
  
    
      
    
  


  
    


    


    Inhoud



    Emma Harte staat aan het hoofd van een familie-imperium, dat belangen omvat op allerlei gebied en in vele landen. Nadat zij heeft ontdekt dat vier van haar kinderen tegen haar samenspannen, heeft zij haar kleindochter Paula tot haar opvolgster uitgeroepen. Nu vermoedt Emma ook verraad bij een van haar kleinkinderen, maar zij weet niet wie...


    


    

  


  
    


    Voor Bob, met veel liefs, omdat hij mij alles mogelijk maakt.


    


    

  


  
    


    Deel een: Matriarch


    Deel twee: Erfgename


    Deel drie: Magnaat


    


    

  


  
    


    


    Personages


    De matriarch Emma Harte Lowther Ainsley, bekend als Emma Harte


    


    haar kinderen


    Edwina, Gravin-Douairiere van Dunvale, haar buitenechtelijke dochter bij Edwin Fairley


    Christopher 'Kit' Lowther, haar zoon bij haar eerste man, Joe Lowther Robin Ainsley, haar zoon bij haar tweede man, Arthur Ainsley Elizabeth de Ravello, Robins tweelingzuster, haar dochter bij Arthur Ainsley


    Daisy McGill Amory, haar buitenechtelijke dochter bij Paul McGill


    


    haar kleinkinderen


    Paula McGill Amory Fairley, dochter van Daisy, kleindochter van Paul McGill


    Philip McGill Amory, zoon van Daisy, kleinzoon van Paul McGill Emily Barkstone, dochter van Elizabeth, kleindochter van Arthur Ainsley Alexander Barkstone, zoon van Elizabeth, kleinzoon van Arthur Ainsley Sarah Lowther, dochter van Kit, kleindochter van Joe Lowther Jonathan Ainsley, zoon van Robin, kleinzoon van Arthur Ainsley Anthony Standish, Graaf van Dunvale, zoon van Edwina, kleinzoon van Edwin Fairley


    Amanda Linde, dochter van Elizabeth, kleindochter van Arthur Ainsley Francesca Linde, Amanda's tweelingzusje, dochter van Elizabeth, kleindochter van Arthur Ainsley


    


    haar achterkleinkinderen


    Lorne McGill Harte Fairley, zoon van Paula, achterkleinzoon van Paul McGill en Edwin Fairley Tessa McGill Harte Fairley, dochter van Paula, achterkleindochter van Paul en Edwin


    


    haar familieleden harte


    Randolph Harte, haar neef, zoon van haar broer Winston en diens vrouw Charlotte


    Winston Harte, haar achterneef, zoon van Randolph, kleinzoon van Winston


    Sally Harte, haar achternicht, dochter van Randolph Vivienne Harte, haar achternicht, dochter van Randolph Charlotte Harte, haar schoonzuster, weduwe van Winston, moeder van Randolph


    Natalie Harte, haar schoonzuster, weduwe van Frank Rosamund Harte Ellsworthy, haar achternicht, dochter van Natalie en Frank


    


    anderen


    David Amory, haar schoonzoon, man van Daisy, vader van Paula en Philip, grootvader van Lorne en Tessa James Arthur Fairley, haar aangetrouwde kleinzoon, man van Paula,


    kleinzoon van Edwin Marguerite Reynolds, haar aangetrouwde kleindochter, vrouw van Alexander


    


    de o'neills


    Shane Patrick Desmond O'Neill, bekend als Blackie Bryan Shane Patrick O'Neill, Blackies enig kind Geraldine Ingham O'Neill, Bryans vrouw


    Shane Desmond Ingham O'Neill, kleinzoon van Blackie en wijlen zijn vrouw Laura, zoon van Bryan en Geraldine Miranda O'Neill, kleindochter van Blackie, dochter van Bryan en Geraldine


    Laura O'Neill, kleindochter van Blackie, dochter van Bryan en Geraldine


    


    de kallinski's


    Ronald Kallinski, zoon van David, kleinzoon van Abraham en Janessa Mark Kallinski, zoon van David, kleinzoon van Abraham en Janessa Michael Kallinski, zoon van Ronald, kleinzoon van David, achterkleinzoon van Abraham en Janessa


    


    

  


  
    


    Zij bezat, in de allerhoogste mate, al die kwaliteiten die een groot vorstin behoeft.


    Giovanni Scaramelli,


    Venetiaans ambassadeur


    aan het hof van Elizabeth Tudor,


    koningin van Engeland


    


    


    U moet goed begrijpen dat mijn koninkrijk geen tekort aan mannen heeft, maar dat zich onder hen enige schurken bevinden.


    Elizabeth Tudor, koningin van Engeland


    


    

  


  
    


    


    Deel een


    Matriarch


    


    Ik spreek de waarheid, niet in die mate als ik zou willen, maar voorzover ik durf; en naarmate ik ouder word durf ik steeds wat meer.


    Montaigne
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    Emma Harte was bijna tachtig jaar.


    Het was haar niet aan te zien, want ze had ajtijd jonger geleken dan ze was. Ze voelde zich trouwens ook veel jonger, terwijl ze op deze mooie aprilmorgen van het jaar 1969 in de bovensalon van Pennistone Royal aan haar bureau zat.


    Ze zat kaarsrecht in haar stoel en voor haar levendige groene ogen, wijs en schrander onder de gerimpelde oogleden, bleef niets verborgen. Het glanzende, roodblonde haar was al lang geleden zilvergrijs geworden, maar het was onberispelijk en naar de laatste mode gekapt, en die ene weerbarstige haarlok op haar voorhoofd verleende haar ovale gezicht nog altijd die aparte charme. De jaren waren natuurlijk niet ongemerkt aan haar voorbijgegaan, maar de fijne trekken waren niet grover geworden en haar huid bezat nog steeds de doorschijnende gaafheid die eigen is aan de jeugd. En al was haar stralende schoonheid allengs vervaagd, ze was nog steeds een boeiende vrouw en een elegante verschijning.


    Voor de drukke werkdag die haar wachtte had ze een wollen japon van gedistingeerde eenvoud gekozen, in de poederblauwe tint die ze zo graag droeg en die haar ook uitstekend stond. Een luchtig kanten kraagje verleende de jurk precies het juiste vleugje vrouwelijkheid en zachtheid aan de hals. In haar oren had ze onopvallende diamanten knopjes en verder droeg ze, behalve haar horloge en haar ringen, geen sieraden.


    Ze had vorig jaar een zware longontsteking gehad, maar nu verkeerde ze weer in blakende welstand en ze had ook geen last van ouderdomskwaaltjes. Ze was nog altijd vervuld van de energie en de werklust die haar jonge jaren hadden gekenmerkt.


    Mijn grootste probleem is eigenlijk dat ik niet weet waar ik met mijn energie moet blijven, peinsde ze, terwijl ze haar pen neerlegde en wat achterover leunde. Maar aangezien ledigheid des duivels oorkussen is, dacht ze er glimlachend achteraan, moet ik me maar gauw voor een of ander nieuw project gaan inzetten, voor ik ondeugende dingen ga doen. Haar glimlach werd breder. De meeste mensen vonden dat ze al meer dan genoeg om handen had omdat ze zelf aan het hoofd bleef staan van haar enorme concerns die over de hele wereld verspreid waren. Ze moest er inderdaad haar supervisie op blijven uitoefenen, maar over het geheel genomen boden ze haar tegenwoordig weinig uitdaging meer. Uitdaging was altijd een stimulans voor haar geweest en die was er tegenwoordig niet meer bij. Voor waakhond spelen vond ze niet bepaald een opwindende bezigheid, het bracht haar bloed niet aan het tintelen, het deed haar hart niet sneller kloppen, zoals het intrigeren en manipuleren altijd had gedaan. Proberen haar concurrenten te slim af te zijn, streven naar macht en alleenheerschappij op de internationale markt was met de jaren zozeer haar tweede natuur geworden, dat ze er niet meer buiten kon. Ze stond ongedurig op, liep met snelle, lichte passen de kamer door en opende een van de hoge glas-in-loodramen. Ze haalde diep adem en keek naar buiten. De lucht was stralend blauw, zonder een enkel wolkje, en de voorjaarszon scheen helder. Aan de kale takken ontsproten jonge, teer-groene knoppen en onder de grote eik aan de rand van het gazon wiegden ontelbare, willekeurig geplante narcissen hun fleurig gele kopjes in het zachte briesje. 'Ik zwierf zo eenzaam als een wolk die boven dal en heuvels zweeft, toen ik opeens een menigte, een heirschaar gouden narcissen zag,' reciteerde ze hardop, en dacht er meteen achteraan, lieve help, dat gedicht heb ik nog op de dorpsschool in Fairley geleerd. Hoe lang is dat niet geleden. En dan te bedenken dat ik het al die jaren heb onthouden.


    Ze hief haar hand op om het venster te sluiten en de grote McGill-smaragd aan de derde vinger van haar linkerhand fonkelde toen hij het heldere noordelijke licht ving. De flonkering trok haar aandacht. Ze droeg die ring nu al vierenveertig jaar, vanaf die dag in mei 1925, toen Paul McGill hem aan haar vinger had geschoven. Hij had haar trouwring, symbool van een ongelukkig huwelijk met Arthur Ainsley, weggeworpen en haar de grote, rechthoekig geslepen smaragd aangeschoven. 'Al hebben we dan niet de kerkelijke zegen,' had Paul op die gedenkwaardige dag gezegd, 'voor mij ben je mijn vrouw. Vanaf deze dag tot de dood ons scheidt.'


    De morgen tevoren was hun kind geboren, hun allerliefste Daisy, in liefde verwekt en met liefde grootgebracht. Haar lieveling onder al haar kinderen, zoals Paula, Daisy's dochter, haar lievelingskleindochter was, en erfgename van haar enorme warenhuisketen, plus de helft van het kolossale McGill-fortuin dat Emma na Pauls dood in 1939 had geërfd. En Paula had vier weken geleden het leven geschonken aan een tweeling, haar eerste achterkleinkinderen, die morgen in de oude dorpskerk van Fairley gedoopt zouden worden.


    Emma's gezicht werd strak toen ze zich afvroeg of ze toch niet een vergissing had begaan door in te stemmen met de wens van Paula's man, Jim Fairley. Jim hechtte erg aan traditie en wilde zodoende dat zijn kinderen gedoopt werden aan de vont waar alle Fairleys gedoopt waren, en alle Hartes trouwens ook, zijzelf incluis.


    Nu ja, dacht ze, ik kan moeilijk op het allerlaatste nippertje mijn toezegging intrekken, en misschien is het zo ook het beste. Ze had zich op de Fairleys gewroken, de vendetta die ze het grootste deel van haar leven tegen hen had gevoerd was eindelijk beëindigd en de beide families waren nu verenigd door Paula's huwelijk met James Arthur Fairley, de laatste telg van een oud geslacht. Het was een nieuw begin.


    Maar toen Blackie O'Neill de keuze van de kerk ter ore was gekomen had hij een witte wenkbrauw opgetrokken en grinnikend iets gemompeld over een cynische vrouw die op haar oude dag sentimenteel werd, iets waarvan hij haar tegenwoordig vaak beschuldigde. Misschien had Blackie wel gelijk. Toch zat het verleden haar niet meer zo dwars als vroeger. Het verleden was met de doden begraven. Ze richtte zich nu uitsluitend op de toekomst. En die toekomst, dat waren Paula en Jim en hun kinderen.


    Met haar gedachten nog in Fairley ging ze weer aan haar bureau zitten, zette haar bril op en keek naar het memorandum dat voor haar lag. Het was van haar kleinzoon Alexander die, samen met haar zoon Kit, haar weverijen runde, en het was koel en zakelijk, in Alexanders onnavolgbare stijl geschreven. De weverij in Fairley kampte met ernstige moeilijkheden. Hij had al jaren niet meer quitte kunnen draaien en zat nu diep in de rode cijfers. Ze stond voor een moeilijke beslissing... de weverij sluiten of hem ten koste van aanzienlijke verliezen in bedrijf houden. Emma, de geboren zakenvrouw, wist diep in haar hart dat het het verstandigst zou zijn het hele bedrijf in Fairley op te doeken, maar ze schrok voor deze drastische maatregel terug omdat ze haar geboortedorp niet in armoede wilde dompelen. Ze had Alexander gevraagd een alternatief, een uitvoerbare oplossing te bedenken, en ze hoopte dat hij daarin was geslaagd. Hij kon ieder ogenblik komen.


    Emma had zelf ook een mogelijkheid bedacht om de problemen in Fairley op te lossen, maar ze wilde de eer aan Alexander laten en hem de gelegenheid geven het probleem zelf aan te pakken. Hem op de proef stellen, erkende ze, zoals ik al mijn kleinkinderen voortdurend op de proef stel. En waarom ook niet? Dat was toch zeker haar goed recht! Alles wat ze bezat had ze met moeite verworven, opgebouwd in een leven dat stoelde op onwrikbare doelbewustheid en onafgebroken zwoegen, op vastberadenheid en zware opofferingen. Zij had nooit iets cadeau gekregen. Zij had haar machtige imperium zelf uit de grond gestampt en aangezien het van haar, en van haar alléén was, kon ze ermee doen wat ze wilde.


    En zo had ze dan een jaar geleden, met kalm overleg, oordeelkundig en kritisch haar erfgenamen gekozen, en in het nieuwe testament dat ze had opgesteld vier van haar vijf kinderen gepasseerd ten gunste van haar kleinkinderen; niettemin bleef ze de derde generatie onafgebroken met wijze oude ogen observeren en taxeren, steeds op zoek naar hun zwakheden, in stilte vurig hopend dat ze er geen zou aantreffen.


    Ze beantwoorden allemaal aan mijn verwachtingen, verzekerde ze zichzelf, om meteen daarop met een steek van ontzetting te denken: nee, dat is niet helemaal waar. Er is er één van wie ik niet helemaal zeker ben, één die ik volgens mij niet kan vertrouwen.


    Emma ontsloot de bovenste lade van haar bureau, nam er een vel papier uit en bestudeerde de namen van haar kleinkinderen, die ze gisteravond nog had opgeschreven toen de eerste gevoelens van onbehagen bij haar waren opgekomen. Zit er een joker in het spel, zoals ik vermoed, vroeg ze zich bezorgd af, terwijl ze naar de namen tuurde. En als dat inderdaad zo is, hoe moet ik de zaak dan aanpakken?


    Haar ogen bleven op een naam rusten. Ze schudde haar hoofd, droevig, peinzend.


    Verraad verbaasde haar al vele jaren niet meer, want haar aangeboren scherpzinnigheid en psychologisch inzicht waren in een lang, vaak moeilijk en altijd bijzonder interessant leven vlijmscherp gewet. Er waren in feite maar weinig dingen die haar verbaasden en ze was er, met haar eigen vorm van cynisme, aan gewend geraakt het slechtste van iedereen, haar familie niet uitgezonderd, te verwachten. En toch was ze vorig jaar van streek geweest toen ze van Gaye Sloane, haar secretaresse, had vernomen dat haar vier oudste kinderen tegen haar samenspanden. Gedreven door hebzucht en ijdele eerzucht hadden ze op de meest achterbakse manier getracht zich haar imperium toe te eigenen, waarbij ze haar echter danig hadden onderschat. Haar aanvankelijke ontreddering en verdriet over hun verraad hadden echter al spoedig plaats gemaakt voor een ijskoude, beredeneerde woede die haar snel en met doorgewinterde bekwaamheid deed toeslaan op de wijze waarop ze al haar tegenstanders trotseerde. Sentiment en emoties had ze opzij gezet om haar nuchter oordeel niet door gevoel te laten vertroebelen, want het was juist haar superieure intelligentie geweest die haar in het verleden altijd uit hopeloze situaties had gered.


    Hoewel ze de stuntelige samenzweerders te slim af was geweest en hen verbouwereerd en verdeeld had achtergelaten, was ze uiteindelijk tot het bittere en beklemmende inzicht gekomen dat het bloed dus niet kroop waar het niet gaan kon. Ze had zich met een schok gerealiseerd dat de banden des bloeds niet meer telden als er veel geld en, belangrijker nog, veel macht op het spel stond. Dat mensen niet tegen een moord opzagen om zelfs maar een beetje van beide te bemachtigen. Ondanks haar allesoverheersende afschuw en teleurstelling jegens haar eigen kinderen, was ze echter volkomen zeker van hun kinderen, van hun loyaliteit jegens haar. En nu noopte een van hen haar toch haar oordeel te herzien en haar vertrouwen in twijfel te trekken.


    Ze herhaalde in gedachten de naam... Misschien vergiste ze zich; ze hoopte het. Bewijzen had ze niet - alleen haar intuïtie en haar vooruitziende blik. Maar die hadden haar, net als haar verstand, nog nooit in de steek gelaten. Zoals altijd wanneer ze met dit soort dilemma's werd geconfronteerd was haar intuïtieve tactiek afwachten - en observeren. Ook deze keer besloot ze tijd te rekken. Op die manier kon ze haar gevoelens verbergen en er intussen op gokken dat de kwestie uit zichzelf terecht zou komen, zodat ze niet tot harde actie over hoefde te gaan. Maar ik zal ze intussen wel een heleboel touwtjes in handen geven, dacht ze. De ervaring had haar geleerd dat, wanneer ze een heleboel touwtjes in onbekwame handen legde, deze steevast een strop gingen vormen.


    Terwijl ze de talloze mogelijkheden overwoog die daaruit konden voortvloeien kreeg haar gezicht een verbeten uitdrukking en haar ogen werden somber. Ze had weinig lust om opnieuw naar het zwaard te grijpen en zichzelf en haar belangen - en haar overige erfgenamen - te verdedigen.


    De geschiedenis schijnt zich altijd te moeten herhalen, dacht ze moedeloos, vooral in mijn leven. Maar ik moet niet op de zaken vooruit lopen. Dat is vragen om moeilijkheden. Ze legde de lijst resoluut weer in de la, sloot hem af en borg de sleutel weg.


    Emma Harte verstond op benijdenswaardige wijze de kunst om onoplosbare problemen van zich af te zetten en zich te concentreren op prioriteiten, waardoor ze het schrijnende - en verontrustende - vermoeden dat een van haar kleinkinderen onbetrouwbaar, en dus een potentiële tegenstander was, voor het ogenblik kon vergeten. De lopende zaken waren belangrijker, en dus richtte ze haar aandacht op haar afspraken voor die dag, met drie van de zes kleinkinderen die voor haar werkten.


    Alexander zou als eerste komen.


    Emma keek op haar horloge. Hij moest over een kwartier, om half elf, hier zijn. Hij kwam altijd op tijd, vaak zelfs te vroeg. Haar mond kreeg een geamuseerd trekje. Alexander was een soort punctualiteitsfanaat geworden; hij had haar zelfs berispt vorige week, toen ze hem had laten wachten en hij lag eeuwig overhoop met zijn moeder, die nooit ofte nimmer op uur of tijd lette. Haar geamuseerde glimlach maakte plaats voor een koude, afkeurende trek, toen ze aan haar tweede dochter dacht.


    Elizabeth stelde haar geduld tot het uiterste op de proef- door haar losbandige levenswijze, door lukraak te trouwen en te scheiden, steeds opnieuw, zodat het de spuigaten uitliep. Haar dochters wispelturigheid en onberekenbaarheid verbijsterden haar niet meer, want ze had reeds lang begrepen dat Elizabeth haar vaders slechtste eigenschappen had geërfd. Arthur Ainsley was een zwakke, egoïstische, genotzuchtige man geweest en deze bedroevende karaktertrekken waren toegespitst in zijn dochter, de mooie, onstuimige Elizabeth, die alle regels aan haar laars had gelapt en was opgegroeid tot een bandeloze vrouw. Een doodongelukkige vrouw, wist Emma. Een tragische nietsnut, die eerder medelijden dan minachting verdiende.


    Ze vroeg zich af waar haar dochter op dit moment was, maar verdrong de gedachte onmiddellijk weer. Het deed er ook eigenlijk niets toe, aangezien ze elkaar sinds de kwestie van het testament vrijwel negeerden. Wonderlijk genoeg was ook Alexander een tijdlang bij zijn moeder, die hem letterlijk adoreerde, in ongenade geweest omdat hij in haar plaats zou erven. Maar Elizabeth had niet opgekund tegen Alexanders volslagen onverschilligheid voor haar gevoelens. Haar hysterische aanvallen en huilbuien waren dan ook abrupt geëindigd toen ze inzag dat ze alleen tijdverspilling waren. Ze capituleerde voor zijn koelheid, zijn afkeuring en nauw verholen minachting. De waardering van haar zoon en zijn liefde betekenden blijkbaar veel voor haar, dus had ze vrede met hem gesloten en haar leven gebeterd. Maar niet voor lang, dacht Emma wrang. Ze was al spoedig weer in haar slechte gewoonten vervallen. En het was zeker niet aan de domme, lichtzinnige Elizabeth te danken dat Alexander zo'n flinke vent was geworden.


    Toen ze aan haar kleinzoon dacht voelde Emma een golf van warmte en dankbaarheid door zich heen gaan. Alexander was geworden tot wat hij was door zijn sterk karakter en zijn integriteit. Hij was degelijk en ijverig en je kon van hem op aan. Hij was dan misschien niet zo briljant als zijn nichtje Paula en hij bezat ook niet haar uniek zakelijk inzicht, maar wel een verstandig oordeel. Zijn conservatieve inslag werd in evenwicht gehouden door een zekere soepelheid en hij was altijd bereid het voor en tegen van bepaalde situaties tegen elkaar af te wegen en, indien nodig, compromissen te sluiten. Alexander bezat de gave om alles binnen de juiste proporties te houden en dat stelde Emma, zelf een geboren realiste, gerust.


    Het afgelopen jaar had Alexander zich haar geloof in hem waardig getoond, en ze had er dan ook geen spijt van dat ze hem tot grootste erfgenaam van Harte Enterprises had gemaakt door hem tweeënvijftig procent van haar aandelen in deze besloten vennootschap te vermaken. Ofschoon hij de supervisie over de weverijen bleef houden, achtte ze het toch van het grootste belang dat hij alle aspecten van de houdstermaatschappij door en door leerde kennen en ze had hem met zorg opgeleid en voorbereid op de dag waarop hij de teugels van haar zou overnemen.


    Harte Enterprises voerde het beheer over haar weverijen, haar confectiefabrieken, haar onroerend-goedmaatschappij, de warenhuisketen General Retail Trading Company en het krantenbedrijf de Yorkshire Consolidated Newspaper Company, en was vele miljoenen ponden waard. Ze had al lang geleden ingezien dat Alexander vanwege zijn voorzichtige aard de waarde van de maatschappij niet noemenswaard zou vergroten, maar hij zou haar evenmin ruïneren door overhaaste beslissingen en roekeloze speculaties. Hij zou de maatschappij op de vaste koers houden die zij zo weloverwogen had uitgezet, precies volgens de aanwijzingen en uitgangspunten die zij jaren geleden had vastgesteld. Zo wilde zij het en zo had ze het geregeld.


    Emma trok haar agenda naar zich toe en keek hoe laat Emily, Alexanders zusje, zou komen lunchen.


    Emily zou om één uur komen.


    Toen ze een paar dagen geleden belde had ze nogal geheimzinnig gedaan en gezegd dat ze een ernstige kwestie kwam bespreken. Maar wat Emma betrof was er niets geheimzinnigs aan de hand. Ze kende Emily's probleem, al heel lang zelfs. Het verbaasde haar alleen dat haar kleindochter er niet eerder over had gepraat. Emma staarde peinzend voor zich uit en dacht met gefronst voorhoofd over de kwestie na. Twee weken geleden had ze een beslissing omtrent Emily genomen en ze was ervan overtuigd dat het de juiste was. Maar zou Emily dat ook vinden? Ja, antwoordde ze zichzelf. Ze zal inzien dat het een verstandig besluit is. Dat weet ik zeker. Emma's ogen gingen weer naar de opengeslagen agenda.


    Paula zou tegen het einde van de middag komen.


    Ze kwam het Cross-project bespreken. Als Paula dat nu goed aanpakt en de onderhandelingen tot een gunstig einde brengt, dan heb ik de uitdaging waar ik naar op zoek was, dacht Emma. Haar mond kreeg weer de vertrouwde gedecideerde trek nu ze zich verdiepte in de balans van Aire Communications Company van vader en zoon Cross. De cijfers waren desastreus - en vernietigend. En afgezien van de financiële problemen kampte de maatschappij ook nog met andere moeilijkheden, die inmiddels een onvoorstelbare omvang hadden aangenomen. Volgens Paula konden die overwonnen en opgelost worden, en daar had ze een plan voor uitgewerkt dat zo eenvoudig en toch zo meesterlijk was, dat het Emma had gefascineerd en geïmponeerd. 'Laten we die maatschappij kopen, oma,' had Paula een paar weken geleden tegen haar gezegd. 'Ik weet best dat Aire een catastrofe lijkt, en het in feite ook is, maar alleen vanwege zijn huidige structuur en het slechte management. Het is een ratjetoe. Hun belangen zijn veel te veel gespreid. En ze hebben te veel branches. De winstgevende branches kunnen zich nooit verder ontplooien en tot bloei komen omdat ze te zwaar worden belast door de afdelingen die in de rode cijfers zitten en die zij moeten steunen.' Paula had haar plan stap voor stap ontvouwd en Emma had onmiddellijk begrepen hoe Aire Communications in korte tijd gereorganiseerd kon worden. Ze had haar kleindochter opgedragen direct met de onderhandelingen te beginnen.


    Wat zou ze graag de hand op die kleine onderneming leggen. Wie weet gebeurde dat wel, en binnenkort al, als haar inschatting van de situatie zo zuiver was als ze dacht. Ze was er heilig van overtuigd dat Paula de meest geschikte persoon was om zaken te doen met John Cross en zijn zoon Sebastian. Paula had zich ontpopt tot een taaie en gewiekste onderhandelaarster en ze stribbelde nooit meer tegen als Emma haar onverwacht voor netelige zakelijke situaties plaatste die de rappe geest en het heldere inzicht vereisten die ze in ruime mate bezat. Haar zelfvertrouwen was de laatste tijd snel toegenomen. Emma keek op haar horloge, maar ze bedwong de impuls om Paula in het warenhuis in Leeds op te bellen om haar op de valreep nog een paar tips over John Cross te geven en over de beste manier om hem aan te pakken. Paula had bewezen op eigen benen te kunnen staan en Emma wilde niet de indruk wekken dat ze ten eeuwigen dage over haar schouder gluurde.


    De telefoon ging en Emma nam op. 'Hallo?'


    'Met Shane, tante Emma. Hoe is het met u?'


    'Hé, Shane, prettig je stem weer eens te horen. En ik maak het prima, dank je. Jij klinkt trouwens ook monter genoeg. Ik verheug me erop je morgen bij de doop te zien.' Ze nam al pratend haar bril af, legde hem op het bureau en ging wat makkelijker zitten.


    'Ik hoop u voordien al te zien, tante Emma. Hebt u zin om vanavond met twee levenslustige vrijgezellen uit te gaan?'


    'Wie is die andere levenslustige vrijgezel?' lachte Emma.


    'Grootvader natuurlijk, wie anders?'


    'Levenslustig! Hij wordt een echte saaie Piet als je het mij vraagt.'


    'Roep dat maar niet te hard,' klonk Blackies zware stem door de hoorn, die hij van zijn kleinzoon had overgenomen. 'Ik wil wedden dat ik het nog met gemak tegen jou op kan nemen als ik de kans krijg.'


    'Ongetwijfeld, schat.' Emma glimlachte in de hoorn, haar hart stroomde vol genegenheid. 'Maar ik vrees dat ik je uitnodiging niet kan aannemen, lieve Blackie. Ik krijg vanavond een stel logés en dan moet ik toch thuis...'


    'Welnee,' viel Blackie haar kordaat in de rede. 'Het is immers allemaal familie, die begroet je morgen maar.' En hij vervolgde vleiend: 'Toe, liefje, zeg nou geen nee. Behalve dat ik naar je aangenaam gezelschap verlang, heb ik ook je advies in een belangrijke zakelijke kwestie nodig.'


    'O,' zei Emma, lichtelijk van haar stuk gebracht door die mededeling. Blackie was al lang geleden uit zaken gegaan. Hij had het beheer van zijn ondernemingen overgedragen aan zijn zoon Bryan en zijn kleinzoon Shane. Het was dus niet verwonderlijk dat ze nieuwsgierig werd en informeerde: 'Wat voor kwestie?'


    'Dat bespreek ik liever niet over de telefoon, Emma,' zei Blackie zacht verwijtend. 'Het is geen kleinigheid die ik in een paar minuten kan afhandelen. We moeten het rustig van alle kanten bekijken en ontleden en mij dunkt dat we dat maar onder een lekker drupje Ierse whisky en een goed hapje eten moesten doen.'


    Emma lachte binnensmonds, benieuwd hoe belangrijk die zogenaamde zakelijke kwestie wel mocht zijn, maar ze gaf zich toch gewonnen. 'Goed dan.


    Ik denk dat ze zich zonder mij ook wel kunnen redden. Ik had eerlijk gezegd toch niet veel zin in die familiebijeenkomst vanavond. Zelfs al zijn Daisy en David er ook. Dus ik neem je uitnodiging aan. En waar nemen jij en die flitsende kleinzoon van je me mee naar toe? Het uitgaansleven van Leeds is niet bepaald opwindend.'


    Blackie stemde lachend met haar in en zei: 'Maak je geen zorgen, we bedenken wel iets en ik beloof je dat je je niet zult vervelen.'


    'Hoe laat dan?'


    'Shane komt je rond zes uur afhalen. Is dat goed, lieve meid?'


    'Prima.'


    'Mooi. Tot straks dan. O, en Emma?'


    'Ja?'


    'Heb je nog eens over m'n voorstel nagedacht?'


    'Ja en ik betwijfel ten zeerste of het uitvoerbaar is.'


    'Aha, ik merk wel dat je na al die jaren nog altijd m'n Twijfelende Emma bent. Enfin, daar praten we dan vanavond ook nog wel over, en wie weet kan ik je toch nog overtuigen.'


    'Wie weet,' zei ze zacht, terwijl ze de hoorn neerlegde.


    Emma leunde achterover, haar gedachten bij Blackie O'Neill. Twijfelende Emma. Wanneer had hij haar voor het eerst zo genoemd? In 1904 of in 1905? Ze wist het niet precies meer, maar in elk geval rond die tijd en Blackie was al die vijfenzestig jaar haar beste en trouwste vriend gebleven. Een mensenleven lang. Hij was er altijd als ze hem nodig had, loyaal, toegewijd, hulpvaardig, liefderijk. Ze hadden samen vrijwel alle levenssituaties meegemaakt, ze hadden elkaars klappen en verliezen, wanhoop en verdriet gedeeld, ze hadden elkaars vreugden en triomfen gevierd. Van al hun tijdgenoten waren zij nog als enigen over en ze waren inniger aan elkaar verknocht dan ooit, welhaast onafscheidelijk. Ze wist niet wat ze zou moeten beginnen als hem iets overkwam. Maar die akelige gedachte zette ze onmiddellijk en resoluut van zich af. Blackie was een oud strijdros, net als zijzelf, en al was hij drieëntachtig, hij was nog energiek en vitaal. Alleen, niemand heeft het eeuwige leven, moest ze met een steek van angst het onvermijdelijke erkennen. Op hun leeftijd was sterfelijkheid een gegeven dat zich niet liet wegredeneren en de naderende dood een vertrouwde, zij het onwelkome vriend.


    Er werd geklopt.


    Emma keek naar de deur, nam haar gewone uitdrukking van koele ondoorgrondelijkheid aan en riep: 'Binnen.'


    De deur ging open en Alexander verscheen. Hij was lang en mager, met een goed figuur en zijn moeders knappe, donkere uiterlijk en haar grote, lichtblauwe ogen, maar zijn ernstig, enigszins zwaarmoedig gezicht gaf hem iets waardigs en deed hem ouder lijken dan zijn vijfentwintig jaar. Hij droeg een perfect zittend kamgaren kostuum, een wit overhemd en een bordeauxrode zijden das; kleren die zijn bezadigde aard weerspiegelden en accentueerden.


    'Goedemorgen, grootmoeder,' zei hij, terwijl hij naar het bureau liep en daar aangekomen voegde hij eraan toe: 'Ik moet zeggen dat u er vandaag weer verdraaid charmant uitziet.'


    'Morgen, Alexander, dank je voor het compliment. Als je maar weet dat je met vleierij bij mij niets bereikt,' zei ze bruusk. Maar haar ogen twinkelden en ze keek haar kleinzoon vol genegenheid aan.


    Alexander kuste haar op de wang, ging tegenover haar zitten en protesteerde: 'Ik probeer u niet te vleien, oma, echt niet. U ziet er piekfijn uit. Die kleur staat u uitstekend en die jurk is erg sjiek.'


    Emma knikte ongeduldig, wuifde alle complimenten weg en keek haar kleinzoon oplettend en doordringend aan. 'Wat heb je me te vertellen?'


    'De enige oplossing voor het probleem Fairley,' begon Alexander, die begreep dat ze niet over koetjes en kalfjes wilde praten, maar meteen ter zake kwam. Zijn grootmoeder had een gruwelijke hekel aan prietpraat, tenzij het in haar kraam te pas kwam; dan kon ze het tot een ware kunst verheffen. Maar van anderen duldde ze het niet, dus hij vervolgde haastig: 'We moeten ons produkt veranderen. Ik bedoel dat we niet langer die dure wollen stoffen en kamgarens moeten weven, die haast geen mens meer koopt, maar dat we compositieweefsels moeten vervaardigen. Kunstvezels, zoals nylon en polyester, gemengd met wol. Daarin ligt onze enige kans.'


    'En volgens jou komen we dan uit de rode cijfers?' vroeg Emma, terwijl ze hem nog doordringender aankeek.


    'Inderdaad, oma,' zei hij op een toon vol zelfvertrouwen. 'Een van de voornaamste problemen in Fairley is dat we met alle geweld willen concurreren tegen die kunstvezels die tegenwoordig op de markt komen. Niemand wil nog zuivere wol, behalve dan die exclusieve kleermakers in Saville Row, maar die vormen een te kleine markt voor onze produktie. Dus, ofwel we gaan die compositieweefsels vervaardigen of we sluiten de tent - wat u niet wilt. Zo simpel ligt dat.'


    'Kunnen we makkelijk omschakelen?'


    Alexander knikte nadrukkelijk. 'Jazeker. En door goedkopere stoffen te produceren kunnen we de meer populair geprijsde markten hier en in het buitenland veroveren en ons afzetgebied vergroten. Het blijft natuurlijk een kwestie van omzet en vaste voet op de nieuwe markt krijgen. Maar ik ben er vast van overtuigd dat dat zal lukken.' Hij haalde een vel papier uit zijn binnenzak. 'Ik heb alle aspecten van mijn plan nauwkeurig nagegaan en ik weet zeker dat ik niets over het hoofd heb gezien. Hier is het.'


    Emma nam het aan, zette haar bril op en begon het dichtbetypte vel aandachtig te lezen. Ze zag onmiddellijk dat hij zijn huiswerk met zijn gebruikelijke nauwgezetheid had gemaakt. Wat hij hier tot in details had uitgewerkt was een idee waar zijzelf mee had gespeeld, ofschoon ze niet van plan was om hem dat te vertellen, omdat ze hem niet in zijn waarde wilde aantasten of zijn werk afzwakken. Ze keek op, nam haar bril af en schonk hem een warme, prijzende glimlach.


    'Uitstekend, Sandy,' riep ze uit, het koosnaampje uit zijn jeugd gebruikend. 'Een knap stuk werk; ik ben er erg mee in mijn schik, heel erg.'


    'Gelukkig,' zei hij en zijn gezicht verhelderde. Hoewel gereserveerd van aard was Alexander bij Emma, de enige mens van wie hij echt veel hield, altijd volkomen ontspannen en spontaan en hij bekende dan ook: 'Ik heb er vreselijk hard op gezwoegd, oma, en ik heb aan de gekste ideeën geknutseld, dat mag u best weten. Maar toch kwam ik steeds terug op mijn oorspronkelijke plan voor compositieweefsels.' Hij boog zich dichter naar haar bureau en richtte een van haar eigen doordringende blikken op haar. 'Maar u kennende heb ik het gevoel dat u al aan die oplossing had gedacht voor u mij voor het probleem stelde.'


    Zijn opmerkingsgave amuseerde Emma, maar ze onderdrukte de lach die in haar opborrelde. Ze keek in zijn eerlijke blauwe ogen en schudde langzaam haar hoofd. 'Nee, toch niet,' loog ze. Maar bij het zien van zijn ongelovig gezicht voegde ze eraan toe: 'Overigens zou ik er misschien nog wel op gekomen zijn. Op den duur.'


    'Daar kun je donder op zeggen,' bevestigde hij. Hij ging verzitten, sloeg zijn benen over elkaar, terwijl hij zich afvroeg hoe hij haar het slechte nieuws moest zeggen. Hij besloot er geen doekjes om te winden. 'Alleen, er is nog iets, grootmoeder.' Hij weifelde en zijn gezicht stond plotseling bezorgd. 'Ik vrees dat we onze bedrijfskosten drastisch zullen moeten besnoeien. We zullen daar in Fairley de buikriem strakker moeten aanhalen, als we efficiënter willen werken - en winst maken. Ik vind het ellendig om het u te moeten zeggen, oma, maar er moet een aantal mensen uit.' Hij zweeg even voor hij somber besloot: 'Er zullen ontslagen moeten vallen.'


    Emma's gezicht betrok. 'O, heden.' Ze knikte langzaam alsof ze zichzelf iets wilde bevestigen. 'Tja, zoiets verwachtte ik al, Alexander. Maar als het moet, dan moet het. Ik veronderstel dat je voornamelijk de oudere mannen laat gaan, die tegen hun pensioen aan zitten?' vroeg ze, een wenkbrauw vragend opgetrokken.


    'Ja. Dat lijkt me het eerlijkste.'


    'Zorg dat ze een gratificatie krijgen, een ontslagpremie of hoe jullie het willen noemen. En hun pensioen moet onmiddellijk ingaan. Geen geknibbel, geen overbruggingsregeling tot ze de pensioengerechtigde leeftijd bereiken. Dat soort onzin wil ik volstrekt niet hebben, Sandy.'


    'Dat dacht ik al. Ik ben er al mee bezig. We zijn een lijst aan het opstellen met namen en bijzonderheden over onze financiële verplichtingen aan de mensen. Ik zal zorgen dat u hem volgende week krijgt, is dat goed?' Hij leunde achterover en wachtte.


    Emma gaf geen antwoord. Ze stond op en liep langzaam naar de erker die uitzicht bood op het prachtige park van Pennistone Royal. Haar gerimpeld gezicht stond bezorgd nu ze over de weverij in Fairley piekerde. Hij was met zoveel banden aan haar leven verbonden. Haar vader had er gewerkt, en haar broer Frank ook, toen hij nog maar een jochie was en eigenlijk op school had moeten zitten. Frank was spoeler geweest en had van de vroege morgen tot de late avond gezwoegd, nauwelijks in staat zich aan het einde van een lange dag naar huis te slepen, ziekelijk bleek door gebrek aan zon en frisse lucht.


    Adam Fairley, Jims overgrootvader en de dorpsheer van Fairley, was destijds de eigenaar van de weverij geweest. Wat had ze hem als meisje gehaat; het grootste deel van haar leven eigenlijk. Nu wist ze, met de wijsheid van de ouderdom, dat Adam niet de tiran was geweest waarvoor ze hem had aangezien. Maar hij was nalatig geweest, en dat was in haar ogen al een misdaad op zichzelf. Zijn verregaande nalatigheid, zijn zelfzuchtig opgaan in persoonlijke problemen en zijn alles verterende liefde voor Olivia Wainright had andere, minder fortuinlijke mensen onnoemelijk veel leed berokkend. Ja, Adam Fairley had zich onverschillig en harteloos aan zijn verplichtingen onttrokken, zonder ook maar één gedachte te wijden aan de arme drommels die in zijn fabrieken zwoegden: de arbeiders die zijn luxe leventje van bevoorrecht heer mogelijk maakten, die van hem afhankelijk waren en die, welbeschouwd, zijn verantwoordelijkheid waren. Een halve eeuw geleden, ging het door haar heen. En al begrijp ik nu iets van de man, ik zal nooit vergeten wat hij heeft gedaan. Nooit.


    Ze keek naar haar kleine, sterke handen, zacht en goed verzorgd, met volmaakt gemanicuurde nagels. Eens waren deze handen rood en ruw en schraal geweest van het schrobben en boenen en wassen en koken voor de Fairleys, toen ze als kind bij hen had gediend. Ze legde een hand tegen haar gezicht en herinnerde zich met verbluffende helderheid Murgatroyds gemene klappen in haar gezicht. De afschuwelijke Murgatroyd, Adam Fairleys butler, die met toestemming van zijn meester met een aan sadisme grenzende wreedheid over dat verdorven en onzalige huis heerste. Toch was ze, ondanks zijn hardvochtigheid en zijn eeuwige getreiter, nooit bang voor Murgatroyd geweest. Het was dat monsterlijke huis dat haar met zo'n naamloze angst vervulde, dat ze er altijd uit wilde ontvluchten.


    En toen, op zekere dag, was dat kolossale huis haar eigendom geworden -Fairleys kast noemden de dorpelingen het - en ze had meteen geweten dat ze er nooit in zou wonen, nooit de ambachtsvrouwe zou uithangen. En op hetzelfde moment had haar helder en duidelijk voor ogen gestaan wat ze moest doen. Ze moest het van de aarde wegvagen alsof het nooit had bestaan. En dus had ze het laten afbreken, steen voor steen, tot er geen spoor meer van over was en tot op de dag van heden kon ze zich de grimmige voldoening herinneren die ze had gevoeld toen het eindelijk met de grond gelijk was gemaakt.


    Nu, veertig jaar later, hoorde ze nog de echo van haar eigen stem die tegen Blackie zei: 'En die tuin moet ook weg. Ploeg hem helemaal om. Er mag geen rozeknop, geen enkel blad van overblijven.' Blackie had haar instructies nauwgezet opgevolgd en de ommuurde rozentuin, waar Edwin Fairley haar en het kind dat ze van hem verwachtte op onmenselijke en schandelijke wijze had verloochend, in een woestenij veranderd. In een paar uur tijds was ook de tuin verdwenen alsof hij nooit had bestaan en toen pas had ze zich van de Fairleys bevrijd gevoeld.


    In die periode had Emma de weverij gekocht. Ze had zich tot het uiterste ingezet voor behoorlijke lonen en betaalde overuren en secundaire arbeidsvoorwaarden en jarenlang de werkgelegenheid in het dorp op peil gehouden, vaak ten koste van zware financiële offers voor zichzelf. De arbeiders hoorden in zekere zin bij haar omdat ze zelf uit hun milieu voortgekomen was, en ze hadden dan ook een heel bijzondere en bevoorrechte plaats in haar hart.


    Alleen al de gedachte enkelen van hen te moeten ontslaan maakte haar van streek, maar het scheen nu niet anders te kunnen. En het was natuurlijk altijd beter om op halve kracht door te gaan dan de weverij helemaal te moeten sluiten.


    Ze draaide zich half om en zei: 'Zeg, Alexander, heb je je plan ook met Kit doorgesproken?'


    'Met oom Kit?' riep Alexander op een toon die aansloot bij de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. 'Nee, dat heb ik niet gedaan,' erkende hij. 'Ten eerste omdat hij er niet was. En ten tweede omdat hij totaal geen belangstelling voor de weverijen schijnt te hebben, zeker niet voor Fairley. Hij laat duidelijk merken dat hij nergens meer een bliksem om geeft nu u hem uw testament hebt uitgedonderd.'


    'Ik vind dat je je wel erg onbehouwen uitdrukt,' zei Emma bits, terwijl ze gedecideerd naar haar bureau terugging. 'Ik heb hem er niet uitgedonderd, zoals jij dat noemt. Ik heb hem overgeslagen. Ten gunste van zijn dochter. Zoals ik met je moeder heb gedaan ten gunste van jou en Emily, en je oom Robin vanwege Jonathan. En je kent mijn beweegredenen, dus die ga ik niet nog eens toelichten. En vergeet niet dat mijn testament pas van kracht wordt als ik sterf. En zover is het nog lang niet, als het aan mij ligt.'


    'Nee, alsjeblieft niet,' riep Alexander, die altijd schrok als ze over doodgaan praatte, ontsteld.


    Emma glimlachte tegen hem, zich ten volle bewust van zijn aanhankelijkheid en bezorgdheid voor haar, voor ze op haar gewone, zakelijke toon vervolgde: 'Enfin, zo staat het dus met Kit. Mmmm. Ik wist natuurlijk wel dat hij zich niet bepaald het vuur uit de sloffen loopt, maar ik dacht dat hij zo af en toe toch kwam opdagen, al was het alleen maar om de schijn op te houden.'


    'O ja, dat doet hij ook wel. Maar hij is zo chagrijnig en gesloten dat hij net zo goed weg kan blijven,' vertelde Alexander en hij voegde er na even nadenken aan toe: 'Ik heb trouwens geen flauw idee wat hij met zijn tijd doet tegenwoordig.'


    'Niet veel, als ik mijn oudste zoon goed ken. Hij heeft helaas nooit veel verbeeldingskracht bezeten,' repliceerde Emma boosaardig, met een enigszins schampere trek om haar mond. Ze nam zich voor eens met Kits dochter, Sarah, over haar vaders gemoedstoestand te praten. Chagrijning, welja, dacht Emma geërgerd. Hij heeft zich zijn problemen zelf op de hals gehaald. Nee, dat is niet waar. Robin heeft hem een handje geholpen, net als Elizabeth en Edwina, zijn medeplichtigen in de samenzwering tegen mij. Ze merkte dat Alexander haar verwachtingsvol aankeek en besloot: 'Hoe dan ook, als Kit zich niet laat zien kan hij je ook niet dwarsbomen, zoals hij in het verleden zo vaak heeft gedaan. Begin met je plan onmiddellijk ten uitvoer te brengen. Mijn zegen heb je.'


    'Bedankt, oma.' Hij boog zich naar voren en zei enthousiast: 'We doen echt wat het beste is.'


    'Dat weet ik.'


    'En maakt u zich geen zorgen over de mensen die we moeten ontslaan. Die zullen niets te kort komen, heus niet.'


    Ze wierp hem vanonder haar halfgeloken oogleden een snelle blik toe en dacht: Wat ben ik blij dat het niet Alexander is die ik van bedrog en onbetrouwbaarheid verdenk. Dat zou ik niet kunnen verdragen. Het zou mijn dood zijn. Maar ze zei: 'Het doet me genoegen dat jij je altijd zo met de Fairley-weverij verbonden hebt gevoeld, en op zo'n persoonlijke basis. Je hebt er hart voor, en dat telt bij mij. En ik waardeer je begrip... voor mijn banden met juist die weverij.' Ze glimlachte wrang en schudde haar hoofd. 'Het verleden verlaat ons namelijk nooit, zie je, het blijft ons achterhalen om zijn rechten op ons te doen gelden, en ik heb al lang geleden geleerd dat we er niet aan kunnen ontsnappen.'


    'Zo is het,' zei hij laconiek, maar de blik in zijn ogen zei veel meer.


    Emma zei: 'Het lijkt me het beste dat ik volgende week zelf naar de weverij ga om de mensen te vertellen welke veranderingen er op til zijn. En ze zelf, in mijn eigen woorden, te vertellen dat sommigen met vervroegd pensioen moeten. Dat is niet meer dan behoorlijk.'


    'Inderdaad, oma. En ze zullen overgelukkig zijn u weer eens te zien. Ze dragen u op handen, maar dat weet u zelf ook wel.'


    'Hm,' zei ze wrevelig. 'Doe niet zo mal. En overdrijf niet zo. Je weet dat ik daar een hekel aan heb.'


    Alexander onderdrukte een glimlach en zei niets. Maar hij sloeg haar nauwlettend gade, terwijl ze met gebogen hoofd in de papieren op haar bureau bladerde. Ze had vlug, een beetje snauwerig gesproken, maar haar stem had vreemd schor geklonken en hij wist dat zijn woorden haar ontroerd hadden.


    Haar berisping bezorgde hem bovendien een binnenpretje. Wat een giller. Haar hele leven was nota bene één grote overdrijving. Lieve help, zij zelf torende immers hoog boven alles en iedereen uit.


    'Ben je nu nog niet weg?' Emma keek fronsend op, deed net of ze boos was. 'Ik dacht dat je al lang weer onderweg was naar je kantoor, met alles wat je vandaag nog te doen hebt. Wegwezen!'


    Alexander sprong lachend op en liep achter het bureau langs. Hij omarmde haar en kuste het kruintje van haar zilvergrijze hoofd. 'Er is op de hele wereld geen tweede zoals u, Emma Harte,' zei hij teder. 'Niemand die ook maar aan u kan tippen.'
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    'Alleen Emma Harte kan met zo'n absurd voorstel voor de dag komen,' riep Sebastian Cross verontwaardigd, zijn gezicht vertrokken van woede.


    'Dat heeft zij niet bedacht, maar ik,' antwoordde Paula met haar koudste stem, terwijl ze zijn woedende blik kalm beantwoordde: 'Flauwekul! Dit komt van je grootmoeder, niet van jou!'


    Paula voelde zich verstrakken en slikte de ontkenning die haar op de lippen lag haastig in. Zelfbeheersing was bij alle zakelijke onderhandelingen van essentieel belang, en zeker met deze akelige man. Ze zou zich niet door hem laten intimideren en zich evenmin op de kast laten jagen door zijn belachelijke idee dat haar grootmoeder achter de schermen aan de touwtjes trok.


    'U denkt maar wat u wilt,' zei ze na een kort zwijgen. 'Maar daargelaten wie deze overeenkomst bedacht heeft, hij blijft zoals ik hem daarnet heb geschetst. Het is een graag-of-niet-situatie.'


    'Nou, dan maar niet, dank je feestelijk,' snauwde Sebastian, vervuld van een bittere haat jegens haar en haar eigenaardige maar boeiende schoonheid, haar geld en haar macht. Zijn donkere ogen fonkelden toen hij eraan toevoegde: 'We zitten heus niet op jou en je grootmoeder te wachten.'


    'Kom, kom, laten we geen overhaaste beslissing nemen,' zei John Cross sussend. 'En kalmeer een beetje, alsjeblieft.' Hij wierp zijn zoon een waarschuwende blik toe, voor hij zich tot Paula wendde en op onverwacht verzoenende toon zei: 'Ik hoop dat u mijn zoon zijn uitval niet kwalijk neemt. Het is te begrijpen dat hij van streek is. Uw voorstel is nogal hard bij hem aangekomen. Hij heeft zich altijd, net als ikzelf, helemaal voor Aire Communications ingezet, en wil dus niet bij het bedrijf weg. En ik ook niet. Kortom, we verwachten beiden, beter gezegd we staan erop, dat we onze huidige positie kunnen behouden. Ik als voorzitter van de raad van bestuur en Sebastian als directeur. Daar moet Harte Enterprises mee akkoord gaan.'


    'Ik denk niet dat dat zal gaan, meneer Cross,' zei Paula.


    'Laat maar, pa,' schreeuwde Sebastian bijna. 'We kloppen wel ergens anders aan om geld.'


    'U kunt nergens anders aankloppen,' kon Paula niet nalaten ijzig terug te kaatsen, terwijl ze haar aktentas naar zich toe trok. Ze stond op en zei op besliste toon: 'Aangezien we blijkbaar in een impasse geraakt zijn is er niets meer te zeggen. Dus ik ga maar.'


    John Cross sprong ook op en greep haar arm. 'Toe,' zei hij zacht, 'ga alstublieft weer zitten. Laten we er nog eens rustig over praten.'


    Paula keek hem aan en weifelde. Gedurende heel hun tamelijk korte bespreking had John Cross zich, terwijl zijn zoon raasde en tierde, star en onverzettelijk opgesteld, en door zijn houding te kennen gegeven dat hij vastbesloten was de overeenkomst op zijn voorwaarden te sluiten, in weerwil van de oorspronkelijke afspraak. Nu bespeurde ze voor het eerst tekenen van onzekerheid in hem. En misschien was hij het zich niet bewust, maar de maanden van angst en spanning die aan dit moment vooraf waren gegaan hadden hun tol geëist. De zorgen over zijn bedrijf hadden hun sporen duidelijk op zijn ingevallen, vermoeid gezicht achtergelaten, en bij de stille wanhoop in zijn ogen voegde zich een begin van nieuwe vrees. Hij weet dat ik volkomen gelijk heb, dacht ze terwijl ze hem nog eens nauwlettend opnam, maar hij wil het gewoon niet erkennen. De stommeling. Maar ze corrigeerde zichzelf ogenblikkelijk. De man die hier voor haar stond had Aire Communications uit het niets opgebouwd, dus ze kon hem moeilijk als een stommeling kwalificeren. Misleid, dat wel, en slachtoffer van een ernstige vorm van vaderlijke blindheid. Hij had zijn zoon Sebastian kwaliteiten toegedicht die deze niet bezat en nooit zou bezitten en dat was zijn ondergang geworden.


    'Goed,' zei ze ten slotte, terwijl ze behoedzaam op het puntje van de stoel ging zitten. 'Ik zal nog even luisteren naar hetgeen u te zeggen hebt, maar heus, ik meende het echt toen ik zei dat we in een impasse geraakt waren.' 'Volgens mij is dat niet helemaal het geval,' zei hij, terwijl hij met nauw verholen opluchting over haar besluit een sigaret opstak. 'Uw voorstel is inderdaad onaanvaardbaar. Wij zijn op zoek naar nieuw kapitaal. Maar we willen niet overgenomen en uit onze maatschappij gezet worden. Nee, nee, dat stond ons niet voor ogen toen we bij u aanklopten.' Hij schudde een paar maal zijn hoofd om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Paula keek hem verwonderd aan en zei met een fijn glimlachje: 'Daarmee raakt u precies de kern van de zaak. U kwam naar ons, weet u nog? Wij zijn niet naar u toe gekomen. En u wist beslist genoeg over Harte Enterprises en onze manier van bedrijfsvoering om te begrijpen dat wij nooit investeren in firma's die in moeilijkheden zitten. Die nemen we over, we reorganiseren ze en we stellen een nieuwe directie aan. Uit onze eigen mensen. In andere woorden, we maken er soepel lopende, efficiënt geleide, winstgevende bedrijven van. Wij zijn niet geïnteresseerd in het financieren van andermans mislukkingen. Daar is niemand bij gebaat.'


    John Cross kromp even ineen bij deze onmiskenbare uitval, maar hij diende haar niet van repliek. In plaats daarvan zei hij: 'Inderdaad, inderdaad. Maar weet u... Misschien kunnen we tot een haalbaar compromis komen...'


    'Pa! Hou toch op!' barstte Sebastian los, onrustig in zijn stoel heen en weer schuivend.


    Zijn vader stak een hand op en keek hem fronsend aan. 'Laat me uitspreken, Sebastian. Kijk eens, Paula, ik had het volgende plan, en misschien kunnen we daarmee tot overeenstemming komen. Harte Enterprises koopt tweeënvijftig procent van de aandelen van Aire Communications. Dat geeft jullie de zeggenschap die je beweert te moeten hebben. Jullie stellen een nieuwe directie aan, reorganiseren het bedrijf, maar jullie laten ons in...'


    'Pa! Wat klets je nou toch? Ben je gek geworden?' bulderde Sebastian, zijn rood aangelopen gezicht vertrokken van woede. 'En waar zouden wij dan blijven? Nou, wij zouden goddomme mooi in de kou komen te staan, wat ik je zeg.'


    'Sebastian! Alsjeblieft!' John Cross, die eindelijk zijn zelfbeheersing verloor, begon nu ook te schreeuwen. 'Laat me nou eindelijk eens uitspreken!'


    'Een ogenblik, meneer Cross,' kwam Paula geërgerd tussenbeide. 'Voor u verder gaat moet ik u er, nogmaals, op wijzen dat wij er toch niet in geïnteresseerd zouden zijn. Wij willen het bedrijf volledig overnemen. Alles of niets. En ik heb u van het begin af aan gezegd...'


    'Dat komt allemaal van dat ouwe loeder, pa,' viel Sebastian haar spottend in de rede. Zijn mond kreeg een gemene trek. 'Emma Harte! Jezus Christus, het enige hart dat ze heeft zit in haar naam. Onderhandel toch niet met ze, pa. Het zijn aasgieren, allebei, en deze hier heeft een goeie leerschool doorlopen, dat is duidelijk. Ze wil ons net zo opslokken als haar grootmoeder weet ik hoeveel bedrijven heeft opgeslokt in de loop der jaren. Ik heb je toch gezegd dat we ze helemaal niet nodig hebben.'


    Paula negeerde zijn grove en wraakgierige uitbarsting, ze vond het beneden haar waardigheid om erop in te gaan. Hoewel de slinkse tactiek van John


    Cross haar ergerde en tegenstond, wendde ze zich toch weer tot hem en zei zo bedaard mogelijk: 'Ik wilde zojuist dus zeggen, dat ik mij duidelijk herinner u meteen in het begin al op die volledige overname gewezen te hebben. Ik kan moeilijk geloven dat u onze inleidende besprekingen over deze kwestie nu al vergeten bent.' Ze keek hem doordringend aan, terwijl ze zich afvroeg of hij haar werkelijk voor zo dom aanzag.


    John Cross kleurde onder haar scherpe blik. Hij herinnerde zich haar uiteenzettingen maar al te goed. Maar hij had allereerst de interesse van Harte Enterprises willen wekken, in de hoop dat Emma Harte zijn bedrijf zo graag zou willen hebben dat hij de onderhandelingen in zijn eigen voordeel kon afsluiten. Hij was dan ook in de wolken geweest toen hij hoorde dat Paula de onderhandelingen zou voeren. Hij had vast gedacht haar, en de situatie, zo te kunnen manipuleren dat hij ervan kon profiteren. Maar dat was hem lelijk tegengevallen. Misschien had Sebastian gelijk. Ja, Emma Harte trok ongetwijfeld achter de schermen aan de touwtjes; dit alles droeg haar onmiskenbare stempel. Hij voelde een redeloze woede in zich opkomen en riep verbolgen: 'Wat jullie doen is niet fair.'


    'Fair,' herhaalde Paula. Ze glimlachte flauw en voegde er kortaf aan toe: 'Fair of niet fair doet in dit geval niet ter zake.' Haar opvallend blauwe ogen bleven hem recht aankijken. 'Het verbaast me dat ik u dat woord hoor gebruiken. Ik heb u bij het begin van deze bespreking gezegd dat Harte Enterprises u twee miljoen pond voor Aire Communications wil betalen. Dat is meer dan fair. Dat is rondweg grootmoedig. Uw firma is een grote puinhoop. Hij kan ieder ogenblik over de kop gaan.' Ze schokschouderde. 'Enfin, dat is uw zaak, meneer Cross, niet de mijne.' Ze boog zich naar voren en pakte haar aktentas. 'Ik denk dat we de besprekingen hiermee als geëindigd kunnen beschouwen.'


    'Als, en ik zeg als,' zei Cross senior, 'wij zouden besluiten uw aanbod te aanvaarden, kunnen mijn zoon en ik dan bij de firma blijven?'


    Ze schudde haar hoofd.


    John Cross dacht snel na en kwam tot een onaangename maar noodzakelijke beslissing. 'Ik zou wel bereid zijn me terug te trekken. Ik nader tenslotte de pensioengerechtigde leeftijd.' Hij drukte zijn sigaret uit en vestigde zijn lichte ogen op haar. 'Maar,' vervolgde hij gedecideerd, 'u moet uw beslissing aangaande Sebastian herzien. Hij kent het bedrijf door en door. Hij zou van onschatbare waarde voor u zijn. Ik sta erop dat hij in de nieuwe raad van bestuur komt, met een contract van vijf jaar als bijzonder adviseur. U moet me dat schriftelijk garanderen, voor we verder kunnen onderhandelen.'


    'Nee,' zei ze. 'Als wij het bedrijf overnemen is er bij Aire Communications geen plaats meer voor uw zoon.'


    De oudere man zei niets.


    Sebastian keek zijn vader doordringend aan met een blik die zowel onheilspellend als verachtelijk was. John Cross sloeg zijn ogen neer, niet in staat in die beschuldigende ogen te kijken, hij speelde met zijn gouden pen en zei nog steeds niets. Sebastian sprong woedend op en liep met ongeduldige passen naar het raam. Daar bleef hij naar buiten staan kijken, zijn houding was strak en hij vloekte binnensmonds op Paula Fairley.


    Paula's blik was hem gevolgd. Ze voelde zijn haat en zijn afweer, intuïtief, want zijn gezicht was niet te zien. Het was gehuld in de schaduwen die de gebouwen aan de overkant naar binnen wierpen. Ze huiverde onwillekeurig en wendde haar blik weer naar zijn vader. Ze keken elkaar afwachtend aan, elk voor zich benieuwd wie van hen de eerste stap zou zetten. Geen van beiden deed het.


    Paula zag een magere, grijze man van voor in de zestig, een self-made man die er helemaal op eigen kracht was gekomen en daarbij in de loop der tijd een voornaam air en een laagje kunstmatige beschaving had verworven. Ze zag ook een angstige man. Zijn bedrijf zonk als een schip met een gapend gat onder de waterlijn, en nog scheen hij bereid de reddingsboei die ze hem toewierp te weigeren uit liefde voor zijn zoon. De zoon die door zijn wanbeleid Aire Communications aan de rand van de afgrond had gebracht. Ze zag een spiertrekking in het gezicht van de oude Cross en keek vlug de andere kant op.


    John Cross daarentegen zag een elegant geklede, tot in de puntjes verzorgde jonge vrouw tegenover zich. Ze droeg een rood wollen pakje, magnifiek van snit en afwerking en kennelijk haute couture, met een witte zijden overhemdblouse. Ze had geen sieraden aan, alleen een eenvoudig horloge en een gladde gouden trouwring. Hij wist dat Paula McGill Amory tussen de twintig en de dertig was, maar haar aangeboren behoedzaamheid en haar kalme, autoritaire manier van optreden deden haar veel ouder lijken. Ze herinnerde hem aan haar beroemde grootmoeder, ook al was ze een heel ander type.


    Met haar glanzend zwarte haar, recht afgeknipt op kaaklengte, haar blauwe ogen met een vleugje violet erin en haar ivoorkleurige teint, was ze ontegenzeglijk een opvallend knappe vrouw; maar terwijl Emma's rossig-blonde tinten haar altijd iets zachts, iets verleidelijks en vrouwelijks hadden gegeven, vond hij Paula's schoonheid enigszins streng aandoen, althans naar zijn smaak. Hij bleef naar haar mooie, blanke maar keiharde gezicht kijken en de moed ontzonk hem.


    Hij zou niets bij haar bereiken. Terwijl dit onaangename inzicht bezonk maakte hij weer een ommezwaai, maar ditmaal stond zijn besluit vast. Hij zou geld uit een andere bron zien te pompen en zorgen dat Sebastian deel van de overeenkomst uitmaakte. Hij moest de toekomst van zijn zoon bij het bedrijf veilig stellen - een bedrijf dat immers speciaal voor hem was opgebouwd. Dat was het enige dat hij kon doen, dat hij met goed fatsoen kon doen. Ja, hij moest de toekomst van zijn zoon veilig stellen, waar had hij anders voor geleefd?


    John Cross was de eerste die het langdurig zwijgen verbrak. 'We zijn inderdaad vastgelopen, Paula. Ik trek me terug.' Hij hief met een hulpeloos gebaar zijn handen en liet ze slap op de conferentietafel vallen. 'Bedankt voor je tijd. En zeg tegen je grootmoeder dat ik haar voorwaarden te hard vind.'


    Ze waren beiden opgestaan. Paula lachte zacht. 'Het zijn mijn voorwaarden, meneer Cross, maar daar zal ik niet weer op ingaan.' En omdat ze een hoffelijke jonge vrouw was stak ze haar hand uit. 'Ik wens u verder heel veel succes,' zei ze vormelijk.


    'Dank je,' zei hij. Zijn stem was net zo beleefd als de hare, maar niet zo vast. 'Ik zal je even naar de lift brengen.'


    Toen ze langs het raam kwamen zei Paula: 'Dag, Sebastian.'


    Hij wendde zijn donkere hoofd om en knikte kort en Paula schrok zo van de onverbloemde haat die zijn koud en bitter gezicht weerspiegelde, dat ze zijn gemompelde antwoord nauwelijks hoorde. Ze had een uiterst gevaarlijke vijand in het gezicht gezien.
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    Paula ziedde van woede.


    Terwijl ze zich door de Headrow, een van de hoofdstraten van Leeds, haastte en het gebouw van Aire Communications steeds verder achter zich liet, ging er van alles door haar hoofd. Ofschoon Sebastians agressieve en wraakgierige houding haar onaangenaam getroffen had en ze onmiddellijk een niet ongevaarlijke vijand in hem had herkend, draaiden haar gedachten nu toch om zijn vader, en met reden. Nadat John Cross vanaf het eerste begin met haar voorwaarden had ingestemd, was hij nu op zijn toezeggingen teruggekomen, en bovendien op een verraderlijke en verachtelijke wijze.


    Er was niet veel psychologische kennis voor nodig om te begrijpen waarom hij dat had gedaan. Het lag er dik bovenop dat hij ten overstaan van zijn dominerende zoon zijn gezicht niet wilde verliezen, en dat diens aanwezigheid hem onzeker had gemaakt, in het defensief gedrongen en hoogstwaarschijnlijk roekelozer had doen zijn dan hij ooit in zijn leven was geweest. Maar zijn eer en integriteit moesten toch ook belangrijk voor hem zijn en hem eigenlijk boven alles gaan? Ze lachte schamper omdat ze er zulke bespottelijke gedachten op na hield. Voor een man met Sebastians verdorven aard telden deze kwaliteiten immers niet. Tijdens de bespreking had ze begrepen dat John Cross niet te vertrouwen was. Het had haar wel even verbaasd. Hij had een goede reputatie in de zakenwereld van Yorkshire en was altijd beschouwd als een eerlijk, zij het dan niet bijzonder wijs man. Ze vond het onbegrijpelijk dat hij op zijn woord was teruggekomen.


    Ze liep steeds vlugger en werd steeds bozer toen ze eraan dacht hoeveel tijd en energie ze in de onderhandelingen met Aire Communications had gestopt. Haar grootmoeder zou net zo razend zijn als zij. Emma Harte liet niet met zich spelen en iemand die haar bedroog liet ze onmiddellijk vallen. Oma zou de situatie op een van haar twee bekende manieren aanpakken. Ze zou ofwel hautain haar schouders ophalen en zich minachtend afkeren, of ze zou meneer Cross onthalen op een reprimande zoals hij nog nooit had gehad. Haar grootmoeder had een onwrikbaar eergevoel, ze kwam nooit terug op een handslag of een gegeven woord, die, zoals de hele wereld wist, beide even goed waren als een getekend contract.


    De gedachte dat Emma Harte de onbetrouwbare John Cross eens flink op zijn nummer zou zetten deed Paula's violetblauwe ogen even oplichten. Dat had hij dubbel en dwars verdiend. Maar in werkelijkheid stond hem heel wat erger te wachten dan Emma's scherpe tong en vernietigende afkeuring. Hij stond oog in oog met een catastrofe. Een faillissement. Een volslagen ondergang. Ze wist dat hij vast geloofde dat hij nog wel een concern of een maatschappij zou vinden die geld in Aire wilde pompen. Ze wist ook dat hij zich daar deerlijk in vergiste. Ze had haar oor te luisteren gelegd en de signalen opgevangen. Niemand wilde Aire Communications ook maar met een vinger aanraken, zelfs niet de niets ontziende roofsprinkhanen die bedrijven kochten, ze plunderden en de lege doppen die overbleven achteloos weggooiden. Terwijl ze Albion Street insloeg besefte Paula ineens dat, hoe ongelooflijk het ook leek, John Cross zich niet scheen te realiseren wat er met hem en zijn firma stond te gebeuren. Haar gedachten gingen naar degenen die hij mee de ondergang in sleurde en naar de vele werknemers van Aire die op straat kwamen te staan. Wij hadden hem kunnen redden en, wat belangrijker is, ook zijn werknemers kunnen redden, mompelde ze binnensmonds. Wat hij doet is met geen pen te beschrijven. Haar grootmoeder had haar van kinds af aan een sterk verantwoordelijkheidsgevoel bijgebracht; het was een van de belangrijkste geboden van Emma's eigen gedragscode.


    'Rijkdom en macht brengen enorme verantwoordelijkheden met zich mee,' had oma haar steeds weer voorgehouden. 'We moeten goed voor onze werknemers en medewerkers zorgen, omdat zij ons helpen dit alles te verwezenlijken. En ze rekenen op ons, net zoals wij op een ander vlak op hèn rekenen,' had ze keer op keer gezegd. Paula wist heel goed dat sommige magnaten en industriëlen jaloers op Emma Harte waren en haar, als tegenstanders, ten onrechte als een harde, meedogenloze, gedreven en naar macht hongerende vrouw beschouwden. Maar zelfs zij zouden nooit durven ontkennen dat haar rechtvaardigheid boven alle twijfel verheven was. Dat was trouwens ook iets dat iedere employé van Harte uit eigen ervaring wist, vandaar hun buitengewone loyaliteit en toewijding jegens haar grootmoeder, daarom hielden ze van haar.


    Paula bleef abrupt staan en haalde een paar keer diep adem. Ze moest ophouden met zich zo kwaad te maken, dat was dodelijk vermoeiend en kostte haar veel te veel energie - kostbare energie die ze anders en voor een beter doel moest gebruiken. Ze wandelde op haar dooie gemak verder, keek wat etalages, tot ze E. Harte, haar grootmoeders warenhuis aan het einde van Commercial Street bereikte. Ze glimlachte tegen de geüniformeerde portier, die ze van kind af aan kende en zei vriendelijk: 'Hallo, Alfred.'


    'Allo, juffrouw Paula,' klonk zijn wedergroet, terwijl hij breed lachend aan zijn pet tikte. 'Lekker weertje, hè, juffrouw Paula. La'me hope dat het morge ook nog zo mooi is, als uw kinders gedoopt worden.'


    'Ja, dat hoop ik zeker, Alfred.'


    Hij lachte haar nogmaals vriendelijk toe en hield de deur voor haar open. Ze bedankte hem, haastte zich over de parfumerie-afdeling en nam de lift naar haar kantoor op de vierde etage. Agnes, haar secretaresse, keek op toen ze binnenkwam en riep lichtelijk fronsend uit: 'O, heden, mevrouw Fairley, u bent net meneer O'Neill misgelopen. Shane O'Neill dan, hij is net weer weg.


    Wat jammer. Hij heeft een tijdje zitten wachten, maar hij moest naar een afspraak.'


    'O.' Paula bleef stokstijf staan, helemaal verbouwereerd. Maar ze herstelde zich direct en vroeg: 'Heeft hij gezegd waar hij voor kwam? Of een boodschap achtergelaten?'


    'Ik heb begrepen dat hij langs de zaak kwam en in een opwelling besloot even goeiendag te komen zeggen. Hij heeft verder niets gezegd, alleen dat hij morgen naar de doop komt.'


    'Juist ja. Verder nog iets, Agnes?'


    'Meneer Fairley heeft uit Londen gebeld. U kunt hem niet terugbellen, want hij was op weg naar een lunch in het Savoy Hotel. Hij komt, zoals afgesproken, vanavond om zes uur aan en brengt uw ouders mee. De andere boodschappen liggen op uw bureau. Niets belangrijks.' Agnes weifelde even voor ze vroeg: 'Hoe is uw bespreking met Aire verlopen?'


    Paula trok een gezicht. 'Niet goed, Agnes. Of beter gezegd, heel slecht.'


    'Wat jammer, mevrouw Fairley. Ik weet hoeveel werk en tijd u in die vreselijke balansen en contracten hebt gestoken! Agnes Fuller, op haar achtendertigste al grijs, niet bepaald knap en met een streng voorkomen waarachter een goedhartige natuur schuilging, had zich van onderaf opgewerkt in het warenhuis. Ze was vereerd maar ook wat angstig geweest toen Paula haar tot privé-secretaresse bevorderde. Paula was tenslotte de troonopvolgster en de lieveling van Emma Harte, bovendien waren er in de zaak mensen die haar koud en verwaand en bikkelhard vonden en een snob die Emma's warm-menselijke benadering miste. Agnes had echter al spoedig ontdekt dat Paula geen van de onaangename eigenschappen bezat die de kwaadsprekers haar toedichtten. Ze was gereserveerd van aard - een beetje verlegen zelfs - voorzichtig en op haar hoede en een echte werkezel, en die eigenschappen werden verkeerd uitgelegd. In de afgelopen drie jaar was Agnes van de jongere vrouw gaan houden, ze bewonderde haar en vond haar als bedrijfshoofd briljant, als mens hartelijk en zorgzaam en als werkgeefster hoffelijk en attent.


    Terwijl ze haar jonge bazin door haar brilleglazen aankeek merkte Agnes op dat ze bleker was dan anders en er wat weggetrokken uitzag. Ze wierp haar een blik vol medeleven en spijt toe en zei hoofdschuddend: 'Ik vind het echt erg voor u. Maar u moet er niet te veel over inzitten, zeker dit weekend niet.' 'Nee, dat zal ik niet doen, dat beloof ik je,' stelde Paula haar gerust. 'Zoals mijn grootmoeder altijd zegt, nu eens succes, dan een fiasco. Dit was een fiasco...' Ze maakte haar zin niet af en keek peinzend voor zich uit. 'Enfin, wie weet waar het goed voor is.' Weer zweeg ze even peinzend, voor ze besloot: 'Ik ga naar mijn kamer, Agnes, ik roep je zo wel.'


    Paula ging haar kantoor binnen en zette zich aan het antieke dubbele bureau dat het vertrek domineerde. Ze haalde de papieren over Aire Communications uit haar aktentas, nam een rode pen en schreef met grote letters afgelegd op de bovenkant van de uitpuilende map. Ze stond op, borg hem in de archiefkast en ging naar haar stoel terug. Wat haar betrof had de kwestie afgedaan. De onderhandelingen waren op een fiasco uitgedraaid en daarmee had ze alle belangstelling voor Aire Communications verloren. Emma zei in zo'n geval altijd: 'Het is niet gelukt. Misschien heb ik de zaak verkeerd beoordeeld. Maar laten we verder gaan. En niet omkijken.'


    En precies ditzelfde zei Paula nu ook tegen zichzelf. Aire Communications was al een zaak van het verleden. Ze vroeg zich af of ze haar grootmoeder even zou bellen om haar te vertellen wat er gebeurd was, maar besloot het toch maar niet te doen. Oma kreeg vanmorgen eerst Alexander en dan Emily bij zich, dus ze zou het wel druk hebben. En ze had immers afgesproken om vanmiddag zelf naar Pennistone Royal te gaan om haar van de situatie op de hoogte te brengen. Oma zal natuurlijk wel teleurgesteld zijn, dacht ze, terwijl ze het stapeltje telefonische boodschappen sorteerde. Maar dat duurt niet lang en ik zal proberen gauw een ander project voor haar te vinden.


    Ze nam de telefoon op en begon de zakelijke telefoontjes te beantwoorden, ze tekende de brieven die Agnes had getypt en daarna ging ze wat makkelijker zitten en wierp een blik op de privé-boodschappen.


    Haar moeder had gebeld. Niets belangrijks. Bel maar niet terug. Zie je vanavond wel, had Agnes genoteerd en er een van haar onnavolgbare postscriptums aan toegevoegd. Mevrouw Amory erg opgewekt, in de wolken over morgen. Leuk gebabbeld. Ze heeft een nieuw kapsel en een grijs Dior pakje voor de doop.


    Paula glimlachte om Agnes' commentaar en las vervolgens de boodschap van haar nichtje, Sarah Lowther door. Die had kou gevat en zou zich waarschijnlijk niet goed genoeg voelen om de doopplechtigheid bij te wonen. Maar ze klonk helemaal niet ziek, had Agnes eronder geschreven. Vreemd, dacht Paula, terwijl ze het briefje fronsend nog eens overlas. Sarah wil blijkbaar niet komen. Waarom eigenlijk niet? Aangezien ze geen flauw idee had, nam ze het laatste briefje op. Miranda O'Neill was in het Leedse kantoor van O'Neills Hotels International. Voor de lunch terugbellen graag, luidde Agnes' instructie.


    Paula draaide onmiddellijk Miranda's privé-nummer, maar dat was, zoals altijd wanneer ze in de stad was, in gesprek. Miranda kon, net als haar grootvader, praten als Brugman. Ze kon met gemak een uur aan een stuk doorpraten. Paula's gedachten gingen onwillekeurig naar Shane, Miranda's broer en tegelijkertijd verscheen zijn levendig, lachend gezicht voor haar geestesoog. Ze was diep teleurgesteld dat ze hem daarstraks misgelopen was. Hij kwam tegenwoordig maar zo zelden. Hij had er jarenlang een gewoonte van gemaakt om op de gekste tijden bij haar binnen te vallen en het had haar gegriefd en verbijsterd toen hij die onverwachte bezoekjes abrupt had gestaakt. Shane O'Neill, zoon van Bryan, kleinzoon van Blackie, was van jongs af aan Paula's beste vriend geweest. Ze waren samen opgegroeid, hadden al hun schoolvakanties samen doorgebracht en waren het grootste deel van hun leven zo onafscheidelijk geweest, dat Emma Paula de bijnaam de Schaduw had gegeven. Nu ze aan Shane zat te denken realiseerde ze zich opeens dat ze hem al maanden niet had gezien. Hij was tegenwoordig altijd op reis, naar Spanje en naar het Caraïbisch gebied, waar een aantal O'Neill-hotels gevestigd was, en als hij in Engeland was en ze hem toevallig eens trof gedroeg hij zich altijd verstrooid en gereserveerd. Ze slaakte een zucht. Gek eigenlijk dat hun verknochtheid twee jaar geleden zo'n definitief einde had genomen. Ze kon er nog steeds niet over uit. Toen ze Shane na een hele tijd te pakken had gekregen en op de man af gevraagd wat er was, had hij haar heel eigenaardig aangekeken en gezegd dat er niets was, echt niet, maar dat ze elkaar haast nooit meer zagen omdat zijn zaken en zijn reizen hem helemaal in beslag namen. Misschien waren ze gewoon uit elkaar gegroeid. Jammer, dacht ze. Ik mis hem erg. Het spijt me dat ik hem vanmorgen niet getroffen heb.


    Haar gedachten werden onderbroken door het zoemen van de telefoon. Ze nam hem op en hoorde Agnes zeggen: 'Het is juffrouw O'Neill, mevrouw Fairley.'


    'Dank je, Agnes, verbind haar maar door.'


    Even later klonk Miranda's zangerige stem: 'Hallo, Paula. Ik vond dat ik jou maar even moest bellen, want mijn nummer is al uren in gesprek.'


    'Dat is zacht uitgedrukt,' zei Paula met een lachje vol genegenheid. 'Wanneer ben je uit Londen gekomen?'


    'Gisteravond. Ik ben met Shane meegereden. En dit was de laatste keer, dat kan ik je wel vertellen. Hij rijdt als een gek. Met gierende banden. Ik dacht beslist dat we in een sloot zouden belanden. Ik weet nog niet hoe ik heelhuids thuisgekomen ben. Ik ben hier zo over mijn toeren aangekomen, dat mammie onmiddellijk wist wat er aan de hand was. Ze heeft me verboden nog eens met Shane mee te rijden. Ze heeft hem een flinke schrobbering gegeven en...'


    'Kom nou,' onderbrak Paula haar lachend. 'Voor je moeder is Shane boven alle lof verheven. In haar ogen kan hij geen kwaad doen.'


    'Nou, op het moment is hij uit de gratie, liefje. Ze heeft hem eens flink de waarheid gezegd, en pa ook.'


    'Shane is vandaag hier geweest, Miranda.'


    'Hé, dat is goed nieuws. Ik snap ook niet waarom hij zich tegenwoordig zo op een afstand houdt, maar ja, hij is altijd een rare geweest, die grote broer van me. Te veel Keltisch bloed, misschien. En wat had hij te vertellen?'


    'Niets, Miranda, want ik was er niet. Ik had een bespreking.'


    'Wat jammer. Maar hij komt in ieder geval naar de doop. Ik weet wel dat jij er nog aan twijfelde, maar hij heeft tegen mij gezegd dat hij vast en zeker komt. Zeg, Paula, ik wilde niet alleen goeiendag zeggen, maar ook vragen of we samen zullen lunchen. Ik moet toch naar het warenhuis om een pakje voor mijn moeder af te halen. Dan zouden we elkaar over een half uur in de Vogelkooi kunnen treffen. Wat denk je ervan?'


    'Een prima idee, Merry. Dan tref ik je daar om twaalf uur.'


    'Afgesproken,' zei Miranda. 'Daag.'


    'Dag.' Terwijl ze haar bureau begon op te ruimen was Paula opeens blij dat Miranda haar mee uit lunchen had gevraagd. Haar vriendin was prettig gezelschap, een heel bijzonder meisje, ongekunsteld, lief, vrolijk en levenslustig. Ze had een opgewekte, zorgeloze natuur en lachte graag en veel, ongetwijfeld de reden waarom haar koosnaampje Mirry toen ze nog klein was al gauw was veranderd in Merry.


    Paula glimlachte, benieuwd wat Miranda vandaag aan zou hebben, welke verrassing haar nu weer te wachten stond. Het drieëntwintigjarige meisje had een voorliefde voor de meest buitenissige kleding - kostuums eigenlijk - die ze zelf met veel fantasie en goede smaak ontwierp en met veel elan droeg. Een ander zou er bespottelijk in uitgezien hebben, maar Miranda O'Neill stonden ze uitstekend. Althans volgens Paula, die Miranda een originele jonge vrouw vond, de enige vrije geest die ze kende. Haar grootmoeder was ook dol op Miranda, ze zei altijd dat Miranda een soort medicijn voor hen allemaal was omdat ze altijd hun zorgen verjoeg. 'Er zit voor geen cent kwaad in dat meisje,' had Emma laatst nog tegen Paula gezegd. 'En nu ze volwassen is herinnert ze me steeds sterker aan haar grootmoeder. Ze heeft een heleboel van Laura Spencer - ze heeft bijvoorbeeld net zo'n goed hart. En op die jonge schouders staat een verstandig hoofd, daarom ben ik zo blij dat jullie zulke goede vriendinnen geworden zijn. Iedere vrouw heeft een goede, trouwe vriendin nodig. Ik kan het weten. Ik heb er nooit meer een gehad sinds Laura gestorven is.'


    Nu deze woorden van Emma weer bij haar opkwamen dacht Paula: Maar zij heeft Blackie altijd gehad, en ze heeft hem nog, terwijl ik Shane kwijt ben. Gek eigenlijk, dat Miranda en ik elkaar pas zoveel nader gekomen zijn nadat Shane zich teruggetrokken had...


    


    Toen Emma de lunchroom op de tweede verdieping van het warenhuis inrichtte, had ze hem het Elizabethaanse Tuinhuis genoemd en hem in de stijl van een Engelse tuin ingericht. Dingen als handbeschilderd behang met landelijke tafereeltjes, wit latwerk, in dierenvorm gesnoeide kunstheggen en antieke vogelkooien hadden bijgedragen tot het creëren van een allerbekoorlijkste sfeer.


    Zo had ze, telkens als ze de lunchroom liet opknappen, de naam aangepast aan het thema of vice versa. Maar het tuin- of buitenmotief had altijd overheerst, vaak met een buitenlands tintje, als Emma weer eens met veel flair en vindingrijkheid haar fantasie de vrije loop had gelaten. Na een reis naar de Bosporus, met Paul McGill, was ze op het idee gekomen het effect te creëren van een binnenhof in een harem. En met mozaïektegels, zilverkleurig behang met een pauwendessin, palmen en een klaterende fontein was haar dat ook aardig gelukt. Ze had de lunchroom Turkish Delight genoemd en was in de wolken toen hij binnen korte tijd enorm populair werd, niet alleen bij de winkelende dames, maar ook bij de zakenlui uit de stad, die er kwamen lunchen. Een paar jaar later vond Emma dat het interieur nu maar eens knus en pretentieloos moest worden. Ze koos de naam Schotse Driepas en gaf de zaal het aanzien van een binnenplaats op een Schots kasteel, met rustieke meubelen en Schotse ruiten. Deze aankleding moest na een paar jaar plaats maken voor een die een Oosters theehuis voorstelde. De naam werd veranderd in Het Porseleinen Poppetje. Daarna werd het de Balalaika en de aankleding riep herinneringen op aan het negentiende-eeuwse Rusland; vervolgens werd hij nog eens veranderd in Rivièra Terras en in 1960 veranderde Emma de lunchroom opnieuw. Deze keer gebruikte ze het thema van de wereldstad, met als motief het silhouet van de stad New York. De wanden werden behangen met reusachtige foto's van Manhattan, het interieur stelde een daktuin voor en ze noemde het De Wolkenkrabber. Maar tegen de herfst van 1968 was Emma deze sfeer beu en omdat de lunchroom deze keer grondig opgeknapt moest worden, gaf ze Paula het project in handen met de opdracht er iets heel anders van te maken.


    Paula wist alles wat er maar te weten viel over de warenhuizen van de Harte-keten en ze herinnerde zich de foto's die ze van het Elizabethaanse Tuinhuis had gezien. Ze dook in de archieven, haalde de originele plannen en tekeningen te voorschijn en werd onmiddellijk getroffen door de aparte charme van de antieke vogelkooien. Ze wist dat ze in kisten in de kelder geborgen waren en dus liet ze ze naar boven halen en uitpakken. En zo werden het huidige thema en de nieuwste naam geboren.


    Paula liet de vogelkooien schoonmaken en oppoetsen en liet ze, met allerlei bijpassende decoraties, in het restaurant aanbrengen. Ze kwamen prachtig uit tegen het limoen-groene behang met het witte rasterwerk-dessin; het buitenmotief werd nog eens herhaald in de witte rieten stoelen en de rieten tafels met de glazen bladen. Paula, die hield van alles wat groeide - ze was zelf een begaafd tuinierster - had er tenslotte een sublieme final touch aan gegeven met een grote verscheidenheid aan kleine boompjes en bloeiende struiken en planten. Al die potten met hortensia's en azela's verleenden de Vogelkooi zijn bijzonder cachet, een tuin midden in het warenhuis, die onder Paula's supervisie het hele jaar door bloeide. Emma had meteen gezien dat het een reprise van haar eigen eerste ontwerp was en als zodanig een kleine hulde aan haar en ze was niet weinig gevleid geweest.


    Toen Paula op deze vrijdagmorgen even na twaalven de Vogelkooi binnenkwam, waar het winkelend publiek begon binnen te druppelen voor de lunch, zag ze dat Miranda O'Neill er al was. Haar glanzende koperrode haar, dat in een weelderige massa golven en krullen om haar hartvormig gezichtje viel, scheen al het licht te vangen en vast te houden en straalde als een lichtbaken achter in de zaal. Miranda keek op van het menu dat ze bestudeerde, zag Paula en wuifde.


    'Sorry dat ik je heb laten wachten,' verontschuldigde Paula zich toen ze bij haar aangeland was. 'Ik moest nog even naar de Couture Salon. We hebben daar aldoor problemen met die nieuwe verlichting en ik wilde kijken of het nu beter was. Maar het is nog niet goed, vrees ik.' Ze boog zich voorover, gaf haar vriendin een kus en ging zitten.


    Miranda lachte ondeugend en zei: 'O, heden, de problemen en perikelen van warenhuisdirecties! Nou, ik wil zo met je ruilen. Het public-relationswerk voor een hotelketen is af en toe een hondebaan.'


    'Als ik me goed herinner heb je je vader de kop gek gezeurd om die hondebaan.'


    'Dat is waar. Maar dat zou ik niet gedaan hebben als ik van tevoren geweten had wat er allemaal aan vastzat,' mopperde Miranda. Maar toen was ze eerlijk genoeg om te erkennen: 'Ach nee, ik vind het enig werk. En ik voel me maar heel zelden een zielige sappelaar. En op het moment sta ik heel goed bij pa in zijn blaadje. Hij is geweldig in zijn nopjes over mijn laatste campagne en hij heeft zelfs gezegd dat ik zulke frisse ideeën heb. Voor hem is dat de hoogste lof. Je weet ook wel dat hij tegen mij nooit scheutig is met complimenten. Hij zei zelfs dat hij me, als ik goed mijn best doe, binnenkort naar Barbados stuurt om het hotel dat we daar gekocht hebben in ogenschouw te nemen.'


    'Wat geweldig, Merry. Wat enig voor je. Zeg, zullen we vast bestellen? Ik wil niet ongezellig zijn, maar ik moet vandaag vroeg naar huis.'


    'Geeft niet, ik heb ook niet zo veel tijd.' Miranda keek nog eens in het menu en zei: 'Ik denk dat ik de schol met frietjes neem.'


    'Goed. Ik doe met je mee.' Paula wenkte de serveerster, gaf de bestelling op, wendde zich weer naar Miranda en nam haar eens goed op, verrukt. Miranda droeg een pakje dat iets weg had van een toneelkostuum. Het bestond uit een soort wambuis met een brede, golvende kraag en driekwart mouwen en een vetersluiting in het voorpand, over een witte zijden blouse met lange mouwen. In Paula's ogen twinkelde iets toen ze zei: 'Ik vind je net een vrouwelijke Robin Hood in dat groene suède, Merry. Het enige dat eraan ontbreekt is een koker met pijlen en een parmantig vilthoedje met een lange veer.'


    Miranda schoot in de lach. 'Maar ik heb zo'n hoedje! Ik durfde het alleen niet op te zetten, omdat ik bang was dat je me voor knettergek zou verslijten. Dat doet iedereen namelijk.' Ze zwierde haar benen onder de tafel uit om Paula te laten zien dat ze een nauwsluitende groen-suède broek droeg en bijpassende laarzen die tot boven haar knieën reikten. 'Toen Shane me vanmorgen zo zag zei hij dat ik op de hoofdrolspeler uit een pantomime leek. Ik ben bang dat ik met dit pak iets te ver ben gegaan. Is het echt te opzichtig?'


    'Dat valt wel mee. En je had dat hoedje best op kunnen zetten. Ik zie je graag in je fantasiekostuums.'


    'Van zo'n elegante vrouw als jij is dat zeker een compliment.' Ze boog zich wat verder naar voren en vervolgde haastig: 'Hebben Jim en jij iets te doen vanavond? Ik vroeg me af of jullie soms zin hebben om met mij uit eten te gaan.'


    'Kom jij bij ons, als je het niet vervelend vindt. Oma geeft een familiediner op Pennistone Royal.'


    'Ik weet niet of dat wel doorgaat, Paula. Jouw grootmoeder heeft een tête à tête met mijn grootvader.' Miranda's ogen schitterden ondeugend, toen ze eraan toevoegde: 'En dat op hun leeftijd!'


    Paula keek haar bevreemd aan. 'Volgens mij vergis je je. Ik weet zeker dat oma thuis blijft.'


    'Nee, ik vergis me niet. Ik hoorde het Shane daarstraks tegen mijn vader zeggen. Grootvader gaat met tante Emma uit eten. Maar dat tête à tête is een grapje, want Shane gaat ook mee.'


    'Dan heeft oma haar plannen zeker veranderd,' zei Paula, die erg tegen het diner opzag als haar grootmoeder er niet bij was. 'Dan zal mijn moeder de honneurs wel waarnemen, want ik kan me niet indenken dat oma het diner zonder overleg met mij zou afzeggen.'


    'Nee, dat denk ik ook niet,' zei Miranda. Ze boog zich weer naar voren en zei, nog steeds schertsend: 'Maar ik vind jouw grootmoeder en mijn grootvader een ondeugend stel. Ik heb hem laatst nog gezegd dat het hoog tijd werd dat hij een fatsoenlijke vrouw van tante Emma maakte en met haar trouwde.'


    'Als er iemand ondeugend is, ben jij het, Merry! En wat had oom Blackie daarop te zeggen?'


    'Hij grinnikte en zei dat hij alleen nog op mijn toestemming had gewacht, maar dat hij, nu hij die had, haar binnenkort een aanzoek zou doen. Ja, het was natuurlijk allemaal gekheid, maar om je de waarheid te zeggen, geloof ik niet eens dat het zo'n slecht idee is.'


    Paula glimlachte enkel en zei: 'Maar om op het diner terug te komen, je bent welkom, hoor. Kom zo rond half acht voor een drankje. We gaan om half negen aan tafel.'


    'Je bent een schat, Paula. Dolgraag. Je redt me in ieder geval van een saaie avond met pa en ma. Die kunnen tegenwoordig allen nog maar over de baby praten.'


    'Ik durf je niet te beloven dat het bij ons opwindender is. Mijn moeder is zo'n vreselijk trotse oma. Zij zit vol opgetogen verhalen over de tweeling. Ze is gewoon niet te stuiten.'


    'Maar ik ben dol op tante Daisy. Ze is een schat van een vrouw, heel anders dan de rest van je...' Miranda stokte, ontsteld over haar eigen woorden. Over haar bleek, met sproetjes bezaaid gezicht kroop een vuurrode blos.


    'Wat bedoel je daar precies mee?' vroeg Paula, die met een diepe frons tussen haar wenkbrauwen boosheid probeerde voor te wenden, maar zich verraadde door de geamuseerde trek om haar mond.


    'Het klonk anders dan ik bedoelde,' zei Miranda verlegen. 'Ik had het niet over tante Emma of je neven en nichten. Maar het spijt me erg dat ik zo tactloos was.'


    'Geeft niet, hoor. Ik ben het helemaal met je eens.' Paula zweeg, haar gedachten bij haar tante Edwina, de gravin-douairière, die in de namiddag uit Ierland zou arriveren. Edwina was de reden geweest van de eerste grote ruzie tussen Jim en haar. Een paar weken geleden had Jim tot haar stomme verbazing en ongeloof verklaard dat hij Edwina voor de doop wilde uitnodigen. Toen Paula het daarmee hevig oneens bleek te zijn en hem eraan had herinnerd dat Edwina bepaald geen favoriet van oma was, had hij haar protesten weggewuifd en gezegd dat ze zich aanstelde. En toen had hij haar eraan herinnerd dat oma zelf altijd zei dat je oud zeer moest vergeten en dat zij juist de vrede in de familie wilde bewaren. 'Toch moest je Edwina maar niet uitnodigen voor ik met oma heb gesproken,' had Paula gezegd, en daar had hij dan tenminste in toegestemd. Toen ze de kwestie later aan haar grootmoeder voorlegde, had Emma nogal achteloos, bijna onverschillig gereageerd en gezegd dat ze er niet zo'n punt van moest maken, maar Jim Edwina laten uitnodigen en zich goed houden als Edwina de uitnodiging accepteerde. Maar er was een eigenaardige uitdrukking in Emma's ogen geweest en Paula vermoedde dat oma in Jim teleurgesteld was. Zijzelf trouwens ook, maar daar had ze zich overheen gezet, omdat ze nu eenmaal veel van Jim hield. Natuurlijk had ze hem ook vergeven, omdat hij zelf geen familie had om bij de doop van zijn kinderen uit te nodigen en Edwina was een halve Fairley. Alleen, als ze maar niet altijd zo vijandig tegen Emma en haar deed.


    Miranda, die haar vriendin gadesloeg, zag de bezorgde uitdrukking op haar gezicht en vroeg: 'Wat zit je te peinzen, Paula? Is er iets?'


    'Nee, nee, natuurlijk niet.' Paula dwong zich te glimlachen en veranderde van onderwerp met de vraag: 'Hoe is het met je moeder?'


    'Een stuk opgeknapt, dank je. En ik geloof dat ze zich eindelijk heeft hersteld van de schok van een zwangerschap op haar vijfenveertigste en een overgangsjaren-baby. En Laura'tje is werkelijk een schatje. Ik vind het enig om grootvader met haar te zien spelen. Hij is weg van haar, en hij vindt het natuurlijk prachtig dat ze haar Laura hebben genoemd, naar mijn grootmoeder. Wist je dat ze mij bijna zo hadden genoemd?'


    'Nee, dat wist ik niet.'


    'Ja. Maar ze zijn blijkbaar van gedachten veranderd. Ik had trouwens best naar mijn grootmoeder willen heten en ik had haar ook dolgraag willen kennen. Ze schijnt een bijzondere vrouw te zijn geweest. Iedereen hield van haar, vooral tante Emma.'


    'Ja en oma heeft me toevallig laatst nog verteld dat ze nooit over het verlies van Laura heen is gekomen.'


    'We hangen wel als klitten aan elkaar, hè Paula?'


    'Hoe bedoel je?'


    'De Hartes en de O'Neills. En de Fairleys eigenlijk ook. Onze levens zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden... we komen nooit meer van elkaar af, denk je ook niet?'


    'Nee, ik denk het niet.'


    Miranda greep Paula's hand en gaf hem een kneepje. 'En daar ben ik blij om. Ik vind het fijn om jou en tante Emma en tante Daisy als tweede familie te hebben.' Haar grote lichtbruine ogen, doorspikkeld met goudkleurige vlekjes, waren vol liefde en genegenheid.


    Paula drukte haar hand ook even. 'En ik ben blij dat ik de O'Neills heb.'


    De komst van de serveerster met het eten onderbrak hun gesprek en gedurende de eerstvolgende tien minuten praatten de beide vrouwen voornamelijk over Paula's baby's, de doop en de receptie die Emma na de kerkelijke plechtigheid zou geven. Maar Miranda's stem kreeg plotseling een ernstige klank toen ze zei: 'Ik zou nog iets belangrijks met je willen bespreken.'


    De verandering in Miranda's toon was Paula niet ontgaan en ze vroeg meteen: 'Heb je problemen?'


    'Helemaal niet. Maar wel een idee, dat ik je wil voorleggen om je reactie te horen.'


    'Wat voor idee, Merry?' informeerde Paula nieuwsgierig.


    'Om samen zaken te doen.'


    'O.' Dit was wel het laatste dat Paula had verwacht, en ze was even met stomheid geslagen.


    Miranda lachte en omdat ze Paula geen gelegenheid wilde geven om commentaar te leveren of het idee van tafel te vegen, vervolgde ze haastig. 'Het kwam vorige week ineens bij me op toen ik de blauwdrukken voor ons nieuwe hotel in Marbella bekeek. Daar komt een winkelgalerij in en ik vond dat daar eigenlijk ook een boetiek in hoort. Natuurlijk dacht ik toen ook aan Harte, maar ik begreep wel dat één boetiek je niet zou interesseren. Dus ging ik een stap verder... Harte boetieks in al onze hotels. Het hotel in Barbados, dat we aan het verbouwen zijn, het hotel in Torremolinos, dat binnenkort ook een opknapbeurt krijgt, we willen trouwens al onze hotels moderniseren. Dan zou er in ieder hotel een boetiek kunnen komen en Harte zou ze moeten runnen.' Ze leunde achterover en keek Paula aandachtig aan om te zien hoe ze het voorstel opnam. Maar Paula's gezicht bleef onbewogen. Dus vroeg ze gespannen: 'Nou, wat denk je ervan?'


    'Ik weet het nog niet,' zei Paula neutraal. 'Heb je er al met oom Bryan over gesproken?'


    'Ja en pa was er wel voor te vinden. Hij was bepaald enthousiast en zei dat ik er maar eens met jou over moest praten.' Miranda keek haar vriendin vol verwachting aan en duimde. 'Zou je eventueel bereid zijn met ons in zee te gaan?'


    'Waarschijnlijk wel. Ik moet natuurlijk eerst met mijn grootmoeder spreken,' zei Paula met haar gewone voorzichtigheid, maar de groeiende belangstelling begon zich op haar gezicht af te tekenen. Dit zou een uitstekend project voor oma kunnen zijn, dacht ze met een begin van enthousiasme. Precies datgene waar ik naar op zoek was, het zou het Cross-fiasco in ieder geval minder zuur maken. Paula ging rechtop zitten en zei op een meer aanmoedigende toon: 'Geef eens wat meer bijzonderheden, Merry.' Ze luisterde aandachtig naar Miranda's uitleg en het duurde niet lang of ze zag in dat het idee inderdaad eindeloos veel mogelijkheden en voordelen inhield.
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    Emma schoot met een schok overeind.


    Niet te geloven, dacht ze, daar was ik bijna in slaap gevallen. Midden op de dag slapen is goed voor oude dames. Ze schoot in de lach. Nou ja, ze was immers ook een oude dame, ook al wilde ze het niet toegeven, het minst van al tegenover zichzelf.


    Ze ging verzitten, rekte zich, streek haar rok glad en merkte toen pas hoeveel warmte het hoog oplaaiende haardvuur uitstraalde. Het was smoorheet in de kamer, zelfs voor haar - die altijd last had van de kou en het maar zelden warm genoeg vond. Geen wonder dat ze zo doezelig was geworden.


    Ze stond energiek op, liep met een paar snelle passen de kamer door en gooide een raam open. Toen haalde ze een paar keer diep adem en wuifde zich met haar hand wat koelte toe. De pittige lucht deed haar goed en het briesje dat langs haar gezicht streek had haar al snel verkwikt. Ze bleef staan tot ze het wat minder warm had, toen draaide ze zich om en keerde op haar schreden terug.


    Ze liep nu langzamer naar de beide sofa's in het midden van het vertrek en keek ondertussen om zich heen. Met een vergenoegd hoofdknikken bedacht ze hoe mooi de kamer nu was, badend in het gouden zonlicht dat door de vele vensters binnenstroomde. Maar ze vond hem eigenlijk altijd mooi en ze was liever hier dan waar ook ter wereld.


    Komt het door de ouderdom, vroeg ze zich af, dat we ons zo gaan vastklampen aan de bekende plekjes en de geliefde en vertrouwde dingen in ons leven? Zijn het de herinneringen aan voorbije jaren en aan degenen die ons lief waren, die ons aan die plaatsen binden en ze zo dierbaar maken? Ze dacht van wel - voor haar wel, tenminste. Als ze in een omgeving was waar zich zo vele episoden uit haar lang en veelbewogen leven afgespeeld hadden, voelde ze zich veilig en op haar gemak.


    Zo'n plek was Pennistone Royal, een oud, beroemd, kolossaal groot huis aan de rand van Ripon, dat ze in 1932 had gekocht. En ze had een bijzondere voorkeur voor deze kamer - de bovensalon - waar ze in de loop der jaren zo eindeloos veel gelukkige uren had doorgebracht.


    Alleen al de afmetingen verleenden een bepaalde grandeur aan het vertrek met zijn hoge met druk stucwerk versierde plafond, zijn grote glas-in-loodramen aan weerszijden van de magnifieke erker en de gebeeldhouwde schouw van geloogd eiken. Emma had echter kans gezien er in weerwil van het indrukwekkende karakter en de grootte een aangename, behaaglijke sfeer in te brengen, plus een verfijnde, subtiele élégance die alleen met veel tijd, veel geduld, een uitstekende smaak en een heleboel geld te bereiken was geweest. Overtuigd dat haar oorspronkelijke keus de beste was, had Emma het nooit nodig gevonden iets te veranderen en zo had de kamer nu al meer dan dertig jaar hetzelfde aanzien. Ze wist bijvoorbeeld dat geen enkel ander schilderij het beter zou doen dan de prachtige portretten van een jonge edelman en zijn echtgenote door sir Joshua Reynolds of het kostbare landschap van Turner. Ze vormden een schitterende combinatie met de antieke meubelen die ze met zoveel liefde en zorg bijeengebracht had. En dingen als het Savonnerie tapijt, dat door het verkleuren alleen maar aan schoonheid had gewonnen, en het Rose Medaillonporselein in de Chippendale porseleinkast waren weergaloze accenten die het vertrek nog meer charme en stijl verleenden. Zelfs de wanden werden iedere keer opnieuw in de oorspronkelijke zachtgele tint geschilderd, omdat ze dit de rustigste achtergrond voor de kunstvoorwerpen en de diepe glans van de donkere houtsoorten vond. Bovendien gaf het de kamer het zonnige waar ze zo van hield.


    Emma's oog viel op de antieke klok die op de schouw stond. Bijna een uur. Ze moest zich maar eens gauw gaan opfrissen, en terdege, want Emily kon ieder ogenblik komen en als de drukke, levendige Emily er was moest iedereen alert en bij de pinken zijn. Vooral oude dames, voegde ze er geamuseerd aan toe.


    Ze haastte zich naar de aangrenzende slaapkamer en ging voor haar toilettafel zitten. Nadat ze haar neus had gepoederd bracht ze wat roze lippenstift aan en haalde een kam door haar haar. Zo, klaar. Netjes, zei ze binnensmonds, terwijl ze in de spiegel keek. Nee, meer dan zomaar netjes. Ik zie er inderdaad charmant uit, zoals Alexander zei.


    Ze wendde haar hoofd naar Pauls foto, die op een hoek van haar toilettafel stond en terwijl ze naar hem keek begon ze in gedachten tegen hem te praten. Het was al jaren een gewoonte van haar, en zoiets als een ritueel geworden. Ik vraag me af wat je van me zou denken als je me nu kon zien. Zou je je beeldschone Emma, zoals je me altijd noemde, nog herkennen? Zou je vinden dat ik met gratie oud ben geworden, wat me dacht ik wel gelukt is?


    Ze nam de foto met beide handen op en staarde naar zijn gezicht. Na al die jaren herinnerde ze zich alles, iedere kleinigheid van hem alsof ze hem gisteren nog gezien had. Ze blies een stofje van het glas. Wat zag hij er knap uit in zijn rokkostuum. Dit was de laatste foto die van hem was gemaakt. In New York. Op drie februari 1939. De datum was makkelijk te onthouden. Het was zijn negenenvijftigste verjaardag geweest en ze had een stel vrienden voor een drankje uitgenodigd in hun luxueuze appartement op Fifth Avenue. Daarna waren ze naar de Metropolitan Opera gegaan om Rise Stevens en Ezio Pinza Mignon te horen zingen. En tot slot had Paul hen allemaal meegenomen naar Delmonico voor zijn verjaarsdiner. Het was een heerlijke avond geweest, die alleen aan het begin een ogenblik verstoord was door Daniël Nelsons verhaal over een op handen zijnde oorlog en Pauls al even sombere kijk op de toekomst. Later, aan het diner, was Pauls vrolijke stemming teruggekeerd. Maar het was de laatste zorgeloze avond geweest die ze samen hadden gehad.


    Haar vinger gleed langs de witte golven van zijn haar, en ze glimlachte flauw. De tweeling die morgen werd gedoopt waren ook zijn eerste achterkleinkinderen, een voortzetting van zijn geslacht. De McGill-dynastie was bij zijn dood aan haar zorgen toevertrouwd en zij had hem loyaal en nauwgezet behoed, net zoals ze zijn immense fortuin had bewaard en vermeerderd, zoals ze plechtig had beloofd.


    Zestien jaar, dacht ze. We hebben maar zestien jaar gehad samen. Niet erg veel, op een heel leven... vooral niet op zo'n lang leven als het mijne.


    Ze vergat haar omgeving en zei hardop: 'Had je toch maar langer geleefd. Hadden we maar langer samen kunnen zijn, samen oud kunnen worden. Wat zou dat heerlijk geweest zijn.' Haar ogen schoten vol tranen en ze kreeg een brok in haar keel. Wat ben je toch een malle oude vrouw, berispte ze zichzelf stilletjes. Huilen om iets waar tranen niets meer aan kunnen verhelpen. Met een snelle beweging zette ze de foto op zijn oude plaats terug.


    'Oma... bent u alleen?' kwam Emily's stem schuchter uit de deuropening.


    Emma draaide zich geschrokken om. Haar gezicht helderde op. 'O, dag Emily. Ik had je de salon niet binnen horen komen, liefje. Natuurlijk ben ik alleen.'


    Emily rende naar haar toe, gaf haar een klapzoen en keek haar verwonderd aan. 'Ik had durven zweren dat ik u met iemand hoorde praten, oma,' zei ze met een eigenaardig lachje.


    'Dat heb je goed gehoord. Ik praatte met hem.' Emma maakte een hoofdbeweging naar de foto en voegde er droogjes aan toe: 'En als je soms denkt dat ik kinds begin te worden, dan vergis je je. Ik praat al jaren tegen die foto.'


    'O, maar oma, volgens mij bent u wel de laatste die kinds zou kunnen worden,' verzekerde Emily haar oprecht. 'Mammie zou dat misschien wel kunnen worden, maar u nooit.'


    Emma richtte haar onderzoekende ogen op haar kleindochter. 'Waar hangt je moeder eigenlijk uit? Weet jij het?'


    'Voor zover ik weet ergens in het zonnige zuiden. Met een Fransman.' 'Aha, heeft ze weer eens de benen genomen? En deze keer met een Fransman? Ik moet zeggen, je moeder sticht op haar eigen houtje een Verenigde Naties.'


    'Ja, ze schijnt een zwak voor buitenlanders te hebben, oma.' Emily's groene ogen tintelden van pret, terwijl ze van haar tenen op haar hielen wippend haar grootmoeder verrukt opnam. Oma wist ze te plaatsen en altijd geestig en lik op stuk.


    'Je moeder kennende heeft hij ongetwijfeld een onbetrouwbaar karakter en een dubieuze titel,' zei Emma. 'Hoe heet deze?'


    'Marc Deboyne. Misschien hebt u wel eens over hem gelezen. Hij staat altijd in de roddelbladen. En wat zijn karakter betreft hebt u het bij het rechte eind. Maar hij heeft geen titel, noch dubieus noch anderszins.' 'Blij toe. Ik ben kotsmisselijk van al die graven en prinsen en baronnen met onuitspreekbare namen, grandioze ideeën en lege portemonnees, waar je moeder aldoor tegenaan loopt. En steevast mee trouwt. Die Deboyne is natuurlijk wel een playboy, nietwaar?' 'Ik zou hem rangschikken onder de categorie ibu, oma.' 'Wat betekent dat in vredesnaam?' vroeg Emma verbaasd, met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Internationaal Blank Uitschot.'


    Emma schaterde. 'Die had ik nog niet gehoord. Leg me eens uit wat dat inhoudt.'


    'Het is een benaming voor mannen met een twijfelachtig of zelfs een duister verleden en sociale aspiraties die ze alleen in een ander land kunnen verwezenlijken. Ik bedoel een ander land dan hun eigen land. Omdat tegenstrijdigheden daar niet zo gauw opvallen, begrijpt u. Het kan dus een Engelsman zijn in Parijs, een Rus in New York, of, zoals in dit geval, een Fransoos in Londen.' Emily trok een lelijk gezicht. 'Marc fladdert al jaren om alle sjieke Londense salons heen en het verbaast me dat mammie aan hem is blijven hangen. Hij is zo doorzichtig. Maar het is hem blijkbaar gelukt haar een rad voor ogen te draaien. Volgens mij deugt hij voor geen cent.'


    'Heb je hem wel eens ontmoet?' vroeg Emma fronsend.


    'Ja, zelfs nog vóór mammie.' Ze zweeg abrupt, omdat ze het beter vond maar niet te vertellen dat Deboyne zijn avances eerst op haar gericht had. Dan zou oma waarschijnlijk uit haar vel springen. Dus besloot ze: 'Ik vind hem een klier.'


    Emma zuchtte en vroeg zich af wat deze man haar dochter nu weer zou gaan kosten. Want betalen moest ze. Dit type mannen plunderde een vrouw -soms ook emotioneel, maar altijd financieel. Ze dacht moedeloos aan het miljoen pond dat ze Elizabeth vorig jaar had gegeven. Zomaar in het handje. Het meeste zou inmiddels wel verkwist zijn. Enfin, wat die sufferd met haar geld deed ging haar verder niet aan. Haar enige oogmerk was geweest Elizabeth af te kopen om zo Alexander, Emily en de vijftienjarige tweeling te beschermen. Ze zei enigszins bitter tegen Emily: 'Je moeder is een onmogelijke vrouw. Onmogelijk. Waar zit haar verstand? Nee, zeg maar niets, Emily. Overigens, gewoon uit nieuwsgierigheid, waar is haar huidige echtgenoot gebleven? Die aardige Italiaan?'


    Emily staarde haar ongelovig aan. 'Maar oma!' riep ze. 'Wat een ommezwaai! U zei altijd dat hij volgens u een gigolo was. En u praatte altijd zo onaardig over hem, ik dacht beslist dat u een gloeiende hekel aan hem had.' 'Ik ben van gedachte veranderd,' antwoordde Emma grootmoedig. 'Hij bleek achteraf geen avonturier te zijn en hij was aardig voor de tweeling.' Ze stond op. 'Kom, we gaan naar de salon, dan drinken we nog iets voor de lunch.' Met haar arm kameraadschappelijk door die van Emily liep ze naar de deur, en vroeg opnieuw: 'Maar waar is die Gianni weet-ik-veel gebleven?' 'Ergens. Hij is uit mammies flat getrokken, natuurlijk. Maar hij is nog wel in Londen. Hij heeft een baantje bij een of andere Italiaanse importfirma gevonden, iets met antiek, geloof ik. Hij belt me vaak om te vragen hoe het met Amanda en Francesca is. Volgens mij is hij echt dol op ze.'


    'Juist ja.' Emma trok haar arm uit die van Emily en ging op een van de sofa's zitten. 'Ik wil graag een gin-tonic, Emily, in plaats van mijn gewone sherry. Wil jij dat eens voor me inschenken, liefje?'


    'Ja, oma. En ik neem er zelf ook een.' Emily wipte op haar kwieke manier naar de antieke tafel waar een zilveren blad met karaffen en kristallen glazen op stond. Emma keek haar na. In het wollen pakje en de lila blouse met strookjes deed Emily haar aan een kleurig kolibrietje denken, zo klein, zo beweeglijk, zo bont gevederd, zo levendig. Ze is een lieve meid, dacht Emma. En goddank niet zo geworden als haar moeder.


    Terwijl ze handig de drankjes inschonk zei Emily over haar schouder: 'Over mijn halfzusjes gesproken, oma, laat u ze op Harrogate College?'


    'Voorlopig nog wel. Maar ik ben vast van plan ze in september naar een Zwitserse finishing school te sturen. Ze vinden het heerlijk op het college, hoor, maar ik besef best dat dat komt omdat ik in de buurt woon. Ik verwen ze geloof ik wel wat door ze zo vaak hier te laten komen.' Emma zweeg en dacht terug aan de heibel en de trammelant en de narigheid van vorig jaar, toen haar twee jongste kleinkinderen haar onder tranen hadden gesmeekt of ze alsjeblieft bij haar mochten wonen. Emma was tenslotte voor hun aandringen bezweken, maar ze had wel voorwaarden gesteld. De tweeling moest naar een kostschool die Emma uit zou zoeken. De meisjes hadden het prachtig gevonden, hun moeder was al lang blij geweest dat ze van hen af was, Emma had zich opgelucht gevoeld dat ze een familieruzie in de kiem had kunnen smoren.


    Ze leunde in de kussens en slaakte een lichte zucht. 'Hoe dan ook, verwennerij of niet, ik vind dat die twee een beetje moederlijke zorg en gewoon gezinsleven nodig hebben. Dat heeft je moeder ze helaas veel te weinig gegeven.' 'Inderdaad,' beaamde Emily, die met de glazen naar het zitje voor de haard kwam. 'Ik heb zelf soms ook met ze te doen. Ik geloof dat Alexander en ik het beste van mammie hebben gehad, ik bedoel haar betere jaren. De meisjes hebben in feite een rotjeugd gehad... met al die echtgenoten. Sinds ze bij hun vader weg is lijkt het wel of het steeds meer bergafwaarts is gegaan met moeder. Enfin, wat kun je eraan doen...?' Emily's drukke, jonge stem stierf treurig weg. Ze haalde haar schouders op en haar hele houding drukte ontgoocheling uit. 'Ik vrees dat u of ik niet veel aan uw dochter, mijn moeder, kunnen doen, oma. Ze verandert toch nooit.'


    'Dat denk ik ook niet,' zei Emma, en hief haar glas. 'Gezondheid.'


    'Gezondheid, omalief.'


    Emma nestelde zich in een hoekje van de grote sofa en richtte haar ogen, halfdichtgeknepen tegen het zonlicht, op de knappe, tweeëntwintigjarige Emily. Het meisje nam een bijzondere plaats in haar hart in, niet alleen omdat ze open en ongecompliceerd was, maar ook lief van aard, zonnig, opgewekt en altijd optimistisch. Een heel actief meisje ook, dat van het leven genoot en vol overgave haar werk deed. Haar blank-en-roze, blonde schoonheid mocht dan de schijn wekken dat ze zo broos was als een porseleinen beeldje, maar die schijn bedroog, want daarachter ging een uitzonderlijke voortvarendheid schuil, met de stuwkracht en de snelheid van een expresse-trein op topsnelheid. Emma wist heel goed dat sommige familieleden, in het bijzonder haar zoons, Emily onbenullig en ongegeneerd vonden. Emma had daar in stilte plezier om, want ze begreep maar al te goed dat Emily met opzet die indruk wilde wekken, die in geen enkel opzicht haar ernst en haar ijver weerspiegelde. Emma was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat haar zoons een hekel aan Emily hadden omdat ze haar openhartigheid en haar uitgesproken - en rake - mening vreesden. Ze was er meer dan eens getuige van geweest dat de onverschrokken Emily Kit en Robin in verlegenheid had gebracht.


    Ze keek in de heldere groene ogen en zei met een flauw glimlachje: 'Het probleem waar je me over wilde spreken, schijnt je niet erg te bezwaren. Je ziet er bepaald stralend uit.'


    Emily knikte en bekende: 'Zo ernstig is dat probleem nu ook weer niet, oma. Ik bedoel, vanmorgen lijkt het niet zo ernstig.'


    'Dat doet me genoegen. Toen je me dinsdagmorgen belde leek het wel of je de last van de hele wereld op je schouders torste.'


    'Heus?' lachte Emily. Ik denk dat ik alles lichter inzie zodra ik bij u ben. Misschien omdat ik weet dat u elk probleem kunt oplossen, en ik ben er zeker van dat...' Ze brak haar zin af toen Emma haar met een handbeweging het zwijgen oplegde.


    'Ik weet al een tijdje dat je terug wilt naar Parijs om daar in het warenhuis te werken. Wilde je me daar over spreken? Is dat je probleem?'


    'Ja, oma,' antwoordde Emily en haar ogen schitterden van enthousiasme.


    Emma zette haar glas neer en boog zich naar voren. Haar gezicht stond plotseling ernstig en ze zei bedachtzaam: 'Ik kan je helaas niet naar Parijs laten gaan, Emily. Het spijt me voor je, maar je zult hier moeten blijven.'


    De blijde glimlach verdween en Emily's gezicht betrok. 'Maar waarom, oma?' vroeg ze bedrukt. 'Ik dacht dat u zo tevreden was over de manier waarop ik vorige zomer en herfst de zaken in Parijs heb aangepakt.'


    'Inderdaad. Heel tevreden en ook heel trots op je. Je prestaties hebben niets met mijn besluit te maken. Nee, dat is niet helemaal waar. Je succes in Parijs is een van de redenen waarom ik nieuwe plannen voor je heb gemaakt.' Emma's ogen bleven strak op het gezicht van haar kleindochter gericht terwijl ze weloverwogen vervolgde: 'Plannen voor je toekomst. Die volgens mijn goed doordachte mening bij Harte Enterprises ligt.'


    'Harte Enterprises!' riep Emily met een stem die schel was van ongeloof.


    Ze verstarde en keek haar grootmoeder perplex aan. 'Wat moet ik daar gaan doen? Alexander, Sarah en Jonathan werken er al, ik zou er hoogstens een reservewiel zijn! Een duvelstoejager, zonder eigen taak. Trouwens, ik heb altijd voor u gewerkt. In de warenhuizen. Daar voel ik me op mijn plaats, dat weet u toch, oma. Ik vind het akelig, naar en absoluut afschuwelijk om in die onderneming gedrukt te worden,' protesteerde Emily ongewoon heftig. 'Heus, ik meen het,' ratelde ze ademloos verder. 'U zegt zelf altijd dat het zo belangrijk is dat iemand plezier in zijn werk heeft. Nou, bij Harte Enterprises zou ik beslist geen plezier in mijn werk hebben. Toe, laat me nou weer naar Parijs gaan. Ik werk daar zo graag in dat warenhuis en ik wil u blijven helpen om het van de grond te krijgen. Toe, bedenk u nog eens. Alstublieft, omalief, alstublieft. Als u het niet doet ben ik doodongelukkig,' jammerde ze; haar gezicht was al net zo treurig als haar stem en haar handen lagen stijf ineengeklemd in haar schoot.


    Emma klakte geërgerd met haar tong en zei met een verwijtend hoofdschudden: 'Kom, kom Emily, doe niet zo dramatisch. En probeer me niet te overreden om van gedachten te veranderen,' vervolgde ze ongewoon scherp. 'Dat geflikflooi van jou ken ik. Het heeft wel eens succes, maar vaak, zoals nu, laat het me steenkoud. En tussen twee haakjes, ons Parijse filiaal is al van de grond, wat in niet geringe mate aan jou te danken is. Dus daar ben je niet meer nodig. Nee, ik heb je hier nodig.'


    Die laatste opmerking, hoewel terloops gemaakt, deed Emily overeind schieten. Ze fronste, nog verder van haar stuk gebracht. 'Hebt u mij nodig, oma? Waarvoor? Wat bedoelt u?' Emily's ogen kregen een bezorgde blik. Ze vroeg zich af of haar grootmoeder misschien ernstige moeilijkheden binnen de onderneming had. Niet waarschijnlijk. Haar gezondheid? Dat leek evenmin waarschijnlijk. Maar er was kennelijk iets mis.


    'Wat scheelt eraan, oma?' informeerde ze verontrust, alle ideeën over Parijs in één klap vergeten.


    'Er scheelt niets aan, lieverd,' zei Emma met een opgewekte glimlach, want Emily's bezorgdheid was haar niet ontgaan. 'Voor ik je vertel waarom ik je hier wil houden, wil ik mijn opmerking over je toekomst nader toelichten. Ik heb natuurlijk wel gemerkt dat je graag voor de warenhuizen werkt, maar daar kun je niet veel verder komen. Paula en je oom David hebben daar tegenwoordig het heft in handen en Paula zal te zijner tijd al mijn aandelen erven. Paula heeft grote bewondering voor je kwaliteiten en ze zou je ook dolgraag bij zich houden, maar dan zou je altijd een gewone werknemer blijven, Emily, zonder enig financieel belang. Ik heb...'


    'Dat weet ik wel,' viel Emily haar in de rede. 'Maar...'


    'Laat me uitspreken,' zei Emma kortaf. 'Zoals je vorig jaar hebt gehoord, zal ik je zestien procent van Harte Enterprises nalaten en dat is een kolossaal aandeel, omdat de onderneming zo rijk is. En solide. Volgens mij zo solide als de Bank van Engeland. Jouw fortuin, jouw financiële zekerheid moeten uit je aandelen in Harte Enterprises komen en ik ben van mening dat jij zeggenschap in de onderneming moet hebben. Tenslotte zal die, te zijner tijd, voor een deel van jou zijn.'


    Emily's gezicht drukte nu zo duidelijk verontrusting uit dat Emma haar arm even een hartelijk kneepje gaf. 'Kijk niet zo benauwd. Het betekent niet dat ik niet genoeg vertrouwen in je broer heb. Dat weet je wel beter. Alexander is hoogst bekwaam en hij zet zich met hart en ziel voor Harte Enterprises in, daar twijfel ik geen moment aan. Maar ik wil dat jij daar ook een actieve rol gaat spelen, samen met Sandy en je neef en nicht. Ik ben van mening dat je je geweldige energie en je vele gaven ten goede moet laten komen aan het concern waarin je zulke grote financiële belangen hebt en waaruit je zulke royale winsten zal opstrijken.'


    Emily zweeg, ze liet haar grootmoeders woorden bezinken en het duurde even voor ze langzaam zei: 'Ja, ik begrijp wat u bedoelt en ik weet dat u mijn belang op het oog hebt, maar er is in dat bedrijf niets waar ik aardigheid in heb. En dan nog iets, Sarah heeft altijd aan het hoofd van de mode-afdeling gestaan, ze zou diep verontwaardigd zijn als ze mij naast zich kreeg. En wat Jonathan betreft, die zou helemaal hoog te paard gaan zitten als hij mij op zijn dak geschoven kreeg. Hij beschouwt die onroerendgoed-branche als zijn persoonlijk koninkrijkje waar hij niemand naast zich duldt. Als ik daarin rond ga scharrelen, gaat hij beslist amok maken. Dus wat moet ik bij h.e. doen? Het enige waar ik verstand van heb is de detailhandel.' Ze haperde, op het punt in tranen uit te barsten, wendde haar hoofd af en staarde mistroostig uit het venster.


    Emma, die het meisje aandachtig gadesloeg en zag hoe verdrietig en bedrukt ze werd, vond dat ze haar niet langer in spanning mocht laten. Haar stem was vol medeleven toen ze zei: 'Begin nu niet zo te kniezen, lieverd. Ik ben niet van plan je in een van de branches te zetten waar je neef en nicht de scepter zwaaien. Dat zou tegenover elk van jullie onrechtvaardig zijn. En ik denk er ook niet over om je assistente van Sandy te maken - als dat soms in je wakkere hersentjes opgekomen was. Nee, niets van dat alles. Toen ik zei dat ik je hier nodig had, bedoelde ik hier. In Yorkshire. Ik wil graag dat je bij General Retail Trading gaat werken en er alles leert wat er maar over die sectie van Harte Enterprises te leren valt. Want zie je, Emily, ik wil dat jij die te zijner tijd gaat runnen.'


    Emily dacht heel even dat ze het verkeerd had verstaan. Ze was sprakeloos van verbazing. Ze staarde haar grootmoeder aan en kon eindelijk uitbrengen: 'Méént u dat?'


    'Maar Emily, wat een domme vraag. Denk je nu echt dat ik grapjes maak over mijn zaken?'


    'Nee, oma.' Emily beet op haar lip en probeerde haar grootmoeders woorden tot zich door te laten dringen. De General Retail Trading Company, in de familie bekend als Genret, was een van de belangrijkste onderdelen van Harte Enterprises, en een geweldig winstgevend bedrijf. Terwijl de betekenis van haar grootmoeders woorden bezonk, werd Emily besprongen door een wirwar van gevoelens. Ze was tegelijkertijd gevleid, overdonderd, bezorgd en angstig. Maar al die gevoelens werden ogenblikkelijk overschaduwd door oprechte verbazing.


    Ze schoot met een ruk naar voren en vroeg met een stem vol verwondering: 'Maar waarom hebt u mij ineens nodig? U hebt Leonard Harvey toch. Die runt Genret immers al jaren, en voortreffelijk. Tenminste, dat zegt u altijd.' 'En dat meen ik ook.' Emma nam haar glas op, dronk een slokje, en hield het vast. 'Maar Len herinnerde me er een paar weken geleden aan dat hij over drie jaar met pensioen gaat. Ik had gehoopt dat hij nog wat wilde blijven, maar zodra hij de pensioengerechtigde leeftijd heeft bereikt wil hij weg, om nog een paar dingen te doen die hij altijd al heeft willen doen, een reis om de wereld maken, bijvoorbeeld.' Emma lachte zacht, maar vervolgde meteen op zakelijke toon: 'Len bracht zijn pensionering ter sprake omdat hij het hoog tijd vond dat ik aan een opvolger voor hem ging denken. En toen bedacht ik ineens dat dit de ideale kans voor jou was. Ik heb me al maanden suf gepiekerd over de vraag hoe ik je een positie bij Harte Enterprises kon bezorgen, in een branche die jou ligt. Ik geloof dat ik hem nu gevonden heb, Emily, en ik ben er tevens van overtuigd dat je bijzondere talenten Genret goed van pas zullen komen.'


    Emily zei niets. Zij die anders altijd met haar mening klaarstond, was nu met stomheid geslagen. Daarom zei Emma, die alle kwesties altijd zo snel mogelijk wilde afwerken om aan de volgende te kunnen beginnen, toen de stilte haar te lang duurde resoluut: 'Ik vind dat je onmiddellijk bij Genret aan de slag moet. Len wil meteen met je opleiding beginnen. Drie jaar lijkt misschien een hele tijd, maar dat is het niet. Genret is een groot bedrijf en je zal heel wat moeten leren. Dus, wat zeg je ervan?'


    Toen Emily bleef zwijgen keek Emma haar doordringend aan en zei ongeduldig: 'Kom kind, je hebt toch wel iets te zeggen. Ik kan me niet indenken dat de kat er met je tong vandoor is.'


    Emily vermande zich en gaf haar grootmoeder een beverig glimlachje. 'Weet u het zeker? Heel zeker dat u me bij Genret wilt hebben?'


    'Als ik twijfels had zou ik het niet voorgesteld hebben,' zei Emma boos.


    'Maar hoe denkt de directie van Genret erover?' vroeg Emily. 'Zou die me accepteren?'


    'Ik ben Genret, Emily! Of was je dat vergeten?'


    'Nee, natuurlijk niet, grootmoeder. Ik weet best dat u kunt aanstellen wie u wilt, het is tenslotte uw bedrijf. Maar had Len niet een protégé, iemand die hij graag als zijn opvolger zou zien, iemand die het bedrijf van haver tot gort kent?'


    'Die heeft hij niet. Daarenboven vindt hij jou de juiste keuze. En dat zegt hij niet om mij te plezieren. Daar is hij veel te verstandig en te oprecht voor. En hoewel hij terdege beseft dat ik dolgraag een lid van de familie als zijn opvolger wil hebben, zou hij het me rechtuit zeggen als er geen geschikte kandidaat was. Maar volgens hem ben jij de aangewezen persoon om aan het hoofd van een groothandel te staan.'


    'Ik ben blij dat Len ook vertrouwen in me heeft.' Emily begon zich te ontspannen, haar neerslachtigheid verdween en maakte plaats voor blijdschap over de onverwachte wending die de zaken genomen hadden. Ze vroeg: 'En Alexander? Hebt u er met hem over gesproken?'


    'Natuurlijk. Hij denkt dat je het prima zal doen.'


    'Wat zegt Paula ervan?'


    'Die vindt het ook uitstekend. Ze zal je wel missen in de warenhuizen, maar ze ziet in dat ik het beste met je voor heb.'


    'Dan is het in orde!' Emily straalde, en haar enthousiasme kreeg weer de overhand. 'Genret is een zware verantwoordelijkheid, maar nu ik over mijn eerste verbazing heen ben, verheug ik me erop, heel erg zelfs. Ik zal me er helemaal voor inzetten, en mijn uiterste best doen om uw vertrouwen niet te beschamen.'


    'Dat weet ik, lieverd.' Emma beantwoordde haar glimlach, verheugd over het enthousiasme en de blijdschap die Emily uitstraalde. Niet dat ze ook maar een ogenblik had getwijfeld of Emily haar aanbod zou aannemen. Emily was veel te verstandig om haar te dwarsbomen, of een gelegenheid om promotie te maken voorbij te laten gaan. Bovendien hield Emily van een uitdaging. Die laatste gedachte deed Emma nog opmerken: 'Ik weet zeker dat je deze nieuwe onderneming net zo interessant zal vinden als je verblijf in Parijs. De uitdaging is even groot, maar de voldoening zal uiteindelijk groter zijn.'


    'Dat geloof ik zeker.' Emily dacht plotseling beschaamd terug aan haar uitbarsting van daarstraks. 'Het spijt me dat ik zo kinderachtig reageerde, toen u zei dat ik niet naar Parijs terug mocht,' verontschuldigde ze zich. 'Ik leek wel mal om me zo aan te stellen.'


    'Ik begrijp het best. Je was teleurgesteld. Hoe dan ook, je zal voor Genret nog vaak genoeg naar Parijs gaan en de hele wereld rondreizen om in te kopen. Dat is ook iets om je op te verheugen, Emily.'


    'Nou en of, oma. En ik dank u voor uw vertrouwen in mij en voor de geweldige kans die u me biedt.' Emily sprong op, omhelsde Emma stevig en zei met een gelukkig lachje: 'O, oma, wat bent u toch een inspiratie! U maakt alles mogelijk - en haalbaar. En interessant bovendien. Geloof het of niet, maar ik zou het liefst op stel en sprong naar Leeds vliegen, naar het kantoor van Genret, en onmiddellijk met Len aan het werk gaan.'


    'Len en Genret hebben het tot nu toe zonder jou klaargespeeld, Emily, dus ik denk dat ze dat nog wel een paar dagen zal lukken,' antwoordde Emma, terwijl haar mondhoeken trilden van een ingehouden lach. 'Intussen heb ik een beter idee. Wat zou je ervan zeggen om met me naar beneden te gaan om te lunchen. Hoe het met jou gesteld is weet ik niet, maar ik rammel.'
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    Emma zat aan de tafel in haar prachtige, in achttiende-eeuwse stijl ingerichte eetkamer. Ze dronk haar kopje koffie na de lunch en genoot glimlachend en af en toe knikkend van Emily's joie de vivre en bruisend enthousiasme. Daarstraks, onder het eten, had Emily haar letterlijk bestookt met vragen over Genret, stuk voor stuk diepgaande, intelligente vragen, en dat had Emma tevreden gestemd.


    Maar nu vertelde het tweeëntwintigjarige meisje haar allerlei nieuwtjes en roddeltjes over de familie en Emma amuseerde zich, zoals gewoonlijk, kostelijk met haar kernachtige commentaren. Vooral Kit en Robin waren het mikpunt van haar bijtende geestigheden en ook nu had ze al weer ettelijke hatelijkheden over haar ooms geplaatst.


    Maar hier hield haar sarcasme halt, want ze maakte nooit scherpe of onvriendelijke opmerkingen over iemand anders. Emily mocht dan graag babbelen, ze sprak nooit kwaad en ze was ook geen intrigante die eropuit was om heibel te veroorzaken. Integendeel zelfs en Emma wist maar al te goed dat Emily's plezier in nieuwtjes vertellen volkomen onschuldig was. Ze wist tevens dat zij de enige vertrouwelinge van de jonge vrouw was en dat Emily tegenover de rest van de familie niet alleen discreet, maar zelfs zeer gesloten was, en dat Paula en Alexander, met wie ze op vertrouwelijke voet stond, geen uitzondering op deze regel vormden.


    Na een poosje echter dwaalde Emma's aandacht af, omdat haar gedachten altijd door zaken in beslag genomen werden, en vandaag in het bijzonder, vanwege Paula's bespreking met vader en zoon Cross. Ze begon onwillekeurig over het resultaat te prakkizeren en zich af te vragen wat Paula bereikt had. Als de onderhandelingen met succes afgesloten waren wachtte haar een heleboel werk. Niet dat Emma daar tegenop zag. Hard werken en zwoegen had haar altijd goed gedaan en dat deed het nog, en Paula had al waterdichte plannen voor de overname gemaakt.


    Emma en Paula wilden Aire Communications hebben vanwege zijn drie voornaamste bezittingen: zijn tijdschriftuitgeverij, zijn regionale radiozenders en zijn grote, moderne gebouw aan de Headrow. Op aanraden van Paula was ze van plan van Aire Communications een dochtermaatschappij van haar krantenconcern Yorkshire Consolidated Newspaper Company te maken. En zodra het hele personeel van Aire in de kantoren van haar Leedse krant de Yorkshire Morning Gazette was ondergebracht, wilde ze het gebouw van Aire Communications verkopen. Dat gebouw is minstens een miljoen pond waard, peinsde Emma, ook al beweert Jonathan van niet. Ze moest er morgen toch eens een woordje met haar kleinzoon over praten. Een hartig woordje. Hij bleef maar talmen met zijn tweede taxatie van het gebouw. Ze had hem er al dagen geleden om gevraagd maar hij had er nog steeds niets aan gedaan. Haar mond werd strak toen ze zich voor de zoveelste maal afvroeg waarom niet.


    'Oma, u luistert helemaal niet!' Emily schudde haar ongeduldig aan de arm.


    'O, neem me niet kwalijk, lieverd. Je had het over de tweeling...'


    'Lieve help, oma, dat was vijf minuten geleden,' onderbrak Emily haar. 'Ik was al op een ander onderwerp overgegaan. Tante Edwina, om precies te zijn.'


    'Vanwaar zo pardoes die belangstelling voor Edwina?'


    'Niet zozeer voor haar. Ik vind haar een oude zuurpruim en een stierlijk vervelende zeur,' zei Emily op haar typisch openhartige manier. 'Alleen, ik vermoed dat ze ons dit weekend het leven aardig zuur zal maken. Ik wil wedden dat ze ons allemaal doorzaagt.'


    'Waarover?' vroeg Emma lichtelijk verbluft.


    'De scheiding,' antwoordde Emily prompt.


    Emma ging met een schok rechtop zitten. Ze keek Emily doordringend aan. 'Dus dat weet je ook al.' Haar verbazing maakte echter meteen plaats voor plezier, en ze informeerde gniffelend: 'Is er eigenlijk wel iets dat jij niet over onze familie weet?'


    'Niet veel,' lachte Emily. 'Maar snuffelen doe ik nooit, oma. Dat weet u best. Iedereen vertelt mij altijd alles. Zeker vanwege mijn sympathiek karakter.' Haar lach werd breder. 'En ik vertel het weer aan u. Alleen, geen geheimen. Ik schend nooit iemands vertrouwen. Nooit.'


    'Dat hoop ik, lieverd. Je weet wat ik altijd zeg: laat je tong rusten en je verstand werken. Overigens, wie heeft je verteld dat Anthony gaat scheiden?'


    'Jim. Die kwam vorig weekend even langs. Hij wilde mijn mening weten, of beter gezegd mijn advies hebben. En hij bracht het onderwerp terloops ter sprake. Tante Edwina had het hem verteld. Ze schijnt het verschrikkelijk te vinden... de heilige naam van de Dunvales door het slijk gesleurd en meer van dat soort nonsens. Alsof iemand tegenwoordig nog opkijkt van een echtscheiding. Maar zij zal er het hele weekend wel over zemelen, dat voorspel ik u.'


    'Dat denk ik niet, want Anthony komt zelf ook. Hij is hier trouwens al.'


    'Hier? In huis?' Nu was het Emily's beurt om verbaasd te zijn.


    'Nee. Hij logeert bij oom Randolph in Middleham. En hij blijft ook nog de hele volgende week.' Emma's ogen kregen een ondeugende glans en ze kon niet laten om plagend te zeggen: 'Blijkbaar zijn er toch een paar dingen die jij niet weet, Emily. Onze jonge graaf logeert bij de Hartes omdat hij verliefd is op Sally. En zij op hem.' Bij het zien van de uitdrukking op Emily's gezicht kon Emma haar lach niet meer inhouden.


    Emily was zo perplex dat haar mond openviel. Maar ze had zich in minder dan geen tijd hersteld en kaatste terug: 'Ik wil wedden dat tante Edwina het ook niet weet. Anders had ze al lang geprobeerd hun relatie kapot te maken. En dat zal ze nog wel proberen.'


    'Ze kan niets doen,' zei Emma kortaf en haar gezicht werd hard. 'Anthony is niet alleen meerderjarig, hij is drieëndertig. Hij hoeft zijn moeder, of wie dan ook, geen rekenschap te geven en dat heb ik hem gisteravond nog gezegd. Mijn zegen heeft hij. En om je de waarheid te zeggen, ik ben blij dat hij met Sally gaat trouwen. Ze is een lief en flink meisje, en volgens mij passen ze uitstekend bij elkaar.' 'Ik ben het volkomen met u eens dat Sally een schat van een meisje is. Maar ik ben bevooroordeeld. En u ook - nog meer zelfs - omdat ze zo op uw moeder lijkt. Maar Edwina zal ook bevooroordeeld zijn, naar de andere kant.' Emily zweeg even, ze stelde zich de woedende reactie van haar tante voor en riep opgewonden:' Goeie god! Ik ben zo benieuwd naar tante Edwina's gezicht als ze hoort dat hij verliefd is op Sally Harte. Ze springt beslist uit haar vel, oma. Ze heeft het zo hoog in haar hoofd. En Sally is tenslotte maar één generatie verwijderd van de arbeidersklasse.'


    'En wat denk je dat Edwina is?'


    'Een gravin,' giechelde Emily. 'En een Fairley op de koop toe. Ze is nooit meer dezelfde geweest sinds ze heeft ontdekt dat haar vader sir Edwin Fairley was, en dan nog wel een lid van het King's Counsel. Ze is sindsdien een nog grotere snob dan vroeger. Eigenlijk jammer dat u haar ooit de waarheid over u en die ouwe Edwin hebt verteld, oma.'


    'Ik kan je niet helemaal ongelijk geven.'


    Emma wendde haar gezicht af en staarde uit het venster, haar gedachten bij haar oudste kleinkind, de zoon van haar oudste kind. Anthony Standish was de enige telg uit Edwina's huwelijk met de graaf van Dunvale en betekende alles voor haar. Omdat Emma jarenlang van Edwina vervreemd was geweest, had ze Anthony eigenlijk pas leren kennen toen hij achttien was. Dat was in 1951, toen haar broer Winston een verzoening tussen haar en haar dochter bewerkstelligd had. Eerder een gewapende vrede, zei Emma bij zichzelf, maar de jongen en ik mochten elkaar tenminste meteen graag lijden, en we hebben goddank altijd een goed contact met elkaar gehouden. Ze koesterde een diepe genegenheid voor Anthony die, ondanks zijn gereserveerde aard en zijn zachtmoedige manieren, een innerlijke kracht en een onverzettelijkheid bezat die Emma onmiddellijk had herkend en in stilte toejuichte. Bij zijn vaders dood had hij diens titel en landgoederen in Ierland geërfd. Anthony woonde bijna het hele jaar door op zijn landgoed Clonloughlin in Cork County, maar als hij bij tijd en wijle in Engeland was liet hij nooit na haar te bezoeken. En tijdens een van die bezoeken aan Yorkshire, nu zes maanden geleden, was hij weer in contact gekomen met Winstons kleindochter, Sally, zijn achternichtje. Volgens Anthony was het liefde op het eerste gezicht geweest. 'Een coup de foudre, grootmoeder,' had hij haar gisteravond schuchter bekend. 'En zodra mijn scheiding van Min erdoor is, wil ik met Sally trouwen.' Emma, verheugd over het nieuws, had van haar blijdschap getuigd en hem haar volledige steun toegezegd.


    Ze ging verzitten, keek Emily weer aan en zei: 'Ik zou me maar niet druk maken over Anthony. Die kan best voor zichzelf opkomen. Ik heb hem gezegd dat hij zijn relatie met Sally niet langer geheim moet houden, voor zijn moeder, wel te verstaan, en zich bij de doop onbevangen moet gedragen. Ik vind dat we hierover eens en voor altijd open kaart moeten spelen.'


    'Edwina gaat stampei maken, oma. Een heleboel stampei,' waarschuwde Emily, terwijl ze haar ogen ten hemel sloeg.


    'Als ze verstandig is niet,' antwoordde Emma gevaarlijk bedaard. 'Maar nu iets anders. Je zei dat Jim om advies kwam vragen. Waarover?'


    'Het cadeau dat hij voor Paula heeft gekocht. Het is een parelsnoer en hij wist niet zeker of ze het mooi zou vinden. Maar het is prachtig en ik heb hem gezegd dat ze er vast dolblij mee is.'


    'Fijn.' Emma keek op haar horloge, ze begon ongedurig te worden. 'Ik neem nog één kop koffie en dan ga ik wat papierwerk afdoen tot Paula komt.'


    'Ik zal het voor u inschenken,' bood Emily aan, ze was al opgestaan en ging met het kopje naar het buffet. Toen ze het weer voor Emma neerzette, zei ze: 'Toen ik dinsdag in Londen was, ben ik met T.B.. uit eten geweest. U moet de groeten hebben.


    Emma's gezicht verzachtte zich. Ze had Tony Barkstone, de eerste man van Elizabeth en de vader van Emily en Alexander, altijd graag gemogen. Ze waren door de jaren heen goede vrienden gebleven, en ze vroeg met een warme glimlach: 'Hoe is het met hem?'


    'Prima. Nog altijd even lief en zo te zien gelukkig. Nee, tevreden is misschien een beter woord. Of misschien is berustend nog beter. Ja, dat is het. Hij heeft de situatie aanvaard.' Emily zuchtte diep.


    Emma trok een vragende wenkbrauw op en prevelde: 'Ik vind berustend een eigenaardig woord om je vaders levenshouding te omschrijven.'


    'Toch niet. Ik geloof dat T.B. de situatie heeft geaccepteerd. Maar ik geloof dat hij nooit meer echt gelukkig is geweest sedert hij bij mammie weg is. Volgens mij houdt hij nog altijd van haar, oma,' zei ze op vertrouwelijke toon, terwijl ze Emma lang en veelbetekenend aankeek.


    'Kom nou!'


    'O, maar ze was zijn grote liefde, dat weet ik zeker - hij heeft het me zelf verteld. Ik geloof dat hij nog altijd liefdesverdriet heeft.'


    'Dat vind ik wat vergezocht, Emily, ze zijn al eeuwen gescheiden.'


    'Maar daarom kan hij zich toch nog wel emotioneel aan haar gebonden voelen.' Emily hield haar blonde hoofd schuin en trok een rimpel boven haar neus.


    'Waarom kijkt u zo sceptisch, oma? Zou dat niet mogelijk zijn, denkt u?'


    'Mogelijk wel. Maar niet erg praktisch. En ik weet zeker dat je vader veel te verstandig is om liefdesverdriet te hebben over Elizabeth, die hij al jaren geleden door had.'


    'Ik hoop dat u gelijk hebt. Het lijkt me afschuwelijk om verliefd te zijn op iemand die niet van jou houdt. En ook erg onpraktisch, zoals u daarnet al zei.' Emily's groene ogen kregen een afwezige uitdrukking, terwijl ze haast onhoorbaar zei: 'Als Sarah dat ook maar eens wilde inzien.'


    Maar al had ze zacht gesproken, Emma had het toch gehoord. Ze zette met een klap haar koffiekopje neer en keek Emily strak en met gefronste wenkbrauwen aan. 'Onze Sarah? Is die verliefd op iemand die niet van haar houdt?'


    'O jeetje, oma. Ik had Sarah er beter niet bij kunnen halen. Het gaat me tenslotte niets aan,' mompelde Emily blozend en met een verdrietige trek op haar gezicht. 'Wilt u alstublieft niets tegen haar zeggen? Dat zou ze alleen maar ellendig vinden.'


    'Natuurlijk zeg ik er niets over. Dat doe ik toch nooit, is het wel? En voor wie koestert zij dan een onbeantwoorde liefde? Want dat liet je doorschemeren.' Emily weifelde. Ze kwam even in de verleiding om een leugentje te verzinnen. Maar ze had nog nooit in haar leven tegen haar grootmoeder gelogen. Hoewel ze in dit geval misschien beter haar toevlucht tot een leugentje om bestwil kon nemen.


    'Wel, wie is het?' hield Emma aan.


    Het bleef even stil. Emily slikte, ze wist dat ze niet meer terug kon en mompelde: 'Shane.'


    'Wel verdraaid.' Emma leunde achterover en vestigde haar pientere oude ogen op haar kleindochter. 'Wel, wel, wel,' zei ze, terwijl er een glimlach over haar gezicht gleed.


    Emily schoot overeind in haar stoel, haar ogen wijd opengesperd, terwijl ze uitriep: 'O, oma, kijk toch niet zo! Alstublieft niet.'


    'Hoe kijk ik dan?'


    'Voldaan. En zo vreselijk samenzweerderig. Ik weet dat u en oom Blackie al jaren hopen dat een van ons of een van de meisjes Harte met Shane O'Neill zou trouwen en zo de families te verenigen. Maar hij ziet ons niet eens, hij heeft alleen ogen voor...' Emily beet de rest van de zin abrupt af en wilde wel dat ze haar tong ook kon afbijten. Deze keer had ze werkelijk haar mond voorbij gepraat. Ze sprong op, ging naar het buffet en liet haar ogen over de zilveren fruitschaal glijden. 'Ik denk dat ik een banaan neem,' zei ze met een poging tot onverschilligheid. 'U ook een, omalief?'


    'Nee, dank je.' Emma draaide zich om en zei tegen Emily's rug. 'Alleen ogen voor wie, Emily?'


    'Niemand, oma.' Emily vroeg zich af hoe ze zich hieruit kon redden zonder haar grootmoeders achterdocht nog verder aan te wakkeren. Ze slenterde terug naar haar stoel, plofte neer en wijdde haar volledige aandacht aan het pellen van haar banaan.


    Emma sloeg haar gade, ze wist dat Emily haar blik - en een antwoord - wilde vermijden.


    'Ik wist dat je op het punt stond me te vertellen wie Shane dan wel ziet, Emily. Als iemand het weet, ben jij het.' Ze lachte even om te proberen het gesprek luchtig te houden. 'Jij bent altijd mijn kanaal geweest voor inlichtingen over iedereen in de familie. En daarbuiten. Dus geen gezeur, maak je zin af.'


    Emily, die de schil van de banaan nog steeds ijverig met haar fruitmesje bewerkte, hief eindelijk haar hoofd op en zei met een gezicht als de blanke onschuld: 'Ik stond helemaal niet op het punt om een naam te noemen, echt niet. Ik weet van niets, Shane praat tegen mij nooit over zijn liefdeleven. Wat ik daarstraks wilde zeggen was dat hij alleen ogen heeft voor meisjes die van een vluchtige relatie houden.'


    'Maar Emily!'


    'Sorry.' Emily sloeg haar ogen neer en wierp haar grootmoeder vanonder haar wimpers een ingetogen blik toe. 'Bent u nu geschokt, oma?' 'Op mijn leeftijd kun je wel tegen een stootje,' antwoordde Emma bits. 'Maar ik ben wel verbaasd over je opmerking over Shane. Die was niet erg aardig. Erg onaardig, in feite.' Toen kwam er een nieuwe gedachte bij Emma op, en ze keek haar kleindochter streng aan. 'Heeft hij jou soms...'


    'Nee, nee, natuurlijk niet,' riep Emily gedecideerd, voor Emma haar zin kon afmaken. En toen trachtte ze snel haar opmerking over Shane te verduidelijken. 'Het is ook zo maar een idee van me,' mompelde ze, zichzelf verachtend omdat ze Shane, een van de aardigste mensen die ze kende, zo zwart maakte. 'Ik bedoelde het niet zo onaardig, oma, eerlijk niet. Trouwens, wie kan het hem kwalijk nemen dat hij een beetje een hartenbreker is, als alle vrouwen aan zijn voeten liggen. Dat kan hij ook niet helpen.'


    'Inderdaad,' beaamde Emma. 'Maar om op Sarah terug te komen, ik hoop maar dat die verliefdheid gauw over is. Ik vind het een nare gedachte dat ze verdriet heeft. Is ze erg bedroefd?'


    'Ik weet het niet, oma,' antwoordde Emily naar waarheid. 'Ze heeft maar één keer met me over Shane gepraat, een hele tijd geleden, en ik geloof dat ze er achteraf spijt van had. Maar ik weet, gewoon door wat ik zelf zie, dat ze nog steeds stapel op hem is. Als zijn naam wordt genoemd bloost ze al als een pioen, en als ze hem ziet wordt ze dodelijk verlegen en min of meer beduusd.' Emily keek Emma recht aan en haar blik was eerlijk en openhartig toen ze eraan toevoegde: 'Nee, ze zal nooit iets over haar gevoelens zeggen, tegen niemand. Sarah is veel te gesloten om iemand in vertrouwen te nemen.'


    Deze laatste opmerking verbaasde Emma nog meer, maar ze besloot er niet op in te gaan. De verslagen uitdrukking op Emily's gezicht was haar niet ontgaan en daarom haastte ze zich te zeggen: 'Je moet niet bang zijn dat ik erover praat, liefje. Ik zal tegen Sarah heus niet over Shane beginnen... ik pieker er niet over om haar van streek te maken. En ze zal gauw genoeg tot bezinning komen, als dat al niet gebeurd is.' Emma keek naar de vaas hyacinten die midden op tafel stond en liet alles wat er gezegd was nog eens de revue passeren. Toen ze haar hoofd weer ophief lachte ze Emily vriendelijk toe: 'Denk niet dat ik je opmerkingsgave of je oordeel in twijfel trek, maar je verbeelding is soms wel eens erg levendig. Misschien vergis je je wat Sarah betreft. Misschien heeft ze Shane inmiddels uit haar hoofd gezet, omdat hij toch geen belangstelling voor haar heeft. Sarah staat wel met beide benen op de grond, weet je.'


    'Ja, oma,' zei Emily, ofschoon ze het niet met haar grootmoeder eens was. Sarah mocht dan de indruk wekken dat ze met beide benen op de grond stond, haar hoofd was beslist in de wolken. Emily beet zich op haar lip en wilde wel dat ze nooit over Sarah begonnen was. Ze had een vreselijke fout begaan door zo'n soort gesprek met haar grootmoeder te beginnen. En het stomme was dat ze het iedere keer weer deed. Emma was altijd de meest dominerende en meest belangrijke persoon in haar leven geweest, ze had haar van jongs af aan altijd alles verteld en met die gewoonte kon ze maar moeilijk, zo niet onmogelijk, breken. Voor een ding was Emily echter dankbaar - dat ze zichzelf nog net in de hand had kunnen houden, de waarheid omtrent Shane binnen had kunnen houden, zodat oma, die van hem hield als van een eigen kleinkind, er onkundig van bleef.


    Het besef dat ze zijn geheim had bewaard monterde haar wat op, want ze mocht Blackies kleinzoon graag en ze had veel bewondering voor hem. Arme Shane, dacht ze met een steek van droefheid, het is toch wel heel erg voor hem. Ze onderdrukte een zucht en zei, terwijl ze haar dessertbordje wegschoof: 'Ik heb eigenlijk helemaal geen trek in die banaan.'


    Emma, blij dat de maaltijd afgelopen was, knikte kort en zei: 'Dan ga ik nu weer aan het werk. Wat zijn je plannen voor vanmiddag? Je hebt je taak in het warenhuis in Harrogate af, is het niet?'


    'Ja, oma. Ik heb de inventaris opgemaakt en de kleren voor de uitverkoop uitgezocht,' antwoordde Emily, opgelucht dat Emma Shane en Sarah Lowther blijkbaar uit haar gedachten had gebannen. 'Ik ga een beetje kneuteren op mijn kamer. Hilda heeft een van de meisjes gevraagd mijn koffers uit te pakken, maar ik wil mijn spullen liever zelf wegbergen.'


    'Koffers in meervoud, Emily? Hoeveel heb je dan meegebracht?'


    'Tien, oma.'


    'Voor het weekend?'


    Emily schraapte haar keel en schonk haar grootmoeder haar liefste en meest overredende glimlach. 'Nou, nee. Ik wilde eigenlijk een poosje bij u komen logeren, als u het goed vindt. U vindt het toch wel goed, hè?'


    'Ach, ja, waarom niet,' antwoordde Emma langzaam, terwijl ze zich afvroeg wat dat nu weer te betekenen had. 'Maar je flatje in Headingley dan?' meende ze toch even te moeten vragen.


    'Dat wil ik kwijt. Ik ben het al een tijdje beu. Ik wil het verkopen, of liever gezegd, ik wil graag dat u Jonathan vraagt of hij het wil verkopen. Hoe dan ook, ik heb gisteravond een heleboel kleren en andere spullen ingepakt, omdat ik er vast van overtuigd was dat u me volgende week naar Parijs zou sturen. Maar nu ik niet ga, kan ik net zo goed hier op Pennistone Royal blijven. Dat is gezellig voor u, oma. Dan bent u niet zo eenzaam.'


    Ik ben helemaal niet eenzaam, dacht Emma, maar ze zei: 'Het is misschien dom van me, maar je leek zo ingenomen met dat flatje, toen ik het vorig jaar voor je kocht. Vind je het nu niet leuk meer?'


    'Het is een heel leuk flatje, dat wel, maar... Om u de waarheid te zeggen voelde ik me daar vreselijk verlaten, omalief. Ik ben veel liever hier. Bij u.' Emily schonk haar weer die aanminnige glimlach. 'Het is hier veel leuker. En veel opwindender.'


    'Ik vind het hier anders nogal saai. Behoorlijk saai zelfs,' mompelde Emma, terwijl ze opstond en naar de deur ging. 'Maar je bent natuurlijk van harte welkom,' zei ze nog over haar schouder, en hoopte maar dat het niet te afwijzend klonk. Eerst de tweeling en nu Emily, verzuchtte ze binnensmonds. Iedereen wil ineens bij mij intrekken. En net nu ik dacht dat ik eindelijk eens een rustig leven zou krijgen.


    Terwijl ze kwiek door de kolossale marmeren hal liep en met Emily in haar kielzog de trap beklom, kwam er een nieuwe gedachte bij Emma op: Misschien dat ze toch maar op Blackies voorstel inging.


    Paula praatte en Emma luisterde.


    Ze zaten samen in de bovensalon, met het zilveren theeservies, dat Hilda meteen na Paula's aankomst binnen had gebracht, tussen hen in.


    Emma had thee voor hen beiden ingeschonken, maar haar eigen kopje nauwelijks aangeraakt. Ze zat bewegingloos als een stenen beeld naar Paula te luisteren, met de bekende ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht. Paula sprak goed, ze deed nauwgezet verslag van de bespreking bij Aire Communications, waarbij ze alles zo beeldend en tot in de kleinste details beschreef, dat Emma het gevoel kreeg er zelf bij aanwezig te zijn geweest. Zo nu en dan kwam er een vlaag van woede of ergernis bij haar op, maar ze vertrok geen spier van haar onbewogen, ondoorgrondelijk gezicht en onderbrak geen enkele keer Paula's woordenstroom.


    Maar haar gedachten waren al vooruitgesneld en lang voordat Paula aan de slotscène in de directiekamer toe was, wist Emma dat John Cross zijn woord had gebroken. Gedurende een ogenblik was ze net zo verbaasd als Paula die morgen was geweest, maar na die eerste reactie besefte ze al gauw dat ze eigenlijk niet zo heel erg verwonderd was. En ze kwam tot de conclusie dat ze John Cross beter kende dan ze had gedacht. Ze had jaren geleden al geweten dat hij een egoïst was, opgeblazen van eigendunk, een stommeling met tal van zwakheden. En nu hij zich in het nauw gedreven voelde liet hij in zijn paniek zijn handelingen beïnvloeden door angst en vertwijfeling en was kennelijk tot alles in staat. Zelfs tot eerloos gedrag, want hij was blijkbaar een man zonder scrupules. En dan liet hij zich ook nog ophitsen door die slecht bekend staande zoon van hem. Een fraai stel, dacht ze verachtelijk.


    Paula was eindelijk aan het einde van haar verhaal en besloot met een spijtig zuchtje: 'Dat was het dan, oma. Het spijt me dat het een fiasco geworden is. Ik heb mijn best gedaan. En meer dan mijn best.'


    'Dat heb je zeker,' zei Emma, terwijl ze haar vol aankeek en met trots constateerde dat Paula grote vorderingen had gemaakt. Een jaar geleden zou ze zichzelf de schuld hebben gegeven van het afbreken van de onderhandelingen. 'Je hebt jezelf niets te verwijten, boek dit geval maar op rekening van ervaring en trek er lering uit.'


    'Dat zal ik zeker doen, oma.' Paula hield haar blik strak gevestigd op het onbewogen gezicht tegenover haar, in een poging haar grootmoeders gevoelens omtrent de situatie te peilen. 'Wat gaat u nu doen?'


    'Niets. Helemaal niets.' Over haar gezicht gleed een cynisch lachje en ze zei zacht: 'Hij komt heus wel terug. Op handen en voeten. En wat zal jij dan doen, Paula? Dat is relevanter.' Ze leunde in de kussens en keek haar kleindochter gespannen aan.


    Het bleef even stil. Toen zei Paula gedecideerd: 'Dan zeg ik tegen hem dat hij naar de bliksem kan lopen. Heel beleefd natuurlijk. Ik weet dat ik de prijs dan omlaag kan schroeven en Aire Communications voor een appel en een ei kan opkopen, want als hij terugkomt - en ik ben het met u eens dat hij dat doet - staat het water hem aan de lippen. Dan gaat hij met alles akkoord.


    Maar ik wil geen zaken meer met die man doen. Ik vertrouw hem niet.'


    'Prima!' Emma was buitengewoon tevreden over Paula's antwoord en liet het ook ten volle blijken. 'Precies wat ik ook zou doen. Ik heb je meermalen gezegd dat we degenen met wie we zaken doen heus niet sympathiek hoeven te vinden. Maar bij iedere transactie moet er altijd een element van vertrouwen tussen beide partijen zijn, anders is het vragen om moeilijkheden. Ik sluit me volledig aan bij jouw mening over Cross en die zoon van hem. Hun gedrag tart iedere beschrijving. Ik zou zelf ook niets meer met ze te maken willen hebben.'


    Emma's hele reactie was, in weerwil van haar harde woorden en de strenge uitdrukking op haar gezicht, zo gematigd, zo mild, dat het Paula enigszins bevreemdde. 'Ik had gedacht dat u vreselijk kwaad zou zijn, oma, of laat u het alleen niet merken? En u lijkt ook niet erg teleurgesteld,' zei ze.


    'Mijn woede is overgegaan in minachting. En ik was ook wel even teleurgesteld, maar nu ben ik eerder opgelucht. Hoe graag ik Aire Communications ook had gehad, ik ben ineens blij dat alles op deze manier verlopen is.'


    'Ik ook.' Paula weifelde heel even voor ze zacht opmerkte: 'Maar Sebastian Cross is mijn vijand geworden, oma.'


    'En wat dan nog!' zei Emma achteloos. 'Als hij al je eerste vijand is, dan toch zeker niet je laatste.' Nog voor ze uitgesproken was zag Emma de zorgelijke blik in de violette ogen die strak op haar gevestigd waren, en ze bedwong zich snel. Paula vindt het erg om vijanden te maken, dacht ze. Ze greep de arm van haar kleindochter, gaf hem een hartelijk kneepje en zei op minder bruuske toon: 'Hoe onaangenaam het ook is, je zult nog heel wat vijanden maken in je leven, dat heb ik ook gedaan. En vaak buiten je schuld, dat is het ergste.' Emma zuchtte licht. 'Er zijn heel wat jaloerse mensen op de wereld en dat soort zal het altijd op jou gemunt hebben, omdat jij zoveel hebt. Rijkdom en macht door mij, om nog maar te zwijgen van je uiterlijk, je hersens en je geweldige werkvermogen. Allemaal hoogst benijdenswaardige eigenschappen. Leer achterklap te negeren, lieverd, sta erboven. Dat heb ik ook altijd gedaan. En vergeet Sebastian Cross. Hij is de minste van je zorgen.'


    'U hebt, zoals altijd, volkomen gelijk, grootmoeder,' zei Paula en zette de huiveringwekkende herinnering aan de harde ogen, die haar die morgen vol haat hadden aangestaard, van zich af.


    Ze stond op en liep naar het haardvuur, waar ze enkele ogenblikken met haar rug voor ging staan. Haar blik gleed door de mooie, oude kamer. Hij zag er zo vredig, zo vriendelijk uit in het licht van de late middagzon dat door de hoge vensters binnenviel, met elk voorwerp op zijn vaste plaats, het knappende haardvuur, de antieke klok die al zo lang ze zich kon herinneren op de schouw de seconden wegtikte. Ze had haar hele leven van de bovensalon gehouden, ze had zich er altijd rustig en behaaglijk gevoeld. Het was een voornaam, stijlvol vertrek waar nooit iets veranderde, en het was juist deze tijdloosheid die hem zo ver van de buitenwereld met al zijn lelijkheid verwijderd deed lijken. Het is een kamer met cachet, dacht ze, gecreëerd door een bijzondere vrouw met een heel eigen cachet. Ze keek naar Emma die kalm en ontspannen op de sofa zat en er zo knap uitzag in de lichtblauwe japon, en haar ogen werden zacht. Ze is nu een oude vrouw, dacht Paula, bijna tachtig, en toch is ze in mijn ogen nooit oud. Ze zou evengoed van mijn leeftijd kunnen zijn, met haar energie en haar kracht en haar esprit en haar elan. En ze is mijn beste vriendin.


    Voor het eerst die middag glimlachte Paula. Ze ging terug naar haar plaats, nam haar kopje op en dronk een slokje thee voor ze terloops opmerkte: 'Ik heb vanmiddag met Miranda O'Neill geluncht, en...'


    'O, heden, dat is waar ook. Ik ben er vanavond niet voor het diner. Ik ga uit met Blackie en Shane.'


    'Ja, dat heeft Merry me verteld.'


    'Lieve help, ik kan hier nog niet zuchten zonder dat iedereen het weet!' Emma wachtte even en keek Paula onderzoekend aan. 'Enfin, je kijkt niet bedrukt, dus ik neem aan dat je het niet erg vindt dat ik ervandoor ga en jou met Edwina opscheep. Maar maak je geen zorgen, ze zal niet lastig zijn.'


    'Ik maak me geen zorgen. Eerst wel, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat Jim het maar moet opknappen. Hij heeft haar uitgenodigd, dan moet hij zich maar met haar bezighouden ook. Trouwens, mammie kan ook goed met Edwina omgaan. Ze weet precies hoe ze haar de mond moet snoeren en nog wel op een allerliefste manier.' Paula zette haar theekopje neer en boog zich wat verder naar voren. 'Moet u horen, omaatje, Merry had een idee waar u misschien ook wel iets in ziet. Het kon wel eens net het project zijn waar u naar op zoek bent.'


    'O ja? Nou, laat dan maar eens horen.'


    Paula stak van wal, maar aan het einde van haar verhaal trok ze een pruil-mond en besloot moedeloos: 'Ik zie dat u niet erg enthousiast bent. Vindt u het geen goed idee?'


    Emma moest lachen om haar verslagen gezicht. 'Ik vind het best een goed idee. Maar niet als project voor mezelf, wat overigens niet wil zeggen dat jij en Merry het niet samen kunnen uitwerken. Het lijkt me prima voor de warenhuizen. Kom maar eens terug als je het helemaal uitgewerkt hebt. En wie weet, gaan we dan ook nog boetieks openen.'


    'Dan zal ik voor volgende week met haar afspreken...' Paula stokte en keek Emma scherp aan. 'Ik ben misschien nieuwsgierig, maar waarom vindt u het geen project voor uzelf?'


    'Omdat er geen uitdaging in zit. Ik kraak liever hardere noten.'


    'O Heer! En waar moet ik die in vredesnaam vandaan halen?'


    'Die vind ik misschien zelf wel.' Emma's groene ogen twinkelden toen ze hoofdschuddend zei: 'Je bent me tegenwoordig aldoor aan het bemoederen. Ik zou willen dat je daar eens mee ophield.'


    Paula stemde in met Emma's lach en erkende: 'Ja, ik heb zelf ook gemerkt dat ik dat doe. Sorry, oma.' Ze keek op de klok en toen weer naar Emma en zei: 'Ik geloof dat ik maar eens naar huis moest gaan om voor mijn kinders te zorgen. Als ik opschiet ben ik net op tijd thuis om de kinderjuffrouw te helpen ze in het bad te doen.'


    'Ja, doe dat, lieverd. Die eerste jaren zijn de leukste, dan zijn ze zo lief. Geniet er zoveel mogelijk van.'


    Paula stond op, schoot haar jasje aan, pakte haar handtas en gaf Emma een kus. 'Veel plezier vanavond. En doe oom Blackie en Shane de groeten.'


    'Zal ik doen. En als ik je vanavond niet meer zie spreken we elkaar morgenochtend wel.'


    Paula was halverwege de kamer toen Emma riep: 'O ja, hoe laat verwacht je Jim en je ouders?'


    'Rond zes uur. Jim zei dat hij om vijf uur op Leeds-Bradford zou landen.'


    'Dus hij brengt ze mee in dat afschuwelijke vliegtuigje van hem,' riep Emma geërgerd, terwijl ze Paula verwijtend aankeek. 'Ik had jullie toch verboden om nog langer in die hoop oud roest rond te fladderen!'


    'Ja, oma, maar u weet hoe eigenzinnig Jim is. En vliegen is nu eenmaal een van zijn grootste liefhebberijen. Ik denk dat u het nog eens tegen hem zult moeten zeggen.'


    'Dat zal ik zeker doen,' zei Emma en wuifde haar de kamer uit.
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    Ze zeiden allemaal dat hij een echte Kelt was.


    En Shane Desmond Ingham O'Neill was zelf ook gaan geloven dat hij het erfgoed van zijn voorvaderen in zijn botten had, dat hun bloed door zijn aderen vloeide, en dat vervulde hem met een immense trots en voldoening. Als sommige leden van zijn familie hem wel eens verweten dat hij verkwistend, onbezonnen, praatziek en ijdel was, dan knikte hij alleen, alsof hij hun kritiek als een compliment beschouwde.


    Toch zou Shane vaak willen antwoorden dat hij tevens ijverig, intelligent en creatief was, en dat dit ook karaktertrekken van die allereerste Britten waren.


    Men had Shane reeds als heel klein jongetje laten merken dat hij een eigenaardig karakter had. Dat had hem eerst verlegen gemaakt en later onzeker, verbijsterd en gekrenkt. Hij zag zichzelf als een buitenbeentje, anders dan anderen, en dat had hem verontrust. Hij wilde gewoon zijn; maar iedereen gaf hem het gevoel dat hij buitenissig was. Hij had het afschuwelijk gevonden als hij hoorde dat volwassenen hem omschreven als geëxalteerd, overdreven emotioneel en mystiek.


    Toen hij zestien was en de dingen die ze over hem zeiden beter begreep, probeerde hij meer aan de weet te komen op de enige manier die hij kon bedenken - uit boeken. Als hij inderdaad 'atavistische kenmerken van de oude Kelten' bezat, zoals ze beweerden, dan moest hij zoveel mogelijk kennis omtrent dat oude volk opdoen. Hij had zich verdiept in historische werken waarin die oude Britten in al hun pracht en glorie beschreven werden, en de tijd van de grote Verheven Koningen en de legendarische Arthur van Camelot was net zo reëel voor hem geworden als het heden.


    In de jaren die volgden was zijn belangstelling voor geschiedenis uitgegroeid tot een hobby. Evenals zijn Keltische voorvaderen had ook hij eerbied voor de macht van het woord, want met al zijn roekeloosheid en uitbundigheid was hij tevens een man met een levendige intellectuele interesse. En misschien was het juist deze merkwaardige mengeling van contrasten - zijn vele tegenstrijdigheden - die hem tot zo'n bijzonder mens maakten. Waren zijn eenmaal gewekte woede en vijandschap moeilijk uit te roeien, zijn gevoelens van liefde en trouw waren even onwrikbaar en onverwoestbaar. En naast zijn neiging tot uiterlijk vertoon, dat altijd werd toegeschreven aan de Kelt in hem, leefde de drang tot zelfonderzoek en een zeldzame, bijna tedere liefde voor de schoonheid der natuur.


    En nu, op zijn zevenentwintigste, bezat Shane O'Neill een heel aparte aantrekkingskracht, een geweldige charme, die niet zozeer voortkwam uit zijn knappe uiterlijk als wel uit zijn karakter en persoonlijkheid. Hij kon iedere vrouw in een gezelschap voor zich winnen, maar hij wist tevens de mannen te boeien met een scherpzinnige discussie over politiek, een pikante mop, een geestig verhaal vol zelfspot. Hij had een prachtige bariton en kon met evenveel succes lustige zeemansliedjes als romantische balladen ten gehore brengen en de dichtregels rolden als vanzelf van zijn lippen. Hij kon echter ook nuchter en zakelijk zijn, en op het wrede af oprecht en openhartig. Grootheid en in het bijzonder grootheid om het doel op zich, oefende een grote aantrekkingskracht op hem uit. Zoals hij deed op een ieder die zijn pad kruiste. Niet dat Shane geen vijanden had, maar zelfs zij ontkenden nooit het bestaan van zijn uitzonderlijke charme. Sommige van deze eigenschappen had hij van zijn Ierse grootvader van vaderszijde, ook zo'n rasechte Kelt, wiens kracht en uiterlijk hij had geërfd. Toch had hij ook veel van zijn moeders voorouders in zich.


    


    Op deze frisse vrijdagmiddag stond Shane O'Neill met zijn paard War Lord op een heuvel die uitzag over het stadje Middleham en de ruïne van het kasteel. Het was nog altijd trots en statig in weerwil van zijn vervallen tinnen, ingestorte daken en spookachtige zalen, en het werd alleen nog bewoond door ontelbare vogels die in de nissen tussen de oude stenen nestelden naast het speenkruid, de narcissen en de sneeuwklokjes die daar om deze tijd van het jaar bloeiden.


    Het was voor Shane, met zijn levendige verbeeldingskracht, nooit moeilijk zich voor te stellen hoe het er een paar honderd jaar geleden had uitgezien, toen Warwick en Gareth Ingham, een voorvader van moederszijde, in deze sterke burcht hadden gewoond en er hun ingewikkelde complotten hadden gesmeed. Hij zag het voor zich, zag de pracht en praal zoals die in voorbije eeuwen bij feestelijke gelegenheden ten toon was gespreid... bij officiële ontvangsten, vorstelijke banketten, plechtigheden vol glans en luister, en hij werd gedurende een paar seconden teruggevoerd in het verleden.


    Toen knipperde hij even met zijn ogen, hief zijn hoofd op en keek om zich heen. Dit was de enige plek op aarde waar hij zich werkelijk thuis voelde, als hij hier niet was werd hij overmand door een knagend heimwee en wilde hij het liefst zo vlug mogelijk terug. En nu stond hij weer op het punt om in ballingschap te gaan en het was evenals de vorige keren een ballingschap die hij zichzelf oplegde.


    Shane O'Neill zuchtte diep toen hij de oude droefheid, de oude neerslachtigheid weer in zich voelde opkomen. Hij legde zijn hoofd tegen de hals van de hengst, kneep zijn ogen dicht en probeerde het schrijnende verlangen naar haar uit te drijven. Hoe kon hij hier leven, onder dezelfde hemel als zij, wetende dat ze zo dichtbij en toch zo onbereikbaar was. Daarom moest hij weg... ver weg en deze plek waar hij zo van hield verlaten, de vrouw die hij boven alles liefhad verlaten, omdat zij nooit de zijne kon worden. Het was de enige manier om het als een man te kunnen dragen.


    Hij draaide zich abrupt om en sprong in het zadel, vastbesloten de sombere stemming die hem zo onverwacht had bevangen, van zich af te zetten. Hij gaf War Lord de sporen en galoppeerde door het woeste heidelandschap naar Allington Hall, het huis van Randolph Harte.


    In Middleham, bekend omdat er enkele van de grootste renstallen van Engeland gevestigd waren, werd Allington Hall beschouwd als een van de beste en Randolph Harte als een trainer van naam. Randolph was Blackie O'Neills trainer en hij stond Shane toe zijn hengsten War Lord en Feudal Baron en zijn merrie Celtic Maiden op Allington bij zijn grootvaders renpaarden te stallen.


    Tegen de tijd dat hij het hoge ijzeren hek van Allington bereikte was het Shane gelukt zijn knagend verdriet gedeeltelijk te onderdrukken en zijn neerslachtigheid de baas te worden. Tot zijn verbazing was het erf verlaten, maar toen hij over de kinderhoofdjes klepperde verscheen er een staljongen en even later kwam Randolph Harte uit een van de stallen en wuifde naar hem.


    Randolph was een grote, forse man met bruuske manieren en een stem die daarbij paste. 'Hallo, Shane,' bulderde hij. 'Ik hoopte al dat je zou komen, want ik wilde je even spreken. Als je een minuutje tijd hebt tenminste.'


    'Het zal inderdaad een minuutje moeten zijn, Randolph,' zei Shane afstijgend. 'Ik moet straks uit eten en ik ben al laat.' Hij overhandigde de staljongen de teugels van War Lord, liep naar Randolph en greep diens uitgestoken hand met de woorden: 'Toch niets aan de hand, hoop ik?'


    'Nee, nee,' zei Randolph, terwijl hij hem over het erf naar de achterdeur van het huis leidde. 'Maar laten we wel even naar binnen gaan.' Hij keek op naar Shane, die zelfs nog iets langer was dan hij en grinnikte: 'Je hebt toch wel vijf minuten, ouwe jongen? De dame, wie het ook is, zal ongetwijfeld met genoegen op jou wachten.'


    Shane lachte nu ook. 'De dame in kwestie is tante Emma, en we weten allebei dat zij niet van wachten houdt.'


    'Ik weet er alles van,' zei Randolph, terwijl hij de deur voor Shane openhield. 'Heb je tijd voor een kop thee of wil je liever een drankje?'


    'Een whisky graag, Randolph.' Shane liep naar de haard en ging er met zijn rug naar toe staan. Hij keek de kamer rond en voelde zich voor het eerst die middag prettig en ontspannen. Hij had deze studeerkamer zijn hele leven gekend en het was altijd zijn favoriete kamer in dit huis geweest. De kamer had een echt mannelijke sfeer, met de enorme, antieke schrijftafel voor het raam, het Chippendale kabinet, de wijnrode bank en de diepe fauteuils en de grote ronde tafel vol tijdschriften over honden en paarden en uitslagen van paardenrennen. Aan de donkergroene muren hingen achttiende-eeuwse jachttaferelen van Stubbs; op een mahoniehouten ladenkast stonden ingelijste foto's van winnende renpaarden die Randolph had getraind en overal in het vertrek prijkten bekers en trofeeën. Op de schoorsteenmantel stonden Randolphs pijpenrek en tabakspot tussen twee bronzen beeldjes van volbloeden en een stel zilveren kandelaars. De kamer had een behaaglijk, bewoond aanzien, hier en daar zelfs een beetje sjofel, maar Shane vond dat het versleten karpet en het gebarsten leer van de stoelen alleen maar bijdroegen tot de vertrouwde en gezellige sfeer.


    Randolph kwam met de drankjes, de mannen klonken en Shane wilde in een van de leren fauteuils gaan zitten.


    'Kijk uit! Niet in die. De veren zijn kapot,' riep Randolph.


    'Die zijn al jaren kapot,' lachte Shane, maar hij zakte toch in een andere stoel, zette zijn glas op de koperen haardrand en zocht in zijn zak naar sigaretten. Toen hij er een opgestoken had zei hij: 'Waar wilde je me over spreken?'


    'Over Emerald Bow. Wat zou Blackie zeggen als ik haar voor de Grand National van volgend jaar inschreef?'


    Shanes gezicht kreeg een verraste uitdrukking en hij ging rechter op zitten. 'Hij zou natuurlijk opgetogen zijn, dat weet je best. Maar zou ze een kans maken? Ik weet dat ze een prachtige merrie is, maar het Aintree parcours... Jééézus! zoals Blackie zou zeggen.'


    Randolph knikte, stond op, pakte een pijp en begon hem te stoppen. 'Ja, het is een zwaar parcours, een echte krachtproef voor man en paard. Maar volgens mij maakt Emerald Bow een kans om de grootste steeplechase ter wereld te winnen. Ze heeft de aanleg en het uithoudingsvermogen en ze heeft het de laatste maanden overal erg goed gedaan. Volgens mij is ze een van de beste springpaarden die ik ooit heb getraind.'


    'Maar dat is toch geweldig nieuws!' riep Shane uit. 'Grootvader droomt er al jaren van om nog eens de Grand National te winnen. Waarom heb je er nog niet met hem over gesproken?'


    'Ik wilde eerst eens horen wat jij zei. Jij kent hem het beste.'


    'Je weet dat hij altijd jouw raad opvolgt. Hij heeft een onbegrensd vertrouwen in je en vindt je de beste trainer die er bestaat.'


    'Dank je, Shane. Ik stel dat vertrouwen zeer op prijs. Maar zie je, ik weet dat Blackie stapelgek op dat paard is. Hij zou haar het liefst in de roze watten leggen als je het mij vraagt. Toen hij vorige week hier was behandelde hij haar alsof ze zijn grote liefde was.'


    Om Shanes mond gleed een brede glimlach. 'Vergeet niet dat ze een cadeau van zijn liefste vriendin was. En van tante Emma gesproken, hoorde ik wat ergernis in je stem toen je het daarnet over haar had?'


    'Ach, nee. Ik was gisteravond een beetje kwaad op haar, maar...' Randolph brak zijn woorden af en lachte gemoedelijk. 'Ach, ik kan nooit lang kwaad op haar blijven; ze is tenslotte de matriarch van de familie, en ze is altijd zo hartelijk voor ons allemaal. Alleen, ze kan zo verdomd bazig zijn. Ze geeft me het gevoel dat ik zo groot ben.' Hij hield zijn hand vijfentwintig centimeter van de grond. 'Maar om op Emerald Bow terug te komen, ik wilde het morgen tegen Blackie zeggen. Hoe lijkt je dat? Of zou ik liever tot volgende week wachten?'


    'Nee, vertel het hem morgen maar, Randolph. Dan is zijn hele dag goed en tante Emma zal ook in haar schik zijn.' Shane dronk zijn glas leeg. 'Ik kan je wel zeggen dat ik het een prima idee van je vind. En nu moet ik echt gaan. Ik loop nog even de stallen in om mijn paarden goeiendag te zeggen.' Hij glimlachte een beetje spijtig. 'Ik ga weer weg, Randolph. Maandagmorgen vertrek ik.'


    'Maar je bent net terug!' riep Randolph uit. 'Waar ga je nou weer naar toe?' 'Naar Jamaica en dan naar Barbados, waar we pas een nieuw hotel hebben gekocht,' vertelde Shane, terwijl ze samen de kamer uit gingen. 'Ik heb daar een heleboel te doen en ik zal wel een paar maanden wegblijven.' Hij liep zwijgend het erf op en Randolph ging er ook niet verder op in.


    Shane ging de stallen binnen, waar hij bij elk van zijn paarden even bleef staan om ze te strelen en wat lieve woordjes toe te fluisteren.


    Randolph, die zich op de achtergrond hield, sloeg hem aandachtig gade en voelde plotseling een hevig medelijden met de jongere man, ofschoon hij niet wist waarom. Misschien om Shanes manier van doen op dit moment, de uitdrukking van diepe droefheid op zijn gezicht. Randolph had al sinds Shane een kind was een week plekje voor hem in zijn hart en ooit had hij zelfs gehoopt dat Shane iets voor Sally of Vivienne zou gaan voelen. Maar de jongen had nooit enige belangstelling voor zijn dochters getoond, had zich zelfs altijd wat gereserveerd tegenover hen opgesteld. Maar zijn zoon Winston was Shanes beste vriend en kameraad. Er waren hier en daar wat wenkbrauwen opgetrokken, twee jaar geleden, toen Winston en Shane een vervallen landhuis hadden gekocht, Beck House, in het naburige West Tanfield, dat ze hadden opgeknapt om er vervolgens samen in te trekken. Randolph had de seksuele voorkeur van zijn zoon of van Shane nooit in twijfel getrokken. Dat was ook nergens voor nodig. Hij wist dat ze bekend stonden als een stel beruchte rokkenjagers, die altijd op de versiertoer waren. Toen zijn vrouw, Georgina, nog leefde, had ze maar al te vaak meisjes met liefdesverdriet moeten troosten, die op zoek naar Shane of Winston bij hen aanklopten. Gelukkig gebeurde dat tegenwoordig nooit meer. Hij zou niet geweten hebben hoe hij zoiets moest aanpakken. Hij veronderstelde dat eventuele ontevreden jonge dames nu regelrecht naar Beck House gingen. Randolph glimlachte inwendig. Het was een stel schavuiten, maar hij hield veel van ze. Shane had eindelijk afscheid genomen van zijn paarden en liep langzaam naar Randolph, die bij de staldeur op hem wachtte. Hij sloeg zijn arm om de schouders van de oudere man en zei: 'Bedankt voor alles, Randolph.'


    'Graag gedaan, jongen. En maak je geen zorgen over je paarden. Die zijn in goeie handen, maar dat weet je zo langzamerhand wel. O, en Shane, vraag of Winston me straks even belt.'


    'Zal ik doen.'


    Randolphs blik volgde Shane O'Neill toen die naar zijn auto liep, en zijn gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. Die knul is doodongelukkig, mompelde hij binnensmonds, terwijl hij verbaasd zijn hoofd schudde. Hij heeft alles wat een mens zich maar kan wensen. Gezondheid, een knap uiterlijk, status, geld bij hopen. Hij probeert het te verbergen, maar ik weet zeker dat iets hem opvreet van verdriet. En ik mag een boon zijn als ik weet waarom.


    


    Beck House, zo genoemd omdat er een beekje door het terrein liep, stond aan de voet van een kleine heuvel, aan de rand van het dorp West Tanfield, ongeveer halverwege Allington Hall en Pennistone Royal.


    Het huis dateerde uit de tijd van Elizabeth de Eerste en was gelegen in een klein, door oude eikebomen omzoomd dal. Het was een aardig huis, laag en wat rommelig gebouwd, opgetrokken uit stenen die volgens de overlevering nog van Fountains Abbey kwamen, en het had een voorgevel met vakwerk, hoge schoorstenen en vele glas-in-loodramen.


    Winston en Shane hadden het herenhuis oorspronkelijk gekocht met de bedoeling het weer te verkopen zodra ze de vervallen gedeelten hadden opgebouwd, de ouderwetse keuken en badkamers gemoderniseerd, garages bijgebouwd en de wildernis die het verwaarloosde park overdekte opgeruimd. Ze hadden echter zoveel tijd en energie en liefdevolle zorgen aan het huis besteed en waren er tijdens de renovatie zo aan gehecht geraakt, dat ze uiteindelijk besloten het zelf te houden. Ze waren van dezelfde leeftijd, hadden samen in Oxford gestudeerd en waren al sinds hun prilste jeugd dikke vrienden. Ze vonden het leuk om het huis met elkaar te delen, iets wat voornamelijk in de weekends voorkwam, omdat ze elk een flat in Leeds hadden, in de nabijheid van hun respectievelijke kantoren.


    Winston Harte was de enige kleinzoon van Emma's broer Winston en dus haar achterneef, en hij had sedert hij in Oxford was afgestudeerd voor de Yorkshire Consolidated Newspaper Company gewerkt. Hij had geen specifieke taak en ook geen titel. Emma noemde hem haar 'minister zonder portefeuille', wat voor de meeste mensen gelijk stond met 'probleemoplosser'. Hij was binnen het concern zoiets als haar ambassadeur in algemene dienst en tevens haar ogen en haar oren en heel vaak ook haar stem. In veel zaken had hij het laatste woord en hij was alleen aan Emma rekenschap verschuldigd. Achter zijn rug noemden de andere directieleden hem 'God'. Winston wist dat wel en glimlachte meestal maar veelbetekenend bij zichzelf. Hij wist heel goed wie er bij Consolidated 'God' was. Zijn tante Emma. Zij was de baas en hij had diep respect voor haar en was haar volledig toegedaan.


    Kleine Winston, zoals hij een enkele keer nog wel eens genoemd werd in de familie, was erg aan zijn naamgenoot gehecht geweest en zijn grootvader had hem een groot loyaliteits- en plichtsgevoel jegens Emma bijgebracht, aan wie de Hartes alles wat ze bezaten te danken hadden. Zijn grootvader had tot aan zijn laatste dag, in het begin van de jaren zestig, hoog tegen haar opgekeken en het was van hem dat Winston ook zoveel over zijn tantes jonge jaren aan de weet was gekomen, de moeilijke tijden die ze had gekend en de strijd die ze op de ladder naar het succes had moeten leveren. Hij wist maar al te goed hoe ze had gezwoegd voor haar briljante carrière en welke zware opofferingen ze zich had moeten getroosten. En omdat hem zoveel fantastische, vaak aangrijpende verhalen over Emma met de paplepel waren ingegoten, geloofde Winston dat hij haar in bepaalde opzichten beter begreep dan haar eigen kinderen. En er was niets dat hij niet voor haar zou doen.


    Winstons grootvader had hem al zijn aandelen in het krantenconcern nagelaten, terwijl oom Frank, Emma's jongste broer, al zijn aandelen aan zijn weduwe Natalie had nagelaten. Maar het was Emma die, met haar tweeënvijftig procent, het heft nog altijd stevig in handen had. Toch runde ze het concern tegenwoordig met Winstons hulp. Ze besprak alle facetten van beheer en beleid met hem, respecteerde vaak zijn wensen en vroeg hem altijd om advies. Ze hadden een rustige werkrelatie en koesterden gevoelens van oprechte vriendschap voor elkaar, waaraan ze beiden veel voldoening en genoegen ontleenden.


    Winston was nog steeds met zijn gedachten bij zijn werk terwijl hij langzaam het terrein van Beck House op reed, de Jaguar voor de voordeur parkeerde, zijn aktentas greep en uitstapte. Hij liep achter de auto om en haalde zijn koffer uit de bagageruimte.


    Winston was slank, tenger van bouw en ongeveer een meter tachtig lang en men zag met een oogopslag dat hij een Harte was. Hij leek eigenlijk sprekend op Emma. Hij had haar fijnbesneden gezicht en haar rossig-blonde haar en levendige groene ogen. Hij was ook het enige lid van de familie, afgezien van Paula, die Emma's weerbarstige haarlok op het voorhoofd had die ze, zo had zijn grootvader hem eens verteld, allemaal hadden geërfd van de moeder van Big Jack Harte, Esther Harte.


    Terwijl hij de stoep van het huis op ging keek Winston met tot spleetjes geknepen ogen naar de lucht, waar donkere wolken zich samenpakten. In de verte rommelde de donder, de wind was gaan liggen en boven de lentegroene bomen flitste een blauwwitte bliksemschicht. Toen hij de sleutel in het slot stak vielen de eerste regendruppels op zijn hand.


    Achter de hoge, gebeeldhouwde deur klonk vaag het gerinkel van de telefoon, maar tegen de tijd dat hij binnen was had het opgehouden. Winston haalde zijn schouders op, zette zijn koffer onder aan de trap en liep met snelle passen de hal door. Hij ging zijn studeerkamer aan de achterkant van het huis binnen, zette zich aan zijn bureau en zag het briefje van Shane met het verzoek zijn vader te bellen. Hij gooide het in de prullenmand en wierp een vluchtige blik op zijn post, voornamelijk rekeningen en uitnodigingen voor cocktailparty's en diners. Hij schoof ze allemaal opzij, leunde achterover in zijn stoel, legde zijn voeten op het bureau en sloot zijn ogen om zich helemaal te kunnen concentreren op de kwestie die hem bezighield.


    Winston zat met een probleem waar hij heel ernstig over na moest denken. Toen hij gisteren op het Londense kantoor een bespreking met Jim Fairley had gehad, had hij een duidelijke ontevredenheid in de ander bespeurd. Winston had vreemd genoeg gemerkt dat hij niet eens verrast was. Hij was al maanden geleden gaan inzien dat Jim een gloeiende hekel aan zijn functie had en toen hij vanmiddag terugreed uit Londen was hij tot de conclusie gekomen dat Jim het liefst van zijn directeurschap ontheven zou worden. Winston voelde intuïtief aan dat Jim maar wat aanmodderde omdat het hem allemaal boven zijn pet ging. Jim was in hart en nieren een krantenman, die zich pas lekker voelde in het geroezemoes op de redactie, de opwinding van in het centrum van het wereldgebeuren staan, de uitdaging van twee dagbladen uit te moeten brengen. Nadat Emma hem vorig jaar, bij zijn verloving met Paula tot zijn huidige functie had bevorderd, was Jim ook hoofdredacteur van de Yorkshire Morning Gazette en de Yorkshire Evening Standard gebleven, maar door naast zijn nieuwe functie ook zijn oude baan aan te houden, droeg Jim eigenlijk twee petten en Winston was van mening dat alleen die van hoofdredacteur hem paste.


    Hij moest misschien zijn ontslag maar nemen, dacht Winston. Tenslotte kan hij beter in één functie steengoed zijn dan van twee een puinhoop maken. Hij deed zijn ogen open, zwaaide doelbewust zijn benen op de vloer en trok zijn stoel bij het bureau. Zo zat hij een poosje te prakkizeren. Hij bewonderde Fairleys buitengewone gaven als journalist en mocht de man persoonlijk ook wel, hoewel hij wist dat Jim in vele opzichten een zwakkeling was. Hij wilde het iedereen naar de zin maken en dat ging nu eenmaal niet. En een ding was zeker, Winston had nooit kunnen begrijpen wat Paula in Fairley zag. Ze waren zo verschillend als dag en nacht. Ze was een veel te krachtige persoonlijkheid voor een man als Jim, maar enfin, dat waren zijn zaken niet en bovendien was hij misschien bevooroordeeld, gezien de omstandigheden. Maar ze was ziende blind. Hij fronste en berispte zichzelf omdat hij zo over haar dacht, want hij hield veel van Paula en ze waren goede vrienden.


    Winston wilde de telefoon al grijpen om Emma zijn probleem voor te leggen, toen hij zich plotseling bedacht. Het had geen zin haar vlak voor een druk weekend vol sociale activiteiten die al weken van tevoren waren gepland met zijn zorgen op te schepen. Hij kon veel beter tot maandag wachten en haar dan om raad vragen.


    Hij had ineens zin om zichzelf voor zijn kop te slaan. Wat was hij stom geweest. Hij had Jim gisteren op de man af moeten vragen of hij wilde aftreden. Maar als hij dat wilde, wie moesten ze dan in zijn plaats benoemen? Er was niemand die deze zware verantwoordelijkheden op zich kon nemen. Althans niet binnen het concern. En dat was het punt waar alles om draaide, zijn grootste zorg. Ergens diep binnen in Winston leefde het afschuwelijke gevoel dat zijn tante hem met de functie zou opzadelen. En hij wilde hem niet. Hij vond de situatie prima zoals die was.


    Het was namelijk zo dat Winston Harte, in tegenstelling tot de andere leden van Emma's familie, niet bijzonder ambitieus was. Hij hunkerde niet naar macht. Hij was geen geldwolf. Hij had in feite meer geld dan hij op kon maken. Grootvader Winston had, met Emma's leiding, advies en hulp, een immens fortuin vergaard en er zodoende voor gezorgd dat noch zijn weduwe, Charlotte, noch zijn nakomelingen ooit iets te kort zouden komen.


    De jonge Winston was een doorzetter, een harde werker, die voorspoedig gedijde in de krantenwereld, waar hij zich in zijn element voelde. Maar hij leefde er ook graag goed van. Hij had lang geleden een besluit genomen waar hij nooit van afgeweken was: hij zou zijn persoonlijk geluk en een aangenaam privé-leven niet opofferen aan een grote carrière. Tredmolens waren niets voor hem. Hij zou zijn functie nauwgezet vervullen, want hij was geen parasiet, maar hij wilde ook een vrouw, een gezin en een verfijnde levensstijl. Evenals zijn vader, Randolph, voelde Winston zich zeer op zijn gemak in de rol van landedelman. Hij voelde zich prettig in de landelijke omgeving, die hem een gewaarwording van vernieuwing gaf. Hij genoot van zijn weekends in de provincie, die zijn accu weer oplaadden. Paardrijden, rally's, cricket met de dorpelingen, op antiekjacht gaan en rondscharrelen in het park van Beck House, dat alles schonk hem veel voldoening en nieuwe energie. Om kort te gaan, Winston Harte hield van een rustig, plezierig leven en had zich voorgenomen om het zo te houden. Bekvechten in directiekamers irriteerde en verveelde hem. Daarom verbaasde hij zich steeds opnieuw over Paula. Het werd hem steeds duidelijker dat ze uit hetzelfde hout was gesneden als haar grootmoeder. Ze waren allebei dol op zakelijke schermutselingen. Hij kreeg wel eens de indruk dat zakendoen, macht en het verslaan van concurrenten zoiets als verdovende middelen voor hen waren. Toen Emma hem had voorgesteld samen met Paula de onderhandelingen met Aire Communications te voeren, had hij allerlei bezwaren geopperd en haar voorgesteld Paula er alleen op af te sturen. Iets waar zijn tante, tot zijn onuitsprekelijke opluchting, onmiddellijk mee had ingestemd.


    O, verdraaid, dacht hij ongeduldig. Ik ga me niet het hele weekend druk maken over Jim Fairleys plannen. Ik zal het volgende week wel eens met hem doorspreken, als de plannen voor de overname van Aire Communications in gang gezet worden. Hij zette alle zakelijke kwesties uit zijn hoofd en belde zijn vader, met wie hij een minuut of twintig babbelde. Daarna belde hij Allison Ridley, zijn huidige vriendin. Bij het horen van haar stem voelde hij een golf van blijdschap door zich heen gaan en zij scheen al even blij te zijn de zijne te horen. Hij bevestigde dat Shane en hij de volgende avond op haar dineetje zouden komen, maakte plannen met haar voor zondag en haastte zich vervolgens naar boven om zich te verkleden.


    Toen hij tien minuten later in een makkelijke corduroy broek, een dikke wollen trui, rubberlaarzen en een oude regenjas weer beneden kwam, ging hij naar buiten, het betegelde terras op dat op de visvijver uitkeek. De bomen en struiken en gazons schitterden dauwig groen in het heerlijke namiddaglicht dat het verblekende blauw van de hemel een zachte gloed verleende. De geur van regen en vochtig gras en natte aarde drong tot Winston door. Het was een geur waar hij van hield. En terwijl hij daar op het terras stond en diep in- en uitademde kon hij zich eindelijk ontspannen en zijn zakelijke beslommeringen van zich afzetten.
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    Edwina was gearriveerd.


    Emma wist dat haar oudste dochter beneden, in de bibliotheek, onder het genot van een drankje bijkwam van de reis. Een paar minuten geleden was eerst Emily en toen Hilda het haar komen zeggen.


    'Enfin, dan maar meteen door de zure appel heen bijten,' mompelde


    Emma, terwijl ze zich kleedde voor haar dineetje met Blackie en Shane. Het onvermijdelijke uitstellen is niet alleen dom, het roept ook spanningen op. In Edwina's binnenste tikt een tijdbom en die kan ik maar beter voor het weekend begint onschadelijk maken.


    Ze knikte zichzelf toe, blij dat ze tot een besluit was gekomen. Ze deed haar parelcollier om, nam haar avondtasje en haar bontmanteltje en haastte zich de kamer uit.


    Maar op de trap vertraagde ze haar pas om nog even te overdenken wat ze zou zeggen en hoe ze Edwina aan zou pakken. Ofschoon Emma een hekel had aan wrok en ruzie en conflicten, realiseerde ze zich terdege dat haar maar één ding te doen stond: Edwina ongezouten de waarheid zeggen. Haar lichte stap werd even onzeker bij het vooruitzicht van een woordenwisseling. Maar Anthony's geluk stond op het spel en dus moest ze Edwina de wacht aanzeggen voor ze alles voor hem - en voor iedereen - zou bederven. Emma haalde diep adem en vervolgde resoluut, met hernieuwde vastberadenheid haar weg.


    De deur van de bibliotheek stond half open en Emma wachtte een moment voor ze naar binnen ging. Ze bleef met haar hand op de deurklink staan en sloeg Edwina, die in een oorfauteuil bij de haard zat, aandachtig gade. Er brandde maar één lamp en het grootste deel van het vertrek was in schemering gehuld. Opeens laaide een van de houtblokken hoog op, waardoor het tot dan toe overschaduwde gezicht plotseling helder verlicht in beeld kwam. Emma knipperde met haar ogen, even van haar stuk gebracht. Van hieruit gezien was Edwina het evenbeeld van Adèle Fairley... hetzelfde zilverblonde haar, hetzelfde fijne en toch zo scherp getekende profiel, de hoog opgetrokken schouders. Hoe vaak had ze Adèle niet zo in haar slaapkamer bij de haard zien zitten, in gedachten verzonken. Maar Adèle was op haar achtendertigste gestorven en Edwina was nu drieënzestig en had nooit die etherische, adembenemende schoonheid van Adèle bezeten. Emma wist dan ook wel dat dit beeld voor een deel illusie was, maar toch, de gelijkenis was er, Edwina had altijd op Adèle geleken en was in veel opzichten meer een Fairley dan een Harte.


    Emma kuchte, ze zei: 'Dag Edwina,' en liep energiek op haar dochter af, omdat ze niet wilde laten merken dat ze haar vanuit de deuropening had gadegeslagen.


    Edwina draaide verrast haar hoofd om en schoot overeind in haar stoel.


    'Dag, moeder,' antwoordde ze vormelijk, op koude toon.


    Emma schonk geen aandacht aan haar koelheid, daar was ze na al die jaren wel aan gewend. Ze legde haar tas en haar jasje op een stoel en kwam naar de haard, onderweg diverse lampen aanknippend. 'Ik zie dat je al iets te drinken hebt,' zei ze, terwijl ze in de andere oorfauteuil ging zitten. 'Zal ik je glas eens bijvullen?'


    'Op het moment niet, dank je.'


    'Hoe is het met je?' informeerde Emma monter.


    'Het gaat wel.' Edwina nam haar moeder op. 'Hoe het met jou gaat hoef ik niet te vragen. Je blaakt van gezondheid.'


    Emma glimlachte flauwtjes. Ze leunde achterover, sloeg haar benen over elkaar en zei: 'Ik kom helaas niet aan het diner vanavond. Ik moet weg. Een onverwachte...'


    'Zeker weer voor zaken,' snoof Edwina schamper, terwijl ze haar onvriendelijk aankeek.


    Emma's gezicht vertrok even, maar ze wist haar ergernis te bedwingen. Edwina's lompheid en hatelijke manieren maakten haar gewoonlijk razend, maar vanavond was ze vastbesloten haar dochters onvergeeflijke houding jegens haar over het hoofd te zien. Met azijn vang je geen vliegen, dacht ze droog, daarom zou ze hoe dan ook vriendelijk en diplomatiek blijven. Wat haar in Edwina's gezicht onmiddellijk opviel waren de mismoedig omlaag getrokken mond en de vermoeide rimpels rond de treurig grijze ogen. Edwina was magerder geworden, ze maakte een nerveuze, gespannen indruk en het was duidelijk te merken dat de gravin-douairière van Dunvale, anders zo vervuld van haar eigen belangrijkheid, vanavond een stuk minder zelfvoldaan was. Zo te zien had ze een heleboel zorgen.


    Emma kreeg plotseling medelijden met haar dochter en dat was zoiets bijzonders, dat ze er zelf verbaasd over was. Arme Edwina. Ze is doodongelukkig en bang ook, maar ik vrees dat ze dat enkel en alleen aan zichzelf te wijten heeft, dacht Emma. Kon ik haar dat maar laten inzien, haar overtuigen dat ze moet veranderen. Tegelijkertijd werd Emma zich ervan bewust dat Edwina haar even aandachtig opnam als zij Edwina, en dus vroeg ze: 'Wat zit je me aan te staren, Edwina? Is er iets aan me te zien?'


    'Die jurk, moeder,' antwoordde Edwina prompt. 'Die is toch wel wat te jeugdig voor je, vind je niet?'


    Emma verstrakte en vroeg zich af of haar grootmoedige houding wel terecht was geweest. Edwina wilde haar toch alleen maar kwetsen. Toen ontspande ze zich en begon te lachen, een vrolijk, nonchalant lachje, niet van plan zich door Edwina op de kast te laten jagen. 'Ik vind rood een mooie kleur,' zei ze. 'Levendig. Wat zou ik dan volgens jou moeten dragen. Zwart? Ik ben nog niet dood, hoor. En nu we het toch over kleren hebben, waarom draag jij toch eeuwig van die afgrijselijke, vormeloze tweedpakken?' En ze voegde er zonder antwoord af te wachten aan toe: 'Je hebt een goed figuur, Edwina. Je mag het gerust eens wat meer laten zien.'


    Edwina liet het compliment langs zich afglijden. Ze vroeg zich af waarom ze in vredesnaam Jim Fairleys uitnodiging had aangenomen en ook nog akkoord was gegaan met een logeerpartij op Pennistone Royal. Ze leek wel gek om zich zo aan haar moeder uit te leveren.


    Emma drukte haar lippen stijf op elkaar en haar tot spleetjes geknepen ogen taxeerden Edwina enkele ogenblikken voor ze met de grootste omzichtigheid begon: 'Ik wil graag eens met je over Anthony spreken.'


    De mededeling rukte Edwina onverhoeds uit haar zelfbespiegeling, ze wendde haar gezicht naar Emma en riep uit: 'O, nee, moeder. Toen Emily daarstraks zei dat je me kwam begroeten, vermoedde ik al zoiets. Maar ik weiger om met jou over mijn zoon te praten. Je bent heerszuchtig en je wilt iedereen naar je hand zetten.'


    'En jij, Edwina, bent net een gebarsten grammofoonplaat,' merkte Emma op. 'Ik ben het beu om steeds weer die beschuldiging van je te moeten aanhoren. En je voortdurende kritiek hangt me ook de keel uit. Het is gewoon onmogelijk om een behoorlijk gesprek met je te voeren. Je stelt je vijandig en defensief op.'


    Het waren harde woorden, maar Emma's stem klonk niet bitter en haar gezicht weerspiegelde geen enkele emotie. Ze ging naar de zeventiende-eeuwse commode in de hoek, schonk zich een glaasje sherry in en kwam weer naar haar plaatsje bij de haard. Ze zat met haar glas in de hand, een peinzende blik in haar ogen en zei na een korte stilte: 'Ik ben een oude vrouw. Een zeer oude vrouw. En al realiseer ik me heel goed dat het in mijn familie nooit helemaal pais en vree zal kunnen zijn, toch zou ik deze laatste jaren van mijn leven nog graag wat rust hebben, als het kan. En daarom ben ik bereid een heleboel van de dingen die jij hebt gezegd en gedaan te vergeten, Edwina, want ik ben tot de conclusie gekomen dat het tijd wordt dat jij en ik de strijdbijl begraven. Ik vind dat we nu eens goede vrienden moeten worden.'


    Edwina gaapte haar moeder in opperste verbazing aan, ze dacht dat ze droomde. Dit was wel het laatste dat ze verwacht had te zullen horen. Het duurde even voor ze uit kon brengen: 'Waarom zeg je dat tegen mijl Waarom niet tegen de anderen? Of ben je van plan ze allemaal op zo'n preek te onthalen?'


    'Ik geloof niet dat ze uitgenodigd zijn. En als dat wel het geval is zullen ze hoop ik zo wijs zijn om niet te komen. Ik mag ze niet zo erg meer.' 'En mij nog wel?' vroeg Edwina ongelovig, even van haar stuk gebracht door het gebaar van verzoening van haar moeder.'


    'Laat ik het zo stellen, volgens mij was jij de minst schuldige bij die malle samenzwering tegen mij, vorig jaar. Ik weet dat ze je er min of meer toe gedwongen hebben. Je bent nooit erg achterbaks, hebzuchtig of corrupt geweest. Bovendien vind ik het erg dat we zo van elkaar vervreemd zijn geraakt. We hadden alles jaren geleden al moeten bijleggen. Dat zie ik nú in.' Emma meende het oprecht, maar ze had nog een andere reden. Anthony. Ze was er namelijk van overtuigd dat ze Edwina op haar hand moest krijgen voor ze invloed op haar kon uitoefenen en haar ertoe zou kunnen krijgen zich wat redelijker tegenover haar zoon op te stellen. Daarom zei ze: 'Ik vind dat we het moeten proberen. Wat hebben we te verliezen? En mochten we geen dikke vriendinnen worden, dan kunnen we misschien toch op zijn minst vriendschappelijke betrekkingen onderhouden.'


    'Dat denk ik niet, moeder.'


    Emma zuchtte verveeld. 'Ik heb met je te doen, Edwina. Je hebt een van de belangrijkste dingen in je leven weggesmeten, maar...'


    'Wat dan?'


    'Mijn liefde voor jou.'


    'Kom nou, moeder,' schamperde Edwina, terwijl ze Emma hooghartig aankeek. 'Je hebt nooit van me gehouden.'


    'Toch wel.'


    'Ik vind dit een idioot gesprek!' riep Edwina uit, terwijl ze ging verzitten. Ze nam een grote teug whisky en zette haar glas met een klap op tafel. 'Te gek om los te lopen. Je zit daar de grootste onzin uit te kramen en dan denk je zeker dat ik dat allemaal geloof. Laat me niet lachen. Ik ben misschien wel dom, maar zo dom toch niet.' Ze boog zich naar voren en keek Emma doordringend aan, haar ogen waren net brokjes grijs ijs. 'Hoe kom je erbij? Lieve god, jij hebt mij weggesmeten toen ik een baby was.'


    Emma richtte zich in al haar waardigheid in haar stoel op, haar gezicht stond streng en haar ogen hadden een staalharde blik toen ze zei: 'Dat heb ik niet gedaan. En heb niet het hart dat ooit nog eens tegen me te zeggen. Dat wil ik nooit meer horen, begrepen? Je weet best dat ik je aan de zorg van tante Freda heb toevertrouwd omdat ik keihard moest zwoegen om de kost voor je te verdienen. Maar we hebben het hier al zo vaak over gehad en jij denkt waarschijnlijk toch wat jij wilt. Ondertussen ben ik niet van plan me door jou te laten afbrengen van wat ik wilde zeggen, alleen omdat jij zo nodig oude grieven moet ophalen.'


    Edwina opende haar mond, maar Emma schudde haar hoofd. 'Nee, laat me uitspreken,' zei ze onverstoorbaar, haar groene ogen onafgebroken op Edwina gericht. 'Ik wil niet dat je voor de tweede keer in je leven dezelfde fout maakt. Ik wil niet dat je Anthony's liefde vergooit, zoals je de mijne hebt vergooid. En dat risico loop je op het moment.' Ze leunde terug, hopende dat haar woorden tot Edwina zouden doordringen en enig effect sorteren.


    'Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord,' snoof Edwina, in een poging hautain te doen.


    'Maar het is wel de waarheid.'


    'Wat weet jij van mijn verhouding tot mijn zoon!'


    'Een heleboel. En hij houdt ontzettend veel van je, maar jij schijnt vastbesloten te zijn hem van je te vervreemden. Hij heeft me gisteravond nog verteld hoeveel zorgen hij zich over jullie verhouding maakt en ik vond dat hij er maar somber uitzag.'


    Edwina hief met een schok haar hoofd op. 'Dus hij is hier. Toen ik gisteravond naar zijn Londense club belde zeiden ze dat hij al weg was. Ik had geen idee dat hij ook op de doop kwam. Is hij hier in huis?'


    Ze vroeg het gespannen en Emma zag de gretige blik in haar ogen. 'Nee,' zei ze.


    'Waar logeert hij dan?'


    Emma had nog geen zin om op die vraag in te gaan. In plaats daarvan zei ze: 'Anthony kan niet begrijpen waarom je je zo tegen zijn scheiding verzet. Je maakt hem het leven ondraaglijk met je gedram dat hij zich met Min moet verzoenen. Hij is teleurgesteld en gegriefd.'


    'Dat is die arme Min ook. En doodongelukkig, ze begrijpt niets van hem, waarom hij zo doet. Ik trouwens ook niet. Hij verwoest ons leven, hij heeft ons leven in een chaos veranderd. Ik ben haast net zo wanhopig als zij.'


    'Tja, dat is te begrijpen. Niemand is blij met een echtscheiding en het verdriet dat die met zich brengt. Maar toch moet je in de eerste plaats aan Anthony denken. Zo te horen is hij al ongelukkig sinds...'


    'Zo ongelukkig was hij nu ook weer niet, moeder,' onderbrak Edwina haar, met een stem die uitschoot van de zenuwen. 'Hij en Min hebben een heleboel met elkaar gemeen, wat hij je ook verteld mag hebben. Natuurlijk is hij teleurgesteld dat ze geen kinderen hebben. Aan de andere kant, ze zijn nog maar zes jaar getrouwd. Ze kan nog best zwanger worden. Min is de juiste vrouw voor hem. En kijk niet zo, moeder, zo vreselijk superieur en zo wijs. Ik ken mijn zoon toevallig beter dan jij. Anthony mag dan een sterk karakter hebben, zoals je me zo graag bij elke voorkomende gelegenheid vertelt, hij heeft ook zijn zwakke kanten.'


    Edwina zweeg, weifelend of ze verder zou gaan, maar ze vond dat haar moeder nu ook maar de hele waarheid moest weten. 'Seks bijvoorbeeld,' zei ze bot, terwijl ze haar moeder uitdagend aankeek. 'Als hij een knap gezichtje ziet is hij verkocht. Voor hij met Min trouwde raakte hij telkens in moeilijkheden verzeild met vrouwen.' Edwina beet op haar lip en mompelde hoofdschuddend: 'Ik zou niet kunnen zeggen wat Min precies weet, alleen dat Anthony de laatste paar jaar diverse verhoudingen heeft gehad. En altijd met het verkeerde soort vrouwen.'


    Emma keek niet bepaald op van deze mededeling, ze stelde er niet veel belang in en ze hapte ook niet in het aas. Ze keek Edwina alleen nieuwsgierig aan en vroeg: 'Wat bedoel je eigenlijk met het verkeerde soort vrouwen?' 'Dat weet je best,' moeder. Vrouwen die niet bij hem passen, niet van goede afkomst, burgerlijk. Een man in Anthony's positie, een edelman met zulke grote verantwoordelijkheden, moet een vrouw uit de aristocratie hebben, uit zijn eigen stand, die zijn opvattingen kan delen.'


    Emma onderdrukte een binnenpretje om Edwina's bekrompen snobisme en zei: 'Klets toch niet als een Victoriaanse douairière. We leven in de eenentwintigste eeuw - nou ja, bijna. Jouw opvattingen zijn hopeloos uit de tijd.' 'Ik had kunnen weten dat je zoiets zou zeggen,' antwoordde Edwina uit de hoogte. 'Ik moet toegeven dat je me voortdurend voor verrassingen stelt, moeder. Voor een vrouw die zo immens rijk en zo machtig is, ga je wel erg achteloos aan bepaalde dingen voorbij. Aan afkomst bijvoorbeeld.'


    Emma lachte zacht, ze nam een slokje sherry en haar ogen twinkelden boven de rand van het glas. 'Mensen die in glazen huizen wonen moeten niet met stenen gooien,' zei ze, weer met dat ondeugende lachje.


    Edwina kreeg een kleur, ze trok haar neus op en zei: 'Ik ril bij de gedachte aan de vrouw waar hij aan blijft hangen, als die scheiding tenminste doorgaat.'


    'O, die scheiding gaat door,' zei Emma allervriendelijkst. 'Daar kun je je maar beter bij neerleggen. Nu meteen. Dat is iets waar je niets aan kunt veranderen.'


    'Dat zullen we nog wel eens zien. Min moet er ook nog in toestemmen.' 'Maar lieve Edwina, dat heeft ze al gedaan.'


    Edwina schrok, ze keek haar moeder met grote angstogen aan. Heel even vierde haar ongeloof nog hoogtij, toen moest ze wel aannemen dat haar moeder de waarheid sprak. Want wat Emma Harte ook mocht zijn, een leugenaarster was ze niet. Bovendien was ze altijd goed op de hoogte, en was haar informatie volkomen betrouwbaar. 'Maar...' stamelde Edwina. 'Maar...'


    Haar stem brak, ze kon niet verder spreken. Ze nam met bevende hand haar glas op, maar zette het weer op tafel zonder gedronken te hebben. Toen bracht ze uit: 'Maar daar heeft Min niets van gezegd toen we gisteravond samen hebben gegeten. Wat vreemd. We gaan zo vertrouwelijk met elkaar om. Ze is als een dochter voor me. Ik vraag me af waarom ze me dat niet verteld heeft, tot nu toe vertelde ze me altijd alles.' Op Edwina's gezicht tekende zich een diepe ontsteltenis af over Mins terughoudendheid.


    Emma begreep plotseling, voor het eerst, waarom haar dochter zo tegen die scheiding gekant was. Ze had kennelijk een vertrouwensrelatie met Min. En die relatie schonk haar niet alleen voldoening, ze had er ook houvast aan en ze voelde zich veilig bij haar schoondochter. En nu bracht Anthony, door de huwelijksboot te laten kapseizen, die veilige wereld in gevaar, althans, dat dacht Edwina. Ze was doodsbang voor veranderingen, voor een nieuwe vrouw in het leven van haar zoon, die haar misschien niet zo makkelijk zou accepteren als Min had gedaan, die haar zoon zelfs van haar zou kunnen vervreemden.


    Daarom boog Emma zich naar Edwina over en zei zachter dan tevoren: 'Misschien durfde Min het je niet te vertellen, was ze bang je nog meer van streek te maken. Maar heus, je moet je niet zo bedreigd voelen door die scheiding. Die zal echt niet zoveel veranderen en ik weet zeker dat Anthony er niets op tegen heeft dat jij met Min bevriend blijft.' Ze trachtte luchtig te lachen. 'Tenslotte wil Anthony van Min scheiden, niet van jou, Edwina. Hij zou je nooit willens en wetens verdriet doen.'


    'Dat heeft hij al gedaan. Zijn gedrag is onvergeeflijk,' zei Edwina nors en haar gezicht kreeg een verbitterde uitdrukking.


    Emma trok zich terug, de ergernis die ze aldoor had onderdrukt kwam plotseling boven. Haar mond werd strak en haar ogen kregen een koude blik. 'Je bent een egoïste, Edwina,' zei ze streng. 'Je denkt geen moment aan Anthony, alleen aan jezelf. Je beweert dat je zoon het middelpunt van je leven is, nou, als hij dat is, dan toon je het op een verdomd rare manier. Hij heeft in deze moeilijke tijd je liefde en je steun nodig, niet je wrok.' Ze bleef haar dochter verachtelijk aankijken. 'Ik begrijp jou niet. Je zit boordevol haat en vijandschap, voor iedereen, niet alleen voor mij. Ik begrijp niet waarom. Je hebt een goed leven, je huwelijk was gelukkig, tenminste, dat heb ik altijd gedacht. Ik weet dat Jeremy dol op je was en ik heb altijd gedacht dat jij ook van hem hield.' Haar ogen lieten Edwina niet los. 'Ik hoop bij god dat je inderdaad van hem hebt gehouden, omwille van jezelf. Maar ondanks al het goede dat het leven je geschonken heeft ben jij vervuld van een alles verterende woede. Zet die van je af, ruk die bitterheid eens en voor altijd uit je hart.'


    Edwina bleef zich in een verstokt zwijgen hullen en haar gezicht hield dezelfde koppige uitdrukking. Daarom vervolgde Emma: 'Vertrouw je zoon. Vertrouw op zijn oordeel. Ik doe het in ieder geval wel. Als jij probeert die scheiding te verhinderen loop je met je hoofd tegen de muur. Je kunt er niets tegen doen. Maar je zal wel als verliezer uit de strijd komen. Want je zal er Anthony mee weggejaagd hebben.' Ze keek of iets zich in haar dochters gezicht verzachtte, maar het bleef hard en gesloten.


    Ik geef het op, dacht Emma, inwendig zuchtend. Ik kan haar gewoon niet bereiken. Maar omdat ze zich toch verplicht voelde nog één allerlaatste poging te wagen, zei ze op waarschuwende toon: 'En het slot van het liedje is dat je een eenzame oude vrouw wordt. Ik kan me niet voorstellen dat je dat wilt. En als je soms denkt dat ik uit eigenbelang spreek vergis je je, ik heb hier niets bij te winnen. Ik wil alleen voorkomen dat jij een niet te herstellen fout maakt, Edwina.'


    Ofschoon Edwina nog altijd niets zei, maar in elkaar gedoken en zonder haar moeder aan te kijken in haar stoel zat, had ze heel aandachtig geluisterd en Emma's woorden goed in zich opgenomen. Ze hadden dan ook, al dacht Emma van niet, wel degelijk doel getroffen. Diep in Edwina's brein begon iets te dagen. Een vaag besef van ongelijk, dat snel uitgroeide tot een schuldgevoel jegens Anthony. Ze was egoïstisch geweest, egoïstischer dan ze zich tot nu toe had gerealiseerd. Ze hield van Min als van een dochter die ze zelf nooit had gehad, dat was zo, en ze zou het vreselijk vinden om haar te verliezen . Maar ze zou het nog erger vinden om haar zoon te verliezen. En daar was ze al mee bezig.


    Edwina had maar een beperkt voorstellingsvermogen en ze was ook niet erg pienter, maar ze bezat wel een zekere intelligentie, en die zei haar nu dat Anthony zich in zijn wanhoop tot zijn grootmoeder had gewend en Emma in vertrouwen had genomen in plaats van haar. De gedachte dat haar zoon haar zo gepasseerd had deden de wrok en de jaloezie, haar slechtste eigenschappen, meteen weer hoog oplaaien. Tegelijkertijd echter zette ze, met een voor haar zeldzame wijsheid, die gevoelens van zich af. Anthony had haar niet gepasseerd. Het was haar eigen schuld. Zij joeg hem zelf weg, zoals haar moeder haar zojuist duidelijk had gemaakt. Emma deed oprecht haar best de kloof die tussen haarzelf en haar zoon begon te ontstaan, te overbruggen. Emma wilde hen juist bij elkaar houden, dat bleek wel, als ze haar woorden nuchter en eerlijk overdacht. Edwina was zelf verbaasd over haar erkenning en ze voelde onwillekeurig een opwelling van dankbaarheid voor haar moeder die zich om harentwil zoveel moeite gaf.


    Haar stem klonk gedempt toen ze langzaam zei: 'Het is een vreselijke schok voor me geweest, die echtscheiding, bedoel ik. Maar je hebt gelijk, moeder. Ik moet in de eerste plaats aan Anthony denken. Zijn geluk gaat voor alles.' Voor het eerst van haar leven wendde Edwina zich tot Emma om hulp. Nu haar woede en bitterheid wat gedoofd waren vroeg ze zacht: 'Wat vind jij dat ik moet doen, moeder? Hij zal wel erg kwaad op me zijn.'


    Emma, die dacht dat haar pogingen om Edwina tot rede te brengen hadden gefaald, was even uit het veld geslagen door deze onverwachte ommekeer. Ze ordende vlug haar gedachten en zei: 'Nee, kwaad is hij niet. Misschien gegriefd, of terneergeslagen. Hij houdt erg veel van je zie je, en het laatste dat hij wil is een permanente breuk tussen jullie.' Om Emma's mond verscheen een flauwe glimlach. 'Je vraagt mij wat je moet doen. Wel, Edwina, ik vind dat je hem precies hetzelfde moet vertellen dat je mij zoëven hebt verteld.. . dat zijn geluk jou boven alles gaat en dat hij jouw zegen heeft, of hij nu gaat scheiden of niet.'


    'Dat zal ik doen,' riep Edwina uit. 'Dat moet ik doen.' Ze keek Emma voor één keer eens zonder een spoor van boosaardigheid aan, slikte en besloot met verstikte stem: 'Dank je wel, moeder. Dank je voor je hulp.'


    Emma knikte, maar ontweek haar blik. Haar gezicht was kalm, maar in haar binnenste woedde de onrust. Nu moet ik haar ook nog van Sally vertellen, dacht ze. Als ik verzwijg dat hij verliefd is op Sally, dan hebben we morgen de poppen aan het dansen, als ze die twee samen ziet. Als ik dat niet doe wordt alles wat ik het afgelopen uur bereikt heb, weer teniet gedaan door Edwina's woede. Op deze manier kan ze een nacht over haar kwaadheid slapen en deze misschien gedeeltelijk overwinnen. Als ze wat kalmer is zal ze zeker inzien dat ze haar zoon zelf over zijn leven moet laten beslissen.


    Dus raapte Emma al haar moed bijeen en zei: 'Ik moet je nog iets vertellen, Edwina. En ik wil dat je me rustig laat uitspreken.'


    Edwina fronste. 'Wat dan?' vroeg ze nerveus, terwijl ze haar handen in haar schoot ineenklemde. Emma gaf niet meteen antwoord, maar haar gezicht sprak boekdelen en voorspelde niet veel goeds. Edwina bereidde zich dus maar voor op een harde dreun en knikte dat haar moeder kon beginnen.


    Emma zei: 'Anthony houdt van een andere vrouw. Van Sally... Sally Harte. Maar, Edwina, ik...'


    'Nee toch,' riep Edwina ontzet. Ze trok wit weg en greep zich vast aan de armleuningen van haar stoel.


    'Ik heb je gevraagd me te laten uitspreken. Je zei zojuist dat het geluk van je zoon het enige was dat eropaan kwam. Ik neem aan dat je dat oprecht meende. Hij is van plan met Sally te trouwen, zodra hij zijn vrijheid terug heeft en jij bent...'


    Opnieuw viel Edwina haar in de rede: 'En jij zei dat je er niets bij te winnen had!'


    'Heb ik ook niet,' verklaarde Emma. 'En als je denkt dat ik ze heb aangemoedigd, dan heb je het mis. Ik wist wel dat hij haar een paar keer mee uit genomen had toen hij in Yorkshire was. Dat ontken ik niet. Maar ik had er niet veel aandacht aan geschonken. Bovendien is Anthony bij mij geweest om zijn plannen aan te kondigen, niet om mijn toestemming te vragen om met zijn achternichtje te trouwen. En tenslotte heb ik begrepen dat hij Randolph op dezelfde wijze ingelicht heeft, zonder zelfs maar te reppen over 'toestemming'. Randolph kan soms nog vreselijk ouderwets zijn en hij kwam hier gisteravond met opgestreken zeil binnen, maar ik heb hem rap op zijn nummer gezet.'


    Edwina schoof verbolgen naar het puntje van haar stoel en nam haar moeder met boze blikken op. Ze zocht het oude gerimpelde gezicht nauwlettend af naar tekenen van boosaardigheid en bedrog. Maar daarvan was niets te bespeuren en de groene ogen onder de zware oogleden keken haar helder en argeloos aan. Op hetzelfde moment kwam Edwina onverhoeds het beeld van Sally Harte voor de geest. Ze waren elkaar negen maanden geleden tegen het lijf gelopen op een tentoonstelling van Sally's schilderijen in de Royal Academy. Of liever gezegd, zij was naar Edwina toegekomen en ze was alleraardigst geweest, werkelijk heel charmant. Edwina had toen nog gedacht dat Sally was opgegroeid tot een van de mooiste vrouwen die ze ooit had gezien. Een echte Harte, met het markante uiterlijk van haar grootvader Winston, zijn zorgeloze blauwe ogen, zijn donker warrig haar.


    Edwina verjoeg het beeld van de knappe Sally en richtte haar aandacht weer op de oude vrouw tegenover haar, die haar op haar beurt aandachtig en met strenge blikken gadesloeg. En hoewel ze altijd geneigd en bereid was haar moeder een intrigante te noemen die alles en iedereen wilde manipuleren, moest Edwina nu wel erkennen dat Emma Harte in dit geval slechts een onschuldige toeschouwer was geweest. Hoe graag ze haar ook de schuld van deze... deze ramp had gegeven, ze kon het niet. Ze kwam tot de ontstellende overtuiging dat dit alles het werk van haar zoon, en alleen van hem was. Anthony had dat knappe, lachende gezicht, dat haar ook meteen getroffen had, natuurlijk niet kunnen weerstaan. Echt iets voor hem om meteen te bezwijken voor een knap snoetje en een verleidelijk figuurtje. En nu had hij zich voor de zoveelste keer het verkeerde soort vrouw op de hals gehaald en allemaal door de seks.


    Edwina richtte zich lichtelijk huiverend op en zei op afgebeten toon: 'Wel, moeder, je hebt me overtuigd dat je niet medeplichtig bent aan deze onzalige relatie; ik gun je het voordeel van de twijfel.'


    'Welbedankt,' zei Emma.


    'Niettemin,' vervolgde Edwina vastberaden, met een strak gezicht, 'wil ik met nadruk stellen dat ik deze verbintenis, of moet ik zeggen hindernis, hoogst ongewenst vind voor mijn zoon. Sally is geen geschikte vrouw voor hem. Hij had geen slechtere keus kunnen doen. Om te beginnen gaat ze helemaal op in haar carrière. Schilderen zal voor haar altijd op de eerste plaats komen. Dus past ze niet in zijn leven op Clonloughlin, want dat draait helemaal om het landgoed, de grootgrondbezitters en hun belangen. Hij begaat een vreselijke vergissing, waar hij zijn leven lang spijt van zal hebben. En daarom ben ik van plan onmiddellijk een einde aan deze affaire te maken.'


    Hoe is het mogelijk dat ik zo'n koppige stommeling als dochter heb, dacht Emma. Ze stond op en zei resoluut: 'Ik moet weg. Shane kan ieder ogenblik hier zijn. Maar voor ik ga wil ik nog twee dingen zeggen en ik wil dat je goed naar me luistert. Het eerste betreft Sally. Je hebt geen enkele reden om op Sally neer te zien, er is niets op haar aan te merken, haar reputatie is in ieder opzicht vlekkeloos. En wat haar carrière betreft, wel, ze kan op Clonloughlin even goed schilderen als waar ook. En dan wil ik je er ook nog op attent maken, bekrompen snob die je bent, dat ze niet alleen wordt geaccepteerd door die onbenullige imbecielen uit de zogenaamde high society, waar jij constant een knieval voor maakt, maar dat ze haar gewoonweg achterna lopen. Gelukkig is ze wijzer dan jij en heeft ze maling aan dat waardeloze, opgefokte gedoe.'


    'Je bent vreselijk grof, moeder, zoals gewoonlijk,' bitste Edwina.


    Emma schudde ongelovig haar zilvergrijze hoofd. Echt iets voor Edwina om een ernstig gesprek te onderbreken omdat ze aanstoot nam aan iemands manier van uitdrukken. Ze zei met een dun, ijzig lachje: 'Oude mensen vinden dat hun leeftijd hen vergunt precies te zeggen wat ze denken, zonder zich te storen aan andermans lange tenen. Ik neem tegenwoordig geen blad meer voor de mond, Edwina, ik zeg waar het op staat. Gedraai is tijdverspilling. Maar om op Sally terug te komen, ik zou je eraan willen herinneren dat ze een schilderes van naam is en dat ze bovendien, voor het geval je dat misschien vergeten was, zelf zeer bemiddeld is, aangezien mijn broer Winston zijn kleinkinderen een aanzienlijk fortuin heeft nagelaten. O, ik weet heus wel dat geld je niet bijster interesseert en dat siert je; Anthony kan het trouwens ook niet schelen. Maar dat verandert niets aan de feiten, en jij zet jezelf voor schut als je beweert dat Sally niet goed genoeg voor Anthony is. Dat is flauwekul. Sally is de ideale vrouw voor hem. En denk niet te licht over hun gevoelens. Ze houden van elkaar, Edwina, en die liefde is voor hen het enige dat er op aankomt.'


    'Liefde? Seks zal je bedoelen,' begon Edwina, maar de afkeurende blik in Emma's ogen bracht haar tot zwijgen. 'Enfin, in één ding heb je gelijk, moeder, de familie Dunvale hecht geen belang aan geld,' besloot Edwina met een gezicht pf ze iets vies rook.'


    'Anthony is zijn eigen baas,' zei Emma op koele autoritaire toon. 'Gelukkig maar. Hij doet toch wat hij wil. En als deze relatie een vergissing blijkt, dan is het zijn vergissing. Niet de jouwe, niet de mijne. Hij is een man van drieëndertig, geen snotneus in een korte broek. Je moet eens ophouden hem als zodanig te behandelen.'


    Emma draaide zich bruusk om en ging naar de schrijftafel bij het raam. Ze ging erachter staan en keek haar dochter doordringend aan. 'En dus, beste Edwina, raad ik je aan om, als je met Anthony spreekt, je te beperken tot moederlijke woorden van liefde en bezorgdheid om zijn welzijn. En ik wil dat je je beheerst als hij over Sally begint, wat hij ongetwijfeld zal doen. Want volgens mij zal hij absoluut geen kritiek op haar of zijn toekomstplannen dulden.'


    Het geluid van een claxon deed de beide vrouwen opschrikken. Emma keek naar buiten en zag Shane uit zijn rode Ferrari stappen. Ze draaide zich weer om naar Edwina en zei, terwijl ze een adresboek van de schrijftafel nam: 'Hier staat Randolphs telefoonnummer in. Anthony logeert op Allington Hall. Ik raad je aan hem op te bellen en de kwestie bij te leggen.' Emma zweeg even voor ze met nadruk besloot: 'Voor het te laat is.'


    Edwina zat als versteend in haar stoel, er kwam geen woord over haar witte, trillende lippen.


    Emma wierp haar in het voorbijgaan slechts een vluchtige blik toe, ze nam haar bontmantel en haar avondtasje en ging de bibliotheek uit. Terwijl ze zacht de deur achter zich sloot was ze ervan overtuigd dat ze haar uiterste best had gedaan om deze moeilijke familiekwestie op te lossen en tegelijkertijd vriendschap met Edwina te sluiten. Maar zij en Edwina waren niet zo belangrijk. Tussen hen zou het altijd wel gewapende vrede blijven en ze hadden geleerd ermee te leven. Alleen Anthony en Sally waren belangrijk in dit verband.


    Emma rechtte haar schouders en richtte zich in haar volle lengte op, terwijl ze met snelle passen door de hal naar de voordeur liep. En ze hoopte tegen beter weten in dat Edwina eindelijk verstandig zou worden en haar zoon haar zegen geven.
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    Blackie O'Neill had een plan.


    Dat plan bezorgde hem telkens als hij eraan dacht, en dat had hij de laatste paar dagen vaak gedaan, een binnenpretje. Hij had vooral zo'n plezier omdat hij nog nooit in zijn leven met een plan voor de dag gekomen was.


    Het was altijd Emma geweest die een plan had. Toen ze nog maar een kleine meid met verstelde kleren en versleten schoenen was geweest, had ze dat Plan met een grote P gehad. Dat was zo groots geweest dat het geen plaats liet voor twijfel en toen ze het eenmaal was gaan verwezenlijken had het haar weggevoerd van Fairley, de wijde wereld in om roem en fortuin te vergaren. Later had ze nog talloze andere plannen ontworpen - voor haar eerste zaak, haar tweede, haar derde; - vervolgens had ze plannen gecreëerd om de groothandel van Gregson over te nemen en de weverij van Fairley en daarna weer een ander plan; samen met David Kallinski damesconfectie uitbrengen onder het merk Lady Hamilton. En dan was er natuurlijk haar Bouw-Plan geweest, ook een plan met hoofdletters, het meest grandioze plan dat ze ooit had gehad, het plan voor haar enorme warenhuis in Knightsbridge en dat gigantische bouwwerk stond daar nu als een trotse getuigenis van haar schitterendste prestatie.


    Ja, zijn Emma had zolang hij haar kende het ene plan na het andere gehad en ze stuk voor stuk op haar weergaloze wijze vastberaden in gang gezet en vakkundig uitgevoerd. En bij elk nieuw succes had ze met een lachje vol koude triomf tegen hem gezegd: 'Zie je wel? Ik had toch gezegd dat het zou lukken.' Hij had dan altijd gebulderd van het lachen en haar gefeliciteerd en gezegd dat ze het moesten vieren, waarop haar gezicht een zachte uitdrukking kreeg en hij wist dat ze inwendig duizelig van opwinding was ook al wilde ze het niet laten merken.


    Maar hij had nog nooit plannen gemaakt.


    Eigenlijk was bijna alles wat Blackie O'Neill in zijn lange leven overkomen was, louter toeval geweest.


    Toen hij als jong broekie uit Ierland was gekomen om met zijn oom Pat aan de Leedse kanalen te werken, had hij zelfs in zijn stoutste dromen niet kunnen denken dat hij ooit nog eens veelvoudig miljonair zou worden. Natuurlijk had hij tegen de kleine Emma, toen ze nog dienstmeisje was op Fairley Hall, opgeschept dat hij ook een rijke 'stinkerd' ging worden, maar veel kans leek daar destijds niet op te zijn. Het was ook niet veel meer dan bluf geweest, waar hij zichzelf in stilte om had uitgelachen. Achteraf was het echter heel wat meer dan bluf gebleken.


    Emma had hem later vaak geplaagd en gezegd dat hij het stomme geluk van de Ieren had en dat was in veel opzichten nog waar ook. Hij had hard moeten werken; maar daar stond tegenover dat Vrouwe Fortuna zijn trouwe metgezellin was geweest en dat het hem altijd voor de wind was gegaan. In zijn privé-leven had hij echter wel tegenslag en verdriet gekend. Zo had hij bijvoorbeeld zijn liefste Laura veel te vroeg verloren, maar ze had hem zijn zoon geschonken en hij vond Bryan nog altijd het grootste geluk dat hem ten deel was gevallen. Bryan was een bijzonder lief en aanhankelijk kind geweest, maar ook nu waren ze nog innig aan elkaar verknocht en hadden een ideale vader-zoonrelatie. Bryan had een helder, scherp verstand, hij was een ondernemend en briljant zakenman, waarlijk een genie, en samen hadden ze O'Neill Constructions uitgebouwd tot een van de grootste en belangrijkste bouwbedrijven van Europa. Toen Bryans vrouw, Geraldine Ingham, twee hotels van haar vader erfde, was Bryan zo verstandig en vooruitziend geweest om ze niet van de hand te doen. Die kleine hotels in Scarborough en Bridlington, voornamelijk bezocht door vakantievierende gezinnen, waren het uitgangspunt geweest van de O'Neill hotelketen, die nu een internationaal concern was en op de Londense effectenbeurs werd verhandeld.


    Maar had Blackie dit alles gepland? Nee, nooit. Het was allemaal bij toeval zo gelopen, dank zij Blackies fijne neus voor goede zaken. En natuurlijk was hij altijd zo wijs geweest om zijn mond open te houden als de gebraden duiven aan kwamen vliegen en had hij elke gunstige gelegenheid die zich voordeed ten volle benut. Zodoende had hij, net als Emma, een imperium gecreëerd en een eigen dynastie gesticht.


    Dit alles ging door Blackies brein terwijl hij zich kleedde voor het diner, en ook grinnikte hij af en toe bij zichzelf als hij aan zijn eerste Plan, eveneens met een hoofdletter P, dacht. Het sprak natuurlijk vanzelf dat Emma deel uitmaakte van dat plan, omdat ze tegenwoordig veel tijd samen doorbrachten. Hij wilde samen met haar een reis om de wereld maken. Toen hij dit plan een paar weken geleden had geopperd, had ze hem achterdochtig aangekeken en schamper gezegd dat ze het te druk had met haar zaken en te veel aan haar hoofd had om een beetje in het buitenland te gaan lanterfanten. Zijn gladde Ierse tong en zijn overredingskracht hadden niet tot resultaat geleid. En toch was hij vastbesloten om zijn zin te krijgen. Maar na veel prakkizeren en ijsberen en piekeren had hij een plan uitgeknobbeld - en de sleutel tot dat plan was Australië. Blackie wist namelijk dat Emma in stilte popelde om naar Sydney te gaan voor een bezoek aan haar kleinzoon Philip McGill Amory, die daar werd opgeleid om te zijner tijd de uitgestrekte landerijen van zijn vader over te kunnen nemen. Hij wist ook dat de gedachte aan de lange vermoeiende reis naar het andere eind van de wereld Emma afschrikte en dat ze nog steeds aarzelde of ze wel zou gaan.


    Maar hij was van plan om eerst met haar naar New York te reizen en daar een week te blijven, en dan een week naar San Francisco te gaan. Van daaruit konden ze goed uitgerust en verkwikt overwippen naar Hong Kong en het Verre Oosten en vervolgens in korte trajecten naar hun definitieve bestemming.


    En hij was vast van plan ervoor te zorgen dat ze op hun omzwervingen ook eens wat plezier zou hebben. Ontelbaar waren de malen dat Blackie zich had afgevraagd of Emma ooit in haar leven wel eens echt plezier had gehad. Misschien dat een van de rijkste vrouwen ter wereld worden haar manier van plezier maken was geweest. Aan de andere kant vroeg hij zich wel eens af hoeveel genoegen ze nu werkelijk aan die slopende levensvulling had beleefd. In ieder geval maakte hij nu plannen voor de meest uiteenlopende genoegens en het lekkerste hapje dat hij haar voor zou houden was haar kleinzoon Philip, als hij zich niet vergiste zou dat onweerstaanbaar blijken te zijn.


    Blackie knoopte zijn blauwe zijden das en deed een pas terug om zichzelf kritisch in de spiegel te bekijken.


    Deze is volgens mij toch stemmig genoeg, mompelde hij, wel wetende dat Emma een sarcastische opmerking zou maken als hij een van zijn meer opzichtige dassen droeg. Lang, heel lang geleden had Laura zijn voorliefde voor kleurige brokaat vesten, verwijfde pakken en flonkerende sieraden enigermate weten in te dammen en Emma had hem helemaal genezen. Nou ja, bijna. Zo af en toe ging Blackie zich toch nog te buiten aan een paar kakelbonte zijden dassen en pochettes en brede Ascot-dassen met bloemmotieven in schelle kleuren, maar hij zorgde er wel voor ze nooit te dragen waar Emma bij was. Hij schoot zijn donkerblauwe jasje aan, streek de rand van zijn smetteloos witte boord glad en knikte tegen zijn spiegelbeeld. Ik mag dan een ouwe knar zijn, maar ik voel me een jonge vent vanavond, dacht hij nogmaals grinnikend.


    Inderdaad, al was Blackies haardos spierwit, zijn donkere ogen twinkelden nog even vrolijk en ondeugend als in zijn jonge jaren en hij was nog altijd flink en robuust van postuur. Hij blaakte van gezondheid en leek eerder een man van in de zeventig dan een van drieëntachtig. Ook geestelijk was hij uitermate fit en actief. Seniliteit was een woord dat, evenals bij Emma, niet in zijn woordenboek voorkwam.


    Hij bleef midden in de slaapkamer stilstaan, zijn gedachten al bij de komende avond en de zakelijke kwestie die hij met Emma wilde bespreken. Hij was blij dat Shane had besloten de kwestie bij haar aan te snijden. Als dat eenmaal achter de rug was en ze alleen waren, zou hij het gesprek voorzichtig in de richting van de reis laten lopen. Het zal je niet meevallen, zei hij tegen zichzelf, je weet hoe koppig ze is. Dat had hij al gemerkt toen hij haar nog maar pas kende en het was er met de jaren niet beter op geworden.


    Zijn gedachten gingen terug naar het verleden. 1906. Een bitter koude januaridag. Emma die naast hem in de tram naar Armley zat, adembenemend mooi in een nieuwe zwarte wintermantel en de groen-met-zwarte sjaal en baret die hij haar met Kerstmis had gegeven. De groene tinten in de Schotse ruit haalden de groene diepten in haar ogen naar voren en het zwart deed de gaafheid van haar bleke huid nog eens extra uitkomen.


    Want ze had bleek gezien die zondag, maar dat had geen afbreuk gedaan aan haar schoonheid, peinsde Blackie die zich alle bijzonderheden van die middag levendig herinnerde. Ze was zeventien geweest en in verwachting van Edwina, en stug van koppigheid. Hij had al zijn overredingskracht moeten gebruiken om haar in die tram te krijgen. Ze had niet mee naar Armley gewild en ze had ook geen zin om kennis te maken met zijn goede vriendin Laura Spencer. Maar toen de meisjes elkaar ontmoetten hadden ze elkaar meteen aardig gevonden en ze waren altijd dikke vriendinnen gebleven, tot de dag dat zijn arme Laura was gestorven. Ja, Emma's zorgen waren verlicht zodra ze in Laura's knusse huisje was en hij had zich intens opgelucht gevoeld omdat hij wist dat Laura haar zou bemoederen en een oogje op haar houden. Die dag had hij dus ook gewonnen en hij was vast van plan om nu, drieënzestig jaar later, weer te winnen.


    Hij trok de bovenste la van de commode open en nam er een zwartleren juwelendoosje uit, waar hij even in gedachten naar bleef staren voor hij het in zijn zak stopte. Toen verliet hij neuriënd de kamer en ging naar beneden. Blackie O'Neill woonde nog altijd in het prachtige herenhuis dat hij in 1919 in Harrogate voor zichzelf had laten bouwen. Een fraaie, brede trap, zo ingenieus ontworpen dat hij leek te zweven, daalde af naar een luisterrijke, ronde hal met abrikooskleurige muren, die een perfect tegenwicht vormden voor de strakke zwart-met-wit marmeren vloer. De marmeren platen waren gelegd in een ruitpatroon, waarvan de punten naar twee nissen aan weerszijden van de voordeur leidden. In deze nissen stonden marmeren beelden van de Griekse godinnen Artemis en Hecate, die werden verlicht door verborgen spots.


    Langs een van de muren stond een antieke Sheraton tafel, geflankeerd door twee met abrikooskleurig velours beklede stoelen, erboven hing een antieke vergulde spiegel en de verlichting kwam van een kolossale antieke kroonluchter van kristal en verguld brons, die aan het koepelvormige plafond hing. Het geheel was een toonbeeld van sobere élégance.


    Blackie liep de hal door en ging de salon binnen. In de hoge schouw knapte een vrolijk vuur en de zijden kappen van de schemerlampen wierpen poelen warm licht op de koel-groene muren en de met donkerder groene zijde beklede stoelen en sofa's.


    Hij klungelde wat met de fles champagne in de zilveren koeler, draaide hem een paar keer om en roerde hem door het ijs, toen nam hij een sigaar uit de humidor en ging in zijn lievelingsstoel zitten wachten. Hij had zijn sigaar juist geknipt en aangestoken toen hij ze in de hal hoorde. Hij legde de sigaar in de asbak en stond op.


    'Ben je daar, lieve,' riep hij, terwijl hij Emma tegemoet ging. 'Je bent een lust voor het oog.' Hij drukte haar aan zijn brede borst, hield haar daarna een eindje van zich af en bekeek haar. Hij glimlachte weer en zei met een blik vol bewondering: 'En je bent mijn mooie meisje.'


    Emma glimlachte terug, vol liefde en genegenheid. 'Dank je, Blackielief. En ik moet zeggen dat jij er ook niet zo slecht uitziet. Mooi pak, zeg.' Haar ogen twinkelden ondeugend toen ze een kennershand over zijn arm liet glijden.


    'Mmm, prima stofje. Voelt net zo aan als mijn beste kamgaren.'


    'Is het ook, is het ook,' zei Blackie, en knipoogde tegen Shane die achter Emma stond. 'Je dacht toch niet dat ik iets anders droeg. Maar kom, lieve schat, ga hier zitten, dan krijg je een glas champagne.'


    Emma liet zich door hem naar de sofa brengen en informeerde, terwijl ze ging zitten, verwonderd: 'Valt er iets te vieren?'


    'Nee, nee, eigenlijk niet. Hoogstens het feit dat we zo oud worden en zo fit blijven.' Hij gaf haar schouder een hartelijk kneepje en voegde eraan toe: 'Bovendien weet ik dat je liever wijn hebt dan van dat sterke spul.' Hij keek Shane aan: 'Wil jij de honneurs waarnemen? En geef mij maar een drupje van die Ierse whisky.'


    'Groot gelijk, grootvader.'


    Blackie nam plaats in een stoel tegenover Emma, pakte zijn sigaar en deed een peinzende haal voor hij zei: 'En jij zult wel weer een drukke dag gehad hebben, zoals gewoonlijk. Ik begin me af te vragen of jij wel ooit uit zaken zult gaan - hoewel je daar voortdurend mee dreigt.'


    'Ik denk niet dat ik dat ooit zal doen,' lachte Emma. 'Je weet best dat ik van plan ben om in het harnas te sterven.'


    'Praat me alsjeblieft niet van sterven,' zei Blackie met een bestraffende blik. 'Daar heb ik nog lang geen zin in, hoor.' En zacht grinnikend: 'Ik heb nog een heleboel kwaad te stichten.'


    Emma schoot ook in de lach, evenals Shane, die juist met de drankjes aan kwam. Ze klonken en dronken elkaar toe. Shane nam een teug van zijn whisky en zei: 'Willen jullie me even excuseren? Ik moet Winston nog bellen.'


    'Ik hoop dat je meer succes hebt dan ik,' zei Emma. 'Ik heb vanmiddag een hele tijd geprobeerd hem te pakken te krijgen. Eerst was hij in gesprek en later werd er niet opgenomen.'


    Shane fronste. 'Misschien is hij naar het dorp gegaan. Kan ik hem soms een boodschap overbrengen, tante Emma?'


    'Zeg tegen hem dat...' Maar ze bedacht zich en brak de zin af. 'Ach nee, laat ook maar. Zo belangrijk is het niet. En morgen zie ik hem immers, dan hebben we vast wel gelegenheid voor een gesprekje.'


    Toen ze alleen waren nam Blackie Emma's hand in de zijne en keek haar diep in de ogen. 'Fijn dat je er bent, m'n schat. Ik heb je gemist.'


    Emma's ogen werden guitig. 'Kom nou, mallerd. We hebben elkaar gisteren nog gezien,' riep ze lachend. 'Je wilt toch niet zeggen dat je ons dineetje op Pennistone al vergeten bent.'


    'Natuurlijk niet. Maar het lijkt me al eeuwen geleden, omdat ik zoveel van je houd.' Hij streelde haar hand en leunde weer achterover in zijn stoel, terwijl hij haar vol genegenheid aankeek. 'En ik meende het toen ik zei dat je mooi bent, Emma. Je ziet eruit om te stelen in die jurk, hij staat je magnifiek, meisjelief.'


    'Mooi meisje! Maar evengoed bedankt, ik ben blij dat je hem goed vindt staan,' antwoordde ze met een vergenoegd lachje. 'Mijn vriendin Ginette Spanier, van Balmain, heeft hem voor me uitgezocht en hem vorige week uit Parijs opgestuurd. Weet je, Edwina deed er daarstraks nogal hatelijk over. Ze zei dat hij te jeugdig voor me was, de kleur, zie je.'


    Blackies gelaatsuitdrukking veranderde op slag. 'Afgunst, Emma, anders niet. Edwina is altijd een jaloerse kat geweest. Denk maar niet dat die ooit verandert.' Hij zag een trek van verdriet over Emma's gezicht glijden en fronste bezorgd, terwijl hij haar dochter binnensmonds verwenste. Edwina was altijd vervelend geweest. Maar ja, de meeste anderen ook, en een paar van Emma's kinderen zou hij met genoegen met zijn blote handen kunnen wurgen. Ik hoop niet dat ze al te krengerig tegen je is geweest.'


    'Ach, het viel wel mee.'


    Haar ongewoon weifelende toon ontging Blackie niet. Hij schudde zijn witte manen en slaakte een zucht van ergernis. 'Wat heeft Jim in vredesnaam bezield om haar uit te nodigen. Daar kan ik met mijn verstand niet bij. Het was een stomme streek van hem, als je het mij vraagt.'


    'Ja, en Paula vond het ook niet prettig, maar ik wilde me er niet mee bemoeien. Dat vond ik zo kleingeestig. Alleen...' Emma haalde haar schouders op en aangezien ze tegenwoordig bijna alles met Blackie besprak vertelde ze hem over haar gesprek met Edwina en haar pogingen om haar dochter tot rede te brengen.


    Blackie luisterde aandachtig, af en toe knikkend, en zei toen ze uitgesproken was zacht: 'Enfin, ik ben blij voor Sally. Zij is een lieve meid en Anthony is een aardige kerel. Nuchter en absoluut niet bekakt, wat meer is dan ik van zijn moeder kan zeggen.' Hij zweeg even, overmeesterd door herinneringen, voor hij vervolgde: 'Als jong meisje was ze ook al eigenaardig en nooit erg aardig tegen jou, Emma. Ze kleineerde je altijd, dat weet ik nog best, en ik ben ook nog niet vergeten dat ze haar voorkeur voor Joe Lowther altijd zo duidelijk toonde. Ze was toen al een klein kreng en ze is nog geen spat veranderd. Maar beloof me nu dat je de kwestie Anthony laat rusten. Ik wil niet dat jij nerveus wordt door Edwina. Dat is ze niet waard.'


    'Ja, je hebt gelijk, en ik beloof het je.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Laten we niet meer aan Edwina denken. Vertel me eens, waar gaan we eten? Shane deed zo geheimzinnig toen hij me hierheen reed.'


    'Heus, lieve?' Blackie grijnsde van oor tot oor. 'Om je de waarheid te zeggen, Emma, vond ik geen enkel restaurant gezellig genoeg, dus heb ik mevrouw Padgett opdracht gegeven hier een lekker maaltje voor ons te bereiden. Ik weet dat je alles wat ze kookt altijd lekker vindt, en ze heeft nu een heerlijk lamsboutje klaargemaakt. Ik heb gezegd dat ze er nieuwe aardappeltjes bij moest doen en spruitjes en Yorkshire pudding, allemaal lievelingskostjes van je. Wel, m'n schat, wat vind je ervan?'


    'Het lijkt me heerlijk en ik ben blij dat we niet uitgaan. Ik vind het hier veel gezelliger en ik ben een beetje moe.'


    Zijn donkere ogen werden spleetjes onder zijn borstelige wenkbrauwen, terwijl hij haar nauwlettend opnam. 'Aha,' zei hij zacht, 'je geeft het dus eindelijk toe. Ik zou willen dat je jezelf niet zo afbeulde. Dat hoeft niet meer, zie je.'


    Emma deed zijn opmerking met een achteloos lachje af, terwijl ze zich voorover boog en, niet langer in staat haar nieuwsgierigheid te bedwingen, vroeg: 'Waar wilde je mijn advies over hebben? Je deed zo geheimzinnig vanmorgen, aan de telefoon.'


    'Dat was niet mijn bedoeling, schat.' Hij nam een teugje whisky, een haaltje aan zijn sigaar en vervolgde: 'Maar als je het niet erg vindt, wil ik even wachten tot Shane terug is, omdat het hem ook aangaat.' 'Wat gaat mij ook aan?' vroeg Shane uit de deuropening. Hij kwam met zijn glas in de hand de kamer binnen.


    'De zakelijke kwestie die ik met Emma wil bespreken.'


    'Dat zou ik denken!' riep Shane enthousiast. 'Het was tenslotte mijn idee.' Hij ging naast Emma op de sofa zitten, leunde in de kussens, sloeg zijn benen over elkaar en wendde zich tot haar. 'Het spijt Winston dat hij uw telefoontjes niet gekregen heeft, maar hij is een hele tijd in de tuin geweest, vanmiddag.'


    Terwijl hij tegen haar praatte nam Emma hem, voor het eerst sedert jaren eens aandachtig op, niet als oude vriendin des huizes, maar zoals een jonge vrouw - een vreemde - zou doen. Hij zag er buitengewoon gedistingeerd uit in zijn onberispelijke grijze pak, lichtblauwe overhemd en zilvergrijze zijden das. Hij had het robuuste postuur van zijn grootvader, met de brede rug en de machtige schouders, en ook diens golvende haar en fonkelende, gitzwarte ogen. Zijn huidskleur was ook donker, maar bij hem was dat het gevolg van een skivakantie in Zwitserland en het luieren op een Caraïbisch strand en niet, zoals bij zijn grootvader vroeger, van het zwoegen als grondwerker.


    Zijn hele verschijning deed haar denken aan Blackie op die leeftijd. Maar zijn gezicht is anders, dacht Emma, terwijl ze hem nog eens van terzijde opnam, al heeft hij wel hetzelfde geultje in zijn kin en de kuiltjes in zijn wangen als hij lacht. Ik wil wedden dat hij al heel wat harten heeft gebroken, dacht ze, met een lichte opwelling van medelijden voor Sarah. Ze kende het soort mannen als Shane O'Neill maar al te goed. Ze had zelf ook eens van zo'n man gehouden; jong en kwetsbaar en hopeloos verliefd was ze geweest en het had haar ook een gebroken hart opgeleverd. Maar hij had haar gebroken hart geheeld en haar uiteindelijk een onmetelijk geluk en een levensvervulling geschonken. Ja, Paul McGill had dezelfde macht en fatale charme bezeten die ook Shane O'Neill zo overvloedig was toebedeeld.


    'Zit je te dagdromen, Emmalief?' klonk Blackies stem.


    Ze ging verzitten en glimlachte vluchtig. 'Nee, ik vroeg me alleen af wat die zakelijke kwestie was waar jullie mijn advies over wilden hebben.'


    'Dat zal je zo meteen horen,' riep Blackie glunderend. En tot Shane: 'Doe eerst nog een scheut prik in Emma's glas en vul het mijne ook nog eens bij, dan zijn we helemaal startklaar voor een gezellig babbeltje.'


    Zo gezegd, zo gedaan. Toen Shane de glazen had bijgevuld was hij degene die het woord nam. Hij richtte zich tot Emma met een stem die even ernstig was als zijn gezicht. Hij sprak snel maar duidelijk en ging, zoals zijn gewoonte was bij een zakengesprek, recht op zijn doel af. Emma waardeerde die directe aanpak en luisterde met volle aandacht.


    Shane zei: 'We zijn al lang van plan om in New York een hotel te kopen of te bouwen. Pa en ik hebben veel tijd besteed aan het aftasten van de mogelijkheden. Nu hebben we kortgeleden een ideaal object gevonden. Een familiehotel in Manhattan. Ouderwets, natuurlijk, en het interieur moet volledig worden opgeknapt, zeg maar verbouwd. Dat zullen we ook doen - hoogstwaarschijnlijk. We hebben namelijk een bod gedaan, dat is geaccepteerd, en we kopen het hotel. Het wordt op het moment beschreven.' 'Gefeliciteerd, Shane, en jij ook, Blackie!' Emma keek van de een naar de ander en haar gezicht weerspiegelde haar oprechte vreugde. 'Maar hoe kan ik jullie helpen? Waar wilden jullie me over spreken? Ik weet absoluut niets van hotels, alleen of ze wel of niet comfortabel en prettig zijn.'


    'Maar jij bent goed bekend in de stad New York, Emma,' bracht Blackie in het midden. 'Daarom hebben we je nodig.'


    'Ik vrees dat ik je niet kan volgen...'


    'We willen graag dat u ons met de juiste mensen in kennis brengt,' onderbrak Shane haar, die zo gauw mogelijk tot de kern van de zaak wilde komen. Hij keek haar met zijn heldere donkere ogen doordringend aan en vervolgde: 'Volgens mij bent u zo goed in die stad thuis dat u precies weet hoe het raderwerk daar in elkaar zit. Of liever gezegd, hoe alle zakelijke radertjes draaien.' Om zijn gulle mond gleed een lichtelijk brutale grijns. 'We willen van uw kennis profiteren en van uw connecties gebruik maken,' besloot hij, nog steeds met die vrijpostige uitdrukking op zijn gezicht en zijn ogen strak in de hare.


    In Emma's ogen verschenen pretlichtjes. Ze had die stijl van Shane altijd gemogen, dat directe, die jongensachtige vrijpostigheid. Ze onderdrukte een lach en zei: 'Ik begrijp het. Ga verder.'


    'Goed,' antwoordde Shane, weer een en al ernst. 'Kijk, wij zijn een buitenlandse firma en volgens mij is die stad zo gesloten als een pot. Wij komen daar nooit tussen... althans, ze zouden het ons verdraaid moeilijk maken. Men zou ons van alles in de weg leggen. We hebben dus adviseurs nodig - de juiste adviseurs- en een paar goede connecties. Politieke connecties bijvoorbeeld. We moeten hulp hebben bij het benaderen van de vakbonden, bij van alles en nog wat. En ik weet dat niemand zo goed begrijpt waar ik het over heb, als u, tante Emma. Dus waar moeten we heen? Bij wie moeten we aankloppen?'


    Emma's brein had met zijn gewone snelheid en scherpzinnigheid gewerkt en ze vond dat Shane verstandige taal sprak. Hij had de situatie nauwkeurig ingeschat. Dat zei ze hem ook en ze vervolgde meteen: 'Het zou inderdaad heel onverstandig van je zijn om in New York iets te willen opzetten zonder invloedrijke steun en rugdekking. Je moet werkelijk iedereen aan je kant hebben en de enige manier om ze daar te krijgen is via vrienden. Goede vrienden met macht en prestige. Ik denk wel dat ik je kan helpen.'


    'Ik wist dat als iemand het kon, u het zou zijn. Dank u wel, tante Emma,' zei Shane, zichtbaar opgelucht.


    'Ja, we zijn je heel dankbaar, m'n schat,' voegde Blackie eraan toe. Hij stond op, ging met zijn glas naar de tafel achter de sofa, deed nog wat ijs en water bij zijn whisky en zei: 'Wel, Shane, ga verder, zoals Emma je gevraagd heeft.' 'Bij de aankoop van het hotel,' zei Shane, 'worden we vertegenwoordigd door een solide, goed bekend staand advocatenkantoor - specialisten op het gebied van onroerend goed. Ik ben echter van mening dat we voor onze verdere transacties door een andere advocaat bijgestaan moeten worden. Ik denk daarbij aan een advocatenkantoor met veel prestige, een grote politieke know-how en veel waardevolle connecties. Zou u zo'n kantoor weten?'


    Emma was even in gedachten verzonken voor ze zei: 'Ja, natuurlijk. Ik zou je natuurlijk naar mijn advocaten kunnen sturen en naar een heleboel mensen die nuttig voor je kunnen zijn. Maar ik heb al luisterend diep nagedacht en ik denk dat ik een man weet waar je meer aan zou hebben dan aan mij en aan al mijn advocaten en vrienden bij elkaar. Zijn naam is Ross Nelson. Een bankier-directeur van een particuliere bank. Hij heeft de beste connecties in New York, in heel de Verenigde Staten trouwens. Ik weet zeker dat hij je het meest geschikte advocatenkantoor voor jouw doel kan aanbevelen en je nog bij talloze andere kwesties behulpzaam kan zijn.'


    'Maar zou hij dat doen?' vroeg Shane met enige twijfel in zijn stem.


    'Als ik het hem vraag wel,' zei Emma met een geruststellende glimlach. 'Ik zal hem maandag bellen en alles uitleggen. Ik hoop dat hij dan meteen voor je aan het werk zal gaan. Zou je willen dat ik dat deed?'


    'En of ik dat zou willen. Wij allebei.' Hij wendde zich tot Blackie. 'Nietwaar, grootvader?'


    'Jij hebt het voor het zeggen, jongen. Dit is jouw project.' Blackie tipte de as van zijn sigaar en keek Emma aan. 'Die naam Nelson komt me zo bekend voor. Ken ik hem?'


    'Ik geloof dat je hem eens ontmoet hebt. Een paar jaar geleden, toen hij met zijn oudoom Daniël P. Nelson in Engeland was. Dan was een goede vriend van Paul, dat weet je misschien nog wel. De Nelsons hadden één kind, Richard, die tijdens de oorlog in de Pacific gesneuveld is. Dan is daarna nooit meer dezelfde geweest. Hij heeft Ross tot zijn erfgenaam benoemd, na zijn vrouw natuurlijk. Toen Dan stierf erfde Ross de grootste portie van het aandelenpakket van de bank in Wall Street en god weet wat nog allemaal. Geen miljoenen, maar onmetelijke rijkdommen. Daniël P. Nelson was een van de rijkste mannen van Amerika en hij had geweldig veel macht en invloed.'


    Het was Shane aan te zien dat hij diep onder de indruk was. 'Hoe oud is die Ross Nelson?' wilde hij weten.


    'O, achter in de dertig, begin veertig, ouder niet.'


    'Zou hij ons echt willen helpen? Ik zou me bezwaard voelen als hij vond dat u misbruik maakte van zijn vriendschap. Dergelijke situaties kunnen moeilijkheden scheppen,' merkte Shane op.


    Hij pakte zijn glas, nam een teug en sloeg Emma uit zijn ooghoek gade.


    Emma lachte zacht. 'Hij heeft nog een paar verplichtingen aan me. En hij vindt heus niet dat ik te veel van hem verg, dat kan ik je verzekeren.' Haar pientere groene ogen keken Shane recht aan. 'Maar denk eraan, ik ken Ross, en hij zal wel een tegenprestatie van je verwachten. Iets op zakelijk gebied. Je zou bijvoorbeeld je investeringen via zijn bank kunnen laten lopen en hem je bankzaken in Amerika kunnen laten regelen. Daar zou je niet slecht mee af zijn.' Haar stem kreeg een cynische klank toen ze besloot: 'Twee dingen mag je nooit vergeten, Shane... de ene hand wast altijd de andere en in deze wereld niets voor niets. Zeker waar het zaken betreft.'


    Shane beantwoordde haar koele doordringende blik en zei: 'Ik begrijp het. En ik heb al lang geleden geleerd dat iets voor niets zelden de moeite waard is. Wat Ross Nelson betreft, maakt u zich geen zorgen, ik zal hem mijn waardering zeker laten blijken.'


    'Wanneer vertrek je eigenlijk, Shane?' vroeg Emma.


    'Ik vlieg maandagmorgen naar New York en ik zal er zeker zes maanden blijven, misschien wel langer. Ik wil de supervisie over de verbouwing van het hotel in Manhattan houden, en ik ga eens in de zoveel weken naar het Caraïbisch gebied om een oogje op onze hotels daar te houden.'


    'Zes maanden,' herhaalde ze verbaasd. 'Dat is een hele tijd. We zullen je missen.' Maar misschien is het wel goed dat hij een tijdje weg is, zei ze bij zichzelf, denkend aan haar kleindochter Sarah Lowther. Uit het oog, uit het hart. Dat hoopte ze tenminste.


    'Ik zal u ook missen, tante Emma,' onderbrak Shane haar gedachtengang. 'En grootvader ook, iedereen trouwens. Maar voor u het weet ben ik weer terug.' Hij boog zich naar haar over en gaf haar arm een kneepje. 'En houdt u dan een oogje op deze lieve ouwe rakker hier. Hij is me erg dierbaar.'


    'Mij ook, Shane. En het spreekt vanzelf dat ik goed voor hem zal zorgen.'


    'Gelukkig,' lachte Shane, terwijl hij Emma en Blackie vol genegenheid opnam. Wat waren ze toch een bijzonder stel, en de liefde en de vriendschap die ze voor elkaar koesterden was gewoon benijdenswaardig. Hij zuchtte binnensmonds, nam zijn glas op en staarde enkele ogenblikken peinzend in de amberkleurige vloeistof. Toen nam hij een slok en wendde zich weer tot Emma. 'Maar om op Ross Nelson terug te komen, wat voor soort man is hij?' 'Merkwaardig, in velerlei opzicht,' zei Emma nadenkend, terwijl ze in het niets staarde, alsof ze zich Nelson voor de geest haalde. 'Je krijgt geen hoogte van hem. Hij heeft een zekere charme, en hij lijkt heel vriendelijk. Aan de buitenkant. Ik heb altijd gedacht dat hij innerlijk ijskoud is en berekenend, op een wonderlijke manier, alsof hij naast zichzelf gaat staan en het effect dat hij op anderen heeft gadeslaat. En hij heeft een overdreven gevoel van eigenwaarde, vooral waar het vrouwen betreft. Hij is nogal een versierder, net voor de tweede keer gescheiden. Niet dat dat belangrijk is, maar toch, ik heb vaak het idee dat hij niet bepaald scrupuleus is... in zijn privé-leven dan. Op zakelijk gebied acht ik hem alleszins betrouwbaar. In dat opzicht hoef je je nergens zorgen over te maken. Maar wees gewaarschuwd, hij is gehaaid, vlijmscherp en hij moet zijn zin krijgen - dat overdreven bewustzijn steekt onophoudelijk de kop op.'


    'Wat u daar allemaal vertelt is niet mis, tante Emma. Ik zal goed op mijn tellen moeten passen.'


    'Dat is altijd verstandig, Shane; met wie je ook te doen hebt.' Ze glimlachte vaag. 'Aan de andere kant, je komt bij Ross om advies, jullie zijn geen tegenstanders bij een zakelijke transactie. En ik denk dat jij Ross Nelson heel goed aankunt. Trouwens, ik denk dat je prima met hem zult kunnen opschieten. Vergeet niet dat hij verplichtingen aan me heeft, dus hij zal zich het vuur voor je uit de sloffen lopen.'


    'Ik weet dat ik op uw oordeel kan vertrouwen, dat is altijd juist gebleken,' antwoordde Shane, terwijl hij opstond om zich nog eens in te schenken.


    Blackies ogen gingen even naar zijn kleinzoon voor ze zich op Emma vestigden. 'Die Ross Nelson lijkt me niet zo'n sympathieke vent,' begon hij.


    Emma onderbrak hem lachend: 'Ik heb het volste vertrouwen in Shane. Hij is een volwassen man die heel best op zichzelf kan passen. Uitstekend zelfs, Blackie. Ik durf nog wel te beweren dat Ross Nelson in Shane zijn gelijke zal vinden.' Deze laatste opmerking scheen ze zo leuk te vinden dat ze bleef lachen.


    Shane lachte ook, maar hij zei niets.


    Hij begon zich steeds meer op de kennismaking met Ross Nelson te verheugen. De bankier zou de Newyorkse onderneming extra kleur en geur verlenen.
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    Ze zaten voor het hoog oplaaiende haardvuur in de bibliotheek - met z'n tweeën.


    Blackie had een glas oude cognac in de hand en Emma dronk met kleine teugjes van haar thee met citroen. Hij had haar een glaasje Bonnie Prince Charlie ingeschonken, haar lievelingslikeur, maar het stond nog onaangeroerd op de Sheraton tafel naast haar stoel.


    Ze zeiden niet veel, elk zat in zijn eigen gedachten verzonken na te genieten van de uitstekende maaltijd. Shane was weggegaan en, hoeveel ze elk op hun eigen manier ook van hem hielden, ze vonden het prettig om nog een poosje alleen te zijn.


    De vuurgloed danste en flakkerde op de houten lambrizering, die door de rozige schijn een zachte amberkleur kreeg. De kolossale oude eik in de tuin kraakte en ritselde en wiegde onder het geweld van de wind die het afgelopen uur tot een storm was aangewakkerd. De openslaande deuren en de ramen rammelden, en harde regenvlagen geselden de ruiten. Maar in de mooie oude kamer was het heerlijk warm en knus en behaaglijk. De houtblokken knapten en sisten en zakten van tijd tot tijd in en de grote staande klok stond als een oude schildwacht in de hoek en tikte in unison de seconden weg.


    Blackies ogen waren al een tijd op Emma gevestigd.


    Als ze rustig en ontspannen was, had haar gezicht zachte trekken; de harde kaaklijn, de wilskrachtige kin en de strenge mond leken in het flatterende licht gevoeliger, minder verbeten. Haar haar had de glans van zuiver zilver en zoals ze daar zat, zo sereen, goed gekleed en gesoigneerd zoals altijd, tot in iedere vezel van haar slanke lichaam een toonbeeld van élégance en verfijning, was ze voor hem nog altijd een snoezig, elegant meisje.


    Ze was eigenlijk niet veranderd.


    O, hij wist wel dat als het vuur wat feller zou branden hij de rimpels en de zware oogleden en de kleine bruine vlekjes op haar handen zou zien. Maar hij wist, diep in zijn hart, dat ze innerlijk nog steeds hetzelfde meisje was. Ze zou altijd zijn onstuimige jonge heidemeisje blijven, de kleine, sjofele hongerlijdster die hij op die vroege ochtend in 1904 had ontmoet, toen ze dapper naar Fairley Hall stapte om daar met schrobben en dweilen de paar armzalige penny's te verdienen waarmee ze haar doodarme familie bijsprong. Hij was ook op weg geweest naar het grote huis, waar hij voor jonker Adam Fairley een metselkarwei moest opknappen, maar hij was zo stom geweest om in die woeste, van god en alle mensen verlaten heuvels te verdwalen... zo lang geleden... maar het leek hem de dag van gisteren. Hij was die dag nooit vergeten.


    Zijn blik rustte nog steeds op Emma.


    Hij had deze vrouw liefgehad vanaf het eerste ogenblik dat hij haar zag en alle dagen daarna. Achttien jaar was hij geweest, die dag op de stille heide, en zij een veertienjarig meiske, vel over been met een paar enorme groene ogen; ze had een gevoel in hem losgemaakt dat niemand, noch daarvoor noch daarna, ooit in hem had kunnen wekken, en hem onverbrekelijk aan zich gebonden.


    Hij had haar één keer ten huwelijk gevraagd.


    Maar zij, overtuigd dat hij het alleen uit goedheid en vriendelijkheid en medelijden deed, had hem afgewezen. Ze had hem heel lief bedankt en met een betraand gezicht gezegd dat zij en het kind dat ze van een ander verwachtte hem alleen maar tot last zouden zijn. En dat ze haar beste vriend niet met zo'n last wilde opschepen.


    Hij was uiteindelijk met Laura Spencer getrouwd, en hij had oprecht en veel van haar gehouden. En toch was die liefde voor zijn kleine heidemeisje altijd gebleven, ook al kon hij dat unieke gevoel voor zichzelf vaak niet eens verwoorden, laat staan voor een ander.


    Er was een tijd geweest toen hij min of meer had verwacht dat Emma met David Kallinski zou trouwen, maar ze had opnieuw een flinke, veelbelovende jongeman afgewezen. Later had ze hem verteld waarom. Ze had geen moeilijkheden willen veroorzaken tussen David en zijn joodse familie. Mevrouw Kallinski had haar altijd heel moederlijk behandeld, maar toch had Emma zich terdege gerealiseerd dat zij als niet-joodse naar de opvattingen van de zeer orthodoxe Janessa Kallinski, die erop rekende dat haar zoon in het geloof zou trouwen, niet als schoondochter in aanmerking kwam.


    Kort daarop was Joe Lowther langsgekomen, figuurlijk gesproken dan, en Emma was tot Blackies stomme verbazing - en verbijstering - hals over kop met hem getrouwd. Dat huwelijk was hem altijd een raadsel gebleven. Volgens hem was het moeilijk, zo niet volslagen onmogelijk, om een renpaard en een trekpaard samen voor een kar te spannen. Maar Joe was een beste kerel geweest, zij het een saaie zwoeger en niet bijzonder briljant of charmant. Toch hadden Joe en hij goed met elkaar overweg gekund en ze waren samen de oorlog ingetrokken. Hij had Joe zien sneuvelen in de modderige loopgraven aan de Somme en hij had eerlijke tranen om hem gestort, want Joe was te jong geweest om te sterven. Hij had nooit over Joe's vreselijke dood kunnen praten en haar nooit verteld dat hij hem aan flarden had zien schieten. Pas vele jaren later had Emma hem verteld dat ze met Joe, die haar met hart en ziel liefhad, was getrouwd om zichzelf en haar dochtertje Edwina te beschermen tegen de Fairleys, nadat Gerald Fairley haar op een avond in haar winkeltje in Armley had geprobeerd te verkrachten. 'Maar mijn huwelijk met Joe was niet louter berekening,' had ze vervolgd, 'ik mocht Joe graag, ik hield ook wel van hem, en omdat hij zo'n goeie kerel was voelde ik me aan mijn eer verplicht om een goede echtgenote voor hem te zijn.' En dat was ze geweest, dat wist hij maar al te goed.


    De tweede keer dat hij Emma een aanzoek had willen doen had hij vast gedacht dat hij juist op het goede moment kwam, dat ze hem nu vast en zeker zou accepteren, en hij was vol hoop en verwachting geweest. Het was kort na de Eerste Wereldoorlog, toen zij weduwe en hij weduwnaar was. Tenslotte echter, toch niet helemaal zeker van haar gevoelens voor hem en kopschuw geworden doordat Emma plotseling veel meer bereikte dan hij, had hij de moed en zijn tong verloren en zijn mond gehouden. Helaas. En zij was spoedig getrouwd met Arthur Ainsley, een vent die nog niet goed genoeg was om haar schoenen te likken, en ze had niets dan verdriet en vernederingen met hem beleefd. En toen hij dan eindelijk, in de jaren twintig, zijn tijd beidde en het goede moment afwachtte, was Paul McGill naar Engeland teruggekeerd om haar voor zichzelf op te eisen.


    En weer was zijn kans verkeken geweest.


    Nu was het te laat om nog te trouwen. En ze hadden immers, in zekere zin, zoiets als een huwelijk, iets dat voor hem net zo goed was... deze vriendschap, deze verknochtheid, dit elkaar volkomen begrijpen. Dat waren toch dingen van onschatbare waarde. Emma en hij waren nu, in hun nadagen, volmaakt op elkaar afgestemd, en wat deed de rest er dan toe in deze levensfase?


    Maar hij had die ring nog altijd...


    Zeer tot zijn eigen verbazing had Blackie de verlovingsring die hij zo lang geleden voor Emma had gekocht altijd bewaard. Er was nooit een andere vrouw geweest aan wie hij hem had kunnen geven, althans niet een van wie hij genoeg hield; en om de een of andere onnaspeurbare reden had hij er nooit toe kunnen komen om hem te verkopen.


    Maar vanavond had de ring hem aldoor in de zak gebrand, net zoals zijn Plan met een grote P in zijn hoofd brandde. Hij zette zijn glas neer, nam de pook en verschoof de blokken in de haard, terwijl hij zich afvroeg of nu het juiste moment gekomen was om haar de ring te geven. Waarom ook niet?


    Hij hoorde het geruis van zijde en een nauw hoorbare zucht.


    'Heb ik je laten schrikken, Emma?'


    'Nee, Blackie.'


    'Ik heb iets voor je.'


    'O ja? Wat dan?'


    Hij haalde het doosje uit zijn zak en bleef ermee in zijn grote handen zitten. 'Is dat mijn verjaarscadeau?' vroeg Emma nieuwsgierig, met een verheugde glimlach en blij glanzende ogen.


    'Nee, nee. Dat krijg je pas op het...' Hij brak abrupt af. Het grote feest dat Daisy en hij aan het organiseren waren was bedoeld als verrassing voor Emma. '... einde van de maand, op de dag dat je tachtig wordt,' improviseerde hij handig. 'Nee, dit is iets dat ik - je kunt het geloven of niet - vijftig jaar geleden voor je heb gekocht.'


    'Vijftig jaar geleden!' riep ze verbaasd uit. 'En waarom heb je het me dan nooit eerder gegeven?'


    'Ach, Emma, dat is een lang verhaal,' zei hij en zweeg even, overmand door herinneringen. Toen hernam hij met een glimlach: 'Herinner jij je nog het eerste feest dat ik hier heb gegeven? Met Kerstmis...'


    'De avond van tweede kerstdag!' zei Emma. 'Dit huis was net klaar, je had het hele land afgestroopt naar de mooie antieke meubels waarmee je het had ingericht. En je was toch zo trots op wat je helemaal in je eentje klaar gekregen had. Natuurlijk herinner ik me dat feest nog, heel goed zelfs. Het was in 1919.'


    Blackie knikte en keek naar het doosje dat hij nog steeds in zijn handen hield. Hij hief zijn hoofd op. De onverholen liefde die van zijn verweerd, gerimpeld gezicht straalde, gaf het plotseling een jeugdig aanzien. 'Ik had het eerder die week voor je gekocht. Ik was er speciaal voor naar Londen gegaan, naar de beste juwelier. Het zat in de zak van mijn smoking. Ik was van plan het je tijdens het feest te geven.'


    'Maar dat heb je niet gedaan... waarom niet? Waarom ben je van gedachten veranderd, Blackie?' riep ze perplex, met ogen groot van verbazing.


    'Ik wilde eerst nog iets bespreken - met Winston. Dat was trouwens hier, in deze zelfde kamer.' Hij keek om zich heen alsof hij dat oude tafereel opnieuw opgevoerd zag in de schemerige hoeken van de kamer, alsof de geest van Winston, zoals hij als jonge man was geweest, uit de schaduwen opdoemde. Hij schraapte zijn keel. 'Je broer en ik hebben toen over jou gepraat, en...'


    'Wat hadden jullie over mij te praten?'


    'Over je zakelijke ondernemingen. Ik maakte me de grootste zorgen over je omdat je je zo hals over kop op verbruiksartikelen had gestort en volgens mij veel te hoog spel speelde. Ik stond doodsangsten uit over de snelle uitbreiding van je warenhuizen in het Noorden, je vaste voornemen om nog meer te bouwen, nog meer te kopen. Ik dacht dat je te grote financiële risico's nam, dat je gokte...'


    'Ik heb altijd van een gokje gehouden,' mompelde ze. 'Dat is, in zekere zin, het geheim van mijn succes... risico's durven nemen...' Ze sprak niet verder. Hij wist het immers allemaal wel.


    'Jaja,' beaamde hij. 'Misschien wel. Hoe dan ook, Winston vertelde me dat je met de verbruiksgoederen was gestopt, nadat je kapitalen had verdiend met speculeren en hij vertelde me ook dat je niet over de kop was. Juist het tegenovergestelde. Hij vertelde me dat je miljonnaire was. En terwijl hij praatte, als een echte trotse broer, begon ik te beseffen dat je een veel, veel groter succes was dan ik ooit had kunnen dromen, dat je mij voorbijgestreefd was, dat je David Kallinski de loef afgestoken had, dat je ons beiden op zakelijk gebied ver achter je gelaten had. Ik had ineens het idee dat je onbereikbaar voor me was geworden. Daarom heb ik je deze ring nooit gegeven...


    Want zie je, Emma, ik wilde je die avond ten huwelijk vragen.'


    'O, Blackie, Blackie, lieverd,' was het enige dat ze kon uitbrengen, zo verbaasd was ze. De tranen prikten achter haar ogen en ze werd bestormd door de meest uiteenlopende emoties. Haar liefde en vriendschap voor hem vermengden zich met een intense droefheid en een gevoel van medelijden toen ze zich voorstelde hoeveel verdriet hij toen en later gehad moest hebben. Hij had haar liefgehad en er met geen woord van gerept. Dat was zijn tragedie. Op dat feest in 1919 had ze gedacht dat ze Paul McGill voorgoed kwijt was. Hoe kwetsbaar en ontvankelijk zou ze in haar zielsbedroefdheid, haar eenzaamheid en haar vertwijfeling voor haar enige ware vriend, Blackie, zijn geweest. En als hij maar iets meer moed had gehad, wat zou hun leven dan anders verlopen zijn. Waarom had ze nooit vermoed dat hij op die manier van haar hield... dat hij aan trouwen dacht? Was ze dan blind geweest of onopmerkzaam of was ze te veel opgegaan in haar zaken?


    De stilte tussen hen duurde voort.


    Tenslotte was het Emma die hem verbrak toen ze zacht en bedroefd zei: 'Probeerde je me daarnet te zeggen dat mijn succes je afschrikte? Dat mijn succes je ervan heeft weerhouden me ten huwelijk te vragen?' Ze bestudeerde het dierbare, vertrouwde gezicht met een blik vol medelijden en dacht aan de verspilde jaren, het geluk dat hij door zijn vingers had laten glippen en allemaal omdat hij van haar hield. En nooit over zijn liefde had gesproken. Blackie knikte. 'Ja, dat geloof ik wel, lieve. Ik ben toen en daar tot de conclusie gekomen dat je je door niets van je zaken zou laten afhouden omdat je er te zeer mee vergroeid was. Hoe dan ook, ik durfde niet meer. Tenslotte was ik in die tijd niet half zo rijk en zo succesvol als jij. Ik dacht dat je me toch niet zou willen. De moed zonk me in de schoenen. Ja, zo is het gegaan.'


    Emma slaakte een diepe zucht en schudde peinzend haar hoofd. 'Wat dom van je, lieve goede vriend.'


    Blackie staarde haar niet begrijpend aan, zijn mond viel open van verbazing. 'Wil je zeggen dat je met me zou zijn getrouwd, Emma Harte?' vroeg hij, niet in staat de geschoktheid en het ongeloof uit zijn stem te weren.


    'Ja, ik denk van wel, Blackie O'Neill.'


    Nu was het Blackie die zijn hoofd schudde, helemaal verbouwereerd, terwijl hij trachtte haar woorden tot zich door te laten dringen. Een paar minuten lang kon hij niets zeggen, zo werd hij bestormd door emoties die hem overrompelden met hun kracht.


    Tenslotte zei hij: 'Het doet me goed dat te horen, zelfs na zo'n lange tijd.' Zijn stem trilde licht toen hij eraan toevoegde: 'Misschien is het maar goed dat we niet getrouwd zijn, Emma. Want ik zou toch eenzaam en vooral zielsbedroefd achtergebleven zijn toen Paul McGill terugkwam en je weer hals over kop verliefd op hem werd.'


    'Hoe durf je zoiets te zeggen! Waar zie je me voor aan!' stoof ze op, terwijl ze verontwaardigd overeind schoot en hem zo ongekend woedend aanstaarde dat hij even terugdeinsde. 'Ik zou jou immers nooit verdriet hebben gedaan. Ik heb altijd van je gehouden, alles van jou is mij altijd ter harte gegaan, dat weet je best. Zeg meteen dat het je spijt,' mopperde ze, en voegde er - als bij nader inzien - aan toe, 'of ik kijk je nooit meer aan.'


    Hij was zo beduusd over haar uitval dat hij even sprakeloos bleef. Toen gleed er een beschaamde uitdrukking over zijn gezicht, terwijl hij op een tedere en verzoenende toon zei: 'Ik heb veel spijt van die woorden, Emma, en ik neem ze terug. Ik geloof je. Ik denk niet dat je me voor Paul in de steek gelaten zou hebben. Het ligt niet in je aard om harteloos te zijn voor degenen van wie je houdt, en je moraliteit en je loyaliteit en je verantwoordelijkheidsgevoel waren er ook nog. Die zouden zich in mijn voordeel geweerd hebben. Bovendien...' Hij lachte jongensachtig en de kuiltjes kwamen in zijn wangen. 'Ik zou je gelukkig hebben gemaakt.'


    'Ja, Blackie, dat geloof ik ook.'


    Ze zei het prompt en nadrukkelijk, en ze boog zich overredend naar voren omdat ze haar motieven uit het verleden wilde toelichten, omdat ze hem duidelijk wilde maken wat Paul en haar, afgezien van hun grote liefde, bewogen had. 'Vergeet niet,' begon ze in een poging zijn geheugen op te frissen, 'dat mijn huwelijk met Arthur Ainsley al lang voordat Paul McGill terugkwam op de klippen was gelopen. Toen Paul op kwam dagen stond ik immers al op het punt om echtscheiding aan te vragen. Buitendien, en dat is heel belangrijk, Blackie, zou Paul nooit tussenbeide gekomen zijn, zou hij me nooit benaderd hebben als ik gelukkig getrouwd was geweest. Hij is pas naar me toegekomen toen Frank hem had verteld dat ik doodongelukkig was en dat Ainsley en ik uit elkaar waren.'


    Ze zweeg, leunde achterover en klemde haar handen in haar schoot ineen. 'Als ik gelukkig was geweest zou ik nooit meer iets van Paul hebben gehoord of gezien. Dat weet ik. Dat heeft hij me zelf verteld. Hij is bij me gekomen omdat hij wist dat ik ongelukkig was - en vrij. Hij zou dat nooit gedaan hebben als ik met jou getrouwd was geweest. Ben je dan helemaal vergeten hoe graag hij je mocht en hoeveel respect hij voor je had?'


    'Nee, dat ben ik niet vergeten. En alles wat je zegt is waar... Ja, Paul was een goed en hoogstaand man. Ik mocht hem ook bijzonder graag.'


    Blackie stond op.


    'Enfin,' zei hij, 'Dat zijn allemaal gedane zaken, lieve meid. Het heeft geen zin om oud zeer van vijftig jaar geleden op te halen. En misschien heeft het allemaal zo moeten zijn...' Hij hief zijn handen en haalde vluchtig zijn schouders op. '... precies zoals het gegaan is. Maar ik wil je toch graag die ring geven. Hij is altijd van jou geweest, zie je.'


    Hij boog zich over haar heen. Ze keek naar hem op en toen naar het zwarte leren doosje in zijn handen. Hij klapte het deksel open en hield haar het doosje voor.


    Emma's adem stokte.


    Het was een magnifieke ring, die schitterende prisma's uitspatte en flonkerde en fonkelde op het zwarte fluweel. De middelste diamant was rond en in vele facetten geslepen, en heel groot, minstens twintig karaat. Hij was gevat in een cirkel van kleinere stenen, allemaal even mooi en subliem geslepen, die de basis van de zetting vormden.


    Zelfs Emma, toch wel gewend aan exquise juwelen, keek er met diep ontzag naar, even met haar ogen knipperend, onthutst over zoiets moois. 'Hij is ongelooflijk mooi, Blackie,' zei ze, enigszins achter adem, 'een van de mooiste ringen die ik ooit heb gezien.'


    Blackie was duidelijk in zijn schik over haar blijdschap. 'Het is natuurlijk een oude zetting, de oorspronkelijke, en nu misschien wat ouderwets. Maar ik wilde hem niet opnieuw laten zetten. Doe hem eens aan, mijn lieveling.'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dat moet jij doen, mijn knappe, donkere Ier.'


    Ze stak hem haar linkerhand toe. 'Schuif hem maar aan mijn ringvinger, boven mijn trouwring.'


    Hij deed het.


    Emma hield haar kleine, sterke hand naar voren gestrekt en bewonderde, met haar hoofd een beetje scheef, de prachtige ring die schitterde en flonkerde in het licht van het haardvuur. Toen keek ze met een onmiskenbaar ondeugende uitdrukking op haar gezicht weer naar hem op. 'Zijn we nu dan eindelijk echt verloofd?' plaagde ze op een flirterig toontje en met een uitgesproken zedig lachje.


    Blackie lachte hartelijk. Hij had altijd plezier in haar gevoel voor humor. Hij boog zich verder naar haar over en kuste haar op de wang. 'Laten we zeggen dat we echt de beste en trouwste vrienden en kameraden blijven gedurende al de dagen die ons nog resten op deze aarde.'


    'O, Blackie, wat heb je dat mooi gezegd en dank je wel voor die mooie ring.' Ze greep zijn hand en hield die stevig vast. Toen keek ze weer naar hem op en glimlachte die onvergelijkelijke glimlach die haar gezicht zo stralend maakte. 'Mijn lieve oude vriend, ik houd zoveel van je,' zei ze.


    'En ik van jou, mijn Emma.'


    Ze waren allebei even stil, toen schraapte Blackie zijn keel en zei: 'En heb je nog eens over mijn plannetje nagedacht, Emma? Vanmorgen zag je er niet veel in, geloof ik. Maar ik wel, hoor.'


    'Weet je,' zei ze levendig en vol enthousiasme, 'ik heb er vanmiddag ook nog eens over zitten denken. Emily is bij me ingetrokken en toen besefte ik ineens dat er maar een manier is om eindelijk eens een beetje rust te krijgen; namelijk door jouw hartelijke uitnodiging aan te nemen.'


    'Dus je gaat met me mee! Ach, m'n schat, dat doet m'n ouwe hart goed, echt goed.' Hij glunderde van blijdschap en opwinding en hief zijn cognacglas. 'Toe, neem eens een slokje van je Bonnie Prince Charlie. Hier moeten we op drinken.'


    Ze stak haar hand op. 'Wacht even! Ik heb nog geen ja gezegd. Ik kan je uitnodiging niet aannemen - althans, nog niet. Ik denk er serieus over om met je mee te gaan, maar je moet me een paar weken de tijd gunnen om mijn zaken te regelen en aan het idee van een maandenlange reis te wennen.'


    Hij onderdrukte dapper zijn teleurstelling en zei: 'Goed, ik zal geduld hebben. Maar ik moet binnenkort wel toebereidselen gaan treffen, dus laai me niet te lang op je antwoord wachten alsjeblieft.'


    'Ik zal het je zo gauw mogelijk laten weten, dat beloof ik je.'


    


    Emily was op een van de enorme sofa's in de bovensalon in slaap gevallen. Emma, die over haar heen gebogen stond, vond dat ze er klein en weerloos en onschuldig uitzag, zoals ze daar in een witte badjas in de kussens genesteld lag. Een gevoel van eindeloze tederheid welde in Emma op, terwijl ze voorzichtig een blonde haarlok uit Emily's gezicht streek en een kus op de gladde, jonge wang drukte. Ze richtte zich op en vroeg zich af of ze het meisje zou wekken of niet, maar ze besloot zich eerst uit te kleden en liep op haar tenen naar de aangrenzende slaapkamer.


    Daar hing ze haar bontjasje weg, deed haar parelcollier en bijpassende oorbellen af en legde ze op de toilettafel. Toen ze haar horloge en de McGill-smaragd had afgedaan wilde ze Blackies ring van haar vinger schuiven, maar ze bedacht zich. Deze ring had vijftig jaar in een kluis op haar liggen wachten, nu wilde ze hem ook dag en nacht dragen. Ze schoof hem weer aan haar vinger, boven Pauls platina trouwring en kleedde zich verder uit. Ze had juist haar nachthemd aangetrokken toen er een klopje op de deur klonk en Emily's lachende gezicht om de hoek keek.


    'Bent u daar, oma. Ik heb op u gewacht.'


    'Dat heb ik gezien, lieverd. Maar dat had je niet hoeven doen, hoor.'


    'Ik wilde het graag. Maar om eerlijk te zijn, oma, ik vind dat u het niet zo laat moet maken. Het is over half één!


    'Ik weet heel goed hoe laat het is, Emily. En, lieve kind, als je bij mij in huis komt moet je niet beginnen met mijn komen en gaan te controleren. En ik hoef ook niet bemoederd te worden. Dat doet Paula al meer dan genoeg in het warenhuis,' zei Emma bedaard, terwijl ze een zijden peignoir aanschoot en de ceintuur omknoopte.


    Emily giechelde en wipte de kamer binnen, kennelijk klaar wakker en vol met haar gewone levenslust. 'Het is heus niet de omgekeerde wereld hoor, als u dat soms dacht. Ik probeer u niet te bemoederen. Ik zei alleen maar hoe laat het was.'


    'Onthou toch maar wat ik gezegd heb.'


    'Ja, oma.' Emily bleef bij de toilettafel staan. Ze zag de sieraden die erop lagen en haar ogen vlogen naar Emma's hand. De diamant die flonkerde in het licht van de lampen, viel haar meteen op. 'Laat u me Blackies ring niet zien?' vroeg ze.


    Emma's wenkbrauwen schoten omhoog. 'Hoe weet jij dat van die ring?' Nog voor ze uitgesproken was vroeg ze zich al af waarom ze juist Emily die vraag stelde.


    'Merry en ik waren Blackies samenzweerders,' legde Emily uit. 'Een week of twee geleden heeft hij haar gevraagd of zij mij wilde vragen eens na te gaan welke maat van ring u had. Hij dacht dat uw vingers misschien gekrompen waren.'


    'Zo, dacht hij dat! Dan moet ik morgen eens een hartig woordje met hem praten. Hij denkt toch niet dat ik een verschrompeld oud besje ben,' riep Emma kordaat.


    Emily kon haar lachen nauwelijks bedwingen toen ze zei: 'Dat denkt niemand, oma, zeker Blackie niet. U bent nog altijd een knappe vrouw.'


    'Nee, dat ben ik niet. Ik ben een oude vrouw,' verklaarde Emma bondig. 'Maar het is lief dat je het zegt, Emily. Overigens,' voegde ze er lachend aan toe, 'weet iedereen dat jij bevooroordeeld bent.' Ze stak haar hand uit. 'En, hoe vind je hem?'


    Emily greep Emma's hand, haar ogen werden zo groot als schoteltjes en haar expressief gezicht drukte een intense verbazing uit toen ze zei: 'Tjee, oma, ik had geen idee dat het zo'n grote diamant was en zo'n schoonheid! Hij is fantastisch!' Ze bekeek de ring nog aandachtiger, met een kennersblik, voor ze haar hoofd ophief en knikte wijs. 'Het is een prachtige zuivere diamant, oma. Die heeft een kapitaal gekost...' Haar stem stierf weg en ze weifelde even voor ze haperend vroeg: 'Wil dit zeggen dat u en Blackie gaan trouwen?' Emma schoot in de lach en trok haar hand terug. 'Natuurlijk niet, malle. Wat haal je je in je hoofd.' Ze streelde Emily's gezicht. 'Je bent een vreselijk romantisch meisje,' prevelde ze met een lichte zucht. 'Nee, dat zou niet goed zijn. Op onze leeftijd niet. Maar zoals Blackie zei, het betekent wel dat we ons hele leven beste vrienden blijven.' Emma merkte opeens dat Emily haar met onverholen nieuwsgierigheid en hevig geïnteresseerd aankeek, en voor ze het wist zei ze: 'Als je wilt zal ik je de geschiedenis van de ring vertellen.' 'O ja, die wil ik dolgraag horen, oma. Maar laten we dan naar de zitkamer gaan. Ik heb een thermoskan warme chocola klaargezet. Kom.' Ze pakte haar grootmoeder bazig bij de arm en leidde haar naar de deur, zonder te beseffen dat ze zich gedroeg als een kloek. Emma glimlachte maar eens en liet zich met stil plezier betuttelen.


    Nadat ze twee bekers chocola had ingeschonken en een ervan aan Emma gegeven installeerde Emily zich weer op de sofa die ze zojuist had verlaten, trok haar voeten onder zich en nestelde zich behaaglijk in de kussens. Ze pakte haar beker op, nam een slokje en zei opgetogen: 'Wat enig zo, net als onze nachtelijke fuifjes vroeger op kostschool.'


    Emma's mondhoeken trilden. 'Stel je er niet te veel van voor, Emily,' lachte ze. 'We doen dit niet iedere avond, hoor. Gewoonlijk lig ik om deze tijd in bed. En van bed gesproken, het is al heel laat. Ik zal je maar vlug de geschiedenis van de ring vertellen, dan kunnen we gaan slapen. Morgen hebben we ook weer een drukke dag.'


    'Goed, oma,' zei Emily en zette zich tot luisteren.


    Toen het verhaal uit was zei ze: 'O, oma, wat mooi en ontroerend, en ook een beetje droevig. En dat hij die ring al die jaren bewaard heeft. Tjee, dat is pas ware liefde.' Haar fijnbesneden gezichtje kreeg een weemoedige uitdrukking toen ze hoofdschuddend vervolgde: 'En u doet altijd zo sceptisch over onbeantwoorde liefde! Hieruit blijkt toch wel dat u het helemaal mis hebt.'


    Emma glimlachte toegeeflijk, maar gaf geen commentaar.


    Maar Emily's gezicht verhelderde alweer en ze ratelde met haar enigszins hese stem verder: 'Stel je voor dat u destijds met Blackie was getrouwd in plaats van met de Afschuwelijke Arthur, dan zouden uw kinderen heel anders uitgevallen zijn - het is allemaal een kwestie van genen, weet u. Zouden ze dan aardiger geweest zijn?' Emily hield haar hoofd scheef en klemde haar lippen op elkaar, plotseling in gedachten verzonken. Er kwam van alles tegelijk in haar op en even later zei ze onverwacht: 'En uw kleinkinderen? Paula bijvoorbeeld. En ik. Lieve help, oma, dan was ik misschien helemaal ik niet geweest. Dan had ik heel iemand anders kunnen zijn...'


    'Maar ik zou evenveel van je gehouden hebben, Emily,' onderbrak Emma haar. 'En van Paula ook.'


    'O ja, daar ben ik van overtuigd. Maar uw familie zou...' 'Nu speculeer je over dingen die we nooit zullen weten. En het is allemaal veel te ingewikkeld voor me, zeker op dit uur,' zei Emma vriendelijk maar beslist. 'Maar over familie gesproken, hoe was het vanavond? Hoe is het diner verlopen?' Emily's gezicht veranderde op slag, het werd ernstig, terwijl ze met een schok rechtop ging zitten en haar voeten op de grond zette. Ze boog zich naar Emma over en zei op vertrouwelijke toon: 'U zult het misschien niet geloven, maar Edwina's gedrag was nogal buitengewoon.'


    'Hoe bedoel je?' vroeg Emma scherp, ze vreesde het ergste.


    Bij het zien van de angstige uitdrukking op haar grootmoeders gezicht schudde Emily heftig haar hoofd. 'Kijk niet zo geschrokken, oma. Edwina was aardig, echt aardig... ik kon er gewoon niet over uit en Paula ook niet. De gravin-douairière was de charme in hoogsteigen persoon. Nou nee, dat is ook niet helemaal waar.' Emily trok een pruilmondje. 'U weet dat ik wel eens een beetje overdrijf.' Ze trok een rimpel en vervolgde: 'Ze was min of meer... op haar hoede tegenover Paula en mij. Ze vindt ons niet echt aardig. Maar ze was beleefd, en vriendelijk tegen alle anderen. Ik weet niet wat u eerder op de avond tegen haar hebt gezegd, oma, maar het heeft in ieder geval zijn uitwerking op haar niet gemist.' Emily liet haar ogen speurend over Emma's gezicht glijden. 'U hebt haar vast flink de les gelezen. Heb ik gelijk?' Een blonde wenkbrauw ging vragend omhoog.


    Emma zei niets.


    Maar Emily babbelde alweer verder: 'Volgens mij had tante Edwina gehuild. Toen ze voor het aperitief beneden kwam waren haar ogen helemaal rood en gezwollen, en haar neus ook. En ze wilde niets drinken. Ze vroeg mij om aspirines en een glas water. We waren nog maar net beneden of Jim en Paula kwamen met tante Daisy en oom David. Edwina klampte onmiddellijk Daisy aan - vreemd eigenlijk, ze is bepaald dol op Daisy, geloof ik. Hoe dan ook, tegen de anderen heeft ze niet veel gezegd, zelfs niet tegen Jim.' Emily haalde vluchtig haar schouders op. 'Ik vond haar erg stil en ze leek wel een geheel-onthoudster. En u weet hoe ze anders is, net als mammie, aan één stuk door hijsen. Ze lusten er wel pap van. Maar Edwina heeft de hele avond geen druppel gedronken, zelfs geen wijn bij het eten.' Ze liet zich weer in de kussens vallen, keek Emma nauwlettend aan en vroeg nog eens nadrukkelijk: 'Wat hebt u eigenlijk tegen haar gezegd, oma?'


    'Toe, Emily, wees niet zo nieuwsgierig. Dat is een kwestie tussen Edwina en mij. Trouwens, zo belangrijk is het niet. Het enige dat erop aankomt is dat ze mijn woorden ter harte neemt. Misschien dat ze dan eindelijk eens haar verstand gaat gebruiken.'


    'O, dat geloof ik vast,' zei Emily. 'En u raadt nooit wat ze verder nog deed.' 'Nee,' zei Emma, 'dus vertel het me maar.'


    'Ze vroeg tante Daisy of ze Anthony mocht uitnodigen om na het diner koffie te komen drinken en toen is ze hem bij oom Randolph gaan bellen.'


    Emma verstarde, informeerde fronsend: 'En is hij gekomen?'


    'Jazeker,' lachte Emily. 'Met nicht Sally. O, oma, ze zijn zo verliefd, en ze passen zo goed bij elkaar.'


    'Dus Sally kwam mee! Hoe was Edwina tegen haar?' 'Aanminnig! Ik kon mijn ogen niet geloven en ik kan u wel vertellen dat ik dat tafereeltje voor niets ter wereld had willen missen. Edwina deed natuurlijk erg uitsloverig tegen Anthony. Een beetje al te lief, als u het mij vraagt, kruiperig haast, maar ja, ze is nu eenmaal altijd voor hem door het vuur gegaan.' Ze lachte breed en besloot: 'Kortom, oma, het diner was een laaiend succes.'


    Emma zat perplex en zelfs even sprakeloos. 'Wel,' zei ze tenslotte, 'Dat mag dan wel in de krant. Ik had nooit gedacht dat Edwina zo'n volte-face zou doen.' In stilte wenste ze zichzelf geluk. Haar vermaningen hadden Edwina er blijkbaar toe gebracht zich als een normaal mens te gedragen.


    Opgewekt glimlachend en met een gevoel van enorme opluchting kwam Emma overeind: 'En na deze verrassende maar aangename mededeling ga ik maar eens naar bed.' Ze bukte zich en gaf Emily een kus. 'Het ziet ernaar uit dat iedereen zich morgen keurig zal gedragen. Laten we het hopen. Welterusten, liefje.'


    Emily was ook opgestaan en omhelsde haar stevig. 'U bent een schat, oma. Welterusten, slaap maar lekker.' Ze nam het blad op. 'Ik moest uw voorbeeld maar volgen. Ik moet de tweeling morgen van Harrogate College halen en ik heb nog een heleboel andere klussen te doen.' Ze ademde diep in.


    'Oei, ik heb het zo druk als een klein baasje.'


    Emma slikte een lach in en verdween in haar slaapkamer, voor Emily nog met een opsomming zou komen van alle klussen die ze morgen wilde doen. 'O, oma,' riep Emily haar achterna, 'ik ben blij dat u er niet over inzit dat de Aire-overeenkomst de mist in is gegaan.'


    Emma kwam terug naar de deur: 'Ik durf rustig te zeggen dat het voor hen erger is dan voor ons.'


    'Ja, Paula zei ook zoiets toen ze het er daarstraks over had.' Emily ging naar de deur en zei zonder omhaal: 'Die Sebastian Cross is een klier. Ik had gedacht dat Jonathan misschien iets bij hem zou bereiken. Maar het is hem kennelijk niet gelukt en als hij het niet kan, kan niemand het.'


    Emma stond doodstil en informeerde omzichtig: 'Wat loop je nu te babbelen, Emily?'


    Emily bleef staan en wendde zich naar Emma: 'Over de Aire-kwestie. U hebt Jonathan toch gevraagd om eens met Sebastian te praten, nietwaar?'


    'Nee,' zei Emma bijna onhoorbaar.


    'O,' zei Emily, met een beduusd gezicht.


    'Hoe kom je erbij dat ik Jonathan bij die onderhandelingen betrokken zou hebben?' Emma leunde al pratend tegen de deurpost, haar pientere ogen glinsterden donker en bleven strak op haar kleindochter gericht. Al haar zintuigen waren gescherpt toen ze kortaf opmerkte: 'Iets moet je toch die indruk hebben gegeven.'


    'Eh, ja,' begon Emily, en fronste haar voorhoofd. 'Toen ik dinsdag met vader in Londen uit eten was zag ik die twee in de bar van Les Ambassadeurs. Maar vader had haast omdat hij al laat was voor een bespreking, dus ik had geen gelegenheid om even naar Jonathan toe te gaan.'


    'Juist ja.' Emma dacht even na en vroeg toen: 'Waarom dacht je eigenlijk dat


    Jonathan iets bij Cross junior zou kunnen bereiken?'


    'Vanwege hun oude vriendschap... ze zijn samen in Eton geweest. Maar dat weet u immers, oma. U hebt me er nog eens mee naar toe genomen toen u Jonathan ging bezoeken. Herinnert u zich dat nog?'


    'Natuurlijk herinner ik me dat nog. Ik had er alleen niet meer aan gedacht dat Cross daar ook is geweest, en dat Jonathan en hij destijds vrienden waren. Ik had...'


    'Volgens mij zijn ze nog vrienden,' viel Emily haar in de rede.


    Die mededeling kwam hard aan bij Emma, maar ze probeerde te blijven glimlachen. 'Hij wilde me waarschijnlijk verrassen. Hij heeft misschien begrepen dat de onderhandelingen nogal stroef zouden verlopen en heeft getracht de weg wat te effenen voor Paula,' zei ze, in een poging zichzelf te overtuigen dat dit inderdaad zo was. Maar haar intuïtie zei haar dat het niet zo was. Ze greep de deurpost wat steviger vast en vroeg zo achteloos mogelijk: 'Heeft Jonathan jou gezien bij Les Ambassadeurs, Emily?' Emily schudde haar hoofd. 'Hij zat zo druk met die Cross te praten.' Ze dacht even na en vroeg: 'Hoezo? Is dat belangrijk.'


    'Ach nee. Heb je het Paula verteld?'


    'Zover ben ik niet gekomen. Ze begon me net over het Aire-fiasco - zoals zij het noemde - te vertellen, toen Hilda kwam zeggen dat we aan tafel konden.' Emily beet op haar lip, fronste nog steeds en begon zich af te vragen waar haar grootmoeder met al die vragen heen wilde.


    Emma knikte, min of meer bij zichzelf, en zei op diezelfde lichte, achteloze toon: 'Ik heb graag dat je hier niets over tegen Paula zegt. Ik zou het niet prettig vinden als ze dacht dat hij de zaak voor haar bedierf. Zonder het te willen natuurlijk. En begin er ook maar niet tegen Jonathan over. Ik zal wel eens met hem praten en hem vragen wat zijn bedoeling was, als hij die tenminste had. Misschien waren ze gewoon een avondje stappen, uit oude vriendschap.'


    'Ja, oma, dat kan best.'


    Emily stond nog steeds op dezelfde plaats en nam haar grootmoeder aandachtig en geschrokken op. Emma's gezicht was onder het praten wit weggetrokken en de blijde glans was uit haar ogen verdwenen. Ze waren ongewoon dof en levenloos. Emily zette haastig het blad neer en vloog op Emma af. Ze greep haar bij de arm en riep bezorgd: 'Voelt u zich wel goed, omalief?'


    Emma gaf geen antwoord. Haar hersens werkten met die vlijmscherpe precisie en levendige intelligentie die haar unieke begaafdheid kenmerkten. En terwijl ze met haar buitengewone schranderheid taxeerde en analyseerde zag ze alles plotseling akelig duidelijk voor zich. Gedurende een fractie van een seconde deinsde ze voor de waarheid terug. Het zijn allemaal maar veronderstellingen, dacht ze, maar tegelijkertijd herinnerde haar ingeworteld pragmatisme haar eraan dat ze het maar zelden bij het verkeerde eind had. De waarheid grijnsde haar in het gezicht.


    Emma werd zich plotseling bewust van Emily's hand op haar arm en de angst en bezorgdheid die uit haar blik spraken. Ze zette haar verontrustende gedachten van zich af, streelde Emily's hand en glimlachte geruststellend.


    'Ik ben alleen wat moe,' zei ze bedaard en glimlachte opnieuw. Maar ze had een gevoel alsof een ijskoude hand haar hart had aangeraakt.
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    De middeleeuwse kerk op de heuvel in het dorp Fairley was tot barstens toe vol.


    De voorste banken werden bezet door familie en vrienden en daarachter zaten, dicht op elkaar gedrongen, de dorpelingen die in groten getale waren opgekomen om Emma Harte bij de doop van haar achterkleinkinderen hun eer te bewijzen. En na de plechtigheid zouden ze en masse naar het wijkgebouw gaan voor de feestelijke thee, die Alexander in opdracht van Emma had laten aanrichten.


    Tussen de oude, grijze muren heerste een serene rust. Door de hoge gebrandschilderde ramen viel het zonlicht in brede, kleurige banen op de grauwe stenen vloer en de donkere houten banken. Grote voorjaarsboeketten sierden het altaar en de altaartreden. De geuren van hyacinten, fresia's, ingevoerde mimosa en seringen vulden de kerk en verdrongen de muffe lucht van schimmel en stof en oud hout die er anders overheerste.


    Emma zat in de voorste bank, fier en statig, gekleed in een japon van nachtblauwe wollen crêpe en een wijde mantel van dezelfde stof. Een kleine fluwelen baret in dezelfde tint blauw stond zwierig schuin op haar zilvergrijze haar, en ze droeg de McGill-smaragden en een lang snoer magnifieke parels. Aan haar linkerhand zat Blackie, een knappe verschijning in zijn donker pak, en rechts van haar zaten Daisy en haar man David Amory. Edwina zat tussen David en Sarah Lowther, stijf rechtop, met een preuts gezicht, zoals gewoonlijk.


    Emma had wat vreemd opgekeken toen ze bij hun aankomst Sarah in het kerkportaal aantroffen. Niemand had haar verwacht, want ze wisten immers niet beter of Sarah was zwaar verkouden. Ze hadden achter in de kerk heel even met elkaar gesproken voor ieder zijn plaats innam en het was Emma meteen opgevallen dat haar kleindochter er zo gezond uitzag. Volgens haar had er die nacht een wonderbaarlijke genezing plaatsgevonden of Sarah was helemaal niet ziek geweest. Het leek haar waarschijnlijker dat Sarah eerst niet had willen komen om Shane niet te hoeven ontmoeten. Dat kon Emma haar niet kwalijk nemen. Ze begreep wel zo ongeveer hoe Sarah zich moest voelen. Maar, dacht ze, dat moet ik Sarah nageven, ze is een ijskouwe. Sarah had geen enkel teken van verwarring of verlegenheid getoond toen Shane hen daarstraks begroette.


    Emma wierp een steelse blik op hem.


    Hij zat met zijn ouders in een bank aan de andere kant van het schip en ze zag alleen zijn profiel. Plotseling, alsof hij voelde dat iemand hem gadesloeg, wendde hij zijn hoofd iets naar rechts en kreeg Emma in het oog, hij glimlachte even en gaf haar een samenzweerderig knipoogje. Emma beantwoordde zijn glimlach en richtte haar ogen weer op het altaar.


    Paula en Jim stonden bij de gebeeldhouwde stenen doopvont, die nog uit 1574 dateerde, omringd door de peetouders van hun kinderen, zes in totaal. De dominee, de eerwaarde heer Geoffrey Huntley, had zojuist het jongetje Lorne McGill Harte Fairley gedoopt en stond nu op het punt het meisje te dopen. Ze zou de naam Tessa krijgen en dezelfde middelste namen als haar tweelingbroertje.


    Emily, een van Tessa's peetmoeders, hield de baby in haar armen en links van Emma stonden Anthony en Vivienne Harte, de beide andere peetouders. Viviennes oudere zusje Sally was de peetmoeder van Lorne, die ze in de armen hield, en naast haar stonden zijn peetvaders Alexander en Winston. Wat een aardig stel jongelui, dacht Emma, en haar ogen lichtten op van vreugde. Heel even, als in een flits, verschenen hun voorouders voor haar geestesoog... haar eigen ouders, haar broer Winston, Arthur Ainsley, Paul McGill, Adèle en Adam Fairley. Hoe wonderlijk toch dat zij en Blackie nog steeds in leven waren en hier vandaag getuige konden zijn van deze blijde gebeurtenis en delen in de vreugde.


    Haar blik ging naar Paula en Jim.


    Een knap paar, dacht ze. Hij zo groot en fors en blond, en het evenbeeld van zijn overgrootvader Adam; Paula zo slank, rijzig en donker, een ravissante schoonheid met de teint en de ogen van de McGills. En Paula's aangeboren élégance kwam vooral tot uiting in haar houding en haar manier van kleden. Ze droeg een tailleur van donkerpaarse wol, met een satijnen blouse in een lichtere tint paars en een klein, rond hoedje van hetzelfde materiaal. De kleur paste prachtig bij haar ogen. Ze is nog steeds te mager, dacht Emma, maar ze ziet er werkelijk stralend uit vanmiddag.


    In Emma's binnenste was op dit moment slechts plaats voor gevoelens van liefde en trots voor haar kleindochter en haar gezicht kreeg iets heel zachts terwijl haar blik onafgebroken op Paula rustte. De jonge vrouw die daar aan de doopvont stond had haar sinds de dag dat ze geboren werd louter geluk en vreugde geschonken, evenals haar moeder, Daisy, had gedaan en nog deed. Emma sloot haar ogen. Paul zou trots op Paula zijn geweest, want ze had alle eigenschappen die hij zo bewonderde: eergevoel, integriteit, eerlijkheid, rechtvaardigheidsgevoel en een uitzonderlijk goed verstand. Ofschoon ze vriendelijk was in haar optreden, soms zelfs een beetje schuchter, bezat Paula een zeker kalm zelfvertrouwen en bovendien had ze haar grootvaders gevoel voor humor geërfd, net als Daisy. Ja, ze is een echte McGill, zei Emma bij zichzelf. Maar ook een Harte. Ze heeft goddank mijn hardheid en gewiekstheid, mijn onverzettelijkheid en mijn uithoudingsvermogen. En die zal ze de komende jaren hard nodig hebben, met wat ik haar nalaat, plus hetgeen ze van haar grootvader erft. Ik hoop dat ze haar erfgoed niet als een last zal beschouwen. Het is natuurlijk wèl een enorme verantwoordelijkheid...


    De kleine Tessa begon te huilen, haar schelle kreetjes echoden tussen de oude muren. Emma moest er stilletjes om lachen. Het kleintje was natuurlijk geschrokken van het koude water op haar voorhoofd, en nu protesteerde ze -zo heftig ze maar kon. Ik weet het al, dacht ze, in dat gezin zal de kleine Tessa


    McGill Harte Fairley de dwarskop zijn.


    Even later was de plechtigheid afgelopen en liepen ze langzaam door het middenpad. Emma, met haar arm door die van Blackie, glimlachte en knikte vriendelijk, maar ze sprak niemand aan.


    De hele familie verzamelde zich, met vrienden en dorpelingen voor de kerk, waar men de ouders feliciteerde en iedereen met iedereen een praatje maakte.


    Verscheidene dorpelingen kwamen hun opwachting maken bij Emma en bleven een paar minuten met haar staan praten, maar al na korte tijd excuseerde ze zich en trok Blackie terzijde. 'Ik glip nu even weg,' zei ze tegen hem, 'maar ik ben terug voor iemand mijn afwezigheid gemerkt heeft. En dan gaan we naar Pennistone Royal.'


    'Goed, Emma. Moet ik echt niet met je meegaan?'


    'Nee. Maar bedankt voor het aanbod, Blackie. Ik ben zo terug.'


    Terwijl Emma zich uit de drukte losmaakte kwam Milson, Blackies chauffeur, naar haar toe met een mand met bloemen. Ze nam hem aan, glimlachte en prevelde een bedankje.


    Toen ging ze het hek door dat naar het aangrenzende kerkhof leidde.


    Haar voeten liepen de weg als vanzelf, ze leidden haar over het flagstone-pad naar het uiterste hoekje, een beetje afgezonderd, dichtbegroeid en overschaduwd door een grote, oude iep die zich hoog naast de bemoste muur verhief. In dat hoekje, onder de grafstenen die ze zelf jaren geleden had uitgezocht, rustten haar ouders, John en Elizabeth Harte. Ernaast lagen haar broers, Winston en Frank. Ze nam de bloemen uit de mand en legde op elk van de vier graven een boeket. Toen ze zich weer opgericht had bleef ze met haar hand op haar moeders grafsteen even staan uitkijken over de grauwe heidevelden, een wazige donkere lijn tegen de lichtblauwe hemel vol zoetjes voortdrijvende wolken en af en toe zon. Het was een prachtige dag, verrassend warm, zwoel zelfs. Haar ogen gleden van grafsteen naar grafsteen, van naam naar naam. Ik draag jullie alle vier altijd mee in mijn hart, zei ze in gedachten. Vergeten zal ik jullie nooit. Tegelijkertijd kwam er onverwacht een wonderlijke gedachte bij haar op - ze zou hier niet meer terugkomen om deze graven te bezoeken.


    Emma had zich eindelijk afgewend.


    Haar stappen voerden haar over hetzelfde flagstone-pad dat zich over het kerkhof slingerde en ze bleef pas stilstaan bij een groot stuk grond aan de andere kant, in de sombere schaduwen van de kerk. Dit stuk was omringd door een ijzeren hek dat het van de rest van het kerkhof afscheidde, zodat iedereen meteen begreep dat dit een bijzonder en apart gedeelte was. Ze duwde het poortje open en stond tussen generaties Fairleys. Haar blik gleed langs de graven en bleef tenslotte rusten op de wit marmeren grafsteen van Adam Fairley. Aan weerszijden van hem lagen zijn twee vrouwen - Adèle, de eerste, en Olivia, de tweede. Twee knappe zusters, die een en dezelfde man hadden bemind en getrouwd, en die elk op hun eigen manier goed voor haar waren geweest toen ze een jong meisje was. Ze zou de goedheid van beide vrouwen nooit vergeten, maar toch was het het middelste graf waarop haar blik wat langer bleef rusten.


    Wel, Adam Fairley, dacht ze, ik heb gewonnen. Uiteindelijk ben ik degene die gezegevierd heeft. In het hele dorp is niets meer dat nog van jouw familie is, behalve dit stuk land waar jij begraven ligt. Alles is van mij en zelfs de kerk kan zijn werk alleen doen dank zij mijn vrijgevigheid. Jouw achter-achterkleinkinderen zijn zojuist gedoopt en ze dragen ons beider namen, maar ik ben degene van wie ze rijkdom en macht en status zullen erven. Ze dacht dit alles niet haatdragend, meer als vaststelling van een feit, want haar haat voor de Fairleys was al lang geleden gedoofd en het lag niet in haar aard om leedvermaak te koesteren, zeker niet aan iemands graf.


    Toen ze langzaam naar de kerk terugliep weerspiegelde de glimlach op haar serene gezicht haar vredige gemoedsstemming.


    Terwijl ze het hek achter zich sloot zag Emma dat Blackie, een beetje afgezonderd van de grote groep, met haar jongste kleinkinderen, de tweeling Francesca en Amanda stond te praten.


    Toen ze bij hen aankwam zei Blackie grinnikend: 'Je had toch kunnen weten dat deze twee je verdwijntruc wèl zouden opmerken! Ik heb geweld moeten gebruiken om te verhinderen dat ze je achterna kwamen. Nou ja, bijna.'


    'Wij wilden ook naar de graven gaan kijken, oma,' legde Amanda uit. 'We zijn dol op kerkhoven.'


    'Wat morbide,' riep Emma quasi geschokt.


    'Nee, hoor, helemaal niet, het is juist interessant,' klonk Francesca's hoge stem. 'We lezen wat er op de grafstenen staat en dan proberen we te raden wat voor mensen het geweest zijn en hoe ze geleefd hebben. Het is net of je een boek leest.'


    'Is het heus?' lachte Emma, terwijl ze de vijftienjarige meisjes met een blik vol genegenheid opnam. 'Het wordt zoetjesaan tijd om naar huis te gaan. Heeft Emily jullie verteld dat er straks champagne geschonken wordt?'


    'Ja, maar ze zei dat wij dat nog niet mochten drinken. Maar van u mag het wel, hè, oma?' vroeg Amanda.


    'Ieder één glaasje. Meer niet. Ik wil niet dat jullie aangeschoten raken.'


    'O, fijn oma,' zei Amanda, en Francesca gaf Emma een arm en kondigde aan: 'We rijden met u mee. Oom Blackies auto is veel mooier dan die ouwe Jaguar van Emily.'


    'Dat is niet aardig van je, Francesca. Jullie zijn met Emily gekomen, dan moet je ook met haar terugrijden. Bovendien hebben oom Blackie en ik nog iets met elkaar te bespreken.'


    


    Ze hadden eigenlijk niets bijzonders of belangrijks te bespreken. Emma wilde gewoon even met haar oude vriend alleen zijn om nog wat uit te rusten en op adem te komen voor de ontvangst begon en ze weer door haar grote, buitenissige familie overspoeld zou worden.


    Terwijl ze naar huis reden keek Blackie haar aan en zei: 'Het was een mooie doopplechtigheid, Emma. Luisterrijk. Maar je keek soms zo peinzend dat ik me aldoor afvroeg waar je aan dacht.'


    Ze draaide zich half om en keek hem aan: 'Ik dacht aan alles wat ik in mijn lange leven heb meegemaakt en toen kwam plotseling de gedachte bij me op dat de plechtigheid van vandaag een schoolvoorbeeld was van " 't Kan verkeren", en dat Adam Fairley meer dan wie ook de volmaakte rechtvaardigheid ervan erkend zou hebben.'


    Ze zweeg en besloot met een vaag glimlachje: 'Het rad des fortuins heeft een volle omwenteling gemaakt.'
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    Jim Fairley, op zijn tiende wees geworden en opgevoed doorzijn grootvader, een weduwnaar, was altijd een eenzaam kind geweest.


    Daarom genoot hij er nu zo van deel uit te maken van Emma Hartes enorme familie, waar hij toe was gaan behoren toen hij in 1968 met Paula getrouwd was. Dit plotseling opgenomen worden in deze eigenaardige clan was iets heel nieuws voor hem, bovendien had niemand van hen hem nog een hak gezet en dus stond hij onbevooroordeeld tegenover hun verschillende karakters en had nog geen balans opgemaakt van hun goede en slechte eigenschappen. En hij had zich afzijdig gehouden van de vijandschappen en bondgenootschappen, de vetes en de vriendschappen die rondom Emma oplaaiden en opbloeiden.


    Omdat Jim zelden slecht van iemand dacht, was hij telkens opnieuw onthutst als Paula ongezouten kritiek op een van haar ooms of tantes leverde en soms vroeg hij zich zelfs af of ze niet wat overdreef als ze hun tekortkomingen opsomde en al het onrecht dat ze haar grootmoeder hadden aangedaan. Maar ja, ze sprong nu eenmaal onmiddellijk op de bres voor haar dierbare oma, die ze letterlijk aanbad. Jim had heimelijk plezier in Paula's beschermende houding, omdat volgens hem niemand beter in staat was om op zichzelf te passen dan Emma Harte.


    En vandaag was Jim tot de conclusie gekomen dat Paula's waarschuwingen betreffende de gravin van Dunval kant noch wal raakten. Edwina gedroeg zich onberispelijk - zoals hij trouwens wel had verwacht. En al was ze dan wat gereserveerd tegen Paula, ze was werkelijk niet onaardig en op de terugweg van de kerk was het hem zelfs gelukt haar aan het lachen te maken. Ze was nog steeds in een beste stemming, zag hij nu.


    Ze zat bij de haard met haar zoon Anthony en Sally Harte te praten en haar gezicht was minder arrogant en wrevelig dan anders. Ze scheen zich eindelijk eens een beetje op haar gemak te voelen. De stakker, ze is echt niet zo kwaad, dacht hij, zoals altijd grootmoedig jegens anderen, terwijl hij de perzikkleurige salon op Pennistone Royal overzag. Hij was blij dat Paula dit prachtige vertrek voor het doopfeest had uitgekozen. Hij vond het de mooiste kamer van het hele huis, met die zachte perziktinten en magnifieke schilderijen. Ofschoon Emma vorig jaar enkele schilderijen van haar beroemde collectie van impressionisten had verkocht, had ze de twee Monets en de drie Sisleys gehouden en deze sierden nu de wanden van deze statige Regency kamer.


    Jim keek rond of hij Paula zag, maar hij kon haar nergens ontdekken. De kamer was ook erg volgelopen gedurende de tien minuten dat hij met de fotograaf, die zijn attributen in de grijze salon opzette, afwezig was geweest. Hij liep verder de kamer in.


    James Arthur Fairley, één meter vijfentachtig lang, fors en goed gebouwd, was een opvallend knappe verschijning, te meer omdat hij een dandy was en er altijd tot in de puntjes verzorgd uitzag. Hij had net als zijn overgrootvader vroeger, een zwak voor mooie kleren en de gave ze met achteloze élégance te dragen. Hij had een lichte huidskleur, lichtbruin haar, een aardig, tamelijk sensitief gezicht en gevoelige, grijs-blauwe ogen. Als zoon uit een adellijke familie had hij een aangeboren zelfvertrouwen en hij wist zich altijd en overal makkelijk en met elan te bewegen. Hij had een kalm soort charme en glimlachte veel.


    Dat deed hij nu ook, terwijl hij naar het midden van de kamer liep, op zoek naar Paula.


    Toen hij haar niet kon vinden, nam hij een glas champagne van het blad van een passerende kelner en liep in de richting van zijn schoonvader. Edwina had hem echter zien binnenkomen en sneed hem de pas af voor hij David Amory had bereikt. Ze hief eerst een lofzang aan op de plechtigheid van die middag en ging vervolgens over op een verhaal dat het dorp Fairley tot onderwerp had. Terwijl hij geduldig luisterde, viel het Jim opnieuw op, met een herleving van zijn eerste verbazing, hoe ontstellend belangrijk het voor haar was om een Fairley te zijn. Vanaf het moment dat ze elkaar hadden leren kennen had ze hem achtervolgd met vragen over zijn grootvader, zijn grootmoeder en haar vader, de reeds lang verscheiden graaf van Carlesmoor en ook wilde ze alles weten over zijn ouders, die in 1948 bij een vliegtuigongeluk waren omgekomen.


    Bij iedere ontmoeting met zijn half-oudtante, want dat was ze tenslotte, had hij een soort verlegenheid in haar bespeurd over haar onwettig zijn en hij had altijd een beetje medelijden met haar. Daarom probeerde hij altijd vriendelijk voor haar te zijn en haar te betrekken bij de familiefeestelijkheden waarbij hij iets in te brengen had. Zijn schoonmoeder was altijd hartelijk tegen Edwina, maar afgezien daarvan merkte Jim dat Edwina zich tot Daisy aangetrokken voelde omdat zij ook aan de verkeerde kant van de deken geboren was. Emma's eerste kind identificeerde zichzelf sterk met haar jongste omdat ze allebei buitenechtelijke kinderen waren. Maar dat was dan ook het enige dat ze gemeen hadden, want verder waren ze elkaars tegenpool. Zijn schoonmoeder was een bijzonder lieve vrouw, altijd vol medeleven en begrip en een dame in de ware zin des woords. Daisy Amory had geen 'kant' en hij hield van haar om haar ontspannen benadering van het leven, haar vrolijkheid, haar gevoel voor humor. Zijn tante Edwina was helaas stroef en zuur, stijf en arrogant, een echte snob, wier opvattingen hem volkomen vreemd waren. Toch had ze iets ondefinieerbaars dat hem ontroerde en hem met een wonderlijke sympathie voor haar vervulde. Misschien kwam het doordat ze hetzelfde bloed hadden. Paula kon nu wel zeggen dat bloed nooit kroop waar het niet gaan kon, maar volgens hem deed het dat wel. Een ding wist hij echter zeker, zijn sympathie voor Edwina ergerde Paula in hoge mate. Hij vond het heel onredelijk van haar en wilde wel dat ze haar tante eens wat objectiever kon bezien. Hij kon in Edwina niets anders zien dan een onschuldige oude dame.


    'Het spijt me, tante Edwina, ik werd even afgeleid,' zei Jim met een verontschuldigende glimlach en schonk haar wederom zijn onverdeelde aandacht. 'Ik zei zojuist hoe jammer het is dat mijn moeder Fairley Hall heeft laten afbreken.' Edwina keek hem met half toegeknepen ogen doordringend aan. 'Het was tenslotte een heel oud huis en had als typisch Yorkshires herenhuis bewaard moeten blijven. En als het er nog was, hadden Paula en jij er kunnen gaan wonen.'


    De kritiek op haar moeder die in deze woorden opgesloten lag ontging Jim. Hij schudde lachend zijn hoofd. 'Dat hadden we vast niet gedaan. Te oordelen naar de foto's die ik ervan heb gezien was Fairley Hall een lelijk huis, een allegaartje van alle mogelijke stijlen en een beetje een monstruositeit. Mijn grootvader had er ook een hekel aan en ik voor mij geloof dat oma gelijk had toen ze het liet slopen.'


    Daisy, die vlak bij hen stond, ving de laatste woorden van hun gesprek op en riep uit: 'Dat vind ik ook, Jim. Bovendien heeft moeder een goed werk gedaan door op het bijbehorende land een park voor de dorpsbewoners te laten aanleggen: Vooral in de zomer hebben ze er veel plezier van.' En ze vervolgde, met een blik op de dominee van Fairley, die met haar man stond te praten: 'En dominee Huntley staat zo te glunderen omdat ze hem daarstraks een vette cheque voor het restauratiefonds van de kerk heeft gegeven. Ze steunt dat dorp op alle mogelijke manieren.' Nadat ze aldus Edwina allervriendelijkst van repliek had gediend en de mond had gesnoerd, schonk ze haar halfzuster een lieve glimlach en zei: 'Ik heb je nog niet eens een compliment gemaakt, Edwina. Maar je ziet er beeldig uit, je hebt zo'n sjiek pakje aan.'


    'O,' zei Edwina, van haar stuk gebracht door die vriendelijke woorden. Ze kreeg maar zo zelden een complimentje. Ze werd er zowaar een beetje koket van, haar kleurloze ogen kregen een glansje en haar hand ging werktuiglijk naar haar haar om het glad te strijken. Toen herinnerde ze zich haar manieren en zei haastig: 'O, dank je, Daisy. Jij ziet er zelf ook snoezig uit, maar ja, dat doe je altijd. En mijn pakje is van Hardy Amies. Ik was eerst bang dat het niets voor mij was, maar hij beweerde dat het me goed stond.'


    De beide vrouwen praatten nog even over kleren, tot Daisy zei: 'Willen jullie me excuseren. Ik zie dat moeder me wenkt.'


    Zodra ze weer met Jim alleen was begon Edwina alle heerlijkheden van haar huis in Ierland op te sommen. Ze ratelde aan een stuk door, terwijl Jim beleefd luisterde en onderwijl zon op een mogelijkheid om de aftocht te kunnen blazen. Omdat hij vrij lang was stak hij een eind boven de tamelijk kleine Edwina uit en hij keek aldoor over haar zilverblonde hoofd.


    Sarah Lowther was juist binnengekomen aan de arm van haar neef Jonathan Ainsley. Bryan en Geraldine O'Neill praatten met Alexander Barkstone en zijn vriendin. Blackie stond bij het raam een geanimeerd gesprek te voeren met Randolph Harte. Hij scheen ergens warm voor te lopen en wenkte zijn kleindochter Miranda, een opvallende verschijning in een van haar fantastische kostuums. Ze kwam naar hen toe, haar sproetig gezichtje was één brede lach, haar kastanjebruine haar glansde als een koperen helm in het zonlicht dat door de hoge vensters stroomde.


    Jim wiebelde van de ene voet op de andere en keek nog steeds rond. Emma zat op de armleuning van een sofa en praatte met de weduwen van haar broers, Charlotte en Natalie. De twee elegante oude dametjes maakten een broze, oude indruk naast Emma, die vandaag werkelijk bruiste van vitaliteit en blijdschap. Een ogenblik lang bestudeerde hij haar gezicht. Hij had deze bijzondere vrouw al die jaren dat hij voor haar had gewerkt bewonderd en gerespecteerd, maar sinds hij met haar kleindochter getrouwd was, had hij nog een heel andere kant van haar leren kennen en was hij van haar gaan houden. Emma bezat een geweldig inlevingsvermogen, ze was vriendelijk en grootmoedig en de meest rechtvaardige mens die hij ooit had ontmoet. Wat was zijn grootvader een stommeling geweest om haar te laten gaan. Belachelijke klasseverschillen, dacht hij met een nauw hoorbare zucht. En plotsklaps wenste hij dat Edwin Fairley deze dag nog had mogen beleven... om de Fairleys en de Hartes eindelijk door het huwelijk verenigd te zien. Hun bloed was nu gemengd. Paula en hij waren een nieuwe bloedlijn begonnen.


    Hij merkte dat Edwina haar eindeloos relaas had gestaakt en naar hem opkeek. Dus zei hij vlug: 'Ik zal uw glas nog eens bijvullen, tante Edwina en dan ga ik eens naar Paula op zoek. Ik heb geen idee waar ze gebleven is.'


    'Voor mij geen champagne meer, Jim, dank je,' zei Edwina met een bleek lachje. Ze had zich vast voorgenomen om vanmiddag rustig en beheerst te blijven en het hoofd koel te houden. Te veel champagne zou een averechtse uitwerking hebben, dan zou ze haar zelfbeheersing verliezen. En dat kon ze zich niet veroorloven. 'Maar,' zei ze, 'voor je verdwijnt zou ik je nog iets willen vragen. Zou je misschien zo vriendelijk willen zijn me eens in je huis in Harrogate te ontvangen? Ik weet dat het van je grootvader is geweest.' Ze haperde, kuchte nerveus en besloot: 'Ik zou zo graag eens zien waar hij... waar mijn vader zoveel jaren van zijn leven heeft gewoond.'


    'Maar natuurlijk, u moet eens iets bij ons komen drinken,' zei Jim, die zich goed kon indenken dat ze dat graag wilde. Hij hoopte maar dat Paula niet een van haar driftbuien zou krijgen als hij vertelde dat hij haar tante had uitgenodigd. Hij wilde juist in de drukte verdwijnen toen Emily met Francesca en Amanda op sleeptouw op hen afkwam en zijn vluchtweg afsneed.


    Emily greep hem vrolijk lachend bij de arm, keek naar Edwina en riep: 'Hallo, mensen. Hoe vinden jullie zo'n theemiddagje? Ik wil wedden dat het straks een reuze pan wordt.'


    Jim glimlachte toegeeflijk. Hij mocht Emily bijzonder graag. 'Heb jij mijn vrouw ergens gezien?' vroeg hij.


    'Ik heb haar met het kindermeisje en de baby's naar boven zien gaan, en ze zei iets over verschonen. Ik denk dat ze allebei door- en doornat waren.' Ze giechelde en rolde overdreven met haar ogen. 'Je mag van geluk spreken dat ze dat piekfijne pakje van je niet ondergep...' 'Zo is het wel genoeg, Emily,' berispte Edwina. 'Je bent gewoon vulgair.' Ze wierp haar nichtje een koude, afkeurende blik toe.


    Het liet Emily steenkoud, ze giechelde onbekommerd: 'Maar baby's doen dat nu eenmaal. Het zijn net jonge hondjes. Ze laten het maar lopen. Ik was niet vulgair, ik constateerde alleen een feit.'


    Jim, die wel begreep dat Emily een loopje met Edwina nam, had moeite zijn lachen te bedwingen. Hij fronste vermanend, keek naar zijn tante en hoopte maar dat ze niet tegen Emily zou uitvaren.


    Edwina ergerde zich duidelijk groen en geel. Maar voor ze een kat had bedacht om Emily op haar plaats te zetten, kwam Winston op hen afgestevend, groette iedereen en vatte post tussen Emily en Amanda.


    Hij wendde zich tot Jim en zei: 'Neem me niet kwalijk dat ik bij deze feestelijke gelegenheid over zaken begin, maar het moet wel. Ik zou namelijk graag maandagmorgen allereerst een paar dingen met je bespreken. Schikt je dat? 'Natuurlijk,' zei Jim, terwijl hij Winston bevreemd en zorgelijk fronsend aankeek. 'Ernstige kwesties?'


    'Nee, nee, de enige reden waarom ik er nu over begin is dat ik zeker wil weten dat je een uurtje voor me vrijmaakt. Ik moet maandag ook nog naar Doncaster en Sheffield en de rest van de week ben ik bezet. Overbezet.'


    'Laten we dan meteen afspreken. Half elf? Dan heb ik de eerste editie de deur uit.'


    'Prima,' zei Winston.


    Toen dat aldus geregeld was zei Jim: 'Je vader schijnt erg in zijn nopjes te zijn en Blackie ook. Moet je zien, het zijn net twee jongens met een nieuw stuk speelgoed. Waar zijn ze zo over in hun schik?'


    Winston keek over zijn schouder en lachte. 'Mijn vader wil Emerald Bow in de Grand National laten uitkomen volgend jaar en Blackie is de koning te rijk. En tante Emma is net zo opgetogen, geloof ik.'


    'Dat zie ik,' zei Jim.


    'Tjee, wat enig, Winston,' riep Emily uit. 'Ik hoop maar dat oma ons allemaal uitnodigt om mee naar Aintree te gaan.' Het gesprek kwam nu op de Grand National en de kansen die Blackies paard had om te winnen. Iedereen had er een mening over, de vijftienjarige tweeling incluis.


    Behalve Edwina. Die zei niets.


    Ze dronk het laatste slokje champagne uit haar glas en nam Winston herhaaldelijk aandachtig op. Ze mocht hem niet bijzonder graag. Maar ze had nooit veel met de Hartes opgehad. Het enige dat ze hadden was geld, hopen geld. En een knap uiterlijk. Ze kon niet ontkennen dat het knappe mensen waren -allemaal. Toen, ineens, met iets van geschokte verbazing, zag ze hoe sprekend Winston op haar moeder leek. Ze had altijd gezien dat ze een zekere uiterlijke gelijkenis vertoonden, maar was zich er nooit van bewust geweest hoe frappant en sterk die was. Lieve help, Winston Harte is een jonger, mannelijk evenbeeld van haar, dacht Edwina. Meer nog dan haar kinderen en kleinkinderen. Dezelfde scherpe, als gebeitelde gelaatstrekken; het rode haar met de gouden glans, die levendige, intelligente, bijna onnatuurlijk groene ogen. Hij heeft zelfs haar kleine handen. Mijn god, ik vind het gewoon griezelig, dacht Edwina, zelf verwonderd dat ze zo geschokt was door haar ontdekking.


    Jim, die aandachtig naar Winstons relaas over Steve Larner, de jockey, had staan luisteren, riep plotseling uit: 'Daar is Paula eindelijk.' Zijn gezicht klaarde op en met een: 'Ik zie jullie straks nog wel,' en een geruststellend kneepje in Edwina's arm verdween hij in Paula's richting.


    Toen Paula hem op zich af zag komen gleed er een blijde, verwachtingsvolle glimlach over haar gezicht. Haar hart kromp samen. Ze hield zoveel van Jim en ze mocht van geluk spreken dat ze hem gevonden had. Hij was de beste, de liefste, de goedhartigste man die er bestond. Ze zou haar best doen wat meer geduld op te brengen voor Edwina... ze wilde zo graag dat Jim tevreden over haar was.


    Jim greep Paula's hand en glimlachte tegen haar. 'Wat ben je toch lang weggebleven,' zei hij. 'Ik heb je gemist.'


    'De kinderen hadden me nodig.' Haar twinkelende ogen namen hem vol liefde op. 'Ik hoop dat je niet zo'n jaloerse vader wordt waar ik anderen wel eens over hoor.'


    'Wat denk je wel! Ik ben dol op die kleine hummels.' Hij boog zich naar haar over, trok haar wat dichter naar zich toe en fluisterde een beetje hees: 'Maar ik ben ook dol op jou, schat. Laten we straks stiekem wegsluipen en rustig samen eten. Met zijn beidjes. Dat vinden je ouders vast niet erg. Die kunnen bij Emma blijven eten.'


    'Tja...'


    'Ik neem geen genoegen met een weigering, liefje.' Hij fluisterde haar iets in haar oor en greep haar hand nog wat steviger vast.


    Zijn woorden deden Paula blozen, toen lachte ze een lief, guitig lachje. 'Je bent een stouterd. Een echte deugniet.' Ze keek uit haar ooghoeken naar hem op en plaagde lonkend: 'Maar meneer, ik ben een getrouwde vrouw. Uw voorstel is hoogst ongepast. Om niet te zeggen onwelvoeglijk.'


    'Vind je dat heus?' lachte hij en vervolgde met een knipoog: 'Ik vind het alleen maar opwindend.'


    'Mammie komt onze kant uit,' veranderde Paula lachend van onderwerp. 'En ze ziet er zeer vastbesloten uit.'


    'Eerst ja zeggen,' eiste Jim. 'Op alles.'


    'Ja. Ja. Ja.'


    Daisy keek vol genegenheid van de een naar de ander en schudde haar hoofd. 'Het spijt me dat ik de tortelduifjes moet storen, maar moeder wordt ongeduldig. Ze wil het fotograferen zo gauw mogelijk achter de rug hebben. Dus drijf ik de goegemeente maar bijeen. Of iedereen naar de grijze salon wil gaan. O, en Jim, ik heb voorgesteld dat Edwina ook op een van de groepsportretten van de familie komt en mijn moeder vindt het goed.'


    'Dat is aardig van je Daisy,' zei Jim met oprecht gemeende hartelijkheid. Echt iets voor Daisy, dacht hij, altijd attent, denkt altijd aan anderen. En dat Daisy zo voorkomend voor Edwina was viel dubbel in haar te prijzen.


    


    Emma Harte merkte altijd alles, nooit ontging haar iets.


    Deze middag was daarop geen uitzondering. Haar ogen waren overal en van haar plaats naast de haard kon ze het hele vertrek en iedereen die zich daarin bevond overzien. Zoals Jim Fairley zich ook wat afzijdig hield en alles opnam, zo speelde Emma tegenwoordig ook veelal voor toeschouwer. Maar in tegenstelling tot Jim, die nooit verder keek dan de oppervlakte en bovendien alles geloofde wat hij zag, bezat Emma een bijna griezelige opmerkingsgave, die door iedere façade heendrong en haarscherp waarnam wat zich daarachter bevond. Ze wist dat niets ooit was wat het leek en dus bespeurde ze wel degelijk de onderstromen in het vertrek - de rivaliteit, de conflicten, de wrok die tussen sommigen van de aanwezigen bestond.


    Om haar mond gleed een smalend lachje. Er hadden zich, zoals gewoonlijk, kliekjes gevormd. De bondgenootschappen traden duidelijk aan de dag. En ze kon iedereen lezen als een open boek.


    Edwina was degene die haar het meest verbaasde, omdat ze kennelijk zo verstandig was het onvermijdelijke te aanvaarden. Haar oudste dochter deed haar uiterste best om zich opgewekt te tonen, zoals ze daar op de sofa bij het raam met Sally zat te babbelen. Aan de andere kant ontging het Emma niet dat ze elk contact met de aanwezige Hartes angstvallig vermeed.


    Randolph, Sally's vader, en zijn beide andere kinderen, Vivienne en Winston, waren zeer duidelijk persona non grata bij Edwina en het koele, starre lachje waarmee ze hen had begroet had haar antipathie nauwelijks verhuld. Ook Blackie werd door Edwina genegeerd, maar dat was niets nieuws. Vorig jaar had ze hem nog een grand seigneur genoemd, maar dan op denigrerende toon, met een stem vol venijn.


    Emma moest inwendig glimlachen. Ze had het toen wel een aardige omschrijving gevonden en dat vond ze nog. Passend.


    Emma's ogen gleden naar de andere hoek van de kamer en bleven rusten op haar kleinzoon Alexander.


    Alexander, altijd al gereserveerd, hield zich nu opvallend afzijdig van Sarah en Jonathan, die hij na een korte begroeting stelselmatig en zorgvuldig negeerde. Hij had zich meteen aan het begin van de ontvangst aangesloten bij Bryan en Geraldine en nadat de foto's gemaakt waren was hij weer bij hen gaan zitten. Ze begreep niet waarom hij zo koel en afstandelijk tegen Sarah en Jonathan deed. Zouden ze verschil van mening hebben gehad? Misschien zelfs ruzie? Of vond hij dat hij al genoeg met zijn neef en nicht omging omdat die ook bij Harte Enterprises werkten? Ze liet al die mogelijkheden de revue passeren en zette ze daarna uit haar gedachten. Ze zou gauw genoeg aan de weet komen of er inderdaad problemen tussen die drie gerezen waren. Ze zou wel willen dat Alexander eindelijk eens een beslissing nam omtrent Marguerite Reynolds. Hij hield dat arme kind veel te lang aan het lijntje. Overigens, waar zat ze eigenlijk?


    Emma's ogen zochten de kamer af. Ah, daar, bij de deur, in vrolijk gesprek met Merry O'Neill en Amanda. Lieve help, had dat kind nu alweer een glas champagne? Haar derdel En waar was Emily? Die zou toch op haar zusjes letten? Op hetzelfde moment zag ze Emily aankomen, met Shane en Winston, recht op haar zusje afgaan en haar een standje geven.


    Shane had zich losgemaakt uit het groepje en liep de kamer door. Haar ogen volgden hem. Hij ging naar David, Paula's vader, nam hem terzijde en begon druk tegen hem te praten. Shane is zichzelf niet vandaag, dacht Emma. Hij heeft iets verstrooids. Ze vroeg zich af of hij misschien met tegenzin naar haar familiefeestje gekomen was, of dat hij te veel in beslag genomen werd door zijn op handen zijnde reis naar New York.


    En wat Sarah betrof, die toonde geen enkele interesse voor Shane. Had Emily overdreven? Nee, beslist niet. Sarah, die zich als een klit aan Jonathan vastklampte, bewees alleen al door haar gedrag dat ze verliefd was op Shane. Want als Shane niets voor haar betekende zou ze niet aldoor in een hoekje kruipen om hem te ontlopen. Fungeerde Jonathan als steun en toeverlaat of hadden Sarah en hij kortgeleden een soort bondgenootschap gevormd? En zo ja, waarom? Tot nu toe waren ze nooit zulke dikke vrienden geweest.


    Emma nam Jonathan aandachtig op, zijn uitgestreken, glimlachend gezicht, zijn zorgeloze manier van doen. Hij kon bepaald ontwapenend zijn. Hij is gewiekst, dacht ze, maar niet zo gewiekst als hij zelf denkt. Hij kan zich goed voordoen, dat heeft hij van mij, maar omdat ik beter kan veinzen dan hij, trap ik er niet in. Ik heb nog geen bewijzen van zijn verraad, niets concreets waar ik hem op kan vangen en toch weet ik dat hij iets in zijn schild voert. Toen Emma bij de kerk van Fairley aankwam, was Jonathan meteen op haar afgeschoten met de mededeling dat hij maandagmorgen naar haar toe zou komen met de nieuwe taxatie van het Aire-gebouw. Ze had alleen geknikt, met een ondoorgrondelijk gezicht. Maar ze had zich meteen afgevraagd waarom hij plotseling dacht dat het taxatierapport niet langer dringend was, dat het best tot maandag kon wachten. Ze had immers aldoor op spoed aangedrongen. Het antwoord had voor de hand gelegen. Jonathan wist dat die taxatie geen haast meer had omdat hij op de hoogte was van het mislukken van de onderhandelingen. Paula noch zij had aan iemand verteld dat de Airetransactie van de baan was, dus de enige die hem op de hoogte gesteld kon hebben was Sebastian Cross en wel in de afgelopen vierentwintig uur.


    Dat gesprekje bij de kerk, gekoppeld aan Emily's mededelingen van de avond tevoren, had Emma overtuigd dat Jonathan besognes met de Crosses had, met ze onder één hoedje speelde. Maar met welk doel?


    Ze wist het niet. Maar ze zou er gauw genoeg achter komen. Ze was niet van plan Jonathan maandagmorgen rekenschap te vragen. Ze liet nooit haar hand zien, als die hand het touw afrolde waarvan de strop gemaakt werd. Nee, ze zou volgende week naar Londen gaan en een onderzoek instellen. Discreet. Jonathans gedrag van vandaag rechtvaardigde de knagende achterdocht dat hij onbetrouwbaar was. Een achterdocht die haar al weken achtervolgde en die hij, zonder het te beseffen, nog had versterkt. Alleen, als hij echt gewiekst was zou hij zich hebben gedragen alsof de Aire-zaak nog in onderhandeling was. Hij had een kleine fout gemaakt - maar een fatale.


    Op dat moment draaide Jonathan zich om. Zijn blik ontmoette de hare. Hij glimlachte breed en kwam naar haar toe.


    'Lieve help, oma, waarom staat u hier zo alleen?' vroeg hij haar op bezorgde toon. En hij vervolgde, zonder antwoord af te wachten: 'Zal ik iets voor u halen? Een glas champagne? Of een kop thee misschien? En gaat u toch zitten. U zult wel moe zijn.' Hij nam haar teder bij de arm en boog zich liefdevol naar haar over.


    'Nee, dank je, ik heb nergens trek in,' zei Emma. 'En ik ben helemaal niet moe. Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.' Haar glimlach was net zo bedrieglijk lief als de zijne. Ze trok zacht haar arm terug en merkte op: 'Ik heb me geamuseerd met iedereen gade te slaan. Je zou ervan versteld staan wat de mensen over zichzelf verraden als ze zich onbespied wanen.' Haar ogen bleven onafgebroken op hem gericht.


    Ze wachtte.


    Haar fixerende blik maakte hem een ogenblik verlegen, maar hij sloeg zijn ogen niet neer en slaagde erin haar open en eerlijk te blijven aankijken. Maar zijn lach kwam te vlot en te luid toen hij zei: 'U bent me d'r eentje, oma.'


    En jij bent misschien de rotte appel in de mand, dacht Emma koud. Maar ze zei: 'Wat heeft Sarah toch? Ze ontloopt iedereen, behalve jou dan.'


    'Ze voelt zich niet erg lekker,' antwoordde hij prompt. 'Zwaar verkouden.'


    'Ze lijkt me anders zo gezond als een vis,' merkte Emma droogjes op, met een snelle blik in Sarah's richting.


    Toen deed ze een pas achteruit en richtte haar doordringende blik weer op Jonathan. 'Zijn jullie samen hierheen gekomen? En wanneer zijn jullie in Yorkshire gearriveerd?'


    'Nee, we zijn ieder op eigen gelegenheid gekomen. Sarah gisteravond, met de trein. En ik vanmorgen, met de auto.'


    Emma zag een vage aanduiding van bedrog in zijn lichte ogen. Haar ogen gleden over zijn gezicht. Arthur Ainsleys zwakke mond, dacht ze. Ze zei: Ik ben blij dat jij een beetje op Sarah past vandaag, Jonathan. Dat is echt aardig van je.'


    Hij zei niets maar veranderde van onderwerp met de vraag: 'Wilt u echt niet even gaan zitten, grootmoeder?'


    'Ach ja, vooruit maar.'


    Hij leidde haar bij de arm naar Charlotte en Natalie, en Emma onderdrukte een lachje. Dus daar hoor ik volgens hem thuis, dacht ze wrang. Bij de oude dames.


    Hij installeerde haar op de sofa, wisselde een paar woorden met zijn oudtantes en verdween weer in de richting van Sarah.


    Emma keek hem na, bedroefd en teleurgesteld. Jammer van Jonathan, dacht ze gelaten. Hij heeft er zelf natuurlijk geen erg in, maar hij is zo doorzichtig als water. Net als zijn vader. Ze had altijd dwars door Robin heen kunnen kijken en was hem zijn hele leven altijd een paar passen voor geweest, tot zijn permanente ergernis en onbehagen. Emma leunde met een zucht in de kussens, nam de kop thee die een van de kelners haar aanbood en wendde zich tot haar schoonzusters. Natalie, de weduwe van Frank, was vanmiddag ongewoon spraakzaam en domineerde al gauw de conversatie met een eindeloos relaas over haar enig kind, Rosamund, die met een diplomaat getrouwd was en in Italië woonde. Charlotte en Emma luisterden, elkaar af en toe een geamuseerde blik toewerpend, maar het duurde niet lang of Emma's aandacht verslapte. Haar eigen gedachten namen haar opnieuw in beslag.


    Emma wist niet wat haar ertoe dreef om juist op dat moment haar kopje thee neer te zetten, op te staan en zich om te draaien. En toen ze er later in alle eenzaamheid over nadacht, wilde ze wel dat ze was blijven zitten.


    Maar ze deed het allemaal wel en zag Shane O'Neill staan. Hij zag haar niet. Hij stond alleen, tegen de muur geleund, in de schaduw van een hoge Regency kast. Zijn knap gezicht weerspiegelde zo'n onverbloemde liefde en hunkering dat Emma's adem stokte van verbazing. Hij had zijn masker afgelegd, zijn gezicht was weerloos en onthulde de sterkste en machtigste gevoelens die een man voor een vrouw kan koesteren.


    En het was Paula naar wie Shane zo verzonken en verlangend stond te kijken. O god, dacht Emma ontsteld. Haar hart sloeg over. Ze kende die blik op een mannengezicht maar al te goed. Hij vertolkte hartstocht en begeerte en de allesoverheersende drang een vrouw volledig te bezitten. Voor altijd.


    Maar haar kleindochter zag hem niet eens. Ze boog zich over het kindermeisje dat met Tessa op schoot zat, trok de doopjurk van het kleintje recht en kirde tegen haar. Paula's gezicht was teder van moederliefde en ze ging helemaal op in de baby.


    Emma was zo van streek over wat ze zag dat ze zich niet kon verroeren. Ze stond als aan de grond genageld naar hem te staren, niet in staat haar ogen af te wenden van Shane, die zich kennelijk veilig waande voor onbescheiden blikken. Emma stak blindelings een hand uit en greep zich vast aan de rugleuning van de sofa. Haar knieën knikten.


    Tot haar intense opluchting verdween de uitdrukking van Shanes gezicht. Hij was in een oogwenk verdwenen om plaats te maken voor de geforceerde uitdrukking van voorgewende nonchalance die ze zo goed kende. Hij kwam, zonder haar op te merken, uit de schaduw te voorschijn en mengde zich weer onder het gezelschap. Ze hoorde, ergens in de verte, zijn diepe, klankvolle lach en toen Randolphs stem in antwoord op iets dat hij zei.


    Emma trachtte haar gedachten te ordenen en keerde zich weer naar het vertrek. Was iemand anders getuige geweest van dit moment waarop Shane zich onbespied waande en niet op zijn hoede was? Waar was Jim? Emma's snelle, pientere ogen schoten van links naar rechts en bleven rusten op Emily die haar roerloos en ontzet aankeek, met een trek van diepe bezorgdheid op haar lief gezichtje.


    Emma fronste. Ze wierp Emily een veelbetekenende blik toe en maakte een hoofdbeweging naar de deur. Ze ging langzaam de salon uit, vervuld van droefheid en hartzeer voor Shane O'Neill.


    Toen Emma de bibliotheek binnenkwam zakte ze op de eerste de beste stoel neer. Haar benen trilden en ze was zelf verwonderd dat ze haar nog zover hadden willen dragen.


    Even later kwam Emily binnen, sloot de deur achter zich en leunde er zonder iets te zeggen tegenaan.


    Ze zag eruit of ze een geest had gezien, dacht Emma. Spierwit, met een strak, vertrokken gezicht.


    'Je hebt het dus gezien,' zei Emma. 'De manier waarop Shane daarnet naar Paula keek.'


    'Ja,' fluisterde Emily.


    'Hij moet wel heel erg verliefd op haar zijn,' zei Emma hees. Ze voelde een brok in haar keel en het duurde even voor ze zichzelf weer in de hand had. 'Maar jij wist dat al eerder, nietwaar, Emily? En gisteren versprak je je bijna. Maar je kon je nog net op tijd bedwingen. Zo is het toch, hè?'


    'Ja, oma.' Ze kwam naast Emma zitten en zei: 'Ik vind het heel naar dat u het ontdekt hebt. Ik had liever gehad dat u het niet aan de weet kwam, want ik wist dat u er verdriet van zou hebben.'


    'Ja, dat heb ik zeker. Maar nu ik het weet heb ik ook een paar vragen. Ten eerste, hoe heb jij eigenlijk ontdekt dat Shane verliefd is op Paula?'


    'Omdat ik die uitdrukking op zijn gezicht al eerder heb gezien. Op Paula's trouwerij vorig jaar in Londen... toen hij dacht dat niemand op hem lette. Het ging ongeveer net zo als vandaag. Tijdens de receptie in het Claridge Hotel stond hij in een hoekje naar haar te staren. En hij gedraagt zich vreemd tegenover Paula... laten we eerlijk zijn, oma, hij doet al een hele tijd koel en eigenaardig tegen haar. Hij heeft haar, platweg gezegd, laten vallen als een baksteen. Hij vindt het kennelijk vreselijk om in haar buurt te zijn nu ze met een ander getrouwd is.'


    Emily beet nerveus op haar lip. 'Volgens mij is dat ook de reden waarom hij zo veel in het buitenland is. Ik weet dat hij veel moet reizen vanwege hun hotels, maar Merry zei laatst nog dat Shane bij de geringste aanleiding een vliegtuig pakt en dat het wel leek of hij op een zakje met vlooien zat.'


    'Juist, ja,' zei Emma. 'Dus Shane heeft er tegen jou nooit over gesproken?'


    'God, nee! Dat zou hij nooit doen. Daar is hij veel te trots voor.'


    'Ja,' zei Emma. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Maar om op het incident in de salon terug te komen, denk je dat iemand anders heeft gezien wat wij zagen? Jim, bijvoorbeeld?'


    'Jim was even tevoren naar buiten gegaan, oma. Ik heb nog met hem gepraat toen hij met Anthony en Sally het terras op ging. En even later gingen Miranda en de tweeling ook naar buiten.' Emily beet weer op haar lip. 'Sarah. Die zat de hele middag naar Shane te gluren. Misschien dat zij het gezien heeft, ik weet het niet.'


    'Ik hoop maar van niet,' zei Emma bezorgd.


    'Ik ook niet.' Emily haalde diep adem en zei zacht: 'Maar er was wel iemand anders die het zag...'


    'Wie?' vroeg Emma gespannen, met een snelle blik op Emily.


    'Winston.'


    'Nou, dat is een geluk bij een ongeluk. Ik ben blij dat het niet iemand anders was. Ga hem eens halen, Emily, maar niets loslaten. Niet daar binnen. Daar zijn te veel luistervinken.'


    'Ja, grootmoeder.' Emily vloog de kamer uit.


    Emma stond op en liep naar een van de vensters dat op het prachtige park uitkeek. Wat ziet alles er vredig uit in het heldere zonlicht, dacht Emma, en hiernaast in de salon is een jongeman die alles heeft, behalve de vrouw van wie hij houdt... en die daardoor misschien nooit in zijn leven ware vrede zal kennen. Tenzij zijn liefde voor Paula sterft. Maar Emma betwijfelde of dat zou gebeuren. Het soort liefde dat ze op zijn gezicht gegrift had gezien was voor eeuwig. De diepte en kracht ervan deden haar huiveren. Ze was ervan overtuigd dat Shane O'Neill zich er niet mee zou verenigen haar uit de verte te aanbidden. Hij zou te zijner tijd proberen Paula voor zich te winnen. En zelfs als Paula niets voor Shane voelde kon daar, volgens Emma, alleen maar narigheid uit voortkomen. Driehoeksverhoudingen waren niet alleen onaangenaam, ze waren ook explosief.


    Emma zuchtte even. Ze kon alleen maar hopen dat haar kleindochter haar hele leven gelukkig zou blijven met Jim Fairley. Was dat niet het geval, dan maakte Shane inderdaad een kans bij haar. Toch was het eerste huwelijksjaar idyllisch verlopen. Aan de andere kant had ze bepaalde dingen opgemerkt die haar tot nadenken hadden gestemd en vraagtekens bij Jims gedrag plaatsen. Ze wist intuïtief dat hij als het op geestkracht en karaktersterkte aankwam Paula's mindere was. Paula kon ongelooflijk eigenzinnig zijn, en ze had een ijzeren wil. Bovendien was ze intelligenter dan Jim - in ieder opzicht.


    Op het professionele vlak had Emma veel bewondering voor Jim - hij was een briljant journalist. En ook persoonlijk mocht ze hem graag. Maar ze had gemerkt dat hij op allerlei gebied een heel verkeerde kijk op de dingen had, vooral in zijn oordeel over mensen. Hij had weinig onderscheidingsvermogen. Hij vond iedereen aardig; voorts wilde hij dat iedereen gelukkig was en liefst voortdurend. Hij had een hekel aan onenigheid en ruzie en sloofde zich op alle mogelijke manieren uit om de lieve vrede te bewaren - en maar al te vaak tot zijn eigen nadeel. Emma was van mening dat Jims grootste probleem zijn allesoverheersend verlangen was om bij iedereen in de smaak te vallen, bij de hele familie in een goed blaadje te staan en ook bij zijn vrienden en zijn personeel. En dat verontrustte en ergerde Emma. Aan de top was het eenzaam. Het was in het algemeen niet verstandig om al te familiair met je werknemers om te gaan. Daar kwamen al gauw problemen van. Ze vond het afschuwelijk om het te moeten erkennen, maar Jim was gewoon niet van hetzelfde kaliber als Paula. Zou hij zich in de toekomst staande weten te houden? Ieder huwelijk had zijn problemen, zijn spanningen, zijn emotionele botsingen. Als Jim bezweek vanwege zijn gebrek aan uithoudingsvermogen, omdat hij zich niet wist te handhaven, wat zou er dan met dat huwelijk gebeuren? Met Paula? Met hun kinderen? Maar het was niet goed om de toekomst somber in te zien en daarom zette ze alle negatieve gedachten resoluut van zich af. Ze hielden veel van elkaar en misschien dat hun liefde eventuele verschillen kon overwinnen.


    'Wilde u me spreken, tante Emma?' zei Winston achter haar. Zijn stem klonk nerveus en bezorgd.


    Emma draaide zich om. 'Ja,' zei ze, terwijl ze naar een zitje liep en Emily en Winston wenkte ook te komen.


    Ze gingen tegenover haar zitten en wachtten.


    Emma kwam meteen ter zake en zei: 'Een paar minuten geleden heb ik Shane naar Paula zien kijken op een manier die geen enkele twijfel liet omtrent zijn gevoelens voor haar. Emily zei dat jij het ook hebt gezien.' 'Inderdaad,' zei Winston prompt, wel wetend dat liegen of ontkennen nutteloos was. Hij keek naar haar ernstig, strak gezicht en zette zich schrap voor de volgende vraag.


    'Dus Shane is verliefd op Paula,' constateerde Emma kortaf.


    'Ja. Wanhopig verliefd,' antwoordde Winston. Hij had zich al een tijdlang afgevraagd wanneer het aan het licht zou komen en nu het zover was leek het hem het beste om volkomen openhartig tegen Emma te zijn. Hij was in zekere zin opgelucht dat ze het eindelijk wist. Het was een zware last geweest om alleen te dragen.


    Wanhopig, herhaalde Emma bij zichzelf. Het werd haar angstig te moede. Winston onderstreepte haar eigen vermoedens en bevestigde haar eigen conclusies. Ze vroeg bedachtzaam: 'Heeft Shane met jou over zijn gevoelens voor haar gesproken, Winston?'


    'Nee, tante Emma. Daarvoor is hij te gesloten en te voorzichtig. Maar ik heb de laatste tijd een paar dingen gemerkt en ik weet nu al een tijdje dat hij van Paula houdt... gewoon door hem gade te slaan. We wonen tenslotte tijdens de weekends samen in één huis. Eerlijk gezegd, ik denk dat Shane vermoedt dat ik het weet, maar hij heeft er nooit met een woord over gerept. Zoals ik al zei, hij is erg voorzichtig.'


    Emma leunde achterover, haar lippen opeengeklemd, haar ogen nog peinzender dan daarnet. Na een korte stilte hernam ze: 'Ze zijn toch opgegroeid als twee erwten in één peul, Winston. Hoe kon hij haar dan door zijn vingers laten glippen?'


    'Ik zou maar één oorzaak weten,' zei Winston, terwijl hij haar strak aankeek en met een driftig gebaar zijn sigaret uitdrukte. 'Dat ze samen zijn opgegroeid... ik bedoel, daardoor werd hij ziende blind. Volgens mij realiseerde Shane zich de diepte van zijn gevoelens voor Paula pas toen ze zich met Jim verloofde. En ze zijn zo kort na hun verloving getrouwd dat Shane geen tijd kreeg om op adem te komen. Of iets te doen. U weet zelf hoe vlug alles in zijn werk is gegaan.' Winston haalde moedeloos zijn schouders op en besloot: 'Tenminste, zo zie ik het. Ik geloof beslist dat er eerst een kaper op de kust moest komen voor Shane ging beseffen hoeveel hij van Paula hield.'


    'Ja, ik denk dat je gelijk hebt, Winston,' zei Emma.


    'Denk je dat Paula wist, of nu weet, dat hij op die manier van haar houdt?' vroeg Emily zacht, terwijl ze haar hand op Winstons arm legde en naar hem opkeek.


    'Dat zou ik echt niet weten, Emily. Maar ik...'


    'Ik weet zeker dat ze er geen flauw idee van heeft, lieverd,' kwam Emma gedecideerd tussenbeide. Ze kuchte en vervolgde op dezelfde duidelijke, besliste toon: 'Het is een droevige situatie voor Shane, maar niemand kan er iets aan veranderen, ik in ieder geval niet. Bovendien zijn het mijn zaken niet. Noch die van een ander. Het laatste dat ik wil is dat er over Paula en Shane gekletst wordt. We weten allemaal dat er een paar roddelaars in de familie zijn die het heerlijk zouden vinden om dit geval uit te rafelen en op te blazen. Ofschoon ik het volste vertrouwen in jullie loyaliteit en discretie heb, vraag ik jullie toch me plechtig te beloven dat jullie nooit ofte nimmer verder zullen vertellen wat jullie vanmiddag hebben gezien. Is dat duidelijk?'


    'Natuurlijk beloof ik dat, oma,' riep Emily, terwijl ze Emma ontzet aankeek.


    'U weet toch dat ik nooit over Paula praat en nooit iets zou doen dat haar zou grieven. En wat Shane betreft denk ik er net zo over.'


    'Ik vroeg het niet omdat ik aan je twijfel, Emily, maar om het belang van absolute zwijgplicht in deze kwestie te onderstrepen.' Haar blik ging naar Winston.


    Hij zei: 'Ik beloof het u, tante Emma. Ik houd net zoveel van Paula en Shane als Emily. En ik ben het met u eens dat er een paar roddelaars in de familie zijn. Maar er zijn er ook een paar vreselijk jaloers op Paula. En op Shane, in veel opzichten. Ze steken boven de middelmaat uit en zullen dus altijd een doelwit blijven. Maar mijn mond is verzegeld, tante Emma. Maakt u zich daar alstublieft geen zorgen over.'


    'Dank je,' zei Emma, en knoopte Winstons pientere opmerkingen goed in haar oor. Ze glimlachte flauw. 'Het lijkt me ook beter dat wij zelf niet meer op deze kwestie terugkomen. Wij drieën moeten er maar niet meer aan denken. Shane gaat nu zes maanden weg. Laten we hopen dat hij Paula vergeet...'


    'Dat zal hij nooit doen!' viel Winston haar heftig, driftig in de rede. 'Het is niets voor hem om...' Hij hield boos op, vol spijt dat hij zich zo had laten gaan.


    Maar Emma had genoeg gehoord om zich een duidelijk beeld te kunnen vormen. Ja, dacht ze, daar ben ik ook bang voor. Maar ze zei zo bedaard mogelijk: 'Misschien blijft hij altijd van haar houden, Winston. Maar hij is een jonge man en viriel. Met normale behoeften en verlangens. Laten we hopen dat hij uiteindelijk iemand vindt die aan zijn verlangens tegemoet komt en aan zijn normen voldoet, een vrouw die hem kan helpen Paula te vergeten. Ik hoop van harte dat hij een leven kan opbouwen dat de moeite waard is en dat hem voldoening en geluk schenkt.'


    'Dat zie ik niet zitten,' mompelde Winston en voegde er plompverloren aan toe: 'Hij blijft natuurlijk meiden versieren, alleen voor in bed. Daar heeft hij geen moeite mee, ze gooien zich gewoon voor zijn voeten. En Shane is geen heilige, weet u. Niet het type van de celibatair. Tenslotte, tante Emma, hoef je niet van een vrouw te houden om met haar naar bed te gaan.'


    'Nee,' zei Emma, één wenkbrauw optrekkend, met een snelle blik op Emily.


    Winston zag het wel, maar Emily was een grote meid. Die wist heus wel van wanten. Dus vervolgde hij onverschrokken: 'U vindt het misschien niet prettig om te horen, maar ik zeg het toch. Volgens mij zal Shane O'Neill nooit van iemand anders dan van Paula houden. U zei daarnet dat het een droevige situatie was voor Shane. Dat is het ook. Maar ik vind het evengoed een droevige situatie voor Paula. Ze zou heel wat beter af zijn geweest en heel wat gelukkiger, met Shane dan met Jim.'


    Winstons barse stem, om nog maar te zwijgen van zijn harde woorden, gaven Emma een schok. Ze keek hem aan en zag de verbeten trek om zijn mond, de boze vonk in zijn ogen. Ze dacht, hij mag Jim niet. Winston heeft een hekel aan Jim Fairley omdat die Paula heeft veroverd en Shane buitengesloten.


    Emma knikte, maar zei niets.


    Emily wel, die zei met zorgelijk gefronst voorhoofd: 'Arme Shane. Wat is het leven toch onrechtvaardig.'


    'Toe nou, lieverd, jij ziet alleen Shanes kant van de zaak,' zei Emma zacht verwijtend. 'Missschien vindt Paula het leven helemaal niet onrechtvaardig. Ik weet zeker dat ze heel gelukkig is met Jim. Ik weet dat ze veel van hem houdt. En bovendien, Emily, wie zegt dat het leven rechtvaardig is? Het hele leven is heel erg onrechtvaardig en hard, verdraaid hard. Maar het enige waar het tenslotte op aankomt is hoe wij de moeilijkheden het hoofd bieden en reageren op verdriet en tegenspoed. We moeten allemaal sterk zijn, we moeten van onze moeilijkheden leren, om mensen van formaat te worden. We mogen ons niet door onze tegenslagen laten neerdrukken. En laten we nu dit gesprek maar beëindigen. Gaan jullie maar vast. Ik wil nog even alleen zijn.' Winston ging naar Emma toe en gaf haar een kus. Emily eveneens. Toen gingen ze zwijgend weg.


    Emma bleef nog even zitten.


    Ze voelde zich moe, doodmoe. Ze had het idee dat ze het ene probleem oploste om met het volgende geconfronteerd te worden. Maar zo was het altijd gegaan in haar leven. Lieve, lieve Shane, mompelde ze binnensmonds. Ik heb echt met je te doen. Je hebt een lelijke dreun gekregen. Maar je zult er wel weer bovenop komen. Dat doen we allemaal.


    Haar ogen schoten opeens vol tranen, die langzaam langs haar wangen drupten. Ze zocht in haar zakken naar een zakdoek en bette haar oud, gerimpeld gezicht. Ze had een gevoel of ze uren zou kunnen huilen. Maar het was niets voor haar om daaraan toe te geven. En tranen losten niets op. Ze snoot haar neus, stopte haar zakdoek weg en stond op, onderwijl haar jurk gladstrijkend.


    Ze liep weer naar de vensters en haalde een paar keer diep adem. Ze riep al haar wilskracht te hulp en kwam langzaam weer tot zichzelf. Haar gedachten gingen naar Blackie. Ze vroeg zich af of ze deze situatie met hem zou bespreken, maar ze besloot om het niet té doen. Het zou hem alleen van streek maken en verdriet doen.


    Blackie had gisteravond nog gezegd dat het leven te kort was om te zeuren. Ware en wijze woorden. Vooral als het om een stel ouwe ijzervreters ging, zoals zijzelf. En toen nam Emma nog een besluit. Ze zou Blackies uitnodiging voor die reis om de wereld toch maar aannemen. Zonder verder gezeur.


    Emma draaide zich om en liep met snelle passen de bibliotheek uit. Ze ging resoluut de salon binnen, op zoek naar Blackie en ze stelde zich zijn gezicht voor als ze hem zou zeggen dat hij zijn Plan met een hoofdletter P onmiddellijk in werking kon stellen. Want dat zou ze doen zodra ze hem in de drukte gevonden had.
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    'Zouden alle families zo zijn als de onze?'


    'Hoe bedoel je?' vroeg Winston, terwijl hij Emily aankeek.


    'Bij ons speelt zich altijd het een of andere drama af. Ik heb soms het idee dat er, zolang ik me kan herinneren, nooit rust en vrede is geweest. Als die akelige ooms en tantes geen rotstreken uithalen en iedereen de ogen uitkrabben, heeft onze generatie het wel met elkaar aan de stok en maakt een hoop bonje. Ik heb de helft van de tijd het gevoel dat ik op een slagveld ben en ik ben niet zo'n goeie soldaat, geloof ik.'


    Winston moest lachen om haar moedeloze toon, die helemaal bij haar trieste gezicht paste. 'O, maar jij redt je best, Emily. Jij kan aardig van je afslaan -dat heb ik wel gemerkt.'


    Ze zaten samen op een oude stenen tuinbank aan het einde van het glooiende gazon dat zich vanaf het terras voor de perzikkleurige salon uitstrekte.


    'Maar,' zei Winston, ernstiger nu, 'om op je vraag terug te komen, ik denk niet dat andere families net zo zijn als de onze. Die hebben tenslotte geen Emma Harte als matriarch.'


    Emily schoof een eindje van hem af en keek hem fronsend aan. 'Oma heeft toch geen schuld aan die eeuwige drama's in onze familie. Zij is ook maar een onschuldige toeschouwer, de arme lieverd. Ik word hels als ik denk wat sommigen in onze familie haar aandoen.'


    'Ik bedoelde het niet als kritiek op haar. Denk dat vooral niet. Ik weet best dat zij geen schuld aan die situaties heeft. Ik wilde alleen zeggen dat, aangezien zij de meest opmerkelijke vrouw van onze tijd is, zoals er geen tweede bestaat, het niet verwonderlijk is dat er controversen rond haar ontstaan.'


    'Dat is allemaal waar, Winston, maar ik ben die heibel en dat gekrakeel zo vreselijk beu. Ik zou zo graag willen dat we in vrede met elkaar konden leven.' 'Ja, maar er is nog iets dat je niet moet vergeten, Emily. Oma heeft een immense macht en rijkdom aan zich getrokken, onze hele familie trouwens, en dan krijg je jaloezie en geldingsdrang en allerlei komplotten. Dat is nu eenmaal onvermijdelijk, mensen kunnen gemeen zijn, Emily. Egoïstisch, hebzuchtig, altijd uit op eigen voordeel en keihard. Ik heb allang ontdekt dat sommige mensen nergens voor terugdeinzen om hun doel te bereiken.


    'Vertel mij wat!' Emily staarde somber in de duistere diepten van de vijver. Na een poosje hief ze haar hoofd op en keek Winston aan. 'Toen ik daarstraks over drama's sprak, had ik het natuurlijk over Shane. Maar ik heb vanmiddag nog meer opgemerkt, weet je, onderstromen. Het gezelschap was, zoals gewoonlijk, verdeeld in twee kampen. De intriges en komplotten waren gewoon voelbaar.'


    'Van wie met wie tegen wie?' haakte Winston er meteen nieuwsgierig op in. 'Jonathan en Sarah zijn opeens gezworen kameraden. Dat is heel vreemd, want ik weet dat ze hem nooit heeft gemogen. Wat het precies is weet ik niet, maar ik heb zo het gevoel dat die twee iets aan het bekokstoven zijn. Alexander vertrouwt ze volgens mij ook niet. Heb je gezien dat hij de hele middag bij ze uit de buurt is gebleven?' 'Nu je het zegt, ja. Ik heb Jonathan Ainsley trouwens ook nooit gemogen. Hij was als kind al een bullebak en zoals alle bullebakken een lafaard. Tegenwoordig druipt de charme aan alle kanten van hem af, maar ik kan me niet voorstellen dat hij met de jaren veel veranderd is, innerlijk niet. Ik zal nooit vergeten dat hij me eens met een cricketbat op mijn hoofd heeft geslagen. Het gemene rotjong. Hij had me wel een hersenschudding kunnen slaan.'


    'Nou en of. Hij was ook altijd zo klierig tegen mij vroeger. Ik geloof nog steeds dat het jongeheer Jonathan was die de banden had doorgesneden van de fiets die ik van oma kreeg toen ik tien werd, ook al beweerde hij nergens van te weten. Toen oma hem ernaar vroeg kon hij precies vertellen waar hij de hele dag uitgehangen had, maar ik weet dat hij loog of het gedrukt stond,' zei Emily verbolgen. 'En wat Sarah betreft, die is altijd eenzelvig en achterbaks geweest.'


    'Je weet wat ze zeggen - stille waters hebben diepe gronden,' merkte Winston op.


    Hij boog zich voorover, pakte een steentje en gooide het in de vijver, waarna hij naar de steeds groter wordende kringen bleef staren. 'Ik heb wel eens gedacht dat Sarah het zwaar te pakken had van Shane.'


    Emily keek verrast op. 'Dan ben je niet de enige,' beaamde ze kalm. 'Nou, ze kan naar hem fluiten...' Ze zweeg en voegde er haastig aan toe: 'Dat klonk misselijk, en ik wilde echt niet kattig zijn, Winston. Ik heb geen hekel aan Sarah. Ze kan heel aardig zijn en ik heb eigenlijk met haar te doen. Het lijkt me afschuwelijk om verliefd te zijn op een man als Shane O'Neill. Ik moet er niet aan denken. Sarah en ik zijn nooit dik bevriend geweest maar... nou ja, ze leek me altijd eerlijk en loyaal - tot vandaag. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van.'


    'Misschien heeft ze Jonathan alleen als dekking gebruikt, en steekt er verder niets achter. Zo te zien was ze het liefst achter het behang gekropen en alleen omdat Shane er was, volgens mij.'


    'Misschien heb je gelijk. Jim is wel erg dik met Anthony en Edwina,' veranderde Emily van onderwerp. 'Hij is de laatste paar uur niet bij de jonge graaf uit de buurt geweest. Zeker een zwak voor titels. Overigens, hoe vind jij het dat Anthony en Sally nu samen zijn?'


    'Anthony is een geschikte vent, maar pa is niet erg ingenomen met hun relatie, vanwege Edwina. Als Sally ooit met Anthony trouwt, krijgen we die ouwe tang op de koop toe. Geen aangenaam vooruitzicht. Om de een of andere reden heeft ze een gloeiende hekel aan de Hartes.'


    'Omdat oma een Harte is!' riep Emily uit. 'Edwina heeft altijd op haar moeder neergekeken. Stomme trut, ik kan haar niet uitstaan.' Ze wendde haar hoofd af en zat even te peinzen. Toen zei ze achteloos: 'Jij mag Jim Fairley niet erg, is het wel?'


    Winston schudde heftig zijn hoofd. 'Nee, nee, dat zie je verkeerd. Ik mag hem heus wel en ik heb bewondering voor zijn vakbekwaamheid. Alleen...' Winston schokschouderde en trok een gezicht.'- tja, ik ken Paula beter dan de meeste anderen. Achter dat bedaarde uiterlijk is ze een sterke vrouw, dat weet je ook wel. Ze is ook eerzuchtig, fanatiek, een werkpaard en bovendien een briljante zakenvrouw. Ze is een bijzondere vrouw voor haar leeftijd, en hoe ouder ze wordt hoe meer ze op Emma zal gaan lijken, let maar eens op. Ze is er in feite voor opgevoed en opgeleid - om de volgende Emma Harte te worden. Door Emma Harte zelf. En vanwege dat feit plus het verschil in karakter, vermoed ik dat Jim en zij niet bij elkaar passen. Maar ja, ik ben misschien bevooroordeeld... ten gunste van Shane. Hij is mijn beste vriend, en een kerel uit één stuk. Maar ja...'


    'Dan moet ik je toch eens iets over Jim vertellen,' viel Emily hem in de rede. 'Ik geloof dat hij meer moed en karakter heeft dan de meeste mensen denken. Paula heeft me eens verteld dat hij vroeger een panische angst voor vliegen had omdat zijn ouders bij een vliegtuigongeluk gedood zijn, toen hij een jongen was. En daarom heeft hij leren vliegen en heeft een eigen vliegtuig gekocht. Hij is vlieger geworden om zijn angst te overwinnen. Ik weet dat oma er fel op tegen is dat hij met dat blikken vogeltje ronddalft, zoals zij het uitdrukt, maar voor hem is het vreselijk belangrijk, misschien wel van levensbelang.'


    Winston keek verbaasd op en zei: 'Daar neem ik dan mijn petje voor af, er is verdomd veel moed voor nodig om zo'n doodsangst te overwinnen. Ik ben blij dat je me dit verteld hebt, Emily. Trouwens, ik wilde net zeggen dat ik me misschien wel vergiste wat Paula en Jim betrof. Ik ben ook niet onfeilbaar. Misschien dat ze het samen redden. Ik wens Paula zeker geen narigheid toe, want ik ben veel te dol op haar. En Jim natuurlijk ook niet.'


    Hij zweeg even, grinnikte onbeschaamd en zei: 'En dan, niemand weet wat er werkelijk tussen twee mensen voorvalt, of wat ze in de privacy van hun slaapkamer doen. Wie weet wat voor verborgen charmes Jim heeft.' Hij knipoogde veelbetekenend.


    Emily schoot in de lach. 'Foei, Winston.' Haar ogen kregen een ondeugende glans. 'Je had oma's gezicht moeten zien toen je zo doordraafde over Shanes veroveringen alleen voor in bed. Dat was de moeite waard, zeg. En ze wierp mij aldoor bezorgde blikken toe, alsof ik nog niets over seks mocht weten.' 'En dat terwijl jij natuurlijk een vrouw met ervaring bent, nietwaar, Pop?'


    Emily zette een hautain gezicht en ging rechtop zitten. 'Ben jij vergeten dat ik inmiddels tweeëntwintig ben? Ik weet heus wel waar Abraham de mosterd haalt.'


    Ze lachten tegen elkaar en Emily zag dat Winston veel plezier had.


    'Weet je wel dat je me geen Pop meer hebt genoemd sinds ik - een heel klein meisje was?'


    'Ja en je bleef zo lang klein. Je was altijd een hummeltje voor je leeftijd.' 'Maar ik ben ineens omhoog geschoten. Mag ik je erop attent maken dat ik nu één meter vijfenzestig ben, Winston Harte!'


    'En zeer volwassen, durf ik te wedden,' plaagde hij. 'We hebben anders wel plezier gehad, als kinderen, nietwaar, Pop? Weet je nog dat we een keer Oude Britten gingen spelen en dat ik jou koningin Boudicca maakte?'


    'Dat vergeet ik van mijn leven niet!' gierde Emily. 'Je verfde me helemaal blauw. Van top tot teen.'


    'Niet helemaal, want je wilde met alle geweld je broekje en je hemdje aanhouden. Je was toch zo'n preuts ding.'


    'Welnee! Maar het was hartje winter en ijskoud in oma's garage. Trouwens, waarom zou ik toen preuts geweest zijn? Toen ik vijf was, was er nog niets te zien.'


    Winston nam haar eens goed op, met de schattende blik van een volwassen man. 'Maar nu wel...' Hij maakte zijn zin niet af, voelde zich ineens verlegen worden. De bloesemgeur van haar parfum en de pittige, citroenachtige reuk van haar pasgewassen haar drong in zijn neusgaten en maakte hem intens bewust van haar nabijheid. Haar gezichtje was vol vertrouwen naar hem opgeheven en had de ziekelijke bleekheid van daarstraks verloren. Ze was weer helemaal zichzelf, knap en gracieus en lieflijk als een roos, fris en natuurlijk en onschuldig.


    Winston kuchte en trok haar naar zich toe, gedreven door een verlangen haar tegen zich aan te voelen. Zijn stem was teder toen hij zei: 'Het is maar goed dat jij zo'n preuts kindje was, Emily. Als je al je kleren had uitgetrokken, had ik je vast wel helemaal geverfd en dat had je dood kunnen zijn.'


    'Nou ja, wij konden op die leeftijd ook niet weten dat huid niet door verf heen kan ademen. En jij had niet alleen schuld, Winston. Ik was net zo stout, want ik had jou ook gedeeltelijk geverfd.' Emily vleide zich tegen hem aan. Ze was zich net zo bewust van Winstons nabijheid als hij van de hare en wilde niets liever dan dit onverwacht moment van lichamelijk contact zo lang mogelijk rekken.


    Opnieuw borrelde er een lach in hem op. 'Ik zal nooit vergeten hoe ziedend tante Emma was toen ze ons in de garage vond. Ik dacht beslist dat ze me een rammeling van jewelste zou geven. Geloof het of niet, telkens als ik terpentijn ruik denk ik aan die dag, aan die afschuwelijke terpentijnbaden die zij en Hilda ons gaven. Ik zweer bij god dat ze mij twee keer zo hard afboende als jou. Als extra straf natuurlijk, voor die onnadenkende tienjarige jongen, die beter had moeten weten. Ik ben dagenlang schraal geweest.'


    Emily kneep hem in zijn arm. 'We waren altijd stout, hè? Jij was de belhamel en ik de toegewijde volgeling, die je als een hondje achterna liep en alles deed wat jij wilde. Ik keek vreselijk hoog tegen je op, Winston.'


    Hij knikte en keek in een paar twinkelende ogen die een merkwaardige weerspiegeling van zijn eigen ogen waren.


    Winston hield zijn adem in. Hij zag iets oplaaien in die groene diepten, een herlevend gevoel, dezelfde adoratie die ze ook als kind voor hem had gehad. Zijn hart sloeg onverhoeds op hol en voor hij zelf wist wat er gebeurde boog hij zich over haar heen en kuste haar op de mond.


    Op hetzelfde moment gleden Emily's armen om zijn hals en ze beantwoordde zijn kus zo vurig dat hij even uit het veld geslagen was. Hij omklemde haar steviger en kuste haar steeds opnieuw en steeds hartstochtelijker. Een hevig verlangen naar haar nam bezit van hem. Goeie god, hij werd ineens steenhard. Zijn hele lichaam klopte en bonsde en hij was zelf stomverbaasd en totaal van zijn stuk omdat hij zo onstuimig naar haar verlangde.


    Eindelijk lieten ze elkaar los en keken elkaar ademloos en in opperste verbazing aan.


    Emily's gezicht was rood aangelopen, haar ogen schitterden ervan, hij zag het opeens duidelijk, liefde. Liefde voor hem. Hij streelde haar wang en voelde hoe die gloeide, met dezelfde gloed die ook in haar ogen brandde. Hij trok haar ongeduldig weer in zijn armen en drukte zijn mond ruw op de hare. Ze kusten elkaar steeds hartstochtelijker. Hun tongen ontmoetten elkaar, wekten nieuwe verlangens. Hij maakte zich helemaal meester van haar mond. Ze drukten zich steeds dichter tegen elkaar aan.


    Vaag, wazig, ergens in zijn achterhoofd, herinnerde Winston zich hoe hij haar, toen ze nog kinderen waren, altijd al had willen uitkleden. Hij herinnerde zich plotseling de lang-vergeten spelletjes die ze hier op de zolders hadden gespeeld... stiekem, opwindende seksuele spelletjes, waarbij hij zijn eerste erecties had beleefd. Hij wist nog hoe hij met schutterige jongenshanden haar kleine meisjeslichaam had betast... hij wilde het nu weer betasten, met de zekere handen van de ervaren man die hij nu was, haar hele lichaam aanraken, nu zij een vrouw was, in haar wegzinken, haar volledig bezitten. Hij kreeg zo'n enorme erectie dat hij bang was het niet meer uit te kunnen houden. Hij probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen, beseffend dat ze hun hartstocht wat moesten indammen, maar hij kon haar gewoon niet loslaten. Dus liet hij zich gaan, kuste haar gezicht, haar hals, haar haar, betastte haar borsten, die zich onder de dunne zijde van haar blouse spanden.


    Tenslotte was het Emily die de ban waarin ze gevangen zaten verbrak. Ze maakte zich zacht, haast met tegenzin uit zijn omarming los en keek hem aan. Perplex.


    'O, Winston,' fluisterde ze, terwijl ze met twee vingers zijn zinnelijke, trillende mond streelde.


    Winston was sprakeloos.


    Hij zat stijf rechtop, te wachten tot zijn opwinding wegebde. Emily bleef hem roerloos aankijken. Zijn ogen boorden zich in de hare en brachten zijn gevoelens over.


    Eindelijk bracht hij met een door emotie verstikte stem uit: 'Emily, ik...'


    'Stil,' fluisterde ze onvast, 'zeg maar niets. Tenminste nu nog niet.' Ze wendde haar hoofd af en gaf hem enkele ogenblikken om tot zichzelf te komen en zijn zelfbeheersing te herwinnen. Toen stond ze op en stak haar hand uit. 'Kom,' zei ze. 'Laten we naar binnen gaan. Het is al laat.'


    Hij stond zwijgend op en ze gingen hand in hand naar het huis terug, zich zeer bewust van elkaars gezelschap en toch elk verdiept in eigen gedachten.


    Emily was zielsgelukkig.


    Hij ziet me weer, dacht ze opgetogen. Eindelijk. Daar heb ik vanaf mijn zestiende jaar op gewacht, dat hij me als vrouw zou zien. Ik houd van hem. Al vanaf dat we kinderen waren. O, Winston, voel alsjeblieft hetzelfde voor mij als ik voor jou voel. Neem me. Ik ben altijd van jou geweest. Daar heb je al voor gezorgd toen ik een kind was.


    Wat Winston betrof, die was ten prooi aan allerlei tegenstrijdige emoties en turbulente gevoelens.


    Hij was niet alleen verbaasd over zichzelf, maar ook over Emily - perplex in feite. Ze waren elkaar daarnet zo onstuimig en hartstochtelijk in de armen gevallen dat het geen twijfel leed of het zou, waren ze op een meer geschikte plaats geweest, op vrijen uitgedraaid zijn. Dan had niets hen kunnen weerhouden. En het was helemaal spontaan gebeurd.


    Zijn voortjagende gedachten werden echter geleidelijk aan ingetoomd door zelf-analyse en zelf-inschatting. Hij kreeg zichzelf weer in de hand en vroeg zich af hoe dit had kunnen gebeuren. Ze was tenslotte zijn nichtje. Nou ja, zijn achternichtje. En hij had haar zijn hele leven gekend, hoewel hij de laatste tien jaar weinig aandacht aan haar had geschonken. En toen kon de vraag niet uitblijven hoe hij ineens zo op Emily kon vallen terwijl hij verliefd was op Allison Ridley.


    De gedachte bleef hem kwellen terwijl ze de eindeloze treden naar het huis op gingen. Bij de ronde oprit gekomen werd hij in zijn gedachten gestoord door Shanes rode Ferrari die de hoek om scheurde. De auto kwam met gierende banden tot stilstand.


    Shane draaide het raampje omlaag en stak lachend zijn hoofd naar buiten. 'Waar hebben jullie gezeten?' vroeg hij. 'Ik heb jullie overal gezocht, om goeiendag te zeggen.'


    'Emily werd een beetje humeurig in die overvolle kamer en daarom zijn we een luchtje gaan scheppen,' improviseerde Winston prompt. 'Waar ga jij zo haastig naar toe, op dit vroege uur?'


    'Ik kreeg het daarbinnen ook een beetje benauwd. Ik dacht maar even een ritje te maken. Naar Harrogate. Nog even afscheid nemen... van een paar lui.'


    Winstons ogen vernauwden zich bijna onmerkbaar. Hij gaat natuurlijk naar Dorothy Mallet, dacht hij. Daar zal hij ook niet van opknappen. Maar hij zei: 'Vergeet Allisons dineetje niet. Acht uur.'


    'Ik zal zorgen dat ik op tijd ben. Maak je geen zorgen.'


    Emily vroeg: 'Zie ik je morgen nog, Shane?'


    'Ik denk het niet, Emily.' Hij opende het portier, stapte uit en omhelsde haar stevig. 'Tot over zes maanden. Tenzij jij voor die tijd naar New York komt.' Hij glimlachte en zei hartelijk: 'Tante Emma heeft me daarstraks verteld dat jij voor Genret gaat werken. Gefeliciteerd, kleintje.'


    'Dank je, Shane, ik ben er erg blij om.' Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de wang. 'En misschien dat ik op mijn zakenreizen voor Genret ook wel eens naar Amerika kom. Dan moet jij me New York laten zien.'


    'Afgesproken,' lachte hij. 'Pas goed op jezelf, Emily.'


    'Jij ook, Shane.'


    'Tot straks, Winston,' zei Shane, terwijl hij weer instapte.


    'Ja,' zei Winston laconiek. Toen de auto wegreed keek hij Emily eigenaardig aan. 'Je had me niets van Genret verteld.' Het kwam er kribbig uit en hij vond het zelf raar dat hij zich opeens zo neerslachtig voelde.


    'Daar heb ik nog geen kans voor gehad, Winston,' zei ze.


    'Betekent dat dat je veel zult moeten reizen?' informeerde hij fronsend.


    'Op den duur wel. Hoezo?' Emily trok vragend haar wenkbrauwen op, innerlijk verrukt van zijn reactie.


    'O, zomaar,' mompelde hij. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij niet bepaald ingenomen was met de gedachte dat ze binnenkort in haar eentje door de wereld zwierf op zakenreis voor Genret.


    Ze liepen zwijgend naar het huis, maar net voor ze er binnen zouden gaan vroeg Emily weifelend: 'Is het serieus? Tussen jou en Allison, bedoel ik.'


    'Nee, natuurlijk niet,' zei Winston luchtig en vroeg zich meteen af waarom hij zo schaamteloos had gelogen. Hij stond op het punt om Allison een huwelijksaanzoek te doen.


    Emily's gezicht verhelderde. 'Het spijt me dat je vanavond bezet bent,' zei ze. 'Ik had gehoopt dat je hier bleef eten.'


    'Ik kan er helaas niet onderuit,' zei Winston die, alweer tot zijn verbazing, merkte dat hij hoegenaamd geen zin meer in dat dineetje had. Hij glimlachte wat wrang, greep Emily bij de arm en draaide haar, terwijl hij de achterdeur openduwde, naar zich toe. 'Wat doe jij morgen?'


    'Na de lunch moet ik de meisjes naar Harrogate College terugbrengen. Maar morgenavond heb ik niets,' zei ze en keek hem recht en vol aan, haar gezichtje overglansd door verwachting.


    'Hoe zou je het vinden om voor een eenzame vrijgezel te koken, Emily? Dan kom ik morgenavond naar je toe.'


    De glimlach gleed van haar gezicht en ze schudde haar hoofd. 'Dat gaat niet, Winston. Ik ben pas bij oma ingetrokken. Gisteren, om precies te zijn. Die flat verkoop ik. Anders zou ik dolgraag iets voor je hebben klaargemaakt.'


    Winston keek haar aan. Zijn handen lagen op haar schouders en hij werd bestormd door gemengde gevoelens. Hij wist zeker dat ze naar hem verlangde. Hij verlangde naar haar. Vurig. Allisons beeld rees tussen hen op. O, verdomme, dacht hij en nam een besluit waarvan hij later geen spijt hoopte te krijgen.


    Hij tilde haar kin op en kuste haar vluchtig op de mond. Toen zei hij met een brede glimlach: 'Dan zijn we dus buren. Kom jij morgenavond naar Beck House en ik kook voor jou. We zullen een fijne avond hebben, dat beloof ik je. Hoe lijkt je dat?'


    'Een voortreffelijk idee, Winston,' zei ze, vervuld van blijdschap en opwinding. 'Hoe laat zal ik komen?'


    'Zo vroeg als je kunt, lieveling.'
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    De kamer was in duisternis gehuld.


    Zelfs het geringste lichtstraaltje kon niet tussen de stijf dichtgetrokken gordijnen door kieren, en alle lichten waren uitgedraaid. Hij hield van duisternis. Het verzachtte alles. Duisternis maakte alles onpersoonlijk. Zo wilde hij het. Hij kon niet meer vrijen als het licht was.


    Hij lag doodstil, met gesloten ogen, plat op zijn rug, zijn benen gestrekt, zijn armen slap langs zijn lichaam. Zijn schouder raakte nauwelijks de hare. Hij kon haar zacht horen ademen, gelijk met hem.


    Het ging niet tussen hen.


    En het zou nooit meer gaan, hij wist het en hij vroeg zich af waarom hij eigenlijk hier was. Hij kon beter weggaan. De eer aan zichzelf houden. Nu meteen. Hij slikte, in een poging zijn onpasselijkheid te onderdrukken en wilde wel dat hij niet nog eens twee glazen whisky achterover geslagen had, boven op al die champagne. Hij was zweverig en duizelig, maar hij was niet dronken. Wat hem min of meer speet.


    Ze prevelde zijn naam, week, smekend, keer op keer, terwijl ze ondertussen zijn arm streelde.


    Hij bleef roerloos liggen, zonder iets te zeggen, pogend de energie te verzamelen om op te staan, zich aan te kleden en weg te gaan. Hij voelde zich slap en futloos. De afschuwelijke middag, vol spanningen en pijnlijke momenten, plus de krachtsinspanning om zijn gevoelens te verbergen, had hem uitgeput en zijn uithoudingsvermogen uitgehold.


    Naast zich voelde hij een lichte beweging, maar hij deed nog steeds zijn ogen niet open.


    Ze beroerde een van zijn tepels, eerst voorzichtig, toen hardhandiger. Hij duwde afwezig haar hand weg, zonder de moeite te nemen haar uit te leggen dat zijn tepels niet zo gevoelig waren als ze dacht. Trouwens, dat had hij haar al vaker verteld, nietwaar? Haar hand bleef even op zijn borst liggen en gleed toen met cirkelvormige bewegingen omlaag, in de richting van zijn kruis. Hij wist wat ze van plan was, wat ze ging doen, maar hij had niet de moed om haar te weerhouden of te zeggen dat hij zo wegging.


    Ze begon hem te strelen. Hij merkte het nauwelijks, maar liet zich meevoeren door zijn gedachten. Vaag hoorde hij het geritsel van de lakens. Ze zat op haar knieën en boog zich over hem heen. Haar lange haren streken langs zijn dijen en haar warme lippen omsloten hem. Ze was een veelzijdige minnares. Ondanks zijn oorsuizingen, zijn misselijkheid en zijn onverschilligheid slaagde ze er met veel geduld en angstvallig behoedzaam in hem in een staat van opwinding te brengen. En eigenlijk overrompelde ze hem er ook nog mee. Want toen ze eindelijk haar hoofd ophief en haar lippen over zijn buik en zijn borst liet glijden om ze tenslotte op zijn mond te drukken, merkte hij dat hij zijns ondanks reageerde. Hij beantwoordde haar vurige kussen met toenemende opwinding.


    Toen, onverhoeds, abrupt, rolde hij, terwijl hij haar nog steeds tegen zich aangedrukt hield, hen beiden om, zodat hij bovenop kwam te liggen. Hij woelde in haar dikke bos donker haar, bleef haar hoofd vasthouden en kuste haar indringender, dwingender, waarbij hun tongen langs elkaar schuurden. Hij kneep zijn ogen stijf dicht om haar gezicht niet te hoeven zien. Zijn vingers gingen van haar haar naar haar zware, voluptueuze borsten, de hard wordende tepels, hij duwde zijn handen onder haar schouderbladen, toen onder haar billen en hief haar lichaam in de ronding van het zijne. Hij was hard genoeg om snel bij haar binnen te glijden, vlot, ervaren. Ze vonden hun ritme, op en neer, hun bewegen werd sneller, heftiger, krachtiger. Ze sloeg haar benen hoog om zijn rug, zodat hij dieper in haar warmte kon doordringen.


    De duisternis... het donker... ontving hem... omhulde hem. Hij viel... viel in die eindeloze, bodemloze fluwelen put. Paula. Paula. Paula. Ik houd van je. Neem me. Neem me. Neem me helemaal. Al mijn levenssappen. Haarscherpe beelden van haar mooi gezicht kwamen hem voor ogen, bleven gevangen achter zijn oogleden. Paula, mijn liefste, schreeuwde hij inwendig, o Paula...


    'Shane! Je doet me pijn.'


    Hij hoorde haar stem als van heel ver en het was alsof een mes hem doorkliefde.


    Het bracht hem terug tot de werkelijkheid. In deze kamer. Terug bij haar. En verstoorde de stemming die hij zo zorgvuldig voor zichzelf had gecreëerd, alleen voor zichzelf. Zijn droom viel aan scherven.


    Hij viel op haar lijf en bleef doodstil liggen. Zijn illusie was doorgeprikt, al zijn energie ontvlood hem.


    Eindelijk mompelde hij futloos: 'Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan, Dorothy. Ik schijn mijn eigen kracht niet te kennen.' Of misschien juist wel, voegde hij er bij zichzelf aan toe. Of beter gezegd je tekort aan kracht. Hij geneerde zich voor zijn gebrek aan uithoudingsvermogen, zijn onvermogen om de liefdedaad voor hen beiden tot een hoogtepunt te brengen. De seks-daad, bedoel je, dacht hij en huiverde. Hij voelde een diepe afkeer in zich opkomen, voor zichzelf, voor haar, ofschoon haar toch geen schuld trof.


    'Je horlogebandje sneed in mijn rug,' zei Dorothy. 'Maar ik had misschien beter niets kunnen zeggen. Je was net op het punt, bijna op...'


    Hij legde vriendelijk maar beslist een hand op haar mond. Hij had geen zin om haar verontschuldigingen aan te horen. Hij zei niets, bleef zomaar op haar liggen. Zijn hart bonsde en hij had een dikke brok in zijn keel. Gelukkig zei zij ook niets meer. Na een poosje ging hij van haar af, beroerde vluchtig haar schouder en verliet het verkreukelde bed.


    Shane ging de badkamer binnen, deed de deur op slot en leunde er opgelucht tegenaan. Hij tastte naar de schakelaar, knipte het licht aan en werd even verblind door de schelle schijn. Het leek wel of de hele badkamer bewoog en of de witbetegelde vloer schuin omhoog kwam om hem knock-out te slaan. De duizeligheid en de misselijkheid kwamen terug.


    Hij strompelde naar de wastafel, boog zich eroverheen en gaf over. Graaide blindelings naar de kraan en draaide die open, zodat het geluid van het stromende water zijn gekots overstemde. Hij kotste en kokhalsde tot hij naar zijn gevoel helemaal leeg was. Toen de misselijkheid goddank afnam, veegde hij zijn mond af met een washandje en dronk een paar glazen koud water, waarbij hij met gesloten ogen tegen de wastafel leunde.


    Eindelijk hief hij zijn hoofd op en zag zichzelf in de spiegel en wat hij zag was niet opwekkend. Roodomrande, bloeddoorlopen ogen in een opgeblazen gezicht, piekerig, recht overeind staand haar. Hij zag een veeg lipstick naast zijn mond, greep opnieuw het vochtige washandje en begon verbeten, woedend, te boenen. Zijn woede was echter uitsluitend tegen zichzelf gericht. Niet tegen Dorothy. Zij had hier geen schuld aan. Het lag enkel en alleen aan hem.


    Hij kon niet goed meer met haar vrijen en evenmin met een andere vrouw. Er gebeurde altijd iets dat hem tot de werkelijkheid terugbracht en als hij zich realiseerde dat het niet Paula was die hij omhelsde, zoals hij had gefantaseerd, klapte hij in elkaar en kon geen hoogtepunt meer bereiken. Een heel enkele keer lukte het nog, als zijn gehoor en gezicht waren afgestompt door alcohol, maar ook dat kwam steeds minder voor.


    Hij staarde naar het gezicht in de spiegel en werd plotseling aangegrepen door een panische angst.


    Zou het altijd zo blijven? Zijn hele leven? Zou hij nooit meer een goede seksuele relatie kunnen opbouwen? Was hij gedoemd tot een dor bestaan zonder vrouw? Zou hij als celibatair moeten leven om zijn gezicht te redden? Om niet weer zo'n vernedering te beleven als daarstraks in Dorothy's bed? Hij was niet impotent. Dat was het probleem niet. De kwestie lag veel eenvoudiger - als zijn partner zijn gedachtengang verstoorde, blijk gaf van haar aanwezigheid, uit de anonimiteit trad, verdween zijn erectie. Al deed hij nog zo zijn best, hij kon hem niet lang genoeg houden om zichzelf en haar te bevredigen. De vrouw die hij boven alles liefhad kwam altijd tussenbeide, schoof zich tussen hen en maakte hem slap en krachteloos. Wat moest hij in vredesnaam doen? Hoe kon hij zichzelf genezen? Was hij te genezen? Moest hij naar een dokter?


    De stilte werd drukkend, hij zag geen oplossing voor zijn afschuwelijke probleem.


    Een tijdlang bleef hij roerloos staan, toen kneep hij krampachtig zijn ogen dicht, niet in staat zichzelf in dit moment van zwakte langer aan te zien. Hij moest zich aan de muur vasthouden om niet te vallen, maar langzaam aan werd hij kalmer en kreeg vat op zichzelf. Hij ging de douchecel binnen, draaide de kranen open en liet het water over zich heen stromen. En na een poosje lukte het hem met ijzeren wilskracht alles uit zijn hart en zijn hoofd te bannen, alle emoties, elk gevoel.


    Een paar minuten later kwam hij onder de dampende douche vandaan, nam een badlaken en begon zich stevig af te drogen. Hij pakte een schone handdoek en knoopte die om zijn middel, toen haalde hij de toilettas te voorschijn die hij hier een paar weken geleden had neergezet. Hij poetste zijn tanden, ging met het elektrisch scheerapparaat langs zijn kin om het vage vijf-uurwaas weg te halen, kletste wat aftershave op zijn gezicht en kamde zijn vochtige haar.


    Nu hij opgefrist was leek hij weer de gewone Shane... koel beheerst, de situatie volkomen meester.


    Hij haalde diep adem en bereidde zich voor op de onvermijdelijke situatie met Dorothy. Hij was vandaag tegen zijn zin bij haar gekomen - hij wilde zo gauw mogelijk weg.


    Hij deed de badkamerdeur open en knipperde even om zijn ogen aan de duisternis te laten wennen. In de slaapkamer was alles stil, hij vroeg zich af of ze in slaap was gevallen, hoopte het in feite. Hij zocht op de tast zijn kleren, die hij daarstraks op een stoel had gegooid, trok zijn onderbroek en zijn sokken aan, gooide de handdoek op de vloer. Hij schoot zijn overhemd aan, knoopte het snel dicht, trok zijn broek aan en ritste hem dicht.


    Op dat moment ging de lamp op het nachttafeltje aan en hulde de kamer in een helder licht.


    'Je gaat toch niet weg!' barstte Dorothy los. Haar stem klonk ontzet, woedend.


    Hij draaide zich om.


    Hij durfde haar niet aan te kijken. Zijn ogen vermeden de hare, die hij gegriefd en boos op zich gericht wist en staarden naar de muur.


    'Ik moet weg,' zei hij na een korte stilte. Hij ging op de stoel zitten en begon zijn schoenen aan te trekken. Hij voelde haar ogen op zich rusten.


    'Nou, jij durft!' riep ze, en kwam zo woest overeind dat het hoofdeind van het bed rammelde. Ze trok met een woedende ruk het laken om zich heen. 'Je komt hier onverwacht binnenwaaien, zuipt mijn drank op, duikt met me de koffer in, gaat af als een gieter, zet mij mooi buitenspel en verdwijnt een half uur in de badkamer.' Ze keek hem woedend aan en voegde er op dezelfde kwaadaardige, beschuldigende toon aan toe: 'En dan sluip je weer binnen en begint je aan te kleden alsof ik niet besta. Je wou er zeker stiekem tussenuit knijpen, hè, naar dat fijne dineetje!'


    Shane kromp ineen. Hij zuchtte onhoorbaar en kwam naar het bed. Hij ging op de rand zitten en nam haar hand, in een poging aardig voor haar te zijn, om als vrienden te scheiden. Ze rukte haar hand los en drukte hem tegen haar trillende mond om haar opwellende tranen terug te dringen.


    'Toe, wees niet zo boos,' zei Shane vriendelijk. 'Ik heb je vorige week al verteld dat ik naar dat dineetje moest. En toen ik daarstraks binnenkwam heb ik het nog eens gezegd. Maar je scheen het niet erg te vinden, je begroette me hartelijk.'


    'En nu vind ik het wel erg,' snauwde ze. 'Ik had niet gedacht dat je me op je laatste avond in Yorkshire alleen zou laten zitten. Zeker niet nadat we samen naar bed waren geweest. Ik dacht dat we samen zouden gaan eten, net als anders en dat je vannacht hier zou blijven.'


    Hij zweeg en wendde verlegen zijn hoofd af.


    Ze legde zijn zwijgen verkeerd uit. 'Het spijt me dat ik het voor je bedorven heb, Shane. Op het laatste ogenblik, bedoel ik,' fluisterde ze. Haar stem klonk zachter, vleiender en ze nam een verzoenende houding aan. 'Toe, zeg dat je het me vergeeft. Ik houd zoveel van je. Ik vind het zo naar als je boos bent.'


    'Ik ben niet boos en er valt niets te vergeven,' mompelde hij en probeerde zijn geduld te bewaren hoewel hij popelde om weg te komen. 'Ga in vredesnaam niet de boetvaardige of de martelares uithangen. Ik vind het niet erg. Dorothy, echt niet.'


    Ze werd getroffen door een vreemde klank in zijn stem. Ze wist niet precies wat het was, maar ze ergerde zich er vreselijk aan. 'Ik wel,' snauwde ze, weer even gebelgd als daarnet. En toen hij geen antwoord gaf riep ze driftig: 'Vanmiddag is het me goed duidelijk geworden.'


    'Wat is je duidelijk geworden?' informeerde hij verveeld.


    'Dat je het niet met mij kunt - omdat er een ander is. Je bent verliefd op een ander, Shane, en ik vind jou een rotzak omdat je me zo hebt misbruikt.'


    Geschrokken omdat ze zo raak had gepeild, maar pogend dit te verbergen, stond Shane op en liep met houterige bewegingen weg. 'Ik heb je niet misbruikt,' protesteerde hij met strakke mond. Zijn blik ging naar de deur.


    'Ik heb je niet misbruikt,' bauwde ze hem schamper na, met verachtelijk neergetrokken mondhoeken. 'Nou, ik vind van wel. En, tussen twee haakjes, ik vind je vriend Winston Harte net zo'n rotzak als jij omdat hij mij niet voor dat dineetje heeft uitgenodigd.'


    'Hij geeft het niet - dat doet Allison Ridley, en zij kent jou niet en weet ook niet van onze relatie af. Wij waren het er immers altijd over eens dat we ieder ons eigen leven moesten leiden, met onze eigen vrienden en geen vast koppel vormen,' riep hij met stemverheffing. 'We hebben onze relatie altijd helemaal vrijblijvend gehouden... zo wilde jij het, als ik me niet vergis.'


    'Ik ben van gedachten veranderd. Neem me alsjeblieft mee, Shane. Ik wil graag mee. Dit is toch je laatste avond. Alsjeblieft, lieveling,' smeekte ze met een droevig glimlachje, dat echter wegstierf toen ze zijn ijskoude gelaatsuitdrukking en zijn afwerende houding opmerkte.


    'Je weet best dat dat niet gaat, op het laatste ogenblik. Trouwens, er is een tafelschikking. En probeer alsjeblieft niet mij een schuldgevoel op te dringen...' Hij was het beu en liep naar de deur.


    'O, ik weet best dat ik niet welkom ben in jullie fijne kliek!' krijste ze, haar laatste restje zelfbeheersing verliezend. 'Mijn god, ik ga bijna over mijn nek van jullie. De O'Neills, de Hartes, de Kallinski's... wat zijn jullie toch een verknocht, verwaand stelletje. Buitenstaanders niet toegelaten in jullie exclusieve club, in jullie tovercirkel. Geen plaats voor het gewone volk bij jullie bekakte troep! Het lijkt wel of jullie van koninklijke bloede zijn met jullie poeha en je kouwe drukte. En jullie smerige centen,' tierde ze. 'Jullie zijn een stel bekakte snobs - allemaal. En ook niet vies van incest, als je het mij vraagt, altijd maar bij elkaar hokken in die sjieke huizen van jullie en de rest van de wereld buitensluiten. Verziekte troep!'


    Haar uitbarsting verbijsterde hem volkomen. Hij had vol ontzetting naar haar woorden, haar venijn, geluisterd, maar wist zich te bedwingen en besloot zich niet tot een verweer te laten verleiden. Hij keek haar alleen koel en vol minachting aan.


    Er heerste een onbehaaglijke stilte.


    'Ik moet gaan. Ik ben al laat.' Shane zei het bedaard, maar inwendig kookte hij. Hij liep de kamer door, ziedend over haar beledigingen, deed zijn das om, pakte zijn jasje en zwaaide het over zijn schouder.


    'Het spijt me dat we op deze manier scheiden,' zei hij met een verachtelijke blik, 'maar we schijnen elkaar verder niets te zeggen te hebben.' Hij schokschouderde. 'Ik had gehoopt dat we tenminste vrienden konden blijven.'


    'Vrienden!' herhaalde ze schel, met nieuw oplaaiende woede. 'Je lijkt wel gek. En duvel nou alsjeblieft op. Ga maar naar je beminde. Die is natuurlijk wel op dat fijne dineetje!' Ze lachte hysterisch door haar tranen heen, veegde haar ogen af en deed een poging zich aan haar laatste restje zelfbeheersing vast te klampen, zonder succes. Ze onderdrukte een snik en riep: 'Maar naar één ding ben ik toch wel benieuwd! Waarom kruip jij iedere keer weer zo heet en zo hitsig bij mij in bed, als je toch verslingerd bent aan een ander? Is dat soms een kroonprinses uit een van jullie clans? Een jonge dame, zo beschaafd - en zo rein en zo maagdelijk - dat je haar nooit zou bezoedelen? Hoe zit dat, Shane, durf je niet met haar naar bed voor je goed en wel getrouwd bent en de zegen van de familie hebt? Of valt zij misschien niet op jou? Laat jouw fatale charme haar koud? Ben je niet zo onweerstaanbaar...' Ze slikte de rest van haar zin in toen ze de uitdrukking van intens verdriet over zijn gezicht zag flitsen, omdat ze begreep dat ze doel getroffen had, zij het bij toeval.


    'Shane, het spijt me,' verontschuldigde ze zich meteen berouwvol. Haar bezorgdheid was oprecht gemeend, ze vreesde deze keer te ver te zijn gegaan. Ze sprong het bed uit en wurmde zich in haar peignoir. 'Vergeef me, Shane! Zo heb ik het niet gemeend, ik wilde je niet kwetsen. Ik houd van je, Shane. Vanaf de eerste dag dat we elkaar ontmoet hebben. Vergeef me, alsjeblieft. En vergeet wat ik daarnet gezegd heb.' Ze begon te huilen.


    Shane gaf geen antwoord. Hij bekeek haar niet eens meer.


    Hij ging, de deur met een definitieve klap achter zich dichtgooiend. Hij liep met snelle stappen de hal door, haar flat uit en stormde in volle vaart de trappen af. Zijn hoofd bonsde en zijn maag draaide zich om nu de misselijkheid weer terugkwam.


    Hij rende het grasveld over, rukte de deur van zijn auto open en sprong erin. Toen scheurde hij weg, zijn handen vast om het stuur geklemd en een verbeten trek op zijn gezicht.


    Onder het rijden dacht hij aan de gemene dingen die ze had gezegd. Vooral haar opmerking over die andere vrouw was hard aangekomen. Maar het was een schot in het duister geweest, want ze kon onmogelijk weten dat hij van Paula hield. Dat was zijn geheim.


    Zijn gezicht kreeg een droefgeestige uitdrukking. Zijn liefde voor haar was een hopeloze liefde, zonder toekomst. Uitzichtloos. Dat wist hij al lang en toch leefde er af en toe een zwakke hoop in hem dat alles zou veranderen. Maar dat ging immers niet. Hij moest Paula Fairley uit zijn hart bannen, uit zijn gedachten wissen, zoals hij zich gisteren op de hei had voorgenomen. Makkelijk zou het niet zijn, dat wist hij maar al te goed. Aan de andere kant was het van het grootste belang dat hij het probeerde, dat hij zijn innerlijke reserves aansprak om de kracht ervoor op te brengen. Zijn verblijf in New York zou een nieuw begin zijn... dat was zijn kans om een leven op te bouwen dat toch de moeite waard was. Hij nam zich voor het te proberen.


    Hij wierp een blik op het dashboardklokje. Half acht. Als hij om acht uur in Ripon wilde zijn, waar Allison Ridley woonde, mocht hij wel wat doorrijden. Hij trapte het gaspedaal dieper in en concentreerde zijn aandacht volledig op de weg.


    


    

  


  
    


    


    14


    Shane O'Neill had iets van een acteur in zich.


    Hij had dat talent geërfd van Blackie en kon er wanneer hem dat uitkwam op terugvallen. Dat was nu het geval.


    Terwijl hij de voordeur van Holly Tree Cottage openduwde haalde hij een paar maal diep adem en trok zijn gezicht in een joviale plooi. Toen liep hij de gang in.


    Bij de ingang van de zitkamer wachtte hij even en daarna stapte hij zelfverzekerd naar binnen.


    Op dat moment was hij weer wat iedereen van hem verwachtte - een man die geen zorgen kende en de hele wereld in zijn armen hield.


    Lachend, met een schittering in zijn ogen en een montere, joviale uitstraling, liep hij op zijn gemak naar zijn drie beste vrienden - Winston Harte, Alexander Barkstone en Michael Kallinski. Allison en haar vrouwelijke gasten waren nergens te zien. De drie mannen stonden op een kluitje bij het raam, naast de kloostertafel die voor vanavond als bar dienst deed.


    Zodra ze Shane zagen begonnen ze te plagen. Ze maakten allerlei malle opmerkingen over zijn laat komen en de reden die erachter zat. Hij nam het allemaal goedgehumeurd op, lachte er hartelijk om en maakte zelf ook een paar rake opmerkingen. De spanning ebde uit zijn pijnlijke spieren weg, hij herademde omdat hij zich hier, bij zijn drie vrienden, prettig en op zijn gemak voelde. Het duurde niet lang of hun hartelijkheid, hun genegenheid en hun vriendschap brachten ook hem in de zorgeloze, opgewekte stemming die hier vanavond heerste.


    Toen hij even later een sigaret opstak schoot Dorothy's vernietigend oordeel over zijn kring en hun wereld hem weer te binnen. Wel, in één ding had ze gelijk - ze hingen als klitten aan elkaar, dat moest hij toegeven. Maar dat kwam voornamelijk doordat ze met elkaar opgegroeid waren en altijd alles samen hadden beleefd en gedeeld. Daar hadden Blackie, Emma en David Kallinski, Michaels grootvader, voor gezorgd. Zij hadden veel samen doorgemaakt in de beginjaren, rond de eeuwwisseling, eerst elkaars strijd en later elkaars triomfen gedeeld, en zij hadden die onverbrekelijke vriendschapsbanden gesmeed. Dat bijzondere trio, stichters van drie machtige Yorkshire-dynastieën, was aan elkaar verknocht geweest vanaf de dag dat ze elkaar leerden kennen tot aan Davids vroege dood in het begin van de jaren zestig. Omdat ze hun kinderen en kleinkinderen vanaf hun geboorte bij elkaar hadden gebracht was het niet verwonderlijk dat een aantal van hen elkaar door dik en dun trouw bleef, elkaars beste vrienden was en altijd met elkaar optrok.


    O, verdomme, dacht Shane ongeduldig, wat kan haar mening over ons me ook schelen. We zijn nu eenmaal zoals we zijn; dit is onze manier van leven en wat belangrijker is, we geven echt om elkaar en veel ook. En we staan altijd voor elkaar klaar bij verdriet en moeilijkheden - zoals onze grootouders al deden voor wij geboren waren.


    Winston, die Shanes plotselinge zwijgen verkeerd uitlegde, zei tegen de anderen: 'Oké, jongens, laten we hem nou eerst eens een drankje geven. Wat mag het zijn, Shane? Whisky?'


    'Nee, dank je, alleen sodawater graag.'


    'Wat mankeert jou vanavond?' vroeg Winston, terwijl hij inschonk. 'Zulk slap spul is toch niets voor een Ier.'


    Shane nam lachend het glas aan. 'Te veel champagne gedronken vanmiddag. Ik begrijp niet dat jullie nog zo fit zijn, jullie hebben hem toch ook behoorlijk geraakt.' En tot Michael: 'Je ouders zijn zeker nog in Hong Kong, dat ze niet op de doop waren.'


    'Ja, ze komen over twee weken terug en dan ga ik naar New York. Ik hoop dat we elkaar daar zullen zien. Waar logeer je, Shane?'


    'In tante Emma's flat op Fifth Avenue, tot ik zelf iets gevonden heb. En als je me niet belt, kijk ik je nooit meer aan.' Valentine Stone, Michaels vriendin, kwam door de tuindeuren naar binnen, gevolgd door Marguerite Reynolds en een blond meisje. Allisons Amerikaanse vriendin, veronderstelde hij, en de reden voor dit etentje. Hij wuifde naar ze en greep Michaels arm: 'Zie ik daar een ring aan Valentines vinger?'


    'Ja, maar het is geen verlovingsring, grapjas!' Michael trok een gezicht en grinnikte: 'Maar jij hoort het als eerste als ik die gevaarlijke stap zet.'


    'Hoor hem,' zei Alexander. 'We weten toch allemaal dat ze je precies heeft waar ze je hebben wil.'


    'Zeg jij nou maar niks,' kaatste Michael terug. 'Marguerite heeft jou in dezelfde positie, plat op je rug, in de houdgreep, en naar adem happend.'


    Ze moesten allemaal lachen.


    Alexander bloosde en zei scherp: 'Wees daar maar niet zo zeker van.' Hij weifelde even en vervolgde: 'Maar oma is erg op Maggie gesteld. Zij zegt dat ik haar ten huwelijk moet vragen voor de een of andere vent haar voor mijn neus wegkaapt. Ik moet zeggen, Emma Harte heeft niet veel vertrouwen in haar kleinzoon.' Alexander schudde zijn hoofd, hulde zich weer in zijn gewone reserve en keek uit zijn ooghoeken naar Maggie, die er overdonderend mooi uitzag in een vuurrood broekpak, haar lichtbruine haar in een ouderwetse dot bovenop haar hoofd. Misschien moest hij zijn grootmoeders raad toch maar opvolgen.


    Shane, die inwendig ineenkromp bij Alexanders woorden, zei zacht: 'Laat haar niet ontkomen. Tante Emma heeft gelijk, ze is een schat en een mooi meisje bovendien.'


    En Michael voegde er nog aan toe: 'En de wereld is vol mannen op de versiertoer, Alexander. Ik zou maar gauw doen wat E.H. zegt, voor het te laat is.' Shane wendde zich tot Winston. 'Waar is jouw beminde toch?'


    'Wat?' vroeg Winston. Hij maakte zich met moeite los uit zijn gedachten aan Emily en vroeg fronsend: 'Waar heb je het over?'


    'Allison. Waar is ze?' Shane keek hem aan en vervolgde: 'Ik heb mijn gastvrouw nog niet eens begroet.'


    'O! Ja, Allison. Die is net voor jij kwam even naar de keuken gegaan,' zei Winston haastig, om zijn verstrooidheid te verdoezelen. 'Ze komt zo, maar ze moest even kijken of de twee meisjes die ze voor vanavond heeft ingehuurd het aankunnen. Ondertussen zal ik je maar eens aan de eregaste voorstellen, anders krijg ik straks van Allison op mijn kop.' Hij gaf Shane een veelbetekenend knipoogje. 'Die vriendin van Allison woont in New York. Dus als je je vanavond netjes gedraagt wil ze misschien wel eens met je uit.'


    'Ik heb daar geen tijd voor vrouwen, want ik krijg het veel te druk met het hotel. En hou op met dat gekoppel, Winston,' protesteerde Shane, maar hij vroeg toch nog: 'Waarom denk je eigenlijk dat ik met haar uit zou willen?'


    'Omdat het een aardige meid is,' antwoordde Winston.


    Shane zei niets meer en liep achter zijn vriend de lange kamer door naar de haard, waar de drie vrouwen stonden te praten.


    De lange slanke blondine zag hen aankomen en probeerde niet te laten merken dat ze hen heimelijk gadesloeg, getroffen door Shanes markante persoonlijkheid, zelfs van die afstand. Allison had haar verteld wie en wat hij was... telg uit een beroemde Yorkshire-familie, hoogst begerenswaardige vrijgezel, geboren met een gouden lepel in zijn mond, geld genoeg om de hele wereld te kopen als hij dat zou willen. Met een uiterlijk dat alle deuren voor hem opende. Ook de slaapkamerdeuren van alle vrouwen waar hij zijn zinnen op zette, dacht ze. Allison had niet overdreven.


    Shane kuste Valentine en Marguerite en Winston zei: 'Skye, mag ik Shane O'Neill aan je voorstellen. Shane, dit is Skye Smith uit New York.'


    Ze gaven elkaar een hand en maakten kennis.


    'Ik heb gehoord dat je voor het eerst in Yorkshire bent,' zei Shane met zijn innemende glimlach. 'Hoe vind je het hier?'


    'Heerlijk. Wat een natuurschoon... weergaloos. Allison heeft me deze week overal mee naar toe genomen om antiek te kopen, dus ik heb heel wat van jullie luisterrijke landschappen gezien.'


    'En Allison is een deskundige op het gebied van antiek, dus ook daarmee kon ze je goed de weg wijzen. Jij zit ook in het antiek, vertelde Winston me,' merkte Shane op.


    'Ja, ik heb een zaakje op Lexington Avenue. En gelukkig een heleboel goeie klanten die dol op Engels zilver en antiek zijn.' Ze lachte. 'Ik heb half Yorkshire opgekocht, en nu zit ik ermee waar ik alles wat volgende week verscheept wordt moet laten. Mijn winkel barst nog uit zijn voegen.'


    'Allison heeft me verteld dat je in Richmond buitengewoon mooi Victoriaans zilver hebt gevonden,' zei Valentine. 'Dat zal je waarschijnlijk toch onmiddellijk kunnen verkopen.'


    'Zeker wel,' zei Skye en begon omstandig uit te weiden over alle voorwerpen die ze had gekocht. Winston excuseerde zich en drentelde weg. Shane leunde tegen de schouw, het verhaal over antiek interesseerde hem niet en hij luisterde maar met een half oor. Ondertussen bestudeerde hij het Amerikaanse meisje. Ze was ontegenzeglijk charmant; knap, goed figuur en kennelijk zeer intelligent. Maar hij had meteen gezien dat ze zijn type niet was; die koele, smetteloze blondines die hem deden denken aan de sneeuwkoningin hadden hem nooit bijzonder aangetrokken. Hij hield meer van donkere exotische vrouwen. Zoals Paula. Hij onderdrukte de gedachte aan haar.


    Zodra de beleefdheid het toeliet zei hij: 'Nu ga ik eerst eens op zoek naar Allison. Wil je me even excuseren.' Hij knikte vluchtig en ging de kamer uit, de smalle gang door naar de keuken. Maar toen hij langs de kleine intieme eetkamer kwam zag hij Allison daar bij de gedekte tafel staan.


    'Ah, daar ben je dus,' riep hij hartelijk, terwijl hij naar binnen stevende en haar hartelijk omhelsde. 'Waar blijf je toch zo lang? Ik dacht al dat je me wilde straffen omdat ik zo laat was.'


    'Natuurlijk niet, lieverd. Jij mag alles - ik zou nooit kwaad op je kunnen worden.'


    'Laat Winston dat maar niet horen. Dan wordt hij nog jaloers.'


    Allisons gezicht betrok en haar stem stokte even toen ze zei: 'Dat denk ik niet...'


    Shane keek haar vragend aan. 'Hoe bedoel je?'


    Allison schokschouderde, boog zich over de tafel en schoof een zilveren vogeltje dichter naar zijn maat, ze hield haar hoofd afgewend.


    Shanes gezicht was een groot vraagteken, terwijl hij wachtte tot ze klaar was met haar gefrunnik aan de tafelversiering en eindelijk zijn vraag zou beantwoorden. Toen ze dat niet deed nam hij haar arm en draaide haar zacht naar zich toe. Hij zag meteen dat ze van streek was.


    'Hé, wat scheelt eraan?' fluisterde hij, geschrokken van haar bedrukt gezicht.


    'Niets. Echt niet...' begon ze en brak haperend af. Een ogenblik later zei ze, struikelend over haar eigen woorden: 'Nee, tegen jou wil ik er niet om liegen, Shane. Winston doet zo eigenaardig tegen me vanavond. Vreemd. Op een afstand.' Haar lichte ogen keken hem onderzoekend aan. 'Is er iets gebeurd vanmiddag... iets dat hem dwars zit?'


    Shane schudde zijn hoofd. 'Niet dat ik weet.'


    'Dat moet haast wel. Als het niet zo is, dan heeft zijn zonderling gedrag iets met mij te maken, met ons. Misschien is hij op me uitgekeken.'


    'Daar geloof ik niets van.'


    'Ik wel. Ik ken Winston bijna net zo goed als jij, Shane. Hij is altijd opgewekt en lief en hartelijk. We hebben het de afgelopen maanden uitstekend kunnen vinden samen. Zelfs zo, dat ik het idee had dat hij me een huwelijksaanzoek zou doen. Hij heeft aldoor toespelingen gemaakt... hij vertelde me dat zijn vader me zo graag mocht en, wat nog belangrijker is misschien, Emma Harte ook. Maar toen hij vanavond kwam merkte ik meteen dat er iets was... hij deed zo anders, verstrooid. Hij kwam laat, terwijl hij had beloofd hier eerder te zijn dan de anderen om me te helpen met het verzetten van de kloostertafel en nog wat andere dingen te doen - en je weet dat hij nooit te laat komt. Enfin, zo erg was dat niet, maar hij deed zo koel, bijna nors, en dat viel me natuurlijk rauw op het lijf. Later, toen Alexander en Maggie kwamen en we iets dronken, draaide hij wel bij, maar hij doet bepaald stroef. En dat is niets voor hem - om zo humeurig te zijn.'


    Shane wist niet wat hij ervan moest denken. Hij liet de gebeurtenissen van die middag in gedachten nog eens de revue passeren, maar kon zich niets herinneren waardoor Winston uit zijn doen kon zijn geraakt. Hij had trouwens niets bijzonders aan hem gemerkt.


    'Hoor eens,' zei hij, 'misschien piekert hij over een zakelijk probleem. Dat lijkt me de meest plausibele verklaring.' Hij glimlachte Allison geruststellend toe. 'Ik ben overtuigd dat zijn houding niets met jullie relatie te maken heeft. En hij is vast niet op je uitgekeken. Hoe kom je daarbij?'


    Ze keek hem enkele ogenblikken aan en zei met een triest lachje: 'Een vrouw voelt zoiets meteen aan.'


    'Volgens mij heb je het bij het verkeerde eind,' zei Shane gedecideerd. Hij trok haar hand door zijn arm en liep naar de deur. 'Kom, we gaan terug naar de zitkamer en dan schenk ik je een stevige borrel in. Die kan ik zelf ook wel gebruiken.' Zijn ogen kregen een warme glans. 'En je zult zien dat Winston weer heel gewoon doet.'


    'Jij klinkt overtuigder dan ik me voel,' zei ze stil. Maar toch bracht ze een opgewekte uitdrukking op haar gezicht toen ze bij haar gasten terugkwam, stijf gearmd met Shane, dankbaar voor zijn morele steun.


    


    Later die avond, toen ze aan tafel zaten, kwam Shane tot de conclusie dat Allison niet helemaal ongelijk had gehad: Winston deed niet gewoon.


    Hij zat aan het hoofd van de tafel en ofschoon hij vrolijk en charmant was en zijn uiterste best deed om de goede gastheer te spelen, bespeurde Shane een afwezige blik in zijn ogen, een geforceerde klank in zijn lach, een onoprechtheid achter zijn jovialiteit.


    Om de aandacht van de anderen af te leiden en Winston wat respijt te gunnen, werd Shane de gangmaker van het gezelschap. Hij betrok iedereen bij het gesprek, was belangstellend, geestig en amusant. Hij besteedde extra veel aandacht aan Allison, die naast hem zat, en naarmate de avond verstreek leek ze inderdaad op te leven en zich te ontspannen.


    Maar zij was degene die het sein tot opstaan gaf door na het dessert te zeggen: 'Zullen we de koffie en likeur in de zitkamer drinken?'


    'Prima idee,' riep Winston en glimlachte haar warmer toe dan hij sinds zijn aankomst had gedaan. Hij stond als eerste op en leidde Allison en de andere vrouwen de eetkamer uit. Shane volgde met Michael en Alexander.


    Winston ging meteen naar de kloostertafel om de drankjes in te schenken. Shane kwam naast hem staan en zei met een poging tot ongedwongenheid: 'Geef mij maar een Bonnie Prince Charlie.'


    'Sinds wanneer drink jij dat vreselijke spul?' vroeg Winston opkijkend. Hij grinnikte en wijdde zich weer aan het schenken van witte crème de menthe op het geklopte ijs dat hij in een wijd glas had geschept.


    'Doe maar niet zo laatdunkend. Toen we klein waren was jij er net zo gek op als ik, je goot het gewoon naar binnen als tante Emma niet keek.'


    'Nou, en als ik me goed herinner werden we er allebei kotsmisselijk van. Maar als je het met alle geweld wilt.' Winston schonk het in en overhandigde Shane, nog steeds grinnikend, het glas, waarna hij Michael, Alexander en zichzelf een cognacje inschonk.


    Shane bleef staan kijken en vroeg toen zacht: 'Is er iets?'


    Winston hief met een ruk zijn hoofd op. 'Nee. Hoezo?'


    'Je bent vanavond anders dan anders.'


    'Het is een lange dag geweest, druk. Ik ben een beetje moe. Ach, doe me een plezier en ga even aan Skye vragen of ze echt niets wil drinken, dan zal ik deze eens netjes ronddienen. Allison komt zo met de koffie.' Winston nam het blad met glazen en liep zacht fluitend de kamer door.


    Shane keek hem peinzend, met half dichtgeknepen ogen na. Winston leek weer heel gewoon en misschien was hij inderdaad alleen maar moe. Shane drentelde naar Skye die alleen bij de schouw zat. 'Ik zie dat je niets drinkt. Proef dit eens,' zei hij op bevelende toon, terwijl hij haar het glas voorhield. Ze nam het aan, rook voorzichtig aan de drank en keek vragend naar hem op. 'Dat is een Bonnie Prince Charlie,' legde Shane uit.


    'Wat is dat?'


    Hij lachte. 'Drambuie. Neem maar een slokje, je zult er niet aan doodgaan.'


    Ze deed wat hij zei en knikte goedkeurend. 'Een heel aparte smaak. Lekker. Dank je, Shane.'


    'Blijf hier zitten. Ik kom zo terug.' Hij kwam even later met een Drambuie terug, ging naast haar zitten en klonk met haar. 'Gezondheid.'


    'Gezondheid.' Skye keek hem uit haar ooghoek aan. Hij was inderdaad knap. Misschien té knap. Mannen als Shane O'Neill joegen haar angst aan. Ze waren gewoonlijk onbetrouwbaar... vonden te veel verleiding op hun pad.


    Shane genoot even zwijgend van zijn drankje, voor hij het glas op de haard-rand zette en vroeg: 'Heb je er bezwaar tegen als ik een sigaar rook?'


    'Nee, helemaal niet. En vertel me eens - waarom noemen ze Drambuie Bonnie Prince Charlie?'


    'Toen Bonnie Prince Charlie in 1745 naar Schotland ging om te proberen de troon van zijn voorvaderen te heroveren, werd hij geholpen door een zekere Mackinnon van Skye. Uit dankbaarheid gaf prins Charlie de man het recept van zijn eigen likeur. De Mackinnons hebben het recept sedertdien geheim kunnen houden en zo is Drambuie aan zijn bijnaam gekomen. En over het eiland Skye gesproken, wordt jouw naam zo geschreven, met een e aan het eind?'


    'Ja, maar ik heet eigenlijk Schuyler. Dat is een Nederlandse achternaam. Ik heb zo'n idee dat ma het nodig vond om dat doodgewone Smith een beetje op te fleuren.' Ze zond hem een trage glimlach.


    'Ik vind het een leuke naam. Hij past bij je.'


    'O, dank u zeer, edele heer.'


    Ze zwegen.


    Skye Smith zat te dubben of ze hem kon vragen haar in New York op te zoeken zonder opdringerig te lijken. Ze was niet in hem geïnteresseerd voor een vaste relatie, maar ze had aan tafel gemerkt dat ze zich, bijna zonder het te willen, sterk tot hem aangetrokken voelde. Hij was onderhoudend, prettig gezelschap en een charmante man, zij het wat ijdel en iets te zeker van zichzelf. Maar misschien konden ze vrienden worden.


    Na enig overwegen zei ze tenslotte: 'Ik hoop niet dat het opdringerig klinkt of zo, maar als ik je in New York ergens mee kan helpen, bel me dan gerust op.' En ze voegde er haastig aan toe, om het een zakelijk tintje te geven: 'Het nummer van de winkel staat bij Brandt-Smith Antiques.'


    'Dat is erg aardig van je. Ik zal het zeker doen,' antwoordde Shane, zelf verbaasd dat hij zo vlot op haar voorstel inging. Hij trok eens aan zijn sigaar en vervolgde, omdat hij enige uitleg nodig vond: 'Ik ken niet veel mensen in New York. Alleen een paar advocaten die voor onze firma werken. O, en ik heb een introductie bij een zekere Ross Nelson. Een bankier.'


    'Wat!' riep ze uit.


    Shane keek haar aan en zag de verwarde blik in haar ogen. Of was het een uitdrukking van schrik? 'Dus jij kent Ross,' zei hij. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt.


    'Nee. Nee, dat niet.' antwoordde ze net iets te haastig. 'Ik heb wel eens van hem gehoord, iets over hem in de krant gelezen, anders niet.'


    Shane knikte en veranderde, zonder zelf te weten waarom, van onderwerp. Maar terwijl ze over andere dingen praatten, drong de gedachte zich aan hem op dat Skye Smith de beruchte mr. Nelson veel beter kende dan ze hem wilde doen geloven. En hij vroeg zich af waarom ze het nodig vond daarover te liegen.


    


    De volgende morgen ging Shane O'Neill uit Yorkshire weg.


    De dag brak net aan. De mist zakte van de heidevelden en hogere heuvels omlaag en legde zich als een ragdunne grijze mantel over het land, waardoor de bomen, de stenen muurtjes en de huisje die tegen de glooiingen van de velden genesteld lagen gedeeltelijk aan het gezicht werden onttrokken. De dauw drupte van de laaghangende takken, glinsterde op de wilde bloemen tussen de heggen, liep in straaltjes van de hoge bermen langs de landweg. Niets bewoog in deze ijle, zwevende nevelen, er heerste een onaardse stilte, een roerloosheid die het hele gebied veranderde in een droomlandschap... het landschap uit zijn kinderdromen.


    Achter de vage lijn van de horizon begon de zon omhoog te klimmen, haar schuine stralen verlichtten de koude, bleke hemelkoepel en zetten hem in een adembenemende gloed. En tussen de boomtoppen glinsterden, gevangen in de verre trilling van het zonlicht, de schoorstenen van Pennistone Royal. Het huis uit zijn kinderdromen... maar in die dromen was nog een huis... een villa bij de zee, waar ze hadden gelachen en gespeeld en de vrolijke, zorgeloze dagen van de zomers uit hun jeugd hadden weggedroomd... waar niets ooit veranderd was... en tijd een eeuwigheid was geweest.


    En zij was altijd daar... met hem... in de villa op de rotsen hoog boven de zon verlichte zee... met een lach in haar ogen, die de kleur hadden van de zomerhemel, en tederheid in haar glimlach die alleen voor hem bestemd was... droomlandschappen... droomhuizen... droomkind uit zijn kinderdromen... altijd in zijn hart en zijn gedachten... zich voor altijd aan hem vastklampend... vage schimmen in zijn Keltische ziel.


    En nu ging hij weg... ver weg... en liet ze achter... maar hij liet ze nooit echt achter... hij droeg ze met zich mee, waar hij ook heen ging... en ze zouden nooit veranderen... ze waren de dromen van zijn jeugd... Paula en Pennistone Royal en de villa boven de zonverlichte zee...


    


    

  


  
    


    


    15


    De tuin was haar sprookjeshof.


    Hij schonk Paula steeds opnieuw een gevoel van voldoening en vervulling en tuinieren was een goede therapie als ze zich gefrustreerd voelde of de spanningen en problemen van het zakenleven van zich af wilde zetten.


    Als Paula een tuin ging aanleggen, of die nu groot of klein was, liet ze haar fantasie de vrije loop en ieder stukje grond veranderde onder haar zekere, vaardige handen als door een wonder in een bloeiende getuigenis van haar intuïtief begrijpen van de natuur.


    Ze had een bijzonder talent voor tuinieren. Bloemen, planten, bomen en struiken werden door haar verweven tot een tapijt met levende kleuren en patronen van een aangrijpende schoonheid. Toch maakte geen van haar tuinen, ondanks de zorgvuldig geplande opzet, een kunstmatige indruk. Ze hadden wel een sfeer van nostalgie, want ze beplantte ze met een overvloed van ouderwetse bloemen en struiken met een typisch Engels karakter. De tuin die ze nu de hare noemde, en waar ze al bijna een jaar aan had gewerkt, begon er nu ook zo uit te zien.


    Maar vandaag had ze er nauwelijks oog voor.


    Ze stond aan de rand van het terras en staarde naar het grote gazon, zonder het te zien, met een afwezige uitdrukking op haar gezicht. Ze dacht aan Jim. Ze hadden hooglopende ruzie gehad gisteravond en ofschoon ze het uiteindelijk hadden bijgelegd - in bed, waar het hun meestal lukte hun meningsverschillen opzij te zetten - was ze nog steeds uit haar doen. Ze hadden ruzie gemaakt over Edwina. Alweer. En Jim had uiteindelijk gewonnen, ze kon nu eenmaal niet tegen hem op, ze was zo hopeloos verliefd op hem. Ze had er tenslotte in toegestemd Edwina vanavond te ontvangen, haar het huis en de tuin te laten zien en haar een cocktail aan te bieden voor ze uit eten gingen. Maar Paula had nu spijt dat ze geen voet bij stuk had gehouden. In de vroege ochtenduren, nadat hij eerst met haar had gevrijd, had hij net zolang gepaaid en geplaagd en gelachen tot ze eindelijk toegaf. Hij had haar handig om zijn vinger gewonden en dat maakte haar plotseling wrevelig.


    Ze zuchtte en liep doelbewust naar de rotstuin die ze bezig was aan te leggen, in een poging de herinnering aan hun heftige woordenwisseling van zich af te zetten. Ik wil geen wrok koesteren, dacht ze. Ik moet mijn boosheid kwijt zijn voor hij straks thuiskomt. Ze knielde neer en ging voort met het karwei waar ze eerder op de dag aan begonnen was, vastbesloten orde te scheppen in de onhandelbare hoop stenen, omdat ze deze rotstuin net zo mooi wilde maken als die bij oma's huis aan de kust.


    Zoals altijd was Paula gauw verdiept in haar tuinieren, ze concentreerde zich volledig op haar werk, ze liet de rust van de natuur op zich inwerken en zijn kalmerende invloed bracht haar weer met zichzelf in het reine.


    


    Reeds als kind had Paula haar liefde voor de aarde en alles wat groeit ontdekt. Ze was toen acht jaar geweest.


    In datzelfde jaar had Emma een huis gekocht waar ze in de schoolvakantie met haar kleinkinderen wilde wonen. Het heette Heron's Nest en stond op de rotsen van Scarborough, hoog boven het blonde strand en de loodkleurige baai, een echt Victoriaans misbaksel, met een kitscherig gebeeldhouwd portiek, een brede veranda, ruime, zonnige kamers en een uitgestrekte tuin, die nog een echte wildernis was toen Emma het huis kocht.


    Behalve dat Emma een huis wilde hebben waar ze de vakanties met haar kleinkinderen kon doorbrengen en van hun gezelschap genieten, was er nog een andere reden waarom ze Heron's Nest had gekocht. Ze vond het noodzakelijk haar kleinkinderen gedurende lange perioden onder haar hoede en haar invloed te hebben. Met een heel simpel oogmerk. Ze wilde ze een paar essentiële dingen leren, de gewone, praktische zaken van het dagelijks leven en ervoor zorgen dat ze de waarde van het geld leerden kennen. Emma had het al jaren onverdraaglijk gevonden dat de meesten van haar kinderen hun luxe-leven de gewoonste zaak van de wereld vonden, zonder er ooit bij te denken hoeveel hun rijkeluisbestaan wel kostte, en dat ze zelfs voor hun meest simpele behoeften afhankelijk waren van een hele staf personeel.


    Heron's Nest was het antwoord op vele vragen die in haar leefden. Het zou haar school worden. Met dit doel voor ogen had Emma maar één dienstbode aangenomen, een vrouw uit het stadje, die elke dag zou komen. En ze had tegen die blijmoedige, struise mevrouw Bonnyface gezegd dat ze de villa hoofdzakelijk moest schoonhouden als de familie er niet woonde. Vervolgens had Emma haar tamelijk onorthodoxe plannen nader uitgelegd; dat ze zelf het huishouden wilde bestieren - met de hulp van haar talrijke kleinkinderen. Wat mevrouw Bonnyface ook van deze ongebruikelijke gang van zaken gedacht mocht hebben, gezegd had ze niets. Ze had Emma's plannen enthousiast geaccepteerd en het kennelijk een voorrecht gevonden voor de beroemde mevrouw Harte te mogen werken.


    Omdat Emma een verstandige vrouw was, die zich nooit in de kaart liet kijken, had ze haar plannen en motieven aan niemand toevertrouwd. Pas toen ze het huis gekocht had en mevrouw Bonnyface aangenomen was, had ze hen over Heron's Nest verteld, maar dan wel op haar eigen manier, met zoveel aanlokkelijke details dat de kinderen door het dolle heen waren van voorpret. Het leek hun een geweldig avontuur, alleen met Emma in een huis bij de zee, een heel eind uit de buurt van hun ouders. Emma had zich van het begin af aan gerealiseerd dat het regime dat zij had ingesteld wel enige deining zou veroorzaken en ze had inwendig geglimlacht als ze de kinderen in de weer zag met zwabbers en emmers, met rolvegers en ragebollen, met boenwas en stofdoeken, en met onhandelbare strijkplanken. In de keuken hadden ware rampen plaatsgevonden... onbruikbaar geworden, zwart geblakerde potten en pannen en vieze, oneetbare maaltijden. Ze hadden gemopperd over verbrande vingers, blaren, hoofdpijn, kruipknieën en andere kwaaltjes, waarvan sommige Emma nogal vergezocht hadden geleken.


    Maar Jonathan was de vindingrijkste gebleken bij het verzinnen van uitvluchten om zich aan zijn plichten te onttrekken. Hij kwam op een dag met het verhaal dat hij bij het gras maaien zijn achillespees had verrekt en daarom de eerstvolgende dagen niets meer kon uitvoeren. Emma had versteld gestaan over zoveel slimheid en vol medeleven geknikt. Maar om de kleine simulant te bewijzen dat ze zich toch niet zo makkelijk liet inpakken, had ze met duivelse duidelijkheid geschilderd hoe zo'n verrekte achillespees behandeld moest worden. 'En omdat jij zo'n pijn lijdt, moesten we maar gauw naar de dokter gaan, dan kan hij meteen met de behandeling beginnen,' had ze gezegd, terwijl ze haar tas en haar autosleutel pakte. Jonathan had prompt voorgesteld nog een paar uur te wachten, misschien dat de pijn zo wel overging. En dat gebeurde blijkbaar. Hij was merkwaardig vlug opgeknapt, kennelijk afgeschrikt door het vooruitzicht maandenlang van zijn tenen tot zijn middel in een gipsharnas te moeten liggen. Of om bij mevrouw Bonnyface te moeten achterblijven als zijn neefjes en nichtjes naar hun respectievelijke scholen en zijn grootmoeder naar Pennistone Royal terugkeerden.


    Tijdens die eerste paar weken in het vakantiehuis in Scarborough kwam er meteen een taakverdeling tot stand. De meisjes vertoonden al spoedig een zekere vaardigheid in huishoudelijk werk en koken, terwijl de jongens de zwaardere klussen, plus onkruid wieden en gras maaien voor hun rekening namen. Niemand mocht zich ooit aan zijn of haar plichten onttrekken. Emma was geen vrouw die flauwiteiten duldde, ze was vrij streng en trok niemand voor bij een ander.


    'Er is nog nooit iemand doodgegaan aan vloeren schrobben of zilver poetsen,' was haar geliefkoosde uitdrukking als een van hen zich probeerde te drukken of weer eens een kwaal bedacht, zoals Jonathan had gedaan. De dwarsligger die het lef had om te protesteren of te zeuren verbleekte onmiddellijk onder Emma's staalharde, groene blik en herinnerde zich Jonathan. Toen de vakantie ten einde liep had Emma zichzelf gefeliciteerd en erkend dat ze dappere kleine doordouwers waren, ze hadden zich flink gehouden en hun uiterste best gedaan om het haar naar de zin te maken. Wat haar betrof was het experiment ten volle geslaagd. En daarna had ze ieder jaar als de strenge winters van Yorkshire plaats maakten voor zachter weer haar kleinkinderen om zich verzameld en mee naar Scarborough genomen.


    Later werden de neefjes en nichtjes Harte en de kleinkinderen O'Neill en Kallinski er ook geregelde gasten. Maar ook zij moesten hun deel van het huishoudelijk werk opknappen en vrolijk de handjes laten wapperen als ze de maanden juli en augustus kwamen logeren. Ze begrepen best dat ze nooit meer uitgenodigd zouden worden als ze niet deden wat Emma wilde.


    Achter haar rug noemden de kinderen Emma 'De Generaal', en ze hadden wel eens het idee dat ze in een legerkamp woonden, zo streng waren de regels en voorschriften. Daar tegenover stond dat ze gedurende die gelukkige, zorgeloze jaren enorm veel plezier hadden, dat ze het huishoudelijk werk als een spel beschouwden. Tot grote verbazing van hun ouders en voldoening van Emma waren ze zich op den duur zo gaan verheugen op die vakanties in het kleine badplaatsje, dat ze met veel misbaar voor alle andere uitnodigingen bedankten. Zodra Emma het huis openstelde wilden ze ernaar toe.


    Ofschoon Emma zelf een echt werkpaard was met weinig belangstelling voor andere dingen, zag ze wel in dat haar 'bandietenclub', zoals ze ze noemde, tijdens de lange zomerdagen ruimschoots gelegenheid moesten hebben om stoom af te blazen en allerlei leuke dingen te doen. 'De boog kan niet altijd gespannen zijn,' verkondigde ze meermaals tegen mevrouw Bonnyface, waarna ze de meest opwindende plannen ging maken om samen met de kinderen uit te voeren.


    Ze nam ze mee op interessante uitstapjes langs de kust, naar Whitby, Robin Hood's Bay en Flamborough Head, en beloonde ze op talloze andere manieren voor hun ijver en doorzettingsvermogen. Ze gingen naar de plaatselijke bioscoop en naar de schouwburg van het stadje; ze gingen picknicken op de rotsen; zeilen in de baai, zwemmen in zee. Ook mochten ze vaak met een vissersboot mee en ze vonden het prachtig als ze iets van de vangst mee naar huis mochten nemen. Op zulke dagen keerden ze in triomf naar Heron's Nest terug, waar ze hun kleine, schriele visjes voor Emma's avondmaal bereidden en ze had er altijd van gesmuld alsof ze door de chefkok van het Ritz klaargemaakt waren. Bij slecht weer, als de zee ruw was, had Emma eierraces en schatzoeken in de tuin georganiseerd, en omdat ze de hebberige aard van kinderen maar al te goed kende, had ze wel gezorgd dat de schat de moeite van het vinden dubbel en dwars waard was, maar ook dat er voor ieder kind wel iets te vinden was. En als het regende en ze binnen moesten blijven, hadden ze toneelstukjes bedacht en opgevoerd.


    Tijdens een van die vakanties hadden de jongens een orkestje gevormd. Ze noemden zich The Herons, en Shane en Winston waren de initiatiefnemers en organisators. Shane had zichzelf tot bandleider benoemd. Hij was tevens de pianist en de vocalist. Alexander was de slagwerker, Philip speelde fluit, Jonathan viool en Michael Kallinski harmonica. Maar Winston vond zichzelf het belangrijkste en meest begaafde lid van het orkest. Hij speelde namelijk trompet en hield hardnekkig vol dat hij de nieuwe Bix Beiderbecke was, wat ongetwijfeld bij hem opgekomen was door een film waar Emma ze mee naar toe had genomen, Young Man With A Hom. Sarah had zich hardop afgevraagd waar hij eigenlijk had leren spelen en Emma glimlachte zuinig en zei dat hij niet had leren spelen en dat dat nou juist de moeilijkheid was. Ze had dan ook wel eens gedacht dat haar trommelvliezen zouden scheuren als tijdens de repetities, waar soms geen eind aan scheen te komen, een kakafonie van geluiden door het huis daverde.


    Toen ze zichzelf na een tijdje goed genoeg vonden om voor publiek op te treden, hadden The Herons Emma en de meisjes uitgenodigd voor een concert in de tuin. Emma had vol verbazing en met stil plezier hun eindeloze en uitgebreide toebereidselen gadegeslagen. Ze zetten vouwstoelen neer, richtten een klein podium op van planken op stapeltjes bakstenen en reden de piano ernaast. Ze hadden zich bovendien piekfijn uitgedost in wat ze hun 'apepakkie' noemden - een wit flanellen broek en een vuurrood satijnen overhemd, ongetwijfeld afkomstig uit de fabriek van Kallinski, dacht Emma. Ze droegen een paarse satijnen doek om de hals en hadden een ouderwetse strohoed uitdagend schuin op het hoofd.


    Toen Emma vanuit haar slaapkamerraam zo een glimp van ze opving, terwijl ze bezig waren het podium op te bouwen, had ze zich onmiddellijk verkleed in een zijden middagjurk. Toen was ze naar de kamers van de meisjes gegaan en had gezegd dat ze ter ere van deze feestelijke gelegenheid hun beste katoenen jurken aan moesten trekken. Even na vieren kwamen ze met elkaar naar buiten, allemaal op hun paasbest, met nieuwsgierige, verwachtingsvolle gezichten.


    Al luisterend naar de Herons, die diverse populaire liedjes en een paar oude balladen ten gehore brachten, kwam Emma tot de ontdekking dat ze het concert best leuk vond en dat de jongens helemaal niet zo slecht speelden. Ze had hen na afloop vrolijk lachend en in alle toonaarden geprezen en de jongens, in hun schik met zoveel lof, hadden die zomer niet veel anders meer gedaan dan muziek maken, tot grote woede van de meisjes. Telkens als ze hen hoorden repeteren maakten ze hatelijke opmerkingen, giechelden heel hard en riepen dat de Herons een stinkorkest was.


    Shane was, evenals Winston, overdreven trots op zijn muzikale prestaties, vooral op zijn zingen. En Shane was degene die de jongedames hun kritiek op passende wijze betaald zette. Op zekere avond vonden ze allemaal stinkdingen in hun bed, variërend van kikkers en dode vissen met glazige ogen tot rauwe uien en zakjes met zwavel. Na die vreselijke avond van bedden verschonen, ramen tegen elkaar openzetten en Emma's dure parfums in hun kamers sprenkelen, durfde geen van de meisjes het woord stinken meer te gebruiken. En zeker niet in verband met de Herons.


    En zo was Emma er in de loop der jaren langzaam maar zeker in geslaagd al deze kinderen het belang bij te brengen van teamgeest en kameraadschap en je houden aan de regels van het spel. Ze had het altijd over plicht en verantwoordelijkheid, want ze was vastbesloten ze stuk voor stuk uit te rusten met gezonde principes en hun een goed voorbeeld te geven. Ze leerde hen de betekenis van eer, integriteit, eerlijkheid en waarheidsliefde en nog talloze andere dingen. Maar haar vaak harde en strenge uitspraken hadden altijd een vriendelijke ondertoon en ze schonk alle kinderen een overvloed aan liefde en begrip, om nog maar te zwijgen van oprechte vriendschap. En het was die vriendschap die de meesten van hen levenslang zou bijblijven. Diep in haar had Emma er spijt van dat ze haar eigen kinderen, toen die nog jong en kneedbaar waren, zo had verwaarloosd. Nu wilde ze dat haar kleinkinderen profijt zouden trekken van de fouten die zij in het verleden had gemaakt, en als haar achterneefjes en -nichtjes en de kleinkinderen van haar beste vrienden daar wat van meekregen, wel, zoveel te beter.


    Maar van al de jaren die ze in die hoge oude villa op de rotsen hadden doorgebracht, had die eerste lente van 1952 het meeste voor Paula betekend, die zou ze nooit vergeten. Want in dat jaar werd ze zich bewust van haar verbondenheid met de natuur en haar allesoverheersend verlangen - de dwingende behoefte - om iets te laten groeien.


    Op een winderige middag in april liep ze de tuin in met de kleine Emily op wie ze die dag moest passen. Paula's oplettende jonge ogen dwaalden rond en namen alles aandachtig op. De jongens hadden het onkruid gewied, de heggen gesnoeid en de gazons zo keurig gemaaid, dat ze wel groene tapijten leken die zich tot aan de hoge stenen muur uitstrekten. De lap grond achter het huis was nu onberispelijk netjes - en absoluut karakterloos.


    Op dat moment realiseerde Paula zich plotseling hoe de tuin eruit zou kunnen zien als hij behoorlijk aangelegd was. Haar kinderlijke fantasie toverde haar zomaar ineens een beeld voor ogen van allerlei composities en vormen en kleuren... de mooiste kleuren roze en lila, vlammend rood en blauw, sprankelend geel, warme amberkleuren, oranje en goudgeel en koel, helder wit. In haar verbeelding zag ze prachtige combinaties van bloemen en struiken... stevige rododendrons met fraai gevormde bloemen en donker glanzende bladeren... bleke, wasachtige pioenen... brede azalea's vol kleurige bloempjes... massa's statig vingerhoedskruid naast fleurige tulpen en narcissen... en knusjes dicht bij de grond driekleurige en paarse viooltjes en sleutelbloemen gerangschikt in sierlijke bedden.


    En terwijl ze dit alles in haar verbeelding zag wist ze wat ze ging doen. Ze wilde een mooie tuin aanleggen - een tuin voor oma. Een tuin met alle mogelijke soorten bloemen erin - behalve rozen natuurlijk. Om de een of andere onnaspeurlijke reden had haar grootmoeder een gruwelijke hekel aan rozen, ze zei altijd dat ze de geur onaangenaam vond, dat ze er misselijk van werd en dat ze ze daarom niet in haar huizen en tuinen kon velen.


    Paula vloog het huis weer binnen, met een kleur van opwinding en schitterende ogen. Ze greep haar spaarpot en begon hem ongeduldig met een schaar open te wringen.


    De penny's en shillings rolden alle kanten uit en Emily riep verontwaardigd: 'Jij krijgt vast heel erg straf als oma merkt dat je je nieuwe spaarpot kapot hebt gemaakt en de centjes gestolen.'


    Paula schudde haar hoofd. 'Nee, hoor. En ik steel niet. Het is allemaal mijn eigen geld. Opgespaard zakgeld.' Gewapend met haar kapitaal en met Emily op haar hielen ving Paula de tocht naar het stadje aan.


    Eenmaal in Scarborough werd Emily stierlijk vervelend en Paula had al lang spijt dat ze haar meegenomen had. Bij de viskraam zeurde ze om mosselen en kokkels, toen ze een café zag wilde ze limonade drinken. En toen ze haar zin niet kreeg stampte ze van woede en riep dat ze honger en dorst had.


    'Daar geloof ik niets van,' zei Paula streng. 'We hebben pas gegeten. En jij hebt zitten buffelen als een bouwvakker. Als je zo doorgaat ga je iedere dag meer op een dik, vet varkentje lijken.' Paula liep door en Emily bleef nog even staan mokken. Toen gilde ze: 'Gemenerik!' en holde haar nicht op een sukkeldrafje achterna.


    Paula keek even om en zei: 'Jij hebt vast een lintworm.'


    Het kwam er zo hard en zo onverwacht uit dat Emily weer bleef staan. Maar de gedachte aan een grote worm die binnenin haar rondkroop joeg haar blijkbaar zo'n angst aan dat ze ineens zo hard ze kon weer achter Paula aan rende en luidkeels krijste: 'Nietwaar! Ik heb geen worm! Nee!' Ze moest even adem scheppen en hijgde: 'Nee toch, Paula? Zeg nou dat ik geen worm heb. Of wel? Kan oma hem dan uit me vissen?'


    'O, doe toch niet zo stom,' snauwde Paula, die steeds bozer werd. Ze had wel wat anders aan haar hoofd, ze moest uitkijken naar een winkel die bollen en planten verkocht.


    'Ik ben misselijk, Paula. Ik moet spugen!'


    'Dat komt van al die broodpudding.'


    'Nee,' jammerde Emily. 'Dat komt omdat ik aan die worm moet denken en ik moet écht spugen!' Ze was spierwit geworden en had dikke tranen in haar ogen.


    Paula kreeg opeens medelijden met haar. Ze hield veel van het kleintje en ze was zelden onaardig tegen haar. Ze legde haar arm om de schokkende schoudertjes van het vijfjarig meisje en streelde de zachte blonde haartjes. 'Stil maar, lieverd, niet huilen. Je hebt helemaal geen lintworm, vast niet. Hand op m'n hart en kop d'r af.'


    Emily hield op met huilen en zocht in de zak van haar vestje naar een zakdoek. Ze snoot heel hard haar neus, legde haar hand vol vertrouwen in die van Paula en liep zoet met haar mee. Maar toen ze op de boulevard langs de vele wonderlijke winkeltjes liepen begon ze toch nog eens, schuchter fluisterend: 'Maar als ik er nu wel een heb? Wat moet ik dan doen aan die...?'


    'En nou hou je op met dat gezeur over die worm, naar kind!' riep Paula, opnieuw ongeduldig. 'Weet je wat jij bent, Emily Barkstone, een lastpost. Een vreselijke lastpost. Als je niet gauw je mond houdt, laat ik je hier midden op straat staan.'


    'Maar je zegt altijd dat ik je lievelingetje ben,' zei Emily verbijsterd. 'Ben ik dan je lieve lastpost?' Ze moest hard lopen om Paula bij te houden en keek verlangend op naar haar oudere nichtje, waar ze zo dol op was.


    Paula schoot in de lach. Ze trok het mollige ding in haar armen en knuffelde het. 'Ja, jij bent mijn allerliefste lastpost, appelbol. En omdat je een grote meid bent en niet meer zeurt zal ik jou eens een geheimpje vertellen.'


    Emily voelde zich zo gevleid dat ze ophield met huilen en Paula met grote ogen aankeek. 'Wat voor geheim?'


    'Ik ga een hele mooie tuin voor oma maken. Daarom zijn we naar Scarborough gegaan, om zaad te kopen en nog andere dingen die ik nodig heb. Maar je mag niets tegen haar zeggen hoor. Het is een heel groot geheim.'


    Emily vond het prachtig. Het eerstvolgende half uur hield Paula, terwijl ze van de ene bloemenwinkel naar de andere gingen, haar aandacht gevangen met verhalen over de prachtige bloemen die er binnenkort in de tuin zouden staan. Ze was zo verheerlijkt dat ze bij zo'n grote-kinderen-plan werd betrokken, dat de lintworm spoedig vergeten was.


    Langzaam en met de uiterste zorg zocht Paula haar grootmoeders lievelingsbloemen uit en deed haar aankopen. Eindelijk verlieten ze de laatste winkel met een mand boordevol bollen, zakjes zaad en tuincatalogi.


    Aan het einde van de straat gekomen keek Emily Paula aan en glimlachte als een zoet engeltje, met kuiltjes in haar ronde wangen. 'Mag ik nou naar de viskraam om kokkels?'


    'Emily! Nu ben je weer een lastpost! Kom, we gaan naar huis... het is al laat. We moeten opschieten.'


    Tegen de tijd dat de meisjes in Heron's Nest terug waren, waren ze weer de beste maatjes. Emily bood onmiddellijk aan te helpen, niet alleen om weer in de gunst te komen, maar ook omdat ze altijd naar Paula's liefde en goedkeuring hunkerde. Ze hurkte naast haar nichtje neer en gaf met haar schelle kinderstem allerlei ongevraagde adviezen. Nadat ze een poosje had gekeken zei Emily opeens: 'Jij hebt vast groene duimen, Paula.'


    'Dat heet groene vingers,' verbeterde Paula zonder van haar werk op te kijken. Ze wroette ijverig in de vette aarde en plantte vol zelfvertrouwen haar eerste bloemen, zonder er ook maar één moment aan te twijfelen dat alles zou opkomen en groeien en bloeien. Ze was juist bezig het tuingereedschap bijeen te ruimen toen Emily met een kreet van schrik opsprong.


    'O! O!' gilde Emily, terwijl ze stond te trappelen en heftig over haar rok veegde. 'O! O!'


    'Wat is er, malle meid? Zo meteen komt oma op je gegil af en dan is de tuin geen verrassing meer.'


    'Een worm! Kijk daar, bij je voet! Hij kroop over mijn rok. Bah! Zo'n kronkelende glibberd.' Emily was spierwit en trilde van top tot teen.


    En toen kreeg Paula voor de tweede keer die dag een idee, dat ze meteen uitvoerde. Ze greep het plantenschepje en hakte de worm pardoes in tweeën. Ze schepte er aarde overheen en keek Emily met een triomfantelijke lach aan. 'Dat was natuurlijk jouw lintworm. Ik denk dat hij uit zichzelf bij je weg is gegaan. En ik heb hem doodgemaakt, dus nu is alles in orde.'


    Paula nam het kistje tuingereedschap op en wenkte Emily haar te volgen. Maar bij de tuinschuur gekomen bleef ze plotseling staan en zei: 'Ik zou maar niets over die worm tegen oma zeggen, anders geeft ze je misschien een vies drankje om te zorgen dat je er niet weer een krijgt.'


    De gedachte alleen al deed Emily huiveren.


    Toen ze in de zomer van dat jaar terugkwamen in de villa bij de zee sprongen ze haast een gat in de lucht bij het zien van de tuin in volle bloei. Bijna alles wat Paula had gezaaid was opgekomen en de talloze soorten bloemen verluchtten de donkere aarde met een weelde aan kleuren.


    Emma was echt ontroerd toen de meisjes haar die eerste dag op Heron's Nest mee naar de tuin namen en haar alles lieten zien wat Paula had geplant, terwijl ze met verwachtingsvol geheven gezichtjes op haar reactie wachtten. Emily vertelde haar alles over hun tocht naar Scarborough, maar ze repte met geen woord over wormen. Emma had wel iets van hun kleine expeditie op die zaterdag gemerkt, maar ze deed net of ze erg verrast was. Ze prees hun knapheid en omdat ze Paula's talent voor tuinieren herkende, moedigde ze haar aan zich verder in die hobby te bekwamen.


    En zo was Paula's lange en hartstochtelijke liefdesrelatie met tuinieren dat jaar begonnen. Vanaf die dag was ze altijd blijven wieden, schoffelen, planten en snoeien.


    Met Emma's toestemming legde ze moes- en kruidentuinen aan op haar grootmoeders landgoed in Yorkshire en later ook de nu beroemde Rododendronlaan. Die laan was het resultaat van jarenlang overleggen, aanleggen en cultiveren, hij was een voorbeeld van Paula's wil om uit te munten in alles wat ze deed, en in dit geval een spectaculair voorbeeld bovendien.


    Maar van al de tuinen die Paula had gecreëerd bleef die op Heron's Nest haar het liefst.


    Ze moest er deze middag, zeventien jaar later, ook weer aan denken. Ze kwam overeind, rekte zich, trok haar tuinhandschoenen uit en ging een paar passen terug om de rotstuin te bekijken.


    Het begint eindelijk iets te worden, dacht ze. Het opknappen van Edwin Fairleys tuin schonk haar evenveel voldoening als haar eerste tuin had gedaan. Jim had dit huis in Harrogate, Long Meadow genaamd, na de dood van Edwin geërfd. En Paula was hier na haar huwelijk, nu bijna een jaar geleden, komen wonen. Ofschoon het een degelijk, goed onderhouden huis was, moest het nodig verbouwd en opnieuw gemeubileerd worden. De grote tuin die erbij hoorde was goed verzorgd, maar hopeloos saai en kleurloos omdat er nergens meer bloemen of bloeiende struiken stonden. Paula had dat meteen gezien en haar vingers hadden gejeukt om eraan te beginnen. Maar het huis moest voorgaan. Toch lukte het haar zowel huis als tuin tegelijkertijd aan te pakken en beide een nieuw en fris aanzien te geven.


    Ze keek naar de borders vol vaste planten en kwam tot de conclusie dat haar gezwoeg van de laatste elf maanden niet voor niets was geweest.


    De tuin was haar eigen wereld, waar ze kon ontsnappen aan haar persoonlijke en zakelijke problemen en zich steeds opnieuw geestelijk opladen.


    Een poosje, althans. Ze had de laatste paar uur niet meer aan hun ruzie van de vorige avond gedacht, maar nu kwam de herinnering aan de boze woorden terug. Het probleem was dat Jim zo koppig kon zijn. Maar zijzelf ook en vaak tot haar eigen ergernis. Het gekke was dat ze voor hun huwelijk nooit verschil van mening hadden gehad en nooit echte ruzies voor het probleem Edwina aan de orde kwam. Over haar vlogen ze elkaar telkens weer in de haren. Zij had een gloeiende hekel aan haar tante, Jim mocht haar graag lijden. Daar lag het probleem.


    Toen schoot Paula opeens iets te binnen wat haar grootmoeder vorig jaar had gezegd, kort voor haar huwelijk. De vol liefde gesproken woorden weerklonken plotseling duidelijk in haar brein.


    'De liefde is een handvol zaad, het huwelijk de tuin,' had Emma zacht gezegd. 'En een huwelijk eist, net als je tuinen, een volledige inzet, Paula, hard werken en veel liefde en zorg. Wied het onkruid onverbiddelijk weg. Roei het uit voor het diep kan wortelen. Werk op dezelfde manier aan je huwelijk als je aan je tuinen werkt en alles zal goed gaan. Bedenk dat een huwelijk een even constante inzet vereist, als je wilt dat het gedijt...'


    Wijze woorden, dacht Paula. Hun ruzie was ook zoiets als onkruid. Dus moest ze het uitroeien. Onmiddellijk. Uittrekken voor het wortel kon schieten. En de enige manier om dat te doen was hun meningsverschillen over Edwina uit de weg ruimen.


    Paula glimlachte stil. Ze voelde zich ineens een stuk beter. Ze trok haar modderige rubberlaarzen uit, deed haar schoenen aan en ging het huis binnen. Ze hield van Jim. Hij hield van haar. Dat was het enige dat erop aankwam. Ze voelde zich helemaal opgefleurd toen ze de trap oprende naar de babykamer en hun kinderen.
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    Nora, het kindermeisje dat de Fairley-tweeling verzorgde, zat in een schommelstoel in de kinderkamer te naaien. Toen Paula's lachend gezicht om de deur keek bracht ze haar vinger naar haar lippen en maakte een zacht ssst-geluid.


    Paula knikte begrijpend en zei geluidloos: 'Ik kom straks terug. Even een bad nemen.'


    Na een kwartier languit in een warm bad te hebben gelegen voelde Paula zich helemaal verkwikt. Maar terwijl ze zich stevig afdroogde, moest ze erkennen dat, ofschoon het warme water haar vermoeide lichaam had ontspannen, dit zalig gevoel van welbehagen voortkwam uit het besluit dat ze daarstraks in de tuin had genomen, om wat meer begrip op te brengen voor Jims gevoelens jegens Edwina. Dat was het verstandigste dat ze kon doen, dat zag ze nu duidelijk in. Een harde opstelling zou funest zijn. Ze moest er gewoon boven staan, net als oma onder dergelijke omstandigheden zou doen. Haar grootmoeder was nooit kleinzielig en zij wilde haar uiterste best doen om net zo'n hoogstaande vrouw te worden.


    Paula schoot een badjas aan en ging de slaapkamer binnen. Het was een ruim vertrek met een hoog plafond en een erker die op de tuin uitkeek en het zag er nu heel anders uit dan in de dagen van Edwin Fairley. De eerste keer dat Paula deze kamer had gezien had ze moedeloos naar het donkerblauwe veloutébehang gestaard en naar het zware, mahoniehouten meubilair, dat dicht opeengepakt stond. De slaapkamer was al net als de rest van het huis, een kitscherig aandenken aan een voorbije tijd. Alle kamers waren ouderwets, donker, saai en somber. Ze had het een akelig huis gevonden, met die duffe, schemerige kamers, die ouderwetse meubelen, de zware, met franje versierde gordijnen en lelijke lampen.


    Maar Jim had er met alle geweld willen wonen en hij had haar carte blanche gegeven om het hele huis te renoveren en naar haar eigen smaak in te richten. Het opknappen van het huis was een huwelijkscadeau van haar ouders geweest; haar moeder had haar geholpen een heel nieuw interieur te creëren en was daarbij zo efficiënt, doortastend en snel te werk gegaan, dat zelfs Emma verbaasd en lichtelijk geamuseerd was geweest over hun kordaatheid. Ze hadden bijna alles weggedaan, op een paar mooie meubelstukken na, waaronder Edwins schrijftafel, een Venetiaanse spiegel en een Franse boerenkast van blank eikehout, evenals verscheidene waardevolle schilderijen. De lichte pastelkleuren die Daisy en zij voor de kamers kozen deden het huis lichter en ruimer lijken. Mooie stoffen, porseleinen en jade lampen, en de aardige antieke spullen die haar moeder op de kop had getikt verleenden het geheel charme, levendigheid, een onopdringerige élégance en comfort.


    De donkerblauwe slaapkamer werd veranderd in een boudoir met veel geel, wit, rose en lichtgroen, kleuren die terugkeerden in het gebloemde behang en de bijpassende stoffen en de Chinese lampen. Ofschoon Jim verkondigd had dat hij een wit vast tapijt vreselijk onpraktisch vond, had hij later erkend dat de kamer erg mooi was en buitengewoon smaakvol. En tot Paula's opluchting was hij ook ingenomen geweest met de rest van het huis.


    Ook vanmiddag was de kamer weer zo heerlijk zonnig en rustgevend toen ze voor haar toilettafel ging zitten, die in de grote, halfronde erker was geplaatst. Ze borstelde haar haar en begon zich op te maken. Haar gedachten gingen naar haar grootmoeder. Wat had ze er bij de doop weer beeldig uitgezien, zo charmant en gracieus, en bovendien zo vitaal en fit dat naast haar iedereen verbleekte. Dat had Jim trouwens ook gezegd toen ze zaterdagavond samen in de Red Lion in South Stainley dineerden. En daarna was hij weer een paar minuten in zo'n eigenaardig zwijgen vervallen en ze had geweten dat hij aan zijn grootvader dacht.


    Paula legde haar lipstick neer en staarde in de verte, denkend aan de avond dat Jim haar voor het eerst mee naar dit huis had genomen om kennis te maken met sir Edwin Fairley.


    In gedachten zag ze het hele tafereel weer duidelijk voor zich.


    Hij had in de kleine, donker gelambrizeerde bibliotheek bij het vuur zitten doezelen en toen hij hen aan hoorde komen was hij opgestaan en hen warm glimlachend, met uitgestoken hand tegemoet gekomen, een broze, witharige oude man, innemend en hoffelijk. Toen hij bijna bij hen was en haar wat duidelijker onderscheidde in de schemerig verlichte kamer, had hij even gewankeld. Zijn gezicht kreeg een geschrokken uitdrukking en toen Jim hen aan elkaar voorstelde had hij haar aangekeken of hij een geest zag. En dat had hij eigenlijk ook. Hij had in haar een afspiegeling van Emma gezien, ofschoon Jim en zij dat toen niet begrepen hadden. Maar hij had de gelijkenis waarschijnlijk aan het toeval toegeschreven, want hij had zich meteen hersteld. Toen ze daarna iets dronken had hij gevraagd wat ze deed en ze had gezegd dat ze voor haar grootmoeder werkte, voor Emma Harte, net als Jim, maar dat haar werkkring de warenhuizen betrof. Hij was met een schok rechtop gaan zitten, had een verbaasde kreet onderdrukt en haar aandachtiger aangekeken. Zijn ogen werden levendig van nieuwsgierigheid en interesse. Hij had haar allerlei vragen over haar ouders en haar leven gesteld en ze had hem openhartig geantwoord. Hij had geknikt en geglimlacht en haar hand gestreeld en gezegd dat ze een lieve jonge vrouw was en dat hij het van harte met de keuze van zijn kleinzoon eens was. Ze had hem na die eerste keer nog diverse malen ontmoet en hij was haar altijd hartelijk tegemoet getreden en kennelijk blij geweest dat ze kwam. Toen zij en Jim het hadden uitgemaakt scheen hij ontroostbaar te zijn geweest en erg van streek, zoals Jim haar later had verteld.


    Sir Edwin was gestorven voor ze zich weer met elkaar hadden verzoend en waren getrouwd, met Emma's zegen.


    En toen Paula op de hoogte kwam van de oude geschiedenis van Emma en Edwin en deze eindelijk niet langer als pijnlijk familiegeheim verzwegen werd, was ze haar grootmoeder van alles over Edwin gaan vragen.


    Emma die tot nu toe erg terughoudend was geweest over bepaalde aspecten van haar jonge jaren, was plotseling mededeelzaam en verrassend openhartig geworden. Ze had Paula verteld hoe ze verliefd was geworden op Edwin toen ze nog als dienstmeisje op Fairley werkte, hoe ze zich tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld toen hun beider moeders gestorven waren. Ze vertelde van de heidevelden en de grot waarin ze voor het noodweer hadden geschuild en waar Edwin haar had verleid. 'O, Edwin Fairley was heus geen slecht mens,' had oma gezegd, toen ze een paar weken geleden nog eens over dit alles praatten. 'Alleen heel, heel erg zwak, bang voor zijn vader en bovendien iemand met een bekrompen klassebewustzijn. Vanzelfsprekend. Dat was nu eenmaal zo in die tijd. Het is meer dan zestig jaar geleden, moet je denken. Toch heb ik vaak gewenst dat hij niet zo laf was geweest en toch iets had trachten te doen om me te helpen toen ik zijn kind verwachtte. Dan zou ik hem later misschien niet zo ontzettend hebben gehaat.'


    Emma had haar schouders opgehaald. 'Enfin, het is nu eenmaal zo gegaan en ik heb me er doorheen geslagen, nietwaar. Ik was zestien en verwachtte dus een buitenechtelijk kind, en omdat ik mijn vader niet te schande wilde maken ben ik weggelopen, naar Leeds. Naar Blackie. Hij was in die moeilijke tijd mijn enige vriend. En Laura natuurlijk, al waren die twee toen nog niet met elkaar getrouwd. Ik heb die baby gekregen en de rest weet je.'


    Paula had haar gevraagd waarom ze het kind Edwina had genoemd. 'Een eigenaardige, nogal ongelukkige verspreking,' had Emma met een droog lachje geantwoord. 'Toen ik niet nadacht. Of liever gezegd, toen ik aan Edwin dacht.'


    'Maar hoe hebt u zich in vredesnaam staande weten te houden, oma?' had Paula daarop gevraagd. Ze had tranen in haar ogen en haar hart deed pijn als ze aan de hopeloze situatie dacht die Emma moederziel alleen, berooid en zonder familie het hoofd had moeten bieden.


    'Ik had een paar ijzers in het vuur,' had Emma glimlachend geantwoord. 'En die hebben me erdoor geholpen.' Paula had haar gevraagd dat eens wat nader toe te lichten en Emma had gezegd: 'Tja, eens zien. Ik had mijn sterke karakter, fysiek uithoudingsvermogen, een beetje hersens, geen onaardig uiterlijk, en wat het allerbelangrijkste was, de onverzettelijke wil om te slagen. Plus een heleboel moed, nu ik eraan terugdenk. Maar dat is genoeg van mijn levensgeschiedenis voor vandaag.' En daarop had Emma het gesprek abrupt afgebroken.


    Het slaan van de klok verstoorde Paula's gedachtengang. Half vijf al. Ze mocht nu wel eens opschieten. Ze sprong op, ging naar haar kleerkast en haalde er een grijze flannel broek uit en een witte zijden overhemdblouse, die ze vlug aantrok. En haar stap was wilskrachtig toen ze over de bovengang naar de kinderkamer liep.


    Nora gluurde uit het piepkleine keukentje, vroeger een reusachtige kast, die Paula tot een babykeukentje had laten verbouwen. Ze had een zuigfles in de hand en zei: 'Ik wilde ze net de fles geven, mevrouw Fairley.'


    'Dan ben ik mooi op tijd om je te helpen, Nora.' Paula boog zich over de dichtstbijzijnde wieg. Tessa was klaarwakker, ze keek haar aan met ogen die even opvallend groen waren als die van haar overgrootmoeder en begon ineens te kirren en met haar dikke beentjes te trappelen. Paula nam haar dochtertje op, knuffelde haar en hield haar nog even tegen zich aan, terwijl haar hart ineenkromp van liefde. Toen ze het kleintje weer in de wieg legde zette het onmiddellijk een flinke keel op.


    Paula keek naar haar en zei met een stem waar een lach in doorklonk: 'Lieve help, wat ben je toch een herrieschoppertje. Maar in onze familie wordt niemand voorgetrokken, juffrouw Fairley. Je broertje heeft ook recht op een paar kusjes en een beetje aandacht.'


    Het leek wel of de baby haar verstond, want ze hield op met huilen.


    Paula ging naar het andere wiegje, waar Lorne haar ernstig aankeek. Ze haalde hem eruit en knuffelde hem net zo stevig als zijn zusje, waarbij ze dezelfde gevoelens van liefde en beschermingsdrang ervoer.


    'O, mijn schatje,' fluisterde ze tegen zijn wangetje, warm en nat van het kwijlen. 'Pappie heeft gelijk, je bent een lieverd.' Ze kuste Lorne, hield hem een eindje van zich af en zei met een brede glimlach: 'Maar je bent altijd zo doodernstig, Lorne. Ik vind je soms net een oud mannetje. Goeie genade, je hebt zulke wijze ogen en je kijkt me aan alsof er niets is dat je niet weet.'


    Paula liep naar het tweezitsbankje bij de ramen en ging zitten. Ze liet Lorne op haar knieën dansen en de baby scheen het wel leuk te vinden, want hij begon te kirren en te kwijlen en wuifde met zijn vuistjes alsof hij blij was te mogen leven.


    'Ik zal Lorne de fles wel geven, Nora, ik heb hem nu toch, dan kun jij voor zijn luidruchtige zuster zorgen,' zei Paula.


    'Goed, mevrouw Fairley,' glimlachte Nora en haalde Tessa uit haar wiegje. 'Ze is inderdaad een kleine deugniet en ze zal ons allemaal wel laten horen dat ze er is.'


    Terwijl ze de tweeling de fles gaven babbelden ze wat over de baby's en hun verzorging en Paula vertelde ook dat ze haar dagindeling en werkschema had aangepast aan de huidige dagindeling van de tweeling. 'Dan ben ik iedere dag vroeg thuis,' besloot ze, 'dus dan kan ik je helpen met voeden en baden. Helaas kan ik vanavond niet meehelpen ze in bad te doen, want we krijgen gasten voor het aperitief en daarna gaan we uit eten.'


    'Goed, mevrouw Fairley.' Nora legde Tessa rechtop tegen haar schouder en klopte haar op haar rug. Het kleintje boerde een paar keer heel hard.


    Paula moest er om lachen.


    Nora zei: 'Wat is het toch een kapoentje! Ze zal wel zorgen dat ze zich hoe dan ook laat horen. Maar het is een zoet kind en Lorne ook.'


    Paula knikte. 'Dat mogen we wel waarderen. Maar zowel mijn moeder als mijn grootmoeder denken dat Tessa de rebel van de familie wordt.' De gedachte deed haar glimlachen. Ze leunde in de kussens en keek naar Lorne, die tevreden zijn fles leegdronk. Wat heb ik toch veel om dankbaar voor te zijn, peinsde ze,... twee schattige, gezonde kinderen... oma en mijn ouders... een interessante baan en, het allerbelangrijkste, de liefste en beste man van de wereld. Ze verlangde opeens vol ongeduld naar Jims thuiskomst om hem te kunnen zeggen hoeveel ze van hem hield en hoeveel spijt ze had van hun malle ruzies over hun tante.


    


    'Ik ben blij dat alles goed gegaan is op je eerste dag, Emily, maar doe het wel een beetje kalm aan. Je stem klinkt ontzettend moe,' zei Paula. 'Neem alsjeblieft niet te veel hooi op je vork.' Ze leunde terug in haar stoel en trok de telefoon over de wit rieten schrijftafel naar zich toe.


    'Nee, daar pas ik wel voor op, hoor.' Emily's stem klonk ineens wat luider door de telefoon. 'Oma heeft me op het hart gedrukt om vooral geen overuren te maken. Maar alles bij Genret is zo interessant, en ik moet zoveel opnemen en leren. En Len Harvey is een reuze fijne vent, we kunnen het uitstekend vinden samen. Hij zegt dat we volgende maand waarschijnlijk naar Hong Kong gaan. Om in te kopen. Misschien gaan we ook nog naar China. Om zwijnsborstels te kopen.'


    Paula schoot in de lach. 'Waar heb je het nu over?'


    'Borstels. Gemaakt van varkenshaar. Dat zijn de beste, heb ik begrepen. Paula... ik kijk hier mijn ogen uit. Ik had me nooit gerealiseerd dat we zoveel uit het buitenland haalden. Genret is de grootste importfirma van Engeland. Nou ja, een van de grootste. We importeren werkelijk alles... valse wimpers, pruiken, cosmetica, zijde en satijn, potten en pannen...'


    'En zwijnsborstels,' plaagde Paula. 'Ja, dat wist ik wel, Emily en volgens mij ben jij geknipt voor dat bedrijf. Je krijgt een grote verantwoordelijkheid -maar die kun je wel aan. Om je de waarheid te zeggen, Appelbol, ik mis je nu al, en je bent nog maar één dag weg.'


    'Ik voel het net zo. Ik zal de samenwerking met jou ook missen. Maar we verdwijnen niet uit elkaars leven, zo erg is het ook weer niet. Waarom noemde je me daarnet weer Appelbol? Dat heb je in jaren niet gedaan.'


    Paula glimlachte in de hoorn. 'Ik heb vanmiddag in de rotstuin gewerkt, die ik hier bezig ben aan te leggen, en toen moest ik aldoor denken aan de eerste tuin die ik aanlegde... op Heron's Nest. Herinner jij je die dag nog dat ik je mee naar Scarborough...'


    'Die vergeet ik mijn hele leven niet. Ik ben sindsdien altijd doodsbang voor wormen gebleven,' onderbrak Emily haar lachend. 'En ik was toen een echte appelbol, he? Zo rond als een tonnetje.'


    'Maar nu niet meer, kleintje. Zeg, heb je zin om vanavond met ons uit eten te gaan? Bij Granby... althans, ik geloof dat Jim ons daar mee naar toe wil nemen.'


    'Het lijkt me erg leuk, maar ik kan helaas niet. En wie zijn ons?'


    'Sally, Anthony en tante Edwina.'


    'O god, ik benijd je niet, Paula,' kreunde Emily. 'Als ik kon kwam ik zeker, alleen al om jou morele steun te geven. Maar...' Ze hield op en giechelde. 'Ik heb een heel bijzondere afspraak.'


    'Oei! Met wie?'


    'Mijn geheime geliefde.'


    'En wie is dat?' informeerde Paula nieuwsgierig.


    'Als ik dat vertelde zou hij geen geheime liefde meer zijn,' antwoordde ze geheimzinnig. 'Hij is heel erg lief en heel erg knap,"en als het iets wordt - als het iets wordt - ben jij de eerste die het hoort.' Haar zin eindigde in een lach.


    'Ken ik hem?' viste Paula, die nog altijd een beschermende houding tegen Emily aannam.


    'Nee, ik laat verder niets over hem los,' zei Emily, en veranderde haastig van onderwerp met de vraag: 'Tussen twee haakjes, waarom is oma vanmiddag naar Londen gegaan?'


    'Ze zei iets over kleren kopen voor haar grote reis met Blackie. Hoezo?'


    'Dat zei ze tegen mij namelijk ook, maar ik dacht toch dat er een andere reden was. En ze vertelt jou altijd alles.'


    'Welke andere reden zou er kunnen zijn?' vroeg Paula verbluft.


    'Tja... ze wipte daarstraks even bij me binnen en toen keek ze of ze op het oorlogspad ging. Je kent die gezichtsuitdrukking van haar wel, als ze de strijd gaat aanbinden. Onverbiddelijk is het beste woord om het te beschrijven.'


    Paula dacht even na. Ze staarde de tuin in, een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen. 'Ik weet haast wel zeker dat ze niet voor zaken naar Londen is, Emily,' zei ze na een korte stilte. 'Bovendien zou je onderhand toch moeten weten dat oma er altijd onverbiddelijk uitziet. Dat is haar gewone gezicht geworden. En ze had waarschijnlijk haast. Vader en moeder zouden met haar terugreizen en ze wilde hun natuurlijk niet laten wachten. En ik weet dat ze haar garderobe zo gauw mogelijk in orde wilde hebben. Ze vertelde me gisteren nog dat ze allerlei verschillende klimaten aandoen en minstens drie maanden wegblijven. Laten we eerlijk zijn, Emily, dan heeft het heel wat in voor je de juiste spullen bij elkaar hebt.'


    'Misschien heb je gelijk,' beaamde Emily, nog niet geheel overtuigd. 'Ze verheugt zich geweldig op die reis, Paula. Ze heeft het hele weekend over niets anders gepraat.'


    'Het zal haar goed doen. Ze heeft in geen jaren een echte vakantie gehad. En ze popelt van verlangen om naar Philip te gaan. Maar van mijn broer gesproken, Appelbol, toen hij zaterdag uit Sydney belde heb ik hem beloofd dat ik hem vandaag een lange brief zou schrijven met het hele verslag van de doop. Dus ik hang op, want die brief moet af zijn voor Jim thuiskomt.'


    'Ik begrijp het. Bedankt voor het bellen, Paula, en ik zie je van de week nog wel. Groetjes aan Philip. Dag.'


    Meteen nadat Paula de hoorn had neergelegd begon ze haar brief aan Philip. Ze schreef hem alles over de kerkelijke plechtigheid, over de ontvangst en verder nieuwtjes over de hele familie en hun wederzijdse vrienden, de O'Neills en de Kallinski's.


    Toen ze drie kantjes met haar regelmatig, klein schrift had gevuld keek ze op. Philip en zij waren altijd erg aan elkaar verknocht geweest en ze miste hem. Ze wist dat hij haar ook miste, en hun ouders en oma ook, en dat hij soms vreselijk heimwee naar Engeland had. Maar Dunoon, hun schapenfokkerij in New South Wales had sinds zijn jeugd zijn verbeelding sterk aangesproken en ze geloofde dat hij zijn hart er nu helemaal aan verpand had. Buitendien was het beheren van hun uitgestrekte Australische bezittingen die hun grootvader, Paul McGill, Emma nagelaten had, een geweldige uitdaging voor hem. Ze wist dat Philip helemaal in zijn werk opging, hij was het afgelopen jaar echt geacclimatiseerd en een nuttig en gevuld leven gaan opbouwen. Ze maakte de brief af, adresseerde hem, stopte hem in een envelop en liep toen naar het andere einde van de tuinkamer. Er waren wat bloempjes van een azalea gevallen, ze raapte ze op, gooide ze in een asbak en keek rond, terwijl ze zich afvroeg of ze hier de drankjes zou serveren of in de salon.


    Ofschoon Paula de tuinkamer als haar eigen domein beschouwde, hadden ze hem de laatste tijd meer en meer voor algemeen gebruik benut. Jim zat er tegenwoordig vaak te lezen en de meeste van hun gasten richtten er automatisch hun schreden heen. De tuinkamer was eigenlijk een serre zoals die in de tweede helft van de negentiende eeuw aan bijna alle Victoriaanse huizen werden gebouwd. Voor Paula was hij, evenals de tuin, een van de weinige aantrekkelijkheden van Long Meadow. Hij was in gotische stijl gebouwd en ze had hem vol gezet met tropische planten, kleine boompjes en exotische orchideeën, plus een aantal bloeiende struiken. De dennegroene vloerbedekking en de wit-met-groene cretonne die ze voor de witte rieten meubelen had gekozen schiepen een koele, kalmerende ambiance, waardoor de serre over scheen te gaan in de tuin achter de glazen wanden. Sedert Paula hem opnieuw had ingericht diende de serre als extra zitkamer en tevens als haar werkkamer in de verkwikkende omgeving van een tuin die het hele jaar in bloei stond.


    De rinkelende telefoon riep haar terug naar haar schrijftafel, waar ze met een opgewekt: 'Hallo?' de hoorn opnam.


    'En hoe is het met ons moedertje?' klonk Miranda O'Neills prettige, zangerige stem.


    'Prima, Merry, en met jou?'


    'Ik ben doodop. Ik heb de hele dag gezwoegd en gesappeld, en gisteren ben ik de hele dag op kantoor geweest om mijn idee voor de Harte-boetieks in onze hotels uit te werken. Maar ik geloof dat ik nu een paar zeer uitvoerbare plannen opgezet heb. Ik zal ze morgen aan vader laten zien en dan kunnen wij het later in de week nog eens doorspreken, als je tijd hebt.'


    'Natuurlijk en ik moet zeggen, je bent geweldig vlug en ijverig geweest.'


    'Dank je. Tante Emma was erg enthousiast toen ik er zaterdag met haar over sprak, en ik wilde geen tijd verliezen. Tijd is geld, zoals je grootmoeder altijd zegt, en buitendien moeten de boetieks op de bouwtekeningen komen te staan en daar wordt zeer binnenkort aan begonnen.'


    'Ja, het tijdselement speelt hier natuurlijk een grote rol, vanwege je bouw- en renovatieprogramma, dat begijp ik. Zullen we dan maar meteen afspreken voor woensdag? Twee uur?'


    'Prima. In mijn kantoor.' Miranda grinnikte en vervolgde: 'Vind je het niet enig dat tante Emma en grootpa samen op wereldreis gaan? Wij zijn gewoon opgetogen.'


    'Wij ook... het zal ze allebei goed doen.'


    'Je had hem moeten zien vanmorgen,' zei Miranda. 'Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik hem vanmorgen voor dag en dauw op de zaak zag komen. Hij was er in geen maanden geweest. En nu zat hij achter zijn bureau te telefoneren en zich druk te maken en die arme ouwe secretaresse van hem op stang te jagen. Hij zei aldoor tegen haar: "Eerste Klas, Eerste Klas, met alles d'r op en d'r an, Gertie! Het moet een super de luxe reis worden." Hij is helemaal opgefleurd nu tante Emma met hem mee wil. Niet dat hij eerst in een hoekje zat te kniezen, o nee, hij is altijd even vitaal en bruisend. Maar toen ik over mijn boetieks begon werd hij spinnijdig. Hij begon tegen me te bulderen dat ik Emma erbuiten moest houden en dat hij niet wilde dat ik met mijn prulzaakjes zijn plan met een grote P in het honderd stuurde. Het kostte me heel wat moeite om hem te kalmeren.'


    'Hoe heb je het voor elkaar gekregen?' vroeg Paula, in stilte lachend, trachtend zich een woedende Blackie voor te stellen, wat niet gemakkelijk was. 'Toen ik er eindelijk een woord tussen kon krijgen zei ik gauw dat ik tante Emma er niet bij nodig had, dat jij en ik dit samen opzetten en dat wij het uitstekend af konden zonder zijn of haar hulp. Toen begon hij te stralen en zei dat ik zijn lieve, flinke meid was, maar dat ik hem de eerstkomende dagen niet voor de voeten moest lopen omdat hij het ontzettend druk had. Je zou haast denken dat ze op huwelijksreis gingen.'


    'Nou, hij heeft haar de ring gegeven, dat weet je, hè Merry.'


    'Ja, schattig gewoon. Het is toch zo'n lief stel oudjes, vind je niet?'


    Paula barstte in lachen uit. 'Ik zou mijn grootmoeder en jouw grootvader niet graag omschrijven als lieve oudjes. Eerder als zevenklappers. En was jij het niet die laatst nog zei dat ze onverbeterlijk waren zodra ze met zijn tweeën zijn?'


    Merry way zo netjes om met Paula mee te lachen en ze erkende: 'Ja, je hebt gelijk. En tussen twee haakjes, van tante Emma gesproken, ik pieker me al dagen suf wat ik haar voor haar tachtigste verjaardag moet geven. Weet jij iets?'


    'Laat me niet lachen! We zitten allemaal met hetzelfde probleem. Vader en moeder hadden het er vanmiddag aan de lunch ook nog over. En Emily zeurt me ook al om mijn hoofd of ik soms iets weet. Maar ik heb geen flauw idee, net als jij en alle anderen.'


    'Enfin, woensdag spreken we elkaar verder,' zei Merry. 'Ik moet gaan, mijn vader wacht op me. We moeten mijn ontwerpen voor de perscommuniqués doornemen - over de aankoop van het hotel in New York. Ik hoop vurig dat hij er één van goedkeurt, anders zit ik tot middernacht aan mijn bureau. Niet dat dat zoiets bijzonders is,' mopperde Miranda. 'Ik ben tegenwoordig een echte werkezel. Geen wonder dat ik helemaal geen privé-leven meer heb.' 'Ik heb Emily net gezegd dat ze het wat kalm aan moet doen bij Genret. Dat moest jij ook maar doen, Merry,' waarschuwde Paula.


    'Dat moet jij nodig zeggen,' diende Miranda haar met een holle lach van repliek.
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    Aangezien de serre op de marmeren hal uitkwam, hoorde Paula Jim het huis binnenkomen. Ze stond bij een kwijnende hortensia waar ze net een geel blaadje afgeplukt had en keerde zich met een blij, verwachtingsvol gezicht naar de deur.


    'Dag, lieveling,' zei ze, toen hij de twee treedjes afkwam, en ze liep vlug naar hem toe.


    'Hallo,' antwoordde hij.


    Ze ontmoetten elkaar halverwege het vertrek. Hij kuste haar vluchtig en liet zich zonder verder iets te zeggen in een stoel zakken.


    Paula keek hem bevreemd aan. Zijn stem klonk zo lusteloos en zijn kus was zo lauw, dat ze meteen begreep dat hij zichzelf niet was. Ze vroeg dan ook: 'Is er iets, Jim?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Alleen moe,' zei hij met dat nietszeggende, afwerende glimlachje dat ze al zo goed kende. 'Op Harrogate Road was een ongeluk gebeurd en dat gaf een enorme vertraging; er was een eindeloze file en we gingen kilometers lang maar met een slakkegangetje vooruit. Stomvervelend... slaapverwekkend.'


    'Wat naar voor je. Dat kon er nog net bij. Ik zal je een drankje inschenken,' bood ze aan, niet helemaal voldaan over zijn verklaring, maar vastbesloten niet verder aan te dringen.


    'Prima idee,' zei hij wat opgewekter. 'Een gin-tonic zal me goed doen.'


    'Ik zal even wat ijs halen.' Ze was al op weg naar de deur.


    'Bel Meg toch. Laat die het maar brengen.' Hij fronste. 'Of is de bel soms kapot?'


    'Nee,' zei ze over haar schouder, met een voet al op het trapje, 'maar ik kan vlugger zelf gaan.'


    'Ik vraag me wel eens af waarvoor wij eigenlijk een dienstbode hebben,' zei hij, terwijl hij met een wrevelige blik in zijn lichte, grijs-blauwe ogen naar haar opkeek.


    De kritiek in zijn stem en zijn houding ontging haar niet, maar ze antwoordde gelijkmoedig: 'Meg heeft het ontzettend druk op het moment en oma heeft ons trouwens altijd voorgehouden dat we niet voor alle wissewasjes het personeel moeten optrommelen.' Zonder op zijn antwoord te wachten liep ze de hal in, maar ze hoorde nog net zijn ontstemde zucht. Misschien is het alleen vermoeidheid, na een zware dag op de krant, de vervelende rit naar huis, plus het drukke weekend, dacht Paula, in een poging zichzelf te overtuigen dat dit inderdaad de redenen voor zijn geprikkelde stemming waren. Hij was maar zelden humeurig, tenminste niet zoals nu.


    In de keuken keek Meg op van haar werk en vroeg, op het zilveren blad wijzend: 'Denkt u dat ik genoeg canapés heb gemaakt, mevrouw?'


    'Ja, meer dan genoeg, Meg, en ze zien er verrukkelijk uit. Dank je. Wil je het ijsemmertje even voor me vullen?' Paula gooide het hortensiablad, dat ze nog steeds in haar hand had, weg en waste bij de gootsteen haar handen.


    Toen Paula met het ijs in de tuinkamer terugkwam stond Jim naar buiten te staren. Ze zag alleen zijn profiel maar de stuurse trek om zijn mond ontging haar niet en toen hij zich naar haar toe wendde stonden zijn ogen afwezig. Allerlei vragen lagen haar op de lippen, maar ze drong ze terug en liep rechtdoor naar de tafel met flessen en glazen. Terwijl ze zijn gin-tonic inschonk vroeg ze zonder zich om te draaien: 'Ik had gedacht dat we hier straks maar een aperitief moesten drinken. Of zit jij liever in de salon?'


    'Het blijft mij hetzelfde,' antwoordde hij onverschillig.


    Zich inspannend om zo gewoon mogelijk te doen, vroeg ze verder: 'Heb je een tafel bij Granby gereserveerd, Jim?'


    'Ja. Voor halfnegen. Anthony belde vanmiddag dat ze pas om kwart over zeven hier kunnen zijn. Dus we hebben nog een uur om op verhaal te komen.'


    'Ja.'


    Ze begon ongerust te worden. Hij deed vreemd, geen twijfel aan. Zou hij nog steeds over die ruzie van gisteravond piekeren? Zou die hem soms dwarszitten? Maar waarom? Hij had zijn zin gekregen en vanmorgen aan het ontbijt was hij toch spraakzaam en gezellig geweest. Maar ze nam zich voor om erachter te komen wat hem scheelde. Ze besloot ook een wodka-tonic te nemen, ofschoon ze maar zelden een borrel dronk.


    Jim knapte zienderogen op van zijn drankje. Hij stak een sigaret op en vroeg terloops: 'Nog iemand gesproken vandaag?'


    'Ja, Merry, Emily en oma natuurlijk. Ze belde vanmorgen net nadat jij weg was om te zeggen dat ze een paar dagen naar Londen ging.' Paula keek hem recht aan en haalde diep adem. 'Waarom zitten we hier over koetjes en kalfjes te keuvelen terwijl jou iets dwarszit. Ik weet dat er iets is. Toe, Jim, zeg wat het is.'


    Hij zweeg.


    Ze boog zich naar voren en keek hem strak aan. 'Jim, ik wil weten wat eraan scheelt,' hield ze aan.


    Jim zuchtte diep. 'Nou ja, uitstellen heeft geen zin... Ik heb vandaag woorden gehad met Winston, en...'


    'Is dat alles!' lachte Paula opgelucht. 'Nou, dat is toch wel vaker gebeurd, en het is altijd weer overgewaaid. Dus deze keer...'


    'Ik heb mijn ontslag genomen,' zei Jim botweg.


    Ze keek hem niet begrijpend aan, met stomheid geslagen. Ze zette langzaam haar glas neer. Haar donkere wenkbrauwen trokken zich samen. 'Ontslag genomen?'


    'Als directeur dan,' voegde hij er haastig aan toe. 'Met ingang van heden.' Ze bleef hem verbluft aanstaren. Eindelijk vond ze haar stem terug en vroeg een beetje schel: 'Maar waarom? En waarom heb je dat niet eerst met mij besproken, me gezegd wat je op je hart had? Ik begrijp niet...' Ze maakte haar zin niet af, bleef stijf rechtop in haar stoel zitten.


    'Er was niets te bespreken. Zie je, ik wist niet dat ik mijn ontslag ging nemen - het gebeurde in een opwelling.'


    'Maar dat is gewoon krankzinnig,' zei ze met een poging tot lachen. 'Omdat je nu een beetje ruzie met Winston hebt hoef je toch niet meteen zoiets drastisch als dit te doen... oma heeft tenslotte het laatste woord, dat weet je best. Zij heeft jou aangesteld en ze zal je ook meteen in je oude positie herstellen. Zij zal Winston wel aanpakken en de kwestie uit de wereld helpen. Ik zal met haar praten, ik bel haar morgenvroeg op.' Maar de bemoedigende glimlach bestierf op haar lippen toen hij met een abrupt gebaar zijn hand opstak.


    'Ik vrees dat je me niet begrijpt. Winston heeft niet geëist dat ik mijn ontslag nam, of iets van dien aard, als je dat soms dacht. Ik heb het uit vrije wil gedaan. Ik wilde het zelf, dolgraag zelfs, ofschoon ik moet toegeven dat ik me dat pas realiseerde toen de gelegenheid zich voordeed. Dus ik wil helemaal niet in mijn positie hersteld worden.'


    'Maar waarom niet?' riep ze uit, terwijl haar stijgende verbazing en bezorgdheid zich duidelijk op haar gezicht aftekenden.


    'Omdat ik een hekel aan dat werk heb. Altijd gehad. Toen Winston vanmorgen bij me kwam en me ronduit vroeg of ik aan wilde blijven als directeur, werd me ineens duidelijk - wist ik, Paula - dat ik dat niet wilde. Ik ben nooit bijzonder goed geweest in administratief werk, het interesseert me ook niet. Dat heb ik Winston gezegd en hij zei dat hij dat al een tijdlang vermoedde. Hij opperde toen dat het misschien beter zou zijn als ik me uitsluitend met de journalistieke kant bezig zou houden, dus de kranten runnen, niet de firma. Ik was het volledig met hem eens, dus ik heb mijn onslag genomen. Dat is alles.' Hij haalde zijn schouders op en glimlachte flauwtjes.


    'Dat is alles,' echode ze ongelovig. Ze was ontzet over wat hij had gedaan, en over zijn opstelling. 'Ik kan mijn oren niet geloven. Je doet net of het een kleinigheid is, iets onbelangrijks, terwijl het verschrikkelijk belangrijk is. En je vertelt dat zo nonchalant, zo luchthartig, ik ben gewoon verbijsterd.'


    'Maak je toch niet zo druk. Ik ben voornamelijk opgelucht.'


    'Opgelucht is wel het laatste dat je zou moeten zijn.' Haar stem klonk ontdaan. 'Er is ook nog zoiets als plicht. Verantwoordelijkheid. Oma heeft veel vertrouwen in je getoond toen ze je vorig jaar tot directeur benoemde. Ik vind dat je haar op een schandalige manier in de steek laat.'


    'Het spijt me dat je er zo over denkt, Paula, want ik ben het niet met je eens. Ik laat oma niet in de steek,' protesteerde hij. 'Ik ben nog steeds hoofdredacteur van de twee belangrijkste dagbladen van de uitgeverscombinatie. Ik blijf wat ik altijd al was, journalist en een verdraaid goeie bovendien.' Hij leunde achterover, sloeg zijn benen over elkaar en weerstond haar doordringende blik zonder met zijn ogen te knipperen. Zijn gezicht had een keiharde uitdrukking.


    'En wie moet het bedrijf runnen, nu jij afgetreden bent?'


    'Winston natuurlijk.'


    'Je weet drommels goed dat hij die functie niet wil.'


    'Ik ook niet.'


    Paula klemde geërgerd haar lippen opeen. Toen kwam er plotseling een nieuwe gedachte bij haar op en ze zei driftig: 'Als dit onverhoopte en hoogst merkwaardige besluit van jou maar niet betekent dat ze haar reis met Blackie moet afzeggen. Ze is hard aan vakantie toe. Wat zei ze eigenlijk? Je hebt het haar toch zeker verteld?'


    'Natuurlijk heb ik het haar verteld. Winston en ik hebben tussen de middag op de zaak een bespreking met haar gehad. Je grootmoeder heeft mijn ontslag aanvaard, Winston wilde mijn functie wel overnemen en daar scheen hij geenszins tegen op te zien. Oma kan gewoon met vakantie, maak je geen zorgen.' Hij boog zich naar voren en nam haar hand in de zijne. 'Toe, kijk niet zo bedrukt. Jij windt je er meer over op dan wie ook. Oma en Winston respecteren mijn besluit. Ze hebben nergens over gezeurd. We hebben er zelfs heel weinig woorden over vuil gemaakt... het was toch immers al een uitgemaakte zaak.'


    'Je hebt hun reactie vast verkeerd begrepen,' prevelde ze diep ongelukkig. Jim begon te lachen. 'Paula, je overdrijft. Ik ken ze allebei door en door en ik kan je verzekeren dat alles in orde is.'


    Hier had Paula geen weerwoord op. Ze verbaasde zich over zijn gebrek aan inzicht en uit zijn veronderstelling dat alles in orde was bleek alleen dat hij de situatie verkeerd beoordeelde. Jim had kennelijk geen flauw idee waarom haar grootmoeder en Winston zijn ontslag zo makkelijk hadden aanvaard, maar zij wist dat ze het alleen hadden gedaan omdat ze geen andere keus hadden. Ze zouden altijd één lijn trekken om het bedrijf soepel draaiende te houden. Zo zijn onze manieren, dacht ze. Wij doen onze plicht, aanvaarden verantwoordelijkheid, hoe moeilijk het soms ook is. Het was bij lange niet 'in orde', zoals hij het zo vlot uitdrukte.


    Ze leunde in haar stoel en nam af en toe een teugje uit haar glas. Het duurde een hele tijd voor ze zei: 'Jim, ik zou willen dat je er toch nog eens over dacht... er spelen namelijk nog andere belangen. Oma wilde het je binnenkort zelf vertellen, maar ik weet dat ze het niet erg zal vinden als ik het je nu vertel. Ze gaat haar testament veranderen. Haar aandelen in het krantebedrijf maken op het ogenblik nog deel uit van de bezittingen van Harte Enterprises dat, zoals je weet, mijn neven en nichten zullen erven. Maar ze heeft besloten de kranteaandelen aan de tweeling - onze kinderen - na te laten, en daarom is het zo belangrijk dat jij op elk niveau vaste voet in het krantebedrijf houdt. Het kan me niet schelen wat ze vanmorgen heeft gezegd, ik ben ervan overtuigd dat ze innerlijk diep teleurgesteld is dat jij die directeursfunctie eraan geeft...'


    Jims lach viel haar in de rede. Ze nam hem met een onderzoekende blik op, waarbij ze zich afvroeg of ze zich die schampere klank in zijn lach had verbeeld.


    'Paula,' zei hij geduldig, met een zachte, poeslieve stem: 'of ik nu directeur of hoofdredacteur ben of allebei of geen van beide, doet er allemaal niets toe, je grootmoeder verandert haar testament toch. Wat er ook gebeurt, ze zal die aandelen toch onze kinderen nalaten, om diverse gegronde redenen.'


    'Welke redenen?'


    'Ten eerste omdat het Fairleys zijn en ten tweede vanwege haar schuldgevoelens.'


    Paula knipperde even met haar ogen, omdat ze niet direct begreep waar hij heen wilde, tot het opeens door haar heen flitste en toen keek ze hem gespannen aan. Ze hoopte dat ze de suggestie achter zijn woorden verkeerd begrepen had. Ze haalde diep adem om rustig te worden en vroeg heel langzaam: 'Schuldgevoelens waarover?'


    'Over het feit dat ze mijn grootvader de Yorkshire Morning Gazette afhandig heeft gemaakt,' zei hij kortaf.


    'Dat zeg je op een toon of ze hem gestolen heeft!' riep ze en vervolgde bondig: 'Je weet drommels goed dat jouw grootvader die krant naar de knoppen had geholpen, dat had niets met oma te maken. Je hebt vaak genoeg gezegd dat hij een briljant advocaat was maar een zakenman van niets. Ik hoef je er toch zeker niet aan te herinneren dat de andere aandeelhouders oma hebben gesmeekt om de zaak over te nemen? Ze heeft ze allemaal uitgekocht - je grootvader incluis. Hij heeft een hoop geld voor zijn aandelen gekregen.'


    'Dat is allemaal waar - vooral dat hij die krant totaal verkeerd heeft gerund, maar ik geloof dat hij toch voortgesukkeld zou zijn, er net zo lang aan had gesleuteld tot hij weer greep op de situatie had, als je grootmoeder de boel niet onder zijn vingers had weggegraaid.' Hij nam een grote slok van zijn borrel en stak een sigaret op.


    'Die krant zou op de fles gegaan zijn! En waar zou je grootvader dan geweest zijn?' Ze keek hem woedend aan. 'Nergens, zo is het toevallig ook nog eens een keer!'


    'Paula, Paula, wind je niet zo op. Ik herinner je alleen aan de feiten. We weten allebei dat oma de Fairleys geruïneerd heeft.' Hij glimlachte scheef. 'We zijn allebei volwassen mensen, dus het zou nogal dwaas zijn om al die dingen onder het karpet te vegen, alleen omdat jij en ik nou toevallig getrouwd zijn. Wat gebeurd is, is gebeurd. Daar kunnen jij en ik niets aan veranderen en het is helemaal te gek als wij daar na zoveel jaren ruzie over gaan maken.'


    Paula deinsde terug, haar wijdopen ogen onafgebroken op hem gericht. Haar verbijstering lag haar als een steen op de maag en ze beefde van ontzetting. En terwijl zijn woorden nog naklonken in haar hoofd was haar geduld plotseling ten einde, de spanning van de laatste weken werd haar ineens te veel en binnenin haar knapte iets. 'Ze heeft de Fairleys evenmin geruïneerd als ik! Dat hebben Adam Fairley en die oudste zoon van hem, Gerald, zelf gedaan.


    Je kunt het geloven of niet, maar jouw overgrootvader en je oudoom waren slordige, domme, luie, miserabele zakenlui. En al had ze ze geruïneerd, dan zou ik het haar niet kwalijk nemen. Dan zou ik het prachtig vinden dat ze een oude rekening vereffend had. De Fairleys hebben mijn grootmoeder schandalig behandeld. En wat je grootvader zaliger betreft, wat die haar aangedaan heeft... daar zijn geen woorden voor!' Ze hapte naar adem. 'Dat was gewetenloos! Die Edwin was toch zo'n flink, hoogstaand jongmens, is het niet? Haar op haar zestiende zwanger maken en haar dan in de kou laten staan. Geen vinger uitsteken om haar te helpen. En wat...'


    'Dat weet ik allemaal...' begon Jim, in een poging haar woedende woordenstroom te stuiten.


    'Maar wat je misschien niet weet,' viel ze hem hautain in de rede, 'is dat je oudoom Gerald heeft geprobeerd haar te verkrachten en geloof me gerust, geen enkele vrouw vergeet ooit de man die haar heeft aangerand! Dus neem het alsjeblieft niet voor de Fairleys op. En hoe durf jij mijn grootmoeder te beschuldigen, na alles wat ze voor je heeft gedaan! Probeer je op die manier soms je plichtsverzaking jegens haar te verdoezelen...' Ze dwong zichzelf niet verder te gaan. Haar emoties werden haar de baas en ze trilde als een espeblad.


    De sfeer in de kamer werd plotseling ijzig.


    Ze staarden elkaar aan. Hevig ontsteld. Paula was zo bleek dat haar ogen eens zo blauw leken en Jim trok wit weg van schrik.


    Zijn verdriet belette hem de eerste paar seconden het spreken. Hij was onthutst over haar uitbarsting en verbijsterd dat ze een zo verkeerde uitleg gaf aan de woorden die hij, moest hij nu erkennen, wel wat ondoordacht had geuit.


    Eindelijk riep hij hartstochtelijk uit: 'Paula, geloof me, ik nam het niet op voor de Fairleys en ik wilde evenmin je grootmoeder ergens van beschuldigen. Hoe kun je in vredesnaam denken dat ik zoiets zou doen. Vanaf de eerste dag dat ik voor haar ben gaan werken heb ik altijd een diep respect voor haar gehad. En sinds ik met jou getrouwd ben, ben ik ook van haar gaan houden. Ze is een geweldige vrouw, en ik ben de eerste om alles wat ze voor me heeft gedaan te waarderen.'


    'Blij dat te horen.'


    Jims adem stokte en hij kromp ineen bij haar sarcastische toon. 'Toe, Paula, kijk me niet zo aan. Je hebt me totaal verkeerd begrepen.'


    Ze antwoordde niet, maar wendde haar hoofd af en staarde naar de rijen planten langs de glazen wanden van de serre.


    Jim sprong op. Hij greep haar handen en trok haar uit de stoel, in zijn armen, 'Liefste, luister naar me. Ik houd van je. Het verleden doet er niet toe, dat zegt oma zelf ook altijd. Ik had er niet over moeten beginnen. Wat zij elkaar een halve eeuw geleden hebben aangedaan heeft niets met ons te maken. Wij zijn op de een of andere manier van streek geraakt door die... dat gesprek over mijn ontslag. Toe, kalmeer alsjeblieft.' Hij had haar al pratend naar een tweezitsbank geleid en drukte haar erop, toen ging hij naast haar zitten, nam haar hand en keek haar diep in de ogen.


    'Paula,' zei hij, 'ik ben het volkomen met je eens; wat mijn grootvader heeft gedaan, daar zijn inderdaad geen woorden voor. Dat wist hij zelf ook. Hij heeft zijn hele leven een schuldig geweten gehouden. De daden uit zijn jeugd hebben zijn leven in veel opzichten bedorven. Dat heeft hij me kort voor zijn dood in vertrouwen verteld. Het bleef hem zeer doen dat hij Emma en het kind kwijt was, hij is ook altijd van haar blijven houden en tegen het einde van zijn leven was zijn enige wens dat je grootmoeder hem zou vergeven. Op zijn sterfbed heeft hij me gesmeekt naar Emma te gaan en haar om vergiffenis te vragen voor alles wat de Fairleys haar hadden aangedaan, hijzelf in de eerste plaats. Weet je niet meer dat ik je dat heb verteld op de avond dat we onze verloving bekendmaakten?'


    'Ja,' zei Paula.


    'Ik heb oma zijn laatste woorden letterlijk overgebracht. Hij zei: "Jim, ik zal pas rustig in mijn graf liggen als Emma me vergeven heeft. Smeek haar me te vergeven, Jim, opdat mijn gekwelde ziel in vrede kan rusten." Toen ik dat aan Emma vertelde huilde ze een beetje en ze zei: "Ik geloof dat je grootvader uiteindelijk meer verdriet heeft gehad dan ik." En, Paula, Emma heeft hem vergeven. Ze heeft alle Fairleys vergeven. Waarom kun jij dat ook niet?' Ze hief met een ruk haar hoofd op, zijn vraag had haar overvallen. 'Ach, Jim, ik...' Ze zweeg even voor ze besloot: 'Ik heb niets te vergeven. Ik geloof dat jij mij verkeerd hebt begrepen.'


    'Kan zijn. Maar je was zo boos, je ging zo tekeer over de Fairleys...' 'Ja, ik werd woedend, maar dat kwam door jouw opmerking over oma's schuldgevoelens. Ik ken haar heel wat beter dan jij, Jim, en ik ben overtuigd dat ze zich nergens schuldig over voelt.'


    'Dan heb ik me vergist,' zei hij met een flauw lachje. 'Het spijt me erg.' Hij was al lang blij dat ze wat gekalmeerd was. 'Je vergist je ook op een ander punt.'


    'Wat dan wel?'


    'Het verleden. Je zei daarnet dat het verleden er niet toe doet, maar dat ben ik niet met je eens. Het verleden blijft ons achtervolgen, we kunnen er nooit aan ontkomen. Het maakt ons allemaal tot gevangenen. Oma zegt misschien wel dat het verleden niet belangrijk meer is, maar echt geloven doet ze het niet. Ze heeft vaak genoeg gezegd dat het verleden niet uit te wissen is en dat is het volgens mij ook niet.'


    'De zonden der vaderen en zo - bedoel je dat soms?' vroeg hij bedaard.


    'Ja.'


    Jim zuchtte, schudde zijn hoofd.


    Paula nam hem aandachtig op. 'Ik moet je iets vragen. Je vindt het misschien geen prettige vraag, maar ik moet hem stellen. Ze keek hem strak aan en wachtte.


    Hij keek haar recht in de ogen. 'Paula, ik ben je man en ik houd van je, en er mag tussen ons nooit iets anders zijn dan volkomen eerlijkheid en openheid. Je mag me dus alles vragen. Wat wil je weten?'


    Ze haalde diep adem en vatte moed. 'Koester jij wrok tegen oma? Ik bedoel omdat zij de eigenaresse van de Gazette is en jij niet? Als jouw grootvader de zaak in handen had kunnen houden zou jij de krant geërfd hebben.'


    Jims mond viel open van verbazing, hij staarde haar verbluft aan. 'Als ik wrok koesterde - of verbittering of jaloezie - dan zou ik in geen geval mijn ontslag als directeur nemen. Dan zou ik juist plannen beramen om de krant helemaal in handen te krijgen. Of tenminste een machtspositie zien te verwerven. En dan zou ik jou allang hints hebben gegeven je grootmoeder te overreden onze kinderen die kranteaandelen na te laten... zodat ik via hun aandelen de absolute zeggenschap kon krijgen. Met zoveel invloed in handen zou ik na Emma's dood de spil van het concern zijn. Het zou in feite van mij zijn, omdat ik de zaken van mijn kinderen moest behartigen tot ze meerderjarig werden.' Hij schudde nog steeds lachend zijn hoofd. 'Denk je niet dat ik het zo gedaan zou hebben?'


    'Ja, waarschijnlijk wel,' zei Paula mat, ze voelde zich opeens uitgeput.


    En Jim vervolgde: 'Je weet nu toch onderhand wel, Paula, dat ik geen geldwolf ben en ook niet bepaald naar macht honger. Ik vind het leuk om hoofdredacteur te zijn, dat is waar, maar ik wil niets met de zakelijke kant te maken hebben.'


    'Zelfs niet als dat kranteconcern in de toekomst van je kinderen zal zijn?'


    'Ik heb het volste vertrouwen in Winston. Hij zal zich uitstekend van zijn taak kwijten. Tenslotte staan er voor hem ook grote belangen op het spel, als je bedenkt dat het concern voor het grootste deel van hem en de Hartes is. Ze hebben achtenveertig procent van de aandelen, vergeet dat niet.'


    Paula wist dat het geen zin had nog langer met Jim over zijn ontslag te discussiëren, tenminste nu niet. Ze stond op. 'Ik geloof dat ik maar eens even naar buiten ga... een luchtje scheppen.'


    Jim stond ook op en keek haar bezorgd aan. 'Voel je je wel goed? Je ziet zo wit.'


    'Ja hoor. Waarom ga jij niet een paar minuten naar de kinderen voor je je gaat verkleden? Ik kom ook zo - maar ik moet even door de tuin lopen.' Terwijl ze al naar de deur liep nam hij haar arm en draaide haar naar zich toe. 'Zijn we dan weer goed op elkaar?' vroeg hij zacht.


    'Ja, natuurlijk,' verzekerde ze hem, zich bewust van de bezorgde blik in zijn ogen en de smekende klank in zijn stem.


    


    Paula liep langzaam de tuin door, langs de boomgroep en over het smalle pad dat naar het goudenregenbosje en de vijver voerde.


    Ze was erg van streek door hun ruzie en haar hoofd duizelde. Ze ging op het trapje van het witte tuinhuis zitten, blij dat ze alleen was, om haar evenwicht te hervinden. Ze betreurde het dat ze haar zelfbeheersing had verloren en zo uitgevaren was. En haar enige excuus was dat ze zich uit haar tent had laten lokken door Jims boosaardige opmerking dat haar grootmoeder zich schuldig voelde jegens de Fairleys. Het was ook een belachelijke veronderstelling. Net zo belachelijk als zijn aftreden. En ofschoon die impulsieve en onverantwoordelijke daad van hem haar vreselijk dwarszat, was haar ontzetting daarover grotendeels terzijde geschoven door de schok van hun hooglopende ruzie. Deze laatste ruzie was heel wat erger geweest dan hun woordenwisseling over Edwina. Deze ruzie had een van de belangrijkste grondslagen van ieder huwelijk aangetast - vertrouwen - en zij had een aantal vragen bij haar opgeworpen over Jim, over zijn diepste gevoelens voor haar grootmoeder en zijn loyaliteit jegens Emma. Haar hoofd duizelde van de vragen. Koesterde hij een wrok tegen Emma Harte omdat zij nu alles bezat dat vroeger van de Fairleys was geweest? Misschien onbewust, zonder dat hij het zelf besefte? Ze realiseerde zich met een schok dat dat niet onmogelijk was. Tenslotte was hij degene die het verleden had opgerakeld, zij niet, en als het verleden er niet toe deed, zoals hij beweerde, waarom was hij er dan toch over begonnen?


    Paula legde haar hoofd tegen de schutting en sloot haar ogen, haar hersens werkten op volle toeren, combinerend en deducerend. Ze had altijd gedacht dat ze Jim door en door kende, maar was dat wel zo? Was het niet een beetje arrogant om te denken dat hij een open boek voor haar was? Hoe goed kende de ene mens de ander, welbeschouwd?


    Allemaal kwellende vragen, die ze tenslotte van zich afzette, omdat ze inzag dat er geen pasklare antwoorden voor waren. Ze opende haar ogen en keek naar haar handen die ontspannen in haar schoot lagen. De spanning was over en nu haar boosheid bijna helemaal vervlogen was kon ze ook weer helder en objectief denken. Ze erkende dat ze vreselijk onbeheerst tegen Jim uitgevaren was. O zeker, hij had het ernaar gemaakt, maar hij had het vast niet zo bedoeld. Ze hadden allebei schuld, hij mocht dan misschien zijn tekortkomingen hebben, die had zijzelf ook. Ze waren allebei maar mensen. En toen hij zich tegen haar felle uitval verdedigde had ze de eerlijke, oprechte klank in zijn stem gehoord en een uitdrukking van liefde op zijn gezicht gezien. Het leek haar ineens ondenkbaar dat Jim wrok koesterde jegens haar grootmoeder. Zoiets mocht ze niet zomaar van haar man denken. Ze moest hem vertrouwen en het voordeel van de twijfel gunnen. Anders bracht ze hun relatie in gevaar. Bovendien had hij met nadruk gewezen op het onmiskenbare feit dat hij waarschijnlijk nooit zijn directeursfunctie zou opgeven als hij verbitterd was en de mening huldigde dat de Gazette in feite van hem moest zijn. Dan zou hij juist zijn uiterste best doen om alle macht aan zich te trekken. Ze kon niet ontkennen dat dat een zinnige redenering was. Iemand die wrok koesterde, die wraak wilde nemen, wilde winnen, zou het strijdperk niet verlaten. Die zou een coup-de-grace beramen.


    Opnieuw kwam de gedachte aan zijn aftreden boven, maar ze onderdrukte haar resoluut. Ze wilde er nu niet weer tegen hem over beginnen. Daarvoor lag het onderwerp te gevoelig en bovendien kregen ze dadelijk gasten. Onder wie Edwina. En die mocht de deuk in het pantser zeker niet zien.


    


    Jim stond voor het raam op de slaapkamer van waaruit hij Paula op het trapje van het tuinhuis kon zien zitten. Hij stond onafgebroken naar haar te kijken, en wilde maar dat ze naar binnen kwam. Hij wilde de kwestie tussen hen zo gauw mogelijk in het reine brengen.


    Hij had haar niet willen kwetsen toen hij die oude geschiedenis over Emma's ruïneren van de Fairleys te berde bracht. Maar hij was tactloos geweest, dat viel niet te ontkennen, en een stommeling om niet te voorzien dat Paula zo heftig zou reageren. Jim zuchtte vermoeid. Hij vond dat ze het wel erg hoog opgenomen had, feiten waren tenslotte feiten, daar viel niet aan te ontkomen. Maar op het punt van haar grootmoeder was Paula bepaald onredelijk, ze aanbad haar gewoon. En wie maar durfde veronderstellen dat Emma niet helemaal volmaakt was kreeg meteen de wind van voren. Niet dat hij ooit een verkeerd woord over Emma zei... hij had geen enkele reden om haar te bekritiseren of te veroordelen. Juist het tegenovergestelde zelfs.


    Paula's onthulling over Gerald Fairleys poging om de jonge Emma aan te randen kwam weer bij hem op. Het was ongetwijfeld waar en het idee was zo walgelijk, dat hij onwillekeurig huiverde. De zeldzame keren dat Geralds naam was gevallen, had hij een blik van diepe weerzin en minachting op zijn grootvaders gezicht waargenomen en hij begreep nu waarom. Wat waren de levens van de Fairleys en de Hartes rond de eeuwwisseling toch nauw met elkaar verweven geweest, dacht hij met een verwonderd hoofdschudden. Nochtans droeg hij geen schuld of verantwoordelijkheid voor de daden van zijn voorouders. Hij had geen van hen gekend, behalve zijn grootvader, dus het waren slechts vage schimmen voor hem en daarbij kwam nog dat alleen het heden ertoe deed, dat was het enige dat telde.


    Hij streek afwezig door zijn haar. Zijn fijnbesneden gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. Misschien had Paula gelijk - misschien maakte Emma zich niet druk over wat ze vroeger had gedaan. Nu hij het objectief beschouwde, heel redelijk, trof het hem opeens dat ze veel te pragmatisch was om te gaan tobben over dingen die toch niet te veranderen waren. En toch hield hij de indruk dat hij van tijd tot tijd een soort schuldgevoel in haar waargenomen had. Misschien dat haar schuldgevoel zich uitsluitend op hem concentreerde en niets te maken had met die lang overleden Fairleys. Het stond voor hem vast dat Emma bezorgd voor hem was. Daarom ook was hij in het minst niet verbaasd geweest toen Paula over het testament begon; hij had altijd wel gedacht dat Emma het zou veranderen ten gunste van zijn kinderen. Zelf zat hij niet op die aandelen te wachten, Emma kon ze hem trouwens niet nalaten zonder een hoop herrie in de familie te veroorzaken. En dus deed Emma, rechtvaardig en gewetensvol als ze was, haar uiterste best om alles zo eerlijk mogelijk te regelen en hem op de enige manier die haar ten dienste stond iets te vergoeden. Ze gaf Lorne en Tessa hun geboorterecht... het erfgoed dat hij zelf aan zijn kinderen nagelaten zou hebben als de krant in zijn familie was gebleven.


    Jim was ten volle overtuigd dat Emma hierin oprecht gevoelsmatig handelde. Ze had van zijn grootvader gehouden en als gevolg daarvan koesterde ze een diepe genegenheid voor hem. Daar twijfelde hij geen moment aan. Als alles iets anders gelopen was had hij zelfs haar kleinzoon kunnen zijn.


    Ja, oma had haar ware gevoelens voor hem op talloze manieren getoond -daar had hij de bewijzen van. Hij liet al die voorbeelden de revue passeren... ze had hem die functie van directeur gegeven, ofschoon er andere, evenzeer bekwame kandidaten geweest waren; ze had de vete met de Fairleys beëindigd omwille van hem; ze had haar toestemming gegeven voor zijn huwelijk met haar favoriete kleinkind. Je kon gerust zeggen dat Emma zich het vuur uit de sloffen liep om hem te helpen, en aan zijn kant stond - dat had ze telkens opnieuw bewezen. Oma had Paula overgehaald om hier op Long Meadow te gaan wonen omdat hij het graag wilde. Ze was het ermee eens geweest dat de kinderen in de kerk van Fairley gedoopt werden en bovendien had ze er geen bezwaar tegen gehad dat hij Edwina uitnodigde. Het was alleen Paula die telkens een hoop heibel maakte over die ongelukkige vrouw die nooit iemand kwaad had gedaan.


    Jim begon ongeduldig te wiebelen, hij vroeg zich af hoe lang Paula van plan was daar te blijven zitten. Hij keek geërgerd op zijn horloge. Als ze niet binnen vijf minuten opstond zou hij naar buiten gaan en in de tuin met haar praten. Hij wilde haar één ding duidelijk maken... dat Emma niet in hem teleurgesteld was. Toen hij haar vanmorgen had verteld dat hij ontslag wilde nemen, had ze geen bezwaar gemaakt, alleen gezegd dat ze zijn eerlijkheid waardeerde. 'Als je dat wilt, dan moet je dat doen,' had Emma met een lachje gezegd. 'Ik zal de laatste zijn om je tegen te houden.' Emma toonde altijd veel medeleven en begrip en ze hield op haar manier heel veel van hem. En hij was loyaal jegens haar en zou alles voor haar willen doen. Er was een heel bijzondere band tussen hen, ze spraken er nooit over maar hij bestond wel degelijk.


    Tot zijn opluchting zag Jim Paula nu over het pad naar huis lopen. Ze kwam gelukkig weer binnen. Hij voelde zich meteen minder gespannen, ofschoon het van hieruit onmogelijk was haar stemming te peilen. Daar had hij overigens altijd moeite mee. Hij kreeg wel eens de indruk dat ze hem constant in het ongewisse liet, in spanning. Ze was onberekenbaar, vaak zelfs moeilijk, maar geen vrouw had hem ooit zo geboeid, zo volkomen aan zich gebonden als zij. En zonder er enige moeite voor te doen. Ze hadden een zeer intense relatie met elkaar en de seksuele aantrekkingskracht die ze op elkaar uitoefenden was zo groot dat ze er helemaal door meegesleept werden. Paula was zo emotioneel, zo serieus, zo gecompliceerd, dat hij zich vaak verbluft en verbouwereerd voelde. Toch ervoer hij haar oprechtheid als iets aangenaams en haar passie en haar liefdesverlangen als een groot geluk. De vrouwen met wie hij voor Paula een relatie had gehad, hadden zich vaak beklaagd over zijn sekshonger. Ze schenen dat abnormaal te vinden, konden het niet bijhouden en kregen al gauw genoeg van zijn uithoudingsvermogen. Maar Paula niet... die klaagde nooit, ze verwelkomde hem altijd met open armen en was, evenals hij, altijd bereid om te vrijen.


    Paula betekende alles voor hem, dat begon hij met de dag meer te beseffen. Wat had hij geboft dat hij haar destijds in het vliegtuig uit Parijs had leren kennen.


    Hij herinnerde zich die eerste ontmoeting nog tot in de kleinste bijzonderheden. Haar naam had hem bekend in de oren geklonken, maar hij had toch niet direct geweten wie ze was. Diezelfde nacht echter, toen hij de slaap niet kon vatten omdat hij aldoor aan haar moest denken, was het langzaam tot hem doorgedrongen wie ze was. Ze was de dochter van David Amory, die de Harte warenhuizen runde, en dus de kleindochter van Emma Harte, zijn werkgeefster. Hij was zo geschokt en onthutst geweest dat hij die nacht geen oog had dichtgedaan, maar voortdurend had liggen piekeren over de situatie en de complicaties die eruit voort konden komen.


    De volgende morgen had hij, ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens, geaarzeld of hij hun afspraak voor die avond wel door zou laten gaan. Uiteindelijk was het verlangen om haar terug te zien het sterkst gebleken en hij was in een gedrukte stemming naar de Mirabelle gegaan, gespannen en nerveus, met een brok in zijn keel. Maar toen een van de obers een opmerking had gemaakt over haar grootmoeder, had hij zijn kans schoon gezien. Nu kon hij een prima openingszet doen met de vraag wie haar beroemde grootmoeder was en Paula had het hem zonder aarzeling verteld. Heel gewoon, zonder omhaal, waardoor alles ineens een stuk makkelijker voor hem werd en haar bloedverwantschap met Emma Harte ineens niet meer belangrijk leek. Zijn gevoelens voor Paula hadden alles naar de achtergrond gedrongen, hij werd hals over kop verliefd op haar en nam zich diezelfde avond nog voor om met haar te trouwen - zelfs al zou Emma hem ontslaan en Paula onterven.


    Jim dacht aan de avond, een maand na hun eerste afspraak, toen het hem eindelijk gelukt was Paula in bed te krijgen. De herinnering bracht allerlei erotische fantasieën over hen beiden voor zijn geestesoog en zijn bloed begon sneller te stromen. Hij wist ineens wat hij zou doen als ze binnenkwam, hoe hij alles tussen hen weer in orde kon brengen. Woorden en lange uiteenzettingen waren, bij nader inzien, immers zinloos, onbeduidend. Daden, daar kwam het opaan. Ja, wat hij van plan was, was de beste, de enige manier om de nare nasmaak van hun ruzie weg te vagen.


    Toen Paula de slaapkamer binnenkwam zag Jim dat ze veel kalmer was en er ook weer gewoon uitzag. Hij ging naar haar toe en nam haar handen in de zijne. 'Ik kan niet tegen die afschuwelijke ruzies,' zei hij.


    'Ik ook niet.'


    Zonder verder iets te zeggen nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar, met innige, zinnelijke mondbewegingen. Zijn hartstocht laaide hoog op. Hij was zover. Hij sloeg zijn armen om haar heen en boog haar wat naar achteren, zodat haar lichaam in de ronding van het zijne paste. Zijn handen gleden langs haar rug omlaag en hij drukte haar vol ongeduld tegen zich aan. Ze moest voelen hoe opgewonden hij was, begrijpen dat hij haar onmiddellijk wilde bezitten.


    Paula liet zich even kussen maar duwde hem toen vriendelijk maar beslist van zich af. 'Toe nou, Jim. Ze kunnen over een paar minuten hier zijn. We hebben geen tijd...'


    Hij bracht haar met een nieuwe kus tot zwijgen. Toen liet hij haar los en trok haar naar het bed. Hij duwde haar erop, kwam naast haar liggen en sloeg zijn lange benen om haar heen. 'Ik moet je hebben. Nu,' fluisterde hij hees van begeerte, met zijn mond tegen haar hals. 'Vlug, voor ze komen. Het kan nog best. En je weet toch dat we het altijd weer goed maken als we gevrijd hebben. Toe, kleed je uit, schat.'


    Paula begon te protesteren, dit wilde ze niet, ze was op haar hoede omdat ze aanvoelde dat ze weer gemanipuleerd werd. Maar hij friemelde al aan de knoopjes van haar blouse, en dus slikte ze haar woorden maar in. Het was tenslotte makkelijker om hem zijn zin te geven, dat was ze het afgelopen jaar gaan inzien. Jim dacht nu eenmaal dat seks al hun problemen kon oplossen. Maar dat was natuurlijk niet zo.
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    Om half zeven de volgende morgen ging Paula al naar de zaak, een elegante verschijning in een sjieke tailleur van zwart linnen en een smetteloze wit zijden blouse.


    Ze was extra vroeg opgestaan na een nacht van rusteloos woelen en piekeren. Alleen Nora was op dat uur al op de been geweest, bezig de flesjes voor de baby's klaar te maken, en toen Paula gedouched en gekleed was had ze een rustig kwartiertje met haar en de tweeling in de kinderkamer doorgebracht, voor ze naar beneden ging. Terwijl ze in de keuken haastig een kop thee dronk, had ze een briefje voor Jim gekrabbeld met de mededeling dat haar een overbezette dag op de zaak wachtte en dat ze vroeg wilde beginnen.


    Dat was maar ten dele waar. Paula voelde een intense behoefte om haar gedachten te ordenen en de balans van de situatie op te maken. Maar daarvoor moest ze alleen zijn - en de enige ogenblikken waarop ze geen mensen om zich heen had was bij het tuinieren en het autorijden.


    Terwijl ze het hek uitreed realiseerde ze zich dat ze zich opgelucht voelde het huis te kunnen ontvluchten. Ze vond het vandaag nog beklemmender dan anders. Ze zou zich nooit echt thuis voelen op Long Meadow, al waren de tuin en de serre heerlijk, en al hadden haar moeder en zij er een heel wat prettiger sfeer gecreëerd.


    En wat Jim ook mocht vinden, het bleef een naar huis. Haar grootmoeder dacht er net zo over als zij, want ze kwam maar zelden en had veel liever dat ze bij haar op Pennistone House kwamen. Bovendien was het een ongerieflijk huis, met bochtige trappen, eindeloze gangen en donkere portalen. Meg en de werkster, mevrouw Coe, klaagden voortdurend en zelfs Nora, die jonger was dan zij, klaagde de laatste tijd over pijnlijke benen. Jim veegde hun klachten van tafel. Hij hield van Long Meadow en ze wist dat hij in geen geval wilde verhuizen. Dus had het geen zin om te dromen van een ander huis, dat praktischer was en beter aan hun behoeften voldeed.


    Hij was een egoïst.


    Paula schrok zo van deze onverwachte gedachte dat ze verstrakte en het stuur steviger vastgreep. Wat misselijk en onaardig om zoiets te denken, berispte ze zichzelf. Maar hoe ze ook haar best deed om zichzelf van het tegendeel te overtuigen, ze wist dat ze gelijk had. Ze had maandenlang geprobeerd deze onaangename, vervelende eigenschap van hem te negeren en talloze excuses voor hem bedacht. En nu ineens ging het niet langer. Ze moest zichzelf niets meer over Jim voorspiegelen, maar de feiten onder ogen zien en erkennen dat hij alleen deed wat hij wilde doen. Waarbij hij listig de indruk wekte dat hij het anderen naar de zin wilde maken, vooral bij collega's en vrienden en als het om onbelangrijke kwesties ging. Dan sloofde hij zich uit om aardig te zijn. Maar zodra er belangrijke dingen op het spel stonden zette hij zich scherp en probeerde altijd zijn zin door te drijven zonder met de wensen van anderen rekening te houden. Dat was de vertakking in zijn karakter en daar maakte ze zich zorgen over.


    Paula zuchtte. Ze waren allebei stijfkoppen, maar zij was tenminste niet onbuigzaam. Met een schok realiseerde Paula zich dat Jim star was. Een eigenschap waar ze al maandenlang met haar neus op gedrukt was geweest, maar die ze tot nu toe niet had willen, of durven, onderkennen.


    Ze ging hun leven van het afgelopen jaar eens na en kwam tot de ontdekking dat ze zich talloze voorbeelden van Jims starheid kon herinneren. Bijvoorbeeld zijn botte weigering om een nieuw vliegtuig van oma te accepteren, om nog maar te zwijgen over de trammelant rond hun bruiloft. Hij had zich keihard opgesteld toen oma hem had gevraagd zijn krakkemikkige vierzitter van de hand te doen en op haar kosten een modern straalvliegtuig te kopen. Om zijn trots te ontzien had oma het heel diplomatiek aangepakt en gezegd dat ze het prettig zou vinden altijd een zakenvliegtuig ter beschikking te hebben, en wie zou dat beter kunnen uitkiezen en kopen dan Jim. Maar hij was stokstijf op zijn stuk blijven staan en Emma had uit wanhoop over zoveel koppigheid haar handen ten hemel geheven.


    Vrijwel meteen daarna had hij haar ouders en haar grootmoeder verteld dat hij wilde dat de huwelijksplechtigheid in de kerk van Fairley gehouden werd.


    Ze waren alle drie perplex geweest, en zijzelf ook. Afgezien van het feit dat de dorpskerk veel te klein was om de meer dan driehonderd gasten te herbergen, hadden haar ouders en Emma gewild dat het huwelijk in Londen zou plaatsvinden, gevolgd door een receptie in het Claridge Hotel. Vooral haar grootmoeder had erop gestaan dat ze een mooie, sjieke, stijlvolle trouwerij zou krijgen. Haar moeder had Jims plan echter weten te verijdelen door hem te vertellen dat de toebereidselen voor het huwelijk eigenlijk zijn zaak niet waren, omdat die het voorrecht van de ouders van de bruid waren. Bijzonder handig van Daisy. Ze had gewonnen door Jim eenvoudigweg op de etiquette, de juiste vorm te wijzen. Hij kon dan ook niet anders doen dan zich terugtrekken.


    Maar hij had zich snel hersteld en de volgende krachtmeting was over Long Meadow geweest. En die keer had Jim gewonnen, maar eigenlijk bij gebrek aan tegenstand. Ze had er alleen in toegestemd daar te gaan wonen omwille van de lieve vrede en ook omdat haar grootmoeder had aangeraden een beetje inschikkelijk te zijn. 'Jims ego en zijn manneneer zijn in het geding,' had haar grootmoeder geconstateerd. 'Ik ben het met je eens dat het huis een gruwel is, maar Jim wil de kostwinner zijn en jou op zijn voorwaarden een thuis bieden. Je moet de situatie voorlopig maar aanvaarden.'


    Om deze zelfde reden waren oma en zij akkoord gegaan met zijn wens de tweeling in de kerk van Fairley te laten dopen, ook al was Emma eerst niet bepaald met het idee ingenomen, en zag ze op tegen de lange tocht, helemaal naar Fairley nota bene. Waar ze tegenwoordig haast nooit meer kwam.


    Terwijl ze bij een verkeerslicht stopte, begon Paula over het eerste jaar van haar huwelijk te prakkizeren. Iedereen zei altijd dat dat het moeilijkste jaar was en misschien was het wel onvermijdelijk dat je dan een paar onaangename ontdekkingen deed. Ze reed verder en draaide de grote weg naar Leeds op. Ik kan me er maar beter bij neerleggen dat de wittebroodsweken voorbij zijn dacht ze, en schoot in een vreugdeloos lachje. Ook wat de huwelijksreis betrof had hij zijn zin doorgedreven en haar meegenomen naar het Meren-District, in plaats van naar het zonnige Zuid-Frankrijk. Toegeeflijk, verliefd en in de wolken, had ze het allemaal best gevonden, ook al lokte Frankrijk haar meer aan. Ze hadden bij aankomst in Windermere vreselijk slecht weer getroffen, met veel onweersbuien, en hadden de hele week in hun hotelsuite voor de haard zitten rillen of in bed liggen vrijen.


    Daarmee kwamen haar gedachten op hun seksleven. Ze was verliefd op Jim, ze had normale verlangens en een gezonde opstelling tegenover seks, en ze wilde lichamelijk contact met hem. Maar het werd haar de laatste tijd steeds duidelijker dat hij een abnormaal grote behoefte aan seks had. Zijn marathons werden vermoeiend, vervelend zelfs. Er waren nog meer dingen in een huwelijk dan alleen seks. Hij was onverzadigbaar, maar eindeloos, geestloos vrijen schonk haar geen voldoening. Ze wilde soms dat hij wat fijnzinniger was, wat meer begreep van een vrouwenlichaam - haar lichaam, haar behoeften. Ze vond het beroerd om het te moeten erkennen, maar diep in haar binnenste wist ze dat Jim in bed net zo egoïstisch was als daarbuiten, altijd alleen aan zichzelf dacht, nooit aan haar. Het kostte haar steeds meer moeite om te voldoen aan zijn behoefte om altijd en altijd te vrijen. Ze had een veeleisende baan en ze had haar slaap hard nodig, maar hij was kennelijk onvermoeibaar.


    Paula voelde zich ineens kwaad worden toen ze aan de manier dacht waarop hij seks gebruikte als tegengif voor hun ruzies. En omdat hij haar daarmee trachtte te manipuleren. Zou hij nu heus denken dat al hun problemen opgelost waren als ze elkaar omhelsden? Dat was immers niet het geval, hun moeilijkheden waren na afloop nog even levensgroot aanwezig. En ze bleven onopgelost.


    O, god, als hij maar eens met me wilde praten, dacht Paula. We moeten met elkaar van gedachten wisselen. Maar hij verschuilt zich altijd achter zijn charme en zijn grappen en als ik eens probeer mijn gevoelens onder woorden te brengen lacht hij me uit. Hoe ze ook haar best deed, hij bleef ontoegankelijk. Hij deed gewoon of hun moeilijkheden niet bestonden. Het kwam haar voor dat ze in een impasse was geraakt. Ze was bij een keerpunt in haar huwelijk gekomen. En dat na pas één jaar, zei ze bij zichzelf. Had ze een fout begaan? Was echtscheiding de enige oplossing?


    Tegelijkertijd flitste het door haar heen dat ze toch wel erg onrechtvaardig jegens haar man was door al zijn gebreken op een rijtje te zetten en een hele lijst van grieven tegen hem op te stellen, terwijl hij er niet bij was om zich te kunnen verdedigen. Hij was een aardige man, een goede echtgenoot en hij had een heleboel plezierige eigenschappen. Ze moest zijn vele goede eigenschappen pijnlijk eerlijk uitmeten, dat was ze toch in ieder geval aan hem verplicht.


    Ze begon ze in gedachten af te tellen. Hij had begrip voor haar werk. Hij begreep dat ze graag midden in het leven wilde staan. Hij legde haar carrière nooit iets in de weg. Hij mopperde nooit over het feit dat haar werk haar zo volledig in beslag nam, over de lange dagen die ze maakte. In dat opzicht is hij in ieder geval geëmancipeerd, erkende ze, en laat hij me mezelf zijn. Hij voelt zich ook niet door mij bedreigd. Bovendien had hij de juiste instelling om een goede vader te worden, dat was nu al duidelijk. Het leed geen enkele twijfel dat hij dolveel van haar hield en haar volledig was toegenegen. Jim zou nooit een versierder worden, die achter andere vrouwen aan liep. Hij was het echte monogame type, helemaal ingesteld op zijn gezin en het gezinsleven, en daar was ze blij om.


    Ik moet proberen ons huwelijk tot een succes te maken, hield ze zichzelf voor. Het betekent heel veel voor mij en ik weet dat het voor Jim van levensbelang is.


    Paula besloot zoveel mogelijk begrip voor Jim op te brengen en veel tijd en moeite aan hun relatie te besteden. Het zou erg onvolwassen zijn als ze dat niet deed. Iedereen had tenslotte zijn gebreken en je liefde voor een man verdween niet omdat hij een paar tekortkomingen had. Je hield van hem in weerwil van zijn fouten.


    Ze was inmiddels bijna in Alwoodley en haar gedachten keerden terug naar haar grootmoeder en Jims aftreden. Ofschoon overtuigd dat Jim Emma's reactie op zijn besluit volslagen verkeerd had begrepen, hoopte ze toch dat haar grootmoeder niet kwaad op hem was. Ze wilde niet dat oma een slechte dunk van Jim had.


    


    Een goed halfuur later zat Paula aan haar bureau in haar kantoor van het Harte-warenhuis in Leeds te telefoneren met haar grootmoeder, die in haar flat in Londen was.


    'Ik hoop niet dat ik u wakker heb gemaakt,' zei Paula verontschuldigend, maar ze vermoedde dat dat niet het geval was.


    En Emma bevestigde dat vermoeden met de woorden: 'Ik zat juist aan mijn eerste kopje thee en ik dacht wel dat je zou bellen. Je wilt over Jim praten, is het niet?'


    'Ja, oma. Ik was perplex toen hij me gisteravond vertelde wat hij had gedaan, en ook nogal van streek. Ik vind dat hij u in de steek laat en dan nog wel op zo'n ongelegen ogenblik, nu u binnenkort op reis gaat. U bent zeker wel in hem teleurgesteld.'


    'Een beetje wel,' zei Emma. 'Maar ik wilde hem toch niet proberen te overreden in functie te blijven. Hij had geen hart voor dat werk, Paula, en dat is niet goed. Dan kan hij beter aftreden.'


    'Ja,' beaamde Paula stil. 'En Winston? Is die erg kwaad?'


    'Eerst wel. Ik dacht zelfs even dat hij uit zijn vel zou springen toen ik zei dat hij die functie over moest nemen. Maar hij stemde vrijwel onmiddellijk toe. Hij is de enige die het kan, dat weet je.'


    'Ik vind het echt ellendig, oma. Maar ik kan ook niet veel anders zeggen dan dat het me spijt. Ik vind dat Jim het niet had mogen doen. Ik vind het onverantwoordelijk. Maar zo denkt hij er niet over, natuurlijk.' Het bleef even stil voor Paula vervolgde: 'Ik probeer niet Jim te verontschuldigen, oma, maar ik ben gaan inzien dat Jim niet zo is als wij, als het om plicht gaat.'


    'Dat is waar,' zei Emma, maar ze voegde er haastig en vriendelijker aan toe: 'Toch moet je er Jim niet te hard om vallen, Paulalief. Mensen hebben nu eenmaal hun beperkingen en je moet tevens bedenken dat hij anders is grootgebracht dan jij en je neefjes en nichtjes. Hoe dan ook, laten we blij zijn dat hij zo'n goede hoofdredacteur is. We zouden ons geen betere kunnen wensen, hij is werkelijk briljant, daarom heb ik hem die functie destijds ook gegeven. En als hij uit die functie ontslag genomen had, dan zouden we werkelijk in de problemen zitten.'


    'Dat weet ik. Dat werk doet hij ook met hart en ziel en daarom is hij ook zo'n geslaagd journalist.' Paula begon zich een stuk rustiger te voelen, en ze vervolgde: 'En dat moet ik Jim nageven... hij is in ieder geval eerlijk tegen u geweest. Want Jim is goud- en goudeerlijk.'


    'Dat hoef je me niet te vertellen, Paula. Jim is niet dubbelhartig. Verre van dat en ik heb hem gisteren ook gezegd dat ik zijn oprechtheid waardeer. Aan onverschillige directeuren heb ik niets, daar komt alleen narigheid van.' 'Ik kan u niet zeggen hoe opgelucht ik ben, oma. Hij zou u echt nooit met opzet grieven of verdriet doen.'


    Zonder op deze opmerking, die ze niet van belang vond, in te gaan, zei Emma: 'En maak je nu niet meer van streek, Paula. Dit is jouw probleem niet.


    Trouwens, we hebben de zaak onder controle - er zal niet eens zoveel veranderen bij Consolidated. Toen Winston hier gisteren zo doordraafde dat hij nu veel te veel te doen kreeg en alles opsomde wat hij al deed, drong het tot me door dat hij eigenlijk al een hele tijd de administratieve en commerciële taken van Consolidated op zich genomen had. Dat hij al lang als directeur functioneerde zonder het zelf te weten. Dat heb ik hem dus gezegd, en ik heb ook gezegd dat hij nu de titel erbij kreeg, plus een flinke salarisverhoging. Je weet dat Winston heus wel gevoel voor humor heeft, dus hij schoot in de lach en zei: "Verdraaid, tante Emma, wij vinden onszelf zo pienter, maar waarom hebben we dan niet eerder ingezien hoe verschrikkelijk goed ik ben." Dus lieverd, je hoeft niet over mij in te zitten, en ook niet over Consolidated en evenmin over Winston.'


    'Daar ben ik blij om, oma. Mag ik u nog iets vragen? Over de aandelen van Consolidated. Waarom hebt u uw testament veranderd om uw aandelen aan de tweeling na te laten?'


    'Wat een rare vraag. Ik dacht dat ik toch duidelijk genoeg was geweest en dat je me had begrepen. Ik laat mijn aandelen in het kranteconcern aan de tweeling na omdat het jouw kinderen zijn, Paula. Welke andere reden zou ik daar voor kunnen hebben?' vroeg Emma hooglijk verbaasd.


    'Weet ik niet, ik vroeg het me alleen af,' antwoordde Paula. 'Maar ik dacht laatst dat u het misschien deed omdat Jim een Fairley is. Ik bedoel, als zijn grootvader de Gazette had kunnen houden zou die nu van hem zijn, nietwaar?'


    Emma begon te lachen. 'Dat betwijfel ik ten zeerste,' proestte ze. Maar ze herstelde zich meteen en zei: 'Edwin Fairley zou die krant uiteindelijk toch kwijtgeraakt zijn, zoals ik je al vaker heb verteld. Bovendien bezaten de Fairleys alleen de Yorkshire Morning Gazette, geen van de andere kranten in de Consolidated-keten. Je weet dat ik die zelf heb verworven, met de hulp van mijn broers.' Ze begon opnieuw smakelijk te lachen. 'Je denkt toch niet dat ik me schuldig voel jegens de Fairleys?' gierde ze, kennelijk buitengewoon geamuseerd door dat idee.


    'Natuurlijk niet,' zei Paula heftig. Ze wilde wel dat ze het onderwerp niet te berde had gebracht en zag nu in dat zij het bij het rechte eind had gehad en Jim niet.


    'Ik hoop tenminste van niet, lieve kind,' zei Emma. 'Ik heb altijd eerlijk toegegeven dat ik de Fairleys een paar duwtjes, en soms zelfs harde, heb gegeven toen ze het pad af holden dat ze zelf hadden opgezocht. Maar ik kan je verzekeren dat ik er nooit van wakker heb gelegen. Ik was veel te blij dat ik de rollen nu eens om kon draaien, dat ik als overwinnaar te voorschijn kwam. Dus denk in vredesnaam niet dat ik word gekweld door schuldgevoelens jegens een troep dooie Fairleys, of jegens Jim. Als hij soms iets dergelijks heeft geopperd, zeg hem dan maar uit mijn naam dat hij zich vergist, deerlijk vergist.'


    'O, maar dat heeft hij niet geopperd,' loog Paula vlot, wel wetende dat haar grootmoeder alleen maar kwaad zou worden als ze dat toegaf. 'Het was zomaar een losse gedachte van me.'


    Emma grinnikte binnensmonds. Ze twijfelde aan de waarheid van Paula's iets té prompte antwoord, maar ze zei alleen: 'Ik hoop dat je je wat rustiger voelt nu we de kwestie van Jims aftreden hebben uitgepraat.'


    'Ja, oma, u helpt me altijd om de dingen in het juiste perspectief te zien.'
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    Tien dagen later kon Emma nog niet begrijpen hoe het haar gelukt was zoveel werk te verzetten sinds ze in Londen was. Het leek wel of ze kon heksen, ze had in deze korte tijd meer tot stand gebracht dan in de laatste zes maanden. Dat idee had ze althans toen ze deze middag haar lijst naging.


    Ze had haar diverse bedrijven geïnspecteerd om er zeker van te zijn dat alles daar op rolletjes liep en dat er zich tijdens haar lange afwezigheid geen problemen zouden voordoen. Ze had verscheidene besprekingen gevoerd met haar advocaten en met haar bankier Henry Rossiter, en Henry en zij hadden ook nog tijd gehad voor een paar gezellige avondjes samen. Ze had ook besprekingen gevoerd met respectievelijk Winston en Alexander; ze had overleg gepleegd met Sarah, alle ontwerpen voor de voorjaarscollectie 1970 van de Lady Hamilton-kleding goedgekeurd en samen met haar de nieuwe reclamecampagne doorgenomen. En terwijl ze tot 's avonds laat op de zaak had gewerkt, van hot naar her was gevlogen, steeds opnieuw geestelijk overschakelde als ze van de ene bespreking naar de andere ging, had ze ook nog kans gezien haar garderobe voor de grote reis samen te stellen.


    Emma voelde zich rustig en voldaan over alles - behalve over Jonathan. Die was haar vijand. Ze wist niet waarom en ze kon het ook niet bewijzen. Maar de overtuiging dat hij het kleinkind was dat ze niet kon vertrouwen, vatte steeds steviger post bij Emma.


    Ze had de map die voor haar op het bureau lag opengeslagen en haar pientere oude ogen gleden langs het rapport van het detectivebureau dat ze had ingeschakeld om Jonathans zakelijke en privé-activiteiten na te gaan. Ze hadden niets gevonden dat niet in de haak was, maar daarom geloofde ze nog niet dat hij inderdaad geen streken uithaalde. De firma Graves en Saunderson zou dieper moeten graven, verder moeten kijken. Ze was vast overtuigd dat er iets was - ergens.


    Haar blik hechtte zich aan de paar korte alinea's over Sebastian Cross. Ze waren dikke vrienden, Jonathan en hij, intieme vrienden in feite, maar daar hield het ook mee op. Toen ze pas wist dat ze zulke dikke vrienden waren - al vanaf hun schooltijd in Eton - had ze zich wel eens afgevraagd of er soms een homoseksuele relatie tussen die twee bestond. Maar dat was blijkbaar niet het geval, integendeel, volgens meneer Graves. Ze sloeg de map resoluut dicht. Het had geen zin dat rapport aldoor over te lezen. Dat was tijdverspilling. Bovendien was ze er al met een fijne kam doorheen gegaan, op zoek naar één enkele aanwijzing, een vaag spoor, maar ze had niets kunnen vinden. Emma borg de map in haar bureau en sloot de lade af. Ze had geen zin nog langer over mogelijk verraad te piekeren.


    Een gevoel van troosteloosheid bekroop haar. Ze had het pijnlijk en droevig gevonden haar toevlucht te moeten nemen tot dergelijke onverkwikkelijke maatregelen - detectives achter haar naaste familie aan sturen. Maar ze had niet geweten wat ze anders moest doen. Ze had dat maar één keer eerder gedaan - iemand laten bespioneren - en toen had het haar evenzeer tegen de borst gestuit als nu. Zo'n veertig jaar geleden had ze het nodig gevonden de activiteiten van haar tweede man te laten nagaan... om zichzelf en haar kinderen te beschermen. Ze werd opeens getroffen door de bittere ironie van de huidige situatie. Haar tweede echtgenoot, Arthur Ainsley, was de grootvader van Jonathan geweest.


    Emma ging wat makkelijker zitten en zag het volgende probleem onder ogen - of ze Alexander en Paula van haar argwaan op de hoogte moest brengen of niet. Het zou misschien wel verstandig zijn. Stel je voor dat haar iets overkwam terwijl ze in het buitenland was. Dat ze ziek werd. Of onverwacht kwam te overlijden. Ze dacht niet dat daar veel kans op was, maar toch, Paula en Alexander waren haar voornaamste erfgenamen. Zij zouden in de toekomst de leiding van haar imperium op zich moeten nemen.


    Er klonk een klopje op de deur en nog voor Emma 'Binnen' kon roepen stak Gaye Sloane haar hoofd al naar binnen. 'Hebt u verder nog iets nodig, mevrouw?' vroeg haar privé-secretaresse.


    Emma schudde haar hoofd. 'Nee, dank je, Gaye. Ik wacht op Paula. We gaan samen uit eten. Maar jij kunt wel vast naar huis gaan.'


    'Dank u, mevrouw, graag. Tot morgen dan en prettige avond.'


    'Prettige avond, Gaye.'


    Tien minuten later kwam Paula binnen. Emma keek op van de papieren op haar bureau, haar gezicht kreeg iets zachts, maar tegelijkertijd kneep ze haar ogen tot spleetjes. 'Paula, wat zie jij er moe uit!' riep ze op bezorgde toon. 'Je ziet zo wit als een doek en je hebt kringen onder je ogen. Voel jij je wel goed?'


    'Ja hoor,' verzekerde Paula haar. Ze liet zich in een stoel vallen en zei met een mismoedig lachje: 'Maar ik heb een ellendige dag achter de rug. Eindeloze problemen met de Franse Week die we voor juli hebben gepland.'


    'Wat voor problemen?' vroeg Emma, terwijl ze zich voorover boog en haar kin in haar handen liet rusten.


    'Voornamelijk op het menselijk vlak. U weet wel, kuren, lange tenen, ergernissen. Maar ik heb de vrede kunnen herstellen, alles verloopt nu weer vlot en ik denk niet dat zich nog grote problemen met de Franse Week zullen voordoen. Spaar me! Hebt u overigens nog tijd gehad om de boetiekplannen te bekijken? En hebt u nog met Merry gesproken?'


    'Ja. Vanmiddag. Ik heb eerst die plannen eens goed bekeken en toen heb ik Merry gebeld en haar gezegd dat jullie mijn zegen hebben. Je had gelijk, Paula, het is een uitstekend plan, en die boetieks worden vast een succes.'


    'Wat fijn dat u erachter staat, oma.' Paula's gezicht helderde op en ze voegde eraan toe: 'Merry heeft er zo hard aan gewerkt, zij verdient de meeste lof, niet ik. Tussen twee haakjes, ik heb het ook nog met Emily over onze nieuwe onderneming gehad. Ze gaat immers begin volgende maand naar Hong


    Kong, dus ik dacht dat zij misschien eens kon uitzien naar snufjes voor de boetieks. U weet wel, strooien hoeden en tassen, sandalen, mooie sjaals, zomerbijous, enfin, alles wat geschikt is voor vakantie- en strandgarderobe.'


    'Voortreffelijk idee,' knikte Emma goedkeurend, 'Emily heeft een fijne neus voor dat soort zaken.' Ze zweeg even, deed een stapel paperassen in een blauwe map, voor ze haar hoofd ophief en haar kleindochter oplettend aankeek. 'Heeft Emily je nog iets bijzonders verteld? Ik bedoel, iets in vertrouwen verteld?'


    Paula schoot in de lach. 'U hebt het zeker over haar nieuwe vriend. Ik moet zeggen, ze is weinig mededeelzaam tegen me, en dat is niets voor Emily. We hebben elkaar altijd al onze geheimen toevertrouwd, zoals u weet. Maar over haar nieuwe liefde laat ze niets los, alleen dat hij vreselijk knap en vreselijk lief is. Ze noemt hem haar mysterieuze minnaar, of nee, geheime geliefde.


    Nou ja, ik geloof niet dat hij echt haar geliefde is,' haastte Paula zich eraan toe te voegen, omdat ze niet wilde dat haar grootmoeder een verkeerde indruk van Emily zou krijgen. 'U weet hoe ze kan overdrijven.'


    Emma bedwong een glimlach, ze begreep het best. 'Je hoeft Emily niet tegenover mij te verdedigen, Paula. Ik weet heus wel dat ze geen mannengek is... die zal niet in haar moeders voetspoor treden, dat weet ik wel haast zeker. Maar hij is wel degelijk haar minnaar.'


    'Hoe weet u dat?' zei Paula geschrokken.


    'Uit de eerste hand,' verklaarde Emma en in haar vermoeide ogen verscheen een ondeugend lichtje.


    'U kijkt als de kat die de kanarie opgegeten heeft, oma,' lachte Paula. 'Wie was die eerste hand?'


    'Emily. Ze heeft me zelf alles over hem verteld. En die zogenaamde geheime geliefde is geen geheim meer en mysterieus is hij ook niet.' Er kwam een geamuseerde trek om Emma's mond, toen ze naar Paula's verbaasde gezicht keek.


    'O,' was het enige dat Paula kon uitbrengen.


    Emma's heldere lach parelde door het vertrek. 'Emily kwam eergisteravond bij me en zei op haar gewone, openhartige manier: "Oma, ik ben smoorverliefd en het is bloedserieus. Ik ga met hem naar bed, maar maakt u zich geen zorgen. Ik word niet zwanger want ik neem de pil." Daar keek ik niet van op, want Emily is erg praktisch ingesteld... ze gebruikt haar hersens net zo goed als jij. Wat dat betreft zou Elizabeth nog wat van jullie kunnen leren. Enfin, ik was even van mijn stuk gebracht, dat moet ik toegeven, maar niet geschokt, ofschoon ik geloof dat Emily dat verwacht had. Ik vraag me wel eens af of dat kind soms denkt dat ik de Maagd Maria ben. Hoe dan ook, ze was heel erg eerlijk.' Emma zweeg en glimlachte die heel speciale glimlach die haar gezicht zo stralend maakte. 'Ja, onze kleine Emily is dolgelukkig. Ze is echt verliefd. En heel erg.'


    'Maar op wie dan?' hield Paula aan. 'U zei dat hij niet mysterieus was, dus moet het iemand zijn die ik ken.'


    'Winston.'


    'Winston,' stotterde Paula, en haar violette ogen werden groot van verbazing. 'Dat geloof ik niet.'


    'Doe het toch maar, want het is waar. Kijk niet zo geschrokken, lieverd. Winston is een uitstekende partij en, laten we eerlijk zijn, geweldig charmant. Bovendien heeft hij tal van goede eigenschappen en is hij knap van uiterlijk. Hij lijkt erg op mij.'


    Paula gierde van het lachen om dit klein vertoon van ijdelheid van haar grootmoeder. Ze zei: 'Ja, oma, mij is die gelijkenis ook wel eens opgevallen.' Waarna ze vervolgde: 'Ik was alleen met stomheid geslagen omdat het nieuws me overvalt. Winston en Emily... lieve help, wanneer is het aan gekomen? Wanneer is het begonnen?' Ze fronste haar donkere wenkbrauwen. 'O hemel en die aardige Allison Ridley?'


    'Ja, zeg dat wel. Dat is een beetje triest -ik mocht dat meisje graag. Maar met haar is het uit, natuurlijk. Winston heeft me gisteren verteld dat hij naar haar toe is gegaan en haar zo voorzichtig en vriendelijk mogelijk verteld dat tussen hen alles afgelopen is. En wat het eerste deel van je vraag betreft, ik geloof dat Winston en Emily zich op de dag van de doop hebben gerealiseerd wat ze voor elkaar voelen. Winston vroeg me of ik bezwaar had tegen hun relatie en ik heb hem natuurlijk gezegd dat ik geen enkel bezwaar had, dat ik er juist erg blij om was.' Emma boog zich weer over haar bureau en over haar gezicht gleed een uitdrukking van intens geluk toen ze zei: 'Ik had vanmorgen een zakelijke bespreking met Winston, en na afloop heeft hij me de ring laten zien die hij voor Emily had gekocht. Een ring met een smaragd.' Emma was even stil, voor ze besloot: 'Winston heeft mijn toestemming gevraagd om met Emily te mogen trouwen. Die heb ik hem gegeven en ze willen hun verloving deze week bekendmaken, voor ik naar New York vertrek.'


    'Ze lopen wel een beetje hard van stapel, vindt u niet?' vroeg Paula lichtelijk bezorgd.


    'Dat zou ik niet willen zeggen, lieverd,' merkte Emma op. 'Ze zijn geen vreemden voor elkaar. Ze zijn samen opgegroeid en ik denk dat ze elkaar nu aardig goed kennen. Ze komen niet voor onaangename verrassingen te staan wat elkaar betreft. Natuurlijk kan het huwelijk pas volgend jaar zomer plaatsvinden, vanwege mijn reis naar Australië en hun eigen vele reizen. Maar om eerlijk te zijn, het is voor mij een geruststelling te weten dat er iemand is die voor Emily zorgt... ik heb tenslotte ook het eeuwige leven niet. Ja, ik ben er heel erg blij mee. Het geeft me een verrukkelijk warm gevoel hier.' Ze klopte op haar borst, nog steeds glimlachend.


    'Als u gelukkig bent, en Emily is gelukkig, dan ben ik het ook,' verklaarde Paula.


    Emma knikte, keek op haar horloge. 'Laten we gaan eten. Ik zit hier sinds vanmorgen acht uur en ik ben het goed beu - en jij ook, zo te zien.' Emma stond op en keek Paula fronsend aan. 'Voel je je echt goed?'


    Paula dwong zich te glimlachen. 'Kon niet beter, omaatje,' jokte ze, om haar grootmoeder niet ongerust te maken.


    Emma dacht bij zichzelf dat Paula er afgemat uitzag, bepaald uitgeput. Ze had het kind nog nooit zo gezien en maakte zich zorgen over haar. Maar ze zei er verder niets over en pakte haar tas. Haar mond verstrakte nauw merkbaar.


    Ze had zo'n vaag vermoeden dat Jim Fairley in weerwil van zijn jongensachtige manier van doen en zijn luchtige charme een moeilijk mens was. Maar ze wilde geen nieuwsgierige vragen stellen en evenmin proberen het leven van haar kleindochter te bestieren.


    Toen ze de deur uit gingen zei Emma: 'Ik heb een tafel gereserveerd bij Cunningham - ik hoop dat je trek in vis hebt.'


    'Jawel, ik heb trouwens niet veel honger, oma.'


    Maar toen ze aan tafel zaten knapte Paula zienderogen op, tot tevredenheid van Emma. Haar bleke wangen kleurden zich zachtrose, haar ogen verloren hun gejaagde uitdrukking en ze werd rustig en ontspannen. Tegen de tijd dat de koffie geserveerd werd was ze weer in zoverre de oude Paula dat Emma besloot haar in vertrouwen te nemen. Voor ze het restaurant verlieten zou ze vluchtig gewag maken van haar argwaan jegens Jonathan, maar niet nadrukkelijk, terloops. Ze vond wel dat ze Paula moest waarschuwen, wilde haar daarentegen niet onnodig alarmeren. En als ze morgen met Alexander uit eten ging zou ze hem van de situatie op de hoogte stellen. Hij moest per slot van rekening gewaarschuwd worden en op zijn hoede zijn, omdat Jonathan Ainsley voor Harte Enterprises werkte.
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    Het was de dertigste april en vandaag werd ze tachtig jaar.


    Ze werd, zoals altijd, vroeg wakker en terwijl ze de laatste restjes slaap van zich afschudde dacht ze: Wat was er ook weer voor bijzonders? En tegelijkertijd wist ze het. Ze was jarig vandaag.


    Emma had er een hekel aan wakker in bed te liggen en dus kwam ze overeind, zette haar voeten op de grond en liep, stil in zichzelf glimlachend, naar het venster. Ze had het gehaald. Ze had nooit gedacht dat ze zo lang zou leven. Ze was zelfs elf jaar ouder dan deze eeuw. Haar moeder had haar in 1889 in dat kleine huisje in het dorp Fairley ter wereld gebracht.


    Ze trok de gordijnen open en keek naar buiten. Haar glimlach werd breder. Het was een prachtige dag, zonnig en verrassend helder. De hemel was transparant blauw en wolkeloos en de bomen op Belgrave Square waren helemaal ontloken, hun takken met de teer-groene blaadjes wiegden zachtjes op het kalme briesje. Op zo'n dag was ze ook geboren, een zoele lentedag, had haar moeder haar eens verteld, ongewoon warm voor de tijd van het jaar, vooral in het koele noordelijke klimaat van Yorkshire.


    Emma rekte zich uit. Ze voelde zich fit en verkwikt na een goede nachtrust en energieker dan ooit. Dit was een dag om blij te zijn. Een feestelijke dag. Een dag om uit te zien naar de toekomst, om zich te concentreren op de jonge generatie... haar kleinkinderen.


    Al was ze, op Daisy na, al haar kinderen kwijt, ze smaakte toch de immense voldoening te weten dat haar nakomelingen de banier verder zouden dragen, de dynastie die zij had gecreëerd voortzetten en haar machtig imperium behouden.


    Maar ze moest hier niet zo staan talmen, ze had wel wat anders te doen dan uit het raam te kijken. En dus ging ze resoluut de badkamer binnen om zich klaar te maken voor de dag die haar wachtte.


    Een uur later, nadat ze zich had gebaad en aangekleed en ontbeten, liep Emma de trap af naar de tweede verdieping van haar maisonnette. Een kwieke, vitale verschijning was ze, gekleed in een elegante japon van dunne wol in een teer-blauwe tint. Ze droeg er magnifieke juwelen bij - saffieren oorknoppen en een bijpassende broche, een dubbel parelsnoer, Pauls trouwring en Blackies grote diamant. Het glanzende, zilvergrijze haar was onberispelijk gekapt, haar make-up was tot in de puntjes verzorgd en haar veerkrachtige stap was in tegenspraak met haar hoge leeftijd.


    Emma woonde nog steeds in het stijlvolle, prachtig ingerichte herenhuis op Belgrave Square, dat Paul McGill in de nazomer van 1925 voor hen had gekocht. Hij had destijds, uit consideratie met Emma's angst voor geroddel, haar tegenzin om hun relatie aan de grote klok te hangen en haar hang naar discretie en voorzichtigheid, het huis tot twee appartementen laten verbouwen. En daarbij kosten noch moeite gespaard. De bekende architect die hij in de arm had genomen had op de begane grond een kleine vrij gezellen woning voor Paul ontworpen en de rest van het huis was verbouwd tot een luxueus, drie verdiepingen tellend appartement voor Emma, Daisy, de kinderjuffrouw en het verdere personeel. Voor wie niet beter wist waren de vrijgezellenflat en het grote, frisse appartement dat drie etages besloeg, twee op zichzelfstaande, gescheiden woningen, elk met een eigen ingang. Ze stonden echter op ingenieuze wijze met elkaar in verbinding door een binnenlift die van de kleine vestibule in Pauls flatje naar de ruimere en fraaiere hal van Emma's appartement liep. Dankzij deze lift waren de beide appartementen uitstekend als één huis te bewonen.


    Tijdens de oorlog, die kort na Pauls ongeluk en zijn daarop gevolgde zelfmoord was uitgebroken, had Emma zijn vrijgezellenflat afgesloten. Niet in staat die vertrekken binnen te gaan zonder overmand te worden door een hartverscheurend verdriet en een verterende wanhoop, had ze de flat jarenlang gemeden en hem alleen regelmatig laten schoonmaken. In 1948, toen ze het eindelijk weer kon verdragen zijn bezittingen te zien, had ze de kamers laten moderniseren en opnieuw inrichten, en het kleine benedenappartement was sindsdien in gebruik als logeerverblijf voor vrienden en kleinkinderen.


    Toen Emma haar werkkamer binnenkwam was Parker, haar butler, al druk bezig met het sorteren van de post. Die werkkamer was een prettig, licht vertrek. Niet te groot en gezellig ingericht met eenvoudige antieke meubelen.


    'Wel gefeliciteerd, mevrouw,' zei Parker, terwijl hij glimlachend opkeek. 'Er is heel wat post vanmorgen.'


    'Lieve help, dat zie ik!' riep Emma uit. De butler had de bergen post op de met chintz beklede sofa gelegd en was druk doende de enveloppen een voor een open te snijden, de kaarten eruit te halen en de enveloppen in de prullenmand te gooien.


    Emma begon hem te helpen, maar ze moest er na korte tijd al af om de telefoon aan te nemen en kort daarop ging de voordeurbel en begon er een onafgebroken stroom bloemen en geschenken te komen. Parker en mevrouw Ramsey, de huishoudster, hadden hun handen vol en Emma ging alleen verder met haar post.


    Om ongeveer half twaalf, toen de drukte op het hoogtepunt was, kwam Daisy McGill Amory onverwacht en onaangekondigd binnen.


    Emma's jongste dochter zou in mei vierenveertig worden, maar ze zag er jonger uit. Ze was slank, haar rustige, rimpelloos gezicht werd omlijst door licht krullend, zwart haar, en haar stralende blauwe ogen weerspiegelden haar vriendelijke aard en zacht karakter. In tegenstelling tot haar dochter Paula, die een voorliefde had voor strenge chic en zeer modebewust was, had Daisy wat kleren betrof meer de smaak van haar moeder. Ze ging dan ook altijd uiterst vrouwelijk gekleed en vanmorgen droeg ze een pakje van lila wol en een bijpassende blouse met een jabot, gouden bijous en pumps en een handtas van zwart lakleer.


    'Hartelijk gefeliciteerd, moeder,' zei Daisy vanuit de deuropening. Op haar gezicht lag een glans van liefde en haar ogen hadden een tedere blik.


    Emma keek op van de stapel enveloppen, ze kwam glimlachend achter haar bureau vandaan en begroette haar dochter hartelijk. Daisy's rustige persoonlijkheid deed haar altijd goed, en ze was blij dat ze er al was.


    'Dit is van ons... David en ik hopen dat je het mooi vindt, mams.' Ze lachte. 'Het is vreselijk moeilijk om iets voor je te bedenken, zie je. Je hebt alles al.' Ze stak Emma een pakje toe.


    'Dank je, Daisy, en aangezien jij een uitstekende smaak hebt, weet ik zo al dat het iets heel moois is.'


    Emma zakte op de bank en begon Daisy's cadeautje open te maken. 'Wat een drukte en dat op mijn leeftijd!'


    Daisy, die best wist dat haar moeder er met volle teugen van genoot, ging naast haar zitten en zei: 'Maar mams, dat is het nu juist... jij moet juist lekker gaan zitten, je fijn laten verwennen en genieten.'


    'Kan best zijn, maar het ziet ernaar uit dat ik vanmorgen niet eens naar de zaak kom.'


    Daisy staarde haar verbouwereerd aan. 'Maar schat, je wilt toch niet gaan werken vandaag, het...'


    'Waarom niet?' onderbrak Emma haar. 'Ik ga altijd werken.'


    'Maar vandaag niet! Dat kan niet, hoor.' Daisy schudde heftig haar hoofd. 'Bovendien,' ze keek even op haar horloge, 'neem ik je straks mee uit lunchen.'


    'Maar ik...'


    'Niets te maren, mamalief,' wierp Daisy vriendelijk maar gedecideerd tegen. 'Wij hebben in geen eeuwen samen geluncht en binnenkort ga je met oom Blackie op reis en blijft wie weet hoeveel maanden weg. Stel me nu niet teleur, ik had me er zo op verheugd en ik heb al een tafel gereserveerd bij de Mirabelle.'


    Emma glimlachte. Daisy was haar lievelingskind en ze had haar nooit goed iets kunnen weigeren. 'Vooruit dan,' gaf ze toe. 'We gaan samen lunchen, dan ga ik vanmiddag pas naar de zaak. O, Daisy, wat beeldig!' riep Emma uit, verrukt van het met de hand gemaakte avondtasje van zuiver goud, dat ze zojuist had uitgepakt. 'O, schat, magnifiek.' Ze draaide het tasje, stralend van blijdschap, om en om, deed het open, keek erin, deed het weer dicht. Tenslotte legde ze het weer in het zwart leren etui en gaf haar dochter een kus. 'Dank je wel, Daisy. Het is werkelijk prachtig. En net wat ik nodig had voor op reis, want het past bij al mijn avondjaponnen.'


    Daisy knikte, voldaan en blij dat het geschenk een succes was. 'Dat dachten David en ik ook en we hebben ons werkelijk suf gepiekerd om een origineel geschenk te bedenken. Vind je het heus mooi? Het mag eventueel geruild worden.'


    'Nee, ik zou niets anders willen. Ik vind dit prachtig.' verzekerde Emma haar. 'Ik ga het vanavond meteen gebruiken.'


    De telefoon ging. 'Zal ik hem aannemen, mams?' vroeg Daisy.


    'Graag, lieverd.'


    Daisy nam de hoorn op, er volgde een korte uitwisseling van begroetingen en daarna zei Daisy: 'Ik zal eens zien of ze aan de telefoon kan komen. Het is hier nogal een drukte, zie je. Een ogenblikje.' Daisy drukte de knop in en zei tegen haar moeder: 'Het is Elizabeth. Ze is weer in Londen. Wil je even met haar praten? Ik zou het maar doen.'


    'Natuurlijk wil ik dat.' Emma kwam naar het bureau. Als ze al verbaasd was dan liet ze dat niet merken en haar stem klonk vast toen ze zei: 'Dag, Elizabeth.' Ze ging zitten, legde de hoorn op haar schouder en speelde ondertussen met de pen in het onyx inktstel.


    'Dank je,' antwoordde ze kort. 'Ja, inderdaad, een grote dag, maar ik voel me geen tachtig. Hoogstens vijfentachtig! En ik ben zo gezond als een vis.' Er volgde een korte stilte. Emma staarde naar de muur tegenover haar, haar ogen vernauwden zich en ze zei plotseling op een toon die geen tegenspraak duldde: 'Ik denk dat Winston mij gewoon uit beleefdheid om mijn toestemming heeft gevraagd. Echt nodig was het niet en voorts wil ik je erop attent maken dat Emily meerderjarig is. Ze kan doen wat ze wil. En nee, ik heb niet met Tony gepraat. Ik vond dat het aan Emily was om haar vader het nieuws mede te delen.'


    Emma zweeg weer, terwijl haar middelste dochter aan het andere eind van de lijn voortratelde. Ze keek naar Daisy, trok een gezicht en sloeg haar ogen ten hemel. Haar geduld begon op te raken en ze onderbrak Elizabeth opnieuw. 'Ik dacht dat je belde om me te feliciteren, Elizabeth, niet om over Emily's verloving te zeuren.'


    Over Emma's gezicht gleed een ironische glimlach bij het horen van Elizabeths protesten dat ze helemaal niet wilde zeuren.


    'Blij dat te horen,' zei Emma, 'want dat zou maar tijdverspilling zijn. Hoe was je reis naar Haïti? En hoe is het met je nieuwe vriend - Marc Deboyne?'


    Elizabeth barstte los in een enthousiast relaas dat wel een paar minuten duurde en Emma maakte tenslotte een einde aan het gesprek met een kordaat: 'Enfin, ik ben blij dat je zo gelukkig bent en bedankt voor je telefoontje en voor het cadeau. Het zal dan straks wel gebracht worden. Dag Elizabeth.' Ze legde de telefoon neer.


    'Is ze kwaad over Emily en Winston?' vroeg Daisy.


    'Natuurlijk niet,' lachte Emma een beetje schamper. 'Ze ging alleen op de moederlijke toer omdat zij niet eerst op de hoogte was gesteld, vóór mij. Je kent Elizabeth even goed als ik, ze denkt alleen aan zichzelf. Maar het was aardig van haar om even te bellen.' Emma ging weer naar haar plaatsje op de bank. Ze schokschouderde en zei met een eigenaardige blik: 'Edwina heeft daarstraks al gebeld, en Robin en Kit ook... ik moet zeggen, ik was nogal verbaasd iets van mijn zoons te horen. Ze hebben me sinds die trammelant over het testament vorig jaar volkomen links laten liggen. En vandaag doen ze ineens poeslief en ze sturen me nog cadeautjes ook. Begrijp jij dat?'


    'Misschien hebben ze spijt, moeder, dat ze zo...'


    'Dat betwijfel ik!' merkte Emma op. 'Ik ben veel te cynisch om te denken dat die twee zich zouden bekeren. Nee, ik denk dat hun vrouwen achter die telefoontjes zitten. June en Valerie zijn aardige vrouwen. Ik begrijp niet dat ze het al die jaren bij mijn zoons hebben uitgehouden. Kit is een intrigant en Robin een querulant. Nou ja...' Emma nam Daisy's hand in de hare. 'Er is nog iets wat ik je al lang had willen vragen, lieverd. Over dit huis... weet je zeker dat je het niet wilt hebben?'


    De vraag overviel Daisy een beetje, en ze zei verbaasd: 'Ik dacht dat je dit huis aan Sarah wilde nalaten.'


    'Ja. Maar alleen omdat jij zei dat je het niet wilde hebben, toen we de kwestie vorig jaar bespraken. En ik vind eigenlijk dat het aan jou of jouw kinderen moet komen. Je vader heeft het per slot van rekening voor ons gekocht.'


    'Dat weet ik en ik ben ook erg aan dit huis gehecht. Er zitten zoveel mooie herinneringen aan vast... aan mijn jeugd, aan paps en jou, en de fijne tijd die we hier met ons drietjes hebben gehad. Alleen, het is wel wat groot en...'


    Emma bracht haar met een handgebaar tot zwijgen. 'Niet als je het als twee afzonderlijke appartementen beschouwt. Daarom vind ik dat je er nog eens over moet denken. Je hebt nu kleinkinderen. Philip zal te zijner tijd ook wel trouwen, denk ik. Die krijgt ook kinderen, misschien wil hij die zelfs wel in Engeland op school doen. Twee op zichzelfstaande appartementen onder één dak hebben grote voordelen.'


    'Ik weet niet wat ik ervan moet zeggen moeder. Wat jij zegt klinkt erg zinnig.'


    'Denk er eens over na. Ik kan mijn testament altijd weer veranderen.'


    'Maar je laat me al zoveel na... meer dan ik ooit nodig zal hebben. Ik vind het zo hebberig om dan ook nog eens dit huis aan te nemen.'


    'Dat is onzin, Daisy. Je hebt er gewoon recht op. Als jij het niet wilt hebben, kan ik het misschien beter aan Paula of aan Philip nalaten.'


    'En Sarah dan?'


    'Sarah is geen McGill.'


    Daisy beet peinzend op haar lip. 'Goed, ik zal doen wat je zegt - er nog eens over nadenken. En ik weet wel dat een vrouw die zo rijk is als jij, moeder, haar zaken te allen tijde geregeld moet hebben, maar eerlijk gezegd heb ik vreselijk het land aan die gesprekken over je dood en je testament, ik word er helemaal naar van. Ik vind het al erg om aan je dood te denken, laat staan er op zo'n nuchtere manier over te moeten praten. Hou alsjeblieft op.'


    Emma keek Daisy zwijgend aan. Ze gaf haar hand een kneepje en bleef haar strak aanstaren.


    Daisy haalde een paar keer diep adem en bracht met een flauw glimlachje uit: 'Sorry, het was niet mijn bedoeling om je af te snauwen. Maar vandaag wil ik juist helemaal niet over zulke dingen praten. Je bent jarig, weet je wel?'


    'Ik begrijp het.' Het bleef even stil, toen zei Emma heel zacht: 'Ik ben toch wel een goede moeder voor je geweest, ja hè, Daisylief?'


    'Hoe kun je daar ooit aan twijfelen!' riep Daisy geschokt uit. Haar diepblauwe ogen schoten vol tranen. 'Je bent de liefste en de fijnste moeder die er bestaat, altijd hartelijk en vol begrip.' Daisy beantwoordde Emma's doordringende blik zonder met haar ogen te knipperen en terwijl ze aandachtig naar het oude, gerimpelde gezicht keek, kromp haar hart samen van liefde voor deze bijzondere vrouw die haar het leven had geschonken. Haar stem was vol eerbied, toen ze besloot: 'Ik ben een gelukkig en bevoorrecht mens dat ik jou als moeder mag hebben.'


    Emma was diep ontroerd. 'Ik dank je voor die mooie woorden, Daisy.' Ze staarde in het niets en prevelde triest: 'Met je halfbroers en halfzusters heb ik helaas hopeloos gefaald. Ik zou de gedachte dat ik tegenover jou evenzeer tekort geschoten was niet kunnen verdragen. Of dat ik je had teleurgesteld, of je niet alle liefde had geschonken die je toekwam.'


    'Je hebt me zo ontzettend veel gegeven... ik heb zo vreselijk veel aan je te danken. En ik geloof niet dat je ten opzichte van de anderen tekort geschoten bent. Niet in het minst. Heeft mijn vader niet eens gezegd dat ieder mens de auteur van zijn eigen leven is? Dat wij zelf verantwoordelijk zijn voor dat wat we zijn geworden? Voor onze daden, zowel de goede als de slechte?'


    'Dat heeft hij inderdaad gezegd.'


    'Geloof het dan ook, moeder. Het is waar!'


    'Je hebt gelijk, lieverd.'


    Emma zweeg en dacht na over haar dochters woorden. Ze was trots op Daisy, op de vrouw die er uit haar gegroeid was. Ondanks haar zachtheid, haar vriendelijk optreden en haar aangeboren charme bezat Daisy een innerlijke kracht, een hardheid zelfs, en een enorme veerkracht en karaktersterkte. Emma wist dat haar Daisy, als ze wilde, zo onverzettelijk kon zijn als een rots, en van een onwankelbare vastbeslotenheid. Vooral als haar overtuiging en principes in het geding waren. Daisy zag er niet alleen jong uit, ze was ook jong in haar manier van doen. Haar vrolijkheid en levenslust werkten aanstekelijk, en ze behoorde tot het zeldzame slag vrouwen dat niet alleen bij mannen, maar ook bij hun eigen sekse in de smaak valt. Emma wist trouwens heel goed dat de meeste mensen het moeilijk, zo niet onmogelijk vonden om een hekel aan Daisy te hebben. Ze was zo integer, zo oprecht, zo perfect en toch zo menselijk en meelevend dat ze mijlenver boven iedereen uitstak.


    'Wat kijk je afwezig, moeder. Zit je te dagdromen? Je ziet er zo geëmotioneerd uit, waar denk je aan?' Daisy boog zich naar Emma over, keek haar onderzoekend aan en streelde even haar wang.


    'O, niets bijzonders.' Emma kwam tot de werkelijkheid terug en wierp een goedkeurende blik op Daisy's kleren. 'Als we bij de Mirabelle gaan lunchen moet ik me nog maar even omkleden.'


    'Welnee, lieverd. Dat is nergens voor nodig.'


    'Goed, dan doe ik het niet. Maar wat zal ik vanavond aantrekken? Blackie zegt dat hij in smoking gaat. Hij zal toch niet verwachten dat ik een lange jurk aantrek? Ik bedoel, we zijn tenslotte maar met ons achten.'


    O hemel, dacht Daisy, ik wil haar gezicht wel eens zien als ze merkt dat we met bijna zestig man zijn. Ze vroeg zich af of haar moeder het onverwachte feest dat ze voor haar gaven wel leuk zou vinden. Ze schraapte haar keel en antwoordde, vurig hopend dat het achteloos genoeg klonk: 'Oom Blackie wil er een heel bijzondere, feestelijke avond van maken. "Je moeder wordt maar één keer tachtig," zei hij laatst tegen me. Dus ik was het volkomen met hem eens dat we in avondkleding zouden gaan. Maar je hoeft ook weer niet in groot toilet te zijn. Zelf ga ik in een pauwblauwe tafzijden cocktailjurk. Zeg, ik zou een van die chiffon jurken aantrekken, als ik jou was.'


    'Dat is een idee. Ik heb nog een groene, die heel geschikt is voor vanavond. O heden, daar gaat de bel alweer! Ik hoop niet dat er nog meer bloemen komen. Het begint hier onderhand op een rouwkamer te lijken.'


    'Moeder! Wat een afschuwelijke vergelijking.'


    Daisy sprong op en liep met snelle passen naar de deur, terwijl ze over haar schouder zei: 'Misschien is het het cadeau van Elizabeth, of die van Kit en Robin. Ik zal Parker eens vragen.'


    Daisy was in een oogwenk terug en meldde: 'Een verrassing, moeder.' Ze wierp een blik in de hal, knikte en ging bij de haard staan, onder het olieverfportret van Paul McGill.


    Emma, schrander als altijd, keek haar achterdochtig aan. 'Wat krijgen we nu? Je kijkt net zoals je vader deed als hij iets in zijn schild voerde.'


    Daisy keek verwachtingsvol naar de deur en wenkte. Op hetzelfde moment kwamen Amanda en Francesca binnen. Ze deden hun uiterste best zo rustig en volwassen mogelijk te kijken, liepen naar het midden van het vertrek en richtten hun blik op Emma.


    'Lang zal oma leven, lang zal oma leven,' zongen ze enthousiast, zij het een beetje vals.


    En: 'Lang zal oma leven,' zongen nu ook Sarah, Emily en Paula, die achter hun nichtjes de kamer binnen gekomen waren en Emma vol liefde aankeken. 'Lieve hemel, wat heeft dat te betekenen?' riep Emma, totaal overrompeld. Ze keek haar kleindochters verbaasd aan en vroeg aan de tweeling: 'Wat doen jullie hier? Het is toch geen vakantie?'


    'Ik heb ze een paar dagen van school genomen, moeder,' kwam Daisy nu tussenbeide. 'Ze logeren bij David en mij. Je bent per slot van rekening jarig !


    'Ik wist dat iemand iets aan het bekokstoven was,' zei Emma, en keek Daisy doordringend aan. 'Om je de waarheid te zeggen dacht ik dat Blackie en jij onder een hoedje speelden om voor vanavond de een of andere feestelijkheid op touw te zetten.'


    Daisy had de grootste moeite om haar gezicht in bedwang te houden. Maar voor ze iets kon zeggen kwam Emily naar voren, overhandigde Francesca een fraai ingepakt cadeautje en tikte Amanda licht op de schouder. 'Je bent je speech toch niet vergeten, wel?'


    'Tuurlijk niet,' siste Amanda verontwaardigd. Ze greep Francesca's hand en trok haar tweelingzusje mee tot ze vlak voor Emma stonden.


    Toen haalde ze een paar keer diep adem en zei, ieder woord luid en duidelijk uitsprekend: 'Oma, dit cadeau is van al uw kleinkinderen - van Philip, Anthony, Alexander, Jonathan, Paula, Sarah, Emily, Francesca en mij. We hebben er allemaal aan mee betaald, zodat we u iets heel moois konden geven voor uw tachtigste verjaardag. We geven het u met een hart vol liefde.'


    Ze bukte zich en gaf Emma een kus, Francesca deed hetzelfde en gaf Emma vervolgens het cadeau.


    'Dank je, kinderen,' zei Emma tegen de tweeling. 'En je hebt je speechje er heel leuk afgebracht, Amanda, keurig.' Ze richtte haar blik op hun zusje en nichtjes. 'Dank jullie allemaal.'


    Ze bleef even roerloos zitten met het pakje op haar schoot. Haar ogen gleden van de ene kleindochter naar de andere en ze schonk ze stuk voor stuk een glimlach, terwijl ze peinzend knikte en bedacht wat een knap en charmant groepje het was. Haar ogen schoten vol tranen en ze knipperde om ze terug te dringen, keek naar het pakje op haar schoot, in een poging haar aandoening bij dit onverwachte familietafereeltje de baas te worden. Tot haar verbazing beefden haar handen toen ze het donkerrode lint losmaakte en het cadeau uit de doos haalde.


    Het was een klok in de vorm van een ei, vervaardigd van het doorzichtigste email dat ze ooit had gezien. Bovenop het ei stond een miniatuur haantje, tot in de kleinste details nauwkeurig en bezet met diamanten, robijnen en saffieren. Emma keek in verwondering naar dit pronkstuk van weergaloos vakmanschap, ze zag meteen dat de klok een exquise kunstwerk was.


    'Hij is van Fabergé, is het niet?' kon ze eindelijk nauwelijks hoorbaar uitbrengen.


    'Ja,' zei Emily. 'Het is eigenlijk een keizerlijk paasei dat Fabergé voor keizerin Maria Fedorowna van Rusland heeft gemaakt. Haar zoon, Nicholaas de Tweede, de laatste tsaar, had het voor haar besteld.'


    'Hoe hebben jullie in vredesnaam zoiets zeldzaams en kostbaars kunnen vinden?' vroeg Emma geïmponeerd. Zijzelf, als kunstverzamelaarster met veel kennis van zaken, wist maar al te goed dat die werkstukken van Fabergé steeds zeldzamer werden.


    'Paula had van Henry Rossiter iets over die klok gehoord,'


    'En is Henry voor jullie naar die veiling gegaan?'


    'Nee, oma, we zijn met ons allen gegaan. Behalve de tweeling dan, want die was op school. Maar Henry is wel meegegaan. Paula had ons opgebeld en toen hebben we een soort familieraad gehouden. We waren het er allemaal meteen over eens dat we moesten proberen die klok voor u te bemachtigen -als gezamenlijk cadeau van ons. Het was geweldig spannend! Een paar keer ging hij bijna aan onze neus voorbij, maar we zijn stug doorgegaan met bieden, steeds iets hoger gegaan dan het vorige bod. En ineens hadden we hem. We waren echt dolgelukkig, oma!'


    'En dat ben ik ook, lieve schatten.' Haar ogen omvatten hen allemaal.


    Op dat moment kwam Parker, ook op een wenk van Daisy, binnen met een blad vol glazen parelende champagne. Toen ieder een glas in de hand had kwamen ze om Emma heen staan, wensten haar nogmaals geluk en dronken op haar gezondheid.


    Toen de gemoederen weer wat bedaard waren wendde Emma zich tot Daisy en zei: 'Gaan we echt bij de Mirabelle lunchen of was dat maar een smoes om te verhinderen dat ik naar de zaak ging?'


    Daisy begon te lachen. 'Natuurlijk gaan we daar lunchen - met z'n allen. Anthony, Alexander, Jonathan en David komen ook. Dus 'dat naar de zaak gaan kun je voor vandaag wel vergeten, moeder.'


    Emma stond op het punt om tegenwerpingen te maken, maar ze herkende de uitdrukking op Daisy's gezicht. En aangezien die geen tegenspraak duldde, hield ze haar mond maar.


    


    De schemering was gevallen.


    Emma liep met snelle, lichte tred door de stille, naar planten geurende hal naar haar werkkamer. Ze was al gekleed voor het dineetje dat Blackie in het Ritz zou geven, en droeg een korte japon van vele lagen licht- en donkergroen chiffon, eenvoudig van snit met lange, wuivende mandarijnmouwen. Aan haar hals, haar oren, haar armen en handen fonkelden de magnifieke McGill-smaragden; ze stonden luisterrijk bij de diverse tinten groen van de dunne stof, die door het telkens terugkomen van de kleur de glans en de schittering van de juwelen nog beter deed uitkomen.


    Bij de tafel gekomen waar een gedeelte van haar vele verjaarsgeschenken op stond uitgestald, nam Emma het keizerlijk paasei op en bracht het naar de salon.


    Ze zette het op een antieke bijzettafel naast de haard en deed een stap terug om het nogmaals te bewonderen. Het was zonder twijfel een van de mooiste dingen die ze ooit had gekregen en ze popelde om het aan Blackie te laten zien.


    Het scherpe gerinkel van de bel deed haar opschrikken, en even later hoorde ze Parker door de hal gaan, gevolgd door het geluid van de voordeur en gedempte stemmen.


    Meteen daarop kwam Blackie de kamer binnen, keurig uitgedost in een onberispelijk zittende smoking, met een glimlach op zijn gezicht die niet onderdeed voor de twinkeling in zijn donkere ogen en kennelijk borrelend van opwinding.


    'Wel gefeliciteerd, m'n schat,' bulderde hij en omhelsde haar stevig. Toen liet hij haar los, deed een pas naar achteren en nam haar handen in de zijne, terwijl hij haar aandachtig aankeek, al die dingen die hij al zovele jaren had gedaan. 'Je bent vanavond mooier dan ooit, Emma,' zei hij stralend, en bukte zich om haar te kussen.


    'Dank je, Blackie.' Emma beantwoordde zijn glimlach en liep naar de sofa. 'Heb je Parker gezegd wat je wilt drinken?'


    'Jazeker. Het gewone recept.' Hij zakte in de stoel tegenover haar, waar zijn zware lichaam precies in paste. 'Denk niet dat ik met lege handen kom - je verjaarscadeau staat in de hal. Ik ga het eerst halen...'


    Hij werd onderbroken door het discrete klopje van de butler, die binnenkwam met een tumbler pure whisky voor Blackie en een glas witte wijn voor Emma.


    Zodra ze weer alleen waren hief Blackie zijn glas. 'Op je gezondheid, lieve. En dat we nog maar heel, heel vaak je verjaardag mogen vieren.'


    'Vast en zeker,' lachte Emma. 'En ik drink op onze reis, Blackielief.'


    'Op de reis!' Maar na één teugje sprong Blackie al weer op. 'Zitten blijven,' beval hij, 'en als ik zeg dat je je ogen dicht moet doen dan doe je dat en niet smokkelen, denk erom.'


    Ze vermoedde dat hij Parkers hulp ingeroepen had, want terwijl ze op zijn terugkomst wachtte, hoorde ze de gedempte stem van de butler, Blackies antwoord en toen het geluid van papier dat ergens afgescheurd werd.


    'Ogen dicht,' klonk Blackies stem vanuit de deuropening. 'En denk erom, niet gluren, Emma!'


    'Doe ik niet,' verzekerde ze hem met een lach die haar stem zangerig maakte. Ze zat doodstil, de handen in de schoot gevouwen en ze voelde zich plotseling weer een jong meisje, het kleine, halfverhongerde meisje dat voor het eerst een echt cadeautje had gekregen, verpakt in zilverpapier, met een zilveren lint eromheen. Dat was ook van hem geweest - die goedkope broche van groen glas, die ze altijd als een schat had bewaard. Ze had hem nog altijd, hij lag in haar juwelenkistje, naast de prachtige replica die hij later van smaragden had laten maken. Maar eens, lang geleden, was die kleine, groen glazen broche haar kostbaarste en dierbaarste bezit geweest.


    'Nu!' riep Blackie,


    Langzaam opende Emma haar ogen en in het schilderij dat hij voor haar had neergezet herkende ze meteen het werk van haar achternichtje Sally Harte. Emma hield haar adem in van verbaasde vreugde en tegelijkertijd werd ze overvallen door een vlijmende nostalgie, omdat er zoveel herinneringen bij haar opkwamen. Er kwam een brok in haar keel. Ze keek aandachtiger naar het schilderij, nam ieder detail, iedere penseelstreek in zich op. Ze kon alleen maar staren naar het schilderij, dat zoveel in haar wakker maakte dat ze een tijdlang geen woord kon uitbrengen.


    'O, Blackie,' zei ze eindelijk, 'wat prachtig... de hei bij Fairley. Mijn heide, waar we elkaar voor het eerst hebben ontmoet.'


    'Bekijk het maar eens goed, m'n schat.'


    'Wat betekent dit ontzettend veel voor me, mijn lieve, oude vriend, Wat een onvergelijkelijk mooi schilderij. Ik heb het gevoel dat ik mijn hand maar uit hoef te steken om een bos van die hei te kunnen plukken, zoals ik vroeger voor mijn moeder deed.' Ze legde haar vingers lichtjes tegen het doek, het nauwelijks beroerend. 'Ik kan het gekabbel van dat beekje, hier in de hoek, hóren, en het geluid van het heldere water dat over de gladgesleten stenen stroomt. Het is zo... zo echt, ik kan de geur van de bosbessen en de varens en de hei ruiken. O, Blackie, lieverd...'


    Emma keek op en schonk hem haar onweerstaanbare glimlach, maar haar blik ging meteen weer naar het schilderij. 'Het is een echte Yorkshire-hemel, hè? Zo helder en stralend. Wat heeft dat meisje toch een talent. Alleen Turner en Van Gogh hebben het licht op zo'n manier op het doek kunnen vastleggen. Ja, met dit schilderij heeft Sally zichzelf overtroffen.'


    Blackies expressief gezicht straalde van voldoening en blijdschap. 'Ik heb Sally er zelf mee naar toe genomen om haar de juiste plek te wijzen. En ze is er keer op keer naar teruggegaan. Ze vond dat jij iets moest krijgen dat volmaakt was, Emma. Dat vond ik ook en volgens mij is ze daar uitstekend in geslaagd.'


    'Dat is ze inderdaad. Dank je, dank je wel, dat je zo'n bijzonder cadeau voor me hebt bedacht.'


    'Ik heb haar iets op de achterkant laten schrijven,' zei Blackie zacht. 'Met verf.' Hij draaide het schilderij om en wees op de keurige letters. 'Je zult het zonder bril wel niet kunnen lezen, dus ik zal het je maar voorlezen. Er staat: "Voor Emma Harte bij het bereiken van haar tachtigste verjaardag, met veel liefs van haar levenslange vriend, Blackie O'Neill." En dan de datum eronder.'


    Voor de tweede keer die dag was Emma diep ontroerd. Ze kon niet spreken en ze wendde snel haar hoofd af, opdat hij haar betraande ogen niet zou zien. Ze ging zitten, nam een slokje wijn en prevelde tenslotte: 'Wat lief van je, heel lief, mijn schat.'


    Nadat hij het schilderij zo tegen een bijzettafel had gezet dat Emma het goed kon zien, ging Blackie naar zijn stoel terug en nam zijn glas op. 'En het is ook een mensenleven, Emma. Zesenzestig jaar om precies te zijn.' Hij maakte een hoofdbeweging naar het schilderij. 'Ja, Topje van de Wereld, zoals je moeder Ramsden Crags altijd noemde. Ik zal nooit de dag vergeten dat ik verdwaald was op de hei en jij me vond, toen heb ik de Crags voor het eerst gezien.'


    Emma volgde zijn blik. Meer dan zestig jaren vielen weg en ze zag zichzelf weer zoals ze op haar veertiende was geweest. Een arm klein dienstmeisje... dat bij zonsopgang over de hei sjouwde in haar versleten knooplaarzen en de oude, verstelde mantel die ze van de keukenmeid had gekregen. Die mantel was een kostbaar bezit geweest, ook al was hij te klein en te nauw en opgelapt. Hij had niet veel bescherming geboden tegen de regen en de sneeuw en de gure noordenwind.


    Nu keek ze Blackie oplettend aan en zag hem zoals hij nu was, maar ze wist nog best hoe hij eruit had gezien in zijn grove, gore werkmanskleren en zijn goedkope pet, die hij zo zwierig scheef op had, met zijn zak gereedschap over zijn brede schouder. Ordinair had de keukenmeid gezegd van die oude gonjezak die zijn kostbaarste bezittingen bevatte - zijn hamers en troffels en specieplank.


    Ze zei peinzend: 'Wie zou ooit gedacht hebben dat we allebei zo oud zouden worden... dat we zoveel zouden bereiken... zo machtig, zo onmetelijk rijk zouden worden... dat we zouden worden wat we nu zijn.'


    Ze glimlachten beiden, hun wijze oude ogen op elkaar gericht, zich veilig voelend in hun liefde en vriendschap, gelukkig in de wetenschap dat ze elkaar volkomen begrepen, als geen ander ter wereld. Zovele jaren... zoveel gedeelde ervaringen hadden banden gesmeed zo hard als staal en zo sterk dat ze onverbrekelijk waren.


    Het bleef een poosje stil.


    Tenslotte vermande Blackie zich. 'Welnu, m'n schat, vertel me eens hoe je dag is geweest.'


    'Eén ding heeft me verbaasd, Blackie. Zij hebben gebeld. De samenzweerders. Ik was stomverbaasd iets van mijn zoons en Elizabeth te horen, dat kan ik je wel vertellen. Ze is dus weer in Londen. Met die Franse vriend natuurlijk. Edwina heeft ook gebeld vanmorgen en, geloof het of niet, ze was heel aardig. Misschien dat ze eindelijk haar leven betert. En er kwamen nog twee telefoontjes waar ik erg blij mee was... ontroerd eigenlijk.' Haar gezicht verhelderde. 'Philip heeft uit Sydney gebeld en jouw Shane uit New York. Vind je dat niet aardig?' Hij knikte glimlachend en ze vervolgde: 'Het schijnt dat jouw kleinzoon en de mijne van plan zijn een verjaardagsfeestje voor me te geven als we bij hen zijn, dus bereid je er maar vast op voor. Wat de rest van de dag me heeft gebracht, wel dat kun je zelf zien.' Emma omvatte de kamer met een handgebaar. 'Bloemen, kaarten en een heleboel geschenken. En ik heb met Daisy en David en mijn kleinkinderen bij de Mirabelle geluncht.' Ze vertelde eerst alle bijzonderheden over de feestelijke lunch en daarna hoe ze haar om half vier van het restaurant mee naar haar warenhuis in Knightsbridge hadden genomen. Daar hadden haar kleinkinderen haar in optocht naar de directiekamer gevoerd, waar ze werd opgewacht door haar topfunctionarissen, die een grootscheepse receptie voor haar hadden georganiseerd. Na dit enigszins ademloos gedane verslag stond Emma op, haalde het keizerlijke paasei en zei op vertrouwelijke toon: 'Dit heb ik van mijn kleinkinderen gekregen en het is, net als jouw schilderij, een cadeau naar mijn hart. Het zullen altijd mijn dierbaarste bezittingen blijven.'


    'Dus je hebt een mooie dag gehad. Daar ben ik blij om. Zo hoort het ook.' Blackie stond op. 'Kom, we moesten maar eens gaan. We zouden in Bryans suite in het Ritz bij elkaar komen voor een glaasje prik voordat we gaan eten.'


    Tien minuten later arriveerden ze bij het Ritz Hotel op Piccadilly. Blackie ging eerst naar de receptie en verzocht de jonge man achter de balie zijn zoon, de heer Bryan O'Neill, hun aankomst te willen melden, waarna hij het nummer van de suite opgaf.


    'Zeker, meneer O'Neill.' De jonge assistent-bedrijfsleider glimlachte tegen Emma. 'Goedenavond, mevrouw Harte.'


    Emma beantwoordde zijn groet vriendelijk en nadat Blackie hem had bedankt liepen ze samen de hal door, zich niet bewust van het feit dat ze een opvallend knap paar vormden, noch van de vele hoofden die in hun richting werden gedraaid.


    Ze gingen naar boven met de lift die voor de deur van Bryans suite stopte.


    Blackie had een binnenpretje. Het telefoontje van de receptie was een waarschuwingssignaal voor Bryan en Daisy geweest om de gasten volkomen stil te laten zijn. En dat was hun blijkbaar aardig gelukt. In de lange gang kon je een speld horen vallen.


    Na een snelle blik op Emma hief Blackie zijn hand op en klopte aan. De deur werd vrijwel op hetzelfde moment geopend door Daisy. 'Dag moeder, dag oom Blackie. We zaten al op jullie te wachten. Kom gauw binnen.'


    Blackie liet Emma voorgaan en ging zelf achter haar naar binnen.


    'Wel gefeliciteerd!' riepen achtenvijftig mensen in koor.


    Het leed geen twijfel dat Emma totaal overrompeld was. Ze staarde de menigte familieleden en vrienden die zich hier verzameld had verbluft aan, terwijl een lichte blos van haar hals naar haar gezicht omhoog kroop. Haar ogen zochten die van Blackie en ze fluisterde: 'Lelijkerd! Had je me niet een kleine hint kunnen geven, of toch tenminste kunnen waarschuwen?'


    Hij grijnsde breed, voldaan dat het geheim kennelijk zo goed bewaard was gebleven. 'Dat durfde ik niet. Daisy had gezegd dat ze me iets zou doen. En ga nu niet zeggen dat je kwaad bent, want ik zie aan je gezicht dat dat niet het geval is!'


    'Je hebt gelijk,' beaamde ze en vergunde zich eindelijk een glimlach.


    Ze wendde haar gezicht weer naar de volle kamer en bleef even als aan de grond genageld staan. Haar glimlach werd steeds breder, toen ze de bekende gezichten onderscheidde die haar lachend verwelkomden.


    Haar beide zoons, Kit Lowther en Robin Ainsly waren er met hun vrouwen June en Valerie; haar dochters Edwina en Elizabeth stonden ieder aan een kant van een gedistingeerde, overdonderend knappe man. Zeker de beruchte Marc Deboyne - Internationaal Blank Uitschot, had Emily hem bondig gekwalificeerd. Maar hij had een hartveroverende glimlach en hij was ontegenzeglijk charmant. Elizabeth viel nu eenmaal altijd voor knappe kerels. Enfin, zij moest er nodig wat van zeggen. De mannen in haar leven waren ook niet de lelijkste geweest.


    Daisy was de kamer door geglipt en stond nu arm in arm met David en hij stond weer naast haar schoonzusters, de oude dametjes Charlotte en Natalie, allebei keurig opgedoft en fonkelend van de juwelen. Paula en Jim stonden naast hen; Winston had Emily, Francesca en Amanda onder zijn hoede genomen en voelde zich kennelijk prima in zijn rol van beschermer. Emma's ogen gingen automatisch naar Emily's linkerhand en ze knipoogde tegen haar kleindochter toen ze de smaragden verlovingsring zag.


    Ze keek langs hen heen naar de aangrenzende suite, waar ze Sarah, Jonathan, Alexander en zijn vriendin Maggie Reynolds bij de deuropening zag staan. Aan hun linkerkant ontwaarde ze de hele familie Kallinski, met aan hun zijde Bryan, Geraldine en Merry O'Neill. Naast de laatste stond de rest van de Hartes. Randolphs glunderende gezicht stak boven de schouders van zijn beide dochters, Vivienne en Sally, uit. Haar kleinzoon Anthony glimlachte haar naast Sally toe.


    Henry Rossiter stond tegen de schouw geleund. Hij ziet er patent uit, dacht Emma, en wierp een blik op zijn nieuwste vriendin, het bekende fotomodel


    Jennifer Glenn. Ze was minstens veertig jaar jonger dan hij. Dat is ook een manier om een hartinfarct te krijgen, beste Henry, dacht Emma geamuseerd. Gaye Sloane, haar privé-secretaresse, stond aan Henry's rechterzijde en de rest van de aanwezigen bestond uit oude vrienden en intieme zakenvrienden, zoals Len Harvey, de directeur van Genret, en zijn vrouw Monica.


    Gedurende de paar minuten dat Emma de aanwezigen roerloos had staan opnemen, was haar verbluftheid verdwenen. Ze was zichzelf, de aanwezigen en de situatie weer volkomen meester, en ze zag er autocratisch, trots, waardig en ongelooflijk elegant uit toen ze een stap naar voren deed en het hoofd neeg.


    'Ik moet zeggen,' verbrak ze eindelijk met vaste, heldere stem de stilte. 'Ik heb nooit geweten dat ik zoveel mensen kende die een geheim kunnen bewaren. Tenminste, voor mij.' Overal om haar heen klonk gelach, terwijl ze zich temidden van de gasten begaf en hun hartelijke begroetingen en goede wensen met schier onnavolgbare gratie in ontvangst nam. Blackie schuifelde door de menigte tot hij naast Daisy stond en keek toe hoe Emma haar weergaloze charme op de gasten losliet. Bij bakken tegelijk, mompelde hij binnensmonds. Op zijn gezicht verscheen een brede glimlach en rond zijn ogen kwamen pretrimpeltjes. 'En jij was als de dood dat ze kwaad zou zijn,' zei hij tegen Daisy. 'Moet je haar zien... ze is in haar element, één en al zelfverzekerdheid en ze gedraagt zich als een vorstin.'
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    Een uur later, om acht uur, leidde Blackie Emma naar de zaal waar het feestdiner gegeven zou worden.


    Onder het lopen boog hij zich naar haar toe en fluisterde: 'Omdat Daisy niemands gevoelens wilde kwetsen en ook evenmin van voortrekkerij beschuldigd wilde worden, zit geen van je kinderen of kleinkinderen aan onze tafel.'


    'Heel verstandig van haar,' fluisterde Emma terug en in haar mondhoeken trilde een lach. Ja, Daisy was de diplomate van de familie. Aan de andere kant wist ze best dat haar zoons niet bepaald popelden om bij haar te zitten. Emma kon er nog steeds niet over uit dat ze zich hadden verwaardigd om te komen. Dat Elizabeth er was verwonderde haar niets. Elizabeth was nu eenmaal een opportuniste. Ze wilde waarschijnlijk weer in de gratie komen in de hoop nog meer geld los te kunnen krijgen. Voorts wilde ze natuurlijk haar kinderen graag zien en met haar nieuwe vriend pronken. Wat Edwina betrof, die wilde in de gunst blijven bij Anthony, die het haar hoogst kwalijk genomen zou hebben als ze de uitnodiging afgewezen had.


    Langzaam liepen Blackie en zij naar de hoofdtafel, die aan weerszijden geflankeerd werd door twee andere tafels. Ze stonden in een halve cirkel om een dansvloer gegroepeerd en aan de andere kant van het glanzende parket speelde een orkest al een selectie van populaire melodieën.


    Emma's alziende ogen namen het geheel op. Bij het licht van de kaarsen leek de zaal wel een tuin, met massa's bloemen langs de wanden en kleine, kleurige boeketten op de ronde tafels. Deze waren gedekt met zachtrose tafellakens, fonkelend kristal en glanzend zilver en porselein.


    Blackie trok een stoel voor haar onder de tafel uit, maar bleef zelf staan. Emma tuurde naar de kaartjes bij de plaatsen naast haar en zei: 'Ik zie dat jij rechts van mij zit en Henry links, maar wie zitten er nog meer aan deze tafel?' 'Charlotte en Natalie, natuurlijk, Len en Monica Harvey en Henry's vriendin Jennifer. Verder nog Mark en Ronnie Kallinski met hun vrouwen, alles bij elkaar twaalf personen.'


    'Ach, ik ben echt blij dat er een paar Kallinski's bij ons aan tafel zitten. Ik moest vanavond aldoor aan David denken, ik vind het zo erg dat hij er niet meer is. En al lijkt Ronnie niet zoveel op David als Mark, hij herinnert me het meest aan zijn vader. Hij heeft dezelfde manier van doen. Vind je ook niet?'


    'Inderdaad, m'n schat. Kijk daar komt Randolph met zijn moeder en zijn tante.'


    Emma draaide zich half om en begroette Charlotte en Natalie, waarna Blackie de schoonzusters met ouderwetse hoffelijkheid naar hun stoelen geleidde.


    Randolph, luidruchtig en joviaal als altijd, greep Emma's schouder en bulderde: 'Ik zit aan Bryans tafel, daar. Maar ik kom je straks in elk geval halen voor een dansje, tante Emma.'


    'Maar dan wel een foxtrot, Randolph,' zei Emma lachend, 'geen wild gedoe, alsjeblieft.'


    'Afgesproken.'


    Zijn moeder boog zich naar Emma over en zei: 'Ik ben zo blij dat Emily en Winston zich verloofd hebben. Die kleinzoon van mij had geen betere keus kunnen doen.'


    'Ik ben er ook blij om, Charlotte. En wat lief van je om Emily dat parelsnoer te geven als verlovingsgeschenk. Ik weet nog dat jij het van Winston kreeg.' 'Ja,' straalde Charlotte, 'bij onze verloving in 1919. Maar wat het huwelijk betreft, ik hoop toch zo dat ze in Yorkshire trouwen, Emma. Ik heb daarstraks Elizabeth gesproken en die is van mening dat het huwelijk in Londen moet plaatsvinden.'


    'O ja?' zei Emma droog. 'Nou, daar zou ik maar niet over in zitten. Elizabeth heeft wel vaker van die grootse plannen, gewoonlijk uit eigenbelang. Overigens vind ik dat Emily en Winston zelf moeten beslissen en ze hebben tegen mij gezegd dat ze in de kathedraal van Ripon wilden trouwen. Dat vind ik een uitstekend idee, dan kunnen we bij mij thuis de receptie houden.'


    Blackie was nog steeds bezig het verkeer te regelen en het duurde niet lang of iedereen had zijn plaats ingenomen en de kelners schonken de witte wijn in. Er heerste een feestelijke, fleurige stemming. Overal weerklonk gelach, de kakofonie van stemmen werd steeds luider tegen de achtergrond van de lichte muziek.


    Emma, alert als altijd, met ogen die alles zagen, merkte al gauw dat haar familieleden en vrienden zich opperbest amuseerden en het reusachtig naar hun zin schenen te hebben. Nadat de eerste gang, gerookte zalm, geserveerd was, ging een aantal jongere gasten meteen naar de dansvloer en Emma sloeg ze vol trots gade. Ze mochten allemaal gezien worden... de meisjes in hun mooie jurken, de jonge mannen in hun keurige smokings. Ze zwierden over de dansvloer, hun jonge gezichten stralend van geluk, hun ogen schitterend van hoop en toekomstverwachting, allemaal aan het begin van hun leven, dat hun zoveel te bieden had.


    Blackie legde zijn hand op Emma's arm, schoof zijn stoel naar achteren en zei: 'Kom, Emma, ik heb recht op de eerste dans.'


    Hij leidde haar fier naar de dansvloer, sloeg zijn arm om haar heen en ze zweefden weg op de maat van de Cole Porter-medley die de band had ingezet.


    Blackie wist heel goed dat ze een opvallend knap paar vormden en omdat hij een eind boven Emma uitstak, merkte hij al gauw dat ze veel bekijks trokken. Hij kreeg Kit in het oog, die hen aandachtig opnam. Hij knikte hem toe, glimlachte en keek zoekend naar Robin. Daar... hij danste met Daisy, zo vlot, zo vriendelijk... en zo aalglad. Blackie koesterde een diepe minachting voor Emma's zoons omdat ze hadden getracht haar buitenspel te zetten en nu vroeg hij zich af of ze eigenlijk wel beseften hoe stom ze waren geweest om het tegen deze briljante vrouw te willen opnemen, om te denken dat ze haar te slim af konden zijn. Ze hadden nooit een schijn van kans gehad. Ze had het met gemak van hen gewonnen. Ze won immers altijd.


    Emma fluisterde: 'Iedereen kijkt naar ons en praat over ons, Blackie.'


    'Dat is toch altijd zo geweest?'


    Emma glimlachte slechts en ze dansten zwijgend verder.


    De avond verliep verder in volkomen harmonie. Iedereen smulde van de heerlijke spijzen, genoot van de uitgelezen wijnen, praatte, schertste, lachte en danste, en dat alles zo onbekommerd, dat het Emma verbaasde. Deze keer schenen er nu eens geen onderstromen te zijn. Het leek wel of er een stilzwijgende wapenstilstand overeengekomen was tussen de diverse groepen, alsof vijandschap, rivaliteit, haat en jaloezie tijdelijk begraven waren. Morgen zouden ze elkaar wel weer naar de strot vliegen, maar vanavond waren ze aardig tegen elkaar en leek alles pais en vree. En al was het dan alleen maar schijn, het deed haar toch genoegen dat ze zich gedroegen met het decorum dat bij deze gelegenheid paste.


    Emma zelf had het trouwens ook naar haar zin, maar naarmate de uren verstreken realiseerde ze zich dat de avond gemengde gevoelens in haar opriep. Allerlei herinneringen kwamen boven... blijde zowel als droevige. Het Ritz Hotel had zoveel banden met Paul en hun eerste jaren samen, want hier hadden ze hun gestolen uurtjes geluk beleefd, tijdens de Eerste Wereldoorlog, voor hij weer terugging naar Frankrijk, naar de loopgraven. Gedurende enkele ogenblikken beheerste Paul McGill haar gedachten. Ze verzonk in gepeins en haar ogen kregen een starende blik toen ze naar het verleden terugdwaalde.


    Blackie, die merkte dat ze steeds zwijgzamer werd, betrok haar echter weer in het gesprek en het duurde niet lang of hij had haar weer aan het lachen. Maar opeens viel hij zichzelf, midden in een verhaal dat hij vertelde, in de rede en riep uit: 'Zet je maar schrap, lieveling, Randolph komt zijn dans opeisen.'


    'Dan ga ik dansen,' zei Emma en liet zich door haar glunderende neef meevoeren. Ze waren de vloer nog maar een keer rond geweest toen Jonathan aftikte, die op zijn beurt na enige minuten plaats moest maken voor Winston. Anthony was de volgende die zijn grootmoeder wegkaapte en even later tikte Alexander zijn neef op de schouder, zodat hij de wals met haar kon beëindigen.


    Toen de muziek zweeg liet Alexander haar niet los, maar keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan, terwijl ze samen midden op de dansvloer bleven staan.


    'Wat is er, Sandy?' vroeg Emma. 'Je kijkt of je op het punt staat iets belangrijks te zeggen.'


    'Dat is ook zo, oma.' Hij boog zich naar haar over en fluisterde iets.


    'Natuurlijk,' zei Emma glimlachend. En terwijl hij haar naar haar tafel terugbracht gaf ze hem fluisterend antwoord.


    Terwijl ze ging zitten wendde Emma zich tot Blackie en wuifde zich met haar hand wat koelte toe. 'Oei! Dat was een marathon. Ik geloof dat ik nu toch echt te oud word om zo over dansvloeren te zwieren.'


    'Hoe kom je erbij! Je komt pas kijken! Trouwens, je schijnt je uitstekend te amuseren.'


    'Dat doe ik inderdaad, schat. Het is een prachtig feest.'


    Op dat moment werd het plotseling stil en iedereen keek elkaar aan, toen de lichten in de wandkandelabers en de kroonluchter gedoofd werden. Er klonk een oorverdovend tromgeroffel en toen reed een kelner een dienwagen binnen met een enorme ver jaarstaart, met tachtig vrolijk flakkerende kaarsjes erop. De kelner hield midden op de dansvloer halt, het orkest zette 'Happy Birthday' in en de meeste gasten volgden Blackies voorbeeld en zongen uitbundig mee. Toen het lied uit was hielp Blackie Emma overeind en bracht haar naar de taart, waar ze samen de kaarsjes uitbliezen. Emma nam het mes op en sneed het eerste stuk taart, waarna ze glimlachend en de gasten toeknikkend met Blackie naar hun tafel terugkeerde.


    De champagne werd ingeschonken, de taart werd door de kelners rondgediend en toen iedereen voorzien was stond Daisy op en tikte met een lepel tegen haar glas. 'Mag ik jullie aandacht even! Alsjeblieft!' De gesprekken verstomden en aller ogen richtten zich op Daisy.


    'Ik dank jullie allemaal,' begon ze, 'omdat jullie hier vanavond hebt willen komen om mijn moeders verjaardag te vieren. Blackie en ik zijn heel blij dat jullie ons geheim hebt kunnen bewaren. Het was een echte verrassing voor moeder, dat hebben we allemaal aan haar gezicht kunnen zien.'


    Daisy schonk het gezelschap haar liefste glimlach en vervolgde: 'Blackie en ik zijn de afgelopen weken benaderd door diverse vrienden en familieleden, die vanavond allemaal een paar woorden wilden zeggen om Emma Harte te huldigen. Het werd een dilemma voor ons - om een keuze te doen en uiteindelijk gingen we inzien dat de bijzondere vrouw die we hier vanavond eren, wel eens ongeduldig zou kunnen worden als ze een heleboel speeches moest uitzitten. Gelukkig heeft Blackie een oplossing gevonden, maar voor ik de eerste spreker ga aankondigen zou ik mijn moeder en jullie allemaal graag vertellen wie er allemaal wilden spreken.'


    Daisy nam een blad papier op, keek er even naar en richtte haar ogen toen op Emma. 'Al je kleinkinderen wilden een toost op je uitbrengen, moeder, als vertegenwoordigers van de derde generatie. Robin en Elizabeth wilden iets zeggen uit naam van ons, je kinderen. Henry, Jim, Len en Bryan wilden je stuk voor stuk de beste wensen van je vele vrienden en medewerkers overbrengen.'


    Emma neeg gracieus het hoofd, eerst naar links, toen naar rechts, om degenen die Daisy had genoemd haar erkentelijkheid te betuigen.


    Daisy vervolgde: 'Zoals ik al zei heeft Blackie ons probleempje opgelost en op voortreffelijke wijze. En dan zou ik nu de eerste spreker willen aankondigen - de heer Ron Kallinski.'


    Ronnie stond op. Hij was een dominerende persoonlijkheid, lang, slank, met een zwaarmoedig gezicht en zwart, golvend haar met grijze draden erin. Hij had de ogen van zijn vader en grootmoeder Janessa Kallinski. Helder blauw waren ze en ze vielen des te meer op omdat hij zo'n verweerd gezicht had.


    'Daisy, Emma, Blackie, dames en heren,' begon hij en zijn brede glimlach onthulde een rij parelwitte tanden.


    'Ofschoon hier vanavond vele vrienden en zakenrelaties van Emma aanwezig zijn, weet ik zeker dat zij zich niet beledigd zullen voelen als ik deze avond een bijeenkomst van de clans noem. Drie clans om precies te zijn... de Hartes, de O'Neills en de Kallinski's. Meer dan een halve eeuw geleden werden drie jonge mensen boezemvrienden. Emma, Blackie, en David, mijn vader. Naar wat ik heb gehoord vonden veel mensen deze vriendschap nogal eigenaardig, gek zelfs. Mensen die niet konden begrijpen wat een christen, een jood en een Ierse katholiek met elkaar gemeen konden hebben. Maar die drie jonge mensen wisten dat wel. Zij herkenden in elkaar hun evenbeeld, zagen dat ze alle drie dezelfde eigenschappen bezaten. Ze waren sympathiek, meelevend, spontaan en vol hoop. Ze waren alle drie eerzuchtig, ze hadden elan en de vaste wil om, koste wat kost, te slagen, maar niet ten koste van eer, eerlijkheid of integriteit. En ze geloofden in naastenliefde. Het trio was weldra hecht verbonden door banden van liefde en respect en ze bleven elkaar hun hele leven trouw en toegewijd, tot mijn vaders dood een paar jaar geleden.'


    Ronnie nam een andere houding aan, schepte adem en hernam: 'Sommigen van u weten dit misschien niet, maar het trio noemde zich De Drie Musketiers en toen Blackie mij vroeg vanavond te willen spreken om Emma te huldigen, zei hij dat ik als plaatsvervanger fungeerde voor die derde Musketier, die niet meer in ons midden is. Mijn vader.'


    Na een teugje water genomen te hebben richtte Ronnie zijn blik op de hoofdtafel. 'Emma Harte is een heel bijzondere vrouw, met ontelbare kwaliteiten. Daarom is het moeilijk, zo niet onmogelijk, er een uit te kiezen die extra bijzonder is. Maar als David Kallinski hier vanavond was dan zou hij, dat weet ik zeker, de grote en buitengewone moed van Emma Harte vermelden.


    Deze eigenschap werd de familie Kallinski voor het eerst gewaar in 1905, toen Emma zestien jaar was. Ik zal u vertellen hoe. Op zekere dag, toen ze in de North Streetwijk van Leeds liep op zoek naar werk, zag ze hoe een troep gespuis een oudere man aanviel. Ze hadden hem op de grond gegooid, hij lag in elkaar gedoken tegen een muur en probeerde zich te beschermen terwijl ze hem stenigden. Zonder aan haar toestand te denken - Emma was destijds zwanger - snelde dit jonge meisje hem terstond in de verlaten straat te hulp en joeg zijn belagers dapper weg. Nadat ze de man overeind had geholpen en zijn verwondingen onderzocht, raapte ze zijn her en der verspreid liggende pakjes op en stond erop hem naar zijn huis in de Leylands te brengen. De naam van die man was Abraham Kallinski. Hij was mijn grootvader. Onderweg naar zijn eenvoudige woning vroeg Emma hem waarom die booswichten hem hadden gestenigd. Abraham antwoordde: Omdat ik een jood ben. Daar begreep de jonge Emma niets van en dus legde Abraham haar uit dat de joden in Leeds vervolgd werden omdat de inwoners van die stad hun godsdienst, spijswetten en gewoonten zo vreemd vonden. Hij vertelde haar van de beestachtigheden die de joden te lijden hadden van de benden straattuig die de Leylands, dat een ghetto was, binnendrongen, en hen en hun huizen aanvielen. Zijn relaas vervulde Emma met walging en woede. En ze bestempelde die vervolgers als wreed, dom en onwetend.'


    Ronnie Kallinski knikte peinzend, hij keek Emma recht aan en zijn liefde en bewondering voor haar waren duidelijk op zijn gezicht te lezen. Hij vervolgde langzaam: 'Vanaf die dag tot heden heeft deze bijzondere vrouw tegen domheid, onwetendheid en elke vorm van onrechtvaardigheid gestreden, heeft ze de slechtheid die ze op zulk een jeugdige leeftijd in sommige lieden ontwaarde scherp veroordeeld. Heeft ze religieuze en etnische vooroordelen verfoeid, ieder soort vooroordeel in feite. Haar moed is met de jaren nog toegenomen. Ze is haar geloof in rechtvaardigheid, waarheid en fair play altijd trouw gebleven.'


    Henry Rossiter begon te applaudisseren en de anderen volgden zijn voorbeeld, zelfs zo, dat Ronnie om stilte moest verzoeken.


    'Mijn vader heeft eens tegen me gezegd dat Emma, Blackie en hij hadden bijgedragen aan de ontwikkeling van een stad omdat ze zich uit de bittere armoede van hun jeugd hadden opgewerkt, maar dat het voornamelijk Emma was geweest die haar onuitwisbare stempel op de stad Leeds had gedrukt. Daarmee sprak hij de volle waarheid en haar inzet voor de industrie en haar filantropische activiteiten zijn ons allen welbekend. Ik zou er echter een opmerking van mijzelf aan willen toevoegen en wel deze: Emma heeft haar onnavolgbaar stempel eveneens op elk van de hier aanwezigen gedrukt... niet alleen op de leden van de drie nauw verweven clans, maar ook op haar vrienden en zakenpartners. Daar moeten we trots op zijn, want wij zijn betere mensen geworden omdat we haar kennen, deel uitmaken van haar kring. Emma Harte doet ons de eer aan van haar toegewijde vriendschap, haar liefde en haar begrip. En de grootste eer die zij ons aandoet is vanavond hier aanwezig te willen zijn. En daarom wil ik, uit naam van wijlen mijn vader en uit naam van alle Kallinski's, afwezig en aanwezig, u verzoeken uw glas te heffen op Emma Harte. Een vrouw van uitzonderlijke moed en doorzettingsvermogen, die niet klein te krijgen was, die altijd recht overeind gebleven is... zo recht dat ze een eind boven ons allemaal uitsteekt.'


    Ronnie hief zijn glas. 'Op Emma Harte.'


    Nadat iedereen zijn woorden had herhaald zei Ronnie: 'En nu zal Blackie een paar woorden zeggen.'


    Blackie stond op. 'Dank je, Ronnie. Dat had je vader je niet kunnen verbeteren en jouw eigen woorden voor Emma waren juist en erg ontroerend. Zoals Daisy daarstraks al zei, wisten we wel dat Emma geen geduld zou hebben om ontelbare lofredes aan te horen. En omdat ik weet dat ze al die speeches maar onzin vindt, zal ik kort zijn.' Blackie grinnikte. 'Nou ja, zo kort mogelijk. Maar op deze heuglijke dag voel ik toch wel de behoefte een paar vriendelijke woorden over haar te zeggen.'


    Terwijl Blackie een relaas deed over haar karaktersterkte, haar vermogen om altijd als overwinnaar uit de strijd te komen en haar grote zakelijke successen, dwaalden Emma's gedachten af naar het beginpunt van haar carrière en de lange weg die ze afgelegd had, ze verbaasde zich over zichzelf en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat ze zoveel had kunnen bereiken, en voor het merendeel helemaal alleen.


    Maar na een poosje werd ze zich bewust van de vele paren ogen die zowel op haar als op Blackie gericht waren en ze rukte zich los uit haar overpeinzingen. Haar oude vriend had het verleden achter zich gelaten en sprak nu over het heden. En dat zette Emma aan het nadenken over haar huidige leven.


    Enfin, dacht ze, wat ik ook met mijn leven heb gedaan, mijn kleinkinderen zijn het beste bewijs dat ik het niet voor niets heb gedaan. Op hetzelfde moment werd Emma in een vlaag van helderheid alles duidelijk. Zo duidelijk dat ze er even van schrok. En ze wist wat ze moest doen, welke weg ze moest volgen, nu, vanavond nog.


    Blackie besloot zijn rede met de woorden: 'Ik heb het mijn hele leven als een groot voorrecht beschouwd haar vriend te mogen zijn. Daarom vraag ik jullie je aan te sluiten bij mijn toost op Emma, die recht uit mijn hart komt.'


    Hij hief zijn glas en glimlachte tegen haar: 'Emma, jij bent werkelijk een vrouw van formaat, in de beste zin van het woord. Dat je nog lang in ons midden mag zijn. Emma, daar ga je!'


    Emma voelde dat ze bloosde toen de zaal vol vrienden en familieleden haar toedronk en ze kreeg zowaar een brok in haar keel.


    Toen iedereen weer zat zei Blackie, die was blijven staan: 'En hier is onze eregaste, Emma Harte.'


    Emma stond op, duwde haar stoel onder de tafel en bleef er met haar handen op de rugleuning rustend achter staan. Haar ogen gleden langzaam door de zaal en bleven even op elk der aanwezigen rusten.


    Eindelijk zei ze: 'Ik dank jullie voor jullie komst en voor de mooie bloemen en geschenken die jullie me vandaag hebt gestuurd. Dat alles heeft me erg getroffen. Voorts wil ik mijn dank betuigen aan Blackie en Daisy, omdat ze dit feest geven en zo'n voortreffelijke gastvrouw en gastheer zijn.'


    Ze liet haar blik op Ronnie Kallinski rusten, haar ogen schitterden, blonken van tranen onder de gerimpelde oogleden. 'Ik ben zo blij dat jij en je familie hier vanavond ook zijn, Ronnie. En ik dank je voor je mooie toespraak, omdat je in je vaders plaats hebt gesproken. We missen David zeer.' Ze wendde zich tot Blackie. 'Jij hebt ook mooie dingen over me gezegd, Blackie... dank je wel.'


    Ze wachtte even en vervolgde toen op meer kordate toon: 'Zoals velen van jullie al weten gaan Emily en Winston volgend jaar trouwen. Ze hebben mij gevraagd hun verloving vanavond officieel aan jullie allemaal bekend te maken. En de romantiek schijnt bij de Harte-clan in de lucht te zitten, want Alexander heeft me verzocht zijn verloving met Marguerite Reynolds bekend te willen maken. Laat ons daarom op het geluk van deze vier jonge mensen drinken.'


    De jongelui werden toegedronken onder een geroezemoes van opgewonden fluisterstemmen en verraste uitroepen.


    Emma stond te wachten, haar handen omklemden de rugleuning nog steviger dan daarstraks. Haar gezicht stond vriendelijk, maar haar half toegeknepen groene ogen hadden een waakzame blik. Ze wist precies wat ze ging zeggen, ook al had ze pas tien minuten geleden besloten deze mededeling te doen.


    Paula, die Emma scherp observeerde, zag die vriendelijke gelaatsuitdrukking wel, maar de harde glans in haar grootmoeders ogen ontging haar evenmin. Die betekende dat Emma op het punt stond een van haar sensationele mededelingen te doen. Paula vroeg zich gespannen af wat voor een. Ze had geen flauw idee. Haar ogen bleven strak op Emma gericht. Wat is oma nu een vorstelijke verschijning, dacht ze, zoals ze daar staat, zo kaarsrecht, zo fier, zichzelf volkomen meester en iedereen hier de baas.


    Emma bewoog zich even, in het zachte licht van de vele kaarsen fonkelden de smaragden met zo'n schittering dat ze haar op dat moment omgaven met een lichtglans, een stralengloed. Macht, dacht Paula, mijn grootmoeder straalt een geweldige macht uit.


    Het was doodstil in de zaal, iedereen staarde Emma net als Paula met hooggespannen verwachting aan.


    Toen Emma eindelijk begon te spreken klonk haar stem helder en vast. 'In ieders leven komt het moment waarop men terug moet treden, om jongere stemmen de kans te geven zich te laten horen, grootsere visies de mogelijkheid te openen zich baan te breken. Voor mij is dat moment nu aangebroken.' Emma zweeg even om haar woorden te laten bezinken.


    De algemene verbazing was bijna voelbaar.


    'Ik treed af. En van ganser harte. Ik ben vanavond tot de conclusie gekomen dat mijn oude botten aan een welverdiende rust toe zijn en zo ga ik voor het eerst van mijn leven eens nietsdoen en wie weet nog een beetje plezier maken.'


    Ze lachte even toen ze hun gezichten zag. Niemand kon zijn geschoktheid verbergen. 'Wat kijken jullie allemaal verbaasd,' zei ze enigszins kortaf. 'Nou ja, ik ben zelf eigenlijk ook wel verbaasd. Maar ik ben onder de speeches tot dit besluit gekomen. Terwijl ik zat te luisteren naar het relaas over mijn lotgevallen, kwam plotseling de gedachte bij me op dat dit het juiste ogenblik is om af te treden. Op een prettige manier. Jullie weten dat Blackie en ik binnenkort een reis om de wereld gaan maken. En ik kondig met blijdschap aan dat ik van plan ben de rest van mijn dagen met mijn oudste, beste vriend en vertrouweling te slijten.'


    Emma draaide zich half om, legde haar ene hand licht op Blackies brede schouder. Ze zei met een wat persoonlijker intonatie: 'Blackie zei laatst tegen me: "Laten we samen oud worden, we hebben onze beste jaren nog voor ons," en ik geloof dat hij volkomen gelijk heeft.'


    Niemand verroerde zich, niemand sprak. Alle aanwezigen bleven haar aandachtig aankijken, wel wetend dat deze slanke, zilverharige vrouw, die zo'n enorme macht in handen had, nog wel meer te zeggen zou hebben. Emma liet de stoel los en liep met snelle passen naar een van de andere tafels. Ze vatte post naast Alexander, die meteen opsprong. Zijn ogen schitterden in een spierwit gezicht. Daaraan zag Emma hoe ontdaan hij was en ze legde haar hand op zijn arm als om hem gerust te stellen.


    Toen keek ze naar de verwachtingsvolle gezichten en zei kort en bondig: 'Mijn kleinzoon Alexander is zojuist het hoofd van Harte Enterprises geworden.' Ze stak haar hand uit. Hij greep hem, maar bleef haar sprakeloos aanstaren. 'Gefeliciteerd, Alexander.' Hij stamelde een dankwoord.


    Terwijl ze naar een tafel er schuin tegenover schreed was Emma zich terdege bewust van de spanning en de nauw verholen opwinding. Bij Paula bleef ze staan. Die duwde haar stoel achteruit en kwam net zo vlug overeind als Alexander.


    Emma nam Paula's hand in de hare en hield hem stevig vast. Wat is hij koud, dacht ze afwezig, en kneep erin, in een poging iets van haar eigen kracht over te dragen op Paula, die was gaan beven.


    Opnieuw gleed Emma's doordringende blik door de zaal. 'De Harte-warenhuisketen zal vanaf vanavond worden geleid door mijn kleindochter, Paula McGill Amory Fairley.'


    Ze wendde zich naar Paula en keek lang en doordringend in de violette ogen. En toen glimlachte Emma haar weergaloze glimlach die haar gezicht zo stralend maakte.


    'Ik draag jullie op mijn droom te koesteren,' zei Emma.


    


    

  


  
    


    


    Deel twee


    Erfgename


    


    Begeerten weven de intrige, wij worden verraden door de valsheid die erin verborgen zit.


    George Meredith


    


    Ik word niet gemaakt of gebroken door wat mij overkomt, maar door de wijze waarop ik erop reageer. Dat is het enige dat voor God van belang is.


    h. johannes van het kruis
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    Ze was twee weken alleen geweest en aan die eenzaamheid had ze kracht ontleend en een gevoel van vernieuwing.


    Maar op deze mooie warme zondag vervulde de gedachte dat Emily straks zou komen haar plots met opgetogen blijdschap. Haar nichtje zou bij haar op de thee komen en Paula verheugde zich echt op haar gezelschap.


    Nadat ze de smeedijzeren tafel op het terras had gedekt liep Paula vlug even het gazon op om naar de tweeling te kijken. Lorne en Tessa lagen in de dubbele kinderwagen in de schaduw en sliepen als rozen. Ze zagen er zo tevreden uit dat Paula glimlachend naar het terras terugging om daar op Emily te wachten. Het was een van die late septemberdagen die vaak in Yorkshire voorkomen en die met de mooiste midzomerdagen kunnen wedijveren. De zon straalde aan een strakblauwe hemel waarin slechts hier en daar een mollig wolkje dreef. De tuin van Long Meadow was een feest van geur en kleur.


    Paula vleide zich languit in een ligstoel en koesterde zich in het gouden zonlicht zonder aan iets bepaalds te denken. De rust had een kalmerende uitwerking op haar na een krankzinnig drukke week, waarin ze non-stop in touw was geweest. Ze hadden de jaarlijkse Herfst Mode Week gehad. In De Vogelkooi hadden de mannequins elke dag op lunchtijd de nieuwste winterconfectie geshowd, in de couturesalon was iedere middag om drie uur een show van de nieuwste modelkleding geweest. Behalve modeshows hadden er de afgelopen week bij Harte nog allerlei andere evenementen plaatsgevonden, onder andere de opening van een kookcursus in het souterrain; dagelijkse demonstraties door een make-upspecialist op de parfumerie-afdeling; een cocktailparty bij de onthulling van een nieuwe kunstgalerij in het warenhuis en de tentoonstelling van schilderijen en aquarellen van Sally Harte. De vernissage was een groot succes geweest en de meeste van Sally's schilderijen van de Yorkshire Dales en het Meren-District waren al verkocht. Maar naast al deze activiteiten moest Paula ook haar gewone werk afdoen en het leek wel of er juist nu op alle afdelingen problemen waren. Twee inkopers hadden deze week opgezegd en vrijdag had ze de bijouterie-inkoper moeten ontslaan wegens ongeschiktheid, wat met een onverkwikkelijke scène gepaard was gegaan. Maar dit soort strubbelingen en voorvallen hoorde nu eenmaal bij de dagelijkse gang van zaken in een groot en druk warenhuis als het hunne. Paula wist echter dat ze gedurende Jims afwezigheid meer van zichzelf had gevergd dan nodig was. Ze was iedere morgen om vijf uur opgestaan om tegen half zeven op de zaak te zijn, zodat ze vroeg weg kon en nog op tijd thuis was om de tweeling in bad te doen.


    Ze had iedere avond alleen gegeten, was nergens naar toe geweest en had, behalve haar huispersoneel en haar medewerkers op de zaak, niemand gezien of gesproken. In deze twee weken van eenzaam privé-leven was Paula eens te meer gaan beseffen hoe hard ze deze ogenblikken van absolute rust en vrede nodig had na een drukke werkdag.


    Overigens moest ze erkennen dat zelfs al had ze, nu Jim naar Canada was, zin gehad om te gaan stappen, er niemand was geweest om plezier mee te maken. Winston was vorige week ook naar Toronto gevlogen, waar Jim een wereldconferentie van dagbladredacteuren, -uitgevers en -eigenaars bijwoonde. De ware reden van Winstons reis naar Canada was echter het voeren van onderhandelingen met een Canadese papierfabriek, die te koop was. Miranda O'Neill was naar Barbados voor de opening van hun nieuwe hotel en het opzetten van de Harte-boetiek. Sarah was meegegaan als mode-adviseuse en om toe te zien bij het installeren van vitrines en etalages. Alexander was met Maggie Reynolds op vakantie in Zuid-Frankrijk. Emily was pas gisteravond van een zakenreis naar Parijs teruggekomen.


    Jonathan was het enige lid van de familie dat niet op reis was, maar hun wegen kruisten elkaar maar zelden. Daarom was Paula zo verbaasd geweest, dat hij haar woensdag onverwacht op de zaak was komen opzoeken. Nog voor ze had kunnen vragen wat hij in Yorkshire deed had hij verteld, nogal defensief had ze gevonden, dat hij voor het makelaarskantoor van Harte Enterprises in Leeds moest zijn. Hij had een uur van haar kostbare tijd verspild met geklets over helemaal niets, hoewel hij haar in de loop van het doelloze gesprek zelfs diverse malen had gevraagd wanneer oma uit Australië terugkwam. Ze had gezegd dat ze geen flauw idee had, en dat was ook zo, en zich voor de rest op de vlakte gehouden. De voorzichtige Paula was nooit bijzonder op Jonathan Ainsley gesteld geweest en altijd voor hem op haar hoede gebleven. Dit gevoel was nog verscherpt sinds Emma haar voor hem had gewaarschuwd en haar deelgenoot had gemaakt van haar twijfels omtrent zijn loyaliteit.


    Na haar grootmoeders onverwachte aftreden en haar vertrek voor haar wereldreis - bijna vijf maanden geleden - hadden zij en Alexander elkaar in Londen ontmoet om de nieuwe situatie te bespreken. Ze waren overeengekomen dat ze deze besprekingen maandelijks zouden herhalen om overleg te plegen over kwesties betreffende de zakelijke imperiums die ze runden.


    Tijdens hun eerste bijeenkomst waren ze tot de conclusie gekomen dat ze Emily op de hoogte moesten stellen van Emma's achterdocht jegens Jonathan. Ze hadden haar de volgende dag op de lunch gevraagd en haar in vertrouwen genomen. Ze waren het er met z'n drieën over eens dat ze Jonathan scherp in de gaten moesten houden. En ze hadden eenstemmig besloten Sarah buiten hun maandelijkse onderonsjes te houden omdat haar plotselinge dikke vriendschap met Jonathan hen tamelijk verdacht voorkwam. Zo hadden Paula, Emily en Alexander dus een triumviraat gevormd dat zich tot taak stelde Emma's concern te runnen zoals zij dat wilde en tevens haar reusachtig erfgoed te bewaren.


    De deuren naar de salon stonden open en Paula hoorde het staande horloge in de hal vier uur slaan. Ze vermande zich en ging naar binnen. In de keuken zette ze de flesjes voor de kinderen in een pan met water om ze straks te kunnen warmen, zette sandwiches, scones, aardbeienjam en een slagroomtaart klaar en pakte de theebus uit de kast. Tien minuten later, toen ze alles netjes voor elkaar had, hoorde ze een auto op de oprit en zag ze vanuit het keukenraam Emily uit haar gedeukte witte Jaguar stappen.


    Emily stormde met haar gewone levenslust de keuken binnen en omhelsde Paula stralend. 'Sorry dat ik zo laat ben,' zei ze, toen ze elkaar weer loslieten, 'maar die hoop oud roest heeft de hele weg kuren gehad. Ik zal toch eens zo verkwistend moeten zijn om een nieuwe auto aan te schaffen.'


    Paula lachte. 'Je bent niet laat en ik vind dat je gelijk hebt met die auto, die ouwe Jag heeft zijn beste tijd gehad. Hoe dan ook, welkom thuis, Emily.'


    'Ja, ik ben blij dat ik weer thuis ben, al vond ik het zalig in Parijs. Dat is nog altijd mijn lievelingsstad.'


    Emily zakte op een keukenstoel terwijl Paula de babyflessen warmde. 'Heb je nog iets van oma gehoord?'


    'Ja, ze heeft van de week gebeld. Blackie en zij gaan een dag of vijf met Philip naar Coonamble. Je moest de groeten hebben.'


    'Dank je. Ik zal zo blij zijn als ze terug is.'


    'Ik ook,' zei Paula uit de grond van haar hart. 'Maar ze heeft beloofd dat ze in ieder geval met Kerstmis weer thuis is.' Ze nam de flesjes uit de pan. 'Zo, die zijn warm. Ik had gedacht om maar op het terras thee te drinken. Het is zulk heerlijk weer. Maar we moeten eerst de baby's de fles geven. Nora wilde haar vrije dag deze week graag verzetten en Meg is er 's zondags nooit, dus ik moest alles alleen doen vandaag. Maar ik vind het best leuk.'


    Emily volgde haar naar buiten en rende het terras af naar de kinderwagen. 'Ze zijn allebei klaarwakker,' riep ze over haar schouder en begon tegen de tweeling te kirren, terwijl ze zich over de wagen boog en hun donzige wangetjes streelde.


    'Hopsakee,' zei Paula, die Lorne oppakte. 'Tijd voor je fles, jochie.'


    Emily nam Tessa op en de beide jonge vrouwen gingen op het terras zitten. Een half uur later, toen de baby's hun fles leeggedronken en geboerd hadden en weer in de kinderwagen lagen, ging Paula naar binnen om even later met het theeblad terug te komen.


    Terwijl ze inschonk vroeg ze: 'Nog iets van Winston gehoord?'


    'Ja, hij heeft me gisteravond gebeld. Hij is al in Vancouver. De onderhandelingen met de directie van die papierfabriek zijn al begonnen en hij denkt wel dat ze tot zaken kunnen komen. Er zijn nog wat kleinigheden te regelen, maar hij denkt alles over een paar dagen toch in kannen en kruiken te hebben. Hij was erg optimistisch. Die fabriek is een enorme aanwinst voor Consolidated. Hoe dan ook, op de terugweg blijft hij een paar dagen in New York, bij Shane. Die is nu nog in Barbados voor de opening van het hotel, maar midden volgende week is hij terug.'


    'Ik ben blij dat de aankoop van die papierfabriek doorgaat. Toen Jim van de week belde was hij er niet zo zeker van, maar de zaken zijn zeker ten goede gekeerd.' Ze nam een slokje thee en vervolgde: 'Over Barbados gesproken... Sarah is er tien dagen geleden ook heen gegaan om Merry te helpen met het uitpakken van de Lady Hamilton-kleren. Ze zullen wel een hoop plezier hebben...'


    'Is Sarah naar Barbados!' riep Emily uit. 'Waar is dat in vredesnaam voor nodig?' Ze zette haar kopje met zo'n harde klap neer dat Paula ontsteld opkeek.


    'Lieve help, wat heb jij ineens?' vroeg ze verbluft. 'Sarah scheen te vinden dat het haar plicht was om erheen te gaan. Ze was in feite vastbesloten om te gaan. En aangezien zij onze mode-afdeling runt en de boetieks voornamelijk Lady Hamilton-kleren en badmode verkopen, vond ik het helemaal niet zo gek. Bovendien kon ik haar moeilijk tegenhouden. Ze is mij geen verantwoording verschuldigd... alleen aan je broer. Je kent Sarah, die laat zich door niemand iets zeggen.'


    'Nou ja,' Emily haalde haar schouders op om net te doen of Sarah niet belangrijk was. Maar haar pientere hersens werkten op volle toeren en twee plus twee was plotsklaps meer dan vier. Ze was ervan overtuigd dat het enige dat Sarah Lowther naar Barbados en de Harte-boetiek trok Shane O'Neill was. Sarah had natuurlijk van Miranda gehoord dat Shane voor de opening van het hotel over zou komen. En Sarah zou zich op ditzelfde moment waarschijnlijk voor schut zetten - door zich aan Shane op te dringen.


    Dus stapte Emily op een ander onderwerp over en zei met een meewarig lachje: 'Arme Alexander. Voor ik gisteren uit Parijs vertrok heb ik hem nog even gebeld en toen vertelde hij me dat mamma bij hen is komen binnenvallen, met Marc Deboyne in haar kielzog. Ze hebben hun intrek genomen in oma's villa, want mamma beweert dat ze het volste recht heeft om haar schatten van dochters te bezoeken. Sandy zegt dat ze hun allemaal mijlen de keel uithangt. Ik geloof dat Amanda en Francesca nu onmiddellijk naar huis willen komen. Ze kunnen mamma niet luchten of zien.'


    'Wat naar voor Sandy - hij had zich zo op die vakantie verheugd. Maar je zusjes zouden in ieder geval binnenkort thuiskomen, is het niet?'


    'Ja. Ze moeten eind deze maand weer op Harrogate College terug zijn. Ik ben zo blij dat oma hen nog een jaartje daar laat voor ze hen naar Zwitserland stuurt. Ik geloof niet dat die twee het leuk vinden om zo ver weg...' Emily stokte, hield haar blonde hoofd scheef en luisterde. 'Hoor ik daar de telefoon?'


    'Ja. Ik ben zo terug.' Paula vloog door de salon naar de hal om hem aan te nemen.


    Ze nam de hoorn op, maar voor ze iets kon zeggen riep een stem aan de andere kant: 'Jim? Ben jij dat?'


    'O, dag tante Edwina,' zei ze verwonderd. 'Met Paula. Jim is er niet. Hij is voor zaken naar Canada.'


    'Canada. O, mijn god!'


    Pau'a hoorde onmiddellijk hoe angstig de schelle stem klonk en vroeg: 'Is er iets?'


    Edwina begon zo hysterisch te ratelen dat Paula er geen touw aan vast kon knopen. Daarom viel ze haar in de rede: 'Tante Edwina, ik versta er geen woord van. Spreek alsjeblieft wat duidelijker en langzamer.'


    Paula hoorde Edwina slikken. Het bleef even stil.


    'Het gaat over Min,' klonk eindelijk Edwina's trillende stem. 'Anthony's vrouw... ze is... ze is... dood. Ze hebben haar gevonden... verdronken...' Ofschoon ze de laatste woorden half snikkend uitbracht, kon ze er toch nog aan toevoegen: 'In het meer op Clonloughlin. En... en...' Toen kon ze niet verder en begon te huilen.


    Paula voelde zich helemaal koud worden. In haar hoofd verdrongen zich talloze vragen. Hoe was ze verdronken? Ongeluk? Zelfmoord? En wat had Min op Clonloughlin te zoeken als Anthony en zij van elkaar vervreemd waren? Paula merkte plotseling dat haar tante wat minder hard snikte en zei vol meegevoel: 'Wat erg. Wat ontzettend. Wat moet dat een vreselijke schok voor je zijn.'


    'Maar ik bel niet alleen vanwege Min,' snufte Edwina. 'Maar ook vanwege Anthony. Paula - de politie is er. Ze zijn Anthony alweer aan het ondervragen. O, mijn arme jongen! Ik weet niet wat ik moet doen! Kon ik maar met Jim praten. Was mijn moeder maar in Engeland. Die zou wel weten hoe ze deze afschuwelijke situatie moest aanpakken. O lieve god, wat moet ik toch beginnen?'


    Paula verstijfde. Ze dacht koortsachtig na wat Edwina kon bedoelen. 'Waarom is de politie bij jullie? Je probeert me toch niet te vertellen dat ze denken dat Anthony iets met Mins dood te maken heeft?'


    Aan Edwina's kant viel een onheilspellende stilte. Toen ze eindelijk sprak was haar stem een angstig gefluister. 'Ja,' zei ze.


    Paula zakte op een stoel. Ze voelde kippevel op haar armen en benen komen en haar hart bonsde. Ze werd bevangen door afgrijzen, maar dat uitte zich in een woedend: 'Bespottelijk! Die politie bij jullie hééft ze vast niet allemaal. Anthony onder verdenking van moo...' De rest van het woord slikte ze in, er toch voor terugdeinzend om het uit te spreken. 'Te gek om los te lopen!'


    'Ze denken dat hij haar ver...' Edwina stokte, evenmin als Paula in staat het vreselijke onder woorden te brengen.


    Paula dwong zichzelf om kalm te blijven en zei zo gedecideerd mogelijk: 'Tante Edwina, begin alsjeblieft bij het begin te vertellen. Al zijn oma en Jim er dan niet, ik ben er wèl en zal doen wat ik kan om je te helpen, maar je moet volkomen eerlijk tegen me zijn, zodat ik de juiste beslissingen kan nemen.' 'Ja. Ja. Goed.' Edwina's stem klonk al wat kalmer en al haperde ze nog een paar keer, ze kon Paula nu toch het relaas doen over hoe Mins lijk die morgen vroeg was gevonden, de komst van de politie, door Anthony zelf gewaarschuwd, het vertrek en de terugkeer van de politie, twee uur geleden. Nadat ze overal op het landgoed hadden rondgekeken, waren ze met Anthony in de bibliotheek verdwenen en daar zaten ze nu nog.


    Toen Edwina klaar was zei Paula: 'Nou, het lijkt mij allemaal nogal duidelijk. Min heeft kennelijk een ongeluk gehad.' Ze aarzelde even. 'Weet je,' hernam ze, 'volgens mij is het gewoon een routinekwestie... dat de politie dan nog eens terugkomt.'


    'Nee! Nee!' riep Edwina uit. 'Het is geen routinekwestie. Min is de laatste tijd moeilijk gaan doen. Ze is van gedachte veranderd - omtrent de scheiding. Ze wilde niet meer scheiden. En er is nog meer gebeurd. Hele nare dingen.' En toen voegde Edwina er haastig en zo zacht dat Paula zich moest inspannen om haar te verstaan aan toe: 'Daarom is de politie hier.'


    'Vertel me nu eens alles,' zei Paula zo bedaard mogelijk, ofschoon haar angst met de seconde toenam.


    Edwina slikte. 'Ja, dat zal het beste zijn. De narigheid is een maand geleden begonnen: Min kwam hier - ze woonde in Waterford - iedere keer de boel op stelten zetten, ze maakte de meest afschuwelijke scènes. Soms was ze ook nog dronken, stomdronken zelfs. Anthony en zij hadden hooglopende ruzies en er zijn een paar betreurenswaardige scènes geweest in het bijzijn van het huispersoneel en van arbeiders op het landgoed en zelfs een onzalig incident in het dorp, waar ze Anthony aansprak. Al die ruzies en incidenten gaven natuurlijk aanleiding tot praatjes, en het feit dat Sally Harte hier van de zomer heeft gelogeerd maakte de situatie er niet beter op. Je weet hoe de mensen in een klein plaatsje zijn, Paula. Ze leven op praatjes. Er is vreselijk gekletst - over de andere vrouw.'


    Paula kreunde inwendig. 'Laten we even teruggaan. Wat bedoel je met incidenten?'


    'Voornamelijk scheldpartijen. Min kon vreselijk razen en tieren, maar toen ze vorige week zaterdag weer op kwam dagen is Anthony ook vreselijk woedend geworden. Het was etenstijd. Hij had gasten. Ik was er ook. Ze kregen weer ruzie en Min sloeg Anthony met een golfclub. Hij duwde haar weg, een heel natuurlijke reactie vind ik. Maar toen is ze gevallen, in de hal. Ze had zich niet echt bezeerd, maar ze deed wel alsof. Ze kreeg een soort zenuwtoeval en krijste dat Anthony haar...'


    'Ja, tante Edwina, zeg het maar,' drong Paula voorzichtig aan toen de stilte voortduurde.


    Er klonk wat gesnuif voor Edwina met een snik zei: 'Min riep dat Anthony haar dood wilde en dat het haar niets zou verbazen als hij haar zou vermoorden. En heel gauw. Diverse mensen hebben het haar horen zeggen. Ikzelf ook.'


    'O god!' Alle moed ontzonk Paula. Ze geloofde geen moment dat haar neef zijn vrouw inderdaad had vermoord, maar het was nu overduidelijk waarom de politie verdenking tegen Anthony koesterde. Ze was een ogenblik totaal van haar stuk, maar ze beheerste zich meteen en hield zichzelf voor dat ze moest trachten greep op de situatie te krijgen. Maar hoe? Wie kon ze te hulp roepen?


    Aan haar vaste, bedaarde stem was echter niets van haar nervositeit te merken toen ze zei: 'Al die scènes en praatjes hebben uiteindelijk niets te betekenen. De politie moet eerst bewijzen hebben voor ze iets kunnen doen - Anthony arresteren, hem in staat van beschuldiging stellen. Wanneer is ze verdronken? En een alibi? Anthony heeft vast wel een alibi.'


    'Het tijdstip van haar dood is niet met zekerheid te zeggen... tenminste dat beweren ze. Er moet nog een autopsie plaatsvinden,' zei Edwina vertwijfeld. 'En een alibi? Dat is nu juist het erge. Anthony heeft geen alibi.'


    'Waar was hij gisteren? Vannacht? Want daar gaat het natuurlijk om.'


    'Vannacht,' herhaalde Edwina afwezig. Toen zei ze vlug: 'Ja, ja, ik begrijp wat je bedoelt. Min kwam gisteren tegen vijf uur op Clonloughlin. Ik zag haar aankomen - vanuit mijn slaapkamerraam in Dower House. Ik heb Anthony meteen opgebeld om hem te waarschuwen. Hij vond het vervelend dat ze alweer kwam en zei dat hij zijn landrover pakte en naar het meer ging - in de hoop haar te ontlopen.'


    'En heeft hij dat gedaan? Is hij naar het meer gegaan?' vroeg Paula.


    'Ja. Maar ze moet hem in die richting hebben zien rijden, of misschien gewoon gegokt dat hij daarheen zou gaan... het is een van zijn lievelingsplekjes. Ze is hem achterna gereden. En...'


    'Hebben ze daar ruzie gekregen?' onderbrak Paula haar.


    'O nee. Hij heeft haar niet eens gesproken!' riep Edwina. 'Hij zag haar in de verte aankomen, zie je - het land is daar zo vlak - en toen is hij weer in zijn landrover gestapt om met een omweg naar het huis terug te rijden. Maar hij was nog maar net op weg of hij kreeg panne. En toen heeft hij de landrover langs de kant laten staan en is te voet naar huis gegaan. Hij wilde Min ontlopen... dat begrijp je toch?'


    'Ja. En hij heeft zijn landrover dus in de buurt van het meer achtergelaten,' zei Paula, terwijl ze zich afvroeg of dat niet erg bezwarend voor hem was.


    'Natuurlijk heeft hij hem daar achtergelaten, hij kreeg hem niet meer aan de gang,' zei Edwina en haar hoge stem begon weer te trillen.


    'Toe, tante Edwina, niet huilen, alsjeblieft,' zei Paula. 'Je moet je beheersen. Toe.'


    'Ja, ik zal het proberen. Ja,' snufte ze.


    Paula hoorde haar haar neus snuiten, waarna ze hernam: 'Je kent Clonloughlin niet, Paula, maar het is erg groot. De wandeling naar huis kostte Anthony een uur. Hij moest de heuvel over, door het bos en over een aantal weilanden voor hij bij de weg naar het dorp was, die het landgoed in tweeën snijdt. Hij...'


    'Weg!' riep Paula uit. 'Die weg, heeft hij daar niemand gezien?'


    'Nee. Tenminste, daar heeft hij niets van gezegd. Hoe dan ook, Anthony was tegen half zeven weer thuis. Hij belde mij en vertelde me dat de landrover kapot was. Toen zei hij dat hij zich voor het diner ging verkleden en me straks wel zou zien. Ik ben tegen zevenen naar het huis gegaan. We dronken iets en gingen aan tafel, maar Anthony was hypernerveus, hij was zichzelf niet. Hij dacht dat Min nog zou komen opdagen, zie je, en weer een scène maken.'


    'Maar ze kwam niet, is het wel?'


    'Nee, we waren de hele avond alleen. Zoals ik al zei was Anthony nogal aangeslagen en hij heeft me om half tien, kwart voort tien naar Dower House gebracht en is meteen naar Clonloughlin teruggegaan.'


    'En wie heeft Mins lijk gevonden?'


    'De rentmeester. Die reed vanmorgen al heel vroeg langs het meer en zag de landrover staan, en de mini. En toen vond hij...' Edwina stokte en snikte of haar hart zou breken.


    'Toe, tante Edwina, laat de moed niet zakken,' zei Paula, in een poging haar tante wat op te beuren en te kalmeren. 'Ik weet zeker dat alles in orde komt.' 'Maar ik ben zo bang om hem,' hakkelde Edwina treurig. 'Zo ontzettend bang...'


    'Nu moet je eens goed naar me luisteren,' viel Paula haar in de rede. 'Ik ga mijn moeder bellen en haar vragen of ze een paar dagen bij je komt. Je moet nu niet alleen zijn. Ik vermoed dat er een gerechtelijk onderzoek zal komen. Maar zie de zaak alsjeblieft niet zo donker in. Met tobben is niemand gebaat.


    Ik weet dat het niet makkelijk zal zijn, maar je moet je vermannen. Ik bel je binnen het uur terug.'


    'D-d-d-dank je, P-P-Paula,' hakkelde Edwina.


    Ze namen afscheid en legden neer. Paula nam de hoorn meteen weer op en draaide het nummer van haar ouders in Londen. In gesprek. Ze gooide de telefoon ongeduldig neer en sprong op, opeens bedenkend dat ze beter eerst Emily op de hoogte kon brengen. Ze vloog de salon door en stoof het terras op, waar ze even met haar ogen knipperde tegen het felle zonlicht.


    Emily keek op en vroeg bezorgd: 'Wat is er gebeurd? Je ziet zo wit als een doek.'


    Paula zocht steun bij een stoel. 'Er zijn problemen, Emily. Ernstige problemen. Ik moet maatregelen nemen - en jij moet me helpen. Kom mee naar binnen. Ik ga mijn moeder bellen. En het spaart tijd als jij meeluistert terwijl ik haar alles uitleg.'
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    'Jij denkt niet dat hij het gedaan heeft, wel?'


    Paula hief met een ruk haar hoofd op. 'Natuurlijk niet!' Ze staarde Emily, die tegenover haar in de serre zat doordringend aan en fronste haar wenkbrauwen. 'Hoezo, jij dan wel?'


    'Welnee,' riep Emily prompt. 'Nee, ik acht hem er niet toe in staat.' Het bleef even stil. Emily beet op haar lip. Ineens zei ze: 'Aan de andere kant...' 'Ga door. Wat bedoel je?'


    'Laten we eerlijk zijn, wat kennen we Anthony helemaal. We zijn nooit veel met hem omgegaan.'


    'Dat is waar. Maar in dit geval ga ik op mijn intuïtie af, Emily, en ik weet gewoon dat hij niets met Mins dood te maken heeft. Toegegeven, de omstandigheden lijken verdacht, maar nee...' Paula schudde heftig haar hoofd, 'ik geloof niet dat hij haar heeft vermoord. Ik ben ervan overtuigd dat het een ongeluk was. Of zelfmoord. En weet je, Emily, oma is toch wel de verstandigste mens die we kennen. Ze heeft geweldig veel mensenkennis en ze doorziet iedereen onmiddellijk. En zij slaat Anthony erg hoog aan en...'


    'Zelfs de aardigste mensen kunnen een moord begaan,' onderbrak Emily haar zacht. 'Als ze maar genoeg onder druk staan, in het nauw gedreven worden. Denk maar eens aan een moord uit hartstocht.'


    'Laten we ervan uitgaan dat Anthony onschuldig is! Dat is tenslotte de Engelse wet - onschuldig tot zijn schuld bewezen is.'


    'Denk alsjeblieft niet dat ik impliceerde dat hij haar inderdaad vermoord heeft, want dat deed ik niet. Ik zat alleen hardop te peinzen. Eerlijk gezegd, ben ik geneigd het met je eens te zijn dat het zelfmoord was. Al hoop ik dat dat niet het geval is. Het lijkt me zo erg voor Sally en Anthony - te moeten leven met de wetenschap dat Min zich het leven heeft benomen vanwege hen beiden.'


    'Ja, dat was ook al bij mij opgekomen. Dat zou een zware last voor hen zijn,' zei Paula, haar ogen doortroebeld van zorg. Ze keek op haar horloge. 'Ik wou maar dat mijn moeder terugbelde. Ze zal toch wel een vliegtuig naar Ierland kunnen krijgen?'


    Emily keek eveneens op haar horloge. 'Je hebt nog maar een kwartier geleden gebeld, Paula. Geef haar even de tijd. Laten we ondertussen jouw lijst nog eens nagaan en je plan doornemen.'


    'Goed,' antwoordde Paula, blij iets te kunnen doen waardoor ze dat knagende angstgevoel kon wegduwen. Ze nam de blocnote, liet haar ogen langs het lijstje glijden en zei: 'Eén. Zien dat mamma zo gauw mogelijk naar Ierland gaat om Edwina bij te staan. Dat is ze al aan het regelen, dus...' Paula nam haar pen en zette een streepje bij dat punt. '... Twee. Vader moet vanavond tussen negen en tien Philip bellen om hem op de hoogte te brengen.' Ook dit punt werd weggestreept, waarna ze hardop verder las: 'Drie. Proberen de zaak zoveel mogelijk uit de kranten te houden. Ik zal Sam Fellows op de Yorkshire Morning Gazette bellen en Peter Smythe op ons avondblad. Eigenlijk moet ik alle dagbladen van onze keten bellen. De landelijke dagbladen kan ik moeilijk de wet voorschrijven, maar ik kan in ieder geval zorgen dat onze eigen bladen er geen regel over publiceren. Vier. Met Henry Rossiter over juridische bijstand praten. Misschien dat John Crawford als onze huisadvocaat Anthony indien nodig kan vertegenwoordigen. Vijf. Winston of Jim, of beiden te pakken zien te krijgen en op de hoogte stellen.' Ze keek op. 'Misschien dat jij ze kunt bellen, Emily, maar niet voordat wij hier de zaak in de hand hebben. Ik wil niet dat een van beiden hals over kop terugkomt. Zes. Edwina bellen om haar gerust te stellen en Anthony laten weten wat we gedaan hebben. Zeven. Sally Harte vinden. Dat kun jij ook doen.'


    'Goed.' Emily was al opgestaan. 'Ik denk dat jij het beste hier aan je bureau kunt werken, dan gebruik ik de telefoon in de hal. Zo kunnen we elkaar toch zien en tussen de telefoontjes met elkaar praten.'


    'Goed idee. Ik ga nu eerst Fellows bellen, dan is dat vast achter de rug.'


    'Ja en ik ga proberen Sally te vinden. Heeft ze je donderdag verteld waar ze precies naar toe ging in het Meren-District?'


    'Nee, en ik heb er niet bij gedacht om het te vragen, maar oom Randolph zal het wel weten. Zeg, vertel hem niet wat er aan de hand is, hoor - nog niet.'


    'Geen denken aan. Hij zou een rolberoerte krijgen.'


    Emily was al bij de deur. 'Als de andere lijn belt terwijl jij aan het praten bent, neem ik wel op. Dan is het waarschijnlijk je moeder.'


    Terwijl Emily de serre uitging nam Paula de hoorn op en draaide het privé-nummer van de redacteur op de Yorkshire Morning Gazette. Toen hij opnam kwam Paula meteen ter zake. 'Sam, ik bel je over een familiekwestie. Mijn neef, de graaf van Dunvale is iets heel treurigs overkomen. Zijn vrouw is verdronken, in het meer op zijn landgoed in Ierland.'


    'Dat is inderdaad heel treurig,' zei Fellows. 'Ik zal meteen een van mijn beste mensen een in memoriam laten schrijven.'


    'Nee, nee, Sam. Daarvoor bel ik nu juist, ik wil er niets over in de krant hebben. De persdiensten zullen het vanavond of morgenochtend wel melden. Maar je moet het verhaal voor me tegenhouden. En ook geen in memoriam schrijven.'


    'Waarom niet?' riep hij verbaasd. 'Als het verhaal op de telex komt brengt de landelijke pers het toch. We staan gewoon voor schut als wij niets...'


    'Sam,' onderbrak Paula hem bedaard, 'je moest onderhand toch weten dat Emma Harte niets - maar dan ook helemaal niets - over haar familie in haar kranten wil lezen.'


    'Weet ik,' snauwde hij. 'Maar dit is toch een bijzonder geval. We staan in ons hemd als alle dagbladen het brengen behalve wij! Wat is dit eigenlijk voor een krant? Ik ben er trouwens op tegen om nieuws achter te houden.'


    'Dan werk je misschien bij de verkeerde krant, Sam. Emma Harte maakt hier de dienst uit en dat kun je maar beter respecteren.'


    'Dan bel ik Jim en Winston in Canada. Die runnen de kranten, en volgens mij moeten zij uitmaken wat we wel of niet brengen.'


    'Tijdens hun afwezigheid, en bij afwezigheid van mijn grootmoeder, maak ik, en ik alleen, dat uit. Ik zeg wat je moet doen. Geen artikel. Geen in memoriam.'


    'Als je het dan met alle geweld wilt,' zei hij met nauw verholen woede.


    'Ja, ik wil het. Dank je wel, dag Sam.'


    Paula gooide nijdig de telefoon neer. Ze trok haar agenda naar zich toe om Peter Smythe thuis te bellen, aangezien het avondblad 's zondags gesloten was. Ze wilde juist het nummer draaien toen Emily de serre binnenstormde. 'Heeft mijn moeder gebeld?'


    'Ja, of liever gezegd, oom David. Je moeder kan het Aer Lingus vliegtuig van vanavond net niet meer halen, maar je vader heeft voor een privé-vliegtuig gezorgd. Hij belt nu naar Edwina om haar te laten weten dat tante Daisy zo goed als onderweg is. Je moeder is aan het pakken, ze belt je nog voor ze van huis gaat.'


    'Gelukkig. Heb je oom Randolph nog gesproken?'


    'Nee, hij was uit. Maar Vivienne heeft me verteld dat ze Sally vanavond nog thuis verwachten. Het regende in het Meren-District en daarom heeft ze haar bullen gepakt en is weggegaan. Ik heb Vivienne gezegd dat Sally ons meteen moet bellen.'


    'Was Vivienne nieuwsgierig?'


    'Nee hoor. Ik heb alleen gezegd dat jij Sally wilde spreken en toen gauw goeiendag gezegd.'


    'Ik zie er wel tegen op om het haar te moeten vertellen...' prevelde Paula. Haar gezicht was verbeten, haar ogen stonden bezorgd.


    'Ja, dat is ook afschuwelijk, maar het moet. En dat kun jij het beste zelf doen, vind je niet?'


    'Absoluut. Enfin, laten we geen tijd verspillen.'


    'Nee. Wat zal ik nu doen?'


    'Zou jij de kinderen naar binnen willen brengen? Zet de kinderwagen maar zolang hier neer. Ik moet eerst de andere redacteuren bellen.'


    'Goed. Ik ben zo terug.'


    Paula belde Peter Smythe, redacteur van de Yorkshire Evening Standard in zijn huis in Knaresborough. Ze deed het relaas dat ze Sam Fellows ook had gedaan. En Peter Smythe legde zich gelukkig, na haar zijn medeleven te hebben betuigd, zonder tegenwerpingen bij haar beslissing neer.


    'Ik zou het toch niet gebracht hebben, Paula,' zei Peter. 'Ik weet hoe mevrouw Harte er over denkt. Ze zou me levend villen als ik iets over een van jullie zou durven publiceren, ongeacht de omstandigheden. Zeg, als je wilt zal ik wel naar onze bladen in Doncaster, Sheffield, Bradford en Darlington bellen.'


    'Zou je dat willen doen, Pete? Dat zou fijn zijn. Hartelijk bedankt. Tot ziens.' Paula had de telefoon nog niet neergelegd of hij rinkelde. Het was haar moeder.


    'Dag, lieverd,' zei Daisy, bedaard als altijd. 'Ik sta op het punt om weg te gaan. Ik ga met een taxi naar het vliegveld, dan kan vader thuis blijven, voor het geval je hem nodig mocht hebben. Hij heeft een paar minuten geleden met Edwina gebeld. Ze is zo opgelucht dat ik kom. Hij zei dat ze al minder nerveus klonk. De politie is weg. Anthony is bij haar. Ze wachten op je telefoontje.'


    'Ik weet het. Ik bel meteen nadat wij hebben neergelegd. Ik ben blij dat je naar Ierland gaat, moeder. Jij bent de enige die dit aankan. Edwina heeft vertrouwen in je en jij pakt iedereen altijd zo diplomatiek aan, iets wat zij helemaal niet kan.'


    'Lieve help, Paula, dat is toch al het minste dat ik kan doen. We zijn per slot familie en we moeten elkaar helpen. Nu moet ik weg. Dag, lieve schat.'


    'Dag, mams, goeie reis. Morgen bellen we wel.'


    Emily duwde de kinderwagen de twee treedjes naar de serre af en Paula keek op van haar blocnote. 'Nu zal ik eerst Henry Rossiter proberen te bereiken in zijn huis in Gloucestershire.'


    Rossiters huishoudster nam de telefoon aan. Paula sprak even met haar, legde de telefoon neer en zei tegen Emily: 'Ik heb hem net gemist. Hij is onderweg naar Londen. Daar kan hij rond half negen aankomen.' Haar hand bleef op de telefoon liggen, terwijl ze zich voorbereidde op haar telefoontje met Edwina. Ze nam de hoorn al op, maar legde hem onmiddellijk weer neer en draaide zich om. 'Sally kan ieder ogenblik bellen. Jij moet met haar praten, dus laten we even overleggen wat je tegen haar moet zeggen.'


    De beide jonge vrouwen staarden elkaar enkele ogenblikken zorgelijk aan. Tenslotte zei Paula: 'Je kunt dunkt me het beste zeggen dat ik met een probleem zit en graag even met haar wil praten, en of ze zo gauw mogelijk hierheen wil komen.'


    Op dat moment begon Tessa te huilen. Emily sprong op en ging naar de kinderwagen. Paula kwam achter haar aan. 'Ze zullen allebei wel nat zijn. Laten we ze mee naar boven nemen en ze daar verschonen. En dan kun jij misschien hun flesjes klaar gaan maken.'


    'Dat Nora nu ook net haar vrije dag moet hebben,' klaagde Emily.


    'Zo gaat het altijd,' verzuchtte Paula, terwijl ze haar dochtertje in haar armen wiegde en sussende geluidjes maakte.


    


    'Dower House, Clonloughlin,' zei een rustige mannenstem toen Paula een kwartier later Ierland aan de lijn had.


    Ze noemde haar naam, vroeg de graaf te spreken en hoorde even later Anthony's stem.


    'Paula... hallo. Bedankt voor alles, dat je de touwtjes in handen hebt genomen. Ik ben je erg dankbaar. Mijn moeder was vanmiddag helemaal in paniek, ten einde raad, en toen de politie terugkwam knapte ze finaal af.'


    'Dat weet ik en ik ben blij dat ik heb kunnen helpen. Hoe is het nu met jou?'


    'Prima, hoor. Prima,' antwoordde hij. 'Ik ben redelijk goed tegen de situatie opgewassen. Het is allemaal buitengewoon onaangenaam natuurlijk, maar ik weet dat alles in orde komt.'


    'Ja,' zei Paula, die vond dat hij helemaal niet prima klonk. Zijn stem klonk vermoeid, uitgeput. In de hoop dat ze optimistischer overkwam dan ze zich voelde, vervolgde ze: 'Je zult zien, binnen vierentwintig uur is alles achter de rug. Probeer je ondertussen niet te veel zorgen te maken. Ik wil graag weten wat er gebeurd is, maar ik wil je allereerst zeggen dat Emily een paar minuten geleden met Sally heeft gebeld. Sally komt hierheen. Ze denkt dat ik een of andere crisis heb. Het leek ons verstandiger om haar dit niet door de telefoon te zeggen.'


    'Het is een geruststelling voor me dat jullie Sally hebben gevonden, Paula. Ik heb zo over haar ingezeten. Ik wist niet waar ik haar in het Meren-District kon bereiken. Toen we elkaar vrijdag spraken zei ze dat ze me maandag of dinsdag zou bellen. Als jij haar van deze narigheid op de hoogte hebt gesteld, wil je dan vragen of ze mij belt?'


    'Natuurlijk. En hoe is de situatie nu? Ik heb van mijn moeder gehoord dat de politie weer weg is... ze beschuldigen je dus niet...'


    'Dat kunnen ze immers niet!' viel hij haar driftig in de rede. 'Ik heb niets misdaan, Paula! Ik heb niets met Mins dood...' zijn stem sloeg over en er viel een korte stilte, terwijl hij trachtte zijn zelfbeheersing te herwinnen. Zijn stem klonk weer vaster toen hij verontschuldigend zei: 'Sorry dat het me even te veel werd. Het was ook zo'n schok voor me. Min en ik hebben hooglopende ruzies gehad en ze was inderdaad onmogelijk, maar iets als dit heb ik nooit gewild.' Hij viel stil.


    Paula kon aan zijn raspende ademhaling horen dat hij zichzelf in de hand trachtte te houden. Ze zei zachtmoedig: 'Probeer sterk te zijn. We halen je hier heelhuids doorheen, Anthony, dat beloof ik je.'


    Na een tijdje zei hij: 'Je hebt ons geweldig geholpen, Paula. En, eh...' hij zuchtte en vervolgde met matte stem: 'ze hebben het tijdstip van overlijden vastgesteld. Een dokter uit de buurt heeft dat gedaan. Volgens hem was het tussen half elf en middernacht.'


    Paula's mond werd droog. Edwina had gezegd dat Anthony haar rond kwart voor tien naar Dower House had gebracht en toen naar huis was gegaan. En naar bed? In dat geval had hij waarschijnlijk geen alibi voor die kritieke uren. Ze zei echter maar niets om hem niet nog nerveuzer te maken, vroeg alleen: 'Je moeder zei iets over een autopsie.'


    'O, ja. Ik hoop dat die morgen plaatsvindt. Het gerechtelijk vooronderzoek vindt woensdag of donderdag plaats. Het gaat hier allemaal zo tergend langzaam.' Weer klonk er een diepe zucht en toen zei Anthony op zachte, vertrouwelijke toon: 'Het is die beroerde landrover. Ik weet niet of de politie me gelooft - dat ik hem niet meer aan de praat kreeg.'


    'Maar weet je zeker dat niemand de landrover daar 's middags heeft gezien, op het moment dat je panne kreeg? Een van de arbeiders op het landgoed, misschien? Dan zou de politie het bewijs hebben dat je de waarheid sprak.'


    'Er heeft zich niemand gemeld en het is daar een eenzaam gebied, mijlenver van het huis verwijderd. Ik denk niet dat er iemand in die buurt was. Maar er is één positieve ontwikkeling. Een klein beetje goed nieuws. De politie heeft namelijk iedereen hier ondervraagd, het huispersoneel, de mensen van het landgoed. En Bridget - mijn huishoudster - heeft verklaard dat ze me tussen elf uur en middernacht in huis heeft gezien.'


    'Waarom heb je me dat niet eerder verteld! Dan heb je immers een alibi!' Paula voelde zich ineens ponden lichter.


    'Inderdaad. Ik hoop alleen dat de politie haar gelooft.'


    'Waarom zouden ze haar niet geloven?' Paula voelde zich weer verstijven.


    'Begrijp me niet verkeerd, Paula, ik heb geen reden om te denken dat ze haar niet geloven, maar Bridget heeft haar hele leven op Clonloughlin gewerkt. Haar moeder was hier vroeger ook al huishoudster, en zij en ik - enfin, we zijn samen opgegroeid. Ik hoop vurig dat de politie niet de indruk krijgt dat ze liegt om mij te beschermen. Maar ze houdt stokstijf vol dat ze me gezien heeft.'


    'Waarom heb jij dat dan niet eerder tegen de politie gezegd?' vroeg Paula bevreemd nerveus. 'Als je gisteravond, nadat je moeder weg was bij Bridget...'


    'Ik was niet bij Bridget,' viel Anthony haar in de rede. 'Ik heb haar niet eens gezien. Bridget heeft last van migraine en ze heeft gisteren blijkbaar de hele avond een aanval gehad. Toen ze na het avondeten de keuken opruimde werd de pijn ondraaglijk. Op weg naar haar kamer kwam ze langs de bibliotheek. Het licht brandde, de deur stond open, ze keek naar binnen en zag mij zitten lezen. Ze heeft echter niets tegen me gezegd omdat ze zo'n barstende hoofdpijn had. Ze is naar haar kamer gegaan, heeft haar pillen gehaald, en is weer naar de keuken gegaan. Daar heeft ze een pot thee gezet, heeft een half uur in de stoel zitten rusten, vervolgens haar werk afgemaakt en de ontbijttafel in de eetkamer gedekt. Ze is kort na middernacht naar bed gegaan en toen ze in het voorbijgaan weer een blik in de bibliotheek wierp zag ze dat ik bezig was met de boekhouding van het landgoed. Omdat ze me niet wilde storen is ze naar boven gegaan zonder me goedenacht te zeggen. Vandaag had ze haar vrije dag en zodoende was ze niet hier toen de politie de eerste keer kwam.' 'O, Anthony, dat is tenminste goed nieuws!'


    'Dat vind ik ook. Maar zij is de enige die me tijdens die kritieke uren heeft gezien. De twee dienstmeisjes waren al naar huis - die zijn niet voor dag en nacht. Dus... er is niemand die haar verhaal kan bevestigen en het is alom bekend dat ze erg aan de familie verknocht is en alles voor me zou willen doen. Het is dus mogelijk - zou dus mogelijk kunnen zijn - dat de politie haar woorden in twijfel trekt en denkt dat zij en ik samen een alibi in elkaar hebben geflanst.'


    Paula's opluchting van daareven maakte plaats voor beklemming. 'O god, dat zal toch niet.'


    'Ik moet de situatie zo objectief mogelijk bekijken en op het ergste voorbereid zijn,' zei Anthony. 'Aan de andere kant zie ik niet in waarom de politie haar verklaring van de hand zou wijzen, of beweren dat ze liegt zonder er absoluut zeker van te zijn dat ze echt maar iets verzint. En ik weet dat ze op haar stuk blijft staan.'


    Paula ging wat meer rechtop zitten en zei bedachtzaam: 'Dat is waar. Enfin, ik hoop straks Henry Rossiter aan de telefoon te krijgen en die zal ons wel van advies kunnen dienen. Ik heb het volste vertrouwen in hem, omdat oma dat ook heeft. Hij zal wel weten welke maatregelen we moeten nemen.'


    'Ja, laten we ook maar eens horen wat Henry te zeggen heeft,' beaamde hij. Nadat ze het gesprek beëindigd hadden, bleef Paula nog even aan haar bureau zitten peinzen. Maar na een paar minuten streek ze door haar haar, wreef haar ogen uit en rekte zich. Een blik op de blocnote voor haar bracht haar gedachten terug bij haar lijst. Er moesten nog drie mensen gebeld worden. Jim, Winston en Henry Rossiter. Ze keek op haar horloge en zag dat het half acht was. Henry zou nog minstens een uur niet bereikbaar zijn, en Emily had kennelijk noch Jim noch Winston kunnen bereiken, want ze was in de kinderkamer bezig de babyflessen klaar te maken. Paula ging ook maar naar boven.


    Toen ze eenmaal op hun gemak zaten, elk met een kind in de armen, deed Paula verslag van haar gesprek met Anthony.


    Emily luisterde aandachtig, terwijl ze onder het fles geven af en toe naar Paula keek en begrijpend knikte.


    'Dus het komt erop neer dat Bridget Anthony een alibi heeft verschaft.'


    Het bleef een poosje stil omdat ze zich volledig op de baby's concentreerden. Toen klonk Paula's stem, zacht maar vastbesloten: 'Geen kleinzoon van Emma Harte zal ooit terechtstaan op verdenking van moord. Dat verzeker ik je.'
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    'Ik hoop echt dat je begrijpt waarom we tegen je moesten liegen, Sally,' zei Paula vriendelijk.


    'Ja. En het is maar goed dat jullie dat gedaan hebben.' Sally Harte slikte en schraapte nerveus haar keel. Haar stem trilde en ze vervolgde: 'Als Emily me door de telefoon had gezegd wat er aan de hand was, was ik hier vast niet heelhuids aangekomen.'


    Paula knikte en keek haar nichtje bezorgd aan.


    Gedurende Paula's relaas over de gebeurtenissen in Ierland had Sally haar zelfbeheersing kunnen bewaren. Paula had bewondering voor de kalmte waarmee ze het nieuws opnam. Maar ik had kunnen weten dat ze zich flink zou houden, dacht Paula. Als kind was ze al zo stoïcijns. De Harte-ruggegraat, zoals haar grootmoeder het noemde. Paula wist echter dat Sally in weerwil van haar vertoon van flinkheid diep ontredderd was. Het was te zien aan de radeloze blik in haar blauwe ogen en aan de verstarde uitdrukking op haar lief gezichtje.


    Sally zat zo stram rechtop dat ze wel versteend leek. Paula boog zich naar voren en nam Sally's hand. Ze schrok van de ijzige koude en zei: 'Sally, je bent gewoon verkleumd! Ik zal eerst een glas cognac voor je inschenken, of een kop thee zetten. Je moet iets hebben om warm te worden.'


    'Nee, nee, dank je. Echt niet.' Sally trachtte tevergeefs te glimlachen, maar toen ze Paula's bezorgde blik op zich gericht zag schoten haar ogen plots vol tranen. 'Anthony zal wel moeilijke uren doormaken,' begon ze haperend. Verder kwam ze niet, de tranen waren niet meer in te houden en begonnen langs haar witte wangen te rollen. Maar ze bleef nog steeds roerloos zitten, zonder geluid te geven.


    Paula stond op, knielde naast Sally en sloeg haar armen om haar nichtje heen. 'O, lieverd, het komt allemaal wel goed,' fluisterde Paula teder, vol deelneming. 'Vecht maar niet tegen je tranen. Je kunt beter eens flink uithuilen. Dat lucht op.'


    Sally klemde zich aan Paula vast, schokkend van geluidloze hartbrekende snikken en Paula streelde haar zwarte haar en suste haar tot het akelige, stille snikken afnam. Toen richtte Sally zich op en veegde met haar sterke schildershanden haar betraande gezicht af.


    'Het spijt me,' zei ze gesmoord. Ze deed haar uiterste best zichzelf weer in de hand te krijgen en haar tranen te bedwingen. 'Ik houd zo veel van hem, Paula. Mijn hart breekt als ik eraan denk wat hij nu doormaakt... en zo alleen. Want aan tante Edwina heeft hij niets. Die geeft waarschijnlijk mij de schuld van dit alles.' Ze schudde vertwijfeld haar hoofd. 'O god!' Ze sloeg de handen voor haar gezicht dat haar angstige gedachten duidelijk weerspiegelde. 'Hij heeft me nodig...'


    Paula, die naar haar stoel teruggegaan was, verstijfde bij het horen van die woorden. Ze hield haar adem in en dwong zichzelf te zwijgen. Want al wist ze wat ze moest zeggen, ze begreep dat het verstandiger en fijngevoeliger zou zijn om te wachten tot Sally gekalmeerd was.


    Emily, die in de deuropening van de salon stond, wierp Paula een waarschuwende blik toe en schudde heftig haar hoofd, terwijl ze geluidloos haar lippen bewoog in de woorden: 'Ze mag er niet heen.'


    Paula knikte en wenkte Emily om binnen te komen. Emily ging zitten en zei half fluisterend tegen Paula: 'Nog steeds niets. In Jims kamer wordt niet opgenomen en in die van Winston ook niet. Ik heb een boodschap afgegeven dat ze ons meteen bij hun terugkeer in het hotel moeten bellen.'


    Ofschoon Emily zacht had gesproken had Sally haar wel verstaan en bij het horen van haar broers naam nam ze haar handen van haar gezicht. Ze wendde haar hoofd naar Emily en zei: 'Was Winston maar hier. Ik voel me zo... hulpeloos...'


    'Ik zou ook wel willen dat hij hier was,' zei Emily en klopte met een moederlijk gebaar op Sally's arm. 'Maar je bent niet hulpeloos, want je hebt ons. Het komt allemaal terecht, heus. Paula is werkelijk geweldig, ze heeft de situatie volledig in de hand. Maak je niet té veel zorgen.' 'Ik zal het proberen.' Sally's ogen gingen naar Paula. 'Ik heb je nog niet eens bedankt - je bent een kei. En jij ook, Emily, ik ben jullie allebei heel dankbaar.'


    Nu ze merkte dat Sally haar zelfbeheersing enigermate had herwonnen, begon Paula: 'Eén ding moet ik je op het hart drukken - ga niet naar Ierland om bij Anthony te kunnen zijn. Ik weet dat je wanhopig bent en vreselijk over hem in zit, maar je mag beslist niet naar hem toe gaan. Je kunt er niets wezenlijks doen en, laten we eerlijk zijn, je zou de zaak alleen maar erger maken.' Sally keek verschrikt op. 'Ik ben ook niet van plan om naar Clonloughlin te gaan! Ik weet best hoe er gekletst is, dat heeft Anthony me allang verteld - hij vertelt me altijd alles. Nee, ik wil heus geen olie op het vuur gieten. Maar, Paula, ik vind wel dat ik naar Ierland moet gaan, hetzij naar Waterford, hetzij naar Dublin. Als ik morgenochtend per vliegtuig uit Manchester vertrek kan ik er binnen een paar uur zijn. Dan ben ik tenminste wat dichter in de buurt dan wanneer ik hier...'


    'Nee!' zei Paula ongewoon scherp. 'Daar komt niets van in. Je blijft hier - al zal ik je achter slot en grendel moeten zetten!'


    'Maar ik...' begon Sally.


    'Ik laat je niet naar Ierland gaan.' Paula keek haar nichtje streng aan en haar mond kreeg een vastberaden trek.


    Sally keek uitdagend terug, haar helderblauwe ogen hadden een eigenzinnige blik. Ze liet zich niet intimideren en zei even resoluut: 'Ik heb begrip voor je redenering. Maar aan de andere kant, wat voor kwaad steekt erin als ik naar Dublin ga?' En toen Paula bleef zwijgen vervolgde Sally: 'Dat is honderden mijlen van Clonloughlin vandaan.' Ze dacht even na, fronsend. 'Als ik in Dublin ben weet Athony tenminste dat ik makkelijk bereikbaar ben, en dan kunnen we elkaar immers treffen als het gerechtelijk onderzoek voorbij is,' besloot ze zwakjes, al minder zeker van zichzelf. Ze begon te beven en klemde in een poging dat de baas te worden haar handen in haar schoot samen, en toen begonnen de tranen weer te vloeien. 'Hij heeft me nodig, Paula. Begrijp je dat dan niet? Begrijp je dan niet dat ik bij hem moet zijn?'


    'Nou moet je eens goed, en héél goed, naar me luisteren,' beval Paula. 'Jij kunt Anthony op geen enkele manier helpen. Je zou hem daarentegen wel onherstelbaar kwaad kunnen berokkenen door in Ierland op te duiken. Als Anthony van moord wordt verdacht, zou jij zijn motief kunnen zijn. Zolang oma op reis is maak ik de dienst uit in deze familie en zeg ik wat er moet gebeuren. Knoop dat in je oren. En daarom, Sally, eis ik dat je hier blijft.' Sally zat in elkaar gedoken in haar stoel, overbluft door Paula's gebiedende toon. Ze had nooit geweten dat haar nicht zo kon optreden.


    Paula en Emily, die Sally gadesloegen, wisselden een veelbetekenende blik. Emily verbrak tenslotte de stilte. Ze legde een hand op Sally's arm en zei: 'Toe, Sal, volg Paula's raad maar op.'


    Sally's gevoel zei haar dat Anthony haar in deze moeilijke tijd nodig had; haar verstand begon te accepteren dat ze er verkeerd aan zou doen met naar hem toe te gaan. Paula had volkomen gelijk.


    'Goed, ik blijf hier,' fluisterde Sally na enige ogenblikken. Ze ontspande zich wat en wreef langs haar pijnlijke gezichtsspieren.


    Paula slaakte een zucht van verlichting. 'Goddank. Ben je nu zover dat je Anthony kunt bellen? Hij zit vol spanning op een telefoontje van je te wachten en hij zal zich een stuk geruster voelen als hij weet dat je de situatie aankunt.'


    Sally sprong op. 'Ja, ja, ik wil meteen met hem praten.'


    'Ga dan naar mijn slaapkamer, daar is het rustig - en je bent er alleen,' opperde Paula vriendelijk.


    'Ja, graag.' Bij de deur draaide Sally zich nog eens om en keek Paula aan. 'Jij bent de ergste doordouwer die ik ken,' zei ze en verdween in de hal.


    Paula staarde haar sprakeloos na en keek toen Emily eens aan. Die zei: 'Dat zou ik maar als een compliment opvatten als ik jou was. En me dunkt dat jij ook maar weer eens naar de telefoon moest gaan - je wilde Henry Rossiter toch spreken? Het is al over half negen, zie je.'


    


    Ze zaten samen op het terras, genietend van de rust die een donkerblauwe, met sterren bepinkelde hemel over de tuin spreidde. Het was een heldere, wolkeloze avond, met een volle maan, die zilverig omhoog klom boven de verre boomtoppen, die ruisten en wuifden op het zachte briesje.


    'Hoe het met jou is weet ik niet, maar ik ben bekaf,' verbrak Emily eindelijk de stilte.


    Paula keek haar aan, waarbij haar gezicht plotseling helder verlicht werd door de lampen in de salon achter hen. Emily zag terstond dat de strenge uitdrukking op Paula's gezicht plaats had gemaakt voor de gewone zachte trek en de vriendelijke oogopslag.


    'Ja,' zei Paula, 'ik ben ook behoorlijk afgedraaid. Maar alle belangrijke telefoontjes zijn tenminste achter de rug...' Ze pakte haar glas witte wijn op en nam een lange teug. 'Dit was een goed idee van je, Emily. Dat zitten wachten op een telefoontje van Jim of Winston werd wel ontzettend saai en vervelend.'


    'Nou en of. Zou je vader Philip al te pakken hebben? Het is onderhand wel half tien, denk ik.'


    Paula tuurde op haar horloge, knikte. 'Bijna. We moeten hem de tijd geven om verbinding met Australië te krijgen. Hij zal zo wel bellen.' Paula schraapte haar keel en vervolgde: 'Toch wou ik dat Sally nog een poosje gebleven was. Vond jij dat ze in orde was toen ze hier wegging?'


    'Toen ze weer beneden kwam was ze in ieder geval een stuk kalmer, maar erg terneergeslagen.'


    'Dat is begrijpelijk.'


    Emily antwoordde niet dadelijk. Ze nam haar glas, dronk wat wijn en begon: 'Heb jij iets bijzonders aan Sally opgemerkt?' Waar ze na een korte aarzeling aan toevoegde: 'Ik bedoel niet toen ze wegging, maar in het algemeen.'


    'Ze is dikker geworden.'


    Emily's vingers klemden zich vaster om haar glas, toen ze met gedempte stem zei: 'Ik heb zo'n akelig vermoeden... enfin, ik kan het net zo goed zeggen, ik denk dat Sally zwanger is.'


    Paula zuchtte. Haar ergste vrees was zojuist bevestigd. 'Ik was al bang dat je dat zou zeggen, Emily. Ik dacht het zelf ook.'


    'O, verdomme!' barstte Emily met verheffing van stem los, 'Dat kan er nou nog net bij. Het verwondert me dat het je bij de vernissage nog niet was opgevallen. Of wel soms?'


    'Nee, toen niet. Maar ze had ook een soort wijde tentjurk aan. En ik werd door allerlei mensen aangesproken, ik heb nergens op gelet. Maar toen ze vanavond binnenkwam viel haar figuur me op, ze heeft meer buste-omvang gekregen. Ik heb er eerst niet bij stilgestaan omdat ik te veel bezig was met wat ik haar moest zeggen. Pas toen ze bij de haard stond, net voor ze wegging, trof het me dat ze zo zwaar werd. Het was duidelijk te zien.'


    'Toen viel het mij ook op. O god, Paula, als oom Randolph dat te weten komt hebben we de poppen aan het dansen,' steunde Emily. 'Ik wou dat oma weer thuis was.'


    'Ik ook, maar ze is niet thuis en ik wil haar niet nodeloos terughalen. We moeten ons zo goed mogelijk zien te redden.' Paula wreef langs haar vermoeid gezicht en zuchtte diep. 'O god, wat een puinhoop, en die arme Sally...' Ze schudde triest haar hoofd. 'Ik heb echt met haar te doen...' Paula maakte haar zin niet af, maar staarde in het duister, vervuld van bange voorgevoelens betreffende de situatie in Ierland.


    Plotseling klonk Emily's stem: 'Enfin, als ze zwanger is, is er geen probleem. Ze kunnen in ieder geval meteen trouwen nu...'


    'Emily!' Paula wendde met een ruk haar hoofd om en keek haar nichtje vol afgrijzen aan. 'Zeg dat niet,' vermaande ze.


    'O, sorry,' verontschuldigde Emily zich, maar ze voegde er met de haar eigen openhartigheid toch nog gauw aan toe: 'Het is toch zo?'


    Paula legde haar met een blik het zwijgen op.


    Emily nam de fles uit de koeler, vulde de glazen nog eens en merkte op: 'Ik denk dat ik ook maar niet tegen Winston zal zeggen dat Sally zwanger is.'


    'Alsjeblieft niet! We zeggen er tegen niemand iets over, zelfs niet tegen oma. Ik wil niet dat oma die zorg er ook nog eens bij krijgt. En wat de rest van de familie betreft... je weet hoe graag ze kletsen. De kleinste toespeling dat Sally zwanger is zou olie op het vuur zijn. Bovendien, laten we wel wezen, Emily, we weten niet zeker of ze zwanger is. Ze kan ook gewoon dikker geworden zijn de laatste tijd.'


    'Ja,' zei Emily, 'die mogelijkheid bestaat en we willen bepaalde mensen geen stof tot praatjes geven.' Ze zonk achterover in haar stoel en staarde zwijgend naar de tuin. Die bood een sprookjesachtige, bijna hemelse aanblik, met bomen die van bewegend zilver leken in het heldere maanlicht dat alles overgoot. 'Wat is het hier vredig en mooi,' prevelde Emily. 'Ik zou hier eeuwig kunnen zitten. Maar als ik vannacht bij je wil blijven logeren kan ik beter nu maar eerst naar Pennistone Royal rijden en mijn kleren voor morgen halen. Ik heb Hilda gezegd wat ze voor me in moest pakken en ze zou mijn koffer klaar zetten, dus ik blijf niet te lang weg.'


    Paula maakte zich los uit haar eigen mijmeringen. 'Dat is goed, maar neem dan wel mijn auto, Emily. Die Jaguar is rijp voor de schroothoop, en ik wil niet dat je ergens in een of ander gat panne krijgt.' Ze stond op. 'Ik ga even bij de kinderen kijken en dan voor het eten zorgen. Wil je echt ratatouille eten?' vroeg ze, terwijl ze de wijnkoeler opnam en naar de salon ging.


    'Ja, ik vind het zulk troostend eten, het doet me denken aan de zomers in Heron's Nest. Daar aten we het met oma, toen we klein waren. Waar is die tijd gebleven? Bovendien zag ik dat er allerlei restjes groente in de ijskast staan. Die kunnen we net zo goed opmaken. En ik rammel.'


    Paula keek achterom en schudde verwonderd haar hoofd.


    'Jouw eetlust is door niets te bederven, hè, appelbol?'


    Emily, die ook naar binnen kwam, grinnikte wat verlegen. 'Ik geloof van niet, bonestaak,' kaatste ze terug, Paula bij haar oude bijnaam noemend. 'Maar nu moet ik vliegen. Ik ben zo vlug mogelijk terug, en als Winston soms belt, geef hem dan een heleboel liefs van me.'


    


    Harrogate was, zoals altijd op zondagavond, vrijwel uitgestorven en Emily reed weldra op de grote weg in de richting van Pennistone Royal.


    Aangezien Paula had gezegd dat ze zelf maar moest kiezen welke van de twee auto's ze wilde nemen, had Emily Jims Aston Martin gekozen. Een tijdlang concentreerde ze zich helemaal op het chaufferen van de snelle wagen, genietend van het comfort en het gevoel van veiligheid dat de luxueus uitgevoerde, degelijke auto haar gaf. Het was bepaald een prettige afwisseling van haar eigen oude rammelkar, die onderhand zo versleten was dat hij bijna onbruikbaar en waarschijnlijk ook onveilig werd.


    Maar na een poosje zwierven haar gedachten toch weer naar de gebeurtenissen in Ierland. Het was wel pech voor Anthony dat hij uitgerekend daar panne met de landrover had gekregen, dacht Emily. Als dat niet was gebeurd, zou er geen vuiltje aan de lucht zijn. Jammer dat hij voor het eten niet terug was gegaan om hem te halen, maar hij had Min natuurlijk niet tegen willen komen. Die arme vrouw... om zo te moeten sterven... verdrinking is zo'n akelige dood... vreselijk.


    Emily huiverde en zette, in een poging het beeld van Min uit haar gedachten te bannen, de autoradio aan, maar toen ze na wat knopgedraai niets gezelligs had gevonden, zette ze hem maar weer uit. Een wegwijzer vermeldde dat ze Ripley naderde en na met matige snelheid door het dorpje gereden te zijn gaf ze eenmaal op de weg naar South Stanley weer vol gas.


    Toen voelde ze plotseling haar gezicht verstrakken omdat er een gedachte "bij haar opkwam, zo beangstigend, dat ze even de macht over het stuur verloor en de auto gevaarlijk slingerde. Ze had hem onmiddellijk weer in bedwang en richtte haar volle aandacht op de weg, terwijl ze zichzelf voorhield dat ze wel een ongeluk kon krijgen als ze zich niet beter concentreerde.


    De gedachte liet zich echter niet wegduwen. Het was eigenlijk een vraag; hij bleef haar tot gek wordens toe kwellen en ze vroeg zich af waarom hij niet eerder bij iemand opgekomen was. Tenslotte zag ze hem dapper onder ogen: Wat had Min in vredesnaam die vijf uren voor ze verdronk bij het meer gedaan! Nu had Emma tijdens die vakanties in Heron's Nest haar kleinkinderen velerlei dingen bijgebracht. Een daarvan was het belang van het tot in de kleinste bijzonderheden analyseren van een probleem, waarbij men ieder aspect aan een onderzoek moet onderwerpen. En zo begonnen Emily's hersens op volle toeren te werken op de manier waarop Emma ze had getraind. Eén mogelijk antwoord op de vraag kwam ogenblikkelijk bij haar op - Min had geen vijf uren aan het meer doorgebracht, omdat ze er 's middags niet geweest was. Ze was er pas laat in de avond voor het eerst naar toe gegaan. O god, dacht Emily huiverend, dat zou betekenen dat Anthony liegt. Maar dat kan niet, en zelfs al was hij verantwoordelijk voor haar dood, waarom heeft hij de landrover dan niet weggehaald? Waarom heeft hij die bij het meer achtergelaten?


    Begin bij het begin, droeg Emily zichzelf op. Denk het logisch door, en ga uit van de vooronderstelling dat hij zou kunnen liegen. Ze liet een opeenvolging van gebeurtenissen de revue passeren.


    Anthony heeft met Edwina gedineerd. Daarna brengt hij haar naar Dower House. Hij gaat rond tien uur naar Clonloughlin House terug. Kort daarop komt Min onverwacht aanzetten. Ze krijgen ruzie. Hij stormt naar buiten, springt in de landrover en rijdt weg. Min gaat hem achterna. Klampt hem bij het meer aan. Ze krijgen weer ruzie, ze vliegt hem aan, net als een paar weken geleden. Hij weert haar af. Er volgt een worsteling waarbij hij haar per ongeluk doodt. Hij gooit het lijk in het meer om het een ongeluk te laten lijken. Dan wil de landrover niet starten, of hij gaat kapot. Het enige wat erop zit is naar huis lopen.


    Zo zou het gegaan kunnen zijn, hield Emily zichzelf onwillig voor. Maar als het zo gegaan was, waarom was hij dan later niet naar het meer teruggegaan om de landrover te halen? Hem daar achterlaten was toch wel het laatste dat hij in zo'n geval zou doen.


    Het duizelde haar toen ze haar gedachtengang afrondde.


    Anthony vindt het te gevaarlijk om te proberen midden in de nacht in zijn eentje de landrover weg te slepen. Hij besluit hem de volgende morgen vroeg weg te halen. Maar de rentmeester is al voor dag en dauw op pad en vindt hem eerder. Anthony bedenkt samen met Edwina een geloofwaardig verhaaltje dat Min 's middags al kwam en verklaart dat de landrover rond die tijd kapot gegaan is. Met dit verhaal redt hij zich handig uit zijn precaire situatie, en rekent erop dat iedereen, net als ikzelf, zal denken dat alleen een onschuldig man zo'n bezwarend bewijsstuk achter zou laten. Aan de andere kant, Anthony hééft een alibi voor die kritieke avonduren. De huishoudster heeft hem gezien. Maar is Bridget te geloven?


    Was Anthony's verhaal van A tot Z gelogen? Was het niets dan bluf en bedrog?


    Terwijl Emily het hek van haar grootmoeders landgoed binnenreed zei ze tegen zichzelf dat iemand toch wel ijskoud en keihard moest zijn en bovendien stalen zenuwen hebben om zo'n plan met zoveel succes te kunnen volvoeren. Was Anthony zo'n man? Nee. Maar hoe weet jij dat, Emily Barkstone? Een paar uur geleden zat jij zelf immers tegen Paula te beweren dat geen van jullie hem echt goed kende.


    Emily was ontzet over haar eigen gedachten en ze probeerde ze zo ver mogelijk van zich af te zetten terwijl ze parkeerde en uitstapte.


    Hilda, haar grootmoeders huishoudster, kwam uit de deur achter in het huis, die naar de keuken en de personeelsverblijven leidde, en begroette haar met een brede glimlach.


    'Ach, bent u daar, juffrouw Emily,' zei ze, en vervolgde met een bezorgde blik: 'U ziet een beetje pips. Zou u niet even in de keuken komen voor een kopje thee?'


    'Nee, dank je, Hilda, ik moet onmiddellijk terug naar mevrouw Paula. Ik voel me prima, hoor, alleen wat moe.' Emily dwong zich te glimlachen en keek rond of ze haar koffer zag.


    'Hier is uw koffer,' zei Hilda. Ze haalde hem achter een van de zware halstoelen te voorschijn en bracht hem haar met de woorden: 'Wat een treurig nieuws, verschrikkelijk gewoon. De schrik is me in de benen geschoten. Na uw telefoontje heb ik eerst een cognacje gedronken om bij te komen. Die arme graaf... o, hemeltje, wat erg voor hem. Maar ja, het leven is vol onverwachte gebeurtenissen, nietwaar?' Ze trok een droefgeestig gezicht en greep Emily hartelijk bij de arm. Terwijl ze samen door de hal liepen vroeg ze: 'Weet mevrouw het al? Hebt u haar al gesproken?'


    'Nee, Hilda. Meneer David probeert meneer Philip te bereiken in Australië. En zit maar niet over oma in, die is altijd zo flink.'


    'O ja, dat weet ik, maar het is zo jammer voor haar. Nu was ze eens fijn op vakantie en nu gebeurt er zoiets ergs. Uw grootmoeder heeft al heel wat meegemaakt in haar leven... ik had gehoopt dat ze nu eindelijk eens geen zorgen meer zou hebben.'


    'Ja, Hilda, dat hoopten wij ook. Maar zoals je net al zei - het leven is vol onverwachte gebeurtenissen.'


    Emily begon in de richting van de voordeur te schuifelen, en terwijl ze rondkeek in de statige hal, met die heel aparte sfeer waarop Emma zo sterk haar stempel had gedrukt, voelde ze haar grootmoeder opeens heel dicht bij zich en haar angst begon langzaam weg te ebben. Haar grootmoeder was een briljante vrouw met een uitzonderlijke mensenkennis. Ze hield van Anthony, ze vertrouwde hem... niet omdat hij haar kleinzoon was, maar vanwege zijn karaktereigenschappen en zijn kwaliteiten als mens.


    Met een glimlach wendde Emily zich tot Hilda en ofschoon haar groene ogen ernstig stonden was haar stem vast toen ze zei: 'Maak je geen zorgen, Hilda, hier komt oma ook weer doorheen. En nog bedankt dat je mijn koffer hebt gepakt.'


    'Graag gedaan, juffrouw Emily en voorzichtig rijden hoor!' Op de terugrit naar Harrogate klampte Emily zich stevig vast aan de positieve gedachten die in de hal van Pennistone Royal bij haar opgekomen waren. Ze zei voortdurend bij zichzelf dat Anthony de waarheid had gesproken en dat Mins dood een ongeluk was.


    


    Ofschoon ze de weg naar Pennistone en terug in recordtijd had afgelegd, was ze toch ruim een uur weggebleven en ze was onderhand flauw van de honger. Daarom verheugde ze zich op een gezellige maaltijd van koud lamsvlees, ratatouille en een glas koele witte wijn.


    Maar dat plezierig vooruitzicht was vergeten op het moment dat ze de keuken binnenkwam. Het eerste dat haar opviel was de rommel. Het aanrecht was een chaos. Het vlees was gedeeltelijk gesneden, de ratatouille stond gestold in een pan op het fornuis, de keukenkastjes stonden open.


    Paula zat roerloos aan de keukentafel, met zo'n verslagen uitdrukking op haar gezicht dat de schrik Emily om het hart sloeg.


    'Wat is er?' riep ze vanuit de deuropening. 'Is er iets ergs gebeurd op Clonloughlin? Hebben ze Anthony...'


    'Nee, nee,' verzekerde Paula, 'ik heb zelfs niets meer van ze gehoord.' Haar stem had een uitgeputte klank.


    Emily, die vermoedde dat haar nichtje had gehuild, ging naar haar toe, nam Paula's smalle hand in de hare en zei zacht: 'Wat is er dan?'


    'Ik heb hooglopende ruzie met Jim gehad. Hij heeft me daarstraks gebeld en hij was zo onbeschoft tegen me, dat ik helemaal van de kaart ben.'


    'Maar waarom?'


    'Sam Fellows. Die heeft zich niets van mijn waarschuwing aangetrokken en Jim gebeld. Hij heeft drie dringende boodschappen in het hotel afgegeven. Toen Jim terug was heeft hij meteen teruggebeld en Fellows heeft hem verteld van het ongeluk en van mijn instructies om er geen artikel over te plaatsen en ook geen in memoriam. Fellows zei dat ik grof en kortaf tegen hem was geweest en zelfs had gedreigd hem te ontslaan. Jim was woedend, hij heeft me gewoon afgebekt. Hij vond dat ik de zaak hoogst tactloos heb aangepakt. Hij zei dat hij twintig minuten nodig had gehad om Fellows te kalmeren en hem te overreden van zijn ontslagaanvraag af te zien.' Paula pakte een zakdoek en snoot haar neus.


    'Hoe is het mogelijk!' riep Emily ontzet. 'Maar Jim heeft toch zeker zijn excuses aangeboden toen hij begreep waarom jij de publicatie van het verhaal had verboden, toen je hem had verteld dat Anthony onder verdenking staat?'


    'Ja, toen bedaarde hij wel iets,' zei Paula triest, 'maar hij bleef gebelgd. En nee, hij heeft geen excuses aangeboden. Hij zei alleen dat hij morgen meteen naar Ierland wil vliegen. Hij vindt dat hij naar Anthony en Edwina moet om hun morele steun te geven.'


    Emily trok een gezicht. 'Zo, vindt hij dat.' Ze schudde peinzend haar hoofd. 'Wat mankeert Jim? Is hij vergeten dat oma niet wil dat er over de familie wordt geschreven in onze kranten?'


    'Nee. Maar hij zei dat dit iets anders was, dat, aangezien de landelijke bladen wel over Mins dood zouden schrijven, wij voor schut zouden staan als we geen in memoriam brachten. Toen hij eenmaal van alle feiten op de hoogte was kalmeerde hij wel wat, maar hij bleef volhouden dat ik Fellows verkeerd had aangepakt.'


    'Wat had je dan moeten doen volgens hem?'


    Paula glimlachte slapjes. 'Hij zei dat ik Fellows opdracht had moeten geven niets in de ochtendedities te plaatsen; wel een in memoriam klaar te houden maar ermee te wachten tot òf Winston, òf hij op de hoogte was. Hij zei dat hij en Winston hierover moesten beslissen - niet ik.'


    Emily's mond viel open en ze keek Paula verbluft aan. 'Weet hij dan niet dat oma - én Winston - jou gemachtigd hebben om in een noodsituatie namens hen maatregelen te treffen?'


    'Ik zag geen reden hem dat voor zijn vertrek te vertellen,' zei Paula zacht. 'Ik wilde zijn gevoelens niet kwetsen. Dan had ik hem moeten vertellen dat ik, samen met Winston en Alexander, bewindvoerder ben over de aandelen van de kinderen in Consolidated en niet hij.' En toen Emily niets zei, vroeg Paula nadrukkelijk: 'Hoe had ik hem dat moeten zeggen?'


    'Toch had je het moeten doen,' repliceerde Emily vinnig.


    'Misschien wel,' zei Paula, zonder op haar boosheid in te gaan.


    Ik wil wedden dat ze het hem nog niet heeft verteld, dacht Emily, maar ze zei: 'Wil Jim werkelijk hals over kop naar Ierland?'


    'Ik weet het niet. Hij wil ook nog met Winston praten. Voor hij mij belde had hij al geprobeerd hem in Vancouver te bereiken.'


    'Bedoel je dat jij de laatste op zijn lijstje was, na alle dringende boodschappen die ik had afgegeven?' vroeg Emily perplex.


    Paula knikte. De nichtjes wisselden een lange, veelbetekenende blik, denkend aan de strikte regel, waar hun grootmoeder voortdurend op gehamerd had. Emma had hen altijd op het hart gedrukt om in een noodsituatie eerst overleg te plegen met tenminste één lid van de familie, alvorens stappen te ondernemen, er geen vreemden bij te betrekken en de gelederen te sluiten om de familie te beschermen.


    'Hij dacht waarschijnlijk dat er problemen waren op de krant,' zei Paula onzeker.


    'Hij mag dan niet opgevoed zijn door oma, hij kent haar regels drommels goed!' barstte Emily los. 'Hij had ons eerst moeten bellen. Dan had hij de feiten geweten, en dan hadden jullie tenminste geen ruzie gekregen.' Ze ging met een ruk verzitten, duidelijk kwaad op Jim.


    'Dat is waar. Ach, wat doet het er ook toe, Emily, het is nu gebeurd. O ja, dat had ik je meteen moeten zeggen... Winston heeft gebeld.' Paula glimlachte, vastbesloten Jims onredelijk gedrag te vergeten.


    'Wanneer?' vroeg Emily gretig. 'Ik wil wedden dat hij niet eerst met Jan en alleman gepalaverd heeft.'


    Paula schoot voor het eerst sedert uren in de lach. 'Goed geraden, lieverd. Hij belde een paar minuten nadat ik met Jim had gesproken.'


    'Vertel me eens gauw wat Winston zei en geen woord vergeten, hoor.'


    Paula's blik was vol warme genegenheid voor haar nichtje toen ze zei: 'Winston had met de president-directeur van de papierfabriek geluncht en toen hij in zijn hotel terugkwam vond hij al die boodschappen. Sam Fellows had gebeld - natuurlijk - en Sally ook, en Jim en jij. Omdat jij dit nummer opgegeven had en omdat Fellows had gezegd dat hij hem dringend wilde spreken, vermoedde Winston onmiddellijk dat er een of andere crisis op de krant was. Maar hij wilde natuurlijk eerst met jou of mij spreken, alvorens iemand anders te bellen. Wij houden ons immers allemaal aan oma's gulden stelregel. Winston schrok ontzettend toen ik hem vertelde dat Min dood was en hij maakte zich vooral zorgen om Sally. "Houd dat zusje van me zover mogelijk van Clonloughlin vandaan," zei hij een paar keer. Ik heb hem gerustgesteld en hij was bepaald opgelucht dat ik haar zo streng had aangepakt. Hij stelde allerlei vragen, die ik ook kon beantwoorden en hij zei dat ik de zaak uitstekend had aangepakt en dat wij met ons tweeën de juiste maatregelen hadden getroffen. Hij was ook blij dat jij vannacht hier blijft.'


    'Heb je hem iets over die ruzie verteld, over Jims houding tegenover jou?'


    'Heel terloops. Ik wilde de kwestie niet opblazen, maar Winston sprong zowat uit zijn vel, hij was woedend op Jim. Hij zei ook dat Fellows een stommeling was en dat hij al lang van plan was om hem de laan uit te sturen. En toen verwonderde hij zich hardop dat Jim niet eerst met mij had gesproken, voor hij Fellows terugbelde.' Paula schokschouderde. 'Ik kon alleen zeggen dat ik dat ook niet snapte. Hoe dan ook, hij zal met Jim over Fellows praten en ook over dat naar Ierland gaan. Hij vindt dat Jim in Canada moet blijven, maar ik heb zo'n idee dat hij hem niet zal tegenhouden als Jim bij zijn voornemen blijft om morgen naar Dublin te gaan. Tja, dat was het zo ongeveer, en dan vroeg hij natuurlijk ook naar jou en ik moest je veel groeten doen.'


    'Wat jammer dat ik hem gemist heb. Ik had zo graag even met hem gepraat,' zei Emily spijtig.


    'Dat kun je toch wel doen, na twaalf uur - onze tijd,' bood Paula onmiddellijk aan. 'Winston heeft gezegd dat hij de hele avond in zijn suite bleef. Hij wilde een hapje eten boven laten brengen, want hij wilde Sally en Jim ook nog bellen en ik heb zo'n vermoeden dat hij Sam Fellows eens flink de les wil lezen.'


    'Dat denk ik ook, nou dan bei ik hem straks nog.' Emily stond op, trok haar vestje uit en hing het over de rug van de stoel. 'En je vader... heeft die Philip nog kunnen bereiken?'


    'Ja, een goed uur geleden, net nadat jij naar Pennistone Royal was vertrokken. Het was ochtend in Dunoon en oma zat met Philip te ontbijten. Zij weet het nu ook. Vader heeft haar ook gesproken.'"Paula keek Emily nadenkend aan. 'Wedden dat we heel gauw iets van haar horen?'


    'Daar durf ik mijn hoofd wel onder te verwedden,' lachte Emily. 'Geloof maar gerust dat oma ons belt, zodra ze een paar scherpzinnige vragen heeft bedacht om ons mee te overdonderen.'


    Paula moest onwillekeurig lachen. 'Foei, Emily.'


    'Nou, je weet net zo goed als ik dat Emma Harte haar kleinkinderen altijd op de proef stelt om te zien of ze optimaal functioneren. Waarom zou het vanavond anders gaan?'


    'Nee, dat denk ik ook niet,' zei Paula peinzend, 'en laten we dankbaar zijn dat ze ons zo heeft opgevoed dat we in een crisis altijd meteen weten hoe we moeten handelen.'


    'Inderdaad,' beaamde Emily. 'En nu ga ik allereerst die ratatouille opwarmen en dan gaan we lekker eten.'
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    'Ik begin te geloven dat Jim en ik altijd langs elkaar heen blijven praten, papa,' zei Paula.


    David Amory, die in de salon van zijn Londense flat bij de huisbar stond, draaide zich om. Hij werd niet alleen onaangenaam verrast door Paula's opmerking maar ook door de onmiskenbaar geërgerde klank in haar stem. 'In welk opzicht, liefje?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Hij ziet de dingen heel anders dan ik. Niet dat dat nu zo erg is, want ieder heeft per slot een eigen visie op het leven, het wereldgebeuren, en iedereen heeft zijn eigen manier om problemen, mensen en situaties aan te pakken. Maar Jim wil nooit toegeven dat hij ongelijk heeft, en hij beweert aldoor dat ik overspannen reageer.'


    David gaf geen commentaar. Om zijn mond flitste een wrang lachje en zijn kalme, intelligente ogen bleven een kort ogenblik op zijn dochter rusten voor hij zich weer naar de bar wendde en hun glazen bijvulde. Daarna nam hij ze mee naar het zitje voor de hoge vensters, gaf Paula haar wodka-tonic en ging tegenover haar zitten.


    Hij ging er makkelijk bij zitten, nam een slok whisky-soda en vroeg: 'Vindt hij dat je te overspannen hebt gereageerd op die narigheid in Ierland? Bedoel je dat?'


    'Ja.'


    David knikte peinzend. 'En vind jij dat ook?'


    'Nee.'


    'Flink zo. Ik heb altijd bewondering gehad voor je besluitvaardigheid en je standvastigheid. Jij bent een van de weinige vrouwen die ik ken die niet voortdurend van gedachten verandert. Dus houd voet bij stuk en laat je niet door Jim van de wijs brengen, zeker niet als je overtuigd bent dat je de juiste stappen hebt ondernomen. We kunnen het niet iedereen naar de zin maken, Paula, blijf dus trouw aan jezelf. Dat is belangrijk. Dat is jouw prioriteit.'


    'Dat weet ik wel.' Paula boog zich naar voren en vervolgde nogal nadrukkelijk: 'Als ik ongelijk heb ben ik heus wel zo verstandig om het toe te geven, maar in dit geval ben ik overtuigd dat ik de juiste maatregelen genomen heb, de hele zaak indammen, ons tegen alle eventualiteiten indekken. Het mag dan een status quo zijn in Ierland en de landelijke bladen hebben er niet veel ophef over gemaakt - tot nu toe. Maar dat wil nog niet zeggen dat we uit de problemen zijn.'


    'Nee, dat zijn we zeker niet, dat kan pas na de autopsie en het gerechtelijk vooronderzoek.' David keek peinzend in zijn glas. 'En vandaag stond er in sommige kranten weer een verhaal dat me ook niet erg beviel... dat de politie de mysterieuze omstandigheden rond Mins dood onderzoekt. Anthony's naam werd gelukkig niet genoemd. De hemel zij dank wordt smaad in dit land streng bestraft.' Hij keek op, fronste. 'Ik hoop alleen dat geen van de sensatiebladen het gerechtelijk vooronderzoek buiten proportie gaat opblazen. Enfin...' hij glimlachte goedig en besloot: 'Enfin, we zullen er het beste maar van hopen, liefje. En om op Jim terug te komen, het is niet als kritiek bedoeld, maar als je het mij vraagt is hij degene die overspannen reageert. Waarom moest hij op stel en sprong naar Ierland gaan? Mamma kan het daar alleen wel af.'


    'Ja, ze is fantastisch, ik ben echt trots op haar.'


    David stak een sigaret op en hernam: 'Volgens mij heb jij precies gedaan wat oma gedaan zou hebben als ze hier was geweest. In de zevenentwintig jaar dat ik haar nu ken heeft ze me keer op keer gezegd dat ze een hekel heeft aan onaangename verrassingen en in haar woordenboek voorkomen beter is dan genezen. Jim mag het dan niet eens zijn met de maatregelen die jij hebt genomen, oma, Henry en ik zijn dat wel, en dat hebben we je de laatste vierentwintig uur allemaal gezegd.'


    'Ik heb geweldig veel steun aan jullie gehad, en toen oma me vanmiddag belde, net voor ik uit Leeds wegging, heeft ze me nog eens verzekerd dat ze het volste vertrouwen in me heeft, in jullie allemaal trouwens.'


    'Dat weet ik en dat is ook de reden waarom ze heeft besloten niet terug te komen. Hoor eens, Paula, ik weet dat het raar klinkt nu we onder zo'n spanning leven, maar probeer je alsjeblieft te ontspannen. Ik probeer het in ieder geval wel. En zit maar niet over Jims houding in. Ik begrijp best dat je naar zijn goedkeuring hunkert; je zou er niettemin verstandig aan doen in te zien dat je die niet krijgt, omdat hij geen flauwe notie...' David slikte de rest van de zin in. Het speet hem dat hij zich versproken had, en hij wilde zijn schoonzoon niet bekritiseren. Hij was al lange tijd in Jim teleurgesteld, maar hij was er tot dusver in geslaagd zijn gevoelens voor zichzelf te houden. Zelfs met Daisy had hij er niet over gesproken.


    Paula, alert als altijd, vroeg echter: 'Wilde je zeggen dat hij mijn redenering niet begrijpt, of dat hij mij niet begrijpt?'


    Er viel een pijnlijke stilte.


    Paula staarde haar vader aan. David beantwoordde haar vragende blik zonder zijn ogen neer te slaan. Hij was er vast van overtuigd dat Jim hoegenaamd niets begreep van Paula's karakter, noch van haar opvattingen over zaken doen, maar hij koos het minste van de twee kwaden en zei: 'Je redenering.'


    Ze knikte. 'Dat heb ik ook gemerkt. Jim kan erg naïef zijn, wat me des te meer verwonderd omdat hij journalist is en gewend veel van de ergste aspecten van het leven, van de wereld te zien. Toch zit hij er maar al te vaak naast met zijn oordeel en ik denk wel eens dat hij de wereld door een rose bril bekijkt.' Ze zuchtte even. 'En om heel eerlijk te zijn, ik begin te denken dat hij absoluut niets begrijpt van mij, of van mijn manier van denken, of waarom ik doe wat ik doe.'


    De bedroefde klank in haar stem ontging David niet en de trieste uitdrukking op haar gezicht plus haar bevestiging van zijn eigen bange vermoedens, vervulden hem met diepe bezorgdheid. 'Je kunt natuurlijk zeggen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien - maar ik vraag het je toch: Paula, is je huwelijk in gevaar?'


    'Nee, dat geloof ik niet, ondanks de vele verschillen tussen ons. Ik houd heel veel van Jim, papa.'


    'Dat geloof ik graag en hij ook van jou, dat weet ik zeker. Maar liefde is niet altijd genoeg, Paula. Je moet vierentwintig uur per dag met iemand kunnen leven, jaar in jaar uit en voortdurend in goede harmonie. En dat kan alleen als je elkaar heel goed begrijpt.'


    'Ja,' beaamde ze, met een flauw, aarzelend glimlachje, terwijl ze zich afvroeg of ze haar hart bij haar vader zou uitstorten. Ze besloot het niet te doen. Dit was niet het juiste moment. Dus legde ze zoveel mogelijk zelfvertrouwen in haar stem toen ze besloot: 'Maar we redden het wel samen, dat weet ik zeker, omdat we echt van elkaar houden. Dus maak je alsjeblieft geen zorgen en zeg niets tegen mamma, wil je? Beloof je me dat?'


    'Dat beloof ik, en ik wil niet onbescheiden zijn, maar bedenk dat je mij altijd alles kunt toevertrouwen, lieverd. Ik houd heel veel van je en jouw geluk gaat mij vanzelfsprekend boven alles.' David dronk zijn glas leeg en vervolgde: 'En je moeder natuurlijk ook. Maar je hebt gelijk. Ze zou zich ongerust maken als ze vermoedde dat er iets schortte aan je relatie met Jim.'


    'Mamma en jij zijn erg gelukkig samen, is het niet, papa?' vroeg Paula, denkend aan hun lang en kalm huwelijk, waar de hele familie hen om benijdde. 'Ja. Heel erg. O, we hebben natuurlijk onze ups en downs gehad.' David moest lachen toen hij de verbaasde blik in Paula's ogen zag. 'Het doet me plezier dat jullie nooit iets van onze strubbelingen hebben gemerkt en die zijn er heel wat geweest. Maar een waardevol huwelijk is nooit alleen rozegeur en maneschijn. In David Copperfield staat een regel die ik altijd erg toepasselijk heb gevonden op mijn huwelijk met Daisy... het sterkste staal gaat door het heetste vuur. Ja, schat, wij hebben ook onze moeilijkheden gehad, net als de meeste mensen. Maar we zijn ze te boven gekomen.'


    Paula, nog steeds verbaasd over zijn onthulling, zei: 'Moeilijkheden? Echt ernstige moeilijkheden?'


    Hoofdschuddend en opnieuw lachend vertelde David: 'Ach, als ik er nu op terugkijk hadden ze niet veel om het lijf, maar destijds leken ze soms onoverkomelijk. Daarom ben ik geneigd het met je eens te zijn als je zegt dat Jim en jij het wel zullen redden. Ik weet zeker dat jullie dat zal lukken en je huwelijk wordt er alleen maar beter van. Maar als dat niet het geval is...' Hij keek haar doordringend aan. 'Wees dan niet bang om het los te laten, om je huwelijk te beëindigen zolang je nog jong bent en nog een nieuwe partner kunt vinden. En wees ook niet zo dom om bij elkaar te blijven vanwege de kinderen, als je huwelijk al op de klippen is. Dat soort redenering is volgens mij helemaal krom. Dan is uiteindelijk iedereen doodongelukkig, de kinderen incluis. Zelfopoffering is goed voor martelaren, en die worden op de lange duur gewoonlijk onuitstaanbaar,' besloot hij.


    'Bedankt, paps, omdat je zo'n echte vriend voor me bent,' zei Paula, 'en omdat je geen preek hebt afgestoken, wat de meeste vaders gedaan zouden hebben. Ik zie dat je je glas leeg hebt en ik hoef niet meer, dus zullen we dan nu maar gaan eten?'


    'Prima.' Hij wierp een blik op de klok. 'Ja, we moeten nog opschieten ook, ik heb voor half negen een tafel gereserveerd bij Ziegi.'


    Buiten gekomen vonden ze meteen een taxi en vijftien minuten later zaten ze in de bovenzaal van de beroemde club.


    Paula's bewering dat ze niet veel trek had werd door David, net als toen ze een kind was, weggewuifd. Hij nam de leiding en bestelde Colchester oesters, steak Diane en gepureerde groenten voor hen allebei, koos een Mouton Rothschild van de wijnkaart en stond erop dat Paula een half flesje champagne met hem deelde terwijl ze op hun eten wachtten.


    Bij stilzwijgende afspraak repten ze geen van beiden over de moeilijkheden op Clonloughlin, omdat ze wel eens even niet aan hun zorgen wilden denken. In het begin was Paula voornamelijk aan het woord, over kwesties betreffende de warenhuizen, waarvan haar vader, sedert Emma's aftreden, voorzitter van de raad van bestuur was. Paula was automatisch op zijn plaats geschoven; zij was nu directeur, en als zodanig belast met de dagelijkse leiding.


    Hij vond het prettig om rustig naar haar te luisteren, genietend van haar gezelschap, haar esprit en haar charme, en niet in de laatste plaats van haar briljante wijze van redeneren.


    Soms moest David zichzelf er aan herinneren dat Paula nog geen vijfentwintig was. Ook nu weer, omdat hij telkens opnieuw onder de indruk was van haar volwassen manier van denken en haar helder inzicht in zakelijke kwesties. Hij sloeg haar al luisterend scherp gade, waarbij het hem voor de tweede keer binnen een uur opviel hoe elegant en gesoigneerd ze was. Hij dacht nooit aan Paula als een schoonheid, en dat was ze ook niet, tenminste niet in de gangbare zin, vanwege haar enigszins hoekige trekken, breed voorhoofd en vierkante kaaklijn. Maar de kleur van haar haar en haar ogen, haar doorschijnend gave huid en haar verfijnde onberispelijkheid maakten haar tot een boeiende en aantrekkelijke vrouw. Ja, dacht hij, het komt door die superbe élégance dat ze aller ogen tot zich trekt. In het halve uur dat ze nu bij Ziegi zaten waren de discrete blikken die van tijd tot tijd op hen geworpen werden hem niet ontgaan. Hij vroeg zich vermaakt af of men soms dacht dat ze zijn jonge maîtresse was.


    Bij het zien van de pretlichtjes in zijn ogen liet Paula het onderwerp van gesprek varen en boog zich naar hem over. 'Wat is er zo grappig, paps?'


    Hij grijnsde breed. 'Alle mannen hier benijden me... ze denken waarschijnlijk dat je mijn vriendinnetje bent.'


    Ze schokschouderde, glimlachte, nam hem met een objectieve blik op. Het was niet eens zo gek dat de mensen dat dachten. Haar vader was op zijn eenenvijftigste nog altijd een knappe man met een grote aantrekkingskracht voor vrouwen. Hij had een krachtig, markant gezicht, heldere ogen en donker, golvend haar dat aan de slapen grijsde en hem eerder jonger dan ouder deed lijken. Hij was sportief ingesteld, skiede en speelde squash in de winter, tenniste in de zomer, en was daardoor in een uitstekende fysieke conditie. Hij was zeer kritisch op zijn uiterlijk en kleedde zich met de grootste zorg, een eigenschap die zij van hem had geërfd.


    'Je ziet er knap uit vanavond, Paula.' zei David. 'Die jurk is bijzonder sjiek. Zwart heeft je trouwens altijd goed gestaan, maar er zijn weinig vrouwen die het zo goed kunnen dragen als jij. Streng en toch...'


    'Dus je vindt hem mooi?'


    'Fantastisch.' Hij richtte zijn aandacht op het gouden collier dat ze droeg.


    Het was in Egyptische stijl en vulde gedeeltelijk de vierkante halsuitsnijding van de simpele wollen jurk. Nefertiti, dacht hij. Maar hij zei: 'Ik heb je dat collier nooit eerder zien dragen. Het is prachtig, magnifiek, mag ik wel zeggen. Heb je het pas? Van Jim gekregen?'


    Paula glimlachte ondeugend en zei met gedempte stem: 'Niet verder vertellen, maar het is namaak. Uit het warenhuis. Ik geloof dat het niet eens koper is, en het zal wel binnen de kortste keren lelijk worden. Maar toen ik het zag wist ik meteen dat het prachtig bij deze jurk zou staan. Het haalt hem helemaal op, vind je niet?'


    'Inderdaad.' Hij nam zich voor morgen meteen met de bijouterie-inkoper te spreken en het collier als kerstgeschenk voor Paula te laten kopiëren. Hij had gewoonlijk geen flauw idee wat hij haar met verjaardagen en bijzondere gelegenheden moest geven. Ze was niet overdreven dol op juwelen of snuisterijen en vanwege haar hoogst individuele smaak was het moeilijk iets voor haar te vinden waar ze echt blij mee was.


    Onder het eten spraken Paula en David over allerlei dingen die hun beider belangstelling hadden, maar tenslotte bracht Paula het gesprek toch weer op de zaken. Bedachtzaam, met haar gewone zelfverzekerdheid, ontvouwde ze een plan dat ze voor de warenhuizen had.


    David ging rechter op zijn stoel zitten en luisterde aandachtig, geboeid door het idee, dat blijk gaf van een intuïtief inzicht in de wensen van de kopers. En het was, zoals zovele goede ideeën, in wezen dóódsimpel. Hij vroeg zich af waarom andere warenhuizen er nooit aan hadden gedacht.


    'Wat kijk je eigenaardig,' zei Paula. 'Denk je dat het niets wordt?'


    'Integendeel. Ik denk dat het geweldig zal aanslaan. Vertel eens verder.'


    Dat deed ze en ze besloot: 'Maar het zou een volkomen op zichzelf staande winkel in het warenhuis moeten worden.'


    'Heb je een hele etage nodig?'


    'Niet noodzakelijk. Een halve zou voldoende zijn. Ik had gedacht er drie afzonderlijke salons van te maken. Een die pakjes en blouses verkoopt, een voor mantels en jurken, en een derde met schoenen, laarzen en tassen. De clou is natuurlijk dat de salons in elkaar overlopen, zodat een vrouw snel en makkelijk een compleet ensemble kan samenstellen zonder voor de diverse onderdelen allerlei etages af te moeten zoeken. Dat bespaart de cliënt niet alleen tijd, maar ook miskopen. En met een advertentiecampagne die tot de verbeelding spreekt en de juiste reclame zou het volgens mij een daverend succes kunnen worden.' Ze leunde terug in haar stoel en keek hem gespannen aan.


    'Een fantastisch idee. Ik ben er helemaal voor. Weet je al hoe je die totaalwinkel gaat noemen?'


    'Er zijn diverse voor de hand liggende namen, paps, zoals Werkende Vrouw of Carrière Vrouw. Maar die vind ik te prozaïsch. We moeten een naam hebben die precies aangeeft wat we zijn. We moeten kenbaar maken dat we kleren verkopen - goede, stijlvolle kleren - voor vrouwen uit het beroeps- en zakenleven, dat wij ze een bijzondere service bieden, omdat wij hen het samenstellen van een garderobe veel makkelijker maken.' 'Wat dacht je van Carrière Cachet? opperde David.


    'Niet slecht.' Paula fronste. 'Maar duidt dat niet te veel op een ander genre? Meer voor luxe-vrouwen?' vroeg ze, hardop denkend, en voor hij kon antwoorden vervolgde ze: 'Toen ik vanmiddag door Londen reed dacht ik ineens aan Carrière Club. Maar ik weet niet zeker of dat nu precies aangeeft wat ik bedoel. Enfin, de naam is van later zorg. Het voornaamste is de zaak op poten te krijgen. Dus... heb ik jouw zegen?'


    'Natuurlijk, ofschoon je die eigenlijk niet nodig hebt.' Davids ogen twinkelden toen hij het zei. 'De Harte-warenhuisketen is van jou, Paula, met alles erop en eraan, en jij bent directeur.'


    'Maar jij bent voorzitter van de raad van bestuur.' kaatste ze terug. 'En als zodanig nog altijd mijn baas.'


    'Jij moet ook altijd het laatste woord hebben, hè,' zei hij, en hij dacht er onwillekeurig achteraan: Net als Emma.


    


    'Sorry dat ik zo laat terug ben,' verontschuldigde Paula zich toen ze woensdagmiddags om vijf voor drie het directiekantoor van het warenhuis in Knightsbridge binnenrende.


    'Hoe was je bespreking met Henry Rossiter?' vroeg Gaye, terwijl ze opstond en achter Paula het vorstelijk ingerichte kantoor binnenging, dat onmiskenbaar Emma's stempel droeg.


    'Geen problemen. We hebben voornamelijk gesproken over de rest van oma's bezittingen en maar heel even over de Ierse narigheid. Alleen tijdens de lunch eigenlijk. Is hier nog bericht uit Ierland gekomen?' Paula gooide haar handtas op een stoel en zette zich aan het enorme, dubbele bureau dat vroeger van haar grootmoeder was geweest.


    'Ja. Je moeder heeft gebeld. Of ik je wilde zeggen dat ze niet, zoals ze eerst van plan was, morgen na het gerechtelijk vooronderzoek nog in Cork blijft. Ze heeft besloten om meteen naar Londen terug te vliegen,' vertelde Gaye, die aan de andere kant van het bureau was gaan zitten.


    'Daar ben ik blij om. Zodra het gerechtelijk vooronderzoek achter de rug is kunnen we allemaal wat ruimer ademhalen... hoop ik.' Paula dwong zich tot een glimlach, maar nu viel haar plotseling Gayes somber gezicht op en ze vroeg: 'Wat kijk jij bedrukt. Wat is er gebeurd, sinds ik hier vanmorgen om elf uur wegging?'


    Gaye schraapte haar keel. 'Sorry dat ik je met problemen moet verwelkomen, Paula... maar we hebben helaas niet anders gehad vanmiddag.'


    'Dat schijnt deze week schering en inslag te zijn. Vooruit Gaye, kom maar op met het slechte nieuws.'


    'Laat ik maar beginnen met wat volgens mij de echte prioriteiten zijn,' begon Gaye. 'Dale Stevens heeft zo'n twintig minuten geleden gebeld. Niet uit Texas. Hij is in New York. In het Pierre Hotel. Hij klonk zo vreemd, zorgelijk vond ik. Helemaal niet de gewone, uitbundige Dale.'


    Problemen bij Sitex, dacht Paula. Maar ze duwde haar bange voorgevoelens weg en vroeg: 'Heeft hij ook gezegd waarover hij me wilde spreken?'


    Gaye schudde haar hoofd. 'Hij vroeg alleen wanneer je Harte in New York dacht te bezoeken. Ik zei waarschijnlijk niet voor november en dat scheen niet in goede aarde te vallen. Hij slikte hoorbaar een lelijk woord in en vroeg: "Weet je heel zeker dat ze niet eerder naar de Verenigde Staten komt?" Ik zei nee, tenzij er zich iets heel dringends voordeed dat je absoluut zelf moest regelen. Zo probeerde ik hem uit zijn tent te lokken, maar hij ging er niet op in.'


    'Dan zal ik hem terugbellen,' zei Paula en greep de telefoon.


    'Hij is nu niet te bereiken,' zei Gaye. 'Hij moest naar een vergadering, maar hij vroeg of je om zes uur onze tijd terug wilde bellen.'


    'En verder heeft hij niets gezegd?'


    'Geen woord. Hij wilde niets meer loslaten. Ik zie aan je gezicht dat je je zorgen maakt, je bent zeker bang dat er problemen zijn bij Sitex Oil. Nou, ik ook. Hij klonk zo gespannen, somber zelfs.'


    'En zoals je daarnet al zei, dat is niet gewoon. Dale is anders altijd zo kalm en opgewekt. Maar raden heeft geen zin. Oké, Sitex om zes uur. Wat nog meer?'


    'Winston heeft tussen de middag gebeld uit Vancouver. Hij zat ook al in zijn rikketik. Bij die papierfabriek hebben zich onverwachte moeilijkheden voorgedaan. De onderhandelingen zijn afgebroken. Hij trekt zijn aanbod nu in, zoals jullie hadden afgesproken als zich moeilijkheden zouden voordoen. Hij zal ze nog vierentwintig uur geven en als de kwestie dan niet is opgelost vliegt hij vrijdag naar New York. Je hoeft hem niet terug te bellen. Hij zei dat hij zelf weer contact zou opnemen - met goede of slechte berichten. Maar hij heeft er niet veel hoop meer op. Volgens hem gaat die zaak de mist in.'


    'Verdorie, wat vervelend! Het zou zo'n goede aankoop voor Consolidated geweest zijn. Laten we hopen dat hij de situatie ten goede kan keren. Ga door, Gaye.'


    'Sally Harte is verdwenen,' prevelde Gaye en keek Paula met een blik vol medeleven aan.


    'Die stommeling! Die stomme kleine gans!' Paula schoot ineens overeind. 'Ik heb haar nog zo gezegd niet hals over kop naar Ierland te gaan en ik wil wedden dat ze daar zit. Wie heeft gebeld? Oom Randolph?'


    'Nee, Emily. Je oom Randolph had haar een paar uur geleden gebeld. Emily wilde net weggaan toen het telefoontje kwam. Ze is nu op weg naar hier. Zoals je weet heeft ze morgen een bespreking op het Londense kantoor van Genret. Hoe dan ook, jullie oom Randolph is blijkbaar in alle staten, ofschoon Emily zegt dat ze geprobeerd heeft hem te kalmeren. Emily denkt dat Vivienne weet waar Sally is, maar niets wil zeggen. Ze stelde voor dat jij Vivienne maar eens flink moest aanpakken.'


    Paula kreunde. 'Hè ja, dat kan er nog net bij.'


    'Ik heb Emily gevraagd of ze zelf niet eens met Vivienne wilde praten, maar ze zei dat dat toch niets zou uithalen. Ze zei alleen nog: "Zeg tegen Paula dat ik niet zo'n doordouwer ben als zij", en toen legde ze neer, voor ik iets had kunnen zeggen.'


    'Zo.' Beide vrouwen wisselden een bezorgde blik. Paula wendde haar blik af, haar gezicht stond peinzend, haar mond kreeg een resolute trek en haar ogen vernauwden zich. 'Enfin, Vivienne bel ik straks wel, de zaken gaan voor. Verder nog iets?'


    'John Cross heeft gebeld. Hij is in Londen. Hij wilde een afspraak maken. Voor morgenochtend, als dat schikt.'


    'Wat!' riep Paula uit, maar ze was niet zo verbaasd als ze leek. Ze verwachtte al enige tijd iets van het hoofd van Aire Communications. Haar grootmoeder en zij waren het erover eens dat hij met hangende pootjes terug zou komen. Gaye keek haar aan, probeerde haar blik te peilen, maar die was ondoorgrondelijk. 'Cross heeft een nummer opgegeven, Paula,' zei ze tenslotte. 'Wat ga je doen? Je hebt al een behoorlijk volle agenda voor morgen.'


    Paula tuitte haar lippen en erkende hoofdschuddend: 'Eerlijk gezegd, ik weet het niet. Ik denk dat een ontmoeting met hem weinig zin heeft. Ik heb dat heerschap eigenlijk niets te zeggen. Ik zal het je voor vanavond laten weten.'


    'Je nicht Sarah is terug uit Barbados en wil je spreken. Om vier uur vanmiddag. Ze zegt dat ze hier toch moet zijn om de confectie-inkoper te spreken en dan even binnenwipt. Ze wil met alle geweld komen.'


    'Ik had haar nog niet terug verwacht. Maar ik zal haar wel ontvangen. Het kan niets belangrijks zijn, dus zo lang zal het niet duren. Ze wil natuurlijk verslag uitbrengen over de opening van de boetiek en het nieuwe hotel. Is dat alles, Gaye?'


    'Het lijkt me wel genoeg, vind je niet?' antwoordde Gaye stroef.


    Paula leunde achterover en nam haar onderzoekend op. 'Vind je het eigenlijk prettig om mijn assistente te zijn, Gaye? Of blijf je toch liever mijn secretaresse? Ik kan je best terugzetten, als je wilt. Ik wil het je in alles naar de zin maken, hoor,' plaagde Paula, lachend in weerwil van haar vele zorgen.


    Gaye was zo sportief om ook te lachen. 'Sorry dat ik zo chagrijnig deed. Ik heb echt plezier in mijn nieuwe baan, eerlijk waar. Bovendien zou Sheila gegriefd en beledigd zijn als ze weer tweede secretaresse werd. Ze is er zo trots op dat ze voor jou persoonlijk werkt. Ze voldoet prima, hè?'


    'Ja, dank zij jouw jarenlange naarstige training.'


    De telefoon ging. Paula schudde met een ontstemd gezicht haar hoofd.


    Gaye nam op en zei kortaf: 'Met het kantoor van mevrouw Fairley.' Ze luisterde even en zei toen: 'Ja, die is hier.' Ze reikte Paula de hoorn aan en zei geluidloos: 'Het is in orde - het is Alexander maar.' Toen ging ze de kamer uit.


    'En hoe bevalt het je om weer in de tredmolen te lopen?' vroeg Paula door de telefoon.


    'Valt dik tegen na een paar weken luieren in het zonnetje van Zuid-Frankrijk. Maar in zekere zin ook wel rustig - ben ik tenminste van moeder af,' antwoordde Alexander op sarcastische toon, en liet er onmiddellijk op volgen: 'Heb je zin om vanavond met me te gaan eten? Ik wil een paar dingen met je bespreken.'


    'Ernstige dingen?'


    'Nee. Maar wel interessante.'


    'Waarom vertel je ze dan nu niet?' Paula's nieuwsgierigheid was gewekt.


    'Ik heb het te druk. En over tien minuten heb ik een vergadering. Maar aangezien wij allebei in de stad zijn en alleen, leek het me een goede gelegenheid om samen te gaan eten. Wat dacht je van de White Elephant?


    'Lijkt me leuk voor de verandering. Bedankt voor de uitnodiging, ik heb er echt zin in, maar ik kan niet vroeger dan negen uur. Ik moet laat werken.'


    'Wie niet? En negen uur is prima. Dan kom ik je op Belgrave Square afhalen. Rond half negen?'


    'Goed. O, en Sandy, ik zou maar een tafel voor drie reserveren. Emily is op weg naar Londen en ik weet zeker dat ze ook mee wil.'


    'Ongetwijfeld. Juffrouw Steekneus wil van alles op de hoogte blijven,' antwoordde hij met een droog lachje. 'Tot vanavond.'


    Toen ze de telefoon had neergelegd gingen Paula's gedachten weer naar Dale Stevens. Het was niets bijzonders dat hij gebeld had, omdat hij haar grootmoeder vertegenwoordigde bij Sitex. Emma, die met tweeënveertig procent van de aandelen de grootste aandeelhouder was, had altijd een gezaghebbende positie ingenomen bij de oliemaatschappij, waar ze ook in de raad van bestuur zat. Nu Paula deze functie had overgenomen, pleegde Dale diverse keren per maand overleg met haar. Alleen, dat telefoontje van vanmiddag was over iets bijzonders geweest. Gaye had een zorgelijke klank in zijn stem gehoord, en ze vertrouwde ten volle op Gayes oordeel. Het was tenslotte ook de onvolprezen Gaye geweest die vorig jaar de samenzwering tegen oma had ontdekt. Dale ligt waarschijnlijk overhoop met de Harry Marriott-kliek in de raad van bestuur, dacht Paula opeens. Marriott was Paul McGills compagnon geweest toen deze in de jaren twintig Sydney-Texas Oil had gesticht en hij was nu eenmaal een lastig portret. Het was Emma in 1968 gelukt hem weg te promoveren tot voorzitter van de raad van bestuur. En daarna had ze de raad van bestuur bewerkt om met haar mee te stemmen en Dale Stevens, Emma's protégé, aan te stellen tot president-directeur. Maar diverse bestuursleden, vriendjes van Marriott, wilden Dale weg hebben, en Paula vermoedde dat ze een onhoudbare situatie voor hem trachtten te scheppen.


    Verdomme, vloekte ze binnensmonds. Kon ik hem maar voor zessen bellen. Ze keek op haar horloge. Half vier, Nog tweeëneenhalf uur wachten. Enfin, dan had ze nu tenminste tijd om haar brieven te tekenen en de stapel interne memo's die op haar bureau lag door te nemen en met Vivienne Harte te bellen voor Sarah Lowther kwam.


    Paula bladerde de memo's door, zag dat sommige kwesties behelsden die ze niet één-twee-drie kon oplossen en legde die opzij. Nadat ze haar brieven getekend had draaide ze het nummer van Allington Hall in Middleham.


    'Dag, Vivienne,' zei Paula, toen haar nichtje opnam. 'Hoe is het met je?'


    'Dag, Paula! Met mij goed en met jou?'


    'Ongerust, Vivienne. Ik heb gehoord dat...'


    'Als je over Sally belt, ik zeg je toch niet waar ze is! Dat heb ik haar beloofd. Vader krijgt het niet uit me en jij ook niet.'


    'Hoor eens, Vivienne,' zei Paula gedecideerd, 'ik weet zeker dat Sally het niet erg vindt als je het mij wel vertelde. Ik ben...'


    'Dat zou ze wel,' onderbrak Vivienne haar heftig. 'Niemand mag weten waar ze is. Zelfs jij niet. Dus begin alsjeblieft niet te drammen.'


    'Je kunt het me best vertellen. Luister, ik zal niets tegen je vader of wie dan ook zeggen, zelfs niet tegen Winston als die straks belt. Ik verzeker je dat ik mijn woord niet zal breken.'


    'Daar ben ik niet zo zeker van... je wilt immers dat ik mijn woord wel breek!' kaatste Vivienne terug. 'Die arme Sally is net een gewonde vogel en doodmoe bovendien. Ze moet tot rust kunnen komen. Vader heeft sinds zondagavond niets anders gedaan als razen en tieren.'


    'Ach, wat naar. Maar hoor eens, je hoeft me niet te zeggen waar ze is, maar wil je dan soms zeggen waar ze niet is?'


    'Wat bedoel je?' vroeg Vivienne op haar hoede.


    'Ik noem een plaats en als Sally daar niet is hoef je alleen maar nee te zeggen.'


    Vivienne lachte schamper. 'Je probeert me erin te luizen, Paula. Als ik niets zeg bij de juiste naam weet je meteen dat ze daar is.' Opnieuw dat schampere lachje. 'Denk je nou heus dat ik zo onnozel ben? Of getikt? Maak het nou!'


    'Ik moet weten waar Sally zich verbergt,' bitste Paula, die haar geduld verloor, 'en om een aantal redenen waar ik tegen jou niet verder op in wil gaan.'


    'Je hoeft me niet als een kind te behandelen. Ik ben negentien!' riep Vivienne, die nu ook kwaad werd.


    Paula zuchtte. 'Laten we geen ruzie maken, Viv, en ik wil alleen nog dit zeggen... als Sally naar Ierland gevlogen is, is ze nog dommer dan ik dacht, omdat ze daarmee alleen problemen maakt voor zichzelf en voor Anthony.' 'Sally is geen domoor! Ze zou natuurlijk nooit zo stom zijn om naar Ierland te gaan...' Vivienne hield abrupt op.


    Gelukt, dacht Paula met een flauw lachje. Haar list had gewerkt. Ze zei: 'Als Sally jou soms mocht bellen, zeg dan tegen haar dat ik vanavond met Alexander en Emily bij de White Elephant ga eten. Voor het geval ze ook wil komen.'


    'Ik moet neerleggen, Paula. Vader heeft me in de stallen nodig,' zei Vivienne na een korte stilte. 'Dus tot ziens dan maar.'


    'Zeg Sally dat ze me belt als ze iets nodig heeft. Dag Vivienne.'


    Paula bleef even naar de telefoon zitten staren en dacht na over hun gesprek. Dus Sally was niet in Ierland. Maar in Londen hoogstwaarschijnlijk ook niet, want daar was ze niet graag. Zou ze nog in Yorkshire zijn? En zo ja, waar? Een zin van Vivienne dook in haar brein op. Ze had haar zusje een aangeschoten vogel genoemd. Een beeldspraak om Sally's gemoedstoestand aan te duiden? Of een onbewuste associatie? Aangeschoten vogels proberen terug te vliegen naar hun nest... Heron's Nest? Natuurlijk. Sally hield van Scarborough en veel van haar schilderijen waren van de plekjes waar ze als kinderen zo vaak hadden vertoefd. Daar zou ik heen gaan als ik me wilde verbergen, zei Paula bij zichzelf. Het is makkelijk bereikbaar, gerieflijk, de provisiekast is altijd vol en de oude mevrouw Bonnyface heeft de sleutels.


    Paula nam de hoorn al op om Heron's Nest te bellen maar ze bedacht zich. Het zou tactvoller zijn om Sally voorlopig met rust te laten. En eigenlijk deed het er niet toe of ze nu in Scarborough was of niet. Hoofdzaak was dat ze niet in de buurt van Clonloughlin was en dit besef nam Paula's angst om Sally


    Harte, van wie ze veel hield, weg.


    'Paula?'


    'Ja, Gaye?' vroeg Paula, wat dichter naar de intercom gebogen.


    'Sarah is er.'


    'Laat haar maar binnenkomen, Gaye.'


    Even later kwam Sarah Lowther de kamer binnen, met een gelaatsuitdrukking die even doelbewust was als haar stap. Ze droeg een pakje van flesgroen gabardine, van een zo perfecte snit dat het wonderen deed voor haar enigszins gezette figuur. Bovendien contrasteerde de kleur flatteus met haar roodbruine haar dat haar bleek, sproeterig gezicht in weelderige golven omlijstte en haar brede, maar niet onaardige gelaatstrekken verzachtte.


    'Dag, Paula,' zei ze kortaf. 'Je ziet er goed uit. Magerder dan ooit. Hoe doe je dat toch... ik heb al zo'n moeite om een onsje kwijt te raken.'


    Paula glimlachte vaag, liet Sarah's commentaar voor wat het was en zei: 'Welkom thuis, Sarah.' Ze kwam achter haar bureau vandaan en kuste haar nichtje op de wang. 'Laten we bij de haard gaan zitten,' vervolgde ze. 'Wil je een kop thee?'


    'Nee, dank je.' Sarah draaide zich sierlijk om op haar hoge hakken en liep naar de sofa, waar ze in het hoekje bij de haard ging zitten. Ze leunde achterover, sloeg haar benen over elkaar en streek haar rok glad. Toen nam ze Paula eens goed op, vol bewondering voor de sobere élégance van de dieppaarse wollen jurk. Het was een prachtjurk en als hoofd van de mode-divisie van Harte Enterprises zag Sarah meteen dat hij van Yves Saint Laurent was. Ze slikte haar compliment dat haar voor de mond kwam in en zei: 'Ik hoor van Jonathan dat het Ierse stel bezig is elkaar af te maken... het verbaast me dat oma nog niet holderdebolder terug is gekomen.'


    'Dat vind ik een onaardige opmerking over Anthony, Sarah,' verweet Paula haar zachtzinnig, terwijl ze tegenover haar ging zitten. 'Mins dood was een ongeluk, en waarom zou oma terugkomen? Morgen om deze tijd is de hele kwestie achter de rug.'


    Sarah keek Paula eigenaardig aan, trok een roodbruine wenkbrauw op en zei: 'Ik help het je hopen.'


    'Vertel me eens iets over de opening van het nieuwe hotel en onze eerste boetiek,' zei Paula, tactvol van onderwerp veranderend.


    Sarah zei niets.


    'Toe,' drong Paula aan. 'Ik ben er echt benieuwd naar.'


    'Het is allemaal uitstekend verlopen,' zei Sarah eindelijk. 'Maar ja, waarom ook niet, he? Ik heb er tenslotte al die maanden keihard voor gewerkt. Om je de waarheid te zeggen was die hele reis een uitputtingsslag. Ik ben vierentwintig uur per dag op de been geweest. Miranda had het druk met het hotel, dus ik moest hard aanpakken, toezicht houden op het uitpakken en oppersen van de kleren, zorgen dat de etalages gemaakt werden en dat de binnenvitrines aantrekkelijke uitstallingen hadden,' mopperde ze. 'Maar ik had een perfecte collectie samengesteld, al zeg ik het zelf. Iedereen was verrukt van mijn Lady Hamilton-jurken en strandkleding. Ze vonden de kleuren fantastisch, de stoffen van superieure kwaliteit en de dessins zeer geslaagd. Op de openingsdag was het stampvol, dus we kunnen daar het hele jaar door een recordomzet halen.'


    'Dat doet me plezier,' zei Paula enthousiast en ze besloot maar niet in te gaan op Sarah's opmerking over haar bijdrage aan de boetiek die in feite te verwaarlozen was. Ze vroeg: 'Hoe is het met Merry?'


    'O, goed, geloof ik. Ik heb haar niet veel gezien. De O'Neills hadden een hele troep beroemdheden geïnviteerd voor het gala-openingsweekend van het hotel. Dus ze had het veel te druk met het opvrij en van allerlei illustere figuren.'


    Paula's haren gingen overeind staan bij deze opmerking, die ze hatelijk en ongepast vond, maar wijselijk negeerde. 'Is Shane uit New York overgevlogen?'


    'Ja.'


    'En?'


    'Wat en? vroeg Sarah met een stem die plotseling uitschoot. Ze keek Paula uitdagendaan en haar gezicht kreeg een koude uitdrukking.


    Paula deinsde even terug, getroffen door de haat in Sarah's ogen. Maar ofschoon ze van haar stuk gebracht was, vroeg ze toch: 'Maar je hebt Shane en oom Bryan toch wel gezien? Merry mag het dan vreselijk druk hebben gehad als hoofd van public relations, ik kan me niet voorstellen dat de O'Neills je genegeerd hebben. Ze zijn zo goed als familie en ze doen nooit uit de hoogte.' 'O ja, ik was wel uitgenodigd voor die gala-avonden. Maar ik was te moe om ervan te genieten. Ik heb er niets aan gehad. Dat onderdeel was een complete afknapper.'


    Sarah staarde in het vuur en dacht terug aan dat vreselijke weekeind, waarin ze zich vernederd en diep teleurgesteld had gevoeld. Shane was gemeen geweest, had haar meestentijds links laten liggen. En als hij zich al had verwaardigd haar te zien, was hij koel en op een afstand geweest. Tegen Paula zou hij nooit zo onhebbelijk zijn geweest, dacht ze terneergeslagen, overmand door herinneringen. Uit de vlammen rees zijn beeld voor haar op met een uitdrukking van intense hartstocht en liefde. Ze knipperde met haar ogen, in een poging dat beeld te verjagen. Die uitdrukking was niet voor haar geweest, maar voor Paula... die vreselijke dag van de doop... ze zou die blik nooit vergeten, noch die dag. Want toen had ze tot haar schrik en droefheid bemerkt dat Shane O'Neill van Paula hield. Dat was de reden waarom hij niet naar mij omkeek, zei ze bij zichzelf. Rot Paula. Ik heb een hekel aan haar. Ze werd onverhoeds overvallen door zo'n felle jaloezie dat ze haar gezicht afgewend hield, zich tot het uiterste inspannend om de emotie, die haar slap en misselijk maakte, te bedwingen.


    'Tja, het spijt me dat je er zo weinig van hebt kunnen genieten,' zei Paula zacht. Ze probeerde beleefd te blijven, maar vroeg zich tegelijkertijd af wat ze had gedaan dat Sarah ineens zo'n hekel aan haar had. Ze leunde achterover en kneep peinzend haar ogen half dicht. Ze had geen reden om aan te nemen dat Sarah loog over dat gala-weekend en toch geloofde ze haar niet. Ze overdacht Sarahs zelfgenoegzame opmerkingen en haar zelfvoldane toon toen ze vertelde dat ze zo hard had gewerkt. Ze overdreef vreselijk.


    Paula kon de verleiding niet weerstaan om te zeggen: 'Dus het was keihard werken, ja, dat is de detailhandel, Sarah. En laten we eerlijk zijn, jij was zelf degene die zo nodig naar Barbados moest. Als ik...'


    'En het is maar goed dat ik gegaan ben, nietwaar?' viel Sarah haar hautain in de rede. Ze wendde zich met een ruk van het vuur af en keek Paula woedend aan. 'Iemand moest er naar toe om de zaak te organiseren. Het zou een mooie puinhoop geworden zijn als we alles aan Merry overgelaten hadden. Of de boel op zijn beloop hadden gelaten, zoals jij wilde.'


    Deze kritiek en de strijdlustige toon waarop zij geuit werd verbaasden Paula nog meer. Maar Sarah moest niet denken dat ze maar alles kon zeggen, en dus repliceerde Paula met enige scherpte: 'Dat is heel onbillijk van je. Ik was niet van plan om de boel op zijn beloop te laten. Ik had er zelf heen willen gaan, tot jij al die heisa maakte omdat jij er heen wilde. Hoe dan ook, je hoeft je niet druk te maken over de andere boetieks. Ik heb Melanie Redfern van Harvey Nichols aangenomen. Ze begint volgende week. Zij krijgt alle Harte-boetieks in de O'Neill hotels onder zich en ze zal nauw met mij samenwerken. En met Merry, natuurlijk.'


    'Juist ja.' Sarah ging verzitten en schraapte haar keel. 'De eigenlijke reden van mijn komst is om je een aanbod te doen.'


    'Een aanbod?' Paula verstrakte, benieuwd waar Sarah haar nu weer mee zou overvallen.


    'Ja. Ik wil de boetieks wel kopen voor mijn divisie. Geld is geen probleem. Dat hebben we genoeg. En omdat ik zo veel met die boetieks te doen heb, wil ik ze graag onder mijn beheer hebben, ze onderbrengen in Lady Hamilton-kleren. Dus noem je prijs - en ik betaal hem.'


    Hoezeer Sarah's belachelijk voorstel haar ook overblufte, toch kaatste Paula onmiddellijk terug: 'Zelfs al zou ik het willen, dan kon ik het niet doen, dat weet je heel goed. De boetieks zijn van de Harte-warenhuisketen.'


    Sarah bleef Paula onafgebroken aankijken. Haar gelaatsuitdrukking werd harder. 'Nou en - ik bied je een makkelijke manier om een dikke winst te maken. En snel. Daar moest je blij om zijn, want jij zit eeuwig naar de uitkomst van de balans te turen.'


    'Mag ik je erop attent maken dat de Harte-keten een naamloze vennootschap is,' riep Paula uit, in de veronderstelling dat haar nichtje haar verstand verloren had. 'Ik heb aandeelhouders en een raad van commissarissen aan wie ik verantwoording moet afleggen, als je dat soms ontgaan is.'


    Sarah glimlachte zuinig. 'Praat me niet van de commissarissen bij Harte. We weten allemaal wie dat zijn, liefje: grootmoeder, je ouders, Alexander en een stuk of wat ouwe knarren die precies doen wat jij zegt. Als je dat wilde kon je me de boetieks met gemak verkopen. Jij kunt daarover beslissen. Probeer me maar niets wijs te maken. Die raad doet wat jij wilt, zoals ze vroeger ook deden wat oma wilde. Ze had ze allemaal in haar zak, en dat heb jij ook.'


    Paula keek haar nichtje met een ijskoude blik aan en zei met een stem die net zo ijzig was: 'Harte heeft een heleboel geld in die winkels geïnvesteerd, en ik heb zelf maandenlang een heleboel tijd en werk in dat project gestoken. Daarom ben ik niet van plan om ze aan jou of aan wie dan ook te verkopen, zelfs als de raad van beheer die verkoop zou sanctioneren, wat ze in geen geval zouden doen, niet in dit stadium. Weet je, Sarah, ik wil die boetieks voor Harte hebben, ze maken deel uit van onze groei en ons expansieprogramma. Bovendien heb ik...'


    'Jouw werk!' riep Sarah, wie dit ene punt blijkbaar hoog zat. 'Laat me niet lachen. Ik heb er veel harder aan gewerkt dan jij en ik heb de hele collectie samengesteld. Daarom is het niet meer dan eerlijk dat...'


    'Zo is het wel genoeg!' waarschuwde Paula met een gezicht dat haar toenemende woede en ongeduld weerspiegelde. 'Ik heb wel wat anders te doen dan dergelijke nonsens aan te horen, Sarah. Dit is te gek om los te lopen. Je wandelt hier binnen, begint mij te bekritiseren en probeert dan de eer voor de winkel in Barbados op te eisen... terwijl dat op het moment nog een onzekere zaak is. Alleen de tijd zal leren of het werkelijk een succes is. Maar om op jouw werk terug te komen, je bent wel brutaal. Emily heeft heel wat meer gedaan dan jij, zo is het toevallig ook nog eens een keer. Zij heeft alle accessoires ingekocht en dat was geen peuleschilletje, en ik herinner me dat ik alle strandkleding heb uitgezocht. Voorts hebben Merry en ik alle kleding van jouw firma uitgezocht - niet jij. Ik moet toegeven dat je de beste series van Lady Hamilton beschikbaar hebt gesteld, en de exclusieve avondkleding ontworpen en misschien heb je de laatste tien dagen inderdaad hard gewerkt. Maar je bijdrage aan de eerste boetieks was miniem, zeer miniem zelfs.'


    Paula stond op, liep naar haar bureau en ging erachter zitten. 'Wat betreft je poging om de boetieks van Harte te willen kopen...' besloot ze bedaard, met een verwonderd hoofdschudden, 'kan ik er alleen aan toevoegen dat dat de grootste onzin is die ik ooit heb gehoord, zeker uit jouw mond. Niemand weet beter dan jij hoe oma de zaak in elkaar heeft gestoken. Maar als je zo graag een nieuw project wilt opzetten dan kunnen we immers de koppen bij elkaar steken...' Paula brak haar woorden af, ze had al spijt van haar verzoenend gebaar. Sarah's haat was bijna voelbaar.


    Ze stond zonder iets te zeggen op, stevende recht op het bureau af en posteerde zich voor Paula.


    Haar stem was zacht en ongewoon kalm toen ze zei: 'Misschien dat oma er anders over denkt. Best mogelijk dat zij het een goed idee vindt om die boetieks aan mij te verkopen - heb je daar wel aan gedacht?' En ze vervolgde, zonder Paula's antwoord af te wachten, op diezelfde eigenaardig kalme toon: 'Oma is nog niet dood en haar kennende wil ik wedden dat ze haar zeventig procent van de aandelen in Harte nog niet op jouw naam gezet heeft. O nee, die houdt ze vast, dat weet ik zeker. En dus is ze voor mij nog altijd de bazin hier. Een ding moet jij goed begrijpen... ik laat het hier niet bij zitten. Ik pieker er niet over. Ik zal oma een telex sturen. Vandaag nog, Paula. Ik zal haar op de hoogte stellen van onze bespreking, van mijn aanbod en jouw afwijzen ervan. Dan zullen we eens zien wie de baas van Harte Stores is, hè?' Paula keek haar bedroefd aan. 'Stuur een telex. Tien voor mijn part. Je zult er niets...'


    'Jij bent niet het enige kleinkind van Emma Harte,' viel Sarah haar hatelijk in de rede. 'Ofschoon men het wel zou denken, naar je gedrag te oordelen.' 'Sarah, laten we geen ruzie maken. Je bent kinderachtig, en je weet toch dat Harte een open...' Paula's woorden bleven in de lucht hangen. Sarah was de kamer uitgegaan. De deur viel zacht achter haar in het slot.


    Paula keek haar na, opnieuw hoofdschuddend, nog steeds niet helemaal bekomen van haar verbazing, Sarah's absurde voorstel en haar onredelijk gedrag. Ze zuchtte binnensmonds. Nog geen twee weken geleden had ze tegen Emily gezegd dat de rust hoogtij vierde sedert hun grootmoeders vertrek in mei.


    Ik heb te vroeg gejuicht, dacht Paula nu, toen het tot haar doordrong dat het meest onthutsende van de bespreking wel Sarah's opvallende haat was. En nog napeinzend over de onverwacht vijandige houding van haar nichtje, vroeg Paula zich af of die misschien een openlijke oorlog inluidde.
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    Emily was diep onder de indruk.


    'Kijk deze avondjapon nu eens,' zei ze eerbiedig, terwijl ze het kledingstuk uit de grote, met vele lagen vloeipapier beklede doos nam.


    Alexander, die lui op het bed van een van de logeerkamers in Emma's Londense flat hing, knikte. 'En zo te zien is hij ook nog in perfecte staat.' Zijn ernstig gezicht werd een ogenblik verhelderd door een tedere glimlach toen Emily midden in de kamer ging staan en de japon voorzichtig tegen zich aan hield.


    Het was een lange, rechte jurk van turquoise zijde, van boven tot onder bezet met duizenden kleine lichtblauwe en smaragdgroene pijpkraaltjes, die bij de geringste beweging van kleur veranderden als het licht erop viel. Het effect was verblindend.


    Alexander bleef zijn zusje met zijn hoofd een beetje schuin aankijken en zei: 'Die jurk heeft alle kleuren van een zomerse zee in Zuid-Frankrijk en hij kleurt precies bij je ogen, Emily. Wat jammer dat je hem niet mag houden en hem zelf dragen. Hij is helemaal niet ouderwets.'


    'Dat weet ik en ik zou hem dolgraag dragen, maar hij is veel te kostbaar. Trouwens, dat zou ik Paula niet kunnen aandoen. Zij moet hem hebben voor haar modetentoonstelling in januari.'


    'Heeft ze daar al een naam voor bedacht?'


    'Ze wilde hem Mode Fantasia noemen, met als ondertitel Vijftig Jaar Elégance en Stijl. Dat vind ik leuk, jij niet?'


    'Ja.' Hij keek toe hoe ze de japon met vaardige hand opvouwde en weer tussen het vloeipapier legde en zei: 'Stel je voor dat oma die jurk al die jaren bewaard heeft. Hij is minstens vijfenveertig jaar oud en hij stinkt naar de motteballen.' Hij trok zijn neus op voor hij vervolgde: 'Maar ik wil wedden dat ons grootje er fantastisch in heeft uitgezien, met haar roodblonde haar en haar groene ogen.'


    Emily hief haar blonde hoofd op. 'Nou en of. En de ouderdom heb je goed geschat. Oma heeft ons verteld dat ze hem voor het eerst aan had op het verlovingsfeest van oom Frank en tante Natalie.' Ze deed het deksel op de doos, drukte hem dicht en keek haar broer aan. 'Weet je dat er ook nog een paar bijpassende schoentjes van smaragdgroen satijn bij is? Ook in uitstekende staat. Ze zien eruit of ze maar een of twee keer gedragen zijn.'


    'Ja, alles is zorgvuldig intact gehouden.' merkte Alexander op, denkend aan de welhaast legendarische bewaarwoede van zijn zuinige grootmoeder. Hij zwaaide zijn benen van het bed en slenterde naar het lange metalen kledingrek bij het raam. Daar bekeek hij een voor een de labels in de pakjes, jurken en avondtoiletten en las hardop: 'Chanel, Vionet, Balenciaga, Molyneux... al die dingen zijn zo goed als nieuw, Emily, en toch moeten ze uit de jaren twintig en dertig zijn.'


    'Inderdaad, daarom zijn ze zo geschikt voor de tentoonstelling. Enkele andere vrouwen die bekend staan om hun élégance - van de Best Geklede Vrouwenlijst - lenen Paula ook couturekleding en ze komen ook naar de cocktailparty in de zaak, de avond voordat de tentoonstelling voor het publiek geopend wordt.'


    Emily ging naar de toilettafel, nam een getypte lijst en maakte een aantekening, voor ze de lijst in een map deed en zei: 'Bedankt dat je me gezelschap hebt gehouden, terwijl ik alles nazag. Zo, nu gaan we naar beneden, meer kan ik vanavond toch niet doen. Ik heb Paula beloofd dat ik haar dit weekend met de rest van de kleren zou helpen, want zij zit op het moment tot over haar oren in het werk.'


    'En waar is ze nu eigenlijk?' vroeg Alexander, terwijl hij achter Emily aan de logeerkamer uit liep. 'Toch niet meer op de zaak, hoop ik.'


    'Nee, nee, ze is hier.' zei Emily over haar schouder, terwijl ze de trap af ging. 'Toen we de kleren hadden uitgepakt en opgehangen om te zien of er ook kleine reparaties aan gedaan moesten worden, is ze zich gaan omkleden. En waarschijnlijk even de kinderkamer binnengewipt.'


    Alexander hield de deur van de salon voor Emily open. 'Zijn de kinderen hier ook?' vroeg hij verrast.


    'Ja, met Nora. Paula heeft ze maandagmiddag meegenomen. O, kijk eens Sandy, die brave Parker heeft een fles witte wijn voor ons klaargezet. Zullen we vast een glaasje nemen?' Ze ging met snelle stappen naar de penanttafel. 'Mij best. Graag zelfs.' Hij ging bij de haard zitten, sloeg zijn lange benen over elkaar en stak een sigaret op, terwijl hij ondertussen zijn zusje, die de wijn inschonk, gadesloeg. Ofschoon ze van gemiddelde lengte was, leek ze vrij klein, misschien doordat ze zo tenger gebouwd en zo fijntjes geproportioneerd was. Hij knikte peinzend. Emily was de laatste paar jaar uitgegroeid tot een knappe jonge vrouw. Wat waren zijn neven toch vaak gemeen geweest tegen de kleine Emily, toen ze nog kinderen waren en ze haar plaagden met haar geweldige eetlust en haar dikte, en haar appelbol noemden.


    'Tjee, Sandy, ik heb daar boven helemaal niet gezien dat je zo prachtig bruin bent,' zei Emily, terwijl ze hem zijn glas aanreikte. Ze liet zich in de stoel tegenover hem vallen. 'Je ziet er fantastisch uit, zeg. Je moest eens wat meer in de zon gaan zitten.'


    'En Harte Enterprises op de fles laten gaan, zeker. Van mijn leven niet.' Hij hief zijn glas. 'Santé.'


    'Cheers,' antwoordde Emily. Toen ze een slokje had genomen vroeg ze: 'Waar is onze Meg?'


    'Naar Schotland om een jachtslot te bekijken dat te koop is. De eigenaar wil het in handen geven van de makelaar waar zij voor werkt, dus Maggie wordt in staatsie rondgeleid. Als het haar aanstaat komt het in hun boeken. Ofschoon god mag weten wie het koopt. Wie wil er in de tegenwoordige tijd nou nog een jachtslot?'


    'Een rijke Amerikaan,' opperde Emily. 'Hebben jullie al een datum vastgesteld voor jullie huwelijk?'


    'Juni... waarschijnlijk.'


    'Dat is niet eerlijk!' jammerde Emily, met vlammende ogen. 'Je weet best dat Winston en ik in juni wilden trouwen. Laat Maggie eerst nog eens met mij overleggen voor jullie de definitieve datum bepalen.'


    'We zouden er een dubbele bruiloft van kunnen maken,' zei hij en barstte bij het zien van haar gezicht in lachen uit. 'Waarom kijk je me zo aan?'


    'Als je dat niet snapt, ga ik het je niet uitleggen,' antwoordde ze nijdig. 'Of misschien moest ik het toch maar doen.'


    'Beschouw het maar als niet gezegd. Ik meende het trouwens niet serieus.'


    'Ja, dat deed je wel en ik leg het je ook uit,' verklaarde Emily. 'Er zijn drie goede redenen. Eén... iedere bruid wil op haar grote dag het middelpunt van de belangstelling zijn, en dat gaat niet als er nog een bruid rondhangt. Twee... oma zou een rolberoerte krijgen omdat ze het burgerlijk zou vinden. Drie... we mogen onze grootmoeder, die zich erop verheugt volgende zomer twee superdeluxe bruiloften te geven, met alles d'r op en d'r an, niet teleurstellen.'


    'Je hebt me overtuigd, Emily - een dubbele bruiloft is niets gedaan,' plaagde hij. Hij werd meteen ernstig, deed een lange haal aan zijn sigaret en drukte hem met een nerveus gebaar uit.


    Emily, wie nooit iets ontging, riep uit: 'Scheelt er iets aan?'


    'Paula mag dan een schandaal in de kiem gesmoord hebben - in Ierland -maar ik vrees dat het volgende al op uitbreken staat. Het is...' 'Schandaal?' herhaalde Paula, die op dat moment de kamer binnenkwam. Ze sloot de deur en keek Emily en Alexander bezorgd aan. 'Paula,' zei Alexander terwijl hij opstond. Hij ging naar haar toe en begroette haar hartelijk. 'Laat me je een glas wijn inschenken en dan moeten we even een kleine krijgsraad houden voor we naar de White Elephant gaan.'


    Paula ging op de bank zitten en volgde hem met haar blik. 'Wat voor schandaal, Sandy?' vroeg ze fronsend.


    Hij bracht haar haar glas en ging weer zitten. 'Moeder natuurlijk weer - het spijt me dat ik jullie beiden daarmee op moet zadelen. Ze belde me vanmorgen uit Parijs, helemaal overstuur. Die Gianni Ravioli...'


    'Doe niet zo misselijk,' zei Emily vinnig. 'Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat hij Gianni Ravello heet en hij is echt aardig.'


    '...heeft blijkbaar de scheiding in gang gezet,' vervolgde Alexander wat nadrukkelijker, na een bestraffende blik in Emily's richting, 'en ze is op de rand van een zenuwinstorting, tenminste dat zegt ze...' 'Wat had ze dan verwacht,' onderbrak Emily hem opnieuw. 'Zij is er toch zeker met die klier van een Fransoos vandoor gegaan.'


    'Ja, als je nou in de rede blijft vallen komen we vanavond nooit aan tafel,' wees Alexander haar streng terecht. 'Hoe dan ook, moeder is in alle staten omdat hij zo dwars is. Want zie je, hoewel ze hem het bewijs in handen heeft gegeven, weigert hij de naam van Marc Deboyne te noemen.'


    'Waarom?' vroeg Emily, nu toch nieuwsgierig geworden.


    'Wiens naam noemt hij dan wel?' vroeg Paula. 'Want dat is natuurlijk de oorzaak van je moeders paniek.'


    Alexander keek haar oplettend aan. 'Pientere meid, daar wringt de schoen.' Hij zweeg een moment voor hij geforceerd kalm vervolgde: 'Hij schijnt een aantal... ministers als reden tot echtscheiding te willen noemen. Zo te horen is onze dierbare moeder in het kabinet van hand tot hand gegaan.'


    'Dat is toch zeker gekheid,' riep Paula, die hem perplex en geschrokken aanstaarde.


    'Was het maar waar,' zei Alexander, die steeds somberder werd bij de gedachte aan de consequenties van zijn moeders overspel, de schande voor de familie, in het bijzonder zijn grootmoeder. Zij zou zich diep vernederd voelen.


    Emily begon dol te doen. Ze sperde haar ogen wijd open en gilde: 'Allemaal vrindjes van oom Robin natuurlijk!' Ze kreunde theatraal en sloeg haar ogen ten hemel. 'Ik zie de vette koppen in de Daily Mirror al - Italiaanse graaf sleept hele Britse kabinet bij echtscheidingsprocedure. Of deze in het News of the World - Societydame legt al haar eieren in regeringsmandje. De kranten zullen ervan smullen!' Ze keek hen ondeugend grijnzend aan.


    Paula's mondhoeken begonnen te trillen en ze moest onwillekeurig lachen, ondanks haar woede op haar tante en de ernst van de situatie. 'Emily, hou op, je bent onmogelijk,' zei ze en trachtte haar lach te bedwingen, die, naar ze wist, ten dele voortkwam uit haar nervositeit.


    Alexander vond het helemaal niet leuk en keek de beide vrouwen nijdig aan. 'Zo grappig is het niet...' Hij stokte en schudde zijn hoofd, niet wetend wat nu verder te zeggen. Sinds dat telefoontje van die morgen was hij des duivels op zijn moeder. Haar schandalig gedrag was hem, evenals Emma, een voortdurende bron van ergernis en zijn conservatieve aard nam aanstoot aan haar seksuele normen.


    Paula zat even in gedachten verzonken en vroeg toen: 'Hoeveel? Om die Ravello af te kopen?'


    'Geen idee,' zei Alexander.


    'O, ik denk niet dat hij op geld uit is,' riep Emily.


    Paula bracht haar nichtje met haar kalme, schrandere blik tot zwijgen en zei: 'Ik sta verbaasd over je naïviteit, Emily. We zijn grootgebracht door een vrouw die ons er voortdurend op heeft gewezen dat iedereen een prijs heeft, en dat het altijd alleen maar een kwestie van hoeveel is.' Natuurlijk wil hij geld - pas dan zal hij zich als een heer gedragen en Marc Deboyne noemen.' 'Ik ken hem beter dan een van jullie,' protesteerde Emily heftig, 'en ik geloof niet dat hij zo is.' 'Oma zegt ook altijd dat die prijs niet noodzakelijkerwijs geld hoeft te zijn,' bracht Alexander in het midden. 'En bij nader inzien ben ik geneigd Emily gelijk te geven. Ik geloof ook niet dat hij geld wil. Maar wel iets anders. Wraak. Volgens mij houdt hij nog altijd van moeder - ofschoon god mag weten waarom na de rottige manier waarop ze hem behandeld heeft - en diep gekwetst is. Dus... zal hij zijn gram eens halen en de enige manier die hij kan bedenken is haar publiekelijk voor schut te zetten.'


    'Kan zijn,' beaamde Paula, die de logica van Alexanders redenering inzag. 'Hij heeft dus alle bewijzen die hij nodig heeft?' Het kwam eruit als een vraag.


    'O ja,' zei Alexander. 'Moeder liet er geen twijfel over bestaan dat hij hopen belastend bewijsmateriaal heeft. Hij uit geen loze dreigementen.'


    'Wil je moeder dat jij er iets aan gaat doen, Sandy?'


    'Ja, ze wil dat ik naar Gianni ga en hem overhaal om in de echtscheidingszaak de naam van Marc Deboyne te noemen. Ze schijnt te denken dat ik hem kan bepraten, maar daarin vergist ze zich lelijk. Zo goed ken ik hem niet, en trouwens, hij kan het best met Emily overweg.'


    'Nee hoor,' riep Emily, 'ik wil niet!'


    Alexander en Paula wisselden een samenzweerdersblik en Paula zei: 'Misschien zou jij hem toch maar moeten benaderen, liefje.'


    Emily zakte kreunend achterover in haar stoel. Het idee met Gianni over haar moeders ontrouw te moeten praten stond haar tegen. Daar stond tegenover dat ze Giovanni graag mocht en Alexander zou misschien tactloos tegen hem zijn. Ze ging rechtop zitten en zei kordaat: 'Ik weiger om Gianni geld aan te bieden en daarmee basta!'


    'Hoe wil je hem dan benaderen?' vroeg Alexander, allang blij dat ze de onaangename taak op zich wilde nemen.


    'Ik zal...' Emily dacht diep na en plotseling verhelderde haar gezicht. Ze zei: 'Ik zal een beroep doen op zijn betere ik, hem uitleggen dat hij Amanda en Francesca harder treft dan mamma en hij is erg dol op de meisjes. Hij zal ze geen verdriet willen doen.'


    'Goed...,' zei Paula, enigszins weifelend. 'Als je dat het beste lijkt, maar je moest toch maar iets achter de hand houden, voor het geval zijn betere ik hem in de steek laat.'


    'Wat kun jij toch cynisch uit de hoek komen,' verweet Emily haar. 'Ik ga die arme verlaten man niet beledigen door hem geld aan te bieden.'


    Zonder zich iets van Emily's kribbige reactie aan te trekken antwoordde Paula schouderophalend: 'Bied hem een baantje aan - als hij voet bij stuk houdt en met alle geweld de namen van de halve regering wil noemen.'


    'Een baantje? Waar? Bij wie?'


    'Bij Harte, Emily. Ik ben op zoek naar iemand die Trade Winds kan runnen, de nieuwe afdeling klein antiek die ik binnenkort wil openen. Gianni is tenslotte een deskundige op dat gebied en misschien werkt hij liever voor onze familie dan bij die importeur van antiek waar hij nu is. Op die manier slaan we diverse vliegen in één klap - we krijgen hem aan onze kant, al is het niet direct aan je moeders kant, en hij zou uit de weg zijn, omdat hij veel zou moeten reizen. Bovendien heb ik dan een goede bedrijfsleider voor Trade Winds. En bij Harte zou hij meer verdienen ook.'


    'Een uitstekende oplossing!' riep Alexander uit. Hij fleurde helemaal op en was meteen minder gespannen.


    Emily beet op haar lip. 'Ik begin alleen over die baan als hij moeilijk doet,' waarschuwde ze, overtuigd dat Gianni geen opportunist was. Daarom voegde ze er haastig aan toe: 'Maar dat doet hij vast niet, hij doet wat ik vraag. Dat weet ik zeker.'


    'We zullen zien,' mompelde Paula.


    Alexander stond op en liep de kamer door. 'Nu we moeders liefdeleven geregeld hebben, moet ik nog een andere kwestie met jullie bespreken.' Hij was al bij de deur. 'Even mijn aktentas uit de hal halen.'


    Toen hij de kamer uit was boog Emily zich naar Paula over en zei op vertrouwelijke toon: 'Gianni is echt een schat, hoor, jullie kennen hem gewoon niet goed genoeg.'


    'O, hij zal best aardig zijn, onder normale omstandigheden. Maar het is verstandiger om je op het ergste voor te bereiden.'


    Emily zei niets, Alexander kwam weer binnen, ging zitten en haalde een map uit zijn aktentas, die hij Paula overhandigde.


    'Wat is dat?' vroeg ze, terwijl ze de map aannam.


    'Een rapport van meneer Graves van Graves en Saunderson. Maar je hoeft het niet direct te lezen.'


    'Gaat het over Jonathan?' raadde Paula. Ze draaide de map om en om en voelde haar adem stokken van angst.


    'Nee. Over Sebastian Cross.'


    'O.' Paula bracht haar hand naar haar mond. Ze dacht aan die bespreking in de directiekamer van Aire en vroeg zich af waarom ze ineens zo'n akelig voorgevoel kreeg.


    'Ik zal je in een paar zinnen vertellen wat er zo ongeveer in staat,' zei Alexander. 'Het rapport is namelijk nogal lang, langdradig zelfs en daarom kun je het beter op je gemak lezen.'


    'Schiet alsjeblieft een beetje op, Sandy,' zei Emily ongeduldig. 'We moeten zo gaan eten. Ik rammel.'


    'Zoals jullie weten is meneer Graves al maandenlang bezig om iets over Sebastian aan de weet te komen,' begon Alexander. 'In het begin alleen op zakelijk gebied, zoals oma hem had opgedragen. Toen er aldoor niets te vinden bleek, besloot hij Sebastians privé-leven te onderzoeken. Na een aantal valse aanknopingspunten, gesprekken met verschillende mensen in Londen, ging hij naar Yorkshire. En daar ontdekte hij toevallig een paar dingen die niet bijzonder aangenaam zijn. Daar hij wist dat er in Polly's Bar veel werknemers van Aire Communications komen, begon hij daar ook heen te gaan. Op een goeie dag raakte hij er tussen de middag in gesprek met een jonge vent die vroeger bij Aire heeft gewerkt. Na een poosje raakten ze zelfs bevriend en troffen elkaar drie weken lang geregeld voor een drankje. Op een avond vertelde Tommy Charwood - zo heet die knul - Graves dat Sebastian een rotvent was die hij best eens op een avond in een donker steegje een flinke aframmeling zou willen geven.' Alexander stak een sigaret op en hernam: Toen Graves hem vroeg waarom vertelde Tommy Charwood dat hij een meisje had gehad die ook bij Aire werkte en dat Sebastian haar van hem had afgepikt. Nu schijnt dat meisje, Alice Peele...'


    'Die heb ik eens ontmoet,' onderbrak Paula hem prompt en haar gezicht lichtte vol belangstelling op. 'Ze deed public relations en ze is me eens om een baantje komen vragen.'


    'Wat voor een meisje is het?' informeerde Alexander.


    'Goed op gebied van public relations, wel aardig. Ik kan me haar zo goed herinneren omdat het zo'n knap meisje was. Lang, donker, leuk gezichtje.' Alexander schraapte zijn keel en hield zijn ernstige ogen strak op Paula gericht. 'Ik weet niet of ze nog zo knap is. Volgens Tommy Charwood heeft Sebastian Cross haar een paar keer in elkaar geslagen. En de laatste keer zo erg, dat Alice Peele naar een plastisch chirurg moest. Charwood vertelde Graves dat ze zonder de snelle hulpverlening van het Gemeente Ziekenhuis in Leeds voor het leven getekend zou zijn geweest. Cross had haar zo vreselijk toegetakeld, ze had een gebroken kaak en een gebroken jukbeen en haar gezicht was één bloederige massa.'


    'Lieve god!' riep Paula. 'Wat afschuwelijk, wat gemeen om zoiets te doen.' Emily was ook bleek geworden. Ze keek Paula aan en fluisterde huiverend: 'Dus je instinct heeft je niet bedrogen wat Sebastian Cross betreft.' Ze slikte en wendde zich naar haar broer. 'Heeft het meisje geen klacht ingediend? Is ze niet naar de politie gegaan?'


    'Nee, blijkbaar niet. Charwood vertelde Graves dat ze doodsbang is voor Cross. Haar vader had naar de politie willen gaan, maar Alice had hem gesmeekt het niet te doen, omdat er volgens haar alleen maar meer narigheid van zou komen. Dat had meneer Peele tegen Tommy gezegd, waar hij nog heel goed mee is. Tommy heeft getracht Peele te overreden naar de recherche te gaan - hij kent zelf een heel stel rechercheurs - maar Peele durfde het uiteindelijk toch niet. Ongeveer een maand na die laatste mishandeling verscheen John Cross bij de familie Peele en bood meneer Peele geld aan. Peele, die me een zeer rechtschapen mens lijkt, gooide John Cross het geld in zijn gezicht. Zodra Alice voldoende hersteld was, heeft hij haar naar haar getrouwde broer in Gibraltar gestuurd. Die broer is bij de marine, iets met helicopters geloof ik, en permanent in Gibraltar gestationeerd. Tommy Charwood denkt dat ze daar nu nog is.'


    'Wat een akelige geschiedenis,' zei Paula, eveneens huiverend. 'Het verbaast me niets dat Alice Peele zo doodsbang voor Cross is...' ze haperde en wendde haar hoofd af, vervuld van walging.


    'Die man is een maniak,' bracht Emily uit. 'De familie van dat meisje had een aanklacht moeten indienen, ook al wilde zij dat niet.'


    Alexander knikte, met een gezicht waarop evenveel weerzin te lezen stond als op dat van Paula. Hij vervolgde een weinig bars: 'En dat is nog niet alles... naarmate onze ijverige detective beter met Charwood bevriend raakte heeft die hem nog meer verteld. Charwood is er absoluut zeker van dat Sebastian aan de drugs is, nog afgezien van het feit dat hij zwaar drinkt en verslaafd is aan gokken, waarbij hij al een paar keer enorme bedragen verloren heeft.' 'En die man is Jonathan Ainsley's beste vriend,' zei Paula. 'Ontzettend gewoon.'


    'Zeg dat wel,' stemde Alexander in. 'En wij worden dan misschien niet beter van die informatie over Cross, het zet Jonathan in een slecht daglicht, want hij is Cross' boezemvriend. Vinden jullie ook niet?'


    Paula knikte.


    Emily keek van Paula naar haar broer. 'Denken jullie dat Jonathan ook aan de drugs is? Dat hij gokt?'


    'Als hij maar zo wijs is om van de drugs af te blijven,' zei Alexander kortaf. 'Tenminste, als hij de onroerend goed divisie van Harte Enterprises wil blijven runnen. Laten we niet vergeten dat er heel wat geld door zijn handen gaat en dat hij soms verdomd belangrijke beslissingen moet nemen.' Alexander stond op, liep naar de muurtafel en schonk zich nog een glas wijn in, ondertussen mopperend: 'Van nu af aan laat ik al zijn gangen nagaan - ik zal hem nog beter in het oog houden dan eerst. Ik mag niet het risico lopen dat hij ook maar de geringste fout maakt.'


    'Je hebt meneer Graves toch zeker opgedragen om door te gaan, Sandy? Om nog dieper te spitten?' vroeg Paula.


    'Vanzelfsprekend.'


    'Het vreemde is,' vervolgde Paula peinzend, 'dat John Cross vandaag naar de zaak heeft gebeld. Hij wilde een afspraak maken.'


    'Ben je van plan hem te ontvangen?' vroeg Alexander, die weer was gaan zitten.


    'Ik weet het niet - waarschijnlijk niet. Gaye heeft vanmiddag nog geprobeerd hem in zijn hotel te bereiken, maar hij was er niet. Hij zal morgen wel weer bellen.'


    'Ik ben eigenlijk benieuwd wat hij te zeggen heeft. Hij kan onmogelijk denken dat wij nog belangstelling voor Aire hebben. Nu niet meer, nu hij het gebouw, dat het voornaamste bezit van de firma was, heeft verkocht.'


    Paula haalde haar schouders op en ging op een ander onderwerp over. 'Sarah is vanmiddag bij me geweest,' zei ze en gaf een nauwkeurig verslag van hun gesprek, zonder ook maar iets over te slaan. Toen ze uitverteld was ging ze er, in afwachting van hun reacties, wat makkelijker bij zitten.


    Emily had aandachtig geluisterd en riep uit: 'Ik zou Miranda's versie van dat weekend wel eens willen horen, trouwens, van al die tien dagen dat Sarah in Barbados is geweest. Ik heb zo'n flauw idee dat hun verhalen lijnrecht tegenover elkaar staan. Sarah heeft er altijd al een handje van gehad eer op te eisen die haar niet toekwam.'


    'Maar Sarah is niet dom,' bracht Alexander in het midden. 'Ze weet dat je de boetieks niet kunt verkopen zonder de raad van beheer erin te kennen. Ze weet ook drommels goed dat ze het geld van de modedivisie niet zomaar zonder mijn toestemming kan besteden. Daarom moet ze overtuigd zijn geweest dat ze ons rustig kon passeren, en haar doel bereiken door rechtstreeks naar oma te gaan. Ik weet zeker dat ze die telex heeft gestuurd waar ze mee dreigde.' 'Ik ook,' zei Emily, Sarah in stilte verwensend. Paula had al meer dan genoeg problemen op te lossen, zonder dat Sarah moeilijkheden maakte.


    'Jullie hebben allebei gelijk,' zei Paula met een flauw lachje. 'Ik kan jullie echter verzekeren dat de telex in de prullenmand beland is. Sarah weet namelijk niet dat oma toen ze op reis ging al echt in de boetieks geloofde. Ze is van mening dat de boetieks de waarde van de Harte-aandelen zullen verhogen, en dat is natuurlijk ook zo, dus ze is evenmin van plan de boetieks te verkopen als ik.'


    'Ja, maar je zei net dat Sarah dat niet weet,' constateerde Emily bedaard. 'En bovendien dacht ik altijd dat ze woedend was dat jij de warenhuisketen hebt gekregen en niet zij. Zij is per slot van rekening de oudste kleindochter, en ze vindt zichzelf een hoogbegaafde zakenvrouw.'


    'Emily haalt me de woorden uit de mond,' zei Alexander, maar nog voor hij was uitgesproken kwam er een andere gedachte bij hem op. 'Zeg, zou dit soms het begin zijn van de guerrilla waar we het over gehad hebben en die we al zo lang verwachtten?'


    'Dat had ik ook al bedacht,' zei Paula.


    'Als dat zo is, wat zou Sarah er dan bij hopen te winnen?' wilde Emily weten. 'De voldoening Paula eens fijn getreiterd en onder druk gezet te hebben. En iemand die uit zijn evenwicht is gebracht denkt niet altijd even koel en logisch, en zijn concentratievermogen is vaak aangetast.' Alexanders pientere blik ging van de een naar de ander. 'Sarah is al een tijdlang twee handen op één buik met Jonathan. We moeten haar net zo scherp in het oog houden als hem.'


    Paula stond op. 'Laten we maar over dat stel ophouden, voor vanavond tenminste, en gaan eten,' opperde ze. 'Het was een vervelende dag, en een nare week tot nu toe.' Ze zuchtte vermoeid. 'Ik zal jullie maar niet met mijn problemen bij Sitex Oil vervelen, maar die had ik er vandaag ook nog bij. Ik geloof dat ik onderhand aan het eind van mijn Latijn ben en ik vind dat ik wel een verzetje verdiend heb, zoals een gezellige avond bij de White Elephant.' 'Ernstige problemen?' vroeg Alexander toen ze in de hal hun jassen aantrokken. 'Kan ik je helpen?'


    Paula schonk hem een dankbare glimlach. 'Dank je, Sandy, lief dat je het aanbiedt. Ik heb de zaak weer in de hand...' Ze weifelde even voor ze vervolgde: 'Dale Stevens wilde aftreden als directeur. Ik heb meer dan een uur met hem gebeld en hem zover gekregen dat hij blijft. Hij heeft een paar vijanden in de raad van bestuur, onvervalste onruststokers, die hem waar mogelij k de voet dwars zetten.' Ze schudde moedeloos haar hoofd. 'Hij heeft erin toegestemd tot het einde van het jaar in functie te blijven. Dus ik heb in feite alleen wat tijd gekocht.'
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    'John Crawford heeft aangeboden de procedure bij het gerechtelijk vooronderzoek toe te lichten,' zei Daisy, van Edwina naar Anthony kijkend. 'Hij denkt dat we dan minder gespannen zijn.'


    'Daar heeft hij gelijk in, tante Daisy,' zei Anthony. Hij stond op. 'Ik zal Bridget even halen. Ik vind dat zij ook moet horen wat onze familie-advocaat te vertellen heeft. Ik ben zo terug.'


    Daisy was ook opgestaan en ging naast Edwina op de sofa zitten. Ze nam haar halfzusters hand in de hare en gaf hem een bemoedigend kneepje en keek haar oplettend in het door zorgen getekende gezicht. 'Probeer je niet zoveel zorgen te maken, Edwina. Over een paar uur is deze tragedie achter de rug. Het leven gaat door, weet je, en wij moeten zo goed als we kunnen verder.'


    'Ja, Daisy, en ik dank je voor je bezorgdheid. Het zal wel gaan,' fluisterde Edwina vermoeid. De angst en de spanning van de laatste paar dagen hadden hun tol geëist en Edwina zag er uitgeput uit, of ze de instorting nabij was. De zwarte japon die ze droeg, zonder enige garnering en niet opgefleurd door sieraden of een vleugje kleur, flatteerde haar absoluut niet. Hij maakte haar bleek gezicht nog valer dan het al was. Ze zag er bepaald ziek en verwelkt uit vanmorgen.


    Maar haar ogen hadden een dankbare glans toen ze er stil aan toevoegde: 'Ik weet niet wat ik had moeten beginnen zonder jou en Jim. Waar is hij, Daisy?' 'Hij telefoneert met Paula en ik geloof dat hij ook nog een paar mensen van de krant moet bellen. Maar zodra hij daarmee klaar is komt hij. Hij hoeft niet van de gang van zaken op de hoogte gesteld te worden, omdat hij als jong journalist veel rechtbankverslagen heeft gedaan.'


    'Ach ja, natuurlijk, hij weet al die dingen wel.' Edwina keek op de klok die op de schoorsteenmantel van de fraai gelambrizeerde kamer stond. 'Het is al bijna half negen. We moeten zo weg. Het is ruim een uur rijden naar Cork, misschien wel anderhalf.'


    Daisy, die de nerveuze en gejaagde klank in Edwina's stem hoorde, zei geruststellend: 'We hebben tijd genoeg. De zitting begint pas om elf uur en die uitleg van John duurt niet lang. Een minuut of tien, dacht hij. Daarna kunnen we op ons gemak naar Cork rijden. Wind je nu niet te veel op, lieverd.'


    'Doe ik ook niet. Maar ik ben wat moe. Ik heb slecht geslapen.'


    'We hebben geen van allen erg goed geslapen, denk ik,' zei Daisy met een lachje. 'Ik neem nog een kop koffie. Jij ook een?'


    'Nee, dank je.' Edwina zat stijf rechtop op de sofa en strengelde aldoor haar vingers in elkaar, ze voelde zich beklemd van angst. Vier dagen en nachten leefde ze nu al met die vreselijke angst om haar zoon. Ze wachtte vol ongeduld het begin van de rechtszitting af. Als die maar eenmaal achter de rug was zou de donkere wolk die hem omringde eindelijk weggevaagd worden. Pas dan kon ze weer rustig ademhalen. Ze zou met liefde haar leven voor Anthony geven. Hij was de enige mens waar ze iets om gaf, en zodra het onderzoek naar de oorzaak van Mins dood afgelopen was, zou ze hem bijstaan in alles wat hij wilde ondernemen. Ook als dat betekende dat ze Sally Harte, die ze niet mocht, moest accepteren. Ze zou het tot haar laatste snik betreuren dat ze zich afzijdig had gehouden bij de moeilijkheden die sedert enige weken tussen Min en Anthony waren ontstaan. Anthony had haar gevraagd te bemiddelen, met Min te praten, omdat volgens hem alleen zij Min ertoe kon brengen de echtscheidingsprocedure voort te zetten, zoals oorspronkelijk was overeengekomen. Misschien had ze dat inderdaad gekund, maar ze zou het nooit weten, want ze had geweigerd. En nu was die arme Min dood. Als ik met haar had gepraat zou ze nog leven, dacht Edwina voor de zoveelste keer. De beklemming werd steeds erger, ze werd verteerd door schuldgevoelens.


    Daisy ging met haar kop koffie tegenover haar zitten. 'Heb je al besloten wat je doet?' vroeg ze. 'Kom je na de begrafenis een paar dagen naar Londen?' 'Het is misschien wel goed om er eens uit te zijn,' begon Edwina. Ze ging niet verder want op dat moment kwam Anthony binnen met Bridget O'Donnell, de huishoudster van Clonloughlin.


    'M'lady, mevrouw Amory,' zei Bridget met een hoofdnijgen, en nam plaats op de stoel die Anthony aanwees.


    Daisy, vriendelijk als altijd,zei glimlachend: 'Zoals je weet is onze eigen advocaat, meneer Crawford, uit Londen overgekomen om ons bij te staan. Hij zal ons een paar dingen uitleggen, Bridget, dat zal lord Dunvale je al wel gezegd hebben. Ik wil er alleen aan toevoegen dat je je nergens zorgen over hoeft te maken.'


    'O, ik maak me ook geen zorgen, mevrouw Amory, helemaal niet,' antwoordde Bridget prompt, op een afgebeten toon die haar zangerige tongval gedeeltelijk verdoezelde, terwijl ze Daisy recht aankeek. 'Ik hoef immers alleen maar de waarheid te zeggen. En dat zal ik doen.' Om haar smalle, bleke mond gleed een zelfvoldaan lachje, ze leunde in de kussens en sloeg haar benen over elkaar. Haar rode haar glansde in het zonlicht, de schelle kleur vormde een schril contrast met haar kille, lichtblauwe ogen.


    Daisy werd opnieuw gesterkt in haar mening dat Bridget O'Donnell een ijskouwe was, berekenend en zelfverzekerd. Ze kreeg geen prettige indruk van deze vrouw, die ze op ongeveer vijfendertig jaar schatte, hoewel ze ouder leek.


    Ze wendde haar blik af en wilde juist iets tegen Anthony zeggen toen de deur openging en John Crawford verscheen, de zoon van Emma's advocaat en nu de oudste partner van het advocatenkantoor Crawford, Creighton, Phipps en Crawford. Ofschoon van middelmatige lengte en postuur gaven zijn kaarsrechte houding en militair aandoend optreden hem, in combinatie met zijn dominerende persoonlijkheid, iets imponerends. Hij was zesenveertig, had peper-en-zoutkleurig haar en intelligente bruine ogen in een aardig, maar wonderlijk saai gezicht, waarachter men nooit zijn listig en vooral briljant advocatenbrein zou vermoeden.


    'Goedemorgen. Het spijt me dat ik jullie even heb laten wachten,' zei hij levendig, terwij1 hij zich bij hen voegde in de erker van het lange, met boeken gevulde vertrek. Daisy bood hem koffie aan maar hij bedankte. Hij bleef achter een stoel staan met zijn handen op de rugleuning. Hij maakte een ontspannen en onbezorgde indruk en trachtte, zoals hij altijd deed bij zijn cliënten, ongeacht zijn eigen gedachten en gevoelens, rustig en zelfverzekerd over te komen.


    'Ik begrijp dat u allemaal erg tegen deze morgen opziet,' begon Crawford, 'en daarom dacht ik dat ik uw beproeving zou kunnen verlichten door een overzicht te geven van de procedure bij de rechtbank. Wie de gang van zaken begrijpt voelt zich allicht minder nerveus, hoop ik.' Hij nam zijn vier toehoorders op. 'Stel gerust vragen tijdens mijn uitleg. Aangezien geen van u ooit een gerechtelijk vooronderzoek heeft bijgewoond, zou ik allereerst willen zeggen dat het bij de rechtbank tamelijk informeel toegaat. Maar...' Hij zweeg, keek hen doordringend aan en vervolgde langzaam, alsof hij ieder woord extra wilde beklemtonen: 'Ik wil u er met nadruk op wijzen dat de informaliteit in geen enkel opzicht afbreuk doet aan de betekenis van deze rechtbank. Het is een van de hoogste rechtbanken van het land en er vinden alleen getuigenverhoren plaats. Vragen?' Er werd een rossige wenkbrauw opgetrokken. 'Goed, dan...'


    'Een ogenblik, John,' zei Daisy, 'wat bedoel je eigenlijk met informeel? Dat is me niet helemaal duidelijk.'


    'Ach, ja, natuurlijk. Met informeel bedoel ik dat de officier van justitie niet in toga is. Hij draagt een gewoon kostuum en de terminologie is ook minder formeel dan bij andere rechtbanken. De officier van justitie onderhoudt zich op informele wijze met de belanghebbende partijen voordat ze onder ede hun getuigenverklaring af moeten leggen. Hij is geen rechter, ook al doet hij in feite uitspraak. Hij heeft een grote mate van vrijheid bij het leiden van het onderzoek. Als er geen vragen meer zijn zal ik nu verder gaan. Ik kom nu aan een heel belangrijk punt en wel het volgende. De officier van justitie aanvaardt getuigenverklaringen van horen zeggen, iets wat bij andere rechtbanken niet gebruikelijk is, omdat de Britse rechtspraak verklaringen uit de tweede hand als ontoelaatbaar beschouwt.'


    Anthony boog zich naar voren. 'Wat betekent dat?' Hij schudde zijn hoofd. 'Toch zeker niet wat ik denk!' voegde hij eraan toe en zijn stem schoot even uit.


    'Ja, lord Dunvale, dat betekent het wèl. Een officier van justitie luistert naar iets dat iemand heeft gehoord, en waarvan hij niet weet of het waar is... geruchten, praatjes, zo u wilt.'


    'Juist,' zei Anthony. Hij had zijn stem weer in bedwang, maar de schrik sloeg hem om het hart bij de gedachte aan de kletspraatjes die de laatste maanden in het dorp de ronde hadden gedaan.


    Edwina en Daisy wisselden een zorgelijke blik. Geen van beiden zei iets.


    John Crawford, zich niet bewust van hun ongerustheid, schraapte zijn keel en vervolgde: 'Laat me eens wat uitvoeriger uitleggen wat men hier onder horen zeggen verstaat. In dit geval bijvoorbeeld woorden die de overledene onmiddellijk voor zijn of haar dood heeft gesproken tot een lid van de familie, een vriend, een dokter of een advocaat. Een getuige zou kunnen verklaren dat de overledene bij een of meerdere gelegenheden heeft gedreigd suïcide te plegen. Of hij kan de mening uitspreken dat genoemde overledene in depressieve toestand verkeerde. De officier van justitie zal nota nemen van deze uitspraken. Nog een ander voorbeeld ter illustratie - een politieman zou kunnen verklaren dat volgens hem de overledene suïcide heeft gepleegd en die mening baseren op het bewijsmateriaal dat hij heeft verzameld. Of een politieman zou kunnen verklaren dat hij op grond van zijn bevindingen tot de conclusie is gekomen dat het dood door ongeval was. De officier van justitie houdt wel degelijk rekening met dergelijke veronderstellingen. Voorts zou ik er de aandacht op willen vestigen dat dit soort verklaringen uit de tweede hand van invloed is op de zaak zelf en zeker op de vragen die de officier van justitie verder nog zal stellen.' Crawford draaide zich om omdat de deur openging.


    Michael Lamont, de rentmeester van Clonloughlin, kwam snel binnen en sloot de deur achter zich. Hij was een lange, breedgeschouderde man met een donkere, krullende haardos en een verweerd, opgewekt gezicht dat precies bij zijn joviale manier van doen paste.


    Terwijl hij op het gezelschap toe kwam verontschuldigde hij zich omstandig, maar Anthony zei: 'Ik breng jou straks ook op de hoogte, Michael. John vertelt ons hoe het bij een gerechtelijk vooronderzoek toegaat.'


    Lamont knikte, ging naast Edwina op de sofa zitten en groette de andere vrouwen met een vluchtige glimlach. 'Ik heb al eens zo'n onderzoek bijgewoond,' zei hij, 'dus ik weet het wel zo ongeveer.'


    'Mooi, mooi,' zei Crawford met een knikje. 'Dan zal ik mijn verhaal zo vlug mogelijk afmaken. Er is soms, niet altijd, een jury van zes of acht mensen. In beide gevallen doet de officier van justitie wat hij wil, hij zal indien nodig de jury overreden zich aan te sluiten bij zijn argumenten en bij wat hij als juist beschouwt. Maar het is de officier van justitie die beslist en uitspraak doet -van doodslag, suïcide, dood door ongeval, door natuurlijke oorzaak of...' hij wachtte even voor hij er zacht aan toevoegde: '...moord.'


    Het woord bleef even hangen in een doodse stilte.


    Anthony was de eerste die de stilte verbrak. 'En als de officier van justitie nu niet zeker is? Als hij het niet met zichzelf eens kan worden of het zelfmoord, een ongeluk of moord was?'


    'Ach zo, eh tja, in dat geval kan de officier van justitie een uitspraak doen waarin geen melding wordt gemaakt van de juiste doodsoorzaak... hij kan bijvoorbeeld verklaren dat een of meerdere onbekende personen verantwoordelijk zijn voor de dood van de overledene en dat die te zijner tijd voor het gerecht gebracht zouden kunnen worden.'


    Edwina, die haar zoon nauwlettend gadesloeg, snakte naar adem en werd asgrauw. Michael Lamont greep haar hand en fluisterde haar iets toe.


    Crawford wierp een blik in hun richting en wendde zich weer tot Anthony. 'Het rapport van de patholoog-anatoom, de uitslag van de autopsie, verschaft daaromtrent gewoonlijk volledige duidelijkheid.'


    'Ik begrijp het,' zei Anthony gedempt.


    'Dit waren wel de belangrijkste punten,' verklaarde Crawford. 'Ik zou er alleen nog aan toe willen voegen dat ik ervan overtuigd ben dat dit onderzoek zonder complicaties zal verlopen.' Hij keek Michael Lamont aan. 'U zult waarschijnlijk de eerste getuige zijn, omdat u het lijk van lady Dunvale gevonden hebt. De brigadier van politie zal wel als tweede getuige geroepen worden. Vervolgens zullen we de medische getuigenverklaringen te horen krijgen - van de plaatselijke arts die het eerste onderzoek heeft ver richt en van de patholoog-anatoom die het tweede onderzoek en de autopsie heeft verricht. Wenst iemand nog enige opheldering over een bepaald punt?' 'Ja, ik,' zei Anthony. 'Ik veronderstel dat ik gehoord zal worden. Maar mijn moeder? En Bridget? Die ook?'


    'Ik zie geen reden waarom mevrouw de douairière opgeroepen zal worden, omdat zij geen verder licht op de zaak kan werpen. U zult moeten getuigen en juffrouw O'Donnell hoogstwaarschijnlijk ook. Ik neem aan dat de officier van justitie eerst enige ogenblikken informeel met u allen zal spreken alvorens de voornaamste getuigen op te roepen, zoals ik daarstraks al heb gezegd. Maar u hoeft u nergens zorgen over te maken.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik stel voor dat we over een minuut of tien vertrekken.' En zich tot Daisy wendend vroeg hij: 'Waar is Jim? Zou je hem even willen zeggen dat we zo weggaan?'


    'Ja,' zei Daisy. 'Ik zal het meteen doen. Ik moet toch naar boven om mijn spullen te halen.'


    


    Vijftien minuten later verliet het groepje Clonloughlin House.


    Edwina, Anthony, Bridget O'Donnell en Michael Lamont gingen met de eerste auto; Michael reed.


    Vlak daarachter reed Jim Fairley in de tweede auto, vergezeld van Daisy en John Crawford. De eerste tien minuten zei niemand iets. Toen boog Daisy zich naar voren, met haar hand op de leuning van de voorbank en vroeg Jim: 'Hoe was het met Paula?'


    'Prima. Je moet de groeten hebben.' Jim klemde zijn handen vaster om het stuur. Hij wist niet of hij Paula's opmerkingen, die zo angstig hadden geklonken dat hem de schrik om het hart was geslagen, zou overbrengen of niet. Tenslotte zei hij, wat onzeker: 'Ze heeft er een paar keer op aangedrongen om haar meteen na afloop van de zitting te bellen, alsof we dat anders niet gedaan zouden hebben.'


    'Ze wil natuurlijk zo gauw mogelijk moeder op de hoogte stellen,' antwoordde Daisy zacht. Ze nestelde zich in haar hoekje en streek de rok van haar sobere, ingetogen donkergrijze mantelpakje glad, haar gedachten bij Emma die nu op hun schapenfokkerij in angstige spanning op de uitslag wachtte, bezorgd over haar kleinzoon Anthony. Het feit dat haar moeder aan een dergelijke spanning blootgesteld was baarde Daisy zorgen. Ze was per slot tachtig. Maar ze hield zichzelf voor dat Emma Harte zich door niets liet terneerslaan en probeerde haar beklemming van zich af te zetten. Na enige ogenblikken vroeg ze: 'Heb jij al besloten wat je doet, Jim?'


    'Ja, ik blijf tot na de begrafenis. Ik denk dat ze mijn steun wel op prijs zullen stellen en dat is al het minste dat ik kan doen. Dan vlieg ik zaterdag terug. Misschien kan ik Anthony overreden mee te komen. Hij moet hier eens een poosje weg.'


    'Inderdaad,' zei Daisy. 'En ik denk dat hij ook graag naar Sally wil.' Ze wendde zich tot John Crawford. 'Ik neem aan dat het onderzoek met een paar uur wel afgelopen zal zijn... David heeft met zijn vriend afgesproken dat diens privé-jet vanaf twaalf uur op vliegveld Cork tot onze beschikking zal staan. Jij gaat toch met mij mee terug naar Londen, niet John?' 'Ja, heel graag. En ja, als alles goed gaat is het met een paar uur achter de rug. Ik hoop alleen dat ze de zitting niet schorsen voor de lunch. In dat geval kan het wel eens tot ver in de middag gaan duren.'


    'Je hebt toch geen reden te geloven dat er zich complicaties voordoen, is het wel?' vroeg Jim.


    'Nee, ach nee,' antwoordde Crawford, maar zijn stem had een vreemd weifelende klank.


    Jim haakte er meteen op in. 'Je klinkt niet zo zeker als gisteravond, John. Is er iets wat Daisy en ik moeten weten?'


    'Nee, nee, natuurlijk niet,' mompelde Crawford.


    Dat antwoord overtuigde Jim allerminst. En daarom besloot hij de knoop door te hakken en de beide anderen niet onkundig te laten van Emily's angst en twijfel waarvan Paula hem zojuist, tijdens hun telefoongesprek, deelgenoot had gemaakt. 'Er zit Paula iets dwars,' begon hij. 'Emily heeft iets te berde gebracht... ze heeft Paula vannacht wakker gemaakt en haar iets verteld waar ze al sinds zondag mee rondloopt... die vijf of zes uur die Min aan het meer doorgebracht heeft, tussen het tijdstip van haar aankomst, 's middags, en haar dood, laat in de avond. Emily denkt...'


    'Ik begrijp niet waarom die uren zo belangrijk zijn,' viel Daisy hem in de rede.


    John Crawford dacht even na, besloot open kaart te spelen en draaide zich om zodat hij Daisy recht in het gezicht kon kijken. 'Ik moet bekennen dat ik daar zelf ook over inzit, lieve kind. En als ik die tijdsduur vreemd vind, om nog maar te zwijgen van onze kleine Emily, denk je dan niet dat een ervaren officier van justitie zich gaat afvragen wat de overledene daar al die uren heeft gedaan?'


    'Ja.' Daisy fronste, 'maar waarom zijn die uren zo belangrijk? Misschien is ze weggegaan en later teruggekomen.'


    'Of misschien is ze 's middags helemaal niet op Clonloughlin geweest,' zei Crawford zacht. 'Die mogelijkheid zou, net als bij mij en waarschijnlijk bij Emily, ook wel eens bij de officier van justitie op kunnen komen. Begrijp je dan niet Daisy dat die niet te verklaren uren vragen oproepen... betreffende lord Dunvales verhaal over het tijdstip waarop zijn vrouw aankwam, een verhaal dat, moet ik eraan toevoegen, alleen bevestigd wordt door zijn moeder.'


    'Bedoel je dat de officier van justitie wel eens zou kunnen denken dat Anthony liegt, dat Min pas 's avonds laat kwam?' Daisy's adem stokte. 'O goeie hemel, ja, ik begrijp wat je bedoelt! Hij zou wel eens kunnen concluderen dat Anthony die avond laat ook bij het meer was...' Ze kon niet verder spreken en begon te beven, voor het eerst sedert haar aankomst in Ierland voelde ze zich nerveus worden.


    'Misschien. Maar Daisylief, ik herhaal misschien. Het zou echter een hele geruststelling voor me zijn als we een getuige hadden die wijlen de gravin in de middag het terrein van Clonloughlin had zien oprijden of verlaten. Helaas hebben we die niet.' Hij wierp haar een blik vol genegenheid toe. Hij mocht Daisy bijzonder graag en voelde altijd de neiging om haar te beschermen.


    'Maak jezelf nu niet nodeloos ongerust. Ik heb hier niets over gezegd omdat ik al bang was dat je overstuur zou raken als ik erover begon.' En hij besloot met een geruststellende glimlach: 'Het autopsierapport is gewoonlijk de sleutel in dit soort zaken. Daaruit zal overtuigend blijken hoe ze gestorven is.' Crawford wierp Jim een waarschuwende blik toe. 'Ik ben wel haast zeker dat de patholoog-anatoom verdrinking als de doodsoorzaak zal opgeven.' Als hij tenminste water in haar longen aangetroffen heeft, voegde hij er bij zichzelf aan toe, vurig hopend dat dat het geval was. Zo niet dan zaten ze in moeilijkheden. De ernstigste moeilijkheden die men zich bedenken kon. Geen water in de longen van de overledene was het bewijs dat ze gestorven was voor haar lichaam te water raakte. In welk geval er een beschuldiging van moord tegen een... of meerdere onbekende personen uitgebracht zou worden.


    Jim, die begreep dat Crawford zijn schoonmoeder gerust wilde stellen, zei gedecideerd: 'Ik ben het volkomen met je eens, John. Ik weet zeker dat Mins dood aan een ongeluk te wijten is. Dus Daisy, blijf net zo rustig en bedaard als je heel deze moeilijke tijd bent geweest. Als Edwina ook maar het geringste teken van ongerustheid bij jou bespeurt knapt ze gegarandeerd af.'


    'Maak je maar geen zorgen, hoor,' zei Daisy. 'Ik kan het best aan en ik ben het met je eens dat we alle drie zo positief mogelijk moeten zijn. Dat vooronderzoek is toch al zo'n bezoeking voor Anthony en Edwina, laten wij dan tenminste opgewekt en optimistisch zijn.'


    En toen trok Daisy McGill Amory zich weer in haar hoekje terug en zei gedurende de rest van de rit niets meer. Jim en John Crawford onderhielden samen de conversatie, want Daisy werd te zeer in beslag genomen door haar zorgelijke gedachten.


    


    Liam O'Connor, een plaatselijk advocaat, was de officier van justitie bij het gerechtelijk vooronderzoek naar de dood van Minerva Gwendolyn Standish, wijlen de gravin van Dunvale.


    Aan zijn rechterzijde zat een jury van zes mensen. Allemaal inwoners van de stad Cork, die die morgen langs het gerechtsgebouw waren gekomen en door een functionaris bij de rechtbank van de straat waren gehaald. Dat schreef de Britse wet bij een gerechtelijk vooronderzoek voor. Wat ze die dag ook hadden moeten doen, ze hadden geen andere keus dan aan het verzoek gevolg te geven en het gerechtsgebouw binnen te gaan om zich te laten beëdigen als jurylid.


    'Welnu, lord Dunvale,' begon de officier van justitie, 'alvorens de getuigenverklaring van brigadier McNamara, de patholoog-anatoom en andere aanwezigen aan te horen, wil ik u verzoeken het hof een indruk te geven van de gemoedstoestand van de overledene kort voor haar tragische dood. U mag vanaf uw zitplaats spreken. U hoeft nog niet in de getuigenbank plaats te nemen.'


    Anthony's stem was opmerkelijk krachtig toen hij zei: 'Mijn vrouw en ik waren uiteengegaan en wilden echtscheiding aanvragen. Ze had Clonloughlin House verlaten en woonde in Waterford. Sedert enige tijd kwam ze echter regelmatig naar Clonloughlin en de afgelopen maand begon ik me te realiseren dat haar instelling radicaal veranderd was. Ze was vaak onredelijk en kon zeer heftig uitvallen, in woord en daad. Ik begon me in toenemende mate zorgen te maken over haar geestelijk evenwicht.'


    De officier van justitie knikte. 'Heeft de overledene ooit over zelfdoding gesproken? Heeft ze tijdens die onredelijke buien ooit gedreigd zich het leven te benemen?'


    'Nee, dat heeft ze niet,' antwoordde Anthony nog gedecideerder. 'Voorts zou ik met grote stelligheid willen verklaren dat ik niet geloof dat mijn vrouw, ongeacht haar geestestoestand, ooit de hand aan zichzelf zou slaan. Ze was er gewoon niet het type voor. Ik ben ervan overtuigd dat haar dood een ongeval was.'


    De officier van justitie informeerde naar verdere bijzonderheden over het gedrag van de overledene en terwijl Anthony antwoordde sloeg Daisy de man nauwlettend gade. Liam O'Connor was een kleine, kwieke man met een diep doorgroefd gelaat. Hij keek nogal streng, maar ze merkte op dat hij vriendelijke, verstandige ogen had en een bedachtzame manier van doen, en deze dingen gaven Daisy een gevoel van opluchting. Volgens haar was Liam O'Connor iemand die geen gedraai zou dulden en zich strikt aan de letter van de wet zou houden, maar ook een door en door eerlijk man.


    Terwijl de officier van justitie zijn informele ondervraging van Anthony voortzette wierp Daisy af en toe een steelse blik op Edwina. Haar gespannenheid was zo duidelijk merkbaar dat Daisy vreesde dat ze ieder ogenblik in elkaar kon klappen. Ze greep Edwina's hand en hield die stevig vast, in de hoop haar zo wat kracht en zelfvertrouwen te kunnen geven.


    'Dank u, lord Dunvale,' zei de officier van justitie. 'Lady Dunvale, mag ik vragen of u ons ook nog iets kunt vertellen over het merkwaardige gedragspatroon van uw schoondochter kort voor haar dood?'


    Edwina was kennelijk verbaasd haar naam te horen. Ze schoot overeind in haar stoel, staarde de officier van justitie letterlijk sprakeloos aan en begon te beven.


    Daisy omklemde haar hand nog steviger en fluisterde: 'Toe, Edwina, niet bang zijn. En geef de officier van justitie alsjeblieft antwoord, lieverd.'


    Na enige malen haar keel geschraapt te hebben zei Edwina eindelijk zacht, met trillende stem: 'Min... mijn schoondochter, was... was de laatste tijd erg in de war. Ja, dat is waar.' Toen stokte ze, niet in staat verder te spreken. Haar ogen schoten vol tranen bij de gedachte aan de jonge vrouw die ze als een dochter had liefgehad. Er viel een lange, pijnlijke stilte voor Edwina fluisterde. 'Helaas was ze - had ze - dronk ze overmatig de laatste tijd. De afgelopen maand verscheen ze herhaaldelijk in benevelde toestand op Clonloughlin. Bridget, eh... eh... juffrouw O'Donnell, de huishoudster van mijn zoon, van lord Dunvale...' Edwina stokte opnieuw, keek naar Bridget en hervatte: 'Kortgeleden moest juffrouw O'Donnell mijn schoondochter in een van de logeerkamers op Clonloughlin in bed stoppen. Ik herinner het me nog heel duidelijk. Juffrouw O'Connell zei dat ze bang was dat lady Dunvale een ongeluk zou krijgen als we haar zo... dronken naar huis lieten rijden.' Edwina slikte. Haar mond was droog en ze kon niet voort spreken. Bovendien hadden de inspanning van een samenhangend relaas en de schijn van zelfbeheersing ophouden haar volledig uitgeput. Ze leunde zwaar in haar stoel, haar gezicht was spierwit en overdekt met kleine zweetdruppeltjes. 'Dank u, lady Dunvale,' zei de officier van justitie met een stem vol medeleven. Hij zette zijn bril op, raadpleegde de papieren die voor hem lagen, keek op, zette zijn bril af en overzag de aanwezigen. 'Juffrouw O'Donnell, kunt u mij wat meer bijzonderheden verstrekken over die bepaalde gebeurtenissen waar de gravin-douairière het zojuist over had?'


    'Ja, meneer, dat kan ik inderdaad.' Bridget boog zich iets naar voren en bevestigde op haar korte, nauwgezette manier Edwina's verhaal en ook de onredelijke buien waar Anthony het al over had gehad.


    Terwijl ze naar haar luisterde bedacht Daisy dat dit nu werkelijk de ideale getuige moest zijn. Die vrouw was verbazingwekkend, vooral wat haar aandacht voor de allerkleinste details betrof en ze had kennelijk een buitengewoon, zo niet fotografisch geheugen.


    'En heeft de overledene u, juffrouw O'Donnell, ooit te kennen gegeven dat ze op enigerlei wijze de hand aan zichzelf wilde slaan?' De officier van justitie maakte een bruggetje van zijn vingers en tuurde er overheen, zijn pientere ogen strak op de huishoudster gericht.


    Bridget O'Donnell hoefde blijkbaar geen moment over deze vraag na te denken. 'O ja, meneer, jazeker. Niet één keer, maar meerdere malen.'


    In de zaal werd hier en daar hoorbaar de adem ingehouden.


    Anthony schoot overeind en riep uit: 'Dat kan niet...' Hij wilde opstaan maar werd tegengehouden door John Crawford die hem zacht tot stilte maande, zich bewust van de strenge ogen van de officier van justitie.


    Deze wenkte de zaal om stilte en het radde gefluister dat hier en daar ontbrand was verstomde. 'Vertelt u eens iets over die incidenten, juffrouw O'Donnell,' beval hij.


    'Zeker, meneer,' zei ze prompt, maar voor ze verder sprak wierp ze Anthony een snelle blik toe.


    Daisy, die geen oog van Bridget afhield, meende dat ze hem een zwijgende verontschuldiging toezond, maar zeker wist ze het niet.


    Bridget O'Donnell richtte zich tot de officier van justitie met de woorden: 'Wijlen de gravin was in de laatste weken van haar leven helemaal veranderd. Ze had in mijn bijzijn talloze malen hysterische aanvallen en ze heeft me onder vier ogen gezegd dat ze niets had om voor te leven en dat ze liever dood zou zijn. De laatste keer dat ze dreigde een einde aan haar leven te maken was ongeveer een week voor haar dood. Toen kwam ze op een middag naar Clonloughlin, maar ik ben de enige die haar gezien heeft. De graaf was met meneer Lamont op het landgoed en de gravin-douairière was naar Dublin. Mevrouw was toen erg zwaarmoedig en zei steeds maar dat ze zo rampzalig en ongelukkig was dat ze... een einde aan haar leven wilde maken. Ze huilde die middag hartverscheurend, en ik probeerde haar wel te kalmeren en op te beuren maar het hielp allemaal niets. Op zeker moment toen ik haar probeerde te troosten door een arm om haar heen te slaan, sloeg ze me midden in mijn gezicht. Meteen toen ze het gedaan had scheen ze bij haar positieven te komen, ze maakte keer op keer haar excuses. Ik heb een pot thee gezet en we hebben nog een poosje in de keuken zitten praten. Mevrouw vertelde me toen dat ze diep gebukt ging onder het feit dat ze geen kinderen had.' Bridget wachtte even, schepte adem en hernam: 'Lady Dunvale begon opnieuw te huilen, maar stiller, moedeloos, zou ik zeggen. Ik probeerde haar nogmaals te troosten. Ik zei dat ze een jonge vrouw was, dat ze nog zo veel had om voor te leven en dat ze toch een heel nieuw leven kon opbouwen. Dat kalmeerde haar een beetje en toen ze kort daarna wegging dacht ik dat ze de toekomst minder somber scheen in te zien.'


    Bridget wachtte weer een ogenblik. Ze keek naar haar handen. Toen ze haar ogen weer naar de officier van justitie opsloeg verklaarde ze luid en duidelijk: 'Volgens mij heeft mevrouw zich van het leven benomen, meneer, omdat haar huwelijk mislukt was en omdat ze wist dat ze nooit kinderen kon krijgen.'


    De officier van justitie knikte en richtte zijn blik weer op de papieren voor zich.


    In de zaal bleef het doodstil. Niemand verroerde zich, nergens was enig gefluister te horen.


    Daisy, die voorzichtig rondkeek, zag dat de juryleden peinzende gezichten hadden en ze twijfelde er niet aan of Bridgets verhaal had hen sterk aangegrepen.


    De stem van de officier van justitie maakte een einde aan de buitengewone stilte. Hij keek Michael Lamont aan en zei: 'Aangezien u lord Dunvales rentmeester bent, meneer Lamont, hebt u de overledene gedurende de afgelopen weken ongetwijfeld gezien en gesproken. Hebt u iets aan het verhaal van juffrouw O'Donnell toe te voegen?'


    Lamont schraapte zijn keel en zei met gedempte stem: 'Eigenlijk niet, meneer. Ik heb lady Dunvale nooit over zelfdoding horen spreken en ik ben geneigd het met lord Dunvale eens te zijn dat ze daar niet het type voor was. Maar...' Hij weifelde een ogenblik voor hij vervolgde: 'dat mevrouw zwaarmoedig was kan ik bevestigen... die verklaring van juffrouw O'Donnell is absoluut juist. Ik heb lady Dunvale een week of twee geleden gesproken en toen was ze inderdaad zeer gedeprimeerd.' Hij kuchte nerveus. 'Ze had toen ook gdronken. Heel veel, zo te merken. Maar wat me het meeste trof was haar diepe, diepe neerslachtigheid. Die scheen haar volkomen te beheersen. Maar dat is alles wat ik u kan vertellen. Lady Dunvale heeft niet gezegd waarom ze zo neerslachtig was en ik vond dat het niet op mijn weg lag om, als employé van lord Dunvale, mij in haar privé-leven te mengen. Dat hoort niet.'


    'Dank u, meneer Lamont.' De officier van justitie draaide zich een halve slag en richtte zijn blik op de politieman. 'Brigadier McNamara, kunt u enig licht op de instelling en de geestesgesteldheid van lady Dunvale werpen?'


    'Tja, edelachtbare, ik vrees dat ik u alleen kan vertellen wat ik met eigen ogen heb waargnomen,' begon McNamara, terwijl hij langs zijn kin wreef en enigszins triest het hoofd schudde. 'Ik heb lady Dunvale de laatste paar weken niet gesproken. Maar ik wist natuurlijk wel dat ze regelmatig naar Clonloughlin House ging. Ik zag haar rode autootje altijd door het dorp rijden. En er werd de laatste tijd in het dorp ook veel over gepraat dat ze zo vreemd deed af en toe, hetgeen eigenlijk bevestigt wat juffrouw O'Donnell en lord Dunvale hebben gezegd, dat haar geestelijk evenwicht te wensen overliet.'


    'Hebt u zich een mening gevormd over de doodsoorzaak?' vroeg de officier van justitie.


    'Tja, kijkt u eens, edelachtbare, ik heb er verscheidene meningen over gehad.' McNamara rechtte gewichtig zijn rug. 'Aanvankelijk dacht ik aan een ongeval. Later, moet ik bekennen, dacht ik aan zelfmoord. En ik heb me ook afgevraagd of er misschien misdaad in het spel was omdat lady Dunvale onder mysterieuze omstandigheden is gestorven.' McNamara haalde een notitieboekje voor de dag en opende het.


    'U zult straks in de getuigenbank de gelegenheid krijgen uw bevindingen uitvoerig uiteen te zetten,' brigadier McNamara,' zei de officier van justitie.


    'Zoals u wilt, meneer,' antwoordde de politieman en sloeg zijn notitieboekje met een klap dicht. De officier van justitie leunde achterover, vouwde zijn handen en richtte zich tot alle aanwezigen met de woorden: 'Het is de plicht en de taak van dit hof om vast te stellen hoe en waardoor en onder welke omstandigheden Minerva Gwendolyn Standish, gravin van Dunvale, de dood heeft gevonden. Na het horen van de getuigenverklaringen moet dit hof uitmaken of haar dood een natuurlijke of een onnatuurlijke oorzaak had, of hij het gevolg was van een ongeval, suïcide of moord, gepleegd door een of meerdere bekende of onbekende personen.'


    Anthony werd nu in de getuigenbank geroepen en verzocht de gebeurtenissen van zaterdag naar zijn beste weten te beschrijven. Op rustige toon vertelde hij: 'Tegen het einde van de middag belde mijn moeder me op uit Dower House. Ze had de auto van mijn vrouw het terrein op zien komen en in de richting van het grote huis zien rijden. De pijnlijke scènes die zich de afgelopen weken tussen mijn vrouw en mij afgespeeld hadden indachtig, besloot ik Clonloughlin House te verlaten. Ik hoopte dat mijn vrouw weg zou gaan als ze mij niet thuis trof en dat we zodoende verdere onaangenaamheden en ruzies konden vermijden. Ik nam mijn landrover en reed naar het meer. Ik was er nog maar net toen ik de rode Austin mini van mijn vrouw in de verte aan zag komen. Ik stond onder een boom aan het meer en ging terug naar de landrover, met het plan weg te rijden. De auto wilde echter niet starten, ik dacht dat de accu leeg was en daarom besloot ik te voet naar Clonloughlin House terug te gaan, via de lange weg om het landgoed heen om mijn vrouw te ontlopen. Toen ik thuis kwam belde ik mijn moeder, zij kwam korte tijd later en heeft bij mij gegeten. Rond half tien heb ik mijn moeder weer naar Dower House gebracht, ik ben naar huis teruggewandeld en heb nog een paar uur in de bibliotheek de boeken van het landgoed bijgewerkt. Daarna ben ik naar bed gegaan. Ik wist niet dat mijn vrouw op het landgoed was gebleven tot ik de volgende morgen werd gewekt door meneer Lamont, die me vertelde dat hij het...' Anthony's stem trilde toen hij besloot: 'het lijk van mijn vrouw in het meer had gevonden.' Hij zweeg weer, haalde diep adem en zijn ogen werden vochtig en kregen een vertwijfelde uitdrukking toen hij intens bedroefd zei: 'Had ik maar bij het meer op haar gewacht, met haar gepraat. Dan zou ze misschien nog in leven zijn.'


    Nadat hij Anthony bedankt had verzocht de officier van justitie Bridget O'Donnell de eed af te leggen en haar getuigenverklaring te geven. Hij begon met haar vragen te stellen over haar activiteiten op de sterfdag.


    'Nee, meneer, ik heb de auto van lady Dunvale niet gezien die middag en ik heb lord Dunvale ook niet het huis zien verlaten,' zei Bridget. 'Ik was in de keuken aan het koken. Later op de avond heb ik het eten opgediend voor de graaf en mevrouw de douairière en na het eten ben ik een half uur in de keuken bezig geweest met opruimen.' Ze vertelde vervolgens van haar migraine, hoe ze rond elf uur op weg naar boven om haar pillen te halen, langs de bibliotheek was gekomen, waar ze de graaf aan zijn bureau had zien zitten en dat ze hem rond twaalf uur, toen ze naar bed ging, weer had gezien.


    'Ik ben zondagmorgen vroeg opgestaan,' vervolgde Bridget. 'Nadat ik in de keuken een kop thee had gedronken ben ik naar Waterford gereden en met mijn zuster naar de vroegmis gegaan. Ik ben in Waterford blijven lunchen en halverwege de middag naar het dorp Clonloughlin gegaan om mijn moeder te bezoeken. Daar vernam ik het nieuws van lady Dunvales dood, en toen ben ik vanzelfsprekend meteen naar het landgoed teruggereden, waar ik ben ondervraagd door brigadier McNamara.'


    De volgende die als getuige werd gehoord was de rentmeester. Michael Lamont zei ook dat hij lady Dunvale die zaterdagmiddag niet had gezien en gaf vervolgens uitleg over zijn doen en laten de volgende morgen. 'Ik was zondag ook vrij vroeg op. Ik reed naar mijn kantoor in Clonloughlin House om wat papieren te halen die ik daar had laten liggen en waar ik die dag aan moest werken. Ik zag lord Dunvales landrover bij het meer staan en ging op onderzoek uit.' Lamont slikte. 'Ik dacht dat lord Dunvale ergens in de buurt zou zijn. Toen ik merkte dat dat niet het geval was wilde ik naar mijn eigen jeep teruggaan. Pas toen zag ik de rode Austin mini aan de overkant van het meer staan. Voor ik die had bereikt zag ik echter een lijk in het water drijven.' Lamont leek even van streek te raken, hij beet op zijn onderlip en keek verbijsterd voor zich uit. Maar hij had zichzelf nagenoeg onmiddellijk weer in bedwang en vervolgde: 'Ik sprong uit mijn jeep en ging kijken. Het lichaam, of liever gezegd een kledingstuk, was aan een dikke tak langs de oever van het meer blijven haken. Ik zag meteen dat het lady Dunvale was. Ik ben onmiddellijk naar Clonloughlin House gegaan om de graaf op de hoogte te stellen.'


    'En nadat u lord Dunvale op de hoogte had gebracht hebt u zeker de politie gebeld?'


    'Inderdaad, sir. Brigadier McNamara was er al na korte tijd en toen zijn we, lord Dunvale en ikzelf, vergezeld van de brigadier naar het meer gegaan.'


    Nu werd brigadier McNamara opgeroepen om zijn verklaring af te leggen. Nadat hij Lamonts verhaal had bevestigd, deed McNamara omstandig verslag van het onderzoek dat hij zondagmorgen na de ontdekking van het lijk had ingesteld.


    'Meneer Lamont en ik hebben het stoffelijk overschot op de kant gebracht, want de graaf was te veel van streek om te kunnen helpen. Ik heb de overledene naar de praktijk van dokter Brennan, in het dorp, laten brengen voor onderzoek en om het tijdstip van overlijden vast te stellen. Van daaruit heb ik naar het gerecht in Cork gebeld, om onmiddellijke overbrenging van het lijk naar het gerechtelijk laboratorium te regelen omdat ik begreep dat er autopsie verricht zou moeten worden. Ik ben teruggegaan naar Clonloughlin House, waar ik een verklaring van de graaf, de douairière en meneer Lamont heb opgenomen. Daarna heb ik het terrein rond het meer onderzocht en ook lady Dunvales rode Austin. In het dashboardkastje lag een zilveren heupflacon, leeg, maar naar whisky ruikend. Haar handtas lag op de stoel en de inhoud maakte niet de indruk dat erin gerommeld was. De portefeuille bevatte een aanzienlijk bedrag aan geld. 's Middags ben ik naar het landgoed teruggegaan. Want ziet u, edelachtbare, er waren een paar dingen die me zo... raadselachtig... voorkwamen. Dokter Brennan vertelde me dat de dood volgens hem rond half twaalf 's avonds moest zijn ingetreden. En toen begon ik me af te vragen wat lady Dunvale ruim vijf uur alleen bij het meer had gedaan. Er was nog iets vreemds. Ik kon me niet voorstellen dat iemand per ongeluk in het meer valt. Er zijn daar geen hoge kanten, het terrein is in feite helemaal vlak en iemand die het meer in wil moet erin lopen of waden. Tijdens dit tweede onderzoek vond ik een lege whiskyfles in het struikgewas. En dat zette me aan het denken, ja dat deed het, edelachtbare. Ik vroeg mezelf af of het werkelijk dood door ongeval was, zoals iedereen dacht. Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer de mening post vatte dat het ook wel eens zelfmoord geweest kon zijn, misschien zelfs moord.' Brigadier McNamara knikte. 'Ja, ik moet toegeven dat ik me afvroeg of lady Dunvale slachtoffer van een misdaad was.'


    'Door wie gepleegd, brigadier McNamara?' De officier van justitie staarde de politieman doordringend aan, zijn gezicht nog strenger dan daarstraks.


    'Door onbekende personen, edelachtbare. Een zwerver, een landloper, misschien een vreemdeling die kwaad in de zin had en op die eenzame, verlaten plek door de gravin werd betrapt. Maar er waren geen sporen van een worsteling of een handgemeen. Geen vertrapt struikgewas, geen sporen in het gras langs het meer, van een lichaam dat over de grond werd gesleept, bijvoorbeeld. Nee, nee, niets van dat alles, edelachtbare. De mini was keurig geparkeerd, haar handtas lag op de stoel, zoals ik al zei.' McNamara wreef langs de zijkant van zijn grote, rode neus. 'Niet dat ik wil suggereren dat lord Dunvale iets met de dood van zijn vrouw te maken zou hebben. Juffrouw O'Donnells verklaring dat hij zich op het tijdstip dat de overledene verdronk in de bibliotheek bevond wentelt iedere verdenking van hem af. Natuurlijk moest ik hem wel een tweede keer ondervragen zondag, edelachtbare. Dat is de normale procedure.' McNamara wierp Anthony een voorzichtige blik toe, alsof hij zich bij hem wilde verontschuldigen. 'Hoe dan ook, het gaat me om die vijf of zes uur. Wat lady Dunvale daar al die tijd heeft gedaan blijft mij een raadsel, edelachtbare.'


    De officier van justitie verzonk even in gepeins, zei toen bedachtzaam: 'Lady Dunvale kan natuurlijk ook het landgoed verlaten hebben, naar Waterford gereden zijn en later naar Clonloughlin teruggekeerd - op de avond in kwestie, wellicht in de hoop de graaf alsnog te kunnen spreken, brigadier McNamara.'


    'O, zeker, edelachtbare, dat is waar. Volkomen waar. Alleen, dat heeft ze niet gedaan. Ik heb natuurlijk inlichtingen ingewonnen in het dorp, nou en of, maar geen mens heeft haar gedurende die mysterieuze vijf uren gezien. En ze had door het dorp moeten rijden om op de grote weg naar Waterford te komen.'


    Daisy, die doodstil zat, durfde nauwelijks meer adem te halen. Ze keek bezorgd naar John Crawford, die haar een geruststellende glimlach schonk. Maar ze vermoedde dat hij net zo ongerust was als zij. Die verwenste brigadier McNamara, dacht ze.


    'Dank u, brigadier.' De officier van justitie knikte dat hij kon gaan en riep de dorpsdokter, Patrick Brennan, in de getuigenbank.


    Dokter Brennans verklaring was kort. 'Ik heb het lijk van de overledene in de loop van zondagmorgen onderzocht, nadat ik een telefoontje van brigadier McNamara had gekregen en na aankomst van genoemd lijk in mijn praktijk. Ik zag meteen dat de rigor mortis reeds in het hele lichaam was opgetreden. Ik stelde vast dat de dood om ongeveer half twaalf 's avonds moest zijn ingetreden.'


    'Hebt u zichtbare sporen van geweld op het lijk aangetroffen?' vroeg de officier van justitie.


    'Alleen een diagonale blauwe plek op de linkerwang, die veroorzaakt zou kunnen zijn door de dikke tak waar de heer Lamont het over had.'


    De officier van justitie dankte de arts en riep de patholoog-anatoom uit Cork, dokter Stephen Kenmarr naar voren.


    Daisy schoof naar het randje van haar stoel en nam de pathaloog aandachtig op. Van deze getuige hing alles af, dat waren zij en haar familie zich heel goed bewust. Ze voelde de spanning van de Dunvales en Jim haast tastbaar om zich heen. Het was weer doodstil geworden, zo stil dat Daisy haar hart kon horen bonzen.


    Dokter Stephen Kenmarr was een even nauwgezette getuige als Bridget O'Donnell. Hij kwam direct ter zake.


    'Ik sluit me aan bij dokter Brennans theorie omtrent de verwonding op de linkerwang. Deze zou veroorzaakt kunnen zijn door een voorwerp in het meer, dat de overledene heeft gekwetst toen zij te water raakte. Hoogstwaarschijnlijk de reeds eerder genoemde tak. Op lady Dunvales linkerwang en jukbeen trof ik een onderhuidse bloeduitstorting aan, blauw-rood van kleur. Uit deze kleur kon ik opmaken dat het een recente bloeduitstorting was, geen oude. Terwille van de aanwezige leken, een bloeduitstorting verandert in verschillende stadia van kleur, van roodachtig blauw of paars naar bruin, dan lichter bruin, tot hij in het laatste stadium van genezing verbleekt tot geelachtig groen en geel. Dus kon ik aan de kleur zien dat het een verse bloeduitstorting was. Op de schedel of het lichaam zelf heb ik geen traumatische wonden aangetroffen, geen sporen van worsteling of andere bewijzen die de veronderstelling rechtvaardigen dat de overledene op gewelddadige wijze was aangevallen of vermoord voordat het lichaam te water raakte. Na het uitwendig onderzoek heb ik autopsie op de overledene verricht.'


    Kenmarr wachtte even en keek zijn bundel aantekeningen in. Hij zei: 'In de bloedstroom van de overledene heb ik een hoog gehalte aan alcohol en barbituraten aangetroffen. In de longen trof ik water aan. Mijn conclusie is dan ook dood door verdrinking tengevolge van een overmatige hoeveelheid water in de longen. De dood is om ongeveer kwart voor twaalf in de avond ingetreden.'


    'Dank u, dokter Kenmarr,' zei de officier van justitie. Hij zette zijn bril op en keek zijn papieren in. Na een paar minuten ging hij achterover in zijn stoel leunen, draaide zich naar rechts en wendde zich tot de zes juryleden.


    'Uit de getuigenverklaringen die wij hier vandaag hebben gehoord is komen vast te staan dat de overledene een gestoorde vrouw was, onderhevig aan zware geestelijke spanningen, wier geestelijk evenwicht was aangetast als gevolg van het mislukken van haar huwelijk en haar onvermogen om kinderen te baren.' Hij boog zich naar voren. 'Ik hecht veel waarde aan de getuigenverklaring van mejuffrouw Bridget O'Donnell, een nauwgezette, logische en nuchtere getuige, die misschien beter in staat was de overledene objectief te bezien dan haar man. Juffrouw O'Donnell was zeer overtuigend en ik heb het volste vertrouwen in haar oordeel als ze zegt dat de overledene enkele dagen voor haar dood in een geestestoestand verkeerde waarin ze geneigd was de hand aan zichzelf te slaan. Voorts hebben we de verklaring gehoord van de patholoog, dokter Kenmarr, die ons vertelde dat het lichaam, behalve de blauwe plek die vers was en veroorzaakt door de tak, geen tekenen van geweld of anderszins vertoonde. We hebben zijn toxicologisch rapport gehoord, het aantreffen van alcohol en barbituraten in de bloedbaan. De overmatige hoeveelheid water in de longen was voor dokter Kenmarr het onomstotelijk bewijs dat de dood het gevolg was van verdrinking.'


    De officier van justitie keek de juryleden stuk voor stuk even doordringend aan. Toen hernam hij: 'Brigadier McNamara heeft onze aandacht gevestigd op de merkwaardig lange tijd tussen de aankomst van de overledene bij het meer en haar dood, een uur of vijf later. De brigadier noemde dat mysterieuze uren - maar zijn ze dat ook werkelijk? Laten wij nu eens trachten die cruciale uren waarin de overledene alleen bij het meer vertoefde, te reconstrueren - en we moeten aannemen dat ze daar gebleven is, omdat niemand haar het park van Clonloughlin heeft zien verlaten of door het dorp rijden.


    Laten we ook de overledene zelf eens nader bezien - een gestoorde, depressieve vrouw in een toestand van onberekenbaarheid, dit laatste waarschijnlijk nog aangewakkerd door alcohol. Het kan zijn dat ze voor haar komst reeds gedronken had, het lijdt geen twijfel dat ze na haar aankomst een grote hoeveelheid alcohol tot zich heeft genomen. Het werd in haar bloedbaan aangetroffen, en brigadier McNamara heeft verklaard dat hij niet alleen een lege, naar whisky ruikende heupflacon aantrof, maar dat er ook een lege whiskyfles tussen de struiken lag. De overledene zat dus aan het meer, te drinken, hopend, misschien zelfs verwachtend dat haar man binnen korte tijd bij het meer terug zou komen. Laten we niet vergeten dat zijn landrover, duidelijk zichtbaar voor haar, aan de overkant stond. Ligt het dan niet binnen de mogelijkheden dat ze daar inderdaad bleef? Dat ze hoopte haar problemen met hem te kunnen bespreken, enig soelaas voor haar verdriet te vinden? Laat me u het volgende beeld schetsen... de uren verstrijken... het wordt donker... maar zij blijft wachten; zou ze door de alcohol het besef van tijd kwijtgeraakt zijn? Of bewusteloos geraakt? Of wat ook mogelijk is, zou de alcohol haar in de waan gebracht hebben dat haar man inderdaad terugkwam om de landrover te halen? Maar toen ze tenslotte, na vele uren wachten, besefte dat haar hoop ongegrond was, zou ze toen niet dat verschrikkelijke en tragische besluit genomen kunnen hebben? Het besluit om een einde aan haar leven te maken? We hebben gehoord dat ze ongewoon zwaarmoedig was, dat ze voor zichzelf geen toekomst meer zag, en dat van twee getuigen. Het is alleszins aannemelijk dat de overledene op dat vreselijke moment in haar leven haar toevlucht heeft genomen tot barbituraten, hetzij in een mislukte poging haar geestelijke kwellingen te verlichten - hetzij wellicht om in een staat van verdoving te geraken voordat ze het meer in liep. Ja, ik denk dat alles zich op die avond precies zo heeft toegedragen als ik het u nu schets. Een andere aannemelijke verklaring is er niet. Het medisch rapport heeft de mogelijkheid van een misdrijf - moord - uitgesloten. Brigadier McNamara heeft erop gewezen dat het moeilijk is om per ongeluk in het meer van Clonloughlin te raken, zelfs voor iemand die beneveld, verwezen of gederangeerd is door alcohol, vanwege de bodemstructuur aldaar. Het terrein om het meer is volkomen vlak.' Er viel een ogenblik stilte voor de officier van justitie besloot: 'Daarom moet ik, na ampele overdenking van alle bewijzen die hier vandaag bijeen zijn gebracht, de conclusie trekken dat dit een duidelijk geval van suïcide is.' De officier van justitie nam de juryleden nogmaals een voor een op. 'Zijn er nog vragen?'


    De juryleden keken elkaar aan en voerden enkele ogenblikken op gedempte toon een gesprek, waarna er een keurige jongeman opstond die zich met duidelijke goedkeuring van de anderen tot de officier van justitie richtte. 'We zijn tot overeenstemming gekomen, meneer. We zijn het er allemaal over eens dat alles zich heeft toegedragen zoals u zegt.'


    De officier van justitie richtte zich in zijn volle lengte op in zijn stoel en wendde zich nu tot alle aanwezigen.


    'Als president van de rechtbank in het graafschap Cork spreek ik als oordeel uit dat Minerva Gwendolyn Standish, gravin van Dunvale, is overleden door zelfdoding in een toestand van geestelijke onevenwichtigheid en onder invloed van alcohol en barbituraten.'


    Heel even bleef het volkomen stil, toen begon zich een geroezemoes door de zaal te verspreiden. Daisy klopte Edwina op de hand, boog zich naar voren en keek John Crawford aan, die flauwtjes glimlachte en knikte. Daisy's blik ging even naar Anthony, die roerloos als een stenen beeld in zijn stoel zat. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van verslagenheid en ongeloof. Daisy had diep medelijden. Hij had zo gehoopt dat Mins dood een ongeluk zou blijken te zijn.


    Daisy stond op en hielp de huilende Edwina overeind om haar mee naar de gang te nemen. Bridget O'Donnell haalde hen in.


    'Ik vind het heel erg, mevrouw,' mompelde Bridget.


    Edwina draaide zich om, schudde heftig haar hoofd, maar zei niets.


    Bridget vervolgde: 'Wat ik over lady Dunvale heb gezegd moest ik wel zeggen omdat'... ze haperde bijna onmerkbaar en besloot... 'omdat het de waarheid was.'


    Daisy, die haar gadesloeg dacht: O nee, dat was het niet. Ze schrok van zichzelf en vroeg zich af hoe ze daar bij kwam, maar zette de vreemde gedachte dat Bridget gelogen zou hebben meteen van zich af. En toch zou die gedachte keer op keer terugkomen en de getuigenverklaring van de huishoudster zou Daisy nog lang dwars zitten.


    Edwina wankelde tegen haar aan en Daisy nam de zorg voor haar halfzuster weer op zich. 'Kom, Edwinalief, ga even zitten,' zei ze, terwijl ze haar naar een bank bracht. Bridget schoot gedienstig toe. 'Ik zal even een glas water voor u halen, mevrouw.'


    'Nee!' snauwde Edwina. 'Je hoeft niets voor me te halen.'


    Bridget deinsde achteruit, kennelijk verbluft door Edwina's scherpe toon.


    'Maar mevrouw...' begon ze, en stokte.


    Zonder verder naar haar om te kijken haalde Edwina een poederdoos uit haar tas en begon haar rode neus en vlekkerig gezicht te betten met een poederdonsje. Bridget bleef haar aanstaren, haar kille blauwe ogen vol stomme verbazing. Toen ze Michael Lamont de rechtszaal uit zag komen ging ze gauw naar hem toe.


    'Gaat het weer een beetje, Edwina?' vroeg Daisy bezorgd.


    Edwina gaf geen antwoord. Ze stond op en keek Daisy recht aan. Het scheen Daisy toe dat er zich in luttele seconden een immense verandering in Edwina had voltrokken. Een waas van waardigheid had zich over haar gezicht gelegd en haar houding was statig, vorstelijk bijna.


    Toen ze eindelijk sprak was haar stem helder en ongewoon vast. 'Ik herinner me ineens wie ik ben - ik ben de dochter van Emma Harte en mijn zoon is haar kleinzoon, en daarom zijn wij uit een harder hout gesneden dan de meeste mensen denken. Het wordt tijd dat ik ze dat eens aan hun verstand ga brengen. En het wordt ook tijd dat ik eens ophoud met mijn eeuwige zelfbeklag.'


    Op Daisy's verbaasde gezicht verscheen een warme glimlach. Ze greep Edwina's arm en zei: 'Welkom in de familie.'
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    Miranda O'Neill moest zo lachen dat de tranen haar in de ogen sprongen.


    Toen ze na een paar seconden bijkwam veegde ze de tranen weg en zei: 'Nee echt, Paula, zo'n hoop onzin heb ik nog nooit van mijn leven gehoord.'


    'Je bevestigt mijn vermoedens,' zei Paula. 'Ik dacht wel dat Sarah me iets voorloog.'


    Miranda had een papieren zakdoekje uit haar tas gehaald, ze snoot haar neus en constateerde: 'Liegen is wat sterk uitgedrukt - laten we maar zeggen dat ze de feiten een beetje heeft verdraaid. Of, om een van grootvaders gevleugelde woorden te gebruiken, ze heeft de waarheid in haar eigen voordeel omgebogen.'


    'Maar wat is er nu werkelijk in Barbados gebeurd?' wilde Paula weten. 'Aan haar te horen heeft ze moeten zwoegen als een galeislaaf.'


    'Kletskoek! Ze had hulp in overvloed; twee meisjes uit de omgeving, die ik had aangenomen en de jonge vrouw die de boetiek voor ons runt.' Merry stond op en slenterde naar de sofa voor het raam van Paula's kantoor in het Leedse warenhuis.


    Paula, die haar nakeek vond dat Miranda er in lang niet zo goed had uitgezien. Ze was wat gebruind door de Caraïbische zon en haar anders zo bleke sproetengezichtje had nu een bijzonder flatteuze teint. Ze droeg een wollen jurk in een heel aparte gemberkleur, die de kleur van haar glanzende koperrode haar prachtig deed uitkomen, en haar ogen leken vandaag eerder goudkleurig dan lichtbruin.


    Miranda vleide zich op de sofa neer en vertelde: 'Sarah gedroeg zich vanaf het eerste moment als een sergeant-majoor; superieur, bazig, veeleisend zelfs. Ik heb aangeboden haar zoveel mogelijk te helpen, maar ze zette me zowat de winkel uit, ze zei dat ze het alleen wel af kon en ik werd bedankt.' Tussen de roodbruine wenkbrauwen verscheen een diepe frons en haar expressief gezicht kreeg een geërgerde uitdrukking. 'Om kort te zijn, ze wilde me erbuiten houden. Nou ja, ik had het natuurlijk druk genoeg met het hotel, maar niet zo druk om niet een paar keer per dag te bellen. En ik ben iedere avond even naar de boetiek gegaan om te zien hoe het vorderde.' Miranda keek Paula vragend aan. 'Maar ik dacht dat je wel zou begrijpen dat ik niet alles op haar af zou schuiven.'


    'Natuurlijk begreep ik dat wel, malle. Ik heb het je alleen verteld omdat ze zo'n drukte maakte over al het werk dat ze beweerde verzet te hebben. Ze zei ook nog dat ze helemaal geen plezier had gehad, ze liet doorschemeren dat de O'Neills haar straal genegeerd hadden.'


    'Dat is een regelrechte leugen!' riep Miranda woedend. 'Zowel mijn vader als Shane zijn keer op keer in de boetiek gaan kijken en ze is voor alle evenementen uitgenodigd.' Miranda tuurde op haar handen, knikte en keek Paula aan.


    'Tja, het is best mogelijk dat ze er niets aan vond. Ze stelde zich in ieder geval vreselijk aan. Ze scheen te vinden dat het Shanes plicht was om constant met haar op te trekken, om haar overal mee op sleeptouw te nemen en haar voortdurend naar de ogen te zien. Shane was verdraaid aardig en geduldig -maar hij had zijn handen vol aan het hotel. Wij waren daar, godbetert, om te werken!'


    'Dat weet ik,' antwoordde Paula. 'En ik heb haar verhaal ook niet echt ernstig genomen... maar ik moet zeggen dat ik eerst met klapperende oren zat. En waarom zou ze me wat voorliegen? Ze weet best dat ik van jou toch wel hoor wat er werkelijk voorgevallen is.'


    'Sarah is een vreemd meisje, leeft helemaal in haar eigen wereld.' Miranda boog zich naar voren en keek Paula met een blik vol verstandhouding aan.


    'Toen we klein waren had ze ook al zulke misselijke streken. En ze heeft zichzelf altijd vreselijk belangrijk gevonden. Zelfvoldaan en verwaand, dat is ze. Maar zeg, ik vind haar dit hele gesprek niet waard, jij wel? Laten we...'


    'Ik moet je nog iets vertellen. De werkelijke reden waarom ze me veertien dagen geleden opzocht was om me een bod te doen op de boetieks... ze wilde ze kopen.' Paula zweeg en wachtte op Merry's reactie, die naar ze vreesde een woedende zou zijn. Maar ze moest het weten.


    'Waar haalt ze het lef vandaan! Onze boetieks\ Zoiets schandaligs heb ik nog nooit gehoord... is ze gek geworden? Je hebt haar toch hoop ik flink de waarheid gezegd en de wei in gestuurd!'


    'Ja, natuurlijk. Maar dat liet ze niet op zich zitten. Ze dreigde oma een telex te sturen.'


    'En heeft ze dat gedaan?'


    'Nee. Ze heeft haar gebeld, in Dunoon. Hoe vind je zoiets, oma daarmee lastig vallen? Enfin, oma heeft korte metten met haar gemaakt.' In Paula's mondhoeken trilde een lach toen ze aan dat gesprek met haar grootmoeder dacht. 'Toen Sarah tegen oma zei dat ze eigenlijk in staat gesteld moest worden om de boetieks voor haar divisie te kopen, vanwege haar harde werken, haar inzet, haar successen enzovoort, heeft oma haar geantwoord dat het een onbekookt, belachelijk idee was en dat er niets van in kwam. En nooit zou komen ook, en dat Sarah nooit meer met zoiets bij haar aan moest komen.' 'Tante Emma kan toch kernachtig en scherp uit de hoek komen als ze wil,' zei Miranda, terwijl ze op haar gemak ging zitten. 'Sarah zal wel in haar schulp gekropen zijn.'


    'Ik heb tenminste taal noch teken meer van haar gehoord.'


    'Ja, maar dat zegt niets, ze heeft het druk met de zomercollectie.' Over Miranda's gezicht flitste een begrijpende uitdrukking. 'Wat je me zonet vertelde maakt me wel iets duidelijk - Sarah deed zo eigenaardig tegen me toen ik van de week bij Lady Hamilton was. Ik wil niet zeggen onhebbelijk, want ze is altijd goed gemanierd, maar vreselijk uit de hoogte, zelfs voor haar doen. Tussen twee haakjes, het is een prachtige collectie, ik hoop dat je hem zult zien als je volgende week in Londen bent. We moeten zo gauw mogelijk onze orders plaatsen, Paula.'


    'Ja, ik weet het, Gaye heeft al een afspraak voor me gemaakt om naar de showroom te gaan. En wat Sarah ook mag zijn, ze is een begaafde ontwerpster. De Lady Hamilton-Collectie is altijd magnifiek.'


    'Ja,' zei Miranda, terwijl ze dacht, wat is Paula toch eerlijk en grootmoedig, ze probeert altijd in iedereen iets positiefs te zien. 'Trouwens, Allison Ridley was ook op de modeshow en die deed ook al zo raar tegen me, ze behandelde me of ik een besmettelijke ziekte had.'


    'Waarschijnlijk vanwege Winston en Emily.' '


    Wat heeft dat met mij te maken?'


    'Jij bent goed bevriend met Emily en ik heb gehoord dat ze het zich vreselijk aantrekt van Winston. Ze is ontroostbaar, volgens Michael Kallinski, die gisteren even langskwam. Hij vertelde me dat zij en Sarah de laatste tijd erg dik met elkaar zijn en Allison beschouwt jou natuurlijk als iemand uit het vijandelijke kamp. Hoe dan ook, Michael zei dat Allison erover denkt om in New York te gaan wonen. Voorgoed.'


    Miranda keek verbaasd op. 'Wel, wel, wel, misschien denkt ze erover een compagnonschap aan te gaan met die vriendin van haar - Skye Smith.'


    Miranda's stem had zo'n geringschattende ondertoon dat Paula verwonderd vroeg: 'Mag jij die Skye Smith niet?'


    'Niet erg,' antwoordde Miranda, zoals altijd volkomen open en eerlijk tegen haar beste vriendin. 'Ik moet toegeven, ze is heel aardig voor Shane, nu hij in New York is. Ze heeft een paar dineetjes voor hem gegeven en hem aan sommige van haar vrienden voorgesteld, en hij schijnt haar wel te mogen. Maar...' Merry's stem stierf weg en ze trok een gezicht. 'Ik vind haar te mooi om waar te zijn, altijd even lief, té lief als je het mij vraagt. Ze doet of ze een heel braaf meisje is, de blanke onschuld zelve, maar ik heb zo'n idee dat het een door de wol geverfde tante is - wat mannen betreft. Dat heb ik ook tegen Shane gezegd, maar die lachte alleen maar, vond het nogal leuk, geloof ik. Winston was het wel met me eens. Hij heeft je zeker wel verteld dat Shane een dineetje voor ons heeft gegeven bij de Twenty One, toen we vorige week in New York waren. Nou ja, het was eigenlijk voor Winston - om zijn succes met die Canadese papierfabriek te vieren.'


    'Hij heeft me alles uitgebreid verteld,' zei Paula langzaam, 'maar met geen woord over Skye Smith gerept.'


    'O,' zei Merry, die dat ook raar vond. 'Maar Skye was er wel,' vervolgde ze haastig. 'Met Shane. En ik was in de gelegenheid haar wat beter te leren kennen en wat nauwlettender te observeren. Na afloop van dat avondje had ik zo'n vreemd gevoel. Volgens mij heeft ze iets te verbergen - over haar verleden.'


    'Dat is inderdaad een vreemde gedachte, Merry.'


    'Ja, hè,' beaamde Merry. 'En vraag me niet waarom ik het denk, want daar kan ik geen zinnige verklaring voor geven. Intuïtie misschien.' Merry haalde even haar schouders op. 'Maar op de thuisreis hebben Winston en ik in het vliegtuig een heel gesprek over haar gehad en we waren het erover eens dat ze het achter de ellebogen heeft... Hij moet haar ook niet erg meer, hoewel hij haar heel aardig vond toen Shane en hij haar afgelopen voorjaar bij Allison leerden kennen.'


    'Is het serieus? Ik bedoel tussen Shane en haar?' Paula merkte verwonderd op dat haar stem zo gespannen klonk en toen haar maag samenkromp realiseerde ze zich dat het idee dat Skye en haar oude vriend iets met elkaar zouden hebben haar danig dwars zat. Ze bleef Merry strak aankijken.


    'Ik hoop het niet, zeg. Stel je voor dat die een blijvertje wordt. Maar Winston denkt dat het alleen maar platonisch is en hij kan het weten. Van Winston gesproken, hoe is het met Sally?'


    'Een stuk beter. Anthony is een dag of tien geleden overgekomen en meteen doorgereisd naar Heron's Nest, waar Sally logeerde. Ik heb gisteren met ze gebeld en ze genieten van de rust en de stilte, blij dat ze eens alleen zijn. Anthony komt trouwens vanmiddag hier.'


    'Wat moeten jullie een ellendige tijd gehad hebben met het overlijden van zijn vrouw. En dat ik nu net in het buitenland moest zitten. Toen had ik gewild dat ik hier was, Paula, om je wat morele steun te geven.'


    'Merry, je bent een schat. Gelukkig was Emily net terug uit Parijs en zij en ik hebben samen de boel geklaard. We hebben het gered, en dat is het voornaamste.'


    'Ja. Maar je ziet er wel moe uit,' zei Merry ronduit, ofschoon het nog zacht uitgedrukt was. Meteen toen ze binnenkwam was haar opgevallen dat Paula er zo bleek en betrokken uitzag en zulke donkere kringen onder haar ogen had. Ze vond dat ze er bepaald ziek uitzag. 'Kun je niet eens een paar dagen vrij nemen? Er eens even uitgaan, om bij te komen?'


    'Laat me niet lachen! Kijk eens naar dat bureau.'


    Merry zei maar niets meer, het leek haar beter om haar bezorgdheid over Paula's gezondheid voor zich te houden. Ze wendde haar gezicht af om haar ongerustheid niet te tonen. Haar oog viel op de verzameling familiefoto's op Emma's grote bijzettafel. Een aantal bekende gezichten staarde haar aan -haar grootouders, Blackie en Laura, op hun trouwdag, haar vader als baby op een vachtje, Shane en zij als kleuters, haar ouders op hun trouwdag en Emma's kinderen op verschillende leeftijden.


    Ze pakte de grootste foto van de knappe man in het officiersuniform, bekeek hem aandachtig en merkte toen op: 'Je moeder lijkt toch sprekend op Paul McGill. Ja, tante Daisy heeft de ogen van haar vader. Maar jij ook.' Blij dat ze op een ander onderwerp kon overgaan voegde ze eraan toe: 'Maar de lijst is gedeukt, Paula. Dat moet je laten repareren voor tante Emma. Zonde, het is zo'n mooie zilveren lijst. Antiek.'


    'Oma wil hem niet gerepareerd hebben,' zei Paula met een flauw glimlachje. 'Toen ik haar dat eens voorstelde, een paar jaar geleden, begon ze te lachen en zei dat die deuk deel uitmaakte van haar herinneringen.'


    'Wat bedoelde ze daarmee?' vroeg Merry.


    'Mijn grootvader kwam na het einde van de Eerste Wereldoorlog niet naar Engeland terug. Hij bleef in Australië. Het is een ingewikkelde geschiedenis, maar op een dag gooide oma in een opwelling van woede die foto dwars door de kamer - diezelfde foto in datzelfde lijstje. Het glas was gebroken en de lijst gedeukt, maar ze heeft hem toch gehouden. Ze vertelde me dat ze er sindsdien, telkens als ze naar die foto keek aan herinnerd werd dat ze vertrouwen in de liefde moest hebben. Ze denkt dat als ze vertrouwen in Paul McGill had gehad toen hij verdween - vertrouwen in zijn liefde voor haar - dat ze er dan geen moment aan getwijfeld zou hebben dat hij terugkwam. Ze gelooft dat ze zichzelf dan die vreselijke jaren in dat ongelukkige huwelijk met Arthur Ainsley bespaard zou hebben.'


    'Maar Paul en zij zijn toch weer bij elkaar gekomen en ze zijn erg gelukkig geweest,' zei Miranda zacht en haar gezicht kreeg een droefgeestige uitdrukking.


    'Wat zeg je dat triest, Merry. Heb je zelf ook liefdesproblemen? Geen een van je oude vriendjes meer te bekennen?' vroeg Paula meelevend.


    Merry knikte. 'En ook geen nieuwe. Ik schijn tegenwoordig geen geluk in de liefde te hebben. De meeste mannen waar ik de laatste tijd mee uit ben geweest schijnen niet verder te kijken dan mijn geld, mijn uiterlijk en mijn zogenaamde seksuele aantrekkelijkheid. Ik word met de minuut wantrouwiger.' Merry trok een gezicht. 'Ik word vast een oude vrijster. Emily boft dat ze Winston aan de haak heeft geslagen. Zij weet tenminste dat hij verliefd is op haar en niet op haar bankrekening. Vooral omdat die van hem er ook mag zijn.'


    'Maar Merry, niet iedere man is op geld uit...' begon Paula en hield op, niet blind voor het feit dat Merry's bewering een kern van waarheid bevatte. Een rijke erfgename zijn had een heleboel nadelen, en dit was daar één van.


    Het duurde even voor Miranda zei: 'Misschien niet. De moeilijkheid is alleen dat de mannen die ik ontmoet maar niet kunnen begrijpen dat ik geen sprookjesprinses ben. Ik werk verdraaid hard en ik draag behoorlijk wat verantwoordelijkheid bij O'Neill Hotels International. En ik heb ook mijn kwaliteiten, dat weet je best. Shane en ik hebben, net als jullie, de waarde van het geld leren beseffen. En afgezien van mijn vader en mijn grootvader heeft tante Emma me ook een heleboel zinnigs bijgebracht tijdens die vakanties op Heron's Nest.'


    'Ja,' zei Paula, 'ik begrijp wat je bedoelt. De mensen hebben soms malle ideeën over ons, hè? Maar niets is ooit wat hét lijkt - zeker niet voor buitenstaanders.'


    Miranda stond op en nam de stoel tegenover Paula's bureau. Haar gezicht werd nog mismoediger, haar ogen nog droeviger. 'Ik zal je nog eens wat vertellen, Paula. Ik zou het liefst een man trouwen die ik mijn hele leven heb gekend, die van me houdt om mezelf, om wat ik als mens ben en niet om wat hij denkt dat ik ben. Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik geen serieuze relatie met een interessante vreemdeling wil. Die interessante vreemdelingen kunnen opvliegen, ze zitten vol streken en je krijgt er alleen een hoop gedonder mee. Als ze niet tuk zijn op geld dan zijn ze wel belust op macht. En dan heb je ook nog de seksmaniakken, kerels die alleen maar met je de koffer in willen duiken.' Ze glimlachte wrang. 'Shane zegt altijd, seks is te geef, maar liefde is moeilijk te vinden. En daarin heeft die broer van mij dan toevallig eens een keer gelijk.'


    


    'Het is ontzettend aardig van je dat je al die tijd voor me vrijmaakt, Paula,' zei Anthony. 'Ik stel het erg op prijs en ik zou je nog eens willen bedanken voor je geweldige hulp in die moeilijke dagen. Ik kan je niet...'


    Paula stak haar hand op. 'Als je me nog een keer bedankt zwiep ik je mijn kantoor uit.' Ze greep de theepot en schonk Anthony nog eens in. 'Maar om op je vraag terug te komen, ik denk dat oma het erg zou vinden - heel erg zelfs - als Sally en jij zouden trouwen voor zij terug is uit Australië.'


    'Zou je denken?' mompelde hij en zijn gezicht betrok. Hij stak een sigaret op en staarde langs haar heen naar het schilderij boven de antieke commode. Hij scheen even diep in gedachten, alsof hij bij zichzelf te rade ging. 'En wanneer denk je dat ze terugkomt?' vroeg hij tenslotte, terwijl hij zijn blik weer op Paula richtte.


    'Ze heeft me beloofd dat ze op tijd terug is om zoals altijd met de hele familie


    Kerstmis te vieren op Pennistone Royal...' Paula hield midden in de zin op, getroffen door een idee dat haar heel leuk leek. Ze boog zich over de lage tafel naar hem toe en riep uit. 'Dan zouden jullie moeten trouwen. Met Kerstmis. Oma zou het enig vinden, en je zou bij haar op Pennistone Royal de feestdagen kunnen doorbrengen.'


    Hij gaf geen antwoord en toen hij bleef zwijgen probeerde ze hem tot een beslissing te dwingen met de woorden: 'Ja, kerst zou ideaal zijn. Toe, zeg ja. Dan proberen we oma in Sydney te bereiken. Nee, het is te laat,' pruttelde ze, met een blik op haar horloge het tijdsverschil berekenend. Vier uur. Dus twee uur in de ochtend in Australië. 'Nou ja, dan sturen we haar een telex,' besliste ze kordaat.


    'Ja, kerstmis zou niet eens zo gek zijn,' zei Anthony langzaam, als met tegenzin. 'Alleen, we moeten wel in stilte trouwen, Paula. In alle stilte. Want tegen die tijd...' Hij haperde en zei bijna mompelend: 'Sally is zwanger en tegen die tijd zal het te zien zijn.'


    Paula, die wel merkte dat hij zich niet op zijn gemak voelde, zei op montere, zakelijke toon: 'In december zal Sally zo'n zes maanden onderweg zijn, dus we moeten een beeld van een trouwjurk voor haar maken, die haar buikje verbergt.'


    'Wéét jij het dan?' vroeg Anthony verbaasd.


    'Nee, ik heb het geraden. Emily en ik vonden dat ze zo aangekomen was, toen we haar in september zagen en we kwamen tot de conclusie dat ze wel in verwachting zou zijn. Maar maak je geen zorgen, niemand weet ervan, alleen Winston.'


    'Haar vader en Vivienne weten het ook...'


    'Ik bedoel de rest van de familie, Anthony. En zoals je zei, trouw in stilte... maar een paar mensen. De Hartes natuurlijk, oma, Jim en ik, je moeder en Emily.'


    'Ja,' zei hij. 'Ik mag Emily graag en ze heeft zo haar best gedaan...' Hij hield op met spreken en slikte. 'Wat vind jij, is het onder de gegeven omstandigheden onbehoorlijk - dat ik weer ga trouwen? Ik bedoel, zo kort na Mins dood?'


    'Nee, natuurlijk niet.'


    Anthony keek Paula onzeker aan.


    Ze keek terug met een vaste, doordringende blik.


    Ze zag een man die onder grote druk leefde, dat was te zien aan zijn afgetobd gezicht, te merken aan zijn sombere manier van optreden en aan de apathie die ze meteen bij zijn binnenkomst in hem had bespeurd. Hij was de laatste paar weken ook sterk verouderd. Hij was niet meer dezelfde man als op haar grootmoeders verjaarsfeest. Toen was hij vrolijk en levenslustig geweest. Nu was hij afgemat en ontredderd.


    Op dat moment nam Paula een kloek besluit. Ze boog zich voorover en keek hem met dwingende ogen aan. 'Luister nu eens goed, Anthony. Je huwelijk met Min was niet gelukkig. Jullie waren al uit elkaar en wilden echtscheiding aanvragen. Haar dood was een zware klap voor je, vooral de omstandigheden waaronder ze stierf. Maar jij hebt er geen schuld aan. Zet dat van je af, anders gaat het tussen Sally en jou staan, het zal aan je toekomst gaan knagen en het zou je hele leven kunnen verwoesten.' Ze merkte dat ze streng had gesproken en vervolgde op mildere toon: 'Je moet van nu af alleen aan Sally en de baby denken... die zijn jouw prioriteiten.'


    'Alles wat je zegt is waar,' erkende hij. 'Ik ben geen hypocriet. Denk alsjeblieft niet dat ik vreselijk om Min treur.' Zijn stem eindigde in een trilling toen hij zei: 'Maar ik heb haar nooit dood gewenst, Paula. Dat ze op zo'n vreselijke manier moest sterven is meer dan ik...'


    Paula stond op en ging naast hem op de bank zitten. Ze nam zijn hand en keek hem met een blik vol medelijden aan. 'Dat weet ik, Anthony, dat weet ik. En ik ben ook heus niet koud en gevoelloos, helemaal niet. Maar wat jij ook denkt, jij kon het niet helpen. Mijn grootmoeder, onze grootmoeder, zegt dat elk van ons verantwoordelijk is voor zijn eigen leven, dat we zelf het draaiboek schrijven en daar tot het bittere einde naar moeten leven. Dat is ook zo, weet je. Min was verantwoordelijk voor zichzelf, voor haar eigen leven, niet jij. Probeer kracht en moed te ontlenen aan oma's filosofie.'


    'Ja,' zei hij. 'Maar het is wel moeilijk, heel erg moeilijk.'


    Met een stem zo zacht, zo teder, dat ze nauwelijks hoorbaar was zei Paula: 'Je kunt me misschien maar moeilijk geloven als ik zeg dat ik je gevoelens begrijp. Maar dat doe ik echt. Je moet deze tragedie van je afzetten. Als je dat niet doet word je erdoor gefnuikt. En je begaat bovendien een zware zonde -tegenover je eigen kind.' Ze hield welbewust abrupt, onverwacht op, sloeg hem gade, wachtte af.


    Hij knipperde met zijn ogen, staarde haar geschokt aan. 'Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?' bracht hij met verstikte stem uit. 'Ik begrijp je niet... een zonde begaan tegenover mijn eigen kind?' herhaalde hij ontzet.


    'Ja. Als je je door de herinnering aan Min en aan haar zelfdoding laat kwellen en met schuldgevoelens overladen, zul je nooit zo van je kind houden als je zou moeten doen - met heel je hart en je ziel en je geest. Omdat Min een wig tussen jou en je kind zal drijven en, laten we eerlijk zijn, ook tussen jou en Sally. Vergeet ook niet dat Sally en jij dit kind in liefde voor elkaar hebt verwekt... het is een onschuldig wezentje. Doe het niet tekort vanwege jouw problemen. Hij of zij zal het beste van jou nodig hebben. Het minder dan dat te geven... ja, dat zou een zonde zijn.'


    Hij bleef haar aanstaren, telkens met zijn ogen knipperend, trachtend zijn emoties die zo gevaarlijk dicht naar de oppervlakte kwamen, te bedwingen. Hij sprong op, beende naar het raam en staarde afwezig naar de drukke straat beneden. Maar het enige dat hij zag was het dodenmasker van Mins gezicht zoals het eruit had gezien toen ze haar uit het meer haalden. Hij kneep zijn ogen om het beeld te verdrijven. Hij pakte zijn zakdoek, snoot zijn neus en dacht na over Paula's woorden. En toen weerklonk Sally's stem in zijn bonzend hoofd. Het leven is voor de levenden. Wat er gebeurd is kunnen wij niet meer veranderen. We mogen onszelf niet ons hele leven blijven kwellen. Als we dat doen heeft Min gewonnen. In de dood gewonnen. Wat Sally had gezegd wortelde in fundamentele waarheden, dat moest hij toegeven. En toen flitste er nog iets door zijn brein, dat hem met een ruk zijn hoofd deed opheffen. De vrouw die Min de laatste jaren was geworden leek in niets meer op het meisje dat hij eens had liefgehad.


    Min was een humeurige, verbitterde, wraakgierige vrouw geworden en haar bitterheid en wrok hadden zijn liefde langzaam gedood. Sally had hun huwelijk niet verwoest, zoals Min hem zo heftig had verweten. Alleen slechte huwelijken konden door een ander verwoest worden. Sterke verbintenissen hielden stand, ook onder zware druk van buitenaf. En nu wist hij: Min heeft ons huwelijk zelf verwoest. Heel even dacht hij dat het een nieuwe ingeving was, maar meteen daarop moest hij erkennen dat hij dat, ergens in zijn achterhoofd, altijd al geweten had. Hij draaide zich om en ging terug naar de bank en naar Paula.


    Zijn heldere ogen zochten de hare, hij nam haar hand in de zijne en zei: 'Je bent een heel bijzondere vrouw, Paula. Wijs en vol mededogen, je bent lief en zachtmoedig. Dank je dat je me tot bezinning hebt gebracht. Ik zal Sally en ons kind alle liefde geven die ik in me heb. Het beste dat ik in me heb. Dat beloof ik je.'


    


    Toen Anthony weg was wierp Paula zich vol ijver op haar werk, en ze was nog hard aan het zwoegen toen Agnes om half zeven haar hoofd om de deur stak. 'Moet u nog lang werken, mevrouw?'


    Paula sloeg haar ogen op, legde haar pen neer en leunde terug in haar stoel. 'Kom binnen, Agnes.' Ze wreef in haar ogen, nam haar kop thee op, maar zette hem met een vies gezicht weer neer toen ze merkte dat hij al urenlang koud was. 'Nog een half uur. Maar jij kunt wel vast gaan als je wilt.'


    'O, nee, ik pieker er niet over,' zei Agnes. Ze keek eerst naar Paula's wit weggetrokken gezicht, toen naar het kopje en bood aan: 'Zal ik even verse thee voor u zetten, mevrouw? U ziet er doodmoe uit.'


    'Ja, graag, Agnes. Of nee, wacht, laten we een drankje nemen. Ik ben er hard aan toe en jij ook wel denk ik.'


    'Dat lijkt me heel lekker, mevrouw. Als er tenminste nog iets is.'


    Paula schoot voor het eerst die dag in een hartelijke lach. 'Je hebt inderdaad best kans dat er weinig drinkbaars meer is. Er stond laatst nog een fles sherry in de garderobe. Kijk eens of die er nog staat.'


    Agnes ging kijken en Paula begon haar paperassen te sorteren, stopte alles naar onderwerp in verschillend gekleurde mappen, en schiep zodoende snel orde op haar bureau.


    Even later kwam Agnes glimlachend de garderobe uit. 'Bristol Cream, mevrouw.' Ze hield de fles triomfantelijk omhoog.


    'Goed zo, schenk ons maar in. En dan nemen we nog even een paar dingen door, want morgen is het zaterdag. Ik kom morgen niet naar de zaak, Agnes. Ik wil eens een dag bij mijn kinderen zijn. En jij hoeft ook niet te komen.' 'O fijn, mevrouw,' glunderde Agnes.


    Tien minuten later had Paula, tussen teugjes sherry door, een groot deel van de mappen op haar bureau afgewerkt. Die lagen nu op een hoge stapel aan Agnes' voeten.


    'Stuur deze laatste drie maar naar Gaye Sloane in Londen. In de blauwe map zitten de laatste details voor de carrière-kledingwinkel. O ja, ik heb besloten de naam te gebruiken die Emily had bedacht. Die vind ik toch de beste... De Totale Vrouw. Dat drukt precies uit wat ik bedoel. Wat vind jij ervan?'


    'Ik vind het een prima naam.'


    'Fijn,' prevelde Paula, stil glimlachend bij de gedachte aan Emily, die haar altijd probeerde te helpen. 'In de rode map zitten alle bijzonderheden over de modetentoonstelling in januari, en in de groene zitten mijn aantekeningen voor Trade Winds, plus een lijst handelaars in Hong Kong, India en Japan. Heb je je blocnote meegebracht?'


    Agnes hield hem omhoog en Paula knikte. 'Goed. Schrijf Gaye een briefje en vraag of ze kopieën van die lijsten wil maken. En dan een naar...'


    De privé-telefoon op Paula's bureau rinkelde en Agnes nam hem op. 'Een ogenblikje alstublieft,' zei ze. Ze reikte Paula de hoorn aan. 'Meneer Stevens. Hij belt uit Odessa, in Texas.'


    'Hallo, Dale,' zei Paula. 'Hoe gaat...'


    Hij viel haar bruusk in de rede. 'Paula, het spijt me, maar ik heb slecht nieuws.'


    'Wat is er aan de hand?'


    'Iets heel ergs, helaas. Met een van onze tankers. Die nam vanmorgen voor de kust van Galveston ruwe olie in toen er een explosie in de machinekamer plaatsvond. Een hele zware explosie.'


    Paula's hand klemde zich vaster om de telefoon, ze moest zich inspannen om hem te verstaan, want de lijn was hevig gestoord. 'Toch geen slachtoffers hoop ik?' vroeg ze angstig.


    Het bleef even stil. 'Ja, helaas wel. Zes bemanningsleden gedood... vier anderen zwaar gewond...'


    'O, wat afschuwelijk,' riep Paula uit. 'Hoe is het gekomen?'


    'Weten we nog niet. Naar de oorzaak wordt nog gezocht. De tanker is gescheurd, maar niet gezonken. Ik herhaal, ze is niet gezonken...


    Er was een lelijke echo op de lijn en Paula riep: 'Ik kan je haast niet verstaan.'


    'Ik ben er nog,' riep hij. 'Die storingen zijn wel heel erg vandaag. Ik zei dat we de oorzaak van de explosie nog niet weten, maar het onderzoek is al aan de gang. Er is een kwart miljoen gallon olie weggestroomd en er staat ons een enorm schoonmaakkarwei te wachten. De olie drijft de baai van Galveston al in. Het milieu loopt gevaar, de zeevogels en de garnalengronden ook.'


    'Maar dat is een ramp,' zei Paula met onvaste stem.


    'Ik versta je niet, Paula,' bulderde Dale Stevens.


    'Ik zei dat het een catastrofe is. We krijgen jan en alleman op ons dak, van de milieumensen tot... ik moet er niet aan denken wie allemaal. De families van de bemanningsleden - zorg allereerst voor die arme mensen, Dale, maar dat weet je ook wel zonder dat ik het je zeg. Al is geld maar een schrale troost.


    Zeg, wil je dat ik kom? Al zou ik niet weten wat ik kan doen, behalve je morele steun geven.'


    'Nee, nee, Paula, dat heeft geen zin. Ik regel alles. Ik heb de verzekering al op de hoogte gesteld. Het gaat ons miljoenen dollars aan schoonmaakwerk kosten.' 'Hoeveel?'


    'Geen idee. Dat hangt af van de aangerichte schade, maar het zou ergens tussen de vijf en de tien miljoen dollar kunnen liggen.'


    Paula hield haar adem in, geschrokken van zo'n enorm bedrag. Toen zei ze: 'Wat kunnen ons de kosten schelen. Het moet gedaan worden. Hou me op de hoogte, Dale. Ik wil weten hoe zo'n explosie heeft kunnen gebeuren. We hebben zo'n prima reputatie op het gebied van veiligheid.'


    'Er kan altijd iets gebeuren. Dat is de oliebusiness. Ik bel je morgen, misschien vanavond nog als ik meer weet.' De verbinding was nu beter, zijn stem kwam door alsof hij maar een straat verder was.


    'Ik ben de hele avond thuis,' zei Paula. 'En Dale, doe wat je kunt voor die zwaar getroffen families.'


    'Wordt al aan gewerkt.'


    'Dit is een smet op onze reputatie.'


    'Weet ik, liefje. Ik moet nu ophouden. Het is hier een gekkenhuis.'


    'Dale, nog één ding... je hebt me niet gezegd welke tanker het is.'


    'Het spijt me, Paula, maar het is de Emeremm III. Ik vind het heel erg, liefje.'


    Paula legde de hoorn neer en zakte ontdaan terug in haar stoel. Haar gezicht stond verbeten.


    'Ik heb begrepen wat er gebeurd is, mevrouw,' zei Agnes bezorgd. 'Er is een Sitex-tanker gezonken.'


    Paula schudde haar hoofd en vertelde haar secretaresse wat er precies gebeurd was. Ze besloot met de uitleg: 'De Emeremm III was naar mijn grootmoeder genoemd. Ze heeft vroeger eens een firma gehad die Emeremm heette en mijn grootvader vond het een mooie naam - het is een samentrekking van emerald en Emma. De edelsteen waar hij het meest van hield en de vrouw die hij liefhad.' Ze probeerde tevergeefs te glimlachen. 'Zij heeft de eerste Emeremm te water gelaten en later ook de Emeremm III. Het is sindsdien traditie geweest dat een van de schepen van de Sitex-vloot die naam draagt... die heel bijzondere naam.'


    'Ik vind het heel erg voor u, mevrouw,' leefde Agnes mee. 'Ik weet hoe trots u op die reputatie van veiligheid bent. Het is verschrikkelijk.'


    'Dank je, Agnes. Ja, het is een ramp, vooral omdat er mensenlevens te betreuren zijn,' zei Paula zacht. Ze vermande zich, zuchtte en trok haar blocnote naar zich toe. 'Laat ik maar meteen een telex voor mijn grootmoeder opstellen.' Maar terwijl ze haar pen opnam voelde Paula een rilling langs haar rug kruipen. Ofschoon ze niet bijgelovig van aard was, kreeg ze een vreemd voorgevoel van naderend onheil. De explosie op de Emeremm III was een slecht voorteken.
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    'Heb je je vanavond niet geamuseerd, Winston?' vroeg Emily, en keek hem bij de gedempte schijn van het nagloeiende haardvuur in de zitkamer van Beck House aan.


    Winston zette zijn cognacglas neer en zond haar een stomverbaasde blik. Hij schudde verwonderd zijn hoofd en zei: 'Paula ziet eruit of ze met een been in het graf staat en speelt zowat de hele avond stommetje. Jim ziet kans om tussen het aperitief en het hoofdgerecht straalbezopen te raken. Mijn zus is zo zwanger dat ik niet gek opgekeken zou hebben als ze onder het diner een drieling geworpen had. Merry jammert aan één stuk door dat ze met haar drieëntwintig jaar al overgeschoten is omdat alle mannen waar ze mee is opgegroeid al een relatie hébben. Alexander is helemaal over zijn toeren vanwege je moeders seksuele capriolen met de halve regering. Maggie Reynolds maakt me zeeziek met haar eindeloze geleuter over het een of andere krot van een jachtslot op de Hebriden en jij vraagt me zoiets! O ja, Emily, ik heb me geweldig geamuseerd. Het was éénig. Ik heb nog nooit zo'n opwindende, gezellige avond meegemaakt.' Hij zag ineens de humor van het geval in en schoot in de lach.


    Emily lachte mee. Ze nestelde zich in een hoekje van de bank, trok haar voeten onder zich en zei: 'Maar Anthony was goed op dreef.'


    'Bijzonder goed. Die schijnt eindelijk over alle narigheid heen te komen.'


    'Dankzij Paula. Ze heeft me verteld dat ze een paar weken geleden een lang gesprek met hem heeft gehad, hem min of meer de les gelezen en hem de raad gegeven het verleden achter zich te laten en voor het heden te leven.'


    'Ja, zoiets kan ze goed,' mompelde Winston, terwijl hij met een peinzend gezicht de cognac in zijn glas ronddraaide. 'Maar ze zou zelf ook eens wat van haar goede raad moeten aannemen.'


    Emily's gezicht werd op slag ernstig. 'Ja.'


    Winston leunde achterover in de kussens, legde zijn voeten op de salontafel en verzonk in gedachten. De avond op Long Meadow was een sof geweest, en hij was blij geweest dat Emily en hij er vrij vroeg tussenuit hadden kunnen knijpen, naar de rust en het comfort van Beck House. Maar een vervelend dineetje was niet zo belangrijk. Wat hem dwarszat was dat Paula er zo slecht uitzag en zo stil was. Hij had al een paar weken, sinds zijn terugkeer uit Vancouver, gemerkt dat ze terneergeslagen was. Deze avond waren zijn vermoedens bevestigd. Paula was doodongelukkig. En hij was ervan overtuigd dat haar huwelijk met Jim de oorzaak van haar verdriet was.


    'Wat ben je stil, Winston,' zei Emily. 'Maak je je zorgen over Paula?'


    'Inderdaad, schat. Ze zag er vanavond niet alleen uit als een geest, ze deed ook nauwelijks een mond open. Ik weet dat ze wel eens wat gereserveerd is, ze is nu eenmaal niet zo'n babbelkous als jij, maar anders is ze toch veel spraakzamer, vooral in de familiekring.'


    Hij zwaaide zijn voeten op de grond en zocht in de zak van zijn badjas naar een pakje sigaretten. 'Er zijn een heleboel problemen in dat huwelijk. Wedden?' vroeg hij, terwijl hij een sigaret opstak.


    'Ja, dat is zo. En ik heb de laatste tijd een paar keer geprobeerd het onderwerp ter sprake te brengen, maar dan kijkt ze me alleen eigenaardig aan en trekt zich in zichzelf terug, of ze begint over iets anders.'


    'Maar jullie zijn toch zulke goeie vriendinnen. Wil ze er helemaal niet over praten?' vroeg hij, en zijn stem schoot uit van verbazing.


    'Nee. Ik heb je verteld dat ze op die akelige zondag in september nogal van streek was. Je weet wel, omdat Jim zo onhebbelijk tegen haar had gedaan vanwege haar problemen met Sam Fellows. En toen ik van Pennistone Royal terugkwam zag ik dat ze gehuild had. Dat weekend dat Jim terugkwam uit Ierland, toen we met z'n drieën in Londen waren, mompelde ze zoiets van dat Jim prikkelbaar tegen haar was, opvliegend zelfs. Ik ben toen zo'n beetje gaan vissen, maar ze... maakte zich er min of meer van af en werd net zo zwijgzaam als ze vanavond was. Dat is ze trouwens vaak de laatste tijd en ze begraaft zich letterlijk in haar werk. Verder heeft ze nergens belangstelling voor, alleen zit ze iedere vrije minuut die ze heeft bij de kinderen. Ze is dol op die hummels. Volgens mij zijn die haar hele leven, afgezien van de zaak dan.' 'Zal ik misschien eens met haar praten,' probeerde Winston. 'Ik zou...'


    'Lieve help, nee!' riep Emily heftig en schoot met een ruk overeind. 'Dat zou ze je hoogst kwalijk nemen, ze zou het een inbreuk op haar privacy vinden, je zou van een kouwe kermis thuiskomen, hoor.'


    Winston zuchtte. 'Best mogelijk. Maar als je het mij vraagt kunnen Jim en zij beter gaan scheiden.'


    'Dat zou ze nooit doen! Ze denkt net zo over scheiden als ik.'


    'Zóóó. En hoe denken jullie daar dan over?' vroeg hij, met gespitste oren, terwijl hij haar strak aankeek.'


    'Wel,' zei Emily, 'wij zijn er vierkant tegen. Ik bedoel, we hebben een fraai voorbeeld aan mijn moeder. Die is zo vaak getrouwd en gescheiden dat ik de tel ben kwijtgeraakt.'


    'Je moeder is een uitzondering op de regel, Emily.'


    Zonder hier verder op in te gaan ratelde Emily door: 'Paula vindt dat als er problemen in een huwelijk zijn je die moet proberen op te lossen. Ze zegt dat je maar niet hopsakee moet gaan scheiden omdat er wat strubbelingen zijn, dat is geen oplossing. Zij vindt dat je in een huwelijk je uiterste best moet doen...'


    'Maar dan wel van twee kanten.'


    Emily knikte en haar gezicht kreeg een peinzende uitdrukking toen ze zei: 'Wil je zeggen dat Jim niet zijn best doet... Bedoel je dat?'


    Winston aarzelde. 'Misschien. Maar ik kan me vergissen, en wat weten we per slot van het privé-leven van anderen. Daarom kunnen we maar beter met dit gesprek ophouden. Het is vrij nutteloos, appelbol.'


    'Inderdaad,' zei ze. 'En noem me geen appelbol, Winston. Ik ben tegenwoordig zo slank als een den.'


    Hij lachte. 'Ik bedoelde het als koosnaampje, niet als kritiek, malle meid.' Hij zette zijn glas neer en schoof naar haar toe. Toen legde hij zijn arm om haar heen en fluisterde tegen haar wang: 'Dus ik zit, vanwege jouw opvattingen over echtscheiding, voor de rest van mijn leven aan je vast.'


    'Ja,' fluisterde ze. 'We zitten aan elkaar vast. God zij dank!'


    'Daar ben ik het helemaal mee eens.' Hij schoof een eindje van haar af en keek in haar onschuldig jong gezichtje. Wat was ze toch knap, en ze had echt iets onschuldigs en iets heel jongs, en tegelijkertijd bezat ze een wijsheid die hem soms overrompelde. 'Ik zou nooit meer gelukkig kunnen zijn met een ander,' zei hij zacht. 'Niet nu ik jou heb.'


    'Waarom niet?' Ze beantwoordde zijn blik met een flirtende oogopslag.


    'Altijd naar complimentjes vissen, hè?'


    'Zeg het me...'


    'Omdat ik jou door en door ken en begrijp, liefste, en omdat we op het gebied van seks zo goed op elkaar afgestemd zijn.'


    'Weet je dat wel zeker?' plaagde ze.


    'Tja, nu je het zegt... misschien moesten we dat toch nog maar eens uitproberen?' Hij glimlachte, liefkoosde haar met zijn ogen. Toen stond hij op en stak zijn hand uit. 'Laten we naar bed gaan, liefste, en nog eens een beetje experimenteren, om te zien of ik gelijk heb.' En hij nam haar mee naar boven.


    


    'Ik ben blij dat je centrale verwarming in dit huis hebt laten aanleggen, anders zouden we verkleumen. Het is ontzettend koud vanavond,' zei Emily een half uur later, terwijl ze het laken om zich heen sloeg.


    'Zal ik de haard aansteken?'


    'Gaan we dan niet slapen?'


    'Dat was ik eigenlijk nog niet van plan,' zei hij, haar met een verliefde blik opnemend. 'Ben je al moe?'


    Ze schudde lachend haar hoofd en liet haar ogen niet van hem af toen hij uit bed sprong, zijn badjas aanschoot en naar de haard liep, recht tegenover het ouderwetse hemelbed. Hij streek een lucifer af en hield het vlammetje bij het hout en het papier dat al op het rooster klaarlag. Toen greep hij de blaasbalg om het vuur aan te wakkeren. Emily vond het prettig om Winston zulke dingen te zien doen. Hij was zo flink en zo handig en altijd bezig om dingen in huis en tuin te repareren. Ze dacht aan het bruggetje dat hij over de vijver op Heron's Nest had gebouwd, toen ze kinderen waren. Een mooi bruggetje en een knap staaltje vakmanschap en gevoel voor verhoudingen. Ja, in houtbewerken was hij altijd goed geweest. Ze bezat nog steeds het bijouteriedoosje dat hij voor haar tiende verjaardag had gemaakt. Het was heel fijn beschilderd en met rood fluweel gevoerd. Maar hij had het houtbewerken ingeruild voor de muziek toen Shane en hij de Herons hadden opgezet.


    Ze moest stilletjes glimlachen en vroeg onverhoeds: 'Zeg, Winston, waar heb je je trompet eigenlijk gelaten?'


    Hij zat gehurkt voor de open haard en draaide zijn hoofd om, overrompeld door haar onverwachte vraag. 'Hoe kom je daar in godsnaam ineens bij?'


    'Ik lag aan vroeger te denken... toen we kinderen waren.'


    'Sally heeft hem toevallig vorige week gevonden, toen ze iets zocht in een van de kasten op Heron's Nest.' Hij kwam naar het bed, gooide zijn badjas uit en kroop weer naast haar. 'Wat moet ik een vreselijk joch geweest zijn. En ik vond mezelf een hele Piet op die ouwe trompet, een natuurtalent of zoiets.'


    'Ik vond je fantastisch. Ja, niet op die trompet hoor... je was een muzikant van niks. Gò, ik wil wedden dat jij toen die dooie vis in mijn bed hebt gestopt.'


    Ze stompte hem tegen zijn arm. 'Akelige knul. Die vieze vislucht vergeet ik mijn hele leven niet. Bah!' Hij greep haar beet, drukte haar in de kussens en hield haar met zijn beide handen omlaag. 'Dat was je verdiende loon, je was een eigenwijs klein kreng.' Hij boog zich over haar heen en kuste haar, zijn tong strelend langs de hare. Toen hij haar eindelijk losliet fluisterde hij: 'Nog stom van me om niet zelf in je bed te gaan liggen...'


    'Dat had je nooit gedurfd, Winston Harte, dus doe maar niet zo flink! Oma had ogen in haar achterhoofd.'


    'Dat heeft ze nog,' grapte hij, met twinkelende ogen. Hij schoof een eindje opzij en nam zijn cognacglas op, hield het even in beide handen voor hij een teugje nam. Hij voelde zich zo prettig en genoot zo van dat gezellige gekeuvel met Emily, die ontspannen pauze in hun hartstochtelijk vrijen. Haar hand lag op het laken en hij nam hem stevig in de zijne, bedenkend dat hij door het oog van een naald gekropen was. Met Allison zou het nooit iets geworden zijn. Hij had niet van haar gehouden, niet echt, zoals hij van Emily hield. Emily's stem onderbrak zijn gedachtengang. 'Winston, je moet niet boos worden, maar ik moet je iets vertellen. Iets belangrijks.'


    Hij keerde terug in het heden, keek haar van opzij aan. 'Waarom zou ik boos zijn? Kom op, vertel het me maar, bolle.'


    'Dat vind ik nog erger dan appelbol,' mopperde ze, en trok een quasi nijdig gezicht. 'Waarom zijn de Engelsen toch zo gek op van die rare bijnamen?'


    'Omdat bijnamen koosnaampjes zijn, die hartelijkheid, genegenheid, vertrouwelijkheid, saamhorigheid en liefde uitdrukken. En krijg ik nou dat vreselijk belangrijke nog te horen, bolle?'


    'Ja, natuurlijk.' Ze kwam half overeind en keek hem, op haar elleboog geleund, strak aan. 'Het gaat over Mins dood... over het vooronderzoek.'


    'Hè nee, Emily, dat niet weer!' kreunde hij, terwijl hij mal met zijn ogen rolde. 'Eerst heb je Paula horendol gezeurd, en nu begin je zeker tegen mij.'


    'Schat, luister nou eens, even maar.'


    'Goed dan, maar schiet een beetje op. Want ik heb weer zin, hoor.'


    'Winston, je bent onverzadigbaar.'


    'Alleen bij jou, mijn lief, verleidelijk, hartstochtelijk klein dotje.'


    'Ik ben helemaal niet klein,' protesteerde ze. 'Moet je horen - Sally heeft me verteld dat Anthony er nog steeds niet van overtuigd is dat Min zelfmoord heeft gepleegd. Hij denkt dat het een ongeval was, en...'


    'Dat is toch allemaal tijdverspilling, schat,' onderbrak Winston, die alweer hevig naar Emily verlangde, haar ongeduldig. 'Tante Daisy en Jim hebben ons een gedetailleerd verslag van het vooronderzoek gegeven. En daaruit is toch overduidelijk gebleken dat het geen ongeval geweest kan zijn.'


    'Weet ik. Ik denk ook dat het geen ongeval is geweest. Maar ik geloof evenmin dat het zelfmoord was.'


    'Wil je mij vertellen dat het volgens jou moord was?' vroeg Winston ongelovig. 'Maak dat een ander wijs.'


    'En toch denk ik dat.'


    'En wie zou het dan gedaan hebben? Je koestert toch zeker geen verdenking tegen die brave Anthony, die nog geen vlieg kwaad doet?'


    'Nee. En ik weet niet wie dan wel. Maar haar dood zit me danig dwars... ik raak er niet over uitgedacht. Zie je, Winston, het zijn die vijf uren. Die ben ik raar blijven vinden en die Ierse politieman noemde ze zelfs mysterieus, dat heeft tante Daisy me verteld. En ik ben het volkomen met hem eens, ze zijn mysterieus en hoogst merkwaardig op de koop toe.'


    'Je hebt je roeping gemist, troel. Je had schrijfster van detectiveromans moeten worden,' grinnikte hij. 'Misschien sliep ze gewoon haar roes uit.'


    'Lach jij maar, Winston, maar ik wil wedden dat de waarheid nog eens aan de dag komt, wacht maar af,' kaatste Emily terug. Haar stem was ernstig.


    Winston ging rechtop zitten, nu toch ook geïnteresseerd. Hij had Emily altijd heel pienter en intelligent gevonden en heel wat gewiekster dan sommigen in de familie dachten. En in deze mening was hij nog gesterkt sedert hij zo'n hechte relatie met haar had. Ze had zo'n heldere kijk op alles en hij had de gewoonte aangenomen naar haar te luisteren en op haar oordeel te vertrouwen.


    Dan moest hij haar nu ook ernstig nemen en hij zei bedachtzaam: 'Je hebt kennelijk heel veel over Mins dood nagedacht, dus dan moet je ook een theorie hebben ontwikkeld over wat er gebeurd zou kunnen zijn. Laat maar eens horen. Ik ben een en al oor, bolle, en ik zal je niet meer uitlachen.'


    Emily schonk hem een dankbaar glimlachje. 'Niemand kan mij wijsmaken dat Min al die uren bij het meer heeft rondgehangen. Volgens mij is ze weggegaan, om iemand te bezoeken, waar ze straalbezopen is geworden. Degene waar ze was heeft haar toen op weg geholpen, heeft haar misschien al die pillen gegeven - om haar suf te maken. En toen ze eenmaal buiten westen was, bewusteloos, is ze in het meer gegooid om het een ongeval of zelfmoord te laten lijken.'


    'Luister schat, ik wil je niet kleineren, echt niet, maar dit is toch wel wat ver gezocht. Bovendien kunnen we uit alle verklaringen opmaken dat ze het landgoed niet verlaten heeft.'


    'Weet ik, maar dat is een veronderstelling. Misschien heeft ze dat wel gedaan. Misschien is ze te voet gegaan en heeft haar mini bij het meer gelaten.' 'O, Emily, Emily,' zei hij hoofdschuddend. 'En dit heb je natuurlijk ook aan Paula verteld. Wat zei die ervan?'


    'Ongeveer hetzelfde als jij... en toen zei ze dat ik er maar niet meer aan moest denken, dat de zaak gesloten was en dat iedereen er nog betrekkelijk goed af was gekomen. Ze gebruikte een paar akelige cliché's, in de trant van "geen slapende honden wakker maken", en scheepte me af. Maar het lijkt me erg voor Anthony en Sally om te moeten leven met het idee dat Min vanwege hen zelfmoord heeft gepleegd. En dan nog iets, Winston, denk ook eens aan Min. Als ze in koelen bloede vermoord is, moet degene die het heeft gedaan voor het gerecht worden gebracht.'


    Winston dacht even zwijgend over haar woorden na. Toen zei hij: 'Ach schat, probeer geen ijzer met handen te breken. Je kunt toch niets doen en Paula heeft gelijk, de zaak is gesloten, afgedaan. Als je alles weer gaat oprakelen stel je Anthony en Sally alleen aan nog meer narigheid bloot. Ik zou er uren met je over kunnen praten, bolle, maar...' Hij zuchtte. 'Daar heb ik op het moment geen zin in.'


    Emily beet op haar lip. 'Sorry, Winston, ik had er vanavond maar beter niet over kunnen beginnen.'


    'Laten we eerlijk zijn, schat, je hebt wel een heel ongelegen tijdstip gekozen.' Hij streelde met een vinger langs haar wang, liet hem schuin over haar blote borst glijden tot aan de rand van het laken dat ze omgeslagen had. 'Voor het geval je het niet gemerkt hebt, Emily, ik had heel iets anders in gedachten.' Ze glimlachte innemend en zette haar zorgen over Mins dood opzij. 'Ik zei toch dat het me speet. Laten we erover ophouden.'


    'Uw wens is mijn bevel.' Hij zette het cognacglas op het nachttafeltje en knipte de lamp uit.


    Emily deed hetzelfde en gleed naar hem toe. Ze nestelde zich in zijn geopende armen, sloeg haar benen om hem heen en vleide zich tegen hem aan.


    'Kijk nu eens wat je met je moordtheorie hebt aangericht,' zei hij. 'Ik ben niet eens meer in staat om mijn plichten als verloofde na te komen.' Hij streelde haar haar, dat in het licht van het haardvuur glansde als gesponnen goud.


    'O, maar dat duurt niet lang, jou kennende,' fluisterde ze, terwijl ze zijn hoofd naar zich toetrok en hem hartstochtelijk op zijn mond begon te kussen. In antwoord daarop liet hij zijn hand langs haar lichaam glijden, streelde haar borsten, haar buik, de binnenkant van haar dijen, genietend van haar zijige huid onder zijn vingers. Hij legde zijn ene hand om haar borst, bracht zijn mond erheen en nam de tepel tussen zijn lippen. Haar hand schoof in zijn haar en hij voelde haar sterke vingers in zijn nek, hoorde haar zacht kreunen toen hij met zijn tongpunt de hardgeworden tepel beroerde.


    Emily bleef roerloos liggen toen Winston haar borst losliet en haar buik begon te kussen, terwijl zijn hand eerst de buitenkant, toen de binnenkant van haar dij streelde, en zijn sensuele aanraking haar in staat van opwinding bracht. Hij wist precies hoe hij haar hartstocht kon aanwakkeren. Zijn hand gleed tussen haar benen, voelde, omvatte haar. En toen trok hij in één snelle beweging zijn hand weg en rolde bovenop haar. Hij legde zijn handen achter haar rug, trok haar iets omhoog, terwijl hij bij haar binnendrong en haar tot zich nam. Zijn mond vond de hare, ze klemden zich aan elkaar vast en haar lichaam welfde zich naar het zijne. Ze greep zijn schouderbladen vast en liet zich opzwepen door zijn ritmisch bewegen waarin hun lichamen met toenemende kracht in eenwording rezen en daalden.


    Toen ze een tijdje later uitgeput in elkaars armen lagen zei Emily met een lachje: 'Wie zou dat gemene en volkomen onjuiste verhaal hebben rondgestrooid dat Engelse mannen zulke slechte minnaars zijn?'


    Winston slaakte een tevreden zucht, gevolgd door gegrinnik. 'Buitenlanders natuurlijk,' zei hij.


    


    

  


  
    


    


    30


    Het was een winderige dag.


    De bladeren warrelden om Paula's voeten toen ze over het gazon naar de plek liep waar ze gisteren de kruiwagen had laten staan. De zon kwam te voorschijn vanachter de loodgrijze wolken die zich somber tegen de vale hemel samenpakten en piekte helder door het herfstgebladerte. De door de wind bewogen bomen schitterden plotseling in het felle licht alsof ze met slingers van koper en goud behangen waren.


    Paula hief haar hoofd op en keek de tuin rond. Wat is hij prachtig, zelfs in november, dacht ze.


    Ze greep een hark en begon de afgevallen bladeren op een grote hoop te harken, stug doorwerkend, blij een poosje uit het huis te zijn. Haar hoofd was dof van zorgen en vermoeidheid en ze hoopte dat een uurtje tuinieren haar zou verkwikken en haar helpen het gevoel van vertwijfeling dat haar langzaam meezoog in een diepe neerslachtigheid, van zich af te zetten.


    Toen ze een half uur zo had gewerkt hoorde ze achter zich het geknerp van voetstappen op het pad. Maar ze werkte gewoon door, want ze wist dat het Jim was.


    'Morgen, liefste,' riep hij met een poging tot opgewektheid. 'Je bent al vroeg in de weer.'


    Omdat ze hem niet wilde aankijken voor ze haar gezicht in een neutrale plooi had getrokken, zei ze, zonder op te houden met harken: 'Ik wilde eerst die bladeren opruimen voor ik naar Londen ga. En het werken in de buitenlucht doet me goed.'


    Hij was bij haar aangekomen. 'Ja, dat zal wel, maar daarom hoef je je niet zo af te jakkeren. Fred kan het morgen toch doen. Daar wordt ie voor betaald.'


    'Fred kan ook niet alles doen.' Paula draaide zich om en keek hem, op de hark geleund, eindelijk recht in zijn gezicht.


    Hij glimlachte schaapachtig, gegeneerd. 'Je bent kwaad op me.'


    'Nee hoor.'


    'Het zou mijn verdiende loon zijn. Ik was wel heel erg dronken gisteravond.' 'Zo vaak gebeurt dat niet,' zei ze en vroeg zich meteen af waarom ze het vergoelijkte, hem excuses in de mond gaf. Hij was de laatste tijd wel vaker dronken, maar gisteravond waren zijn conditie en zijn gedrag, aan zijn eigen dinertafel nota bene, ronduit schandalig geweest.


    Hij was zichtbaar opgelucht, maar zijn blik bleef schichtig. Hij kwam dichterbij en legde zijn handen over de hare op de hark. 'Toe, laten we het weer goedmaken,' zei hij onzeker. 'Wat maakt één borreltje te veel nou uit onder goeie vrienden.' Toen ze niets zei boog hij zich naar voren en kuste haar op de wang. 'Ik heb er spijt van. Het zal niet weer gebeuren.'


    'Ach, het geeft niet.' Ze glimlachte gedwongen. 'Het was helemaal een nare avond. Iedereen deed zo raar en het verbaasde me niets dat Winston en Emily zo vroeg weggingen.'


    'Die hadden wel wat beters te doen.' Zijn lach had een nerveuze klank. 'Zeg, ik hoop alleen niet dat ik Winston of iemand anders beledigd heb.' Hij scheen er werkelijk over in te zitten.


    'Nee, hoor. Je had een bijzonder joviale dronk over je.'


    'Maar vanmorgen moet ik het wel bezuren, als je dat soms een troost kan zijn. Ik voel me belabberd.' Hij dook wat dieper in zijn overjas, stak zijn handen in zijn zakken, huiverde. 'Het is hier verrekte koud. Ik snap niet hoe jij daar tegen kunt.'


    Ze gaf geen antwoord maar keek hem aandachtig aan. Hij zag er bleek en betrokken uit. De wind streek door zijn haar en toen het tegen het zonlicht opwoei zag ze er grijze strepen in. Hij streek het van zijn voorhoofd en tuurde haar met half dichtgeknepen ogen in het schelle licht aan. 'Zo, liefje, dan ga ik er maar eens vandoor. Kwam alleen even zeggen dat het me spijt van gisteravond en om je een pakkerd te geven en goeie reis te wensen.'


    Paula fronste en vroeg verbaasd: 'Waar ga je heen?'


    'Yeadon.'


    'Je gaat toch zeker niet vliegen, met die harde wind en die kater?'


    'Die kater verdwijnt wel als ik daar ben...' zei hij met een hoofdgebaar naar de lucht. '... in het blauw daarboven.' Hij keek haar weer aan, glimlachte vaag.


    'Jim, ga niet naar Yeadon. Nu nog niet tenminste, niet voor ik naar Londen ga. Laten we naar binnen gaan en een kop koffie drinken. Ik blijf minstens twee, drie weken in New York en ik wil niet weggaan en de dingen laten zoals ze zijn. Ik moet met je praten.'


    Zijn ogen vernauwden zich, kregen een afwerende blik. 'Ik kan je niet volgen. Waar wil je over praten?'


    'Over ons, Jim. Ons huwelijk, onze problemen, die afschuwelijke spanning tussen ons.'


    'Spanning? Hij keek haar niet begrijpend aan. 'Daar heb ik niets van gemerkt.. . we zijn allebei moe, dat is alles. En als we al problemen hebben, dan zijn het maar kleinigheden, heel normaal, eigenlijk. We werken allebei hard onder grote druk, en toen kwam dat gedonder in Ierland er nog eens bij. Dus... zo gek is het niet dat er af en toe eens wat spanningen zijn. Maar die gaan voorbij, Paula. Die waaien wel over. Ik weet...'


    'Waarom gedraag je je altijd als een struisvogel die zijn kop in het zand steekt,' viel ze uit. 'We hebben problemen, Jim, en ik kan zo niet doorgaan.'


    'Hee, kalm aan, wind je niet zo op,' zei hij, zwakjes glimlachend. Hij trachtte iets te bedenken om haar te kalmeren. Haar voortdurende pogingen om hun huwelijk te analyseren en te ontrafelen, te wroeten in zaken die je maar beter ongemoeid kon laten, begonnen hem te vervelen. Hij zon op iets om dit onverwachte gesprek af te wimpelen. Hij zou willen vluchten, gaan vliegen, daar boven een poosje loskomen van zichzelf. Alleen dan, als hij hoger, steeds hoger boven de wolken zweefde, voelde hij zich vrij, rustig, alleen dan kon hij zijn aardse zorgen, zijn innerlijke onrust ontvluchten. Ja, dat waren de beste momenten van zijn leven... en als hij bij zijn kinderen was... en als hij met haar vrijde.


    Hij greep Paula bij de arm. 'Toe, schat, laten we nu niet kibbelen vlak voor je op reis gaat. Alles is prima. Ik houd van jou. Jij houdt van mij, en dat is het enige dat telt. Het zal je goed doen om er eens even uit te zijn. Dan kom je opgefrist weer thuis en dan zullen we onze probleempjes wel oplossen.' Zijn lach gaf hem iets onverwacht jongensachtigs. 'Misschien hebben ze zichzelf wel opgelost voor je weer thuis bent.'


    'Dat denk ik niet, tenzij jij onze moeilijkheden op een intelligente en verstandige manier met mij wilt bespreken. Dat is een van de problemen - misschien wel het grootste - die voortdurende onwil van jou om van gedachten te wisselen.'


    'Als wij problemen hebben, Paula, zoals jij beweert, dan komt dat door jouw overdreven reactie op alles wat er gebeurt. Jij blaast de kleinste kleinigheid tot in het absurde op. En dan nog iets, je bent veel en veel te gevoelig.'


    Ze staarde hem perplex aan. 'O Jim, probeer toch niet de schuld op mij te schuiven. Waarom geef je niet toe dat je moeite hebt om je tegen mij te uiten?'


    'Omdat dat niet zo is... dat verbeeld jij je maar. En hoe dan ook, vrijen is de beste manier waarop twee mensen zich tegen elkaar kunnen uiten en op dat gebied hebben we geen problemen, geen een.'


    'Ik vind van wel,' fluisterde ze zo zacht dat hij het nauwelijks hoorde.


    Nu was het Jims beurt om verbaasd te kijken. 'Hoe kan je dat nu zeggen! We zijn seksueel perfect op elkaar afgestemd. Jij vindt het net zo fijn als ik.'


    Paula kromp ineen, opnieuw beseffend dat hij geen flauw idee had wat ze dacht en voelde, en waar ze heen wilde. 'Ik heb normale verlangens, Jim, ik ben tenslotte een jonge vrouw en ik houd van je. Maar soms ben je...' Ze stokte, zocht de juiste uitdrukking, wetende dat ze een gevaarlijke, gevoelig liggende kwestie aansneed.


    'Wat ben ik?' drong hij aan. Hij boog zich naar haar toe, zijn lichte ogen strak in de hare, plotseling hevig geïnteresseerd.


    'Je bent iets te... té enthousiast, dat is de beste manier om het uit te drukken, geloof ik. Ik kom vaak doodop thuis van de zaak en dan ben ik niet in de stemming voor nachtelijke seksmarathons.'


    'Ik zeg je nu al maanden dat je tegenwoordig veel te hard werkt,' zei hij langzaam. 'Je moet het kalmer aan gaan doen. Je hoeft je helemaal niet zo af te beulen. Goeie hemel, je bent straks een van de rijkste vrouwen van de wereld.'


    Ofschoon geërgerd over die laatste opmerking zei ze zo bedaard ze kon: 'Ik werk omdat ik dat graag doe en omdat ik een grote verantwoordelijkheid draag, niet alleen jegens oma vanwege alles wat ze me nalaat, maar ook jegens onze werknemers.'


    'Alles goed en wel, maar als je wat minder gedreven werkte dan je nu doet, zou je niet aldoor zo moe zijn.' Hij knipperde, legde zijn hand boven zijn ogen tegen de zon. Er flitste een andere gedachte door zijn brein en hij vroeg, ineens gespannen: 'Wil je zeggen dat ik je seksueel niet bevredig?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dat niet.' Ze weifelde een ogenblik voor ze er tegen beter weten in aan toevoegde: 'Maar mijn behoeften liggen anders dan de jouwe, Jim. Vrouwen zijn fysiek niet net eender als mannen. Vrouwen... wij... ik moet naar het... eh... hoogtepunt toe gebracht worden, geleidelijk aan. Het is...' Ze zweeg bij het zien van zijn veranderde gelaatsuitdrukking. Hij keek alsof er zojuist een of andere grondwaarheid tot hem doorgedrongen was.


    De kwestie was dat Jim niet wist of hij gepikeerd of geamuseerd moest zijn. Dus dat is het, dacht hij. Seks. De wortel van alle kwaad, zoals men wel zegt.


    Zijn ogen namen haar met een snelle blik op. 'Paula... schat... het spijt me als ik een egoïst ben geweest, alleen maar aan mezelf heb gedacht. Van nu af aan zal ik het anders doen, dat beloof ik je.' Hij lachte even. 'Ik moet toegeven dat ik nooit veel heb gevoeld voor eh... dat... eh... voorspel. Ik vond het altijd nogal onmannelijk. Maar ik zal proberen je op weg te helpen, hoor, wat minder ongeduldig te zijn, te wachten tot jij...' Hij schraapte zijn keel. 'Zover bent, zo zeg je dat geloof ik, hè?'


    Paula voelde dat ze een kleur kreeg. Zijn stem was lichtelijk sarcastisch geweest, met een beschermende ondertoon, waardoor ze zich gekleineerd voelde. Me op weg helpen, dacht ze, hij zegt het of ik invalide ben. Het enige dat ik wil is een beetje begrip op elk gebied van ons huwelijk. Helaas had hij hun seksleven aangegrepen om haar van haar uitgangspunt weg te lokken en het speet haar dat ze in het aas had gehapt. En dan nog iets. Waarom hielden ze zo'n ernstig, belangrijk gesprek buiten. Staande, midden in de tuin? Omdat hij zich binnen in het nauw gedreven zou voelen, antwoordde ze zichzelf. Hij wil niet praten. Hij zou er het liefst weer onderuit proberen te komen, wegglippen om te gaan vliegen of zich met zijn andere hobby's bezig te houden. Hij praat alleen maar zo'n beetje met me mee. Paula huiverde, ze kreeg het koud nu de zon achter de wolken verdween en de donkere lucht regen voorspelde.


    'Je hebt het koud,' merkte hij op en greep haar bij de arm. 'Misschien moesten we toch maar naar binnen gaan.' Op zijn gezicht kwam een traag, veelbetekenend glimlachje. 'Ik heb een reuze ideetje, schat. Waarom wippen we nou niet even in bed? Dan zal ik je eens bewijzen wat een attente minnaar ik kan zijn en...'


    'Jim, hoe kun je!' Ze schudde zijn hand af en deinsde achteruit, terwijl ze hem woedend aankeek. 'Jij denkt dat seks al onze problemen oplost!'


    'Jij hebt daarnet gezegd dat we seksuele problemen hadden. Ik wil je laten zien dat het niet zo is.'


    'Dat heb ik niet gezegd. Ik heb alleen gezegd dat ik niet in staat ben tot onafgebroken vrijen.' En dierlijk, had ze er bijna aan toegevoegd, maar ze wist zich nog net te bedwingen.


    'Kom mee,' zei hij, en voerde haar haastig het tuinpad op.


    Ze protesteerde niet, liet zich willoos het huis binnenleiden. In de hal gekomen zei hij kalm: 'Ik zal een beker koffie voor ons halen.'


    'Graag, ik ben verkleumd.' Ze gooide haar mantel uit. 'Ik ben in de studeerkamer.' Ze wist dat ze kortaf was, maar ze kon het niet helpen.


    In de studeerkamer brandde een vrolijk vuur. Ze zakte in de oorfauteuil bij de haard en probeerde tot kalmte te komen, maar toen Jim even later met twee bekers koffie binnenkwam zag ze dat zijn gezicht strak en gesloten was. De moed zonk haar in de schoenen.


    'Goed,' zei hij bruusk, terwijl hij haar een beker koffie gaf en tegenover haar kwam zitten, 'er wordt dus gepraat.'


    Hoewel zijn toon niet bepaald bemoedigend was begon ze toch: 'Jim, ik houd van je en ik wil dat ons huwelijk een succes is, maar eerlijk gezegd geloof ik niet dat het dat is. Op het moment niet, in ieder geval.' 'Wat mankeert er dan aan?' vroeg hij op hoge toon.


    Zijn gezicht had een niet begrijpende uitdrukking en ze vroeg zich af of hij er echt niets van snapte of maar zo deed. 'Het feit dat we niet met elkaar kunnen praten,' vervolgde ze. 'Telkens als ik iets te berde breng dat me dwarszit, scheep je me af, je laat me in de kou staan en doet of mijn gedachten en gevoelens niets te betekenen hebben.' Ze keek hem doodongelukkig aan. 'En toch weet ik dat je van me houdt. Aan de andere kant voel ik me buitengesloten. Het is net of je een muur rond jezelf hebt opgetrokken. Ik schijn je niet meer te kunnen bereiken. En bij ieder verschil van mening weet jij maar één oplossing: vrijen. Jij denkt dat met vrijen alle moeilijkheden verdwijnen, maar dat is niet zo, daarna zijn ze er nog steeds.'


    Hij zuchtte. 'Het spijt me. Ik ben helaas niet opgevoed in een grote familie, zoals jij. Ik was een eenzaam jochie, met alleen mijn grootvader - een oude man - als gezelschap. Ik heb misschien moeite om me te uiten, maar ik heb heus wel geluisterd naar wat je te zeggen had. En seks is de enige manier die ik kan bedenken om onze meningsverschillen bij te leggen. Ik dacht dat jij het net zo fijn vond als ik, maar als jij vindt dat ik me aan je opdring...'


    'Jim, nee! Hou op!' riep ze uit. 'Je begrijpt me verkeerd. Natuurlijk wil ik een normale seksuele relatie met je, je bent mijn man, en ik verlang naar je. Maar ik kan het niet verdragen als je seks gebruikt om me te manipuleren. Dan misbruik je het en dat is niet eerlijk.'


    Hij hapte naar adem van verbazing. 'Zie je wel, we zijn er weer. Je overdrijft, je verbeeldt je maar wat! Ik manipuleer je nooit.'


    Paula slikte. Ze besloot hem anders te benaderen, hem te dwingen eerlijk tegen haar te zijn. 'Het klonk misschien als kritiek, maar dat is het niet. Ik wijs je alleen op een paar dingen die me dwarszitten. Kijk - ik weet dat ik soms vervelend ben. Eerlijk is eerlijk. Nu is het jouw beurt om te zeggen wat je van me denkt. Lucht je hart en laten we dan als twee verstandige, volwassen mensen van gedachten wisselen.'


    Jim begon te lachen. 'O, Paula, wat doe je toch geëmotioneerd vanmorgen, en zo boos. Ik vind het eerlijk gezegd maar mal, je maakt een drama van iets dat er niet is. En wat ik van jou vind, ach schat, ik kan alleen maar zeggen dat ik je fantastisch vind en dat ik van je houd. En als ik al eens bezwaren of kritiek heb... ach... dat zijn maar kleinigheden, van geen belang.'


    'Voor mij hebben ze wèl belang. Zeg me wat het zijn, Jim. Alsjeblieft.'


    'Ik vind,' zei hij langzaam, met duidelijke tegenzin, 'dat je wat je werk aangaat teveel van jezelf vergt. Je maakt veel te lange dagen, en dat is nergens voor nodig. Al heeft je grootmoeder nou haar hele leven gesappeld als een bezetene, daarom hoef jij het nog niet te doen. En ik vind ook dat je veel te veel onnodige projekten opzet.'


    Ze negeerde zijn opmerking over Emma èn vroeg: 'Bedoel je de nieuwe afdelingen bij Harte, en de modetentoonstelling?'


    'Ja. De warenhuizen lopen als een trein, en dat is al jaren zo. Je hoeft niet...'


    'Jim,' viel ze hem ongeduldig in de rede, 'het geheim van ons succesvolle beleid is de voortdurende vernieuwing en uitbreiding. We moeten onophoudelijk vernieuwen en brengen wat het publiek vraagt, nieuwe trends aanvoelen en precies op het goede moment en de juiste manier uitbreiden. In zaken moet je bijblijven, zeker in een warenhuisketen.'


    'Dat zal dan wel, schat, dat weet jij beter dan ik.' Innerlijk dacht hij er anders over, vond het verkeerd dat ze zo hard werkte, maar hij had noch de moed, noch de energie, noch de zin om uitgebreid over haar werk te gaan discussiëren. Hij wilde maar het liefst zo gauw mogelijk een einde maken aan haar gezeur en gedram over hun relatie. Hij verveelde zich nu al dood en zat te popelen om weg te komen. Zijn blik ging herhaaldelijk naar de klok.


    Paula zag het en zei haastig: 'Dit is zo belangrijk, Jim. Het begin is gemaakt. Ik vind dat we verder moeten praten en...'


    'En ik vind dat jij het wat kalmer aan moet gaan doen en afleren onbenulligheden op te blazen tot kolossale drama's. Als je het mij vraagt is dit hele gesprek gewoon stom. Ik zie er de noodzaak niet van in, en dan net vandaag, nu je voor bijna een maand weggaat. We zijn heel gelukkig samen en toch moet jij zo nodig moeilijkheden maken door mij te willen overtuigen dat we het niet zijn.'


    'Ach Jim, ik wil alleen ons huwelijk...'


    'Stil maar, kindje, stil maar,' zei hij zacht en nam met een innemende glimlach haar hand in de zijne. 'Als ik zo eens naar onze vrienden en kennissen kijk weet ik dat wij een prachthuwelijk hebben. Wij boffen, Paula en ik feliciteer mezelf iedere dag opnieuw omdat we zo goed bij elkaar passen.'


    De wanhoop lag haar als een steen op de maag. Ze zag de koppige uitdrukking op zijn gezicht en wist dat ze maar beter niet verder kon gaan. Ze praatte tegen een muur.


    'Wat kijk je ineens peinzend,' zei Jim. 'Zal ik jou eens wat zeggen, jij prakkizeert te veel. Er mankeert niets aan onze relatie, Paula. Dus probeer eens wat minder zwaartillend te zijn.' Hij boog zich naar haar toe, kuste haar op de wang en stond resoluut op. 'En nu we een babbeltje gemaakt hebben en alles in orde is, ga ik er vandoor, als je het niet erg vindt.' Hij kneep haar even in haar schouder. 'Rij voorzichtig en bel me vanavond voor je gaat slapen.' Hij knipoogde. 'Dan mis ik je het meest.'


    Paula staarde hem verwezen aan, niet in staat iets te zeggen. Ze kon alleen maar knikken. Toen hij zich omdraaide en ze hem nakeek was er een leegte in haar hart.


    De deur van de studeerkamer viel in het slot. Ze hoorde zijn voetstappen in de hal, de voordeur die dichtgetrokken werd en even later het geluid van zijn auto. Ze bleef nog een tijdlang roerloos zitten, wanhopig en verslagen.


    Eindelijk scheurde ze zich los uit haar droeve gedachten. Ze stond op en ging de kamer uit. Langzaam, met moede schreden beklom ze de trap naar de kinderkamer en haar kinderen. Ze waren steeds de vreugde van haar leven geweest. Nu waren ze haar hele leven.
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    Paula keek van Dale Stevens naar Ross Nelson. 'Mijn grootmoeder zou nooit haar aandelen in Sitex Oil willen verkopen. Nooit.'


    Ross Nelson glimlachte monter. 'Nooit is een woord dat ik heb leren wantrouwen. Dat duikt later altijd op de meest ongelegen ogenblikken weer op.'


    'Ik begrijp waar jullie heen willen,' zei Paula, 'maar ik weet hoe mijn grootmoeder tegenover Sitex staat en dat ze geen belangstelling heeft voor dat voorstel. Ze heeft mijn grootvader beloofd...' Paula slikte de rest van de zin in en haalde koeltjes haar schouders op. 'Maar dat is een ander verhaal en dit hele gesprek is alleen maar tijdverspilling - voor Dale, voor jou en voor mij.' 'Misschien zou je het toch eens bij Emma moeten aankaarten als ze volgende maand uit Australië terugkomt,' zei Dale Stevens. 'Laat eens een proefballonnetje op, kijk wat ze zegt. Misschien ziet ze er iets in. De tijden zijn veranderd, en laten we niet uit het oog verliezen dat ze er flink aan zou verdienen als ze zich nu uit liet kopen.'


    'Ik denk niet dat geld hier gewicht in de schaal legt,' antwoordde Paula.


    'Harry Marriott en zijn kliek in de raad van bestuur zijn keiharde tegenstanders, Paula,' merkte Dale op, en keek haar met zijn levendige donkere ogen veelbetekenend aan. 'Ze willen Emma er al jaren uit hebben, kunnen het niet uitstaan dat ze zoveel invloed heeft en de situatie kan alleen maar slechter worden; dan zit jij straks met de brokken. Als zij er niet meer is zal jij...'


    'Mijn grootmoeder is nog niet dood,' onderbrak Paula hem koeltjes. 'En ik wil niet over de toekomst gaan piekeren en over eventualiteiten die nog ver in het verschiet liggen. Ik doe zaken op de enige manier die mij ligt - van de ene dag op de andere. Ik ga geen moeilijkheden zoeken en ik zou jullie eraan willen herinneren dat Marriott een stokoude man is. Hij heeft het eeuwige leven niet en met hem verdwijnt zijn invloed.'


    'Dat neefje van hem is er ook nog,' bracht Dale bedaard in het midden.


    'Marriott Watson is een gemene doerak, een herrieschopper.'


    'Praat me niet van neefjes,' begon Paula en stopte abrupt. Het schoot haar ineens te binnen dat Ross immers de neef en erfgenaam van Daniël P. Nelson was. Ze wendde zich met een vluchtig lachje tot hem en zei: 'Sorry Ross, ik wilde niet geringschattend doen over neven in het algemeen.'


    Hij lachte mee en in zijn lichtbruine ogen blonk even een vleugje humor. 'Maak je geen zorgen, zo gauw ben ik niet beledigd.' Hij boog zich naar voren en zijn gezicht werd weer ernstig. 'Dale probeert alleen maar te zeggen dat die leden van de raad van bestuur die voor Emma moesten bukken het jou straks knap lastig zullen maken, om de doodeenvoudige reden dat jij...'


    Paula stak haar hand op. 'Je hoeft het me niet te vertellen, Ross, ik ken de reden - omdat ik een vrouw ben en een jonge vrouw op de koop toe. Ik besef heel goed dat ze al die jaren alleen maar naar mijn grootmoeder hebben geluisterd omdat ze geen keus hadden. Ze is nu eenmaal de grootste aandeelhoudster en mijn grootvader was nu eenmaal de oprichter van de maatschappij, en zekere lieden hebben haar kennelijk altijd gehaat vanwege haar enorme macht en natuurlijk omdat ze een vrouw is.' Paula zweeg even voor ze vervolgde: 'Maar Emma Harte heeft zich gehandhaafd en hoe! Ze is de raad van bestuur altijd een slag voor geweest, en dat zal ik ook zijn. Ik heb wel wat hersens en ik ben tamelijk inventief - ik zal wel zorgen dat ze naar me luisteren, rekening met me houden.'


    Ross en Dale zwegen en wisselden veelbetekenende blikken.


    Ross was de eerste die sprak. 'Je moet niet denken dat ik een onverdraagzame, stomme seksist ben, zoals veel van die klootzakken in de raad van Sitex, maar in weerwil van het feit dat vrouwen op alle terreinen van het zakenleven doorgedrongen zijn, waar ik volledig achter sta, zullen we de feiten onder ogen moeten zien. Het is nog steeds een mannen...'


    'Ja, ik weet dat het nog steeds een mannenwereld is,' onderbrak Paula hem lachend. 'Dat hoef je niet aldoor te herhalen. En dat zal het wel blijven tot de dag dat de vrouwen het herentoilet kunnen binnengaan.'


    Op Ross Nelsons gezicht verscheen een trage, geamuseerde glimlach. Hij had waardering voor haar gevoel voor humor, evenals voor haar moed en onverzettelijkheid. Ze was een prachtvrouw. Zijn ogen bleven goedkeurend op haar rusten. Hij vroeg zich af hoe hij haar moest benaderen, wat de beste tactiek zou zijn, hoeveel tijd het hem zou kosten om haar in zijn bed te krijgen. Want dat was hij vast van plan - hoe eerder hoe beter.


    Hij maakte zijn blik van haar los, en zei met een geforceerd lachje: 'Niet alle zaken worden in het herentoilet gedaan, Paula.'


    'De meeste wel,' kaatste ze terug, waarbij ze hem opnieuw zo'n uitdagende blik toewierp. 'Of in het equivalent van het herentoilet,' zei ze met een pruilmondje.


    Dat maakte hem zo hitsig dat hij alleen maar kon grijnzen, omdat hij zich ineens net een onnozele, onervaren schooljongen voelde. Hij voelde een haast onbedwingbare lust om zijn mond op de hare te drukken en als Dale Stevens er niet bij was geweest zou hij het zeker gedaan hebben.


    Dale kuchte achter zijn hand en zei haastig: 'Marriott heeft het al een hele tijd op me gemunt, Paula, omdat ik Emma's protégé ben. Geloof maar gerust dat hij zal proberen me te nekken zodra haar protectie wegvalt.'


    'Dat weet ik drommels goed,' repliceerde Paula even nuchter als hij. 'Maar op het moment heb je haar protectie wel, en de mijne, voor wat die waard is. En vergeet niet dat er ook een aantal van de leden van de raad aan onze kant staat. Met elkaar vormen we een aanzienlijk machtsblok. In september heb je me beloofd dat je tot Kerstmis president-directeur zou blijven. Vorige maand heb je erin toegestemd aan te blijven tot je contract afloopt, ondanks de pesterijen uit bepaalde hoeken van het bedrijf. Nu wil je toch niet op je woord terugkomen, is het wel, Dale?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik blijf samen met jou de goede strijd strijden,' zei Dale gedecideerd. 'Maar ik zou toch willen dat je Emma Ross' plan voorlegt.'


    'Dat zal ik zeker doen, ze moet het gewoon weten. Ze krijgt een volledig verslag van deze bespreking.' Ze wendde zich tot Ross. 'En ze vraagt me natuurlijk wie je cliënt is, Ross. Ze zal vanzelfsprekend willen weten wie zo in haar aandelen geïnteresseerd is. Dat heb je me nog niet gezegd.' Ze keek hem onderzoekend aan en wachtte.


    Ross Nelson, de situatie weer geheel en al meester, schudde zijn hoofd. 'Dat kan ik je niet zeggen, Paula. Nog niet, tenminste. Zodra jullie serieuze belangstelling tonen om die Sitex-aandelen te verkopen, zal ik het jullie natuurlijk onmiddellijk vertellen. Tot dan moet de naam geheim blijven. Op speciaal verzoek van onze cliënt. En ik zou nog eens willen herhalen wat ik bij het begin van deze bespreking al heb gezegd - dat de geïnteresseerde partij al jaren cliënt bij onze bank is en een uitstekende naam heeft.'


    Zijn aandringen op geheimhouding amuseerde Paula, maar ze hield haar gezicht in bedwang. 'Dan is het zeker een andere oliemaatschappij, maar vast geen hele grote zoals Getty of Standard. Misschien een middelgrote maatschappij , zoals International Petroleum bijvoorbeeld?' In haar ogen glinsterde een pienter vonkje.


    Ross was onder de indruk. Zijn bewondering voor haar nam nog toe. Het was een schot in het duister geweest, maar ze had de roos geraakt. 'Nee, International Petroleum is het niet,' loog hij vlot. 'En begin alsjeblieft niet te raden, want daar kom je geen stap verder mee.' Hij zond haar een innemende, warme glimlach. 'De naam mag pas onthuld worden als onze cliënt toestemming geeft en ik kan je ook nog zeggen dat zelfs Dale geen flauw idee heeft wie het is.'


    Maar je hebt niet ontkend dat het een oliemaatschappij is, dacht Paula. Ze zei: 'Dan zal ik het wel nooit te weten komen, omdat mijn grootmoeder toch niet wil verkopen.'


    Ze sloeg haar benen over elkaar en ging wat makkelijker zitten, terwijl ze zich afvroeg of Ross de waarheid had gesproken toen hij zei dat het International Petroleum niet was. Ze wist het niet en ze wist eigenlijk ook niet wat ze van de man zelf vond, of ze hem wel of niet mocht. Ze had nooit recht geweten wat ze aan hem had. Oppervlakkig gezien was Ross Nelson charmant, hoffelijk, zelfverzekerd, altijd bereid anderen van dienst te zijn. Een knappe man was hij, achter in de dertig, lang en goed gebouwd, blond van uiterlijk met een openhartig, welhaast argeloos gezicht, waarover vaak een allervriendelijkste glimlach gleed, die twee rijen gave, witte tanden onthulde. Hij was altijd tot in de puntjes gesoigneerd en zijn kleren waren even onberispelijk als zijn manieren.


    En toch kwam het allemaal onecht over, althans volgens Paula. Zij vond dat hij iets sluws en achterbaks over zich had. En nu ze hem onopvallend gadesloeg schoot het plotseling door haar heen dat de sjieke kleren en de zorgeloze houding niets anders waren dan een façade, waarachter zich onaangename karaktereigenschappen verscholen die alleen in de beslotenheid van het directiekantoor van de bank aan de dag traden. Evenals Emma bespeurde ook Paula een koude, berekenende meedogenloosheid in hem, een onbuigzame hardheid achter de charme, de glimlachjes en het wonderkind-image.


    Dale en Ross spraken over de explosie op de Emeremm III en Paula zei na even luisteren: 'Dus het ongeluk blijft een mysterie, naar het schijnt, en een lelijke smet op onze veiligheidsreputatie.'


    'Helaas wel, liefje,' zei Dale met een weinig vrolijk lachje. 'Ik vind het rot om steeds hetzelfde te zeggen, maar de oliebusiness is nu eenmaal in meer dan een opzicht riskant. Gelukkig is de Emeremm III een degelijk schip en ik hoorde juist vanmorgen dat ze weer zeewaardig en in de vaart is.'


    'Hè, dat is tenminste goed nieuws,' riep Paula. Haar gezicht klaarde helemaal op en ze lachte Dale vol genegenheid toe. Ze mocht hem graag en had een groot vertrouwen in hem. Hij was gewiekst, onverzettelijk en buitengewoon eerzuchtig, maar hij was ook eerlijk en oprecht en deed zich nooit anders voor dan hij was. Terwijl ze hem onder het praten bestudeerde, bedacht ze dat zelfs zijn kleren zijn persoonlijkheid weerspiegelden, mooi maar degelijk en zonder de dure élégance van Nelsons kleren.


    Ze kon zich niet voorstellen wat deze geslepen, onverstoorbare, drieënvijftigjarige Texaan, die op de onderste sport van de ladder begonnen was, gemeen kon hebben met die gladde bankier naast hem, die een atmosfeer verspreidde van oude garde, geërfde fortuinen en betere kringen. En toch waren ze dikke vrienden. Ross Nelson had Emma destijds met Dale Stevens in kennis gebracht en het was aan hem te danken dat Dale nu president-directeur van de oliemaatschappij was.


    Dale, die merkte dat ze hem gadesloeg, zei: 'Denk alsjeblieft niet dat ik geen vertrouwen in je heb, want zo is het niet, liefje.'


    'Maar ik ben de onbekende grootheid, hè?' repliceerde ze prompt en vervolgde op dezelfde vriendelijke toon: 'Ik begrijp je beweegredenen, Dale, en ik neem het je ook heus niet kwalijk. Jij kijkt naar de toekomst en je bent tot de conclusie gekomen dat Sitex soepeler draait als ons grote pakket preferente aandelen beheerd wordt door iemand anders. Iemand die volgens jou beter in staat is om die interne pressiegroep in de hand te houden.'


    Dale, die haar aandachtig opnam, en wel de laatste was om het zakelijk inzicht en de opmerkingsgave van deze intelligente jonge vrouw te onderschatten, besloot open kaart te spelen. 'Ja,' zei hij, terwijl hij haar recht in de ogen keek, 'dat kwam er ook bij, dat wil ik niet ontkennen. Maar dat is niet alles. Ik denk ook aan jou, aan alles wat je al op je schouders hebt. Je hebt je handen al meer dan vol met de Harte-keten en je aanzienlijke zakelijke belangen in Engeland en Australië. En je thuishaven is per slot Engeland, liefje.'


    'Er zijn ook nog zulke dingen als telefoons, telexen en vliegtuigen,' zei Paula bondig.


    'Maar Sitex maakt alles extra zwaar voor je,' zei hij, zonder acht te slaan op haar sarcastische toon. 'En hebben jullie het nu echt nodig?' Hij schudde zijn hoofd, alsof hij de beslissing voor haar nam. 'Volgens mij niet. Als ik jou was zou ik Emma overreden om zich uit te kopen en een dikke winst te maken. De miljoenen die je voor die aandelen krijgt kun je in iets anders beleggen -iets waar je minder trammelant mee hebt.'


    Paula zei niets.


    'Ik ben het met Dale eens,' verklaarde Ross kordaat. Hij schraapte zijn keel. 'Ik weet al lang van die problemen bij Sitex, niet alleen door Dale, maar Emma heeft me er de afgelopen jaren ook veel over verteld. Dus toen die cliënt van ons belangstelling toonde voor Sitex-aandelen, dacht ik onmiddellijk aan het enorme pakket van Emma. Ik heb er met Dale over gesproken en hij vond ook dat we die kwestie onmiddellijk met jou moesten opnemen. Onze cliënt heeft al gewone aandelen in Sitex. En met jullie tweeënveertig procent erbij...' Hij wachtte even en schonk haar zijn eeuwige, allesomvattende glimlach. 'Nou, Paula, dat zou onze cliënt een geweldige invloed geven.'


    'Iedereen die tweeënveertig procent van de aandelen bezit heeft invloed,' zei Paula vinnig. 'Of wij dat nu zijn of jullie cliënt doet niet ter zake. Jij weet even goed als ik dat het niet om de eigenaar gaat, maar om de aandelen. Trouwens, die gewone aandelen van je cliënt blijven buiten beschouwing, omdat die hem geen stemrecht geven en dus geen macht. Die cliënt van jullie - of het nu een particulier is of een firma - heeft die aandelen van mijn grootmoeder kennelijk nodig om te kunnen stemmen over het beleid in de firma. Volledige zeggenschap, daar zijn ze op uit. Dat begrijp ik heel goed.'


    Geen van beide mannen gaf antwoord, wel wetende dat ze zich met een ontkenning alleen maar belachelijk zouden maken.


    Paula stond op en zei op uiterst wellevende toon: 'Het spijt me, heren, maar hier moet ik ons gezellig onderonsje helaas beëindigen. Me dunkt dat we alles hebben besproken wat we konden bespreken. Ik zal mijn grootmoeder op de hoogte stellen en dan horen jullie wel van haar. Het hangt helemaal van haar af - de beslissing.' En ze besloot met een lachje: 'Wie weet, zet ze zelfs mij voor een verrassing en besluit ze om toch te verkopen.'


    Dale en Ross waren eveneens opgestaan. Paula bracht ze naar de deur en Ross vroeg: 'Ga je echt niet mee lunchen?


    'Nogmaals dank voor de uitnodiging, maar ik kan niet. Ik heb een afspraak met de mode-directeur van Harte USA om onder de lunch de opzet van de Franse Coutureweek te bespreken, dus dat kan ik onmogelijk afzeggen,' antwoordde Paula, hem haar hand ten afscheid toestekend.


    'Jammer,' zei hij. Zijn stem klonk teleurgesteld, zijn ogen lieten haar niet los en hij bleef haar hand omklemmen. 'Mocht ik je ergens mee van dienst kunnen zijn - het doet er niet toe wat - laat het me dan weten. En ik hoop dat je van de week eens met me gaat dineren.'


    Paula trok haar hand terug en zei: 'Erg vriendelijk van je, Ross. Helaas ben ik de hele week bezet. Iedere avond in feite.' Dat was niet waar, maar ze had geen zin om ook sociaal contact met hem te hebben.


    'Volgende week dan, hoop ik.' Hij boog zich naar haar over en gaf haar arm een kneepje. 'Ik bel je maandag en ik laat me niet afschepen!' waarschuwde hij haar lachend.


    Toen ze weg waren liep Paula langzaam naar het bureau, een grote glasplaat op een eenvoudige roestvrij stalen voet. Het was de grote blikvanger in Emma's indrukwekkende kantoor bij Harte Enterprises, waar Paula zich altijd installeerde als ze in New York was. Het meubilair in het vertrek was modern en het schilderwerk en de stoffering waren in nevelig grijze en blauwe tinten gehouden. De gedempte kleuren werden verlevendigd door enkele kostbare schilderijen van Franse impressionisten en langs de muren stonden op zwart marmeren piëdestalls beeldhouwwerken van Henry Moore en Brancusi. De hele sfeer getuigde van Emma's grote liefde voor de kunst.


    Paula ging aan het bureau zitten, zette haar ellebogen op het blad en steunde haar kin in haar handen, om eens na te denken over de bespreking van daarstraks. Ergens in haar achterhoofd ontstond een vaag plan en terwijl het vaste vorm begon aan te nemen verspreidde zich een glimlach over haar gezicht. Ross en Dale hadden, zonder het zelf te weten, haar een manier aan de hand gedaan om enkele van de problemen bij Sitex op te lossen, misschien wel alle. Maar nu niet, dacht ze. Later, als ik iedereen naar mijn pijpen moet laten dansen.


    Terwijl ze zich oprichtte schoot ze in de lach. Het was geen aardig plan - een beetje duivels in feite, machiavellistisch, maar zeer effectief en het droeg het onnavolgbare "tempel van Emma Harte. Nog nalachend dacht ze: Ik geloof dat ik met de dag meer op oma ga lijken. Ze vond het een prettige gedachte. Zij verzachtte het verdriet en de moedeloosheid die haar sedert haar vruchteloze poging om met Jim te praten in hun greep hadden.


    Als haar huwelijk dan op de klippen liep en haar privé-leven strandde, dan zou ze in ieder geval zorgen dat haar carrière een succes werd, om die andere fiasco's te compenseren. Haar gedachten gingen naar Jim; ze koesterde geen wraak of woede jegens hem. Alleen gevoelens van droefheid. Hij wist niet wat hij had verspeeld, en dat was het trieste en tragische van alles.


    


    Shane O'Neill stond in dubio.


    Hij liep met snelle passen langs Park Avenue, telkens tussen de andere voorbijgangers doorschietend, zijn gedachten evenzeer op hol als hijzelf. Hij kon maar niet besluiten wat hij zou doen. Zou hij Paula bellen of niet? De wetenschap dat ze in New York was, dat ze op ditzelfde moment maar enkele straten van hem verwijderd was, maakte hem al zo overstuur, dat hij zich niet voor kon stellen welke uitwerking haar aanwezigheid op hem zou hebben. En als hij haar belde moest hij haar wel ontmoeten, een afspraak maken om met haar te gaan eten, of toch minstens iets met haar te drinken.


    Eerder die dag, toen hij met hun Londense kantoor belde, was hij geschrokken toen zijn vader terloops zei dat Paula gisteren naar New York gevlogen was. 'Merry en ik hebben zondagavond in Londen met haar gegeten,' had zijn vader verteld, alvorens op zakelijke aangelegenheden over te gaan. Toen ze daar mee klaar waren had zijn vader uitgeroepen, 'Nog niet neerleggen, Shane, Merry komt eraan. Ze wil je even goeiendag zeggen.'


    Maar Merry had meer gedaan dan goeiendag zeggen. Ze had hem iets opgedragen. 'Toe, bel Paula op,' had ze hem met klem verzocht. 'Ik heb haar je nummer wel gegeven, maar ik weet zeker dat ze je niet zal bellen. Dat zal ze niet durven.' Toen hij haar had gevraagd waarom niet, had zijn zusje hem verteld dat Paula evenals zijzelf goed had gemerkt dat hij zich op een afstand hield. 'Ze zal bang zijn dat je haar afscheept,' had Merry gezegd. 'Het moet echt van jou uitgaan. Toe, doe het, Shane, ze is zo'n oude vriendin. En ze ziet er niet goed uit.' Bij die laatste woorden had Merry's stem een bezorgde klank gekregen, en ze had er meteen op laten volgen: 'Ze is zo gedrukt, zorgelijk, somber zelfs, en dat zijn wij niet van haar gewend. Ga eens met haar uit, bezorg haar wat afleiding, maak wat plezier samen en, Shane, maak haar weer eens aan het lachen, net als vroeger toen we kinderen waren.'


    Merry's woorden hadden hem angstig gemaakt. Hij had naar meer bijzonderheden over Paula's gemoedstoestand en gezondheid gevraagd. Merry had hem echter ook niet veel meer kunnen vertellen en voor ze afscheid namen had hij zijn zusje plechtig beloofd dat hij Paula zou bellen.


    Maar nu weifelde hij weer. Hoezeer hij er ook naar verlangde haar te zien, hij wist dat hij zichzelf alleen zou kwellen als hij aan dat verlangen toegaf. Ze was de vrouw van een ander. Voorgoed onbereikbaar voor hem. Als hij haar ontmoette zou hij daarmee alle oude wonden openrijten... wonden die wel niet geheel genezen waren, maar waar nu toch een korst op zat die ze minder pijnlijk makte. Dan begint alles van voren af aan, dacht hij, piekerend over het leven dat hij de afgelopen acht maanden voor zichzelf in New York had opgebouwd. Geen opwindend leven, eerder saai en eentonig, zonder hoogtepunten maar ook zonder slopende dieptepunten. Hij was niet gelukkig en niet ongelukkig, min of meer in een toestand van gelatenheid, maar hij had rust gevonden. Vrouwen speelden geen rol meer in zijn leven. Twee pogingen in die richting waren op een hopeloze mislukking uitgedraaid en hadden alleen een bittere nasmaak achtergelaten. En hij was, voor de zoveelste keer, tot de conclusie gekomen dat het celibaat verre te verkiezen was boven de onzalige scènes in de slaapkamer die steevast in een sfeer van pijnlijke verlegenheid eindigden. En dus vermeed hij nu alle betrekkingen met vrouwen en wijdde zich vrijwel uitsluitend aan zijn werk. Hij bleef meestal tot acht of negen uur 's avonds op het kantoor van O'Neill Hotels International en at dan thuis een eenzaam maaltje voor de televisie. Af en toe ging hij ergens heen met Ross Nelson of een van de andere weinige mannen die hij had leren kennen; een enkele keer ging hij met Skye Smith naar een film of een toneelstuk en na afloop uit eten. Maar over het algemeen leidde hij een eenzaam bestaan met alleen boeken en muziek als gezelschap. Hij was niet gelukkig, maar hij hoefde ook niet tegen zijn verdriet te vechten. Zijn gevoelens waren dood.


    Terwijl dit alles door zijn brein ging nam hij een kloek besluit. Hij moest Paula opzoeken, al was het maar om de schijn op te houden. Als een van de andere vrienden uit zijn jeugd hier was zou het vanzelf spreken dat hij ze mee uit nam. Het zou een rare indruk maken als hij Paula links liet liggen, zeker op Emma en zijn grootvader als die de volgende maand New York aandeden. En bovendien, Merry had gezegd dat Paula er niet goed uitzag. Ja, hij moest haar mee uit eten vragen, gewoon om zichzelf te overtuigen dat alles goed met haar was. Over twee minuten zou hij bij hun nieuwe hotel zijn, dan slokte het werk hem weer op, dan werd hij aan alle kanten bestormd met vragen, wilde iedereen hem spreken. Hij moest zich nu voornemen dat hij haar zou bellen.


    Weer weifelde hij, omdat dit ene hem helder en onontkoombaar voor ogen stond. Het was niet over. Alleen al het zien van de enige vrouw die hij liefhad zou hem opnieuw blootstellen aan het verdriet en de pijn waarvan hij nooit geheel zou genezen.


    Skye Smith keek Ross Nelson nerveus aan en haar stem trilde lichtelijk toen ze zei: 'Maar je scheiding is al weken geleden uitgesproken. Ik begrijp je niet. Ik had altijd gedacht dat we zouden trouwen.'


    'Ik vrees dat de wens de vader van de gedachte was, Skye,' zei Ross, terwijl hij zijn uiterste best deed om zonder stemverheffing te spreken, om tenminste beleefd te blijven.


    'Maar Jennifer dan?'


    'Wat is er met Jennifer?'


    'Ze is jouw kind, Ross!'


    Hij gaf geen antwoord. Woedend was hij geweest toen hij tien minuten geleden thuiskwam en Skye Smith, zijn voormalige vriendin, in de zitkamer aantrof, doodbedaard en kennelijk vastbesloten om weer ruzie te komen maken. Hij was haar en haar voortdurende gedram goed beu. Zodra ze weg was zou hij zijn huishoudster ontslaan omdat ze zo stom was geweest haar toch weer binnen te laten.


    Skye strengelde haar handen in elkaar, ze zag bleek en haar ogen hadden een smekende blik.


    Ross Nelson keek naar haar, haar nervositeit stemde hem niet milder. Haar verdriet wekte geen sympathie of medelijden in hem. Het maakte hem alleen woedender. 'Jij zegt nou wel dat ze mijn kind is. Maar is ze dat ook?' vroeg hij wreed. 'Ik ben nooit zo zeker geweest... van mijn vaderschap.'


    Skye hapte naar adem, zonk ineen op de sofa. 'Hoe kun je dat zeggen! Je weet dat je haar vader bent. Ze lijkt sprekend op je, Ross, en vergeet de bloedtest niet. Trouwens, je hebt me vier jaar lang praktisch achter slot en grendel gehouden. Ik heb zelfs nooit naar een andere man gekéken.'


    Hij glimlachte ironisch. 'Maar dat doe je tegenwoordig wel en met verliefde blikken, hè Skye? Shane O'Neill, om precies te zijn. En aangezien je met hem naar bed gaat, stel ik voor dat je je seksuele verleidingskunsten gebruikt om hem in je netten te verstrikken. Sleep hem maar naar het altaar en zo vlug mogelijk.'


    'Ik ga niet met hem naar bed,' protesteerde ze fel, opeens niet apatisch meer, met fonkelende ogen.


    'Denk je nu heus dat ik dat geloof?' lachte hij cynisch. 'Ik weet alles wat er over jou te weten valt, Skye, en nog een beetje meer ook.' Zijn ogen werden hard en in zijn mondhoeken speelde een schamper glimlachje. 'Jij bent gek op forse, knappe kerels, daar ben je altijd al op gevallen, liefje. Dat weten we allebei. Je zou er verstandig aan doen zo een te trouwen, zolang je nog een mooi blond stuk bent en iets waard in bed. Shane lijkt me de meest voor de hand liggende kandidaat. Hij heeft je al in zijn bed, dus waarom zorg je niet dat je er een boterbriefje voor krijgt nu de romance nog in het roze stadium van zaligheid is. Hij is jouw type, dat staat vast. Hij is bovendien rijk en in ieder geval vrij.'


    'Ross, zowaar als ik hier zit, ik heb geen verhouding met Shane O'Neill,' herhaalde ze met klem.


    Ross lachte haar in haar gezicht uit, nam een sigaret uit de zilveren doos op de antieke Chinese salontafel en stak hem aan.


    Skye keek naar hem. Ze vroeg zich af waarom ze zich ooit door hem had laten strikken, jaren geleden en waarom ze het ongeluk moest hebben van deze man te houden. De narigheid was dat hij haar door en door kende, en daarom had hij genoeg van haar. Ross wilde alleen dat wat hij niet kon krijgen, voornamelijk vrouwen die totaal geen belangstelling voor hem toonden. Hij is pervers, dacht ze, maar o god wat hou ik van hem. Ze wist dat ze hem zover moest zien te krijgen dat hij haar geloofde wat Shane betrof, zowel omwille van zichzelf als van het kind. Ze begreep ineens dat ze hem alleen kon overtuigen door open en eerlijk te zijn, en zei kalm: 'Goed, ik geef het toe. Ik ben met Shane naar bed geweest. Eén keer. Toen ik erachter was gekomen dat je Denise Hodgson mee naar Zuid-Amerika had genomen en dat je een verhouding met haar had. Wraak, denk ik. Maar het werd niets. We hebben helemaal niet gevrijd. En we hebben sedertdien nooit meer iets gehad samen, niet wat dat betreft. We zijn goeie vrienden, meer niet. Kameraden.'


    'Kameraden,' schamperde Ross hoofdschuddend. 'Kom nou, Skye, je praat met mij, weet je wel. Ik ken je lang genoeg om te weten hoe hitsig jij een man kunt maken, vooral in het begin, als hij nog niet met je naar bed is geweest.' Hij lachte honend. 'Dus het werd niets tussen jullie, hè?' mompelde hij met ongelovig gezicht.


    Skye slikte, ze wist dat ze door moest praten, hem het hele verhaal vertellen, wilde ze iets bij hem bereiken, weer in de gunst komen, misschien terugwinnen. 'Ja, inderdaad, eerlijk, Ross.' Ze slikte weer. 'Hij kon niet... enfin, die avond dat we samen naar bed zijn gegaan... was hij niet in staat om... nou ja, iets te doen.'


    Ross sloeg zich op de knieën en lachte bulderend. 'Moet ik nou heus geloven dat Shane O'Neill hem niet voor jou omhoog kon krijgen? O nee, Skye, maak dat een ander wijs.'


    'Maar het is waar,' fluisterde ze, terwijl ze alles weer duidelijk voor zich zag, die afschuwelijke nacht, Shane die zich dood geneerde, zijzelf helemaal in de war. 'Het is de eerlijke waarheid.' Ze boog zich over de salontafel en besloot met vaste stem: 'Ik zweer het bij het hoofdje van Jennifer, bij mijn kind - ons kind.'


    Hij hield op met lachen en nam haar met samengeknepen ogen nauwlettend op. Hij wist dat ze niet loog, niet nu ze het kind erbij haalde. Hij zei: 'Zo zo... dus Shane heeft een probleempje, hè?


    Ze knikte. 'Bij mij tenminste wel.' En na een korte aarzeling: 'Ik heb het idee dat hij van iemand houdt.'


    'O. En van wie dan wel, wie is die vrouw? Weet jij dat?


    'Wat een onnozele vraag. Hoe kan ik dat nou weten? Hij heeft me niet in vertrouwen genomen. Maar je snapt nu toch wel, Ross, dat hij niets voor mij is.'


    'Ik evenmin.'


    'Waarom niet?' vroeg ze kort.


    'Ik heb geen zin meer in trouwen,' zei hij op een soort conversatietoon, 'na de onaangename ervaringen die ik heb opgedaan. Ik heb genoeg van inhalige vrouwen en echtscheidingen. Bovendien betaal ik al zoveel alimentatie. Honderdduizenden dollars per jaar. Maar als ik ooit weer eens zo gek zou zijn om mijn kop in de strop te steken, dan moet mijn bruid steenrijk zijn, dat kan ik je wel verzekeren.'


    'Maak het nou! Jij hebt geen belangstelling voor geld, Ross,' zei ze spottend. 'Jij kunt je miljoenen nog niet opmaken al word je honderd.'


    Hij zei niets.


    Skye vervolgde en haar gezicht kreeg een zachte, bijna tedere uitdrukking: 'We hebben het zo goed gehad samen. We hebben een kind en ik houd zo veel van je.'


    'Je schijnt het niet te begrijpen - ik houd niet van jou.'


    Ze kromp in elkaar maar liet niet merken hoe gegriefd ze was. Hij had een wrede inslag en zijn stemmingen waren onberekenbaar. Best mogelijk dat hij over vijf minuten veranderde als een blad aan een boom en met haar in bed dook. Zo was het al zo vaak gegaan. Het bracht haar op een nieuwe gedachte. Ze stond op en ging naast hem op de andere sofa zitten. Ze legde haar hand op zijn knie, schoof dicht tegen hem aan en fluisterde: 'Dat meen je niet, schat, je weet dat het niet waar is. Je houdt wèl van me. Wij hebben iets heel bijzonders met elkaar, dat hebben we altijd gehad.' Ze glimlachte tegen zijn koel gezicht, haar ogen lokten. 'Laten we naar bed gaan. Dan zal ik je tonen hoe sterk de band tussen ons is.'


    Hij nam haar hand van zijn knie en legde hem in haar schoot. 'Ik had niet gedacht dat je zo'n masochiste was dat je naar een herhaling van je fiasco met Shane verlangde. Het moet voor een vrouw als jij erg vernederend zijn om te ontdekken dat haar seksuele trucjes niets meer doen.'


    Ze deinsde perplex terug, haar ogen schoten vol tranen.


    Om eens en voorgoed van haar af te zijn besloot hij haar de genadeslag te geven en zei kalm maar ijskoud: 'Zie je, Skye, je doet me absoluut niets meer.'


    Ze stond op en strompelde naar het raam, met schokkende schouders, tevergeefs de tranen wegvegend die maar bleven stromen. Ze wist dat ze hem kwijt was. Haar leven was kapot.


    Ross stond ook op en liep naar de Regency secretaire. Hij trok een lade open, nam zijn chequeboek en een pen en begon te schrijven. Toen hij de cheque uit het boekje scheurde draaide ze zich om en keek hem aan; de droefheid op haar gezicht maakte plaats voor verwondering.


    'Wat doe je?' vroeg ze bevend.


    'Dit is voor jou, voor het kind,' zei hij, terwijl hij opstond en naar haar toe kwam. 'Ik zal mijn accountants opdracht geven elke maand zo'n zelfde bedrag aan je over te maken. Het moet ruimschoots voldoende zijn.' Hij bleef voor haar staan en stak haar de cheque toe.


    Skye schudde heftig haar hoofd. 'Dat wil ik niet, Ross. Ik kan ons kind wel onderhouden. Je geld interesseert me niet, heeft me ook nooit geïnteresseerd. Ik wil alleen jou. Als man, als vader voor Jennifer.'


    'Die prijs is me te hoog.' Hij probeerde de cheque in haar handen te stoppen, maar ze weigerde hem aan te nemen. Ze balde haar vuisten en deinsde achteruit.


    Hij haalde zijn schouders op en liep naar de sofa's bij de haard. Daar nam hij haar handtas, liet de cheque erin glijden en bracht de tas naar haar toe. 'Het wordt tijd dat je gaat, Skye. Ik verwacht gasten. Tussen ons is het afgelopen. Er is niets meer te zeggen.'


    Ze hief haar hoofd op en verzamelde de scherven van haar verbrijzelde trots. Het verbaasde haar dat haar stem zo rustig en vast klonk toen ze zei: 'O ja, er is nog wèl iets te zeggen, Ross. Namelijk dit...' Ze wachtte even, haar ogen recht in de zijne. 'Het is niet afgelopen tussen ons en dat zal het nooit zijn, of we elkaar nu wel of niet terugzien. En op zekere dag zul je me nodig hebben. Ik weet niet waarvoor of waarom, maar nodig hebben zul je me.' Ze deed haar tas open, nam de cheque eruit en scheurde hem doormidden zonder er naar te kijken. De snippers liet ze op de vloer dwarrelen. Toen draaide ze zich om en liep weg zonder hem nog een blik waardig te keuren, haar stap was beheerst en afgemeten.


    Ross raapte de verscheurde cheque op en stak hem zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken in zijn zak. Morgen zou hij een nieuwe schrijven en versturen. Hij slenterde naar het raam, schoof het gordijn wat opzij en keek naar buiten. Over enkele minuten zou ze het gebouw uitkomen, Park Avenue oversteken en in de richting van Lexington verdwijnen, zoals altijd. Hij zuchtte. Het was jammer van het kind. Zijn gezicht verzachtte zich heel even. Als hij zijn driejarig dochtertje bij zich wilde hebben moest hij de moeder op de koop toenemen en die wilde hij niet en moest hij niet. Die was hem, op allerlei gebied, veel te lastig geworden. Hij dacht met een lichte opwelling van wroeging aan de manier waarop hij Shane had gemanoeuvreerd, had getracht Skye in zijn armen te drijven. Vreemd toeval, dacht hij, dat Shane en Skye elkaar in Yorkshire hadden leren kennen en dat Shane hem een week later op de bank had gebeld met een introductie van Emma Harte. Op het moment dat hij Shane had ontmoet had hij meteen aan Skye gedacht, in de hoop dat hier de oplossing voor zijn problemen met haar te vinden was. Hij had Skye gemanipuleerd, het begin van de verhouding - als je het zo kon noemen - aangemoedigd. Nou ja, in liefde en oorlog is alles geoorloofd, zeiden ze wel eens. Skyes onverwachte onthulling over Shanes impotentie had hem anders wel verbaasd. Geschokt zelfs. Shane O'Neill nota bene. Arme donder, dacht Ross, en vroeg zich voor de tweede keer af welke vrouw Shane zo in haar greep had dat hij het niet met iemand anders kon.


    Ross drukte zijn gezicht tegen het glas en zag Skye haastig oversteken en op de vluchtheuvel wachten tot de lichten op groen sprongen. Ze droeg de nertsmantel die hij haar gegeven had. Hij dacht wel dat hij ooit van haar had gehouden. Nu verveelde ze hem. Hij liet het gordijn vallen en vergat haar onmiddellijk voor zijn huidige plannen.


    Hij liep naar de haard en bleef enkele ogenblikken tegen de schouw geleund in de ruimte staren, verdiept in gedachten over Paula Fairley. Hij kende haar al jaren maar had nooit veel aandacht aan haar besteed. Deze morgen echter, in haar kantoor, was zijn belangstelling voor haar ontwaakt. Hij moest haar hebben. Hij zou haar hebben. Niets en niemand zou hem kunnen tegenhouden. Ze is een kruitvat boordevol onderdrukte seksualiteit, dacht hij. Dat had hij onmiddellijk gezien. Het bleek uit haar houding, uit de honger die hij had bespeurd in die wonderlijke, violette ogen met hun lange wimpers en hun verleidelijke blik. Zijn handen jeukten om dat ranke, rijzige lichaam te betasten, dat elegant was en tegelijk jongensachtig, afgezien van de prachtige borsten. Hij sloot zijn ogen en hield zijn adem in toen hij zich herinnerde hoe stevig ze zich onder haar zijden blouse spanden. Zijn verlangen naar haar laaide plotseling hoog op. Haar beeld stond hem ineens zo levendig voor de geest dat hij zijn ogen wijd opensperde en zich op de sofa liet zakken. Hij wist dat hij het lokkende beeld van hen beiden in bed moest verdrijven. Anders zou hij een ellendige avond hebben.


    Ze bleek echter zo'n sterke aantrekkingskracht op hem uit te oefenen dat hij haar niet zomaar kon vergeten. En dan was haar geld er ook nog. Een niet te versmaden fortuin, Emma's fortuin, dat zij te zijner tijd zou erven. Tot zijn verbazing lachte het huwelijk hem ineens heel erg toe. Er was nog wel ergens een echtgenoot, als hij het goed had. Maar die kon hij gauw genoeg aan de kant schuiven. Als hij Paula maar een keer in zijn bed had zou ze helemaal de zijne zijn. Zo ging het immers altijd, vooral met degenen die onervaren en ademloos van verwachting in zijn armen vielen. Hij voelde de bekende hunkering in zijn kruis. Om niet langer aan seks te denken trachtte hij zijn gedachten op Paula Fairleys enorme rijkdom te concentreren. De hunkering werd alleen sterker. Hij sloeg zijn benen over elkaar en kreeg het onaangenaam warm. Hij moest er zelf om lachen. Wat een geluk dat hij zich niet eerder aan erotische fantasieën over Paula had overgegeven. Anders zou hij nog genoodzaakt geweest zijn met Skye naar bed te gaan - voor de allerlaatste keer.


    Hij keek naar de telefoon op de schrijftafel, en vroeg zich af waarom hij nog niet gerinkeld had. Hij had vast verwacht dat Paula hem, zodra hij thuis was, zou bellen.
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    'Waar komen die afschuwelijke knalrode rozen vandaan, An?' vroeg Paula op de drempel van de zitkamer aan de Amerikaanse huishoudster van haar grootmoeder.


    An Donovan, die in de grote hal van Emma's appartement aan Fifth Avenue stond, schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet, juffrouw Paula. Ik heb het kaartje naast de vaas op tafel gelegd.'


    Ze ging achter Paula de kamer binnen en vervolgde: 'Ik wist eerlijk gezegd niet goed waar ik ze moest laten, het is zo'n grote bos. Ik heb me zelfs afgevraagd of ik ze wel neer zou zetten. In al de jaren dat ik voor mevrouw Harte werk hebben we nog nooit rozen in huis gehad. Houdt u er ook niet van?' 'Ik heb er niet bepaald een hekel aan, tenminste niet zo erg als mijn grootmoeder. Ik ben alleen niet gewend om ze in huis te zien. Ik plant ze zelf nooit en ik koop ze ook nooit.' Ze trok haar neus op en zei op een toon vol afkeer: 'En dan die schreeuwerige kleur en zo'n overdreven boeket. Nogal poenig.' Ondertussen had ze de enveloppe opengescheurd en bekeek het kaartje. Van


    Ross Nelson. In een klein en keurig, enigszins gedrongen handschrift nodigde hij haar uit het weekend in zijn landhuis te komen doorbrengen. Wat een brutaliteit, dacht Paula. Hoe komt hij erbij dat ik het weekend met hem zou willen doorbrengen. Ik hoop dat hij niet opdringerig gaat worden. Ze verscheurde het kaartje, gooide de snippers in de asbak en zei tegen de huishoudster: 'Ik kan die rozen niet verdragen, An, zou jij ze mee naar achteren willen nemen?'


    'Zeker, juffrouw Paula.' An nam de aanstootgevende vaas op en zei, terwijl ze de kamer uitging: 'Er zijn nog meer bloemen voor u gekomen, daarstraks. Ik heb ze in de studeerkamer gezet.'


    'O. Nou, dan zal ik eens gaan kijken,' zei Paula en liep achter de huishoudster, die in de richting van haar eigen kamers verdween, de hal in.


    Paula's gezicht verhelderde meteen bij het zien van het beeldige mandje Kaapse viooltjes op de lage tafel bij de haard. Ze boog zich eroverheen, streelde de glanzende donkergroene bladeren en de fluwelige diep-paarse bloempjes. Wat snoezig, wat lief, dacht ze, terwijl ze de envelop openscheurde. Er stond geen afzender op en ze was benieuwd wie haar de viooltjes had gestuurd. Ze kon haar ogen niet geloven. Op het kaartje stond, in het bekende, karakteristieke handschrift de naam Shane. Anders niets, alleen zijn naam.


    Met het kaartje nog in haar hand zakte Paula op de dichtstbijzijnde stoel, fronsend, niet wetend wat ze van die bloemen moest denken. Voor het eerst in bijna twee jaar had hij weer eens iets liefs voor haar gedaan, haar een attentie bewezen, zoals hij vroeger zo vaak placht te doen.


    Ze staarde peinzend in het vuur. Merry had hem natuurlijk verteld dat zij, Paula, in New York was, ze waren per slot broer en zus en zaten samen in zaken, en ze belden elkaar elke week, soms zelfs vaker. Misschien had Merry Shane onder druk gezet om eens aardig voor haar te zijn. Ze vroeg zich nog steeds af waarom hij toch zo koel en op een afstand was, of ze hem misschien had gegriefd of verdriet gedaan, maar ze wist geen antwoord op die vragen. Ze had niets verkeerds gedaan. En toch bleef hij zich afzijdig houden, leek hij zich nauwelijks van haar bestaan bewust te zijn. En als dat wel het geval was deed hij het alleen, dat voelde ze, omdat hij geen andere keus had, vanwege de jarenlange innige verknochtheid van hun beider families.


    Paula wendde haar blik af van het vuur en bekeek opnieuw het kaartje. De enkele naam, zonder verder één woord, was niet bepaald bemoedigend. Integendeel. Al had hij maar gevraagd of ze hem eens wilde bellen, of elkaar eens treffen voor ze weer naar Engeland ging.


    Verdorie, mompelde ze binnensmonds, en stond bruusk op, ineens woedend op hem. Shane O'Neill was zo lang ze zich kon herinneren haar vriend geweest, vanaf dat ze kon lopen en praten. Ze waren samen opgegroeid... altijd met elkaar opgetrokken... waren in die belangrijke jonge jaren zo aan elkaar verknocht geraakt... hun levens hadden zich zo met elkaar verstrengeld. En toen had hij haar laten vallen, zich van haar afgewend, zonder enige verklaring. Het was gewoon krankzinnig.


    Ik heb er genoeg van, ik ben het beu dat iedereen zich maar gedraagt of mijn gevoelens er niet toe doen, dacht ze, nog steeds woedend. Ze vloog de studeerkamer uit om haar aktentas te halen, die ze bij haar thuiskomst op een bank in de hal had neergelegd. Ze nam hem mee terug, ging aan het bureau zitten, waar ze haar agenda eruit griste en Shanes Newyorkse telefoonnummers opzocht. Toen leunde ze achterover en keek naar de telefoon.


    Ik ga het voor eens en voor altijd met hem uitpraten, nam ze zich voor. Ik wil weten waarom hij onze vriendschap zo ruw heeft afgebroken. Ik heb recht op een verklaring. Ze stak haar hand uit naar de telefoon, maar trok hem terug, beseffend dat ze beter eerst tot kalmte kon komen. Ja, het zou al heel onverstandig zijn om hem nu ter verantwoording te roepen. Ze had Shane sinds april niet gezien. Hij had haar net bloemen gestuurd. Dan zou het raar, zelfs onredelijk lijken als ze hem nu onverhoeds aanviel. Bovendien had ze een hekel aan telefonische confrontaties. Ze keek de mensen liever recht in het gezicht als ze iets belangrijks met iemand moest uitvechten. Ik had al veel eerder op een openhartig gesprek moeten aandringen, mompelde ze. Ik ben veel te slap geweest. Ze zag opeens in dat ze eerder kwaad was op zichzelf dan op hem. Ik had de kloof niet zo breed moeten laten worden, dacht ze. Haar woede bedaarde.


    Ze ging rechtop zitten, nam de hoorn op en draaide zijn nummer op de zaak. De telefoon werd bij de tweede bel opgenomen. 'Hallo,' zei een diepe mannenstem.


    'Shane?'


    Het duurde even voor hij antwoordde. 'Dag, Paula,' klonk het eindelijk.


    'Maar Shane, wat knap van je om mijn stem dadelijk te herkennen,' riep ze geforceerd luchtig. 'Ik ben blij dat ik je tref. Toen ik daarnet thuiskwam vond ik je viooltjes. Ze zijn prachtig, zo voorjaarsachtig, en wat een lieve attentie van je. Dank je wel.'


    'Ik ben blij dat je ze mooi vindt,' zei hij.


    Zijn neutrale, onbewogen toon was verre van bemoedigend, maar toch vervolgde ze haastig: 'Het is eeuwen geleden dat we elkaar gezien hebben, minstens acht maanden, en nu zitten we met zijn tweetjes, ver van Yorkshire, in New York. We moeten beslist eens gauw...' Ze stokte, haalde diep adem en zei rad:'... samen gaan eten.'


    Nu bleef het langer stil aan de andere kant van de lijn. 'Ik... eh... tja... ik weet niet zeker wanneer ik zou kunnen. Wanneer had je gedacht, Paula? Welke avond?'


    'Ik zou zeggen meteen vanavond maar,' zei ze kordaat. 'Als je tenminste niets anders te doen hebt.'


    'Eigenlijk wel. Ik had de hele avond willen werken, want ik ben vreselijk achter met mijn papierwerk.'


    'Eten moet je toch,' zei ze op overredende toon. Ze lachte vrolijk. 'Weet je nog wat oma altijd zei als we op Heron's Nest waren? Iets over een boog die niet altijd gespannen kan zijn. En toen protesteerde je ook niet.'


    Hij zweeg.


    Paula zei stil: 'Neem me niet kwalijk, ik moest niet zo aandringen. Ik weet wat het is om tot over je oren in het werk te zitten. Een andere keer misschien. Ik blijf hier nog drie of vier weken. Bel mij maar als je een avond vrij bent. Nogmaals bedankt voor de bloemen, Shane. Daag.' Ze gaf hem geen gelegenheid nog iets te zeggen, maar legde meteen neer.


    Ze stond op en gooide het kaartje in het vuur. Koud en ongenaakbaar was hij geweest en maar op het kantje af beleefd.


    Waarom? Waarom? Waarom?


    Wat had ze Shane gedaan dat hij zo stug en onvriendelijk tegen haar was? Ze streek afwezig door haar haar en dacht: ik ben een stommeling. Hij is waarschijnlijk zwaar verliefd op Skye Smith en heeft geen zin om met een jeugdvriendinnetje uit te gaan, zeker niet een waar hij niets meer aan vindt. Misschien woont hij wel met haar samen. Merry en Winston zeggen dat hun relatie platonisch is, maar hoe kunnen zij dat weten? Ze zeggen ook altijd dat hij zo gesloten is. Gek, tegen mij was hij dat nooit en ik ook niet tegen hem. We hadden nooit geheimen voor elkaar. We vertelden elkaar alles.


    De telefoon rinkelde. Ze keek ernaar, nam hem op. Voor ze iets kon zeggen begon hij te praten.


    'Het duurt nog wel een uur voor ik kan komen, misschien wel langer,' zei Shane haastig, een beetje ademloos. 'Ik moet nog naar mijn flat om me te verkleden en het loopt al tegen zevenen.'


    'Je weet toch dat je je voor mij niet hoeft te verkleden, zeg,' zei ze, blij verrast dat hij terugbelde. 'We zijn tenslotte familie.' Ze lachte binnensmonds. Hij was tamelijk ijdel, maar dat kon haar niet schelen. Ze vond het wel leuk. 'Trouwens,' vervolgde ze, 'je kunt je hier wel wat opfrissen. En, luister eens, we hoeven toch niet naar een sjiek restaurant te gaan, een eenvoudig eethuisje vind ik prima.'


    'Goed. Ik ben tegen half acht bij je,' zei hij. 'Tot straks.' Hij legde net zo snel neer als zij daarstraks gedaan had.


    Paula bleef nog even naar de telefoon staren. Ze voelde zich wonderlijk verheugd en vroeg zich af waarom.


    


    Shane O'Neill zuchtte diep en drukte de sigaret uit die hij had opgestoken voor hij Paula ging bellen.


    Toen greep hij andermaal de telefoon en belde een kleine bistro waar hij graag kwam, bestelde een tafel voor negen uur en stond op. Daarna rolde hij haastig zijn mouwen naar beneden, knoopte zijn das die hij daarstraks had losgemaakt en haalde vervolgens zijn jasje en overjas uit de kast.


    Je bent een grote stommeling, schold hij zichzelf, om je zo door haar te laten inpakken. Je hebt je voornemen om haar nooit meer te zien overboord gezet en alleen omdat haar stem zo treurig klonk toen ze goeiendag zei. En zo teleurgesteld. En eenzaam. Hopeloos eenzaam. Hij had zelf te lang in eenzaamheid geleefd om dat gevoel niet onmiddellijk in haar te bespeuren. Bovendien kende en begreep hij Paula als geen ander, en hij had haar stemmingen altijd feilloos kunnen peilen. Zelfs als ze deed alsof. Merry had gelijk gehad. Paula was bedrukt, zorgelijk. Maar waarover? Zaken? Haar huwelijk? Enfin, daar zou hij zich maar niet in verdiepen.


    Toen hij even later op straat stond merkte hij tot zijn opluchting dat de grootste verkeersdrukte op Park Avenue voorbij was. Hij riep een taxi aan en gaf het adres aan Fifth Avenue op.


    Onderweg stak hij een sigaret op en dacht met een sardonisch lachje: je steekt je hoofd in een strop, O'Neill. Maar dat wist je al toen je haar die bloemen stuurde. Je verwachtte immers dat ze je zou bellen als ze ze kreeg. Wees nou maar eerlijk. Je hebt haar gewoon de bal toegespeeld. Ja, zo was het, en ook maar gedeeltelijk.


    Toen hij die middag van het nieuwe hotel naar zijn kantoor liep had hij de viooltjes in een bloemenwinkel gezien en meteen aan haar ogen moeten denken. En terwijl hij nog voor de etalage stond te weifelen voelde hij zich teruggevoerd in de tijd... terug naar het huis bij de zee... en daar had hij haar gezien, in die droomvilla hoog op de steile rotsen... het droommeisje uit zijn jeugd... het lieve jonge meisje met de schoffel...


    Hij was zonder verder nadenken naar binnen gegaan, omdat hij wist hoe mooi ze ze zou vinden, en had de viooltjes gekocht, meegesleept door de golven van zijn nostalgie. Pas later had hij zijn motieven aan een onderzoek onderworpen.


    Wat kan het me ook schelen, het is nu toch te laat, dacht hij. Ik heb haar mee uit gevraagd. Ik kan nu niet meer terug. Ik ben per slot een volwassen man, ik kan deze situatie heus wel aan. En dan, ik neem haar alleen mee uit eten. Dat kan toch zeker geen kwaad.


    


    

  


  
    


    


    33


    Een minuut of tien later stapte hij bij de Zevenenzeventigste Straat op Fifth Avenue uit.


    Aangezien hij de eerste drie maanden van zijn verblijf in New York in Emma's appartement had gewoond, kende de dienstdoende portier hem, en ze groetten elkaar vriendelijk alvorens de man hem via de intercom aankondigde.


    Terwijl hij met de lift naar de tiende verdieping ging voelde Shane zijn hart samenkrimpen van angst - of was het verwachting? Hij vermaande zichzelf om op zijn hoede te blijven en zijn emoties in de hand te houden, en plooide zijn gezicht tot een opgewekte glimlach. Toen hij het twee verdiepingen tellende appartement bereikte aarzelde hij één ondeelbaar ogenblik voor hij op de bel drukte. Maar juist toen hij zijn hand ernaar uitstrekte werd de deur onverwachts geopend en keek hij in het vriendelijke Ierse gezicht van An Donovan.


    'Goedenavond, meneer O'Neill,' zei ze en deed een stap opzij om hem binnen te laten. Prettig u te zien.'


    'Dag An, ook leuk om jou weer eens te zien.' Hij ging naar binnen, sloot de deur achter zich en liet zijn jas afglijden. 'Je ziet er goed uit.'


    An nam zijn jas aan. 'Dank u, u ook, meneer O'Neill.' En terwijl ze zijn jas in de garderobe hing: 'Juffrouw Paula is in de studeerkamer.'


    Maar ze kwam al door de ruime hal op hem toegelopen en verwelkomde hem met een blijde glimlach.


    De schok van het weerzien trof hem tot diep in zijn binnenste en schoot van daar naar zijn benen. Een ogenblik lang stond hij als aan de grond genageld, niet in staat zich te verroeren of te spreken. Hij herstelde zich echter snel en liep breed glimlachend op haar af.


    'Paula!' riep hij uit; verbaasd dat zijn stem zo vast en gewoon klonk.


    'Je bent hier in recordtijd naar toe gekomen, Shane,' zei Paula. 'Het is precies half acht.'


    'Er was niet veel verkeer.' Zijn ogen lieten haar geen seconde los.


    Paula keek met glanzende ogen naar hem op.


    Hij kuste de wang die ze hem aanbood, greep haar bij de arm en trok haar naar zich toe, maar hij liet haar meteen weer los, schroomvallig voor zelfs de geringste aanraking.


    Ze begon te lachen, hem nog steeds aandachtig aankijkend.


    'Wat is er?'


    'Je hebt je snor laten staan!' Ze nam hem kritisch op, haar hoofd een beetje scheef.


    'O. Ja...' Zijn hand ging werktuiglijk naar zijn mond. 'Dat is waar, die had je nog niet gezien.'


    'Nee, dat kon moeilijk. Ik heb je sinds april niet meer onder ogen gehad.'


    'Vind je niet dat hij me staat?'


    'Ja... toch wel,' zei ze haperend. Toen stak ze haar arm door de zijne en nam hem mee de studeerkamer in, ondertussen babbelend. 'Je ziet er anders patent uit. En zo prachtig bruin! Terwijl ik alsmaar hoor dat je zo vreselijk hard werkt in New York. Ik wil wedden dat je in werkelijkheid een luxe leven leidt aan de gouden Caraïbische stranden.'


    'Daar krijg ik geen kans voor. Pa is een echte slavendrijver.'


    Hij was blij dat ze zijn arm eindelijk losliet en naar de commode aan de andere kant van de kamer ging. Hij bleef bij de salontafel staan en sloeg haar gade terwijl ze ijsblokjes in het glas liet vallen. Hij merkte op dat ze er whisky in schonk en vervolgens spuitwater, zonder hem iets te vragen. Waarom zou ze hem ook iets vragen? Ze wist immers wat hij dronk. Zijn oog viel op het mandje viooltjes en hij glimlachte even, en plotseling stond ze weer naast hem en reikte hem zijn glas aan.


    Hij nam het aan, bedankte haar, vroeg: 'Drink jij niets?'


    'Ja, een glas witte wijn. Het staat daar. Ik had het net ingeschonken toen je kwam.' Ze was al pratend in de leunstoel naast de haard gaan zitten en hief haar glas. 'Gezondheid.'


    'Gezondheid.' Hij liet zich in de stoel tegenover haar zakken, blij dat hij kon zitten. Hij voelde zich nog steeds beverig, onzeker, en zich zo bewust van haar nabijheid dat het hem verontrustte. Ik moet oppassen, dacht hij, terwijl hij zijn glas neerzette. Hij stak een sigaret op om zijn nervositeit te verbergen, en merkte dat hij, wat anders nooit gebeurde, met zijn mond vol tanden zat. Hij keek de stijlvol ingerichte kamer rond, waar hij zich altijd bijzonder op zijn gemak voelde en zei eindelijk: 'Toen ik hier logeerde heb ik bijna uitsluitend deze kamer gebruikt.' 'Grappig dat je dat zegt, dat doe ik namelijk ook.' Paula leunde achterover en sloeg haar lange benen over elkaar. 'Hij doet me denken aan de bovensalon op Pennistone Royal, hij is kleiner, natuurlijk, maar zo huiselijk en gezellig.'


    'Ja.' Hij schraapte zijn keel. 'Ik heb een tafel gereserveerd bij Le Veau d'Or. Ben je daar wel eens geweest?'


    'Nee, nog nooit.'


    'Ik denk dat je het er wel leuk zult vinden - jij houdt van die sfeer. Het is een kleine Franse bistro, erg levendig en ongedwongen, en het eten is er uitstekend. Ik heb tante Emma en grootpa er ook een avond mee naar toe genomen toen ze in New York waren. Ze vonden het enig.'


    'Klinkt goed. En van onze grootouders gesproken, over een paar weken zijn ze hier weer, hè? Als ze op de thuisreis zijn. Kom je met ze mee naar Engeland? Voor Kerstmis?'


    'Ik vrees van niet, Paula. Pa wil dat ik de kersttijd naar Barbados ga. Dat is hoogseizoen voor het hotel.'


    'Ze zullen allemaal diep teleurgesteld zijn als je niet thuis bent,' prevelde Paula, nog aldoor naar de snor kijkend, waar ze maar niet aan kon wennen. Hij zag er heel anders mee uit, ouder dan zijn achtentwintig jaren, en nog knapper. Als dat tenminste mogelijk was. Hij was altijd het soort man geweest waar de mensen twee keer naar keken, vanwege zijn lengte en postuur, zijn knap, donker uiterlijk, zijn sterke persoonlijkheid.


    'Wat zit je me aan te kijken,'zei hij. Een zwarte wenkbrauw ging omhoog en zijn gezicht had een vragende uitdrukking.


    'Dat zou ik ook van jou kunnen zeggen.'


    'Je bent magerder geworden,' begon hij, zweeg en greep zijn glas.


    Op Paula's voorhoofd verscheen een zorgelijke rimpel. 'Ja en ik houd toch geen dieet. Dat doe ik nooit, dat weet je. Ben ik te mager?'


    'Ja, een beetje. Je mag best wat dikker zijn, lieve kind, en nu we het er toch over hebben, ik...'


    'Dat heb je me mijn hele leven al voorgehouden,' onderbrak ze hem en tuitte haar lippen. 'Tenminste, zolang ik me kan herinneren.'


    'En terecht. En ik wilde ook zeggen dat je er ook moe uitziet, of je hard aan rust toe bent, aan vakantie.' Hij bracht het glas naar zijn mond en keek haar over de rand aandachtig aan. Na een teugje genomen te hebben zette hij het glas op tafel en boog zich levendig naar voren. 'Je hebt je handig opgemaakt, maar dat doe je altijd. Alleen, ik kan door die make-up heenkijken. Je gezicht is hoekig en je hebt blauwe kringen onder je ogen,' merkte hij met zijn gewone overrompelende openhartigheid op. 'Geen wonder dat Merry en Winston zich zorgen over je maken.'


    Daar hoorde Paula van op en ze riep verbaasd uit: 'Daar wist ik niets van. Tegen mij hebben ze er niets over gezegd!'


    'Nee, dat zal wel niet. Ik denk dat geen mens er iets over heeft gezegd - ze zijn allemaal doodsbang dat ze je dan van streek maken. Maar ik niet, bonestaak, wij hebben elkaar altijd gezegd waar het op stond. En dat zal zo blijven ook, hoop ik.' 'Dat hoop ik ook.' Ze moest onwillekeurig aan zijn gedrag van de laatste tijd denken, aan de breuk die hij hun vriendschap had toegebracht, maar ze zei alleen: 'Het is heerlijk om je weer eens te zien en ik vind het fijn om samen te gaan eten, Shane. Net als vroeger.'


    Ze glimlachte hem zo vol liefde en genegenheid toe en haar mooie, intelligente ogen keken hem zo vol verwachting aan dat zijn hart oversloeg. Hij glimlachte terug. 'Dat is het,' zei hij, en besefte tegelijkertijd dat het inderdaad zo was. De spanning viel van hem af en hij begon te lachen. 'Ik ben niet erg aardig of galant, is het wel? Ik ben nog niet binnen of ik begin op je te vitten. En ondanks wat ik daarnet heb gezegd ben je toch mooi, Paula, en even elegant als altijd.'


    Zijn ogen gleden goedkeurend over de rode zijden overhemdblouse en de witte wollen pantalon. In zijn mondhoeken krulde een geamuseerd lachje. 'Als je nu ook nog een paarse halsdoek om had zou het helemaal af zijn.' Ze keek even niet begrijpend naar hem, toen naar haar blouse en begon ook te lachen. 'De Herons! Ik heb er niet bij gedacht toen ik dit aantrok, maar dat waren immers jullie kleuren.'


    Hij knikte vrolijk. Toen stond hij op en ging met zijn glas naar de commode om nog wat ijs en spuitwater bij zijn whisky te doen. Ze had zijn drankje precies goed klaargemaakt, juist zoals hij het graag had, maar hij wilde vanavond extra voorzichtig zijn. Terwijl hij terugliep naar de haard zei hij, ernstiger nu: 'Winston vertelde me dat Sally tijdens die narigheid in Ierland op Heron's Nest heeft gelogeerd en ik heb begrepen dat alles nu weer normaal is. Maar hoe is het eigenlijk met Sally?'


    'Prima. Heel goed. Anthony woont op het moment op Allington Hall. Je weet zeker wel dat Sally zwanger is?'


    'Ja, Winston heeft me verteld...' Hij maakte zijn zin niet af en keek haar oplettend aan. 'Geen wonder dat je zo doodmoe bent, afgepeigerd - na alles waar je je ineens voor in moest zetten.' Hij was ineens vol meegevoel, dat zich duidelijk op zijn gezicht aftekende.


    'Ik heb het gered,' zei Paula. Maar omdat ze de familieproblemen beu was en het gesprek luchtig wilde houden, ging ze meteen over op een ander onderwerp en begon hem verslag te doen van de lotgevallen van Emma en Blackie op reis. Ze kruidde haar verhaal met commentaar van zichzelf, onderbroken door lachbuien naarmate ze zich meer in het onderwerp inleefde.


    Shane lachte mee, knikte van tijd tot tijd en luisterde aandachtig, blij dat hij rustig kon zitten en haar laten praten. Haar vrolijkheid mocht dan daarstraks aan de telefoon geforceerd en onecht zijn geweest, dat was nu niet langer het geval. Ze was nu weer de oude Paula, natuurlijk, openhartig, spontaan, het meisje waar hij mee opgegroeid was en dat hij net zo goed kende als zichzelf. Ze voelden zich nu, na die eerste gespannen momenten, weer helemaal bij elkaar op hun gemak, alsof ze elkaar gisteren nog gezien hadden. Het was net of die kloof die hij in hun vriendschap had geslagen er nooit was geweest.


    Al luisterend naar haar zachte, melodieuze stem voelde Shane zich tot rust komen. Het was een rust die hij sedert lang niet meer had gekend. Maar eigenlijk voelde hij zich bij Paula altijd rustig en op zijn gemak. Ze speelden nooit een spelletje. Er was tussen hen nooit geremdheid, nooit aanstellerij, nooit mal gedoe geweest. Ze waren helemaal zichzelf, en ze waren sedert hun prilste jeugd helemaal op elkaar afgestemd.


    Hij kende Paula door en door... ze was teruggetrokken, gereserveerd en zachtmoedig. Maar ze was daarentegen ook emotioneel en heftig, met sterke gevoelens van voorkeur en afkeer, en ze was rechtvaardig en integer. Hij glimlachte stil voor zich heen. En in zaken kon ze ongelooflijk geslepen zijn, maar dat was een familietrek, geërfd van de formidabele Emma Harte.


    Terwijl hij over dit alles nadacht moest Shane erkennen dat ze een uiterst gecompliceerde vrouw was, gecompliceerder dan enige andere vrouw die hij kende. Maar hij vond die gecompliceerdheid, die anderen mogelijk zou afschrikken of uit het veld slaan, nu juist zo boeiend. Misschien omdat hij precies wist waarin die zijn oorsprong vond, omdat hij alle elementen en krachten kende die haar hadden gemaakt tot wat ze was.


    Hij leunde achterover en probeerde haar objectief te bekijken, zoals een andere man zou doen. Maar reeds na enkele ogenblikken sloeg hij zijn ogen neer, gestoord, verblind door zijn eigen emoties die het hem onmogelijk maakten haar objectief te bezien. Hoe zou hij dat ooit kunnen? Hij hield van haar. Hij hield wanhopig veel van haar. Hij zou altijd van haar blijven houden. Als hij haar niet kon hebben, en hij wist dat dat niet kon, dan wilde hij ook geen andere vrouw. Tweede keus was erger dan niets.


    Hij hoorde Paula zeggen: 'Enfin, dat is dus het laatste nieuws over onze onvermoeibare, globetrottende grootouders. Ze hebben kennelijk reusachtig veel plezier.'


    'Ja, zo te horen wel. En jullie boffen dat Emma zulke lange brieven schrijft. Grootvader stuurt ons alleen elke week een ansicht met een paar woorden er achterop gekrabbeld. Ik heb er drie die ik mijn hele leven zal bewaren. Een uit Hong Kong, met Chinese jonken en een oranje zonsondergang, met één enkel woord op de achterzijde - Proost. Een uit Bora Bora, waar hij op heeft geschreven: Drink met klappermelk op jullie gezondheid.' Shane grinnikte tegen haar. 'Ja, ja dat zal wel, dat weten we allebei.'


    Paula giechelde en vroeg: 'En de derde kaart?


    'Een uit Sydney waar op staat: Trekken vandaag de rimboe in. Wat is het toch een type, hè? Ik moet zeggen, ik ben blij dat ik jouw verhalen over die twee heb gehoord, en wat ze allemaal doen. Het brengt ze op de een of andere manier toch wat dichterbij.'


    'Ja, dat is zo. Maar nu is het jouw beurt om te praten,' verklaarde Paula. 'Vertel eens iets over je leven in New York.'


    'Daar is niet veel over te vertellen,' zei hij, denkend aan zijn eenzaam bestaan, zijn dorre leven. 'Ik ren tussen mijn kantoor en het nieuwe hotel heen en weer, soms zeven dagen per week. En ik vlieg zo eens per maand naar Jamaica en Barbados om te zien of de hotels daar goed draaien. Het is het gewone gesappel en ik werk me inderdaad over de kop.'


    Ze knikte. 'Ik dacht dat je maar voor zes maanden naar New York zou gaan. Het zijn er al acht geworden.'


    'Pa en ik zijn tot de conclusie gekomen dat het beter is als ik hier blijf tot het hotel klaar is en geopend en behoorlijk draait. Dat is veel praktischer dan tussen Londen en New York heen en weer vliegen, en hier ben ik ook dichter bij de eilanden. Pa heeft er trouwens al op gezinspeeld dat het beter is als ik voorgoed in Amerika blijf.'


    'Tja, daar valt iets voor te zeggen,' beaamde ze zacht. Ze staarde peinzend in haar glas. Het idee dat Shane voorgoed in New York zou blijven vervulde haar plotseling met een onverklaarbare droefheid. Ze moest ook ineens weer aan Skye Smith denken en voelde dezelfde opwelling van onbehagen als toen Merry de naam had genoemd, een paar weken geleden.


    Voor ze zich kon inhouden zei ze met een flauw glimlachje: 'Maar New York zal wel een heerlijke stad zijn, voor zo'n levenslustige vrijgezel als jij? Ik wil wedden dat alle meisjes op je vallen en in de rij staan voor een afspraakje.' Hij keek verbaasd op. 'Ik ben niet geïnteresseerd in andere vrouwen,' viel hij uit en stokte toen hij merkte dat hij zich versproken had, zichzelf inwendig verwensend. Hij besloot er niet verder op door te gaan, hoe minder hij nu zei hoe beter.


    Maar Paula, die niet wist dat hij daarbij aan haar had gedacht, knikte. 'Ach ja, je hebt immers een vriendin. Merry heeft me van Skye Smith verteld.'


    Ofschoon geërgerd over zijn zusje, die altijd te veel praatte, bracht hij een glimlachje te voorschijn, opgelucht dat Paula zijn blunder niet had begrepen. 'Ach, Skye Smith is zomaar een kennis, Merry weet er niets van. Ik heb niets met haar - of met wie dan ook.' Hij keek Paula recht aan. 'Zoals ik daarstraks al zei, pa is een echte slavendrijver tegenwoordig, en ik heb alleen tijd voor mijn werk. Ik ga haast met niemand om. Ik zit tot 's avonds laat op kantoor, strompel naar mijn appartement en val doodmoe in bed.'


    'Het lijkt wel of iedereen tegenwoordig in de tredmolen loopt,' zei Paula.


    Shane was kennelijk erg veranderd. Winston en hij waren vroeger een stel echte versierders geweest, roekeloos en onstuimig, zoals er in de familie altijd werd beweerd. Maar Winston was zijn wilde haren kwijt. Misschien was dat met Shane ook het geval. Ze was blij dat hij geen verhouding met Skye had. Waarom mocht ze dat mens eigenlijk niet? Zeker omdat Merry zo hatelijk over haar had gedaan.


    'Wat zit je te peinzen,' zei Shane.


    Ze lachte. 'Niets bijzonders. Merry vertelde me dat je een appartement op Sutton Place South hebt,' vervolgde ze. 'Een mooi appartement?'


    'Gaat wel. Ik heb het gemeubileerd gehuurd en de smaak van de eigenaar is niet bepaald de mijne. Maar het is een dakappartement en het uitzicht is magnifiek. Vooral 's avonds. Heel Manhattan ligt aan mijn voeten, zover het oog reikt. Ik kan soms urenlang naar dat fonkelende panorama zitten turen. Dit is een boeiende stad, Paula, een uitdagende stad. Ik vind het bovendien een mooie stad, de architectuur stelt me steeds voor nieuwe verrassingen.'


    'Ik hoor aan je stem dat je hier graag woont, maar ik denk wel eens...' Ze schudde haar hoofd, haar gezicht werd ernstig, peinzend.


    'Wat denk je?'


    'Ik vind Amerika soms zo'n gewelddadig land. Al die vreselijke, afschuwelijke moorden - Martin Luther King, President Kennedy en nu vorig jaar Bobby Kennedy. En afgelopen augustus die walgelijke Manson-moorden in Californië.' Ze huiverde. 'En de hippies en de drugs en de criminaliteit en de protestdemonstraties.'


    Shane keek haar aan en zei bedachtzaam: 'Er is veel waars in je woorden. Maar het is in zekere zin een jong land en het heeft nog groeistuipen. Het zal allemaal wel beteren, rustiger worden, dat kan ik je verzekeren. Buitendien hebben we ook hippies en drugs en criminaliteit en protestdemonstraties in Engeland, eigenlijk overal ter wereld. De jaren zestig zijn inderdaad roerig geweest, maar we staan op de drempel van een nieuw decennium. Misschien dat de jaren zeventig rustiger worden.'


    'Ik hoop het. Hoe dan ook, ik hoop wel dat je me eens uitnodigt om je appartement te zien, voor ik weer wegga.'


    'Je bent altijd welkom. En over weggaan gesproken, me dunkt dat we zo maar eens naar het restaurant moesten gaan. Ik wil onze tafel niet kwijtraken.'


    'Goed, even mijn spullen pakken.' Ze was al halverwege de kamer toen ze bleef staan en zich omdraaide. 'Ik ben geen goeie gastvrouw, hè? Ik had gezegd dat je je hier wel even kon opfrissen en ik heb er helemaal niet meer aan gedacht. Wil je soms even van mijn badkamer gebruik maken?'


    'Nee, dat hoeft niet. Die hier beneden is prima.' Hij stond op en ging achter haar de kamer uit.


    'Tot dadelijk dan,' zei ze en wipte de trap op.


    Shane ging naar het gastentoilet waar hij zijn handen en zijn gezicht waste, zijn donkere krulhaar kamde en zichzelf eens goed in de spiegel bekeek. Hij vroeg zich af of hij zijn snor morgen zou afscheren. Nee. Hij vond hem goed staan. Hij trok een gezicht tegen zijn spiegelbeeld en had toch spijt dat hij niet naar huis gegaan was om zich om te kleden. Ach wat, voor Paula hoef ik me toch niet uit te sloven, dacht hij, en ging terug naar de hal.


    Paula stond al op hem te wachten. Ze had een wit wollen jasje aangetrokken, van dezelfde stof als de pantalon, en een witte mohair cape omgeslagen. Hij vond haar onwezenlijk mooi.


    Toen hij zijn jas uit de garderobe haalde werd hij zo hevig overmand door het bekende verlangen, dat hij op zijn tanden knarste. Hij onderdrukte het gevoel met kracht, het was immers zinloos, hopeloos. Ze was getrouwd met Jim Fairley, de man waar ze van hield.


    En jij kunt alleen haar vriend zijn, zoals je altijd geweest bent, hield Shane zichzelf voor, terwijl ze het appartement verlieten en in de lift stapten.


    


    Bij Le Veau d'Or was het vol, stampvol, zoals Shane wel verwacht had.


    Gerard kwam naar voren om hen te begroeten, glimlachend, de joviale gastheer, als altijd. Hij zei dat hun tafel over tien minuten vrij zou zijn en stelde hen voor ondertussen iets te drinken aan de kleine bar.


    Shane leidde Paula erheen, trok een kruk voor haar bij en bestelde zonder haar iets te vragen twee kir royales. Hij stak een sigaret op en keek hoe de barman de cassis in de grote wijnglazen schonk en ze vervolgens tot de rand bijvulde met schuimende champagne.


    Toen ze hun glas voor zich hadden staan wendde Shane zich naar Paula en klonk met haar. 'Op oude vriendschappen,' zei hij en keek haar met een blik vol genegenheid aan.


    'Oude vriendschappen, Shane.'


    'De laatste keer dat ik dit heb gedronken was bij La Reserve in Zuid-Frankrijk... met jou.'


    Ze wierp hem een snelle blik toe en om haar mond gleed een glimlach van herinnering. 'Ja, dat weet ik nog... je was toen zo onaardig tegen Emily geweest, je had als een gek met haar in die speedboot gescheurd. Het arme kind was doodsbang. En om het weer goed te maken heb je ons allebei mee uit genomen en ons volgegoten met kir royale. Ze schudde lachend haar hoofd. 'Ongeveer vier jaar geleden, toen we met z'n allen in oma's villa op vakantie waren.'


    'Maar die drankjes haalden niets uit, als ik me goed herinner. Mijn escapade met de speedboot heeft me heel wat meer gekost... een dure zijden sjaal was de prijs die ik moest betalen voor mijn onbesuisdheid en roekeloosheid.


    Maar dat was het me wel waard om Emily weer te zien lachen.'


    'Ze is doodsbenauwd voor water, net als oma.'


    'Maar jij bent nergens bang voor, is het wel?'


    'Hoe kom je daarbij?' Ze fronste haar voorhoofd.


    'Als kind was je voor geen kleintje vervaard, je ging me overal achterna en deed alles wat ik deed. Je was een echte robbedoes, nergens bang voor, je krabbelde nooit terug, gevaar liet je koud.'


    'Ik vertrouwde immers op jou. Ik wist dat jij nooit zou willen dat me iets overkwam en dat is ook nooit gebeurd.'


    En dat mag ook nooit gebeuren, liefste, dacht hij, terwijl hij tot zijn verbazing een brok in zijn keel kreeg. Hij nam gauw een grote slok van zijn drankje en wendde zijn gezicht af toen hij zijn glas weer op de bar zette. Ze mocht zijn ogen niet zien, die zouden te veel onthullen.


    Paula begon over Emily's verloving met Winston te praten en Shane was opnieuw blij de conversatie aan haar over te kunnen laten. Het gaf hem de gelegenheid zijn gevoelens onder controle te krijgen voor ze hem konden overmeesteren. Even later was hij weer in staat om gewoon aan het gesprek deel te nemen. Ze spraken over allerlei dingen en hadden het juist over de Harte-boetieks in de O'Neill-hotels toen ze aan tafel konden.


    Terwijl hij zich behaaglijk op de rode bank installeerde zei Shane: 'Mijn lunch bestond uit een boterham aan mijn bureau, dus ik rammel. Jou kennende weet ik dat je gaat zeggen dat je geen honger hebt, maar ik vind dat we toch maar meteen moeten bestellen.'


    'Ik heb wel honger,' protesteerde ze naar waarheid. Ze had voor het eerst sedert maanden echt trek in eten. Haar violette ogen twinkelden van plezier toen ze zei: 'Maar ik zal jou voor ons beiden laten bestellen. Ik neem hetzelfde als jij - dat lijkt me veiliger, jou niet?'


    Zijn mond trok even. 'Inderdaad. Anders wil je toch hebben wat ik heb, net als toen we kinderen waren, en het slot van het liedje was dat jij mijn bord leeg at en ik moest verhongeren.' Hij knipoogde. 'Denk maar niet dat ik je slechte gewoonten vergeten ben.'


    Nadat hij het menu had bestudeerd wenkte Shane de kelner en bestelde saucisson chaud en vervolgens trip es à la mode de Caen, en een fles rode wijn. Bij Le Veau d'Or kregen de gasten die op hun eten zaten te wachten altijd wat hapjes vooraf om de tijd te korten. Ze kregen ieder meteen een schotel voorgezet en Shane riep uit: 'O, lekker, mosselen vanavond. Die zijn heerlijk. Proef ze eens, Paula.' Hij begon er zelf meteen aan en vervolgde: 'Ga je nog naar Texas, nu je toch in Amerika bent?'


    'Ik denk het niet - tjee, je hebt gelijk, ze zijn inderdaad verrukkelijk.' Ze at nog wat mosselen voor ze vervolgde: 'Ik hoop echt dat ik niet naar Odessa hoef. Ik heb vanmorgen een bespreking met Dale Stevens gehad en het is betrekkelijk rustig bij Sitex'.


    Shane glimlachte, knikte en nam nog een hap.


    Paula zei: 'Oma had je een introductie voor Ross Nelson gegeven, hè? Wat vind je van hem?'


    'Geschikte vent. We kunnen goed samen opschieten. Al geloof ik dat hij een rotvent is wat vrouwen betreft. Maar in zaken...' Shane schokschouderde,'... onkreukbaar. Gewiekst, dat wel, maar goudeerlijk. Hij probeert natuurlijk altijd wat voor de bank in de wacht te slepen, maar dat is niet meer dan natuurlijk. Hij is bijzonder behulpzaam geweest, ik heb in velerlei opzichten veel aan hem gehad.' Hij keek haar aan. 'En wat is jouw mening over de heer Nelson?'


    'Dezelfde als de jouwe, Shane.' Paula vertelde hem over de bespreking met Ross en Dale die morgen, tot in de kleinste bijzonderheden.


    'Emma zou haar aandelen in Sitex nooit verkopen!' riep Shane toen ze uitverteld was. Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. 'Ik kan me niet voorstellen waarom Ross op dat idee komt en waarom hij met alle geweld wil dat jullie je uitkopen. Hij kan geen winst maken op inside information over aandelentransacties, dat is bij de wet verboden. En als directeur van een investeringsbank, zorgt hij, met zijn status en reputatie, heus wel dat hij nooit ofte nimmer de wet overtreedt. Nee, financieel gewin zit er voor hem niet aan, trouwens hij is toch al stinkend rijk. Natuurlijk, als hij zo'n transactie voor een van zijn cliënten kan doordrukken, zou hij bij zo'n cliënt in hoog aanzien komen te staan, nietwaar?' Zonder een antwoord af te wachten vervolgde Shane rad: 'Ja, daarom is hij zeker zo in Sitex geïnteresseerd. Te oordelen naar wat je zojuist hebt verteld wil zijn cliënt zeggenschap, althans dat denk ik. En aangezien hij zulke dikke vrinden met Dale is, kijkt hij tevens uit naar iets goeds voor zijn maat. Zo probeert hij twee vliegen in één klap te slaan.' 'Ja, zo had ik het ook uitgeknobbeld toen ze weg waren. Maar Ross Nelson kan zo hard drammen als hij wil, ik ben niet van plan oma tot verkopen te overreden - wat hij volgens mij hoopt.'


    Shane keek haar doordringend aan. 'Pas in ieder geval op voor Ross - die zal je vast en zeker proberen te versieren.'


    Paula stond op het punt Shane te vertellen over de rozen, de uitnodiging voor het weekend in Ross' landhuis, maar om de een of andere, voor haarzelf onbegrijpelijke reden bedacht ze zich en zei alleen, met een droog lachje: 'Dat laat hij wel uit zijn hoofd. Ik ben getrouwd. En hij wil oma niet tegen zich in het harnas jagen.'


    'Wees niet zo naïef, Paula,' repliceerde Shane bondig. 'Je huwelijkse staat en je grootmoeders ongenoegen laten Nelson koud. Steenkoud. Die vent heeft geen scrupules, als ik de praatjes die de ronde doen moet geloven, wat ik helaas doe.' De gedachte dat de bankier Paula achterna zou lopen beviel hem niets en daarom bracht hij het gesprek op iets anders. Hij begon te vertellen over hun Newyorkse hotel, en ging daar tijdens het voorgerecht en onder het wachten op het hoofdgerecht mee door.


    Paula luisterde vol belangstelling, ze vond het heerlijk dat hij zo vertrouwelijk tegen haar sprak. Eerder die avond, voor Shanes komst, was de gedachte bij haar opgekomen dat ze misschien van elkaar vervreemd zouden zijn, en stijf en onhandig, wie weet zelfs gereserveerd tegen elkaar zouden doen. Ze waren jarenlang niet met elkaar omgegaan of alleen geweest. Maar haar angst was ongegrond gebleken. Het was inderdaad weer net als vroeger, zoals ze had voorspeld. Ze waren vrijwel meteen op de oude voet voortgegaan. Er was hartelijkheid en genegenheid tussen hen, en de kameraadschap uit hun jeugd was duidelijk merkbaar.


    'Daarom zou ik het prettig vinden als je eens een kijkje in het hotel kwam nemen,' zei Shane, 'als je van de week eens een uur over hebt. Sommige verdiepingen zijn al klaar en ik kan je een paar van de suites laten zien. Dan kun je me eens van advies dienen over de plannen voor de interieurs, de binnenhuisarchitect heeft ze me vanmiddag toegestuurd. Jij hebt zo'n uitstekende smaak, ik wil jouw mening wel eens horen.'


    Paula's gezicht verhelderde. 'O ja, ik wil het hotel dolgraag komen bekijken. Oom Bryan en Merry hebben me er zoveel over verteld. Morgen heb ik het niet zo druk. Dan kom ik tegen het einde van de middag.' Ze boog zich naar hem over en keek hem met een hoopvolle blik aan. 'En misschien wil je daarna bij mij blijven eten. An zei dat ze graag weer eens voor je wilde koken. Ze had het over je lievelingskostje, Irish stew. Dus waarom niet morgenavond?'


    Omdat hoe meer ik je zie, hoe meer ik naar je verlang, dacht hij.


    Maar hij zei: 'Dolgraag, dat lijkt me echt gezellig.' Het verbaasde hem dat hij de uitnodiging zo gretig had aangenomen. Tot hij zich plotseling, met een schok realiseerde dat hij van plan was zoveel mogelijk bij haar te zijn tijdens haar bezoek aan New York.


    


    Hij bracht haar te voet terug naar het appartement.


    Het was een mooie, heldere avond, koel, maar niet bijzonder koud voor november. Na de warmte en het rumoer van de bistro werkte de frisse lucht verkwikkend, hun kameraadschappelijk zwijgen kalmerend.


    Toen ze op Madison Avenue waren, in de buurt van de Tweeënzeventigste Straat, zei Shane: 'Heb je zin om zondag te gaan paardrijden?'


    'Dolgraag,' riep Paula, terwijl ze haar hoofd naar hem toewendde. 'Dat heb ik in geen eeuwen gedaan. Waar ga jij paardrijden?'


    'In Connecticut - een klein stadje, New Milford heet het. Ik heb daar namelijk een huis. Een oude boerenhoeve. Ik ben al een paar maanden bezig om hem te verbouwen en op te knappen en...'


    'Shane O'Neill! Wat flauw van je om dat geheim te houden. Waarom heb je me dat niet eerder verteld?'


    'Ik heb nog geen gelegenheid gehad. We hadden zoveel andere dingen te bepraten onder het eten. Belangrijkere dingen, zoals jouw zaken en ons nieuwe hotel.' Zijn lach had een diepe keelklank, en hij vervolgde: 'Zou je het eens willen zien?'


    'Ook een vraag! Natuurlijk wil ik het zien. Maar dat gebeurt dan toch ook, zondag, bedoel ik.'


    'Ja.'


    'Als je wilt zorg ik voor een picknicklunch, die kunnen we er dan mee naar toe nemen. Hoe laat moeten we zondag weg?' vroeg Paula.


    'Je zou nogal vroeg op pad moeten. Ik ben er dan al, zie je. Ik heb voor vrijdag een paar timmerlui besteld. Dus ik ga donderdagavond al en blijf het hele weekend.'


    'O. Maar hoe moet ik er dan zondag komen?'


    'Geen probleem, ik zorg wel voor een auto met chauffeur. Tenzij...' hij wachtte even, zei toen geestdriftig: 'Ik heb een idee. Waarom rij je donderdagavond niet met me mee en blijf ook het weekend? Je kunt vrijdag toch wel vrij nemen.' Hij wierp haar een snelle, zijdelingse blik toe en voegde er schertsend aan toe: 'Ik zal een schop voor je kopen. Kan je naar hartelust spitten, mijn tuin aanleggen.'


    Ze lachte. 'Met dit weer! De grond is waarschijnlijk steenhard. Maar ik vind het enig om het weekend mee te gaan, Shane.'


    'Prima.' Hij glimlachte stil voor zich heen.


    Ze stak haar arm door de zijne, liep met hem in de pas. Zwijgend wandelden ze verder. Zij dacht aan hun jeugdjaren op Heron's Nest, en ofschoon ze er geen vermoeden van had, hij eveneens.
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    Paula werd die vrijdagmorgen gewekt door het geluid van harde mannenstemmen en bulderend gelach buiten onder haar raam.


    Ze schoot overeind in bed en wreef haar ogen uit, knipperend tegen het zwakke licht, even van de wijs en niet wetend waar ze was. Toen wist ze het weer. Natuurlijk, ze was op Shanes hoeve in New Milford. Een blik op haar reisklokje, dat op het witte rieten nachttafeltje stond, vertelde haar dat het al bijna tien uur was. Ze kon haast niet geloven dat ze zich vier uur had verslapen. Anders was ze elke morgen om zes uur al kant en klaar.


    Ze sprong uit bed, uitgerust en boordevol energie, en liep naar het raam, waar ze de rode katoenen gordijnen wat opzij schoof en keek naar buiten. Op het erf, precies beneden haar, stonden twee mannen naast een stapel planken te praten.


    Shane kon ze niet zien, maar hij was er wel, want ze hoorde hem zeggen: 'Hé, jongens, maak niet te veel lawaai alsjeblieft. De dame die bij me logeert slaapt nog. En als ik dame zeg, dan bedoel ik ook dame - dus let op je woorden.'


    Ze draaide zich glimlachend om en keek vol belangstelling de kamer rond. De vorige avond was ze te moe geweest om er veel aandacht aan te schenken, maar nu zag ze wat een lief, ouderwets kamertje het was, met volkomen witte muren en een helderrood geschilderde vloer. Het weinige meubilair was van wit pitriet, maar het koperen bed met de lappendeken nam de meeste ruimte in beslag.


    Ze ging naar het aangrenzende badkamertje, nam snel een douche, borstelde haar haar en deed lipstick en mascara op. Terug in de slaapkamer schoot ze een spijkerbroek en een roze katoenen blouse aan en completeerde het geheel met een donkerrode trui. Toen trok ze een paar kniehoge rode laarzen over haar spijkerbroek, gespte haar horloge aan en rende de trap af naar de keuken.


    Die was groot, landelijk van stijl, met rustieke balken en koperen keukengerei aan de muren, maar voorzien van de modernste apparaten en onberispelijk schoon. Alles zag eruit of het zojuist was afgesopt. De witte kastjes en aanrechten langs de witte muren glansden in het zonlicht dat door de fris gesteven, blauw-wit geruite gordijntjes naar binnen sijpelde. Ze keek naar buiten. Shane en de mannen waren nergens te zien.


    Paula snoof. Er hing een verrukkelijke geur van verse koffie en toen ze de borrelende percolator in het oog kreeg begon ze de kastjes te openen op zoek naar een mok. Ze vond er een, schonk zich in en slenterde naar de grote zitkamer.


    Halverwege de lange ruimte bleef ze staan en liet haar ogen ronddwalen, in een poging het geheel op te nemen, ofschoon ze wist dat dat onmogelijk was. Ze zou dagen nodig hebben om alles wat Shane hier tot stand had gebracht tot zich te laten doordringen. Gisteravond was het vertrek mooi geweest, nu, in het zonlicht, was het adembenemend.


    Er is maar één kamer, had hij haar gisteren onderweg verteld. Maar wat voor een kamer - enorm, spectaculair van afmetingen, met een hoog plafond met zichtbare balklagen, verbonden door dwarsbalken, een panoramaraam in de lange muur en een reusachtige stenen schouw waarin al een vrolijk vuur knapte van dikke blokken die met hun gesputter en gesis de stilte verbraken. Ze liep naar de kleine vleugelpiano en ging op de kruk zitten, aan haar koffie nippend en aldoor rondkijkend. Hij had de piano precies in het midden van de kamer geplaatst en ze begreep waarom. Op deze manier vormde hij een natuurlijke afscheiding tussen het zitgedeelte bij de haard en de eethoek bij de keuken. Het kleurenschema was voornamelijk wit, maar de vele donkere houttinten ontnamen er de koelheid aan. De muren waren wit; de twee grote Chesterfield sofa's en de diepe fauteuils waren bekleed met zware witte twill, de overgordijnen waren van hetzelfde materiaal; op de gladgeboende houten vloer lagen witte tapijten. Maar schilderijen, prenten, boeken en planten vormden levendige kleuraccenten tegen de witte achtergrond.


    Shane had haar verteld dat hij in de buurt op antiekjacht was geweest en een paar werkelijk goede stukken op de kop had getikt. Haar blik bleef rusten op twee fraaie commodes, die haar gisteravond niet direct waren opgevallen, en een Cormandel kamerscherm dat zo te zien zeer oud en zeer zeldzaam was. De decoratieve panelen kwamen prachtig tot hun recht tegen de mahoniehouten eettafel. Ik wil wedden dat dat scherm hem een fortuin heeft gekost, dacht ze.


    Een gevoel van neerslachtigheid begon haar te besluipen.


    Het huis ademde een sfeer van duurzaamheid, er was een echt thuis van gemaakt door iemand die kennelijk van plan was er lang in te wonen. En die iemand was op het moment buiten met de timmerlui hout aan het zagen voor kasten en planken, bestemd voor het kleine lege kamertje dat hij haar had laten zien en waar hij een studeerkamer voor zichzelf van wilde maken, had hij gezegd.


    Zou hij dan voorgoed in Amerika willen blijven? Zou hij nooit meer naar Engeland terugkeren? En waarom vond zij dat zo erg?


    Paula sprong op en liep naar de haard. Ze ging in een gecapitonneerde fauteuil zitten en zette de beker op de schouw. Haar oog viel op zijn sigaretten en aansteker en ofschoon ze maar zelden rookte, stak ze er nu toch een op en dacht al rokend aan de vorige avond. Ze waren tegen negen uur gearriveerd, midden in een onweer. Na een paar keer heen en weer rennen van auto naar huis, met de zak met levensmiddelen en de koffers, waren ze doornat geweest en hij had haar meteen naar boven gebracht en erop gestaan dat ze eerst droge kleren aantrok.


    Twintig minuten later was ze weer beneden geweest en had hier op de drempel deze kamer staan bewonderen. Hij had, terwijl zij boven was, alle lampen aangedraaid en het vuur aangestoken. De statige ruimte had toen veel intiemer geleken, gehuld in een zacht, uitnodigend lichtschijnsel, waaruit de klanken van Bob Dylans Blowin' in the wind haar tegemoet zweefden. Ze was naar de haard gelopen en er oudergewoonte met haar rug naar toe gaan staan. Op hetzelfde moment had ze hem tot haar verbazing uit de keuken zien komen, fris en onberispelijk in een smetteloos wit overhemd en een spijkerbroek.


    'Jij bent vlug, dat je dit alles hebt gedaan en jezelf nog omgekleed ook,' had ze uitgeroepen. Hij had ondeugend gegrijnsd. 'Oefening baart kunst, zeggen ze altijd, en ik ben geoefend door een ongemakkelijke gendarme in een streng opleidingskamp, weet je nog wel.' Ze had hem quasi verwijtend aangekeken. 'Emma Harte een gendarme! Schaam je om mijn grootmoeder zo te noemen.' Terwijl hij haar haar wodka-tonic aanreikte en met haar klonk had hij gerepliceerd: 'Emma zou mijn omschrijving van haar best kunnen waarderen, al doe jij dat dan niet.'


    Toen waren ze onder veel gelach en geplaag herinneringen aan Heron's Nest gaan ophalen en na een tijdje had hij een grote schaal gerookte zalm binnengebracht en een plateau met diverse kazen. Ze hadden op de grond voor het vuur zitten eten, aan de lage salontafel, en er een fles ijskoude Pouilly Fumé bij gedronken. En ze hadden eindeloos gepraat, tot diep in de nacht, over van alles en nog wat, tevreden, in een vertrouwd en ontspannen samenzijn.


    Toen de avond ten einde liep had Shane gemerkt dat ze aldoor in haar nek wreef, en in antwoord op zijn bezorgde blik had ze gezegd: 'Een beetje stijf, van het hele dagen achter mijn bureau zitten, denk ik. Het zal wel weer over gaan.' Toen was hij zonder iets te zeggen achter haar neergeknield en had haar schouders, haar nek en de onderkant van haar achterhoofd gemasseerd. Terwijl ze zich het tafereel weer voor de geest riep herinnerde Paula zich ook hoe prettig ze het had gevonden dat Shanes sterke vingers de spanning uit haar pijnlijke spieren kneedden. Ze had het jammer gevonden toen hij ophield. En later, toen hij haar voor haar slaapkamerdeur met een ingetogen kusje op haar wang goedenacht wenste, had ze ineens zin gehad om haar armen om zijn hals te slaan. Ze was vlug naar binnen gegaan en had de deur achter zich gesloten, blozend.


    Paula ging met een ruk rechtop zitten. Gisteravond had ze niets van zichzelf begrepen. Nu wel. Ze had ernaar verlangd dat Shane haar zou aanraken, haar kussen. Wees eerlijk tegen jezelf. Je zogenaamde zusterlijke gevoelens voor hem zijn helemaal niet zo zusterlijk. Niet meer. Ze zijn seksueel. Je voelt je seksueel tot hem aangetrokken.


    Deze laatste gedachte verbaasde en schokte haar dermate, dat ze opsprong, haar sigaret in het vuur gooide en bijna rennend naar het grote raam ging. Ze keek een tijdlang naar het landschap, waarvan ze de schoonheid nauwelijks zag, terwijl ze tot kalmte probeerde te komen. Ze moest deze nieuwe, vreemde gevoelens die hij in haar had gewekt onderdrukken. Ze maakten haar van streek, overstuur. En ze mocht niet zo aan Shane O'Neill denken -ze was een getrouwde vrouw! Buiten dat was ze in zijn ogen alleen maar een jeugdvriendinnetje.


    Ze probeerde de gedachten aan hem te verdrijven, maar ze merkte dat dat niet lukte. Ze kwamen steeds terug, en ze zag Shane weer voor zich zoals hij er de vorige avond had uitgezien. Hij leek veranderd en toch waren zijn uiterlijk en zijn manier van doen nog net als vroeger. Toen drong het langzaam tot haar door. Zij was degene die veranderd was, en zij had hem met andere, objectieve en opmerkzame ogen gezien.


    Waarom doet Shane mij plotseling iets? Omdat hij knap, mannelijk, amusant en charmant is? Of omdat hij zoveel sexappeal heeft? Maar dat heeft hij altijd gehad, hij is niet veranderd. Bovendien maakt opvallend veel sexappeal nooit indruk op me. Zijn sexappeal is trouwens niet zo opvallend. Die maakt gewoon deel van hem uit. Lieve god, ik lijk wel gek, dat ik op deze manier over Shane denk. En dan, seks interessen me niet. Ik heb er een afkeer van. Daar heeft Jim wel voor gezorgd.


    Paula huiverde even. Het beeld van Jim rees voor haar op. Merry had een uitdrukking waarmee ze een bepaald soort mannen omschreef. Ze noemde ze de 'hup, stoot en bedankt, dame-kerels'. Treffend. Paula zuchtte diep en knipperde tegen het felle zonlicht dat in verblindende stralen naar binnen viel. Haar gedachten verwijlden bij Jim. Die aan Shane waren verdwenen. Gistermiddag rond twee uur had ze naar Long Meadow gebeld. Het was in Engeland toen zeven uur 's avonds geweest. Ze had Jim gesproken. Heel kort maar. Hij was aardig geweest, onbekommerd zoals gewoonlijk, maar gehaast omdat hij uit eten moest. Hij had haar al vlug doorgegeven aan Nora, zodat ze met haar over de kinderen kon praten en horen hoe ze het maakten. Ze miste Lorne en Tessa verschrikkelijk. Toen ze Nora had gevraagd haar weer met Jim te verbinden, had Nora gezegd dat hij al weg was. Paula kon haar oren niet geloven, dat hij weggegaan was zonder haar goeiendag te zeggen. Ze had woedend de telefoon neergelegd. Daarna had ze zich diep terneergeslagen gevoeld. Jim was hun gesprek van zondag blijkbaar al weer vergeten - en waar ze het over gehad hadden.


    Mijn god, dat is nog geen week geleden, dacht ze, terwijl het beeld van hen beiden in de tuin met ontstellende helderheid door haar brein flitste. Iets in haar was die dag gestorven. Iets dat nooit herboren zou worden. Jim had zich dom, afwijzend en nonchalant opgesteld. En ja, onverantwoordelijk en onverschillig jegens haar, harteloos bijna, nu ze er goed over nadacht. Haar gevoelens, haar gedachten, haar behoeften lieten hem volslagen koud. Ze moest opnieuw erkennen dat ze niet bij elkaar pasten. Niet alleen op seksueel gebied, maar op elk gebied. Als seks hun enige probleem was zou ze het nog aankunnen. Maar zoals hij aan de telefoon had gedaan had haar wanhoop alleen doen toenemen. De laatste peilers waarmee ze haar huwelijk overeind had trachten te houden waren weggeslagen. Ze had zich weer over de papieren op haar bureau gebogen, dankbaar dat haar werk haar helemaal opeiste. Mijn werk en mijn kinderen... daar zal ik voortaan voor leven, hield ze zich voor de zoveelste keer voor. Ze ging terug naar de haard, pakte de beker en liep naar de keuken. Het was hoog tijd dat ze Shane ging zoeken, om hem goedemorgen te zeggen en hem naar de plannen voor vandaag te vragen.


    Maar hij was al in de keuken, waar hij zichzelf koffie inschonk. 'Ah, daar ben je!' riep hij uit. 'De werklui hebben je zeker wakker gemaakt, die lawaaischoppers!'


    Paula keek met open mond naar zijn grove kleren. Hij droeg een vormloze, uitgezakte corduroy broek, zware werklaarzen, een dikke visserstrui en een pet die schuin op zijn zwarte krullen stond. Ze begon te lachen.


    'Wat is er?' informeerde hij fronsend.


    'Je kleren!' hikte ze. 'Je lijkt wel een Ierse slootgraver!'


    'Maar lieve kind, dat ben ik immers ook. Net als mijn grootvader.'


    


    Later die morgen reden ze naar New Milford.


    Onderweg wees Shane haar de boerderij waar zijn vrienden Sonny en Elaine Vickers woonden en vertelde haar terloops dat hij ze die avond te eten had gevraagd. 'Hij is musicus, zij is schrijfster. Een leuk stel, je zult ze vast aardig vinden,' zei hij en begon vervolgens met haar te overleggen wat ze zouden eten.


    Tegen de tijd dat ze de auto parkeerden waren ze het erover eens dat het een echte ouderwetse Noordengelse maaltijd zou worden. Om te beginnen Yorkshire pudding, dan lamsbout, gepofte aardappelen en spruitjes en als dessert een Engelse trifle.


    Op de markt kochten ze verse groenten, fruit, de lamsbout en nog diverse andere soorten vlees voor het weekend, en verder kruiden, kaarsen en armenvol goud- en bronskleurige chrysanten. Beladen met hun inkopen liepen ze terug naar de auto, lachend en schertsend, onder grote hilariteit.


    Op de terugweg realiseerde Paula zich dat ze heel gewoon deed tegen Shane, net als hij tegen haar. Maar waarom zou hij dat ook niet doen? Hij kon haar gedachten niet lezen, en zelfs al kon hij dat, dan was er nu niets bijzonders te lezen - alleen vriendelijke, hartelijke gedachten, gelukkige herinneringen aan hun jeugd. De vreemde en verwarrende gevoelens die hij gisteravond in haar had gewekt waren in de laatste paar uur gelukkig helemaal verdwenen. Shane was weer haar ouwe kameraad, haar goeie vriend, een van de familie. Alles was weer normaal. Ze voelde zich slap van opluchting.


    Terug op de hoeve pakte Shane hun aankopen uit en borg alles weg, terwijl zij de bloemen in twee grote stenen vazen schikte. Terwijl ze daarmee doende waren zei hij: 'Het zal weer een picknicklunch worden. Vind je dat goed, bonestaak?'


    'Natuurlijk. Maar je timmerlui? Moeten die niet eten?'


    'Die hadden boterhammen meegebracht en ze hadden me gezegd dat ze die om twaalf uur wilden opeten, terwijl wij boodschappen deden.'


    Tijdens de lunch, voor het haardvuur in de zitkamer, vroeg Paula aan Shane: 'Ben je van plan voorgoed in Amerika te blijven wonen?'


    'Hoezo?' Hij vroeg zich af waarom het haar iets zou kunnen schelen. 'Dit huis ziet eruit alsof je er permanent zou willen wonen,' zei ze rondkijkend, 'en je hebt er kennelijk heel wat tijd en geld in gestoken.'


    'Het heeft me erg goed gedaan, dat werken hier. Ik kom zo vaak ik kan, de meeste weekends, vrije dagen. Ik heb niet veel vrienden, ik kom eigenlijk nergens. Bovendien, je weet dat ik er altijd plezier in heb gehad om oude huizen te verbouwen.' Hij leunde achterover en keek haar peinzend aan. 'Winston en ik hebben goed verdiend aan die oude huisjes die we in Yorkshire gerenoveerd hadden, en ik weet dat dat hier ook het geval zal zijn als ik deze hoeve ooit wil verkopen.' Hij bleef haar aankijken. Zag hij werkelijk opluchting in haar blik of verbeeldde hij het zich maar?


    'Wat gaat er met Beck House gebeuren? Ik bedoel nu Winston en Emily gaan trouwen?' informeerde Paula nieuwsgierig.


    'Toen Winston in New York was zei hij dat Emily en hij er voorlopig wilden wonen om te zien of het Emily beviel. Als dat zo is koopt hij me uit, vindt ze het er niet leuk dan...' Hij haalde zijn schouders op. 'Geen probleem, dan houden we het samen aan als weekend huis. Of we verkopen het.'


    'Winston vertelde me dat hij jou als getuige heeft gevraagd.'


    Shane knikte.


    'En ik ben Emily's bruidsmeisje.'


    'Ja, dat weet ik.'


    'Kom je voor die tijd niet naar Engeland, Shane?'


    Daar was hij weer, die merkwaardig bezorgde uitdrukking in haar ogen. Hij zei: 'Ik heb geen idee, Paula. Zoals ik van de week al zei, pa wil dat ik het kerstseizoen in Jamaica en Barbados doorbreng en het kan zijn dat ik in februari of maart naar Australië moet.'


    'Australië!' Ze ging wat rechter op zitten en keek hem vragend aan.


    'Ja. Blackie was zo verrukt van Sydney, dat hij er al diverse malen bij pa op heeft aangedrongen daar een hotel te bouwen. Ik heb pa gistermorgen gebeld, en grootvader had hem er zelfs een brief over geschreven. Dus moet ik er misschien heen om mijn licht eens op te steken.'


    'Blackie is al net zo erg als oma. Houden die twee dan nooit op met aan zaken te denken?'


    'Hou jij daarmee op? Of ik?' Hij grinnikte. 'Wij zijn uit hetzelfde hout gesneden, dacht je ook niet?'


    'Ik geloof het ook.'


    'En ze verwachten niet anders van ons... Wij zijn van jongs af aan met de neus op onze plicht gedrukt, we zouden niet anders kunnen leven. Onze respectievelijke grootouders hebben hun hele leven gewijd aan het opbouwen van twee grote zakenimperiums, ze hebben geploeterd om ons een beter leven te geven dan zij in hun jeugd hebben gehad, en financiële zekerheid, en onafhankelijkheid en macht. Hoe...'


    'Jim zegt altijd dat het najagen van macht tot isolement leidt, tot de dood van menselijke waarden en de dood van de ziel,' viel Paula hem in de rede.


    Het was de eerste keer sinds ze in New York was dat ze Jims naam noemde en Shane was even van zijn stuk gebracht. Hij kuchte. Hij had weinig zin om over haar man te praten, maar hij moest toch iets antwoorden. 'En jij? Ben jij het daarmee eens?'


    'Nee, dat ben ik niet. Was het niet lord Acton die eens heeft gezegd dat macht corrupt maakt, maar dat absolute macht volslagen corrupt maakt? Ik geloof dat Jim zoiets bedoelt. Maar enfin, lord Acton kan opvliegen, wie hij ook geweest is. Ik voel meer voor Emma Hartes filosofie. Zij zegt dat macht alleen corrupt maakt als degenen die de macht hebben tot alles in staat zijn om die macht te behouden. Oma zegt dat macht veredelend kan werken, als men ervan doordrongen is dat macht een enorme verantwoordelijkheid met zich brengt, vooral jegens anderen. En ik ben het met haar eens, niet met Jim. Ik voel me inderdaad verantwoordelijk, Shane. Jegens oma, jegens onze werknemers en aandeelhouders. En ook jegens mezelf.'


    'Je hebt gelijk,' knikte Shane. 'En Emma ook. Wat ik daarnet wilde zeggen was hoe ondankbaar en zelfs gewetenloos we zouden zijn als ons erfgoed ons onverschillig liet, als we ons ervan afkeerden. Daarmee zouden we Blackie en Emma miskennen en de enorme inspanningen die zij zich hebben getroost teniet doen.' Hij stond op en keek op de klok. 'Het is bijna vier uur en van verantwoordelijkheid gesproken, ik moest mijn werklui maar eens gaan betalen en zeggen dat ze naar huis kunnen.'


    Paula kwam ook overeind en nam het blad op. 'De tijd is omgevlogen! Ik zal vast voor het eten gaan zorgen.'


    Nadat ze de borden in de afwasmachine had gezet schilde Paula de aardappelen, maakte de spruitjes schoon en begon aan het lamsvlees, dat ze insmeerde met boter en met peper en rozemarijn bestrooide. Toen de trifle klaar was en in de ijskast stond, begon ze, tevreden neuriënd, bloem, eieren en melk door elkaar te kloppen voor de Yorkshire pudding. Shane stak een paar keer zijn hoofd om de deur om te vragen of hij soms kon helpen, maar ze wees zijn aanbod af en verzocht hem vriendelijk op te krassen. Ze vond dit werk net zo leuk als tuinieren, het was prettig eens met haar handen te kunnen werken in plaats van met haar hersens. Daar knap je van op, dacht ze.


    Toen ze na een uur weer in de zitkamer kwam zag ze dat hij inmiddels de tafel had gedekt, hout voor de haard had gehaald en Beethovens Negende op de pick-up had gelegd. Hijzelf was nergens te zien. Paula nestelde zich in een hoekje van de sofa en luisterde naar de symfonie. Ze voelde zich ontspannen, een beetje doezelig zelfs. Dat komt van die wijn bij de lunch, dacht ze, dat ben ik niet gewend. Ze geeuwde en sloot haar ogen. Het was een heerlijke dag geweest, prettiger dan ze in lang had beleefd, zonder spanningen, zonder gekibbel. Ze voelde het als een opluchting om niet aldoor in het defensief te moeten zijn, zoals ze bij Jim zo vaak was.


    Ze schrok op van Shanes stem. 'Wat denk je van een wandelingetje?'


    Ze sloeg haar hand voor haar mond en verbeet een geeuw. 'Sorry. Ik heb zo'n slaap. Vind je het erg als we die wandeling maar over laten gaan, vandaag?' Hij stond naast de sofa. 'Nee. Ik ben zelf ook een beetje gaar, ik was al zo vroeg op.' Hij zei er niet bij dat hij nauwelijks geslapen had, omdat zij in de kamer tegenover de zijne lag, zo dichtbij en toch zo ver van hem verwijderd. Hij had vannacht vreselijk naar haar verlangd, had ernaar gesnakt om haar in zijn armen te houden. Hij zei: 'Doe toch even een dutje.'


    'Dat lijkt me niet gek. Maar wat doe jij in die tijd?'


    'Ik moet nog een paar dingen afwerken, paar telefoontjes plegen en daarna volg ik waarschijnlijk jouw voorbeeld.'


    Ze nestelde zich weer in haar hoekje, stil glimlachend, terwijl hij binnensmonds fluitend de kamer uit ging.


    Toen ze wegsoesde bedacht ze ineens dat ze hem nog niet had gevraagd waarom hij het laatste anderhalf jaar zo vreemd had gedaan. Ach, daar heb ik het hele weekend nog tijd voor, dacht ze. Dat doe ik wel een andere keer. Ergens in haar achterhoofd ontwaakte een gedachte. Maar hij was erg vaag en ontglipte haar voor hij helemaal tot haar doorgedrongen was. Ze zuchtte tevreden, ze voelde zich helemaal omgeven door de muziek en de warmte. En viel in slaap.
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    Het was zo'n avond die voorbestemd is om van begin tot einde volmaakt te zijn.


    Paula kwam tegen zeven uur beneden. Ze was gekleed in een lange kaftan van dunne wol, die Emily voor haar had gemaakt. Hij was diep-violet van kleur, eenvoudig van model, los en golvend, met aparte vlindermouwen die strak om de pols sloten. Ze droeg er een lang snoer lavendelkleurige jade kralen op, ook een geschenk van Emily, meegebracht uit Hong Kong.


    Paula vond Shane in de zitkamer. Hij stond bij het grote raam en keek naar buiten.


    Ze zag dat hij de vele kaarsen die ze tevoren hadden neergezet had ontstoken en dat hij een van de commodes als bar had ingericht.


    Het vuur in de open haard laaide hoog op, de paar lampen die hij had aangeknipt verspreidden een rozig schijnsel en op de achtergrond klonk zacht de stem van Ella Fitzgerald, die een lied van Cole Porter zong.


    'Ik zie dat ik niets anders meer te doen heb dan te gaan zitten en iets te drinken,' zei Paula.


    Shane draaide zich om en nam haar van top tot teen op.


    Toen hij naderbij kwam zag hij dat ze paarse oogschaduw aangebracht had, waardoor haar merkwaardige ogen, ook al vanwege de kleur van haar kaftan, nog violetter leken dan anders. Haar glanzend zwarte haar, naar achteren geborsteld in een pagekapsel, omlijstte haar bleek gezicht en accentueerde de doorschijnendheid van haar huid. De naar voren vallende haarlok deed haar 'orede voorhoofd extra uitkomen. Het was indrukwekkend. Ze was een schoonheid.


    Haar schoonheid was kalm en ontspannen. Hij vond haar mooier dan ze in jaren geweest was. Hij zei: 'Je ziet er leuk uit, Paula.'


    'Dank je, jij ook.'


    Hij lachte nonchalant. 'Je wilde iets drinken. Wat zal het zijn?'


    'Witte wijn, graag.'


    Paula bleef bij de haard staan en sloeg hem gade toen hij de fles opentrok. Hij droeg een donkergrijze broek, een coltrui in een lichtere tint grijs en een zwart kasjmier sportjasje. Terwijl ze naar hem keek dacht ze: hij is dezelfde oude Shane en toch ook weer niet. Hij is veranderd. Misschien komt het toch door die snor. Of ben ik het? Maar die mogelijkheid verwierp ze ogenblikkelijk.


    Hij bracht haar het glas. Ze ving een vleugje zeep en eau de cologne op. Hij was fris geschoren, zijn haar was goed geborsteld en zijn nagels keurig verzorgd. Paula verbeet een glimlach, ze wist nog goed hoe woedend haar grootmoeder vroeger op hem werd als hij in het voorbijgaan in iedere spiegel keek. Emma had zelfs gedreigd alle spiegels uit Heron's Nest te laten weghalen als hij niet wat minder ijdel werd. Ze draaide zich naar het vuur om nog een glimlach te verbergen. Hij was inderdaad ijdel, ging wel eens prat op zijn eigenschappen en prestaties en hij was zo ontzettend zelfverzekerd. Maar daarbij had hij ook een zacht en goed karakter, hij had alles voor zijn vrienden en zijn familie over, en hij was lief en hartelijk. Wat kende ze hem goed, deze Shane Desmond Ingham O'Neill.


    Shane, die zichzelf een whisky-soda inschonk, riep tegen haar: 'Je moet niet gek opkijken als Sonny zijn gitaar meebrengt. Dat doet-ie meestal. Ik begeleid hem op de piano, klinkt lang niet gek. En daarna zingen we misschien nog iets met elkaar.'


    'O god, schimmen van de Herons!' lachte Paula. 'Jullie brachten er niets van terecht.'


    'In tegendeel, ik vond dat we er heel wat van terecht brachten,' kaatste hij, ook lachend, terug. Hij kwam naast haar staan. 'Jij en de andere meisjes waren jaloers omdat wij die zomer in het middelpunt van de belangstelling stonden. En jullie benijdden ons om onze mooie pakjes. Het verbaast me nog dat jullie geen meisjesorkest hebben gevormd, gewoon om met ons te concurreren.'


    Ze lachte weer. Hij klonk met haar.


    Paula keek naar hem op, ze voelde zich klein naast zijn één meter vijfennegentig en ineens ook zwak en weerloos en heel erg vrouwelijk. Hij had beslist iets onweerstaanbaars. De ongewone gevoelens die hij gisteravond in haar had gewekt begonnen zich weer te roeren. Haar huid tintelde. Haar hart sloeg over.


    Ze bleven elkaar aankijken.


    Paula wilde haar ogen afwenden, maar zijn donkere doordringende blik hypnotiseerde haar.


    Shane verbrak het oogcontact door zich abrupt om te draaien en wat omslachtig naar zijn sigaretten te gaan zoeken. Hij moest het verlangen om haar te kussen met geweld onderdrukken. Pas op, vermaande hij zichzelf. Hij vroeg zich af of hij er verkeerd aan had gedaan om haar voor het weekend uit te nodigen. Hij wist dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf. Ik ga niet meer met haar om zolang ze nog in Amerika is, dacht hij. En lachte zichzelf in stilte uit. Hij wist dat hij het toch zou doen.


    Toen klonk er een vrolijke groet en tot zijn immense opluchting kwamen Sonny en Elaine binnen.


    Shane haastte zich naar hen toe, breed glimlachend. Hij was blij dat hij ze had uitgenodigd. Zijn gespannenheid nam af.


    Nadat hij de gitaar tegen een stoel had gezet greep Sonny Shanes hand, omhelsde hem en zei: 'Cognac... voor na het eten.' Hij overhandigde Shane een fles, verpakt in cadeaupapier.


    Elaine stak hem een mandje toe. 'En hier is een eigengebakken brood voor jullie ontbijt,' zei ze, terwijl Shane zich naar haar overboog en haar op de wang kuste.


    Shane bedankte haar, zette de cadeautjes op de commode en ging met het echtpaar Vickers naar Paula om ze aan elkaar voor te stellen.


    Op het moment van de kennismaking wist Paula al dat ze goed met hen zou kunnen opschieten. Sonny was lang, mager en blond, met een blonde baard en vrolijke bruine ogen. Elaine, knap en vrouwelijk, was een van die vrouwen die er net zo lief uitzien als ze zijn. Ze had een open, vriendelijk gezicht, helblauwe ogen en kort krullend haar dat al vroeg grijsde.


    Ze gingen zitten en Shane schonk de gasten een drankje in. Paula was blij dat ze de kaftan gekozen had, ook al had Shane haar gezegd dat ze gerust iets eenvoudigs kon aantrekken. Elaine droeg een zwarte fluwelen broek en een Chinees jasje van blauw brokaat, waarin ze er sober elegant uitzag.


    Ze glimlachte tegen Paula en zei: 'Shane heeft ons verteld dat jij de kleindochter van Emma Harte bent en dat jij de zaken overgenomen hebt. Ik ben verrukt van jullie Londense warenhuis. Ik kan er een hele dag...'


    'En dat is niet overdreven, hoor,' viel Sonny haar, breed grijnzend tegen Paula, in de rede. 'Mijn vrouw en jullie warenhuis brengen me nog eens tot de bedelstaf.'


    'O, let maar niet op mijn man, hij maakt maar gekheid,' zei Elaine en vervolgde haar opgetogen commentaar over Harte, in Knightsbridge.


    Maar toen Shane terugkwam met de glazen wijn voor Sonny en Elaine, ging het gesprek over op plaatselijke zaken en nieuwtjes. Paula zat rustig te luisteren, nam af en toe een teugje wijn en merkte al gauw hoezeer Shane op deze mensen gesteld was en hoe ontspannen hij zich in hun gezelschap voelde. Maar dat was zijzelf ook. Het waren aardige mensen - hartelijk, spontaan, oprecht en heel gewoon. Sonny was net zo geestig als Shane, hoewel niet zo sprankelend en gevat, en de beide mannen maakten al gauw om strijd grappen. Er werd veel gelachen en er heerste een feestelijke stemming.


    Na een half uur had Paula het idee dat ze dit aardige stel al jaren kende. Ze kregen haar ook al gauw aan de praat en waren hevig geïnteresseerd in haar werk, de warenhuizen en vooral in haar beroemde grootmoeder. En zij, die altijd zo gereserveerd was tegen vreemden, merkte dat ze honderduit praatte. Met Sonny praatte ze over zijn muziek en zijn componeren, en ze hoorde dat hij verscheidene Broadway-musicals geschreven had, evenals de achtergrondmuziek voor talloze Hollywood-films. Elaine vertelde, op haar beurt, over haar schrijverschap en haar boeken, en deed dat op een manier die niet alleen informatief was, maar ook amusant, vooral als ze grappige gebeurtenissen ophaalde die haar op haar promotie-tournees waren overkomen. Ze kon goed en onderhoudend vertellen en de sfeer was opgewekt en joviaal. Paula wierp af en toe een tersluikse blik op Shane. Hij was een uitstekende gastheer, lette goed op of iedereen nog iets te drinken had, legde nieuwe platen op de stereo, gooide blokken op het vuur en leidde de conversatie in diverse banen, zodat ze er allemaal aan konden deelnemen. En hij was kennelijk in zijn schik dat de Vickersen haar graag mochten. Hij knikte haar zo nu en dan glimlachend, min of meer goedkeurend toe, en toen hij langs haar kwam om iets te halen gaf hij haar schouder een hartelijk kneepje.


    Paula was al een keer naar het eten gaan kijken en toen ze voor de tweede keer opstond kwam Elaine ook overeind.


    'Ik laat jou maar werken,' zei ze, 'en dat is niet eerlijk. Laat mij ook maar iets doen.'


    'O, maar er is niet veel meer te doen,' protesteerde Paula.


    'Nee, nee, ik sta erop.' Elaine liep achter Paula aan en toen ze de keuken binnenkwam riep ze uit: 'Wat ruikt het hier heerlijk, het water loopt me in de mond. Wat kan ik doen?'


    'Eigenlijk niets,' glimlachte Paula, terwijl ze het vlees uit de oven haalde en op een schaal legde. 'Ja, toch, wil jij hier misschien aluminiumfolie overheen doen?'


    'Komt in orde,' zei Elaine, en scheurde al een groot stuk af dat ze om de lamsbout wikkelde. Ze stond even naar Paula te kijken en zei toen: 'Wat een gezellige avond. Ik ben echt blij dat je er bent.


    Shane is er helemaal van opgefleurd.'


    'O ja?' Paula draaide zich om en keek Elaine niet begrijpend aan. 'Je zegt het net of hij diep in de put zat.'


    'Dat zat hij volgens mij ook. Sonny en ik maken ons vaak zorgen over hem.


    Hij is zo aardig en zo hartelijk en gastvrij. Maar...' Ze haalde even haar schouders op. 'Weet je, hij is hier altijd alleen, hij brengt nooit eens... vrienden mee en soms is hij echt moedeloos, terneergeslagen.' Ze haalde weer haar schouders op. 'Engeland is natuurlijk ver weg en...'


    'Ja, ik geloof ook dat hij wat heimwee heeft,' verklaarde Paula, terwijl ze zich omdraaide en haar aandacht weer aan de oven wijdde.


    Elaine staarde met gefronst voorhoofd naar Paula's rug. 'O, maar zo bedoelde ik het niet...' Ze hield abrupt op toen Shane binnenkwam, zwaaiend met de kurketrekker.


    'Ik kom de wijn vast opendoen,' zei hij, 'dan kan hij even decanteren.' Terwijl hij daarmee bezig was zei hij tegen Paula: 'Het vlees moet zeker een kwartiertje staan voor ik het kan snijden. Nou, dan blijf ik even hier, jou gezelschap houden.'


    Elaine glipte stil weg en liet hen alleen.


    


    'Ik heb heerlijk gegeten.' Elaine legde haar dessertlepel neer en keek Paula aan. 'En ik wil dolgraag het recept van die trifle hebben. Hij was zalig.'


    'Ik zal het morgen voor je opschrijven,' zei Paula. Ze glimlachte vergenoegd. 'Jullie hebben mijn zelfvertrouwen gesterkt. Ik heb nog nooit zoveel complimenten voor mijn kookkunst gehad.'


    'Wat kan jij jokken!' riep Shane uit. 'Ik geef je al jaren complimenten, maar je luistert nooit als ik iets zeg, dat is het hem,' mopperde hij, maar met een lachend gezicht.'


    'Dat doe ik wel,' kaatste Paula terug. 'Dat heb ik altijd gedaan.'


    Shane schoof grinnikend zijn stoel naar achteren. 'Ik zal me maar gauw uit de voeten maken om koffie te zetten.'


    'Ik zal je helpen,' zei Sonny, die opsprong en hem achterna ging.


    Elaine ging er op haar gemak bij zitten en keek Paula aandachtig aan. Wat een boeiende, aparte verschijning. Ze vroeg zich af hoe oud Paula was. Daarstraks had ze haar op achter in de twintig, misschien dertig, geschat. Maar nu, bij het zachte kaarslicht, leek Paula veel jonger; haar gezicht had iets kwetsbaars, als van een heel jong meisje en ze was allerliefst. Elaine besefte dat ze onbeleefd zat te staren en zei: 'Wat ben jij een mooie vrouw, Paula. Geen wonder dat hij meestentijds zo doodongelukkig is.'


    Paula verstrakte en zette stuntelig haar glas neer. 'Ik vrees dat ik je niet kan volgen.'


    'Shane... is immers dolverliefd op je!' gooide Elaine eruit. 'Het staat duimendik op zijn gezicht te lezen en het is te horen aan alles wat hij zegt. Daarom is het zo jammer dat jij helemaal in Engeland woont. Dat wilde ik daarstraks zeggen, toen we in de keuken waren.'


    Paula was sprakeloos. Eindelijk bracht ze uit: 'O, maar Elaine, we zijn alleen maar oude vrienden, jeugdvrienden.'


    Gedurende een ondeelbaar ogenblik dacht Elaine dat Paula een grapje maakte. Toen zag ze de geschrokken uitdrukking op Paula's gezicht. 'O god, ik heb iets verkeerds gezegd, geloof ik. Het spijt me. Ik heb voetstoots aangenomen dat Shane en jij een...' Haar stem stierf triestig weg.


    Paula onderdrukte haar verbijstering. 'Toe, Elaine, kijk niet zo ontzet. Het geeft niets. Echt niet. Ik begrijp het best. Je hebt alleen Shanes broederlijke genegenheid voor mij voor iets anders aangezien, iets heel anders. Zo'n vergissing kan iedereen maken.'


    Er viel een pijnlijke stilte. De beide vrouwen keken elkaar aan, niet wetend wat te zeggen.


    Elaine schraapte haar keel. 'Nu heb ik onze fijne avond bedorven... met mijn domme geklets.' Haar gezicht stond verdrietig, verontschuldigend. 'Sonny zegt dat ik altijd mijn hart op m'n tong heb. En hij heeft nog gelijk ook.'


    'Trek het je toch niet zo aan, Elaine,' prevelde Paula, in een poging haar weer op haar gemak te stellen. 'Dat doe ik ook niet. Ik vind je aardig en ik wil graag dat we vriendinnen zijn. En het is heus niet zo gek dat je die conclusie trekt. Per slot logeer ik hier bij hem, onder hetzelfde dak, en we gaan nogal ongedwongen met elkaar om. Maar we zijn samen opgegroeid, zie je, en we hebben altijd veel samen opgetrokken. Dan ga je met elkaar om op een manier die licht verkeerd uitgelegd kan worden. Maar onze relatie is niet wat jij denkt.' Paula lachte gedwongen, keek naar haar handen. 'Ik merk net dat ik mijn ringen niet aan heb en we hebben ook niet over mijn privé-leven gesproken, dus je kon niet weten dat ik getrouwd ben.'


    'O, van daar!' riep Elaine. Meteen kreeg ze een kleur als vuur. 'Daar ga ik weer... neem me niet kwalijk, Paula. Ik heb zeker te veel gedronken.'


    Paula dwong zich opnieuw tot een nonchalant lachje. 'Laten we maar over iets anders praten, vind je niet? Shane en Sonny kunnen ieder ogenblik weer binnenkomen.'


    'Goed. En zeg alsjeblieft niets tegen Shane, wil je... over wat ik dacht. Hij zou me een vreselijke bemoeial vinden.'


    'Ik zal niets zeggen, hoor,' verzekerde Paula haar. Ze stond op. 'Laten we bij de haard gaan zitten.'


    Terwijl ze ernaar toe liepen stak Paula haar arm kameraadschappelijk door die van Elaine en zei op gedempte toon: 'En kijk niet zo ongelukkig, zo zorgelijk. Dat zou Shane moeten opvallen. Hij voelt alles haarscherp aan. Dat is de Kelt in hem, denk ik. Toen ik klein was geloofde ik vast dat hij mijn gedachten kon lezen... hij kon me vreselijk op stang jagen omdat hij me altijd doorhad.'


    Elaine glimlachte maar eens en liet zich in een stoel zakken. Ofschoon ze haar zelfbeheersing herwonnen had, verwenste ze zichzelf inwendig. Wat stom om zomaar aan te nemen dat ze een relatie hadden. Maar wie zou dat niet denken... er was een soort intimiteit tussen hen, een soort binding, en Shane verslond Paula met zijn ogen, hing als het ware aan haar lippen. Het lag er dik bovenop dat hij verliefd op haar was, wat Paula verder ook dacht. En wie houdt zij voor de gek? Alleen zichzelf, dacht Elaine en keek verstolen naar Paula, die tegenover haar zat. Of ze het zelf weet of niet, ze is dol op hem. Ze heeft het zich alleen nog niet gerealiseerd. En ik had mijn mond moeten houden, berispte Elaine zichzelf nogmaals.


    Maar toen Shane even later het koffieblad bij de haard neerzette, zag Elaine Paula's ogen onmiddellijk naar zijn gezicht schieten en in die ogen ontwaarde ze nieuwsgierigheid en een nieuwe, levendige belangstelling. Wie weet, dacht Elaine, misschien ben ik niet eens zo stom geweest, misschien heb ik ze allebei een dienst bewezen door voor mijn beurt te praten.


    Shane diende de koffie rond. Sonny schonk cognac in en tien minuten later haalde hij zijn gitaar en begon te spelen. Hij was een klassiek gitarist, uitzonderlijk begaafd, en de anderen zaten stil te luisteren, geboeid door zijn spel en de muziek, gevangen in de sprookjesachtige sfeer die hij voor hen creëerde.


    Paula luisterde maar half. Ze was blij dat ze geen gesprek hoefde te voeren. Haar hoofd duizelde. Elaine had haar volkomen van haar stuk gebracht, veel meer dan ze de andere vrouw had laten merken. Maar de ergste schok was voorbij en nu probeerde ze haar verwarde gedachten op een rijtje te zetten. Ze was ervan overtuigd dat Elaine Shanes gedrag, zijn houding jegens haar, verkeerd uitgelegd had. Aan de andere kant, als Elaine het nu eens goed gezien had. Elaine had aangenomen dat haar huwelijk alles verklaarde - dat wil zeggen, dat het de verklaring was voor Shanes neerslachtigheid, die hen kennelijk niet ontgaan was. Paula dacht ineens aan de onafgemaakte gedachte die die middag, toen ze op de bank zat te soezen, bij haar was opgekomen. Ze had aan de laatste paar dagen zitten denken, dat Shane weer helemaal de oude was, de Shane die hij voor haar huwelijk was geweest. Er had iets in haar hoofd geklikt, en toen was ze in slaap gevallen. Nu nam die gedachte vaste vorm aan en kon ze hem tot het einde toe doordenken. Shane was veranderd, had haar laten vallen, toen haar verloving met Jim bekendgemaakt werd. Waarom? Omdat hij jaloers was. Dat was de voor de hand liggende verklaring. Wat dom van haar om dat niet eerder te doorzien. Maar waarom had Shane zijn liefde voor haar nooit uitgesproken? Toen ze nog vrij was? Misschien had hij het zelf niet begrepen... tot het te laat was. Alles was haar ineens duidelijk.


    Paula leunde achterover in haar stoel, ontredderd door haar gevolgtrekkingen. Ze sloot haar ogen en liet de muziek over zich heen kabbelen. Ze dacht aan Shane. Hij zat maar een paar meter van haar af. Wat dacht en voelde hij nu? Hield hij werkelijk van haar? Was hij dolverliefd, zoals Elaine had gezegd? Paula's hart kromp ineen. En ik? Wat voel ik voor Shane? Reageer ik onbewust op de trillingen die hij uitzendt? Of houd ik van hem?... heb ik altijd van hem gehouden zonder het zelf te weten? Ze probeerde haar emoties te onderzoeken, haar gevoelens te beoordelen. Het duizelde haar.


    


    Om kwart voor twaalf gingen ze weg.


    Shane liet ze uit.


    Paula was tot een besluit gekomen.


    Ze ging naar de commode, pakte de fles cognac en nam hem mee naar de haard. Ze vulde hun glazen nog eens, zette de fles op de salontafel en wierp een paar blokken op het vuur.


    Toen ging ze op de sofa op hem zitten wachten.


    Even later kwam hij binnen en keek om zich heen. Ze glimlachte tegen hem. Shane weifelde, verbaasd haar daar te zien zitten met een glas in de hand. Hij fronste. 'Ben je van plan de hele nacht op te blijven? Ik had gedacht dat je bekaf zou zijn. Het was een lange dag, je bent zo druk in de keuken bezig geweest. Zouden we niet...'


    'Ik ben weer helemaal op verhaal gekomen,' viel ze hem in de rede, voor hij kon voorstellen om naar bed te gaan. 'Ik neem nog een slaapmutsje en ik heb er voor jou ook een ingeschonken. Je doet toch mee?' En toen hij geen antwoord gaf lachte ze vrolijk: 'Hè, wees nou geen spelbreker, Shane.'


    Hij aarzelde heel even. Hij was bang om met haar alleen te zijn. Hij was zich de hele avond te zeer van haar aanwezigheid bewust geweest. Zijn verlangen naar haar was steeds opnieuw opgelaaid. Zijn emoties wilden zich baan breken. Hij had veel gedronken. En hij wist ineens niet of hij zichzelf wel in de hand zou kunnen houden. Hij ergerde zich meteen over die gedachte. Hij was toch zeker geen groentje, die voor het eerst een afspraakje heeft en zo nodig een verovering moet maken. Hij was een volwassen man. En hij was samen met het meisje dat hij zijn hele leven had gekend. Ja, hij hield van haar. Maar zij vertrouwde hem. Hij was een gentleman. En hij kon zichzelf meester blijven. Toch zou het beter zijn om de avond nu maar te beëindigen, dacht hij, en zei: 'Nou, eentje op de valreep dan. Ik had morgenochtend willen gaan paardrijden, voor dag en dauw.'


    Hij liep naar de haard, trachtte zo nonchalant mogelijk te doen. Hij nam het glas cognac dat ze voor hem had ingeschonken en wilde in de stoel naast de haard gaan zitten.


    Paula klopte op de sofa. 'Nee, kom hier zitten, Shane, naast me. Ik wil met je praten.'


    Hij verstrakte, keek haar oplettend, met een onderzoekende blik aan. Haar gelaatsuitdrukking was neutraal, onbewogen zelfs. Hij begreep er niets van. Anders was ze veel levendiger. 'Oké,' mompelde hij en ging zo ver mogelijk bij haar vandaan zitten, in de andere hoek van de sofa.


    'Gezondheid,' zei Paula. Ze boog zich naar hem over en klonk met hem.


    'Proost.' Toen ze hun glazen hieven streken hun handen bij toeval even langs elkaar. Hij voelde een elektrische schok door zijn arm gaan. Hij drukte zich nog verder in de hoek, sloeg zijn benen over elkaar. 'Waar wilde je over praten?'


    'Ik wilde je iets vragen.'


    'Ga je gang...'


    'Zal je eerlijk antwoorden?'


    Hij keek haar aan, plotseling op zijn hoede. 'Dat hangt van de vraag af. Als hij me niet bevalt geef ik misschien een ontwijkend antwoord.'


    Ze wierp hem een eigenaardige blik toe. 'Toen we kinderen waren zijn we altijd eerlijk tegen elkaar geweest. Toen hebben we elkaar nooit leugentjes verkocht... ik zou graag willen dat het weer zo tussen ons werd.'


    'Maar dat is het!'


    'Niet helemaal, Shane.' Ze zag de verbazing in zijn ogen komen. 'O ja,' zei ze, 'deze week is het weer net als vroeger, dat geef ik toe, maar er is twee jaar lang een verwijdering tussen ons geweest. En probeer dat nu alsjeblieft niet te ontkennen.' Zo, het was er eindelijk uit. 'Toen ik je, een hele tijd geleden al, eens vroeg waarom je je zo op een afstand hield en niet meer naar me omkeek,' vervolgde ze rad, 'heb je me met allerlei onnozele excuses afgescheept. Druk met je werk, reizen, enzovoorts.' Paula zette haar glas op tafel en keek hem doordringend aan. 'Diep in mijn binnenste heb ik je nooit geloofd en dat brengt me tot mijn vraag.' Ze zweeg, maar bleef hem strak aankijken. 'Namelijk deze: Wat heb ik je misdaan dat jij je van me afgekeerd hebt? Jij - mijn oudste en beste vriend.'


    Hij bleef haar ook aankijken, niet in staat te antwoorden. Als hij haar eerlijk antwoordde zou hij zichzelf blootgeven - zijn ware gevoelens onthullen. Loog hij tegen haar, dan zou hij zichzelf daarom haten. En dan, ze liet zich niet bedriegen. Ze zou zijn leugen onmiddellijk doorzien. Hij nam een teug, zette zijn glas neer en staarde met een peinzend gezicht in het vuur. Hij kon beter niets zeggen.


    Een tijdlang zwegen ze beiden.


    Paula, haar ogen nog steeds op hem gevestigd, wist plotseling voor welk een moeilijk dilemma hij stond. O, liefste, dacht ze, leg je hart voor me open, zeg het me. Haar liefde voor Shane sloeg als een golf door haar heen en vaagde al het andere weg. Ze hield verbaasd haar adem in toen ze zich eindelijk van haar eigen gevoelens bewust werd. Ze hunkerde ernaar hem in haar armen te nemen en de droefheid van zijn gezicht weg te kussen.


    De stilte duurde voort.


    Tenslotte zei Paula zacht: 'Ik begrijp hoe moeilijk het voor je is om mijn vraag te beantwoorden.' Ze weifelde nauw merkbaar voor ze besloot: 'En daarom zal ik het voor je doen. Je hebt me laten vallen omdat ik me met Jim verloofde en kort daarna met hem ben getrouwd.'


    Hij durfde nog steeds niets te zeggen, bang zichzelf te verraden. Ze had het dus geraden. Maar hoeveel had ze geraden? Hij knipperde met zijn ogen, tuurde nog steeds naar de dansende vlammen. Hij wist dat hij haar zijn gezicht niet kon laten zien voor hij elke emotie ervan verdreven had.


    Uiteindelijk wendde hij zich half naar haar toe en zei met een vreemd hese stem: 'Ja, dat is de reden waarom ik me zo op een afstand heb gehouden, Paula. Misschien was het verkeerd van me. Maar... zie je... ik dacht... dat Jim het vervelend zou vinden en jij misschien ook om eeuwig een jeugdvriend over de vloer te hebben...' Hij maakte de zin niet af.


    'Shane... dat is geen eerlijk antwoord... dat weet jij en dat weet ik.'


    Haar stembuiging trok zijn aandacht en dwong hem zijn hoofd helemaal naar haar toe te wenden. Het heldere schijnsel van het vuur verleende haar bleek gezicht een wonderlijke glans, een parelmoeren schittering. De violette ogen leken donkerder, met een diepe gloed die hij niet kon peilen. Hij zag het snelle kloppen van een adertje in haar hals. Haar lippen weken vaneen alsof ze iets wilde zeggen, maar ze bleef zwijgen. Die uitdrukking in haar ogen. Die trof hem opnieuw met ongewone kracht. Zijn verlangen naar haar laaide door hem heen. Zijn hart bonsde, hij werd aangegrepen door een inwendig beven. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om te blijven zitten, om haar niet aan te raken. Hij wist wat hij zou moeten doen, opstaan, de kamer uit lopen, bij haar weggaan. Maar hij kon zich niet verroeren.


    Ze keken elkaar aan.


    Paula zag zijn liefde, niet langer verhuld, in zijn schitterende donkere ogen opvlammen. En tegelijkertijd zag Shane hoe haar liefde zich openbaarde, zag de hunkering in haar gelaatsuitdrukking, het verlangen, de begeerte, die hijzelf tot nu toe had trachten te vermommen, te verstoppen.


    De schok der herkenning verlamde hem.


    En toen, zonder aarzelen, absoluut zeker van elkaar, kwamen ze op precies hetzelfde moment naar elkaar toe. Ze lagen in elkaars armen. Hun monden vonden elkaar. Haar lippen waren warm en zacht en weken iets vaneen om hem binnen te laten. Hun tongen streelden, liefkoosden, bleven roerloos. Hij duwde haar in de kussens, zijn linkerhand lag in haar nek, zijn rechter streek het haar uit haar gezicht, streelde haar wangen, haar hals. Haar handen drukten zich tegen zijn schouderbladen, gleden sterk en doelbewust naar zijn haar. Hij begon haar te kussen zoals hij haar al zo lang had willen kussen, sterk en hartstochtelijk, zijn mond hard en dwingend op de hare, met zijn tong langs de hare, waarbij hun adem en hun speeksel zich met elkaar vermengden. Maar plotseling werden zijn kussen zacht en teder, en zijn hand ging naar haar borst, die hij stevig omvatte, toen begon te strelen tot de tepel hard onder zijn vingers opsprong. Zijn hart bonsde tegen het hare.


    Na een tijdje lieten ze elkaar los, hijgend. Hij keek haar aan, zijn ogen strak in de hare. Ze stak haar hand uit en beroerde zijn gezicht, volgde met een vinger de lijn van zijn brede bovenlip in de snor.


    Shane stond op en begon zich haastig te ontkleden, zijn kleren achteloos op een stoel gooiend. Paula deed hetzelfde en daarna vielen ze weer op de sofa neer. Hij nam haar in zijn armen en drukte haar vast tegen zich aan, kuste haar gezicht, haar haar, haar schouders. Toen boog hij zich, steunend op zijn elleboog over haar heen. Wat kende hij dit lichaam goed. Hij had het van kleuter naar kind naar jonge vrouw zien groeien. Maar hij had het nog nooit zo gezien - volkomen naakt, onverhuld, wachtend op hem. Hij liet zijn hand over haar hoge, stevige borsten glijden, langs haar platte buik naar de buitenkant van haar dij en toen naar de binnenkant, heel zacht, waarbij hij iedere centimeter van haar aanraakte, liefkoosde, tot hij eindelijk bleef rusten op de zachte, donkere driehoek die de kern van haar vrouwelijkheid verborg. Hij legde zijn hele hand erop en ging zo liggen dat zijn gezicht tegen haar dij rustte. Zijn vingers schenen alleen verder te gaan, voorzichtig zoekend, tastend, vorsend. En tenslotte bracht hij zijn mond naar zijn vingers om zo zijn tedere verkenningstocht voort te zetten.


    Shane voelde haar onmiddellijk verstijven. Hij stopte, hief zijn hoofd op, keek langs haar slanke lichaam en ontmoette haar wijd opengesperde ogen. Ze keek hem gespannen aan, met een gezicht waarop verbazing en schrik te lezen stonden. Hij glimlachte. Dat huwelijk van haar had dus niet veel om het lijf. Zijn manier van liefkozen, van genot schenken was kennelijk nieuw voor haar, dat was duidelijk te merken. Dit plotselinge besef, de gedachte aan haar onervarenheid, verrukte en ontroerde hem. Geen enkele andere man had haar op deze wijze beroerd.


    Ze verstrakte steeds meer, probeerde zich op haar ellebogen op te richten, opende haar mond om iets te zeggen.


    'Niets zeggen,' fluisterde hij. 'Laat mij je liefkozen.'


    'Maar jij dan?' fluisterde ze terug.


    'Wat maken die paar minuten voor verschil op al die jaren dat ik op je heb gewacht.'


    Paula viel met een lichte zucht terug in de kussens. Ze sloot haar ogen, ontspande zich en liet hem met haar doen wat hij wilde. Haar zinnen begonnen te ontwaken, niet alleen door het plotselinge van hun samenkomen, maar ook door zijn hartstocht en zinnelijkheid. De manier waarop Shane haar kuste en aanraakte was nieuw, erotisch. Hij wist haar met zijn kennis, ervaring en fijngevoeligheid tot volle opwinding te brengen. Een opwinding die volkomen nieuw voor haar was, waardoor ze zich ongeremd aan hem overgaf. De ene huivering na de andere doorvoer haar toen zijn mond en zijn vingers eerst teder, toen vurig maar steeds op de juiste wijze liefdkoosden. Ze leken een verzengende hitte uit te stralen die met een verrukkelijke gewaarwording, waarvan ze nooit had geweten dat die bestond, tot in het diepst van haar wezen doordrong. De hitte verspreidde zich, verschroeide haar lichaam. 'O, Shane, Shane, niet ophouden,' hijgde ze, zonder te weten dat ze iets zei.


    Hij had alleen kunnen antwoorden als hij ophield, en hij kon niet ophouden. Hij werd meegesleept door haar stijgende opwinding. En ook hij raakte in een staat van opwinding die hij nooit tevoren had gekend, haar verlangen naar hem wakkerde hem aan, was een sterke prikkel. Steeds inniger werden zijn liefkozingen, hij bracht haar op het toppunt van extase. Hij wist dat ze nu ieder ogenblik het hoogtepunt kon bereiken. En toen ze zover was kwam hij op haar liggen en ze werden één met een kracht waarvan ze het beiden uitschreeuwden. Ze klemde zich aan hem vast en riep zijn naam. Hij drukte zijn mond hard op de hare. Zij sloeg haar benen om hem heen, haar lichaam welfde zich. Ze begonnen samen te bewegen, met stijgende hartstocht.


    Shane opende zijn ogen. De kamer was helder verlicht. En hij die tot voor kort alles donker wilde hebben, wilde nu ineens zoveel mogelijk licht... helder schitterend licht. Hij wilde haar gezicht zien, elke emotie die zich erop weerspiegelde, moest zich overtuigen dat het werkelijk zij was die hij liefhad. Hij richtte zich wat op, steunend op zijn aan weerszijden van haar geplaatste handen en zij sloeg haar ogen op en keek hem aan. Hij keek haar aan en begon weer te bewegen, maar langzamer nu, om hun samenkomen zo lang mogelijk te rekken.


    Hij begreep plotseling dat dit veel, veel meer was dan een seksuele inbezitneming. Hij nam haar ziel, haar hart, haar geest, zoals zij de zijne in bezit nam. Ze was zijn droommeisje uit zijn jeugddromen... eindelijk in zijn armen... eindelijk waarlijk de zijne. Ze was van hem. Hij hield de wereld in zijn armen. Het verdriet waar hij zo lang mee had geleefd, verdween abrupt. Zijn oude leven viel weg... weg... weg... in een donkere leegte... een nieuw leven begon... Hij was een heel nieuw mens. Hij was een compleet mens... compleet geworden toen hij opsteeg... hoog in het helle, verblindende licht waar zij hem in het middelpunt van de straling opwachtte.


    Ze werden door elkaar gebiologeerd. Hun ogen bleven elkaar vasthouden, werden groter naarmate ze aandachtiger keken. Ze keken dieper, steeds dieper, in een poging de omvang en de kracht van hun emoties over te brengen, en ze keken in het oneindige, zagen hun eigen ziel, die van de ander. En alles werd duidelijk.


    Zij is mijn leven, dacht hij. En ik ben volmaakt gelukkig.


    Shane is de enige, dacht zij. Er is nooit een ander voor mij geweest.


    Hij begon vlugger te bewegen, vuriger, zij deed mee, even vurig als hij. Hun lichamen omhelsden elkaar. Hun monden vonden elkaar. Ze werden één.


    En terwijl hij zijn levenssap uit hem bij haar binnen voelde vloeien riep hij uit: 'Ik houd van je, ik heb altijd van je gehouden, ik zal van je blijven houden tot mijn laatste snik.'


    


    Shanes slaapkamer was veel groter en ruimer dan het kamertje waar ze de vorige nacht had geslapen, maar het was er heerlijk warm omdat het hele huis centraal verwarmd was.


    Evenals in dat kleine kamertje stond ook hier een kolossaal koperen bed. Paula leunde in een berg smetteloos witte kussens, een donzen dekbed om haar heen gestopt die alleen haar blote schouders vrij liet. Ze zuchtte, tevreden en vervuld van een gevoel van innerlijke rust en volkomenheid. De lichamelijke bevrediging die ze bij Shane had beleefd was helemaal nieuw voor haar. Ze had nog nooit eerder het hoogtepunt bereikt en ze was verwonderd over hem, zichzelf en zijn manier van vrijen. Wat was hij teder en onzelfzuchtig en hoe was het mogelijk dat zij zo had gereageerd op zijn emoties, zijn intens verlangen naar haar. En doordat hij haar begreep en van haar hield, was hun vrijen zonder schaamte, ongedwongen geweest, vol verrukking en blijheid, een echte verbintenis, in ieder opzicht.


    Toen ze eindelijk de lichten in de zitkamer hadden gedoofd en met hun kleren in de hand de trap op geslopen waren, had ze gedacht dat hun hartstocht wel gedoofd was. Ze hadden uitgeput naast elkaar in dit grote bed gelegen, hand in hand. En toen opeens was hun begeerte naar elkaar weer opgelaaid en hadden ze voor de tweede keer gevrijd, even hartstochtelijk en ademloos als daarvoor, en nog grotere hoogten van extase bereikt dan de eerste keer. Daarna hadden ze in het donker in elkaars armen gelegen en geprobeerd te slapen, maar dat was niet gelukt. Ze waren allebei te gespannen, zich te zeer bewust van elkaars aanwezigheid en ze wilden hun pas gevonden vertrouwelijkheid vasthouden. Dus waren ze in het donker gaan liggen praten en een paar minuten geleden was Shane naar beneden gegaan om thee te zetten.


    Paula keek op het klokje naast het bed. Bijna vier uur. We hebben eindeloos gevrijd, dacht ze, maar niet gedachteloos. Nee, allerminst. Voor deze nacht had ze zich nooit gerealiseerd hoe mooi de seksuele eenwording tussen een man en een vrouw kan zijn. Vroeger had ze altijd gedacht dat het geluk van seks schromelijk overdreven werd. Wat had ze zich vergist. Maar het moest de juiste man met de juiste vrouw zijn, zei ze binnensmonds. Ze zonk weer in de kussens, zuchtte nogmaals en wachtte op Shanes terugkomst.


    Even later kwam hij, vrolijk en luidkeels zingend, met een volgestouwd blad de kamer binnen.


    Hij bracht haar de beker thee en het bord gemberkoekjes waar ze om had gevraagd en zette zijn eigen thee en een bord chocoladebiscuits op zijn nachtkastje. Toen trok hij zijn badjas uit en gooide hem op een stoel.


    Paula keek met bewonderende blikken naar zijn brede rug, zijn machtige schouders en sterke armen. Hij was een forse, goedgebouwde man en ze had hem al jaren in zwembroek gezien. Dus waarom viel zijn lichaam haar dan nu ineens zo op? Omdat ze hem nu pas echt kende? Omdat ze elkaars lichaam nu op de meest intieme manier hadden leren kennen?


    Hij draaide zich om en zag dat ze naar hem keek.


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'Niets. Ik dacht alleen dat ik je nog nooit zo bruin heb gezien.' Ze giechelde. 'Maar je hebt witte billen.'


    'En u mevrouw, zult volgende week om deze tijd eveneens een bruine rug en witte billen hebben.' Hij schoof naast haar in bed, kuste haar op haar wang en zei: 'Als het aan mij ligt tenminste.'


    'O.' Ze keek hem verbaasd aan.


    'Ja. Ik moet dinsdag naar Barbados. Ga met me mee, Paula.' Zijn ogen kregen een smekende blik.


    'O, Shane, enig. Natuurlijk ga ik met je mee.' Haar gezicht betrok plotseling. 'Maar ik kan niet voor woensdag weg.'


    'Kom dan woensdag.' Hij pakte zijn theebeker en nam een slok. 'Dan kan ik eerst nog wat werk afdoen. Ik moet trouwens wel iedere morgen een paar uur naar het kantoor. Maar we hebben de middagen... en die heerlijke nachten.' Hij glimlachte veelbetekenend, zijn donkere ogen kregen een ondeugende twinkeling.


    'Ik wilde al lang dolgraag naar Barbados,' zei ze met een lachje. 'Om de Harte-boetiek te zien.'


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Aha, dus daarom wil je zo graag mee. En ik dacht nog wel dat je mee wilde om met mij te vrijen.'


    Paula gaf hem een speelse tik tegen zijn arm. 'Ach, malle!' Ze dronk haar thee. Hij was lekker, warm en verkwikkend. En ze voelde zich prettig. Nee, zalig. Vervuld van het wonder. Ze stak haar hand uit, nam een chocoladebiscuit van het bord op zijn knieën. Knabbelde hem op en nam er nog een.


    'Ik vraag me af wat een psychiater daaruit zou opmaken,' zei Shane.


    'Waaruit?'


    'Dat jij altijd van mijn bord moet eten. Dat heb je je hele leven al gedaan, misschien heeft het een verborgen seksuele betekenis. Zou het soms een vorm van orale bevrediging zijn, die op de een of andere manier in verband staat met mij en jouw gevoelens voor mij?'


    Ze gooide haar hoofd achterover en lachte, gelukkig in zijn bijzijn. 'Ik weet het niet. En ik zal trachten het af te leren, maar jeugdgewoonten zijn hardnekkig. En alle gekheid op een stokje, ik moet echt een beetje op gaan passen. Sinds ik bij jou ben heb ik niet anders gedaan dan eten. Het lijkt wel of ik op een hongerdieet ben geweest.'


    Shane glimlachte slechts en dacht: dat ben je ook geweest, mijn schat en in meer dan een opzicht.


    Ze praatten nog wat over hun reis naar Barbados en toen de thee en de koekjes op waren sprong Shane uit bed, pakte zijn sigaretten en opende het venster. 'Je vindt het toch niet erg als ik rook, wel?' vroeg hij, weer in bed stappend.


    'Helemaal niet.' Paula schoof dichter naar hem toe, zodat hun benen en schouders elkaar raakten, omdat ze hem steeds tegen zich aan wilde voelen. 'Gelukkig, liefste?' vroeg hij, haar van opzij aankijkend.


    'Heel erg. En jij?'


    'Als nooit tevoren.'


    Er viel een korte stilte, toen bekende Paula: 'Ik heb nog nooit op die manier gevrijd.'


    'Dat weet ik.'


    'Was het goed te merken... mijn onervarenheid?'


    Hij grinnikte, gaf haar hand een kneepje, zei niets.


    Ze zei: 'Maar jij bent erg ervaren, Shane.' Ze wierp een steelse blik op zijn gezicht. En voelde jaloezie, een onbekende gewaarwording, in zich opkomen. 'Jij hebt zeker wel veel vrouwen gehad.'


    Hij wist niet of deze laatste opmerking een vraag of de vaststelling van een feit was. 'En jij hebt zeker een heleboel over mijn versierkunsten gehoord.'


    'Waren al die verhalen waar?'


    'Ja.'


    'Waarom was ik er nooit bij?'


    'Dat ligt nogal voor de hand - vanwege Emma en Blackie, hun vriendschap, de vriendschap tussen onze beide families. Maar zelfs al zou ik mezelf hebben gerealiseerd wat ik voor je voelde, dan zou ik nog van je afgebleven zijn, en nooit geprobeerd hebben met je te vrijen. Ze zouden me levend gevild hebben, dat weet je best. Jij was voor je huwelijk zoiets als de kroonprinses van de drie clans. En dus ongerept. Een man gaat niet naar bed met een vrouw zoals jij, hij begint geen verhouding met haar. Hij vraagt haar ten huwelijk. Helaas besefte ik niet wat ik voor je voelde, hoe wanhopig veel ik van je hield, toen je nog vrij was. Ik stond misschien te dicht bij je.'


    'Ik begrijp het.' Ze zweeg even en hoewel ze het misselijk van zichzelf vond om zo te vissen, begon ze toch weer: 'Heb je veel verhoudingen gehad?'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Vanwege jou.' Shane trok aan zijn sigaret, blies de rook uit en zei: 'Mijn relaties zijn, sedert de dag dat ik besefte dat ik van jou hield, allemaal de mist ingegaan.' Hij wendde zijn hoofd naar haar toe en keek haar diep in de ogen. 'Ik heb op dat gebied nogal wat problemen gekregen... ik ben impotent geweest.'


    Op haar gezicht verscheen een uitdrukking van verbazing en ontzetting. Hij voelde haar tegen zich aan verstijven, maar ze zei niets.


    'Een enkele keer lukte het wel eens,' vervolgde hij, 'als de kamer donker was en mijn partner mijn breekbare fantasie niet verbrijzelde... fantasieën dat ik bij jou was. Als ik die maar kon vasthouden dan lukte het wel. Maar meestentijds werd het een fiasco.'


    Toen vertelde hij haar, zonder namen te noemen, over zijn ervaring in Harrogate, op de middag van de doop, en nog andere onzalige incidenten. Hij schaamde noch geneerde zich dat hij zich zo voor Paula blootlegde. Hij was blij zijn hart eens te kunnen uitstorten, en kwam al pratende tot de erkenning dat hij haar weer, net als vroeger, in vertrouwen nam en net als toen ze kinderen waren zijn geheimen met haar deelde.


    Toen hij uitgesproken was sloeg Paula haar armen om zijn hals en drukte hem stijf tegen zich aan. 'O, Shane, Shane, liefste, ik vind het zo erg dat ik je zoveel verdriet en hartzeer heb bezorgd.'


    Hij streelde haar haar en drukte haar vaster tegen zich aan. 'Dat kon jij toch niet helpen?' Toen vroeg hij zacht: 'Wanneer heb je ontdekt wat je voor me voelde?'


    'Vanaf de dag dat ik in New York kwam ben je geen moment uit mijn gedachten geweest. En gisteravond en ook vanavond kreeg ik zo'n wonderlijk gevoel. Ik begon te beseffen dat ik met je wilde vrijen en naar bed wilde. En plotseling - toen we nadat Sonny en Elaine weg waren begonnen te praten -drong het tot me door dat ik van je hield.'


    Het bleef even stil voor hij zei: 'Ik heb je hier niet mee naar toe genomen om je te verleiden, Pau...'


    'Dat weet ik toch!'


    'Ik wilde je alleen maar bij me hebben. Ik heb je zo verschrikkelijk gemist.' Weer bleef het even stil. 'Ik heb jarenlang een gulden regel gehad - geen getrouwde vrouwen. Ik wilde niets nemen dat aan een ander toebehoorde.' 'Ik behoor alleen mezelf toe,' zei ze.


    Shane zei niets. Hij brandde van nieuwsgierigheid omtrent haar huwelijk en werd verteerd door jaloezie op Jim, maar hij durfde het onderwerp niet aan te snijden, bang als hij was de tedere stemming tussen hen te verstoren. Maar Paula zei kalm: 'Je begrijpt toch wel dat ik hier niet met jou zou liggen als mijn huwelijk gelukkig was, Shane.'


    'Jezus, Paula, natuurlijk begrijp ik dat. Ik weet heus wel dat het je niet om een vluchtig avontuurtje te doen is.' Hij trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en keek haar met half dichtgeknepen ogen nauwlettend aan. 'Dus je huwelijk is geen succes.'


    'Nee, ik heb mijn best gedaan, Shane, God weet hoezeer. Ik wil de schuld niet op Jim schuiven. Er zijn er tenslotte twee nodig om een huwelijk op de klippen te laten lopen. Ik heb geen hekel aan hem, hij is geen slecht mens. We passen alleen niet bij elkaar, dat is het hele probleem. En we zullen ook nooit naar elkaar toegroeien.' Ze beet op de binnenkant van haar lip. 'Daar wil ik het maar liever bij laten... voor vannacht tenminste. Ik heb ineens geen zin meer om over mijn huwelijk te praten.'


    'Dat weet ik, liefste, dat weet ik.'


    Een ogenblik bleef elk in eigen gedachten verdiept, toen prevelde Paula: 'O Shane, wat heb ik er een puinhoop van gemaakt. Konden we de klok toch maar terugdraaien.'


    'Maar dat gaat nu eenmaal niet... en tijd is ook niet zo belangrijk. Je moet niet aan gisteren of morgen denken, alleen aan vandaag.' Hij legde zijn hand onder haar kin, hief haar gezicht naar het zijne en keek haar diep in de ogen. 'Laten we iedere dag nemen zoals hij komt.' Hij boog zich naar haar over en kuste haar vluchtig. 'Kijk niet zo ernstig. Het leven vindt zelf meestal wel een oplossing voor de dingen en ik heb zo'n idee dat wij heel gelukkig zullen worden samen.'


    Ze kreeg een brok in haar keel van emotie. Ze klemde zich aan hem vast en fluisterde: 'Ik houd zoveel van je, Shane, hoe kan ik dat ooit niet geweten hebben?'


    'Je weet het nu en dat is het enige dat erop aan komt, ja toch?'


    


    

  


  
    


    


    36


    Ze kwam woensdagsmiddag in Barbados aan.


    Toen ze door de douane kwam, jasje van haar tailleur over de arm, reistas in de hand, dacht ze eerst dat hij haar niet was komen afhalen. Ze keek teleurgesteld rond of ze misschien een chauffeur of iemand in het uniform van het Coral Cove Hotel ontwaarde, die hij in zijn plaats gestuurd kon hebben. De kruier die met haar grote koffer achter haar aan kwam vroeg of ze een taxi wilde. Ze antwoordde dat ze waarschijnlijk afgehaald werd en tuurde nog eens de menigte in de aankomsthal af.


    En ineens zag ze Shane.


    Hij kwam met een gespannen blik op zijn gezicht de hoofdingang binnengerend. Ze bleef stokstijf staan, versteend van opwinding. Haar hart begon als een razende te bonzen. Ze was maandagavond nog bij hem geweest. Twee dagen geleden dus. Maar zijn aanblik bezorgde haar een schok. Zijn verschijning trof haar tot in de kleinste bijzonderheden, alsof ze een vreemde gadesloeg, iemand die ze niet kende. Zijn golvende haren, vrij lang, krullend in zijn nek, de fraai gevormde wenkbrauwen en de snor leken veel zwarter en zijn ogen schitterden als onyxen in zijn gebruind gezicht. Zelfs het kuiltje in zijn kin leek meer geprononceerd. Ze zag dat hij een perfect zittend pak van crèmekleurige zijde droeg, verder een crèmekleurig zijden overhemd met een fijn bordeauxrood streepje en een bordeauxrode das. In zijn borstzak stak een pochette in dezelfde tint. Zijn bruine instapschoenen waren glanzend gepoetst. Hij was van top tot teen onberispelijk. Maar hij was dezelfde oude Shane. Zij was degene die veranderd was. De nieuwe Paula, die van hem hield. Hij was de enige man die ze begeerde.


    Hij kreeg haar ineens in het oog en baande zich zelfverzekerd, vastberaden een weg door de menigte. En ineens stond hij naast haar, groot en fors, breed glimlachend, met ogen vol blijdschap.


    Ze voelde haar knieën slap worden.


    'Lieveling,' zei hij, 'het spijt me. Ik ben zoals altijd net op het nippertje.


    Ze kon niets zeggen, alleen maar onnozel tegen hem glimlachen.


    Hij kuste haar op de wang en leidde haar bij de arm naar buiten, na een wenk aan de kruier om hen te volgen.


    De chauffeur die tegen de motorkap van de zilvergrijze Cadillac leunde sprong naar voren, hield de deur open, zette haar koffer in de bagageruimte. Shane gaf de kruier een fooi, hielp haar in de auto en stapte zelf ook in. Hij drukte op een knop en de glazen scheidingswand achter de chauffeur schoof dicht. Terwijl de auto geruisloos wegreed sloeg hij zijn arm om haar heen en hief haar gezicht naar het zijne. Hij keek haar aan alsof hij haar in jaren niet had gezien. Zij keek hem aan, zag zichzelf weerspiegeld in de glanzende zwarte ogen. Haar mond werd droog toen hij zich over haar heenboog en toen zijn tong tussen haar droge lippen gleed en de hare beroerde, begon haar bloed sneller te stromen. Ze voelde zich duizelig worden. Hij omklemde haar vaster. Haar armen gingen om zijn hals. Haar handen gleden in zijn haar. Ze wist dat hij vreselijk opgewonden was. Maar dat was zij ook. Shane duwde haar een eindje van zich af, hoofdschuddend, half lachend. 'Ik kan me maar beter een beetje beheersen, geloof ik, anders liggen we dadelijk op de achterbank te vrijen en daar zou een schandaal van komen.' Hij keek haar aan met pretlichtjes in zijn ogen. 'Jij weet me in vuur en vlam te zetten, meisje.'


    'Dat is wederkerig.'


    Nog steeds glimlachend stak hij een sigaret op, vroeg of ze een goede reis had gehad en begon ongedwongen over het eiland en zijn geschiedenis te praten, terwijl hij haar ondertussen interessante punten aanwees.


    'Coral Cove ligt op het westelijk deel van het eiland,' vertelde hij. 'Niet ver van het Sandy Lane Hotel, waar we zo dadelijk langs komen. We zullen er eens samen gaan lunchen, het is een prachtig plekje. Maar ons hotel ligt in het gebied dat ze hier de Platina Kust noemen, vanwege zijn witte zandstranden. Ik hoop dat je het er naar je zin zult hebben.'


    'O, Shane, natuurlijk, maar met jou zou ik immers overal gelukkig zijn.'


    Zijn ogen zochten de hare. 'Heus, Paula?'


    'Ja, Shane.'


    'Hou je van me?'


    'Dolveel.'


    "t Is je geraden.'


    'En jij?'


    'Ik ben stapelgek op je, lieveling. Ik houd zo vreselijk en hartstochtelijk veel van je, dat ik je nooit meer laat gaan,' antwoordde hij op luchtige toon. Maar toen greep hij haar stevig bij de hand en zei plotseling ernstig: 'Dat meen ik, Paula. Ik laat je nooit meer gaan. Nooit.'


    Paula wist niet wat ze moest zeggen. Engeland en haar leven daar, in haar staat van gelukzaligheid even vergeten, doemden plotseling onheilspellend voor haar op. Ze ontmoette zijn doordringende blik en zei haperend: 'Maar er zullen veel probl...'


    Hij legde zijn grote, gebruinde hand op haar mond. 'Sorry, liefste, dat had ik beter niet kunnen zeggen. Tenminste niet nu.' Hij lachte jongensachtig. 'We willen deze paar dagen niet eens aan problemen dénken, laat staan erover praten. Daar is nog tijd genoeg voor als we weer in New York zijn.'


    Voor ze kon antwoorden minderde de auto vaart en reed een groot smeedijzeren hek binnen en even later stopten ze voor het hotel.


    De geweldige hitte overviel haar meteen bij het uitstappen. Ze keek om zich heen. Coral Cove was groter dan ze had gedacht, van buiten wit met lichtroze geverfd. Het stond midden in een weelderig, exotisch park en meteen achter de groene gazons lag een strook zilveren strand en glinsterde de oceaan turkoois in het zonlicht.


    'O Shane, het is prachtig,' riep ze uit, toen ze zag dat hij haar vol verwachting aankeek.


    Hij knikte, nam haar elleboog. 'Dank je - dat vind ik ook. Maar kom mee naar binnen, buiten is het veel te warm op dit uur van de dag.'


    Hij leidde haar door een ruime, frisse hal met witte muren, witte rotan meubelen en reusachtige tropische planten in aardewerk potten. Aan het plafond zoemden ventilatoren die een zacht briesje verspreidden; de sfeer was koel, verfrissend en gastvrij.


    Paula had wel even rond willen kijken, maar Shane nam haar rechtstreeks mee naar hun suite en zodra ze binnen waren trok hij haar onstuimig in zijn armen en begon haar hartstochtelijk te kussen. Ze werden gestoord door een luide roffel op de deur en lieten elkaar los.


    'Binnen, Albert,' riep Shane. De piccolo kwam binnen met Paula's koffer. Toen ze weer alleen waren zei Shane: 'Al dat gezoen draait dadelijk vast op iets anders uit. En omdat ik niet wil dat je me voor een seksmaniak houdt, zal ik je eerst eens wegwijs maken.' Hij trok haar mee naar het midden van het vertrek. 'Luister, ik heb een programma voor je uitgestippeld. Zon en slaap.' De jongensachtige grijns flitste weer over zijn gezicht. 'En Shane. Een heleboel Shane. Dag en nacht, non-stop. Hoe lijkt je dat?'


    'Verrukkelijk,' lachte ze. 'Net als deze suite.'


    'Ik wist wel dat je deze suite mooi zou vinden, Paula.'


    Ze keek vergenoegd rond. Overal stonden bloemen. Vazen en kommen met allerlei exotische bloemen in de meest fantastische kleuren. 'Shane... die bloemen... wat prachtig.' Ze glimlachte tegen hem, streelde een lila trosje. 'Magnifiek. Dank je wel.'


    'Dat zijn miniatuurorchideeën... wilde orchideeën. Maar dat weet je vast wel. Die groeien hier overal op het eiland. Kom, dan zal ik je de slaapkamer laten zien.'


    Hij nam haar mee naar de aangrenzende kamer, ruim en wit met gele en zachtblauwe kleuraccenten. Het meubilair was wit gelakt; het grote bed had een hemel van witte mousseline en stond tegenover het terras dat over de hele lengte van de suite liep. Ook hier stonden overal bloemen, maar toch ontbrak er iets aan en toen ze de hele kamer nog eens oplettend rondkeek drong het tot haar door dat hij, net als de zitkamer, zo'n onbewoonde indruk maakte.


    Ze wendde zich tot Shane: 'Heb jij zelf een andere suite?'


    'Ja, die hiernaast. Dat vond ik discreter.' Hij glimlachte wrang. 'Niet dat iemand daarin trapt - hotelpersoneel staat erom bekend dat het altijd precies weet wat er omgaat.'


    Hij haalde een sleutel uit zijn zak, deed een deur open en wenkte haar hem naar zijn kamer te volgen.


    Zijn suite was precies eender als de hare, maar hier lagen overal spullen van hem; zijn aktentas lag op de tafel, een gele trui was achteloos over een stoel gegooid, het bureautje lag vol paperassen, op een bijzettafel stonden een blad met glazen, een fles whisky en een ijsemmer.


    'Als ze toch alles weten had je geen tweede suite hoeven nemen,' zei ze. 'Ik bedoel, onze families zouden er nooit iets achter zoeken - ze denken dat wij ons gedragen als broer en zus.'


    'Nou, als dit dan incest is, dan ben ik daar vlak voor.'


    Ze lachte.


    Shane besloot, ernstiger nu. 'Maar je weet nooit... ik vond het toch verstandiger... voor de buitenwereld, de telefooncentrale en het hotelregister. Laten we geen moeilijkheden uitlokken. Ik heb de centrale opdracht gegeven alle telefoongesprekken over hen te laten lopen. Voor ons allebei. Dan worden we in ieder geval niet overrompeld.' Hij sloeg zijn arm om haar heen en liep mee terug naar haar suite. 'En maak je geen zorgen, ik ben vast van plan om de hele tijd bij jou te logeren. Zo, en wil je je nu eerst wat opfrissen, wil je een drankje, of liever thee? Of wil je eerst de boetiek gaan bekijken?'


    'Hè ja, Shane, laten we daar eerst heengaan.' En met een quasi zedelijk gezicht: 'Dat is per slot de reden waarom ik naar Barbados ben gekomen.'


    'Jij ondeugd!'


    


    De Harte-boetiek lag aan de andere kant van de hoofdtuin, niet ver van het hotel. Het was het middelste gebouw in een halve cirkel van vijf winkels. Ervoor lag een groot gazon, omzoomd door bloembedden en met een klaterende fontein in het midden.


    Een tintelende opwinding maakte zich van Paula meester. Daar stond het, in de bekende, duidelijke letters boven de hardroze deur: E. Harte. De grote etalages aan weerszijden van de ingang waren goed verzorgd en alles was aantrekkelijk en zeer professioneel uitgestald.


    Ze greep Shane bij de arm. 'Ik weet dat het maar een gewone boetiek is en niet kan tippen aan onze grote warenhuizen, maar ik voel me trots, Shane. Nu zijn we ook in het Caraïbisch gebied! Harte heeft een nieuw filiaal. Ik zou willen dat oma het kon zien, ze zou net zo opgetogen zijn als ik.'


    'Ja, dat zou ze zeker en ik begrijp best wat je bedoelt. Het is een combinatie van dingen - bezitterstrots, blijdschap, een gevoel van intense voldoening. En vergeet niet, Paula, dit is jouw werk, net als de boetieks die nog in onze andere hotels komen.'


    'Merry is op het idee gekomen, Shane. Niet ik.'


    'Jij hebt het werk gedaan.'


    'Volgens Sarah niet.'


    'Ik heb je vorige week al gezegd, zet haar uit je hoofd. Sarah is jaloers op je.' 'Omdat ik de warenhuizen run?'


    'Ja. Maar zij is een onnozel schaap. Zij zou nooit Emma's zaken kunnen leiden en dat wist tante Emma ook wel. Die heeft de beste man gekozen die ze had... jij...'


    'Als iemand anders dat zei zou ik roepen dat hij een vrouwenhater was.'


    'Sorry, zo bedoelde ik het niet. Het was maar bij wijze van spreken.' Hij keek haar ondeugend aan. 'Jij hebt niets, maar dan ook niets mannelijks, mijn schat, dat kan ik je verzekeren. Kom, laten we naar binnen gaan.'


    Toen hij de deur opendeed klonk er een vrolijk belgerinkel. Ze stapten binnen en Paula hield even haar adem in. Het interieur was helemaal in wit met chroom en op de vloer lagen keramiek tegels. Alles was zo strak mogelijk gehouden, maar juist deze eenvoud vormde een ideale achtergrond voor de kleurige kleren en accessoires. Een open trap leidde naar een bovenverdieping, aan het plafond draaiden verscheidene ventilatoren.


    'O Shane, je hebt jezelf overtroffen,' riep Paula uit.


    Hij schonk haar een verheugde glimlach en stelde haar vervolgens voor aan Marianne, de cheffin, en de drie verkoopsters die er werkten. Paula werd rondgeleid en voerde een geanimeerd gesprek met hen. Het waren alle vier vriendelijke, vlotte jonge vrouwen, goed op de hoogte van de mode, en Paula vond ze bijzonder sympathiek. Ze lieten haar de uitstallingen zien, vertelden hoe de zaken liepen en toonden haar de laatste verkoopcijfers.


    Na een uurtje zei ze tegen Shane: 'Ik moet nog een paar dingen kopen. Ik had geen tijd meer om alles wat ik nodig had nog in ons Newyorkse warenhuis uit te zoeken. Maar je hoeft niet te wachten hoor. Ik zie je straks wel in het hotel.'


    'O, ik heb geen haast,' zei hij met een nonchalant lachje. 'Ik heb je sinds maandagavond niet gezien. Zo makkelijk kom je niet van me af. Bovendien, misschien heb ik ook een mening over de dingen die je wilt kopen.'


    Nadat ze een paar badpakken en andere strandkleding had gepast, die Shane een goedkeurend knikken ontlokten, begon Paula tussen de cocktailjurken te zoeken. Ze gooide een paar zomerse ensembles over een arm, maar Shane had inmiddels ook een paar dingen uitgezocht die hij leuk vond en die hij haar met een knipoog vol verstandhouding liet zien. 'Wat vind je hiervan?'


    Paula trok een gezicht. 'Eigenlijk niets voor mij.'


    'Ja, juist wel. Vertrouw maar op mijn oordeel.'


    Als kind en als jong meisje had Paula altijd al alles gedaan om Shanes goedkeuring te verwerven, om aan zijn wensen tegemoet te komen, en nu voelde ze dat verlangen opnieuw bovenkomen. Ze zette haar bezwaren tegen de kleren die hij had uitgezocht opzij en nam ze mee naar de paskamer, waar ze allereerst een van die jurken aantrok en ermee te voorschijn kwam.


    Toen ze zich omdraaide was ze meteen in haar schik met wat ze in de spiegel zag. En Shane blijkbaar ook. Hij knikte heftig en riep dat ze er fantastisch uitzag.


    Paula stond voor de spiegelwand en bekeek de jurk aandachtig. Hij was van diepblauw chiffon, heel eenvoudig van model, met maar één schouder en een gerimpeld lijfje. Hij had niets van de zakelijke chic waarmee ze zich bij voorkeur kleedde, maar hij was flatteus, vrouwelijk en ongelooflijk sexy door de manier waarop hij om haar lichaam sloot. Ze leek ineens een heel andere vrouw, maar de kleur was subliem.


    Shane was ook verrukt van een wit zijden broekpak dat hij had uitgezocht, maar hij vond dat ze de korte, rode jurk die zijzelf uit het rek had gehaald niet eens hoefde te passen. Tenslotte kocht ze twee van de dingen die hij had gekozen, de blauwe jurk en het witte broekpak, en een lange gele hemdjurk van zijden jersey, afgezet met violet lint. Hij wachtte geduldig terwijl ze sandalen paste, diverse paren uitkoos en toen nog een paar strohoeden aan haar inkopen toevoegde. Na Marianne een compliment gemaakt te hebben over de manier waarop ze de boetiek runde, beloofde Paula de volgende dag terug te zullen komen.


    Ze slenterden op hun gemak naar het hotel terug. Shane moest glimlachen toen hij zag hoe Paula haar ogen uitkeek, vol interesse voor de grote verscheidenheid aan tropische planten, bloeiende struiken en bijzondere bloemen die op het eiland thuishoorden.


    'Enfin,' zei hij, 'als je de komende dagen eens zoek bent, dan weet ik waar ik je kan vinden. Heb je een schopje meegebracht?'


    'Nee en het gekke is dat ik op het moment helemaal geen zin in tuinieren heb.' Dat was waar, ze stond bepaald verbaasd over zichzelf. Ze keek naar hem op. 'Ik wil alleen bij jou zijn.'


    Hij sloeg zijn arm om haar schouder en kuste haar op haar kruin. 'Kom, laten we naar de suite gaan.'


    


    Ze lag in de ronding van zijn arm.


    De slaapkamer was schemerig, gehuld in het halfduister. De dunne mousselinen gordijnen bewogen zoetjes in het zachte briesje en achter de open terrasdeuren was de hemel pauwblauw geworden. De enige geluiden waren het geruis van de palmbomen en heel in de verte het rollen van de oceaan.


    De groene stilte was rustgevend na hun vurig en hartstochtelijk vrijen en Paula genoot er intens van, net als van haar eigen gevoel van bevrediging. Het verbaasde haar steeds opnieuw. Telkens als ze gevrijd hadden voelde ze zich volkomen bevredigd als ze elkaar uitgeput, nog vol van het wonder, loslieten. Maar zodra Shane weer zin kreeg, kreeg zij het eveneens en deed in vurigheid niet voor hem onder. En bij iedere keer dat hij haar nam kwamen ze tot grotere opwinding en bereikten ze de allerhoogste toppen der zaligheid.


    Paula zuchtte tevreden. Ze herkende zichzelf niet. Een paar dagen van Shane liefhebben... en ze zou nooit meer dezelfde vrouw zijn. Shane had haar geholpen haar oude ik af te schudden. Hij had haar herschapen. En daarmee had hij haar tot de zijne gemaakt.


    Ze had maandag en dinsdag als een bezetene gewerkt om vandaag naar Barbados te kunnen gaan. Ze had tussen het appartement, de zaak en het warenhuis heen en weer geraced, en dinsdag tot drie uur 's nachts gewerkt. Hij was vrijwel geen moment uit haar gedachten geweest en wat ze ook deed, zijn beeld stond haar steeds voor ogen. Hun relatie was weer geworden zoals hij vroeger was geweest, maar er waren nieuwe dimensies aan toegevoegd -seksuele aantrekkingskracht en een innige, duurzame liefde, die van een man voor een vrouw, een vrouw voor een man.


    Toch zou ze geen woorden kunnen vinden om hun relatie, zoals die op het ogenblik was, te omschrijven. Daarvoor was hij te ongewoon. Maar ze dacht, Shane en ik hebben niet alleen een innige lichamelijke band samen, maar ook een band van hart en geest. Samen vormen we een geheel. Ik voel me meer getrouwd met Shane dan met Jim.


    Ze bleef doodstil liggen, geschrokken van die gedachte. Het duurde even voor ze eraan gewend was, en durfde erkennen dat het de waarheid was. Haar gedachten gingen naar Jim.


    Waarom ben je met hem getrouwd? Had Shane haar een paar dagen geleden gevraagd. Omdat ik verliefd op hem was, had ze geantwoord. Shane had toegegeven dat dat wel het geval geweest zou zijn, maar hij had tevens verondersteld dat een van Jims aantrekkelijkheden wel eens die onzalige naam geweest zou kunnen zijn. Een Fairley was verboden waar voor jou, vanwege Emma's verleden, had Shane gezegd en misschien had hij wel gelijk. Ze had inderdaad gedacht dat ze verliefd was op Jim en nu begreep ze pas dat haar gevoelens voor hem niet dezelfde waren als haar geweldige emotionele binding aan Shane. Jim en zij waren totaal verschillend; Shane en zij waren allebei eender. En ze had nooit geweten wat seks inhield, had er ook nooit veel aan gevonden, tot Shane met haar had gevrijd. Dat had ze hem ook gezegd. Hij had niets teruggezegd, alleen gezucht en haar nog steviger omklemd met zijn sterke, liefhebbende armen.


    Toen doemde de gedachte aan haar leven, haar verantwoordelijkheden, haar zakelijke beslommeringen en haar gezin weer op. En plotseling staarde de toekomst haar als een schrikbeeld in het gezicht. Het maakte haar angstig. Wat ging er met hen gebeuren? Wat moesten Shane en zij doen? Zet die angst van je af, bevrijd je van die verontrustende gedachten, zei ze tegen zichzelf. Begin nu in godsnaam niet te tobben. Als je dat doet bederf je deze paar dagen. Geniet van deze tijd met Shane, geniet van de vrijheid die je nu hebt.


    Ze nestelde zich dichter tegen hem aan, legde haar arm om zijn middel, voegde haar lichaam naar het zijne.


    Shane bewoog zich, opende zijn ogen, keek naar haar. Hij glimlachte stil, met een hart vol liefde en tederheid. Het droommeisje uit zijn jeugddromen was zijn droomvrouw geworden. Alleen was ze nu geen droom meer maar werkelijkheid. Paula was werkelijkheid. Zijn werkelijkheid. Zijn leven. Ze had al het verdriet, alle pijn, alle treurigheid uit zijn hart en zijn gedachten weggevaagd. En bij haar kon hij geheel en al zichzelf zijn, met al zijn gebreken, zoals hij bij geen enkele andere vrouw had kunnen zijn. Tot twee jaar geleden waren er hele horden vrouwen geweest. Veel te veel en van een te laag niveau. Nu behoorde hij Paula toe, zoals hij in hart en ziel en verbeelding altijd al had gedaan. En hij zou haar heel zijn verdere leven toebehoren. Hij was van haar.


    Het schelle gerinkel van de telefoon verscheurde de stilte. Ze deden hun ogen open en keken elkaar aan. 'O jezus,' mopperde Shane. Hij maakte zich uit haar omarming los, knipte het lampje aan en wilde overeind komen, maar Paula hield hem terug. 'Laat mij de telefoon maar aannemen,' zei ze, 'we zijn immers in mijn suite.'


    'Dat geeft niet, kijk niet zo verschrikt. Ik heb je toch gezegd dat de telefoniste alle gesprekken voor ons opvangt.' Hij nam de hoorn op. 'Shane O'Neill.' Hij zweeg even. 'Dank je, Louanne. Verbind maar door.' Hij legde zijn ene hand op het mondstuk. 'Mijn vader,' zei hij.


    'O.' Paula trok gauw het laken over zich heen.


    Shane begon te grinniken. 'Hij kan niet zien dat je daar naakt ligt, hoor.'


    Ze was zo sportief om mee te lachen. 'Maar ik voel me raar. Zo bloot.'


    'Moet je ook zijn, voor mij,' zei Shane en riep in de hoorn: 'Pa! Hallo! Hoe is het met je? Nog nieuws?' Hij klemde al luisterend de telefoon tussen zijn oor en zijn schouder, stak een sigaret op en ging rechtop in de kussens zitten.


    'Tja, eerlijk gezegd verwachtte ik dat wel, pa, en zeg nou zelf, zo'n gek idee is het niet. Maar ik kan er op het moment onmogelijk heen gaan, niet voor januari, februari. Ik heb mijn handen vol in New York. Je weet dat het hotel in het meest kritieke stadium is. Het zou een ramp zijn als ik wegging. En je wilde dat ik het kerstseizoen hier op de eilanden was. Jezus, pa, ik kan toch niet op drie plaatsen tegelijk zijn.'


    Hij tipte de as van zijn sigaret, leunde in de kussens en luisterde andermaal. 'O, leuk,' riep hij er tussendoor. 'Ja, ja, mijn idee. En dat reisje zal je goed doen. Je neemt moeder toch zeker mee?'


    Paula glipte het bed uit, haalde haar peignoir uit de badkamer, schoot hem aan en begon hun kleren op te ruimen, die her en der in de slaapkamer verspreid lagen. We hadden wel een vreselijke haast toen we daarstraks naar bed gingen, dacht ze. Ze ging zitten en keek naar Shane.


    Die luisterde weer en blies haar een handkus toe, waarna hij zijn vader opnieuw in de rede viel, nu met de woorden: 'Zeg pa, Paula komt net binnen, ze wil je even goeiendag zeggen.'


    Paula schudde haar hoofd. Ze voelde zich bespottelijk, en geheel ten onrechte, verlegen.


    Shane legde de telefoon en zijn sigaret neer, sprong uit bed en trok haar naar de telefoon, onderwijl fluisterend: 'Hij weet niet dat we de laatste twee uur hartstochtelijk hebben liggen vrijen, malle meid. Het is hier pas half acht. Hij denkt vast dat we een aperitiefje zitten te drinken.'


    Paula kon niet anders doen dan de hoorn opnemen. 'Dag, oom Bryan,' zei ze zo normaal ze kon. Toen zweeg ze even en luisterde naar Shanes vader. 'Ja, inderdaad,' zei ze na enkele ogenblikken, 'ik ben vanmiddag gearriveerd. Het hotel is werkelijk prachtig en de boetiek ook, oom Bryan. Shane heeft zich uitstekend van zijn taak gekweten. Hij is werkelijk fantastisch goed. Ik ben gewoon onder de indruk.' Ze ging op het bed zitten, terwijl Bryan haar de laatste nieuwtjes uit Londen begon te vertellen.


    Eindelijk kreeg Paula de kans om te antwoorden: 'Dan zien jullie oma nog eerder dan ik. En oom Blackie ook. Doe ze allebei mijn groeten. En ook veel groeten voor tante Geraldine en Merry. Tot gauw, oom Bryan, goeie reis. Hier komt Shane weer.'


    Shane nam de hoorn weer over en hervatte zijn zakengesprek met zijn vader, maar reeds na een paar minuten zei hij: 'Goed pa, dat is het dan. Ik blijf hier tot maandag, daarna kun je me in New York bereiken. Groeten aan moeder en Merry en een kusje voor Laura'tje en pas goed op jezelf. O ja, en doe grootvader en tante Emma ook de groeten van me. Dag pa.'


    Shane verbrak de verbinding en trok een gezicht tegen Paula. Ze barstten allebei in lachen uit. 'Kom jij eens hier, ondeugd.' riep hij, terwijl hij haar naar zich toetrok en in zijn armen sloot.


    Ze verzette zich, nog steeds lachend, en haalde zijn haar in de war. Ze rolden gierend van het lachen over het bed. Hij kuste haar oor en deed haar grinnikend na! 'Shane heeft zich uitstekend van zijn taak gekweten, oom Bryan. Hij is werkelijk fantastisch goed. Ik ben gewoon onder de indruk.' Waarna hij met zijn eigen stem in haar hals fluisterde: 'Ik hoop echt dat Shane zich uitstekend van zijn taak heeft gekweten en dat hij fantastisch goed is en dat jij onder de indruk bent, troel.'


    'Jij lelijkerd!' Ze trommelde met haar vuisten tegen zijn borst. 'Jij lelijke, ijdele, verwaande, schat van een man!'


    Hij greep haar bij haar polsen, heel stijf en keek haar aan. 'Maar die man houdt zo ontzettend veel van je, schat.' Hij liet haar pardoes los en ging zitten.


    Paula kwam ook overeind. Ze zei: 'Hoe vind je het dat Blackie ook een hotel in Sydney koopt? Ik durf te wedden dat die grootmoeder van mij hem daartoe aangezet heeft.' Ze keek hem onderzoekend aan. 'Oom Bryan wilde zeker dat je naar Sydney ging, hè?'


    'Ja. Grootvader heeft het hotel nog niet gekocht. Daarom wil hij dat pa of ik er meteen heen gaan om het eens te bekijken. Maar wat ik zei is waar, Paula, ik kan niet weg. Ik zit tot over mijn oren in het werk en je dacht toch niet dat ik uit New York weg zou gaan terwijl jij daar nog bent, wel? Het zal pa goed doen er eens een week of twee uit te zijn. Hij zei dat hij dan misschien begin december met Blackie en Emma naar New York terug wilde vliegen. Ik hoop dat hij mijn moeder meeneemt, dat is voor allebei gezelliger.'


    Hij kuste het puntje van haar neus. 'En nu moest ik me maar eens gauw douchen en aankleden. Ik heb beneden nog een paar dingen te doen.'


    Hij sprong van het bed en trok haar omhoog. 'Kom jij ook naar beneden als je klaar bent?'


    'Goed. Waar vind ik je dan?'


    'Hoe lang heb je nodig om je aan te kleden?'


    'Ongeveer drie kwartier.'


    'Dan wacht ik je in de bar achter de grote hal op. Je ziet hem vanzelf, hij heet De Volière.' Hij kriebelde haar even onder haar kin. 'Ik had hem eerst De Vogelkooi willen noemen, maar ik zou niet graag van plagiaat beticht worden.'


    


    Op het feest ter gelegenheid van Shanes vierentwintigste verjaardag had Emma een opmerking tegen Paula gemaakt. Ze had gezegd dat Shane een geweldige glamour had. Paula had toen, in juni 1965, niet begrepen wat haar grootmoeder bedoelde. Maar nu wel.


    Paula stond op de drempel van De Volière en sloeg hem met onbevooroordeelde objectiviteit gade. Hij stond achter in de zaal met een elleboog op de bar geleund en zijn ene voet op de koperen stang die onder langs de bar liep. Hij droeg een zwarte linnen broek, een zwart overhemd en een jasje van zilvergrijze zijde. Ofschoon hij geen stropdas droeg, zag hij er ongelooflijk gedistingeerd uit, onberispelijk verzorgd, zoals altijd. Maar die uitstraling van glamour, waar haar grootmoeder het toen over had gehad, had weinig te maken met zijn kleren, besefte Paula terwijl ze hem onopgemerkt bleef gadeslaan. Die kwam voort uit zijn lengte en zijn postuur, zijn knap gezicht, zijn markante persoonlijkheid.


    Op hetzelfde moment draaide hij zijn hoofd om. Hij zag Paula en nam hoffelijk afscheid van de mensen met wie hij had staan praten.


    Het was vrij druk in de bar en terwijl ze naar elkaar toeliepen zag Paula hoe diverse paren vrouwenogen hem volgden.


    'Ik ben blij dat je die blauwe jurk hebt aangetrokken,' zei hij. Hij greep haar hand en nam haar mee naar een gereserveerd tafeltje in de hoek. 'Hij staat je fantastisch. Je ziet er beeldschoon uit.'


    Haar stralende glimlach en glanzende ogen brachten hem haar dank en haar blijdschap over.


    'Ik vond dat we maar champagne moesten drinken,' zei hij. 'We hebben tenslotte iets te vieren.'


    'Wat dan?'


    'Dat we elkaar weer gevonden hebben.'


    'O, Shane, wat lief van je.'


    Er verscheen een kelner die de fles, die al in een ijsemmer op tafel stond, opende en een beetje in Shanes glas schonk. Hij proefde, knikte. 'Prima, Danny. Dank je.'


    'Tot uw dienst, meneer O'Neill.' De kelner vulde glimlachend de glazen en verdween.


    'Op ons,' zei Shane, zijn glas heffend.


    'Op ons, Shane.' Paula liet haar blik discreet door de bar glijden om het interieur te bekijken. 'Ik kan wel zien hoe deze bar aan zijn naam komt... hij lijkt precies op de koffieshop in het Leedse warenhuis,' plaagde ze.


    'Onze vogelkooien zijn niet half zo mooi als die van jullie.' Hij lachte breed. 'Maar de schilder heeft geweldig zijn best gedaan op de muurschilderingen. En ik ben dol op exotische vogels.' Zijn ogen namen haar met een veelbetekenende blik op.


    Paula lachte om de toespeling.


    Shane ging verzitten en haalde zijn sigaretten uit zijn zak. Zijn overhemd stond half open en haar oog werd getroffen door de glans van goud tegen zijn gebruinde borst. Ze keek wat nauwlettender. 'Lieve help, is dat die Sint Christoffelmedaille die ik je ooit heb gegeven?'


    Hij keek omlaag, betastte hem. 'Inderdaad.'


    'Die heb ik je nog niet eerder zien dragen.'


    'Ik heb hem een paar jaar niet om gehad. Maar toen ik maandag mijn spullen pakte vond ik hem ineens weer. Het slotje was kapot en ik heb hem meegenomen en hem hier in Holetown laten repareren. Ze hebben hem een half uur geleden weer terugbezorgd.'


    'Ik vind het leuk dat je hem weer draagt.'


    'Weet je nog wanneer je me hem hebt gegeven?'


    'Toen je twintig werd. Acht jaar geleden.'


    'En wat heb ik jou gegeven toen jij twintig werd?'


    'Een paar antieke amethisten oorbellen.' Ze fronste even en begon toen te lachen. 'Dacht je soms dat ik dat vergeten was, Shane O'Neill?'


    'Nee, ik wist wel dat je dat niet vergeten was. Maar weet je ook nog wat ik jeheb gegeven toen je de hoge leeftijd van vijf jaar bereikte?'


    'Jazeker. Een zak blauwe knikkers.'


    Hij leunde met een voldaan gezicht achterover. 'Precies. Die je prompt stuk voor stuk verloor. Je hebt er zo hard om gehuild dat ik maar beloofde dat ik nieuwe voor je zou kopen. Maar dat heb ik nooit gedaan, en daarom...' Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje '...krijg je deze. Sorry dat het zo lang heeft geduurd voor ik mijn jeugdbelofte nakwam.' Hij legde een ondoorzichtig plastic zakje op tafel.


    Lachend, genietend van zijn feestelijke stemming en hun flirtende toon, nam Paula het zakje op en stak haar hand erin. 'Je bent een mallerd, maar een schat van...' Ze stokte. In haar hand lag een paar oorbellen van saffieren en diamanten, prachtig gezet en geslepen, te flonkeren. 'O Shane, wat magnifiek. Dank je, dank je wel.' Ze kuste hem op de wang en zei: 'Maar je bent vreselijk verkwistend.'


    'Weet ik. Vind je ze mooi?'


    'Mooi? Luisterrijk! En vooral omdat ik ze van jou heb.' Ze deed de gouden knoppen die ze in haar oren had uit en liet ze in haar avondtasje glijden. Toen haalde ze een spiegeltje te voorschijn en deed de saffieren in. Ze bekeek zichzelf, vol bewondering voor de oorbellen. 'O, Shane, wat zijn ze mooi, hè?'


    'Bijna net zo mooi als die wonderlijke ogen van je.'


    Ze gaf zijn hand een kneepje. Zijn onverwacht geschenk had haar ontroerd, aangegrepen. Er kwam een brok in haar keel. Ze dacht aan de cadeautjes die hij haar als kind had gegeven. Hij was altijd erg royaal geweest, had soms maandenlang zijn zakgeld opgespaard om iets moois te kunnen kopen. En hij had er slag van om precies te kiezen - zoals nu die oorbellen. Ze wist niet waarom, maar haar ogen schoten ineens vol tranen.


    'Wat is er liefste?' vroeg hij teder en boog zich naar haar over.


    Ze schudde haar hoofd, knipperde met haar ogen. 'Ik weet het niet, wat ben ik flauw, hè?' Ze haalde een zakdoek uit haar tasje, snoot haar neus en schonk hem een waterig glimlachje.


    Hij keek haar zwijgend aan, liet haar de tijd om weer tot zichzelf te komen. 'Ik dacht aan onze jeugd,' begon ze na enkele ogenblikken. 'Toen leek het alsof er nooit een einde aan zou komen - al die heerlijke zomers op Heron's Nest. Maar er kwam wel een einde aan, net als aan die zomers.' En voor ze zich kon inhouden had ze eraan toegevoegd: 'Zoals hier ook een einde aan zal komen.'


    Hij legde zijn hand op de hare. 'Ach, liefste, wees niet zo bedroefd.'


    'Onze heerlijke dagen samen hier in de zon, deze heerlijke tijd... is maar een vluchtig intermezzo, Shane.'


    Hij greep haar hand en strengelde zijn vingers door de hare, terwijl hij langzaam zei: 'Jij spreekt van einde... ik denk aan een begin. Want dat is dit, Paula. Een begin.'


    Ze zei niets, maar haar ogen bleven strak op zijn gezicht gericht.


    'Ik had niet over de puinhoop waar we in verzeild zijn geraakt willen praten, Paula, tenminste niet hier. Maar misschien moesten we het toch maar doen. Wil jij dat?'


    De glimlach die op zijn gezicht kwam was rustig en zelfverzekerd. 'Je weet hoeveel ik van je houd. Ik heb vanmiddag in de auto gezegd, dat ik je nooit meer loslaat en dat doe ik ook niet, Paula. Onze gevoelens voor elkaar zijn zo sterk, die kun je niet wegredeneren. Wij zijn voor elkaar bestemd. Ben je dat met me eens?'


    'Ja,' fluisterde ze.


    'Dan ligt het dus voor de hand wat je moet doen. Je moet je laten scheiden, zodat je met mij kunt trouwen. Je wilt toch met me trouwen, niet?'


    'O ja, Shane, zo graag.'


    Hij zag dat ze wit wegtrok en dat haar schitterende, opvallend blauwe ogen donker werden van angst. 'Waar maak je je zo veel zorgen over, Paula?'


    'Je zei dat ik als kind onverschrokken was, maar als vrouw ben ik dat niet. Ik ben bang, Shane.'


    'Waarvoor?' vroeg hij, nog tederder dan zoéven. 'Toe, zeg het me maar. Als iemand je angsten kan verdrijven ben ik het toch wel.'


    'Ik ben bang dat ik mijn kinderen kwijt zal raken en jou ook.'


    'Je weet best dat dat nooit zal gebeuren. Wij blijven altijd bij je, alle drie.'


    Paula haalde diep adem en waagde de sprong. Ze zei: 'Ik denk niet dat Jim met een echtscheiding zal instemmen.'


    Shane trok zich wat terug en nam haar tersluiks op. 'Ik kan me niet voorstellen dat hij zal tegenwerken. Niet als het tot hem doordringt dat je een slecht huwelijk wilt beëindigen...'


    'Jij kent Jim niet,' viel ze hem in de rede. 'Hij is koppig en kan erg moeilijk doen. Ik heb een akelig voorgevoel dat hij zich keihard zal opstellen. Zoals ik je al heb verteld, hij vindt helemaal niet dat er iets aan ons huwelijk mankeert. Hij zal de kinderen als wapen gebruiken en zeker als hij denkt dat er een andere man in het spel is.'


    'Hij zal niet denken dat er een andere man in je leven is,' zei Shane bedaard. 'Ik ben de enige man met wie je omgaat en niemand zal mij verdenken.' Hij probeerde te lachen. 'Mij, je jeugdvriendje!' Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. 'Toe, liefste, wees niet zo somber.'


    Paula zuchtte diep. 'Ja, ik kan misschien beter niet op de dingen vooruit lopen.' Ze schudde haar hoofd. 'Arme Jim. Eigenlijk heb ik met hem te doen.'


    'Dat weet ik. Maar op medelijden kun je geen relatie bouwen, Paula. Daar word je geen van beiden gelukkig bij. Jij gaat jezelf als een martelares zien en hij komt om in zijn vernedering. En het slot van het liedje is dat je elkaar gaat haten.' 'Ik denk wel dat je gelijk hebt,' erkende ze, want ze wist dat het zo was.


    'Ik weet dat ik gelijk heb. En ga je ook niet schuldig voelen. Schuldgevoel is ook een nutteloze emotie.' Zijn hand omklemde haar vingers nog steviger. 'Je hoeft je trouwens helemaal niet schuldig te voelen. Zo te horen heb je alles gedaan om je huwelijk te redden. Maar het ging eenvoudigweg niet. En daarom moet je er een eind aan maken - zowel omwille van Jim als omwille van jezelf.'


    Paula beet op de binnenkant van haar lip, overmand door zorg. 'Het kan misschien wel even duren voor ik een oplossing heb gevonden en alle problemen uit de weg geruimd zijn,' zei ze zacht.


    'Dat begrijp ik best. Dergelijke gevoelige situaties zijn nooit makkelijk. Maar ik kan wachten, ik zal een toonbeeld van geduld zijn. En ik kan je immers morele steun geven. En dan nog wat, we zijn allebei jong. We hebben alle tijd van de wereld.'


    'Daag de voorzienigheid niet uit, Shane.'


    Shane schudde zijn hoofd en zei met een plagend lachje: 'Dat doe ik toch niet. Ik constateer alleen een feit.' Inwendig was hij het met haar eens en van mening dat ze Jim juist inschatte, maar hij wilde het niet laten blijken. Vanavond niet. Vanavond wilde hij haar somberheid verdrijven door niet te diep op haar zorgen in te gaan. En dus zei hij met een geruststellende glimlach en zo opgewekt hij kon: 'Laten we een verbond sluiten, net als toen we kinderen waren.'


    'Goed. Wat voor een verbond?'


    'Dat we de eerste paar weken niet meer over onze problemen praten, want het zijn evengoed mijn problemen als de jouwe. Twee dagen voor je naar Engeland teruggaat gaan we er eens rustig voor zitten om de hele kwestie uit te knobbelen. Dan bepalen we samen hoe we de zaak aan moeten pakken. Wat vind je daarvan?'


    'Ja, dat is een goed idee. We moeten nu niet gaan prakkizeren, he? Dat is zonde van onze kostbare dagen samen.'


    'Zo mag ik het horen. Zullen we op ons verbond drinken? We hebben onze champagne nauwelijks aangeraakt.'


    Ze knikte. Hij schonk de glazen nog eens vol en ze klonken. Hun handen vonden elkaar weer.


    Zijn ogen bleven vol liefde en genegenheid op haar rusten. Eindelijk zei hij: 'Vertrouw op mij. Vertrouw op mijn liefde, Paula.'


    Ze keek verrast op, want ze herinnerde zich dat haar grootmoeder ook eens had gezegd dat je altijd op de liefde moest vertrouwen. En bij het zien van Shanes donkere, rustige blik, waarin de diepte en de kracht van zijn gevoelens voor haar zich weerspiegeld, begon Paula's angst langzaam te verdwijnen en kon ze weer moed scheppen.


    'Ik vertrouw ten volle op jouw liefde en jij moet op de mijne vertrouwen.'


    Om haar mond gleed een lachje. 'Alles komt terecht. Dat weet ik zeker, Shane, omdat we elkaar hebben.'


    Maar Paula vergiste zich. Haar moeilijkheden begonnen nu pas.
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    Emma keek Paula doordringend aan, met een diepe frons in haar voorhoofd. 'Ik vrees dat ik je niet helemaal kan volgen. Wat bedoel je met je opmerking dat het geen makkelijke kerst zal worden?'


    Paula zei haastig: 'Voor ik dat uitleg wil ik eerst zeggen dat hij het redelijk goed maakt...'


    'Wie maakt het goed?'


    'Jim, oma. Hij heeft een ongluk gehad. Een vrij ernstig ongeluk, en hij...' 'Toch niet met dat vliegtuig van hem?' riep Emma. Ze schoot overeind en de frons in haar voorhoofd werd nog dieper.


    'Ja, hij is neergestort. Twee weken geleden. Een paar dagen nadat ik uit New York terug was, begin december,' ratelde Paula. En om de schok voor haar grootmoeder zoveel mogelijk te verzachten, zei ze er rad achteraan: 'Maar hij heeft geluk gehad, in zekere zin tenminste, omdat hij op het vliegveld Yeadon neergestort is. Ze konden hem uit het vliegtuig halen voor het explodeerde.'


    'O, mijn god!' De haren rezen Emma ten berge bij de gedachte dat Jim maar op het nippertje gered was. Hij had wel dood kunnen zijn en Paula had toch ook in het vliegtuig kunnen zitten en het niet overleefd hebben. Ze boog zich naar voren en vroeg gespannen: 'Is hij zwaar gewond?'


    'Zijn linkerbeen is gebroken en zijn rechterschouder, en al zijn ribben. En hij heeft overal kneuzingen en blauwe plekken. Maar zijn verwondingen zijn niet levensgevaarlijk en hij zal ook niet gehandicapt blijven. Al is het zo al ernstig genoeg.'


    'Geen inwendige verwondingen?'


    'Nee, goddank niet, oma. Ze hebben hem meteen naar het ziekenhuis in Leeds gebracht en daar is hij vijf dagen gebleven, voor allerlei onderzoeken; neurologisch en weet ik veel. De dokters hebben gelukkig niets kunnen vinden. Alle verwondingen zijn uitwendig.' Paula zweeg en keek haar grootmoeder even aan, voor ze met een van zorg doorgroefd gezicht vervolgde: 'Hij zit in het gips en zijn ribben zitten in de hechtpleister. Ik heb een verpleger voor hem moeten nemen. Jim kan zichzelf namelijk niet aankleden en zelfs de allergewoonste dingen kan hij maar moeilijk, of helemaal niet, alleen.'


    Emma zuchtte, nog ontzet over het nieuws. 'Waarom heeft niemand mij dat verteld toen ik in New York was?' riep ze uit. 'Of gisteren, bij mijn aankomst in Londen?'


    'Zolang u nog op vakantie was wilde ik u niet ongerust maken. En gisteravond wilde ik uw thuiskomst niet bederven, en dat gezellige soupeetje dat mijn moeder hier aangericht had. Ik was eerst van plan het tijdens de rit van het vliegtuig naar hier te vertellen, maar...' Paula haalde even haar schouders op en glimlachte verontschuldigend. 'Ik vond dat het vandaag nog tijd genoeg was.'


    'Juist ja,' zei Emma hoofdschuddend. 'Ik vind het heel erg, Paula, gewoon verschrikkelijk. Maar laten we dankbaar zijn dat het nog zo afgelopen is. Hij zal natuurlijk maanden uit de running zijn.' 'Ja,' zei Paula zacht. 'Hij moet minstens zes weken in het gips blijven. En daarna krijgt hij een hele tijd fysiotherapie. Die niet gebruikte spieren gaan atrofiëren. De dokter zegt dat hij niet in staat zal zijn op zijn been te steunen of zijn arm te gebruiken voor hij weer kracht in die weggekwijnde spieren heeft. Het zal wel zes maanden duren voor hij weer de oude is.'


    'Gebroken botten zijn veel ernstiger dan de meeste mensen denken,' zei Emma. Ze keek Paula doordringend aan. 'Hoe is het eigenlijk gebeurd?'


    'De motor sloeg af. Jim heeft zo goed mogelijk geprobeerd te landen en gelukkig was hij recht voor de landingsbaan. Maar enfin, het toestel was onbestuurbaar. Het dook omlaag en brak praktisch in tweeën toen het de grond raakte. Hij heeft nog geluk gehad.'


    'Inderdaad.' Emma's gezicht stond strak. 'Ik heb altijd wel geweten dat hij vandaag of morgen een ongeluk met dat ellendige ding zou krijgen, Paula. Ik heb er genoeg over in gezeten.' Weer schudde ze ontzet haar hoofd. 'En al vind ik het heel erg en heel verdrietig dat Jim gewond is, ik kan me niet aan de gedachte onttrekken dat hij nogal onverantwoordelijk gehandeld heeft.' Ze keek Paula lang en doordringend aan, met half samengeknepen ogen. 'Een getrouwde man met twee kinderen moet dergelijke risico's niet nemen. Dat is gewoon waanzin. Als hij die hoop oud roest weggedaan had toen ik hem dat vroeg, was dit nooit gebeurd.'


    'Tja, Jim is nu eenmaal wat koppig.'


    'Dat is wel heel zacht uitgedrukt,' zei Emma bits. 'Ik wil niet hard of ongevoelig lijken, maar ik vind dat hij zichzelf nodeloos in gevaar heeft begeven. En waarom is me een raadsel. Misschien dat die man van je nu naar mij wil luisteren. En ik sta erop dat we een straalvliegtuig voor de firma kopen, als we dan zo nodig een vliegtuig in de familie moeten hebben. Ik verbied Jim om nog ooit met zo'n licht geval door de lucht te hopsen. Dat gebeurt niet meer.' Emma leunde terug in haar stoel, haar gezicht stond streng en vastberaden.


    'Goed, oma.' Paula, die de onverzoenlijke klank in die lieve, bekende stem maar al te goed kende, tuurde op haar handen. Haar grootmoeder was woedend, en ze kon haar geen ongelijk geven. Het ontbrak Jim inderdaad aan verantwoordelijkheidsgevoel en hij had koppig alle adviezen om een beter, moderner vliegtuig te kopen in de wind geslagen.


    Emma, die ineens besefte dat ze wel erg bars had gesproken, zei nu wat vriendelijker: 'Jim zal wel veel pijn hebben, is het niet, liefje?'


    'Ontzettend. Vooral aan zijn schouder. Hij zegt dat hij niet weet wat het ergste is, die voortdurende knagende pijn aan de schouder zelf of de kramp en de stijfheid in zijn arm, die gebogen in het gips zit. Het is een ellendige toestand.' Paula trok een gezicht bij de herinnering aan de afgelopen tien dagen, ze wist maar al te goed hoeveel pijn hij leed. Toen haar eerste angst en schrik wat gezakt waren, was ze kwaad op hem geweest, maar haar boosheid was veranderd in medelijden. Ze deed haar uiterste best om het hem naar de zin te maken. En over echtscheiding was ze nog helemaal niet begonnen. Daar zou ze mee moeten wachten tot hij in betere fysieke conditie was.


    'De dokter geeft hem toch zeker pijnstillers?' zei Emma.


    'Ja, en die helpen ook wel. Maar hij zegt dat hij er zo doezelig van wordt, suf, een beetje daas.'


    'Ik heb ook een hekel aan pillen. Maar als ze de pijn verlichten zal hij ze toch moeten nemen. Nu begrijp ik wat je bedoelde met geen makkelijke Kerst. Ach, Paula, dat je er dit nu ook nog bij hebt, bij al je werk in het drukste seizoen in de warenhuizen. En dan daarbij nog alle familiebijeenkomsten die we op Pennistone Royal krijgen... kerstavond met de O'Neills en de Kallinski's zoals altijd, de lunch op eerste kerstdag, en het huwelijk van Sally en Anthony...' Emma ging niet verder. Haar groene ogen werden peinzend. Ze kreeg ineens een idee en nam een besluit. Op haar gebruikelijke manier de koe bij de horens vattend zei ze: 'Heen en weer draven tussen jouw huis en het mijne wordt veel te veel voor je en dan Jim ook nog heen en weer slepen geeft je de doodsteek. Jullie kunnen beter met z'n allen bij mij komen logeren... Jim, de kinderen, Nora en de verpleger. Ik heb ruimte genoeg en ik zou het best leuk vinden om jullie allemaal bij me te hebben nu ik zo lang weggeweest ben.'


    'O oma, wat een heerlijk aanbod!' riep Paula opgelucht. 'En wat een prima oplossing.' En ze bekende met een lachje: 'Ik was al in alle staten omdat ik niet wist hoe ik het allemaal voor elkaar moest krijgen. Dank u, oma, wat zalig om bij u te kunnen zijn. Dat ik daar zelf niet aan gedacht heb.'


    'Ik denk dat je de laatste weken al genoeg aan je hoofd had. Jim zal trouwens geen makkelijke patiënt zijn... hij is veel te actief om zo thuis te moeten zitten. Kan hij zich op de een of andere manier voortbewegen?'


    'Nee. Sinds hij uit het ziekenhuis is slaapt hij in zijn studeerkamer - je kunt wel zeggen dat hij er woont. Hij kan de trap niet op. Hij vindt het vreselijk om zo gehandicapt te zijn. En het ergste vindt hij nog dat hij niet naar de krant kan. Hij mist zijn werk.'


    'Dat geloof ik graag. Maar het zal nog een hele tijd duren voor hij weer kan werken. Dus het is zinloos om daar over te gaan zeuren. Dan kan hij natuurlijk ook de trap op Pennistone Royal niet op. Die is veel te hoog en te steil. Maar dat geeft niet. Hilda kan de kleine zitkamer naast de eetkamer voor hem inrichten. En Paula, probeer alsjeblieft wat minder te tobben. Wat gebeurd is is gebeurd, we zullen er het beste van moeten maken.'


    'U hebt gelijk oma en als we bij u intrekken krijg ik het heel wat makkelijker,' zei Paula, terwijl ze bedacht dat het Jim vooral goed zou doen om onder de mensen te zijn. De pijn en zijn hulpeloosheid maakten hem erg opstandig. Hij had weer allerlei bezwaren tegen haar werk en mopperde dat ze veel te lange dagen maakte. En hij dronk meer dan goed voor hem was.


    Emma liep naar de haard en ging er met haar rug naar toe staan om zich te warmen. Paula en zij dronken koffie in de gezellige studeerkamer van haar flat aan Belgrave Square, waar ze logeerden tot ze de volgende dag naar Yorkshire terug zouden gaan.


    Paula keek naar haar grootmoeder die er goed en uitgerust uitzag na de lange vlucht van gisteren. Emma droeg een koraalrode wollen jurk en parels. Haar zilverwitte haar was onberispelijk gekapt en ze was perfect opgemaakt. Wat is ze toch jeugdig en vitaal, dacht Paula. Je zou haar nooit tachtig jaar geven.


    Ze lijkt minstens tien jaar jonger.


    'Wat neem je me aandachtig op,' zei Emma. 'Mankeert er iets aan me?'


    'Absoluut niets, oma. Ik zat u te bewonderen. U ziet er stralend uit vanmorgen.'


    'Dank je. Ja, ik voel me ook uitstekend, en ik heb ook helemaal geen last van het tijdsverschil.' Ze keek op haar horloge. 'Pas tien uur. Ik zal Blackie nog maar niet bellen. Die slaapt misschien nog. Bryan rijdt hem vanmiddag naar Harrogate terug.'


    'Ja, dat heeft Merry me verteld.'


    'Het was leuk dat Bryan en Geraldine een paar weken in Sydney waren,' vertelde Emma met een glimlach om de prettige herinnering. 'En ze hebben het zo naar hun zin gehad. Maar ik vond het toch jammer dat Shane de onderhandelingen over het nieuwe hotel niet kwam voeren.'


    'Ik heb van Shane begrepen dat hij in november moeilijk weg kon.'


    'Ja, dat zei Bryan ook,' antwoordde Emma en ze vervolgde met een hartelijke glimlach tegen Paula: 'Ik ben blij dat je tijd vrij hebt kunnen maken om naar Barbados over te wippen om onze boetiek te bekijken toen Shane daar ook was. Het heeft je blijkbaar goed gedaan. Want jij ziet er ook patent uit, Paula. Beter dan je in jaren gedaan hebt.'


    'Ja, ik heb erg van het reisje genoten, ik was echt uitgerust,' zei Paula zo bedaard mogelijk. 'Ik ben nog een beetje bruin, dat ziet u misschien.'


    Emma knikte. Ze nam haar favoriete kleindochter opmerkzaam op. Paula is net zo ondoorgrondelijk geworden als ik, dacht ze. Ik zou op het moment niet kunnen zeggen wat er in haar omgaat. Ze schraapte haar keel en zei: 'Dus... Shane en jij zijn weer goede vrienden. Dat doet me plezier.'


    Paula gaf geen antwoord.


    Emma, nieuwsgierig geworden, viste: 'En heeft hij nog gezegd waarom hij al die tijd zo gedaan heeft?'


    'Druk, overbezet, veel reizen, wat hij altijd al zei. Maar volgens mij was hij bang om zich op te dringen...' Paula beantwoordde haar grootmoeders vragende blik met een blik vol onbevangen onschuld en besloot kalm: 'U begrijpt wel wat ik bedoel, hij wilde zich niet aan een pas getrouwd stel opdringen.'


    'Ach zo,' zei Emma. De sneeuwwitte wenkbrauwen gingen omhoog. Ze geloofde niet dat dat de ware reden was, maar ze zei niets en ging naar haar bureau, waar Paula die morgen drie mappen op had gelegd. Emma ging zitten en sloeg er een van open. Ze staarde naar het memorandum dat bovenop lag, maar de inhoud drong niet tot haar door. Haar gedachten gingen naar Paula en Shane. Sinds ze van hun verzoening had gehoord, die tenslotte geen geheim was, had ze zich aldoor afgevraagd of Shane zich eindelijk uitgesproken had. Ze had die uitdrukking op zijn gezicht, bij de doop, nooit kunnen vergeten. Een man die zo van een vrouw hield als Shane O'Neill van Paula kon zijn gevoelens niet ten eeuwigen dage blijven onderdrukken. Hij zou zich op zekere dag blootgeven. Hij zou niet anders kunnen. Had hij dat al gedaan? En zo ja, hoe had Paula daarop gereageerd? Ze had geen idee. Shane was in New York net zo ondoorgrondelijk geweest als Paula nu. Ze concentreerde zich op Shane, die ze even goed kende als een van haar eigen kleinkinderen. Hij was impulsief, voortvarend, hartstochtelijk. En Paula? Paula had hem natuurlijk afgewezen. Zou het? Ja, antwoordde Emma zichzelf. Ze is immers gelukkig getrouwd. Maar is ze dat heus?


    Emma keek haar kleindochter tersluiks over de rand van haar bril aan. Paula was veranderd, dat had ze de vorige avond al gemerkt. Ze leek gerijpter, vrouwelijker dan anders. Was ze innerlijk veranderd, of was het alleen uiterlijk? Haar haar was wat langer, ze was wat dikker, ze leek zachter geworden. Was daar de invloed van een man in te herkennen? Van Shane? Of had ze zich gewoon een nieuwe stijl aangemeten? Ik ben een boon als ik het weet, dacht Emma. En ik ga niet vissen. Het is haar leven. Daar mag ik me niet mee bemoeien. Als ze me iets wil vertellen zal ze dat uit zichzelf wel doen... uiteindelijk.


    Paula zei: 'Ik heb Alexander en Emily gevraagd die rapporten voor u op te stellen, oma, en ik heb er zelf ook een geschreven. Iedere map...'


    'Dat zie ik,' onderbrak Emma haar, opkijkend. 'Zijn het allemaal samenvattingen van zakelijke kwesties van de laatste acht maanden? Of is er ook iets bij dat ik nog niet weet?'


    'Nee, oma, we hebben alles waar we u over hebben getelext of getelefoneerd samengevat. Iets nieuws is er niet op het moment, maar ik vond dat u die verslagen moest hebben om uw geheugen op te kunnen frissen. Later, op uw gemak.'


    'Ik hoef mijn geheugen niet op te frissen,' repliceerde Emma droog. 'Ik vergeet niets. Maar bedankt dat jullie al die moeite hebt gedaan. Ik weet dat ik me ten volle op jullie kan verlaten en ik ben erg trots op jullie drieën. Jullie hebt je voorbeeldig gehouden en diverse dingen op een bepaald gewiekste manier geregeld.' De groene ogen onder de zware oogleden kregen een sluwe blik. 'En hoe doet Gianni hoe-heet-ie-ook-weer het bij Trade Winds?'


    Paula schoot in de lach bij het zien van haar grootmoeders veelbetekenende gelaatsuitdrukking. 'Hij is de beste antiekexpert die Harte ooit heeft gehad,' zei ze. 'Zijn reis naar het Oosten heeft heel wat vruchten afgeworpen. Hij is zijn geld dubbel en dwars waard.'


    'Ik hoop het van harte... en laat hij zich nu van Elizabeth scheiden zonder een schandaal te ontketenen?'


    'Ja, oma.'


    'Alexander heeft me door de telefoon nooit de bijzonderheden verteld over die heisa met zijn moeder.' Emma's ogen werden nog doordringender. 'Wie wilde Gianni opgeven als reden voor echtscheiding?'


    'O, de een of andere minister, geloof ik,' zei Paula, zo achteloos mogelijk. 'En Alexander had niet graag dat een bekende politicus bij een echtscheiding betrokken zou raken omdat dan de aandacht van de boulevardpers op het geval en op onze familie gericht zou worden.'


    'Heel verstandig,' merkte Emma op. 'Maar van politici gesproken, of liever gezegd de zoon van een politicus, is er nog nieuws over Jonathan?'


    'Niets, oma.' Paula weifelde. 'Maar meneer Graves van Graves en Saunderson heeft wel wat onplezierige informatie over Sebastian Cross gekregen.'


    Paula trok een gezicht. 'Alexander heeft het rapport. U zult het vast niet willen lezen, het is bepaald walgelijk. Alexander kan het u beter uitleggen dan ik.'


    'Ik heb mijn hele leven onplezierige dingen te horen gekregen, Paula. Maar omdat jij er kennelijk liever niet op ingaat, zullen we dit voorlopig maar laten rusten. Ik zal er straks wel met Alexander over spreken. En hoe is het met Sarah? Gedraagt ze zich behoorlijk?'


    'Ik heb haar al een tijdje niet gezien, maar Emily zegt dat ze vreselijk bekakt doet en zich erg op een afstand houdt. Ze schijnt nogal dik te zijn met Allison Ridley, die vroegere vriendin van Winston. Volgens Emily is dat de reden waarom Sarah niet aardig tegen haar is.'


    'Dat verbaast me,' mompelde Emma. 'Wat kan Sarah nu tegen Emily hebben?' Ze keek Paula aan en schoot in de lach. 'Wat een stom gezegde van me, als ik bedenk wat sommige leden van onze familie elkaar aangedaan hebben.' Ze ging wat makkelijker zitten en zei: 'Wil je me nog een kop koffie inschenken?'


    'Natuurlijk, oma.' Paula schonk de koffie in, deed er suiker en melk bij en zei bedachtzaam: 'Weet u, oma, dit is geen aanmerking op Emily, hoor, want u weet hoeveel ik van haar houd, maar ze heeft zich iets in het hoofd gezet over die narigheid in Ierland. U zou haar eens moeten...'


    'O, daar heeft ze het tegen mij ook al over gehad, Paula,' viel Emma haar in de rede. 'Gisteravond, toen jij naar Long Meadow belde.' Emma onderdrukte een glimlach bij het zien van Paula's ernstig gezicht. 'Moord en nog erger, hè?'


    Paula knikte.


    'Ik heb haar een beetje de les gelezen,' zei Emma. 'En ik denk niet dat ze er nog eens over zal beginnen. Maar...' Emma nam haar kleindochter scherp op. 'Je moeder begon gisteravond ook over Ierland. Toen jij even de kamer uit was. Zij gelooft niet dat die huishoudster de waarheid heeft gesproken over Mins gestoordheid en haar drankzucht.'


    'Lieve help,' bitste Paula geërgerd, 'die twee zijn onverbeterlijk! Ik hoop maar dat u die praatjes in de kiem gesmoord hebt, oma. Dat geklets kan alleen nieuwe moeilijkheden opleveren. Losse tongen zijn gevaarlijk.'


    'Dat ben ik met je eens. Maar of het geklets is of niet doet er niet toe, Paula. Het enige dat erop aankomt is het feit dat de zaak afgesloten is. Helemaal afgesloten. Min heeft zelfmoord gepleegd. Dat was de uitspraak van de officier van justitie en daar houd ik me aan. En John Crawford ook. Maak je geen zorgen, noch je moeder, noch Emily zal het woord moord in het vervolg nog in de mond nemen. Daar heb ik al voor gezorgd.'


    'Goddank.' Paula kwam achter het bureau staan en omhelsde Emma stevig. 'O, omalief, ik ben zo blij dat u terug bent. Ik heb u zo gemist. Ik vind het afschuwelijk als u er niet bent.'


    Emma glimlachte en streelde haar hand. 'Dat zeg je geloof ik al voor de honderdste keer sinds ik uit het vliegtuig ben gestapt. Maar het is fijn om te horen. En ik heb jou ook gemist. Jullie allemaal trouwens. Het was een heerlijke reis met Blackie en ik heb ontzettend veel gezien. Ik heb het nu eens echt naar mijn zin gehad. Hij was zo lief. En hij heeft me verwend zoals ik in jaren niet verwend ben. Niet meer sinds je grootvader gestorven is. Maar ik ga nooit meer zo ver weg.'


    Paula omhelsde haar grootmoeder nog eens en kuste haar op de wang.


    Emma wierp een blik op de antieke klok op de schoorsteen. 'Alexander kan ieder ogenblik hier zijn en Emily komt om twaalf uur. Ik had gedacht om één uur te lunchen.' In haar mondhoek trilde een glimlach. 'Ik heb tegen Parker gezegd dat we vis met patat willen eten, uit die snackbar hier in de buurt. Want dat heb ik op reis gemist.'


    Paula schaterde. 'O, oma, u bent een schat. En geen spat veranderd.'


    'Dat zal ook wel niet meer gebeuren, niet op mijn leeftijd.'


    'Dan heb ik nog net tijd om naar de zaak te gaan om een paar dingen af te handelen en op tijd voor de lunch terug te zijn.'


    'Ja, ga maar gauw, lieverd. Ik weet hoe het is... toen ik zo oud was als jij was ik net eender. Ik popelde ook altijd om naar de zaak te gaan.'


    'Tot straks dan.'


    'Ja. O, dat is waar ook, Paula. De dag voor we uit New York vertrokken heb ik met Ross Nelson geluncht. Ik heb nog geen gelegenheid gehad om het je te vertellen, maar ik heb dat idee om mijn Sitex-aandelen te verkopen van de hand gewezen.'


    'Gelukkig. Hij werd stierlijk vervelend, in meer dan één opzicht mag ik wel zeggen.'


    Emma tuitte haar lippen en keek Paula opmerkzaam aan. 'Ach zo,' zei ze. 'Eh, ja, ik moet toegeven dat ik de indruk kreeg dat hij nogal van je gecharmeerd was. Vervelende vent. Vol van zichzelf en zijn zogenaamde onweerstaanbare charme, vind je ook niet?'


    'Ik vond hem een klier. Stomvervelend. En zo doorzichtig. Ik kan hem niet uitstaan.'


    


    Onderweg naar het warenhuis in Knightsbridge liep Paula aan Jim te denken. Het had weinig gescheeld of hij was dood geweest en alleen door zijn eigen domme eigenzinnigheid. Het afschuwelijke weekend van twee weken geleden stond haar nog levendig voor de geest. Ze was zaterdags in Londen aangekomen. De chauffeur van haar grootmoeder had haar rechtstreeks naar Yorkshire gereden.


    Op Long Meadow aangekomen was haar eerste gang naar de kinderkamer geweest. Tot haar schrik bleken de tweeling en Nora snipverkouden te zijn. En toen Jim om vier uur van de krant kwam had hij gemopperd dat hij ook verkouden werd en was onmiddellijk naar bed gegaan. Paula had de gelegenheid aangegrepen om hun slaapkamer te mijden en had in een van de logeerkamers geslapen. Als verklaring had ze opgegeven dat zij beslist niet ziek mocht worden nu de hele huishouding in de lappenmand was en er op de zaak bergen werk lagen te wachten. Hij had niet geprotesteerd.


    Zondags was Jim een stuk opgeknapt, in ieder geval in zoverre dat hij naar beneden kon komen voor de lunch. Hij had stevig gegeten en er een halve fles rode wijn bij gedronken. Tot haar ontzetting had hij er daarna met alle geweld met dat gevaarlijke vliegtuigje op uit gewild. Ze had hem gesmeekt om thuis te blijven, maar Jim had haar uitgelachen en gezegd dat ze zich niet moest aanstellen, hij was noch ziek noch dronken. Toen later die middag het telefoontje van het vliegveld kwam had haar hart even stilgestaan en daarna was ze in de auto gesprongen en naar het ziekenhuis gescheurd om bij hem te zijn. Want ook al was ze met Jim in een conflictsituatie geraakt en al hield ze van Shane O'Neill, Paula koesterde nog steeds gevoelens van genegenheid voor haar man. Ze had ooit veel van hem gehouden, hij was de vader van haar kinderen en ze vond het vreselijk dat hem dit overkomen was.


    Maar later, toen ze weer helder kon denken, was ze gaan inzien dat er geen excuus voor zijn handelwijze was. Het ongeluk had niet hoeven gebeuren. Hij was roekeloos geweest. Diep in haar hart twijfelde Paula aan zijn verhaal van die motorstoring. Hij had pillen tegen de verkoudheid ingenomen; hij had een halve fles wijn achterover geslagen. Hij was dan wel niet bepaald gedrogeerd of dronken geweest, maar toch zeker niet fit genoeg om te gaan vliegen.


    Toen ze later die avond met Shane in New Milford had gebeld, was die erg met haar begaan geweest. Maar hij had het volste begrip voor haar dilemma en was het met haar eens geweest dat ze niets konden doen voor Jim voldoende opgeknapt was om haar wens tot echtscheiding aan te kunnen.


    Ze hoopte vurig dat Jim in een scheiding zou toestemmen. Ergens in haar achterhoofd werd ze voortdurend gekweld door de angst dat hij tegen zou werken.


    Niet aan denken, niet zo negatief zijn, hield ze zichzelf voor. Zie nu maar eerst dat je de komende maanden doorkomt. Shane en zij hadden de afgelopen week nieuwe plannen gemaakt. Ze wilden hun zakelijke verplichtingen zo regelen dat ze zoveel mogelijk bij elkaar konden zijn. In januari zou zij weer naar New York gaan en hem daar treffen. In februari en maart ging Shane naar Australië voor de verbouwing van het hotel dat de O'Neill-keten daar zojuist had gekocht. Hij zou daar bij haar broer Philip logeren. In april kwam Shane naar Engeland om Emerald Bow in de Grand National te zien lopen, maar voor en na de race zou ze bij hem in Londen kunnen zijn. Eind april zou hij naar New York terugkeren. Ze dachten wel dat Jim tegen die tijd weer op de been zou zijn en zodra Shane weer naar Amerika vertrokken was zou zij Jim om echtscheiding vragen. In mei wilde ze haar grootmoeder alles vertellen en met de tweeling naar Pennistone Royal verhuizen.


    Mei, zei Paula binnensmonds. Dat is nog zo ver weg. Of eigenlijk ook niet. En Shane en ik hebben immers nog een heel leven voor ons.


    Ze versnelde haar pas. Hij zou haar om twaalf uur bellen. Ze verlangde ernaar zijn stem te horen. Wat een geluk dat er telefoons zijn, dacht ze, toen ze de personeelsingang van Harte binnenging. Nu kunnen we tenminste iedere dag met elkaar praten.
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    De volgende vier dagen sneeuwde het onafgebroken.


    Yorkshire was alras bedekt met een wit kleed. Het landschap om Pennistone Royal zag er buitengewoon pittoresk uit. Stapelmuurtjes verdwenen onder enorme sneeuwhopen, bomen bezweken bijna onder de sneeuwvracht op hun takken, beken en rivieren waren bedekt met een blauwig ijslaagje.


    Op de middag voor Kerstmis hield het echter op met sneeuwen en toen de zon doorbrak was het landschap opeens van een verblindend witte kristallijne schoonheid. De hemel had een helderblauwe schittering en er was een tintelende frisheid in de lucht.


    Toen de avond viel kregen velden en heiden en hoogvlakten een bijna hemels aanzien in het zilveren schijnsel van de klare wintermaan.


    Toen Emma door het raam van haar slaapkamer keek bleef ze even geboeid staan. Sneeuw en ijs hadden een sprookjesachtige sfeer geschapen, ze hadden het land in een vreemde witte stilte gehuld, een stilte zo allesoverheersend dat deze haar bijna tastbaar toescheen. Maar Emma wist dat achter deze adembenemende schoonheid de wegen en landweggetjes buiten de ijzeren hekken van haar huis bij dit weer gevaarlijk en verraderlijk waren.


    Terwijl ze zich omdraaide en de bovensalon binnenging, dacht ze bezorgd aan haar familieleden en vrienden die nu op die wegen reden. Ze trotseerden allemaal dapper de gladheid om deze bijzondere avond bij haar te kunnen doorbrengen. Dat was sedert vele jaren een traditie die niemand wilde overslaan. Ze hoopte dat ze allemaal veilig en zonder ongelukken zouden aankomen.


    Emma had het huis trouwens al vol.


    Zodra ze terug waren in Yorkshire had Paula haar gezin naar Pennistone Royal gebracht. Jim, de baby's, en de kinderjuffrouw hadden zich al behaaglijk geïnstalleerd. Emily had eerder die week Francesca en Amanda van Harrogate College meegebracht. David en Daisy waren gisteren per trein uit Londen gearriveerd, vergezeld van Alexander en zijn verloofde Maggie Reynolds. Edwina en Anthony waren die morgen op Manchester Airport geland en op lunchtijd in het oude huis aangekomen.


    Emma nam de gastenlijst van haar schrijftafel en overzag hem. Haar zoons en hun vrouwen waren wel uitgenodigd, maar ze dacht niet dat ze zouden komen. Elizabeth kwam evenmin, maar die was tenminste zo fatsoenlijk geweest om telefonisch af te zeggen en haar prettige kerstdagen te wensen. Ik hoop echt dat dit nu de laatste van haar rij echtgenoten is, dacht Emma, terwijl haar ogen langs de lijst gleden.


    Haar blik bleef rusten op Jonathans naam. Hij had haar uitnodiging aangenomen. Sarah eveneens. Ze zouden samen uit Bramhope komen. Ze vroeg zich onwillekeurig af waarom die twee opeens zo dik met elkaar waren. Voerden ze iets in hun schild? Denk erom, Emma Harte, geen achterdocht vanavond, maande ze zichzelf. Het viel haar plotseling op dat ze al dat geïntrigeer beu was. Ze had er haar hele leven mee te kampen gehad. Ze was te oud om het zwaard nogmaals op te nemen.


    Ze bleef met de gastenlijst in haar hand bij haar schrijftafel staan peinzen. Ze was tachtig. Ze had haar schuld lang geleden gedelgd. Haar tijd was nu veel te kostbaar om nog ten strijde te trekken. Ze doen maar wat ze willen, mompelde ze. Zoals ik zal doen met mijn leven- wat er nog van rest. Ik wil alleen nog rust en vrede en het gezelschap van mijn oude vriend. Wij gaan in het vervolg samen verder. Blackie en ik... een paar oude strijdrossen. Ze had het gevoel dat haar een last van de schouders was genomen toen ze zich plotseling realiseerde dat ze immers acht maanden geleden afgetreden was. Ze was uit het strijdperk getreden. Ze was vastbesloten het nooit meer te betreden.


    Emma legde de lijst neer. Blackie, die de kerstdagen bij Bryan en Geraldine in Wetherby doorbracht, zou dadelijk met hen en Miranda komen. De hele Kallinski-clan had ook beloofd vroeg te zullen komen. De Hartes zouden vanavond voltallig aanwezig zijn. Randolph had het huis ook vol, omdat zijn moeder, Charlotte, en zijn tante, Natalie, bij Sally, Vivienne en hem logeerden. Winston was een zelfgenode logé op Penniston Royal. Hij was die middag om vier uur komen aanzetten met twee koffers en drie grote boodschappentassen, afgeladen met cadeaus. Alleen Philip en Shane ontbreken, prevelde Emma bij zichzelf. Maar misschien zijn ze er volgend jaar bij. Dan zijn we allemaal samen. Dan zijn de drie clans helemaal compleet.


    De klok sloeg zes.


    De slagen wekten haar uit haar gedachten. Ze keek naar het geschenk dat nog op haar bureau lag. Alle andere cadeaus waren al naar beneden gebracht om in de hal onder de kerstboom gelegd te worden. Emma ging zitten, dacht even na en schreef er zorgvuldig een kaartje bij.


    Er werd geklopt. 'Joehoe, oma, ik ben het,' riep Emily, die in een wolk van parfum binnenzweefde.


    Emma hief haar hoofd op en glimlachte tegen haar kleindochter. 'En wat zie je er beeldig uit!' riep ze, terwijl ze haar nauwlettend opnam. 'Dat is de tartan van de Seafort Highlanders,' zei Emma, die het ruitpatroon van de lange taftzijden rok die Emily droeg onmiddellijk herkende. 'Mijn vaders oude regiment en dat van Joe en Blackie in de Eerste Wereldoorlog. Het staat heel sjiek met die witte zijden blouse.'


    'Ja, dat vind ik ook.' Emily drukte een kus op Emma's wang en zei haastig: 'U keek nogal verbaasd toen Winston vanmiddag kwam. Ik dacht toch zeker dat ik u had verteld dat hij zou komen logeren.'


    'Nee, dat had je niet. Maar dat geeft niet.' Emma leunde in haar stoel en tuitte haar lippen. 'Ik vraag jullie niet elkaar te negeren, maar wees alsjeblieft discreet met het binnenwippen van slaapkamers.'


    Emily bloosde. 'Maar oma, hoe kunt u zoiets denken!'


    'Omdat ik ook jong ben geweest, geloof het of niet, en omdat ik weet wat het is om verliefd te zijn. Maar wees voorzichtig, lieverd. We hebben een huis vol logés en ik zou je reputatie niet graag besmeurd zien.'


    'In deze familie! Goeie god, niemand kan zich hier veroorloven de eerste steen te werpen...' Emily stokte. 'Sorry, oma, het was niet mijn bedoeling om grof te zijn.'


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen omdat je de waarheid zei, Emily. Maar onthoud wat ik daarnet heb gezegd.'


    Emily liep naar de haard en nam haar grootmoeder eens goed op. 'U zou altijd donkergroen fluweel moeten dragen. Dat staat u prachtig, vooral met al uw smaragden.'


    'Lieve help, je zegt het net of ik ermee behangen ben. Ik heb alleen Pauls ring en oorbellen aan en Blackies strikje. Maar bedankt voor het compliment. En vertel me nu eens hoe het beneden toegaat.'


    'Amanda en Francesca zijn bijna klaar met het versieren van de boom. Tante Daisy ziet er beeldschoon uit in een roodzijden broekpak en massa's robijnen en diamanten...'


    'Waarom overdrijf je toch altijd zo?' Emma schudde lichtelijk berispend haar hoofd, maar haar ogen hadden een warme blik. 'Voor zover ik weet heeft ze niet eens massa's robijnen en diamanten.'


    'Nou ja, een paar mooie oorbellen,' erkende Emily met een rimpel boven haar neus. 'Ze helpt met het inrichten van de bar. Jim zit in de nieuwe rolstoel die u voor hem hebt gekocht, hij drinkt een borrel en...'


    'Hij begint wel een beetje vroeg, vind je niet?' riep Emma met verbaasd opgetrokken wenkbrauwen uit.


    'Hoezo vroeg beginnen? Hij is sinds de lunch nog niet gestopt.'


    'Mag hij eigenlijk wel drinken?' vroeg Emma ontzet. 'Hij krijgt nog steeds pijnstillende middelen. Die combinatie kan vreselijk gevaarlijk zijn.' Haar ogen werden hard in een mengeling van bezorgdheid en ergernis.


    Emily knikte. 'Dat heb ik hem daarstraks al gezegd, dus zegt u maar niets meer. Hij zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Hij is vreselijk chagrijnig - ik benijd Paula niet.'


    'Ja, ik heb ook gemerkt dat hij zo humeurig is. Maar ik denk wel dat we een beetje geduld met hem moeten hebben. Is Paula al thuis van de zaak?'


    'Nee, maar ze zal zo wel komen.'


    'O heden, de wegen zijn zo slecht...' Emma haperde.


    'Niet piekeren, oma, ze rijdt altijd voorzichtig. Bovendien is ze vanmiddag naar het warenhuis in Harrogate. Paula kennende zal ze wel tot sluitingstijd blijven, maar de rijtijd is de helft langer.'


    'Ik zal toch pas rustig zijn als ze er is. Enfin, ga door, wie is er nog meer beneden?'


    'Maggie. Ze helpt de meisjes met de boom. Alexander en oom David hangen de mistletoe op. Hilda en Joe dekken de kloostertafel voor het koud buffet en Winston legt de pakjes onder de boom. En, o ja,' Emily's gezicht kreeg een laatdunkende trek, 'tante Edwina maakt zich zowaar ook eens nuttig, ze vertelt Winston hoe hij de pakjes moet uitstallen voor het beste effect. Alsof dat er iets toe doet.'


    'Ze praat tenminste eens tegen een Harte voor de verandering. Dat is in ieder geval een stap in de goede richting,' zei Emma en wenkte Emily: 'Kom eens hier, lieverd, ik wil je iets laten zien.'


    Toen Emily naast haar stond knipte Emma het deksel van een oud, lederen juwelendoosje open, waarna ze het haar kleindochter overhandigde.


    Emily staarde met open mond naar het magnifieke diamanten collier op het donkerrode fluweel. Het was een fonkelend kantachtig web van flonkerende, perfect geslepen en gezette stenen. De diamanten hadden zo'n gloed, zo'n leven, zo'n weergaloze schoonheid, dat Emily haar adem inhield. 'Wat prachtig, oma en zo te zien heel oud. Waar komt dit vandaan? Ik geloof niet dat ik het u ooit heb zien dragen.'


    'Nee, dat klopt, ik heb het nooit gedragen. Ik heb het zelfs nooit gepast sinds ik het heb.'


    'Ik begrijp er niets van,' zei Emily stomverbaasd.


    'Ik heb het nooit willen dragen. Toen het geveild werd heb ik het alleen gekocht omdat het... tja, een soort symbool voor me was. Het vertegenwoordigde alles wat ik nooit had gehad toen ik een jong meisje was, toen ik als dienstmeisje op Fairley Hall werkte.' Emma nam Emily het doosje uit de hand, haalde het collier eruit en hief het naar het licht. 'Ja, het is prachtig. Superbe. Het is van Adèle Fairley geweest, Jims overgrootmoeder. Ik herinner me nog hoe ik Adèle op een avond voor een groot diner moest helpen kleden en haar dit collier om de hals deed. Ik was die avond erg bitter gestemd. Want dit collier vertegenwoordigde het zwoegen en sloven van de dorpelingen, en van mijn vader, mijn broer Frank en mijzelf.' Emma schudde haar hoofd. 'Toen de Fairleys na Adams dood snel afzakten heeft Gerald dit te koop aangeboden.' Ze haalde even haar schouders op. 'Ik bood hoger dan wie ook,' zei ze kort en legde het collier weer in het etui.


    'Maar waarom hebt u het nooit gedragen, oma?' wilde Emily weten.


    'Toen ik het eenmaal bezat betekende het ineens niets meer voor me... ik draag liever de dingen die me uit liefde zijn gegeven, door degenen die van me hielden.'


    'Wat gaat u ermee doen?' Emily keek naar het cadeaupapier en het zilveren lint op het bureau. 'O, ik weet het! U geeft het aan Paula, omdat zij met Jim getrouwd is.'


    'Nee, niet aan Paula.'


    'Aan wie dan?'


    'Edwina.'


    'Edwina? Waarom aan haar? Ze doet altijd zo gemeen tegen u.'


    'En wat dan nog. En al doet zij nu lelijk tegen mij, daarom hoef ik het nog niet tegen haar te doen. Ik heb trouwens mijn hele leven geprobeerd boven dat soort dingen te staan. Onthoud goed dat je in moeilijke situaties beter grootmoedig kunt zijn, Emily, dan je te verlagen tot het niveau van anderen. Bovendien zou Paula het niet eens willen hebben. Ze draagt de naam Fairley wel, maar ik geloof niet dat ze zich een Fairley voelt, nee, absoluut niet. Edwina daarentegen wèl. De naam Fairley betekent heel veel voor haar, en ik denk dat zij er, meer dan wie ook van de familie, prijs op stelt om dit collier te...'


    'Maar oma,' begon Emily.


    Emma stak haar hand op. 'Edwina's geboorterecht is haar ontzegd omdat ze een buitenechtelijk kind was en ik weet hoezeer dat haar dwars gezeten heeft, misschien nog wel. Daarom vind ik dat haar iets toekomt wat van hen is geweest, een soort familiestuk. Zij zal het met plezier dragen, daar ben ik zeker van. Zou jij zo lief willen zijn om het voor me in te pakken, Emily?' 'Natuurlijk, oma. Mag ik aan uw bureau zitten? Dat werkt makkelijker.'


    'Ja.' Emma liep naar de haard en ging er met haar rug naar toe staan.


    Emily keek nog eens naar het collier, sloot het etui en begon het in te pakken, terwijl ze ondertussen dacht wat een bijzondere vrouw haar grootmoeder toch was. Op de hele wereld was er geen tweede zoals zij. Zo grootmoedig, zo vergevensgezind. Rot Edwina, dacht ze. Ik wou wel dat zij voor oma eens iets liefs deed. Dat zou mij nu plezier doen.


    Er klonk een klopje op de deur. Hij ging open, Paula stak haar hoofd naar binnen en zei opgewekt: 'Dag allebei! Wat ben ik laat, hè? Maar er waren de hele dag drommen mensen in het warenhuis, het leek meer een gekkenhuis. En toen waren de wegen erg slecht. Ik zie jullie straks wel. Ik wip eerst even bij de kinderen en Nora binnen voor ik me ga verkleden.'


    'De hemel zij dank dat je heelhuids hier bent,' verzuchtte Emma, opgelucht dat ze Paula's lachende gezicht zag. 'En doe het maar op je gemak, lieverd. Niemand heeft haast.'


    'Doe ik.' Paula sloot de deur zacht achter zich.


    'Als je dat collier ingepakt hebt,' zei Emma tegen Emily, 'moesten we maar naar beneden gaan. De O'Neills en de Kallinski's kunnen ieder ogenblik hier zijn.'


    'Het is klaar.' Emily knipte het einde van het zilveren lint af en schoof achteruit om haar werk te bewonderen. Ze keek haar grootmoeder met twinkelende groene ogen aan. 'Ik wil wedden dat ons aller Edwina een hartaanval krijgt als ze dit straks uitpakt, oma!' zei ze met een ondeugende grijns.


    'Emily, soms ben je toch...' Emma schudde haar hoofd en probeerde bestraffend te kijken, maar zonder veel succes.


    


    De stenen hal op Pennistone Royal ontleende zijn naam aan de grijze steen waaruit hij helemaal was opgebouwd - de vloer, de muren, het plafond en de schouw. Het was echter meer een enorme zitkamer dan een gewone hal, met zijn fraaie Jacobijnse en Tudor meubelen die de architectuur van het huis accentueerden.


    De donkere houten balken die kruiselings langs het plafond liepen gaven de hal iets warms, evenals de verschoten Aubusson tapijten op de vloer en de wandtapijten en schilderijen aan de muren.


    Maar vanavond werd de voornaamste plaats ingenomen door een reusachtige kerstboom die midden in de hal prijkte. Hij was bijna drie meter hoog, met wijd uitstaande takken en reikte bijna tot de galerij aan het einde van de hal.


    Emma, die met Emily de trap afkwam, bleef halverwege staan om het tafereel te bewonderen. 'Wat ziet het er feestelijk uit,' riep ze opgewekt. Zonder een antwoord af te wachten repte ze zich naar beneden om zich bij haar familie te voegen, haar ogen straalden en haar gezicht was één en al glimlach. 'Hallo, allemaal,' zei ze. 'Jullie hebben duidelijk je best gedaan om de hal mooi te maken, en je hebt eer van je werk. Dank jullie wel.'


    Ze kwamen om de beurt naar haar toe, kusten haar en zeiden dat ze er goed uitzag. Winston nam het cadeautje dat ze hem overhandigde aan en legde het onder de boom. Jim, die nog niet goed met de rolstoel overweg kon, wuifde naar haar.


    Emma ging naar hem toe, legde haar hand op zijn goede schouder, gaf hem een kneepje en bukte zich om hem een kus te geven. 'Hoe voel je je?' vroeg ze met een bezorgd gezicht.


    'Belabberd, maar het zal wel weer overgaan.' Hij keek met zijn lichtgrijze ogen naar haar op en trok een gezicht. 'Beroerde manier om Kerstmis te vieren.'


    'Ja, dat weet ik, het zal heus geen pretje zijn. Kan ik iets voor je halen?'


    'Nee, dank u. Waar is Paula? Die had toch al lang thuis moeten zijn. Het is bijna half zeven.' Zijn stem werd ineens kregel en hij keek Emma narrig aan, met een boze trek om zijn mond. Voor ze iets kon antwoorden barstte hij uit: 'Ik snap niet waarom ze vandaag naar de zaak moest. Ze werkt belachelijk hard en dat op kerstavond. Ze hoort hier te zijn, bij haar gezin. De kinderen hebben haar nodig, en ik trouwens ook, nu ik hier als een invalide zit. Ze denkt alleen aan zichzelf.'


    Emma deinsde terug, onthutst over zijn woorden, zijn snauwerige toon, zijn plotselinge uitbarsting. Ze wist dat hij zich niet goed voelde, maar ze vond dat hij wel wat overdreef. 'Juist omdat het Kerstmis is moest ze vandaag op de zaak zijn, Jim,' zei ze zachtzinnig. 'Je weet dat dit de drukste tijdvoor haar is.'


    'Ze had best om twaalf uur naar huis kunnen komen,' mopperde hij. 'Dit zijn toch buitengewone omstandigheden, vindt u ook niet?'


    Emma hield een scherp antwoord binnen, ze wilde hem niet hard vallen en weet zijn onredelijkheid en kinderachtigheid aan zijn toestand. Haar toon was nog zachtzinniger dan tevoren toen ze zei: 'Ik ben nooit een onzichtbare baas geweest en ik denk dat Paula dat ook nooit zal zijn. Ze is trouwens al thuis. Ze zal wel zo beneden komen, ze is zich even gaan omkleden. Ik zie dat je een drankje en sigaretten hebt, Jim, dus ik ga maar eens even naar die twee luidruchtige tieners.'


    Emma ging met snelle passen naar de boom, waar Amanda en Francesca elk op een trapleer hooglopende ruzie met elkaar hadden, en riep: 'Kinderen, hou op met dat gekibbel en kom naar beneden. Onmiddellijk, begrepen?'


    'Ja, oma,' zei Amanda braaf en deed wat haar gezegd werd.


    Francesca draalde nog. Ze hing een zilveren bel aan het puntje van een tak en verdraaide haar hals om het effect te bekijken.


    Amanda, die inmiddels beneden was, deed een pas naar achteren om te zien wat haar zusje deed en krijste: 'Niet daar, stommeling! Dan hangt ie vlak naast die zilveren ijspegel. Er moet meer kleur aan die tak. Hang die rode ster ernaast, die je in je hand hebt.'


    'Vlieg op!' bitste Francesca. 'Ik ben je gezeur spuugzat. Je bent een trut. Een bazige trut!'


    'Zo is het genoeg!' snauwde Emma. 'Francesca, kom naar beneden, onmiddellijk. Anders moet je de hele avond op je kamer blijven.'


    'Ja, oma.' mompelde Francesca. Ze kwam van de trapleer af en ging naast haar zusje staan.


    'Naar boven, allebei.' Emma nam ze met een afkeurende blik op. 'Jullie zien eruit als een stel straatmeiden. Trek die afgrijselijke spijkerbroeken en vuile blouses uit en doe iets behoorlijks aan. Meteen. En was je gezicht en kam je haar. Ik heb jullie nog nooit zo slordig gezien. En doe alsjeblieft niet dezelfde jurken aan. Ik ben dat tweelingzusjes gedoe van jullie meer dan beu. Dan zijn jullie net een variéténummer.'


    'Ja, oma,' prevelde Amanda deemoedig.


    'Wat moeten we dan aan?' vroeg Francesca, terwijl ze Emma overmoedig aankeek, met een brutaal glimlachje.


    Emma was bijna in de lach geschoten, maar ze wist zich te bedwingen en zei streng: 'Doe jij je rode fluwelen jurk maar aan, Francesca. En jij, Amanda, dat blauwe zijdje. Dan zijn jullie tenminste netjes. En ik kan jullie in ieder geval uit elkaar houden. En nu wegwezen.'


    Toen de beide meisjes buiten gehoorsafstand waren wendde Emma zich tot Emily, die het tafereeltje gade had geslagen, en zei geamuseerd: 'Ze proberen gewoon hoever ze kunnen gaan, die ondeugden.'


    'Ik weet het. Wilt u iets drinken?'


    'Ja, graag. Vraag Winston of hij een paar flessen champagne open wil maken. Ik heb wel zin in een glas. En laat iemand een muziekje opzetten.' Terwijl Emily de champagne haalde ging Emma naar een doos met kerstversieringen en begon de onderste takken, waar nog haast niets aan hing, op te tuigen. Ze was er nog maar net mee bezig toen ze een schuchtere hand op haar arm voelde. Ze draaide zich om en keek recht in Edwina's gezicht.


    'Mag ik je helpen, moeder?'


    'Ja, graag,' zei Emma zonder haar verrassing te tonen. 'Zoek nog eens in die andere doos of daar iets glinsterends in zit voor die onderste takken. Het lijkt wel of de mooiste versieringen altijd bovenin worden gehangen.' Emma's blik gleed over haar dochter. 'Blauw heeft je altijd goed gestaan, Edwina. Je ziet er leuk uit vanavond en het is een hele mooie jurk.'


    'Dank je... Daisy heeft me overgehaald om hem te kopen.' Edwina aarzelde. 'Jij ziet er erg elegant uit, maar dat doe je eigenlijk altijd, moeder.' Edwina schonk haar een glimlach die net zo schuchter was als haar aanraking was geweest.


    Emma glimlachte terug, niet wetend wat ze van het nooit eerder gehoorde compliment moest denken, toen nam ze een gouden papier-machépeer uit de doos en hing hem aan een tak. Ze fronste licht. Edwina was opeens zo hartelijk. Ze moest zichzelf echter bekennen dat die uiting van vriendelijkheid haar goed deed.


    Even later tikte Edwina haar op de arm en hield haar een blauwe glazen ster voor. 'Kijk eens, moeder, wil je deze ophangen? Hier misschien, naast dit engeltje. Of waar je denkt dat hij het beste staat?'


    Terwijl ze hem aannam keek Emma haar dochter onderzoekend aan.


    Gedurende een ondeelbaar ogenblik werd ze teruggevoerd in de tijd... naar een kerstmis lang, lang geleden. December 1915. Toen Joe Lowther nog leefde. Het was het jaar voor hij was gesneuveld in de Slag bij de Somme. Ze hadden toen in Armley gewoond, in een laan die the Towers heette. Het stond haar allemaal opeens weer zo helder voor de geest dat Emma haar adem inhield. Edwina was toen negen jaar geweest en een kleine schoonheid met haar lange blonde haren, haar zilvergrijze ogen die zo op die van Adèle leken en het fijnbesneden gezichtje dat ze van haar vader geërfd had. Maar het meisje had niet beter geweten of Joe was haar vader, en ze was dol op hem geweest. Ze had hem letterlijk aanbeden.


    Ze hadden met z'n drieën voor een enorme kerstboom gestaan, net zoiets als deze en ook op zo'n besneeuwde kerstavond als deze. In Emma's hoofd weerklonken vage echo's van hun vrolijk gelach. Maar het waren de man en het kind geweest die gelachen hadden en de vreugde van het versieren hadden gedeeld. Zij was een indringster geweest. Buiten gekeken door haar dochtertje. Telkens als ze het mooie maar hooghartige kind een bal had aangereikt om op te hangen had Edwina haar zo kil en geringschattend behandeld dat Emma zielsbedroefd de kamer uitgevlucht was. Ze had haar mantel aangetrokken en was op een drafje de korte laan afgehold naar Laura en Blackie, en haar lieve vriendin Laura had haar getroost en haar geholpen Edwina's afwijzende houding met andere ogen te bezien.


    Edwina zei: 'Voel je je wel goed, moeder?'


    Emma knipperde. De herinnering verdween. 'Ja,' zei ze. 'O ja, prima. Ik dacht alleen ergens aan.'


    'Waaraan?'


    'Aan een kerstmis... zo lang geleden dat jij hem vast vergeten bent.' Emma glimlachte flauwtjes. 'Maar ik ben hem nooit vergeten.'


    'Je dacht zeker aan die kerstmis van 1915, is het niet?' Edwina kwam dichter bij haar staan.


    'Ja.'


    'Moeder...' Edwina keek diep in Emma's oude wijze ogen. 'Ik ben die Kerst ook niet vergeten.' Ze zweeg, scheen even na te denken en greep toen spontaan Emma's hand. 'Vergeef me moeder, vergeef me alsjeblieft wat ik je die kerstmis heb aangedaan,' fluisterde ze.


    Emma staarde haar dochter-stomverbaasd aan. En opeens begreep ze wat Edwina probeerde te zeggen. Ze vroeg vergiffenis voor al haar onhebbelijkheden uit al die jaren en niet alleen van die ene Kerstmis. 'Je was nog zo'n klein meisje,' zei Emma langzaam. 'Nog zo jong. Je begreep nog niet hoe het in de wereld der volwassenen toegaat. Je had nog geen idee van verdriet en teleurstelling.'


    'Zeg alsjeblieft dat je me vergeeft, moeder,' smeekte Edwina zichtbaar oprecht. 'Dat betekent zoveel voor me.'


    'Maar natuurlijk vergeef ik je, Edwina. Je bent mijn dochter, mijn oudste kind. En ik heb je maanden geleden al verteld dat ik altijd van je heb gehouden. Mijn liefde is nooit verminderd of veranderd, ofschoon jij er wel eens aan getwijfeld hebt.'


    'Nu niet meer.' Edwina's lichte ogen stonden vol tranen. 'Zouden we nu - zo laat in ons leven nog vriendinnen kunnen worden?'


    'Vast en zeker.' Emma glimlachte haar onvergelijkelijke glimlach die haar gezicht zo stralend maakte. 'Dat zijn we immers al, lieverd,' zei ze, terwijl ze Edwina's hand stevig omklemde.


    


    Toen Jonathan Ainsley de grote weg naar Ripon verliet en de smalle zijweg insloeg die hen vlugger naar het dorp Pennistone Royal zou voeren, merkte hij pas hoe glad het was.


    'Je had hier niet langs moeten gaan,' klaagde Sarah. 'Dit weggetje is veel te bochtig. Als je niet oppast krijgen we nog een ongeluk.'


    'Dit is de kortste weg,' antwoordde Jonathan. Om zijn mond speelde een koud glimlachje. 'Ik wil niets van deze avond missen, want het wordt vast...' Hij ging niet verder toen hij de wielen over het ijs voelde glijden. De Aston Martin begon te schuiven. Hij greep het stuurwiel wat steviger beet, stuurde bij om een slip te vermijden en drukte voorzichtig zijn voet op de rem.


    Sarah verstijfde van schrik en greep hem bij de arm.


    Jonathan schudde haar hand af, kon de auto nog net recht houden en foeterde: 'Dadelijk liggen we in de sloot!' Hij vertraagde zijn vaart tot een slakke-gangetje. 'Doe in godsnaam nooit meer zo stom, Sarah. Dat is levensgevaarlijk.'


    'Het spijt me. Het was dom van me. Wees maar niet kwaad. Je weet dat ik daar niet tegen kan.'


    'Oké, oké, zand erover,' mompelde hij, terwijl hij zijn ergernis onderdrukte. Hij wilde Sarah in geen geval van streek brengen. Daarvoor had hij haar veel te hard nodig. Hij tuurde voor zich uit, bedacht op nieuwe ijsplekken in het schijnsel van de koplampen.


    Een tijdlang zeiden ze geen van beiden iets.


    Sarah trok zich in een hoekje terug, ze sloeg haar zilvervos mantel dichter om zich heen en hoopte maar dat zijn goede humeur gauw terug zou komen.


    Jonathan concentreerde zich op de weg en reed uiterst voorzichtig. De Aston Martin was nieuw, nog niet eens betaald. Een gedeukte motorkap of een beschadigde bumper zou een hoop geld kosten. Hij ontspande zich iets toen ze aan een recht stuk kwamen, maar hij voerde zijn snelheid niet op, vastbesloten voorzichtig te zijn. Zijn gedachten gingen naar zijn nichtje dat naast hem zat. Hij vroeg zich af hoe hij Sarah zou kunnen overhalen nog meer geld, zeker nog een paar honderdduizend pond, in de firma te steken die hij in het geheim met Sebastian Cross bezat. Sarah was nu hun compagnon. Ze hadden haar geld nodig. Broodnodig. Ze hadden veel tegenslag gehad de laatste tijd en Sebastian had een paar funeste transacties afgesloten, die de goede die hijzelf gesloten had volkomen teniet deden. Maar ze zouden er wel uit komen. Met één goed zaakje waren ze er weer bovenop.


    Zijn gezicht kreeg een verbeten trek terwijl zijn tweeslachtig brein op volle toeren werkte. Misschien moest hij een van de transacties die hij voor Harte Enterprises deed, overbrengen naar Stonewall Properties, zijn eigen firma. Waarom niet? De gedachte amuseerde hem. Jonathan was zich ervan bewust dat hij aan diefstal dacht, hij wist dat hij gierig was, belust op de goede dingen van het leven, en hunkerde naar macht. Hij wist ook dat hij niet sportief was, ondanks zijn grootmoeders pogingen om hem het belang van eerlijk spel bij te brengen. Wat koop ik voor eerlijk spel, dacht hij nu bij zichzelf. Hij was een slechte verliezer. Hij gaf om niemand. Maar hij zou wel zorgen dat hij nooit meer de verliezer was. Hij zou altijd de winnaar zijn...


    Sarah zei: 'We zijn bijna aan het einde van dit weggetje, Jonny.'


    'Ja, ik weet het.' Jonathan begon over haar na te denken. Hij had Sarah nu al maandenlang gemanipuleerd, had ingespeeld op haar haat voor Paula, haar jaloezie, haar afgunst en haar verbitterdheid gevoed. Maar ze had ook alle reden om verbitterd te zijn. Net als hij. Paula was de favoriet. De kroonprinses. Zij kreeg alles, rotmeid. En Alexander ook. Jonathan voelde zijn woede even de kop opsteken, maar hij bedwong hem onmiddellijk en maande zichzelf vanavond het hoofd koel te houden. Hij had geleerd zich niet door de familie in de kaart te laten kijken, zeker niet door zijn grootmoeder. Lelijke ouwe tang, dacht hij. Pa heeft gelijk. Die gaat nooit de pijp uit. We zullen haar tenslotte nog moeten doodschieten. Arme pa. Zijn erfenis is hem afhandig gemaakt, maar hij is een groot politicus en een van de grootste mannen van Engeland. Wie weet wordt hij nog eens premier. Hij is zo gewiekst. Hij vond mijn idee om een eigen zaak te beginnen grandioos. Hij stond er helemaal achter. Jonathan vroeg zich af of zijn grootmoeder hem verdacht. Welnee. Ze was te oud, werd al seniel. Als Emma Harte stierf zou hij haar appartement in New York erven. Dat stond in haar testament. Het was minstens vijf miljoen dollar waard. En Sarah zou het huis op Belgrave Square krijgen. Ik zal wel zorgen dat ze het verkoopt en het geld in mijn zaak investeert. De gedachte aan al dat geld monterde hem helemaal op. Hij voelde zich ineens weer vol energie en hoopvol gestemd. Zelfs zo dat hij niet meer tegen de ontmoeting met zijn vervelende familieleden opzag. Hij wilde wel dat hij even kon parkeren en een stickie roken voor ze op de plaats van bestemming kwamen. Maar dat durfde hij niet. Sarah zou erop tegen zijn. Die was zo degelijk. Een echte trut. Toch maar rekening met haar houden. Hij had haar steun en haar vriendschap nodig. Sebastian had laatst het idee geopperd om met Sarah te trouwen. Jonathan was er niet vóór. Hij verachtte Sarah, maar Sebastian was een rare vogel en het gokken werd steeds erger, hij werd ook steeds roekelozer. Bovendien wilde Jonathan zijn invloed op Sarah, of juister gezegd haar geld, niet kwijtraken.


    Aan het eind van het weggetje bleef Jonathan stilstaan en knipperde met zijn lichten voor hij de grote weg op draaide. 'Dat was een hobbelig ritje, maar dat geeft niet. Nu komen we tenminste niet zo laat.'


    'Waarom wil je met alle geweld zo vroeg bij oma zijn? Wat wil je niet missen?' informeerde Sarah nieuwsgierig.


    'Familiedrama's,' grinnikte Jonathan. 'En die krijgen we vast nou dat hele zootje ongeregeld er is. Op de eerste plaats onze edelman en lid van het Hogerhuis met zijn zwangere vriendin. Jezus, Sarah, heeft die Anthony even geboft. Het scheelde maar een haar of hij had terecht moeten staan voor moord. Ik heb gehoord dat Sally Harte een buik heeft als een ballon, ze heeft zijn broodje dus in haar oven en Jan en alleman kan het zien.'


    'Moet je nu altijd zo grof zijn?' zei Sarah, preuts als gewoonlijk.


    Hij keek haar vluchtig van terzijde aan en vervolgde onverschrokken: 'En dan hebben we onze twee tortelduifjes die als gekken zitten te minnekozen. Toen we nog kinderen waren wist ik al dat Emily popelde om Winston in de broek te tasten. Als je het mij vraagt is ze een lekkere stoeipoes, net zo hitsig als d'r ma.'


    'Allison Ridley is kapot van verdriet over Winston,' zei Sarah zo bedaard ze kon, met voorbijgaan aan zijn vulgaire taal. 'Ze verhuist over een paar weken naar New York. Ik geef haar groot gelijk. Onze club gaat veel te veel met elkaar om... ze loopt Winston overal tegen het lijf.'


    'Die zit nou in elk geval hoog te paard, heeft het hele krantenconcern in zijn handen vanwege Jims ongeluk.' Jonathan zag meteen zijn kans schoon om Sarah weer op te hitsen en voegde er achteloos aan toe: 'Toch een beetje raar dat vliegtuigongeluk, vind je ook niet?'


    'Hoezo?'


    'Ik heb toen wel eens gedacht dat Jim misschien heeft geprobeerd zichzelf van kant te maken, je weet wel, er in één dramatisch moment een einde aan maken.'


    'Jonathan!' riep Sarah geschokt. 'Hoe kun je zoiets vreselijks zeggen. Waarom zou Jim in 's hemelsnaam zelfmoord willen plegen?'


    'Wie niet, als hij getrouwd was met de ijskoningin?'


    'Ja,' mompelde Sarah. 'Ze is een koud kreng. Waarschijnlijk frigide.'


    'O, dat zou ik niet willen zeggen...' Jonathan zweeg en wachtte tot Sarah in het aas hapte.


    'Ik dacht dat jij net zo'n hekel aan Paula had als ik.'


    'Is ook zo,' verzekerde hij haar.


    'Maar je liet net doorschemeren dat ze niet koud is.'


    'Ik heb iets over haar gehoord waardoor ik van mening veranderd ben...'


    Weer sprak hij niet verder, om Sarah's nieuwsgierigheid aan te wakkeren.


    'O, wat dan?'


    Jonathan zuchtte. 'Ik had er eigenlijk niet tegen je over moeten beginnen, Sarahlief. Ik wil je op kerstavond niet graag van streek maken.'


    'Ik raak niet zo gauw van streek,' zei Sarah. 'Vooruit zeg... doe niet zo flauw, vertel me alle roddels over Paula. Ik ben een en al oor.'


    'Nee. Ik kan echt maar beter mijn mond houden.' Hij verbeet een monkel-lachje en genoot van het kat-en-muisspelletje. Daar was hij dol op. Het gaf hem een gevoel van macht.


    Het bleef even stil.


    'Aan de andere kant, je bent nu een grote meid...' Hij klopte op haar hand. 'En misschien is het niet eens waar.'


    'Vertel het me nou toch... dat gezeur maakt me gek,' riep Sarah.


    'Paula was in november in Barbados, dat weet je. Maar wist jij dat Shane O'Neill er toen ook was?'


    Sarah verstrakte. Ze zoog haar adem in, kennelijk van haar stuk gebracht. 'Nou en?' bracht ze na enkele ogenblikken uit. 'Toen ik er voor de opening van de boetiek ben geweest was hij er ook. Zijn aanwezigheid daar is niets bijzonders.'


    'Misschien niet-op het eerste gezicht. Maar jij hebt me zelf verteld dat hij bij de doop helemaal heet en hitsig naar haar stond te lonken.'


    'Dat deed hij ook!'


    'Nou dan. Rodney Robinson, mijn ouwe schoolkameraad uit Eton was in diezelfde tijd als Paula op Barbados. Hij logeerde in het Sandy Lane Hotel, en hij vertelde me dat hij haar daar heeft zien lunchen. Met een man...'


    'Misschien was dat Shane niet,' zei Sarah prompt. Ze kon de gedachte aan Shane met haar nichtje niet verdragen. Ze werd er gewoon beroerd van.


    'Het was Shane wel,' zei Jonathan bedaard. 'Rodney vond dat hij zo'n bekend gzicht had. Toen ze weg waren heeft Rod de oberkelner gevraagd of die soms wist wie die man met die lange, donkere, knappe jonge vrouw was. De oberkelner zei dat dat meneer O'Neill was, de eigenaar van het Coral Cove Hotel.'


    'Samen lunchen is toch doodgewoon. Ze zijn altijd dikke vrienden geweest,' bracht Sarah in het midden. Ze wilde maar dat die pijn in haar borst overging. 'Ben ik met je eens, schat. Alleen, Rodney vertelde me dat ze erg vertrouwelijk tegen elkaar deden. Intiem, noemde hij het. Hij zei dat Shane zowat klaarkwam, daar aan tafel.'


    'T-t-toe,' stotterde Sarah, 'j-j-je weet wat een hekel ik aan die vulgaire taal heb.'


    'O, sorry, schat.' Hij klopte haar weer op haar hand. Hij ging zich steeds plezieriger voelen. 'Ze zaten gewoon walgelijk samen te slijmen. Zei Rodney. Dus onze ijskoningin is blijkbaar helemaal niet zo ijzig en ze is ook niet de Kuise Suzanna waarvoor ze zich uitgeeft. Arme Jim. Het verbaast me niks dat ie zich bijna dood heeft laten vallen.'


    Sarah slikte. Ze voelde een krop in haar keel van jaloezie.


    Jonathan, die haar gevoelens voor Shane O'Neill kende, vervolgde onverstoorbaar: 'Ja, die twee hebben iets samen. Wedden?' Hij gniffelde sarcastisch.


    'Daar geloof ik niets van,' jammerde Sarah. 'Dat zou Paula nooit durven. Ze zou veel te bang zijn dat oma erachter kwam. Trouwens, ze houdt van Jim.' 'Tien tegen een dat je het bij het verkeerde eind hebt, Saartje.'


    Sarah zei niets meer. Ze zat diep in elkaar gedoken en vocht tegen haar tranen. Ze hield zoveel van Shane dat die verhalen over Paula en hem haar zeer deden. Ze twijfelde geen moment aan Jonathans woorden.


    Hij zei nu: 'Kop op, schat. En onthoud een ding - Shane is katholiek. Hij zou nooit met een gescheiden vrouw trouwen. En als hij iets met haar heeft, is hij haar toch gauw beu. Hij is een echte dekh...' Jonathan schraapte zijn keel en verbeterde vlug: 'Versierder. Hij is zijn wilde haren nog niet kwijt. Vandaar ook die geschiedenis met Paula, maar hij zal wel gauw uitgeraasd zijn. En voila! Dan sta jij op hem te wachten. O ja, dat had ik je al eerder willen zeggen, je ziet er tegenwoordig goed uit, Sarah, nu je zo afgeslankt bent. Shane wordt beslist verliefd op je. Ik zal je wel helpen. Ik zal ervoor zorgen dat jij de man krijgt waar je van houdt.'


    'O, Jonny, wat ben jij toch altijd lief voor me.' Sarah fleurde helemaal op. 'Alles wat je zegt is waar, dat weet ik gewoon. Het wordt vast wel iets tussen Shane en mij. En ik ben tevreden over onze onroerend-goedfirma.' Ze keek hem in het halfduister van de auto aan. 'Zou ik net zo rijk worden als Paula?'


    'Absoluut. Dat garandeer ik je. Tussen twee haakjes, Sebastian en ik willen dat je na de kerstdagen onze eerste echte directievergadering bijwoont. Dan kun je de boeken inzien en we zullen onze verschillende transacties bespreken en je vertellen welke nog in de pen zijn. Je zal misschien nog wat geld moeten investeren, maar je zult er geen spijt van hebben. Denk maar aan de bruidsschat die je straks voor Shane meebrengt. Ik besef best dat dat ouderwets klinkt, maar laten we niet doen of geld er in dit geval niet op aankomt. Shane is verdomd eerzuchtig, en een arme vrouw ziet hij nog niet staan. Dus... ik zal ervoor zorgen dat jij bulkt van het geld, Sarah.'


    'Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?' verzuchtte Sarah, gelukkig in het vooruitzicht van haar rooskleurige toekomst. 'Ik voel me een stuk beter.' Ze giechelde. 'Zeker door het idee dat ik Paula kan overtroeven en Shane onder haar neus weggrissen.'


    'Zo mag ik het horen, Sarah! Voor wanneer zal ik die vergadering met Sebastian Cross afspreken?'


    'Wanneer je wilt. En ik zal natuurlijk nog wat meer geld op tafel leggen. Ik vertrouw je, Jonny, jij hebt altijd aan mijn kant gestaan, je bent altijd mijn beste vriend geweest.'


    'En jij mijn beste vriendin, snoes.'


    Even later reed Jonathan het hek van Pennistone Royal binnen. Terwijl hij parkeerde merkte hij op hoeveel auto's er stonden en begreep dat ze blijkbaar als laatsten aankwamen. Ofschoon hij Sarah stiekem uitlachte om haar lichtgelovigheid, slaagde hij erin zijn gezicht in bedwang te houden toen hij haar uit de auto hielp en de cadeautjes voor hun grootmoeder uit de bagageruimte haalde.


    Joe, de huisknecht, deed open en wenste hun gelukkig kerstfeest terwijl hij hun jassen aannam. Ze beantwoordden zijn groet en gingen het trapje naar de stenen hal af. Jonathans scherpe, altijd bewegende ogen, schoten in het rond. Het feest was in volle gang. Iedereen was er. De klanken van een kerstlied zweefden door de lucht en overal klonk gelach en gepraat. In de haard laaide een vuur, de enorme kerstboom straalde van licht en de bekende gezichten die zich in een groet naar hen toewendden hadden allemaal een blijde glimlach.


    Jonathan glimlachte terug, knikte, maar bleef niet staan. Hij leidde Sarah welbewust mee door de hal. Hij zag Paula op de leuning van Blackie's stoel zitten, in een ernstig gesprek met de oude man, met een gezicht vol liefde. Al heb ik Rodneys verhaal wat overdreven om Sarah op te juinen, ik zat er vast niet ver naast, dacht Jonathan. Ik wil wedden dat Shane haar precies heeft waar hij haar hebben wil. In zijn bed. Goeie ouwe Rodney. Die heeft een borrel van me te goed.


    Nu zag Jonathan Jim, in zijn rolstoel, met Anthony praten. Ze leken op elkaar. Fairley-bloed, dacht hij. Hij voelde een boosaardig lachje in zich opborrelen, maar hij wist het binnen te houden. Hij slikte en zorgde dat zijn charmante glimlach intact bleef. Zodra Jim alleen is ga ik eens even met hem praten, een beetje twijfel zaaien aan dat onuitstaanbaar superieure vrouwtje van hem. Intussen zal ik eerst maar eens naar de ouwe draak gaan en me voor haar in het stof werpen.


    


    In tegenstelling tot Jonathans voorspelling deden zich die avond geen familiedrama's voor op Pennistone Royal.


    Emma's gebruikelijke kerstavondviering verliep zonder één wanklank. Emily's opmerking dat Edwina zich bij het zien van het diamanten collier dood zou schrikken, bleek niet ver bezijden de waarheid.


    Nadat iedereen zich tegoed had gedaan aan het lopend buffet, en vóór het kerstliederen zingen, deelde Emma haar royale blijken van liefde uit aan familie en vrienden. Ze waren allemaal ontroerd en blij met hun cadeaus, omdat ze zagen hoeveel tijd het haar gekost moest hebben om voor elk iets heel bijzonders uit te kiezen. Zelfs de ontevredenen waren tevreden - Jonathan met zijn goud-met-jade manchetknopen, Sarah met het parel-en-jade collier dat ze kreeg.


    Maar Edwina was inderdaad perplex, even volkomen sprakeloos terwijl ze stomverbaasd naar het Fairley-collier staarde. Emma, die haar opmerkzaam gadesloeg dacht dat ze werkelijk een hartaanval zou krijgen. In plaats daarvan barstte Edwina in tranen uit.


    Toen ze weer wat op verhaal kwam begon Edwina in te zien dat het Fairley-erfstuk haar was geschonken als een gebaar van onzelfzuchtige liefde, die van een moeder voor een dochter en daarom was ze eens zo dankbaar dat zij die avond de eerste stap had gezet om een einde te maken aan de vervreemding van haar moeder.


    Het gezellige feest duurde tot middernacht. Alleen Paula voelde zich af en toe een beetje triest, als ze aan Shane dacht. Ze was hartelijk en attent voor Jim, ze babbelde met iedereen, maar ze voelde zich steeds naar de O'Neills getrokken, ze wilde het liefst te midden van Shanes familie zijn. Het was net of hij dan dichterbij was.


    Volgend jaar, dacht ze steeds. Volgend jaar. Vólgend jaar zijn we samen.
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    Het was een regenachtige avond in het midden van januari.


    Jim Fairley zat in de perzikkleurige salon pure wodka te drinken en naar zijn lievelingsschilderij te kijken, de Sisley, die hij zo graag zelf zou hebben. Hij was zo in zijn beschouwing verdiept dat hij niet merkte dat Emma op de drempel van de salon was verschenen.


    Ze sloeg hem nauwlettend gade.


    Haar zorg om Jim nam met de dag toe en ze kon de gedachte niet van zich afzetten dat ze hier een mens langzaam maar zeker zag aftakelen. Hij was tijdens haar buitenlandse reis en gedurende de laatste zes weken zo radicaal veranderd, dat hij in vrijwel niets meer leek op de innemende jonge hoofdredacteur van vroeger. Ze had geprobeerd met hem te praten, maar haar woorden schenen langs hem af te glijden en hem niets te doen. Hij verviel van kwaad tot erger.


    Hij dronk onafgebroken. Sinds ze hem er een paar dagen na Kerstmis over onderhouden had, probeerde hij zijn drankzucht zoveel mogelijk te verbergen, maar ze wist heel goed dat hij grote hoeveelheden alcohol verzwolg.


    Ze dacht aan zijn familie. De Fairleys waren allemaal drinkers geweest. Zijn overgrootmoeder, Adèle, was in benevelde toestand op Fairley Hall van de trap gevallen en had haar nek gebroken. De scherven van het wijnglas hadden naast haar gelegen op die vreselijke morgen dat Murgatroyd, de butler, haar had gevonden.


    Emma fronste peinzend. Ze vroeg zich af of alcoholisme erfelijk was. Jim was nog geen alcoholist, maar volgens haar was hij hard op weg om het te worden. En dan de pijnstillers. Ze geloofde niet dat hij daarmee gestopt was. Ze kon zich alleen niet voorstellen waar hij ze vandaan haalde.


    Emma schraapte haar keel en zei opgewekt: 'Goeienavond, Jim,' terwijl ze resoluut het vertrek binnenstapte.


    Jim schrok op. Hij draaide met een ruk zijn hoofd om en lachte tegen haar. 'Ik vroeg me al af waar u bleef,' riep hij geforceerd monter. 'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik niet op u heb gewacht.' Hij keek naar zijn borrel. 'Maar dit is heus mijn eerste vandaag, oma.'


    Dat is een regelrechte leugen, dacht Emma, maar ze zei: 'Ik werd opgehouden aan de telefoon en nu heb ik ook wel zin in een aperitief.'


    Terwijl ze zichzelf een glas witte wijn inschonk vervolgde Emma: 'Daisy belde zojuist uit Chamonix. Ze vinden het zo jammer dat jij er niet bij bent. David mist je echt.' Ze ging met haar glas bij de haard zitten. 'Daisy is niet zo'n beste skiër, zoals je weet en David voelt zich eenzaam zonder jou, zijn maat. Enfin, volgend jaar kun jij ook weer van de partij zijn, Jim.'


    'Ik hoop het van harte.' Hij bewoog zijn gebroken schouder even en glimlachte vluchtig. 'Ik ben blij dat deze nu in een doek zit, dat kan ik u wel vertellen, en morgen haalt dokter Hedley het gips van mijn been.'


    Dat wist Emma al, maar ze deed net of ze verbaasd was omdat ze niet wilde weten dat ze de huisdokter regelmatig over hem consulteerde. 'Dat is goed nieuws. Dan moet je onmiddellijk met de therapie beginnen om die spieren weer in conditie te krijgen.'


    'Ja, ik ga er meteen tegenaan.' Hij keek haar nauwlettend aan. 'Heeft Paula vandaag nog uit New York gebeld?'


    Emma wierp hem een snelle blik toe. 'Nee, maar dat verwachtte ik ook niet. Toen ze je gisteravond belde heeft ze je vast wel verteld dat ze vandaag naar Texas zou vliegen. Sitex-business.'


    'Da's waar ook. Dat was ik vergeten.'


    Emma vroeg zich af of dat zo was, maar ze ging er niet op in. 'Emily zei daarnet dat Winston toch komt eten vanavond. Dat is gezellig voor jou, Jim, een beetje mannengezelschap zal je opvrolijken. Het moet erg vervelend voor je zijn, hele dagen tussen de vrouwen.'


    Hij lachte. 'Jullie zorgen prima voor me, maar ik vind het leuk Winston weer eens te zien en te horen wat er in de buitenwereld gebeurt. Ik voel me zo buitengesloten en ik ben het nietsdoen meer dan beu. Ik hoop dat ik over een paar weken weer naar de krant kan. Wat denkt u?'


    Emma dacht wel dat dit het beste zou zijn en ze zei dan ook: 'Ik ben er helemaal vóór. Voor mij persoonlijk is werk altijd het beste geneesmiddel geweest voor alle kwalen.'


    Jim schraapte zijn keel. 'Van kranten gesproken, er is iets wat ik u al lang wilde vragen.'


    'O, en wat is dat dan?'


    Hij aarzelde even voor hij met gedempte stem zei: 'Toen ik in september uit Canada terugkwam hebben Paula en ik een beetje ruzie gehad over Sam Fellows en de instructies die ze hem tijdens mijn afwezigheid had gegeven, u weet wel, over het achterwege laten van artikelen over Mins dood.'


    'Ja, daar heeft ze iets over gezegd, over die instructies, niet over jullie ruzie.' Emma keek hem vragend aan.


    'Paula vertelde me dat ze door u en Winston gemachtigd is om indien nodig namens u of hem op te treden.'


    'Dat is zo.'


    'Ik vroeg me eigenlijk af waarom jullie mij die volmachten niet hebben gegeven.'


    Emma zweeg even, toen zei ze vriendelijk: 'Toen jij ontslag nam als directeur van de Yorkshire Consolidated Newspaper Company, Jim, heb je daarmee het recht op elke medezeggenschap, afgezien natuurlijk van je medezeggenschap als hoofdredacteur, verbeurd. Aangezien jij zei dat je geen belangstelling had voor de administratieve kant van de kranten, scheen het me vanzelfsprekend toe dat die volmachten in handen moesten zijn van iemand die bereid en in staat was indien nodig te handelen en de leiding op zich te nemen; zich te belasten met het beheer, bedoel ik.'


    'Ik begrijp het.'


    Emma, die Jim aandachtig observeerde, zag zijn gezicht verstrakken van ergernis, zijn ogen vertroebelen van woede. 'Je hebt uit eigen beweging ontslag genomen, Jim,' merkte ze bedaard en nog steeds even vriendelijk op. 'Weet ik.' Hij nam een grote teug wodka, zette zijn glas op de bijzettafel en staarde in het vuur. Na enkele ogenblikken keek hij haar weer aan. 'Paula heeft ook het beheer over de aandelen van de kinderen in het krantenconcern, nietwaar?'


    'Ja.'


    'Waarom, oma? Waarom hebt u mij niet als beheerder aangesteld? Ik ben per slot van rekening hun vader.'


    'Het is niet zo eenvoudig als het lijkt, Jim. De aandelen die ik Tessa en Lorne nalaat, zijn niet in een afzonderlijk vermogen ondergebracht, maar in een algemeen vermogen waarin ik nog allerlei andere aandelen van mijn verschillende maatschappijen heb ondergebracht. Ik vond dat zo'n reusachtig vermogen door één persoon beheerd moest worden. Het zou belachelijk zijn om een aantal trusts te hebben en die allemaal door verschillende mensen te laten beheren. Dat zou maar verwarrend worden.'


    Hij knikte zonder iets te zeggen.


    Ze zei: 'Mijn beslissing om Paula aan te wijzen heeft niets te maken met jou of je capaciteiten. Zij - en zij alleen - zou altijd het beheer over het vermogen van haar kinderen hebben, met wie ze ook getrouwd was, Jim.'


    'Ik begrijp het,' mompelde hij, ofschoon dat eigenlijk niet het geval was. Hij voelde zich gepasseerd. Maar in feite had hij het uitsluitend aan zichzelf te wijten. Hij realiseerde zich plotseling dat hij nooit had moeten aftreden als directeur van het krantenconcern.


    Zonder op zijn chagrijnig gezicht en zijn narrig zwijgen te letten merkte Emma op: 'Als Emily en Winston kinderen krijgen voor ik sterf en als ik een trustfonds voor hun kinderen zou stichten, wat ik natuurlijk zou doen, komt Winston in dezelfde positie als jij. Evenals Sarah's man als zij nog bij mijn leven zou trouwen. Ik sluit jou niet buiten.'


    'Ik zei dat ik het begrijp, en dat is ook zo, oma. Bedankt voor de uitleg. Ik vind...'


    Er werd op de deur geklopt en Hilda kwam binnen met de woorden: 'Neem me niet kwalijk, mevrouw Harte, maar meneer O'Neill is aan de telefoon. Hij zei als het niet gelegen komt, dan kunt u hem terugbellen. Hij is bij meneer Bryan in Wetherby.'


    'Dank je, Hilda, ik neem de telefoon wel even aan.' Ze stond op en glimlachte tegen Jim: 'Een ogenblikje, ik ben zo terug.'


    Hij knikte, en zodra hij alleen was rolde hij zich naar het buffet, vulde zijn glas met wodka en deed er ijsblokjes in. Hij nam het glas in zijn linkerhand, die uit de doek te voorschijn kwam en rolde de stoel met zijn rechterhand weer naar de haard.


    De helft van de wodka sloeg hij vlug achterover, zodat Emma niet zou zien dat hij zijn glas had bijgevuld. Toen ging hij over haar woorden zitten nadenken. Plotseling werd alles hem duidelijk. Emma legde alle macht in handen van haar kleinkinderen en zorgde op deze manier dat die macht in de familie bleef. Geheel en al. Hij had gedacht dat hij bij de familie hoorde, maar hij was toch een buitenstaander.


    Zuchtend sloeg hij zijn ogen op naar de Sisley. Het schilderij had altijd een hypnotisch effect op hem. Voor de zoveelste keer wenste hij dat het van hem was. Hij vroeg zich af waarom juist dat landschap hem zo boeide. Er waren nog meer Sisleys in de kamer, Monets ook. Allemaal miljoenen waard.


    En toen opeens, met een steek van afgrijzen, begreep hij het. Dit landschap vertegenwoordigde rijkdom en macht voor hem. Dat was de reden waarom hij zijn zinnen erop had gezet - de ware reden. Dat de Sisley een adembenemend mooi kunstwerk was, dat meer tot zijn gevoel sprak dan de andere schilderijen, deed niet ter zake. Zijn hand trilde toen hij zijn glas op tafel zette. Hij sloot zijn ogen om het schilderij niet meer te hoeven zien.


    Ik wil het geld. Ik wil de macht. Ik wil het allemaal terug hebben... alles wat mijn overgrootvader en mijn oudoom zo gedachteloos verkwist en verloren hebben en wat Emma Harte de Fairleys afgenomen heeft. Tegelijkertijd voelde hij een afkeer van die gedachten en van zichzelf. Ik heb te veel gedronken. Ik word snotterig. Nee, dat word ik niet. Zoveel wodka heb ik niet gehad, ik ben voorzichtig te werk gegaan vandaag.


    Het beven scheen zijn hele lichaam aan te grijpen, hij opende zijn ogen en moest zich aan de leuningen van de rolstoel vasthouden om te blijven zitten. Paula's beeld flitste door zijn brein. Hij was met haar getrouwd omdat hij krankzinnig verliefd op haar was. Ja toch? Hij wist het zeker. Nee. Er was nog een reden. Hij had haar begeerd omdat ze Emma Hartes kleindochter was. Weer mis. De voornaamste erfgename van Emma Hartes kolossale fortuin. Gedurende één ondeelbaar ogenblik zag James Arthur Fairley zichzelf zoals hij werkelijk was. Het was zijn moment van openbaring. En wat hij in die ene flits van helderheid zag beviel hem niet. Het was de waarheid. Hij hield van zijn vrouw, maar hij begeerde haar geld en haar macht. Hij kreunde hardop en zijn ogen schoten vol tranen. Deze onvoorziene zelfonthulling was ondraaglijk. Hij was niet de man die hij zijn hele leven gedacht had te zijn. Zijn grootvader had hem opgevoed tot een heer, iemand die de hogere dingen des levens zoekt en zich niet bekommert om materiële rijkdom en status. Edwin Fairley had hem gehersenspoeld. Maar diep in zijn hart was hij altijd blijven hunkeren naar macht en roem en rijkdom. Hij had een gespleten natuur. Dat was de ware oorzaak van zijn innerlijke strijd. Ik heb mezelf jarenlang misleid, dacht hij. Mijn leven is een leugen.


    Hij kreunde nog eens en haalde zijn hand door zijn haar. Ik houd van Paula om haarzelf, echt.


    De knagende pijn in zijn schouder verstoorde zijn gedachtengang zo bruut dat hij even in elkaar kromp. Het kwam door dat regenachtige weer. Zijn schouder was net een barometer. Hij grabbelde in zijn zak naar een pil, spoelde hem weg met wodka.


    'Blackie is zo opgewonden,' zei Emma, die vrolijk lachend binnenkwam. 'Hij maakt grootse plannen voor de Grand National. Hij neemt ons allemaal mee naar Aintree om de steeplechase te zien. De eerste zaterdag in april.' Emma ging zitten en nam een slokje wijn. 'En dan kun jij dus ook mee, Jim. Tegen die tijd ben je weer zo fit als een hoentje.'
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    'Wat moeten we toch beginnen, Shane?' vroeg Paula met een zorgelijk gezicht.


    'Stap voor stap verdergaan, bij de dag leven, zo goed we kunnen,' zei hij zelfverzekerd, terwijl hij haar geruststellend toelachte. 'Dan redden we het wel.'


    Ze zaten in haar kantoor in het Leedse warenhuis, op een middag in het midden van april 1970. Shane was juist terug uit Spanje, waar hij de verbouwing van hun hotel in Marbella had geïnspecteerd.


    Nu schoof hij wat dichter naar haar toe op de sofa, sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. 'Probeer niet zo te piekeren, liefste.'


    'Ik kan het niet helpen. De situatie is er niet beter op geworden, alleen maar slechter. Alles sleept zich maar eindeloos voort. Ik begin te denken dat ik nooit meer uit de problemen kom.' 'Dat kom je wel.' Hij schoof wat van haar af, hief haar gezicht op en keek diep in haar ogen. 'We hebben op het moment allebei een heleboel zakelijke beslommeringen en verplichtingen, laten we ons daarop concentreren en hard werken, in de wetenschap dat we op een dag voorgoed samen zullen zijn. Voor altijd. Denk aan de toekomst, Paula, houd daar je ogen op gericht.'


    'Dat probeer ik ook, Shane, heus, maar...' Ze haperde. Haar ogen schoten vol tranen.


    'Toe nou, liefje,' zei hij. 'Niet huilen. We moeten verder, doelbewust. En voor de zoveelste keer: we hebben alle tijd. We zijn jong en uiteindelijk winnen we toch.'


    'Ja.' Ze veegde langs haar ogen en dwong zich een opgewekt gezicht te zetten. 'Alleen... o, Shane, ik mis je zo.'


    'Dat weet ik, en ik mis jou ook. Het is afschuwelijk om niet samen te kunnen zijn. Maar moet je luisteren, ik zou in ieder geval volgende week naar New York moeten en vandaar voor twee maanden naar Sydney, zelfs als de kwestie van jou was opgelost. Daar is toch niets aan te veranderen. En tot nu toe is het toch wel meegevallen, nietwaar? We hebben een groot gedeelte van januari samen in New York kunnen zijn en de afgelopen weken hebben we er samen ook wel eens een paar uur af kunnen knibbelen. Dus...'


    'Ik blijf het niet eerlijk tegenover jou vinden. Ik houd je maar aan het lijntje en...'


    Zijn lach overstemde haar woorden. 'Ik houd van jou en alleen van jou. Ik blijf op je wachten, Paula. 'Hij omhelsde haar onstuimig. 'Wat denk je dat ik voor soort man ben, jij malle, malle meid. Deze hele situatie is jouw schuld niet. Jij hebt hem niet in de hand. Het leven neemt de leiding, daar is niets aan te doen. We zullen er gewoon doorheen moeten.'


    'Het spijt me, Shane. Ik ben wel een zeur vandaag, hè? Dat komt misschien omdat jij over een paar dagen weer weggaat. Ik voel me zo hopeloos alleen als je niet in Engeland bent.'


    'Maar je bent niet alleen, Paula. Je hebt mij en mijn liefde en steun - altijd. Waar ik ook heen ga, ik draag je overal mee in mijn hart en je bent nooit uit mijn gedachten, geen seconde. We kunnen elkaar vrijwel iedere dag bellen, en mocht je me dringend nodig hebben, dan kom ik zo gauw ik kan naar je toe. Dat weet je toch, hè?'


    'Ja, ja, natuurlijk.'


    'Weet je nog wat ik in Barbados tegen je heb gezegd?'


    'Dat ik op je liefde voor mij moet vertrouwen.'


    'Precies. En ik vertrouw op de jouwe. En zou je nu niet van gedachten veranderen en vanavond toch op Beck House komen eten? Het zal je goed doen en Emily was zo teleurgesteld dat je voor haar uitnodiging bedankte.'


    'Dan kom ik toch maar.' Paula fronste. 'Denk je dat Winston en zij iets vermoeden over ons?'


    'Welnee. Ze denken dat we weer goede vrienden zijn, meer niet.'


    Daar was Paula niet zo van overtuigd. Ze wilde hem echter geen zorgelijke gedachten aanpraten en zei alleen: 'Maar ik kan pas tegen achten. Ik wil eerst even langs huis om Tessa en Lorne te zien en dan even langs het verpleeghuis om Jim goeiendag te zeggen'


    'Dat begrijp ik.'


    'Ja toch, hè, Shane?'


    'Natuurlijk, ik zou niet eens anders van je verwachten, Paula. Je bent veel te lief en te barmhartig om Jim op een moment als dit aan zijn lot over te laten. Je zei aan de lunch dat het wat beter ging. Hoe zijn de vooruitzichten?'


    'De dokter zei gisteren dat hij over een paar weken de inrichting kan verlaten, als hij zo goed vooruit blijft gaan als tot nu toe. Hij is niet meer zo gedeprimeerd en hij reageert heel goed op de psychiatrische behandeling.' Meteen echter nam de zorg weer bezit van haar en ze vervolgde hoofdschuddend: 'Maar je weet het nooit met een zenuwinstorting. Ik bedoel, sommige mensen zijn er vlug weer bovenop en bij anderen duurt het maanden en je hebt altijd nog kans op een terugval.' Ze aarzelde even voor ze bijna onhoorbaar fluisterde: 'Ik kan mezelf er niet toe brengen om nu al iets tegen hem te zeggen - over mijn vrijheid.'


    'Dat weet ik, en dat hoef je heus niet aldoor te herhalen,' verzekerde Shane haar vriendelijk. 'We waren overeengekomen dat we zouden wachten tot Jim weer helemaal de oude was en het leven aankon, voor je over een echtscheiding zou beginnen. Ik kom heus niet op onze afspraak terug. Wat kunnen we meer doen? Ik wil me niet voor mezelf hoeven schamen en ik weet dat jij dat ook niet zou willen.'


    'Nee. O, Shane, dank je, dank je voor je begrip en vooral voor je liefde. Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen.'


    Hij gaf haar een tikje op haar wang. 'Het komt allemaal in orde, liefste, heus. Als we maar nuchter en positief blijven denken. We moeten ons door niets uit het veld laten slaan of van de wijs laten brengen.'


    


    Toen Shane een paar uur later de bibliotheek van zijn grootvader binnenkwam stond Blackie daar voor een antieke commode. Hij had een zachte, gele stofdoek in de hand en wreef zorgvuldig de zilveren trofee op, die nu zijn trots en glorie was.


    Shane glimlachte. Zijn grootvader poetste hem minstens zes keer per dag op. Van alles wat hij bezat was dit hem het dierbaarst, en hij was er geweldig trots op. Begin april had Blackies acht jaar oude merrie, Emerald Bow, op Aintree gelopen en de Grand National gewonnen. Het was de vervulling van een lang gekoesterde droom voor Blackie geweest, zijn paard winnaar van de grootste steeplechase ter wereld. En het merkwaardige was, dacht Shane nu, dat van alle paarden die hij heeft nu net het paard dat hij van Emma gekregen heeft die fel begeerde prijs voor hem moet winnen. Alsof de voorzienigheid er de hand in heeft gehad.


    Hij liep verder het vertrek in en zei: 'Hallo, grootvader, sorry dat ik wat laat ben.'


    Blackie draaide zich om, zijn gezicht verhelderde. 'Shane, m'n jongen!' riep hij, kennelijk blij zijn flinke kleinzoon te zien, en liep naar hem toe.


    De twee mannen omarmden elkaar. Maar terwijl hij zijn grootvader tegen zich aandrukte, merkte Shane met iets van schrik dat Blackie vermagerd was sinds hij hem de laatste keer had gezien. Goeie god, ik kan zijn botten door zijn pak heen voelen. Wat is hij ineens broos geworden, dacht Shane, en zijn zorg werd vermengd met droefheid. Ze lieten elkaar los en Shane keek Blackie eens goed aan. Het gewichtsverlies was duidelijk zichtbaar aan de ingezonken wangen, de tanige hals. Zijn boord leek een paar maten te groot en hij was opvallend bleek vanavond. Zijn zwarte ogen waren troebel, net of er een grauw waas over lag.


    'Voelt u zich wel goed, grootvader?' vroeg Shane, zijn ogen nog steeds op de oude man gericht.


    'Prima.'


    'Gelukkig,' antwoordde Shane, ofschoon hij maar al te goed wist dat zijn grootvader dat gewoonlijk zei. Hij wilde echter niet verder over diens gezondheid doorvragen en zei met een blik op de stofdoek in Blackies hand: 'Als u niet oppast poetst u nog een gat in dat ding.'


    Blackie grinnikte. Hij liep ongewoon langzaam voor zijn doen naar de commode waar de trofee op stond te pronken en legde zijn hand op het symbool van Emerald Bows triomf.


    'Ik wil niet zeggen dat het winnen van dit ding de bekroning van mijn leven was, maar toch wel een heel aangrijpend moment.' Hij knikte peinzend. 'Dat was het zeker.'


    'Dat was het voor mij ook,' glimlachte Shane.


    Blackie was naar de kleine muurtafel gegaan, pakte een kristallen karaf en schonk twee whisky's in. 'Laten we daar dan een slokje op nemen.'


    Shane nam het glas van hem aan en klonk met zijn grootvader. 'Op alle volgende triomfen, voor ons beiden, grootvader.'


    'Ja. En op die van Emerald Bow in de volgende Grand National. Je weet maar nooit. Ze kan best nog eens winnen.' Hij keek Shane met een blik vol verstandhouding aan en liep naar de haard, waar hij in zijn favoriete oorfauteuil ging zitten.


    Shane kwam hem achterna, opnieuw getroffen door zijn grootvaders langzame tred, het leek wel schuifelen, en zijn magerte. Shanes bezorgdheid nam toe, maar hij onderdrukte het. Misschien was zijn grootvader alleen maar moe vanavond. En dan, de opwinding van de Grand National, het winnen en al de feestelijkheden die daar het gevolg van waren geweest eisten mogelijk hun tol. Zijn grootvader was per slot een oude man, heel oud, vierentachtig jaar.


    Blackie zat enkele ogenblikken in gedachten in het vuur te staren voor hij tot zijn kleinzoon zei: 'Jij hebt mijn liefde voor paarden geërfd, Shane, jij hebt net als ik oog voor een goede volbloed.'


    Weer zweeg Blackie even, toen begonnen zijn ogen ondeugend te twinkelen. 'Arme Emma, die heeft afgezien, die dag. In ieder opzicht. Ze maakte zich zorgen omdat ik me te veel opwond, ze zat erover in dat ik diep teleurgesteld zou zijn als Emerald Bow verloor en ze heeft nog pijn moeten lijden ook. Bij de finish heb ik haar zo hard in haar arm geknepen dat ze dagenlang een blauwe plek heeft gehad. Tenminste, dat zegt ze. Ze zei dat ik bijna een paar van haar zwakke oude botten had vermorzeld. Maar intussen vond ze het prachtig, neem dat maar van mij aan. En ze was net zo opgetogen als ik was. En nog ben, om je de waarheid te zeggen.'


    'En terecht, grootvader. Het was een grandioze overwinning voor je en een wèlverdiende overwinning.'


    Blackie leunde in zijn stoel en nam een slokje whisky. Zijn gezicht kreeg weer een ernstige, peinzende trek. Even later zei hij: 'Randolph heeft Emerald Bow altijd juist ingeschat, weet je, vanaf de dag dat ik haar van Emma kreeg. Hij heeft altijd gezegd dat zij het uithoudingsvermogen bezat dat vereist is voor de National. Het is een harde race, als je bedenkt dat van de veertig paarden die starten er maar acht de finish halen. Soms nog niet eens.'


    'Dat niet alleen, het is ook een snelle race,' bracht Shane in het midden. 'Hij is in goed tien minuten afgelopen.'


    'Ja, ja, inderdaad.' Blackie keek Shane met een zelfvoldane, vergenoegde uitdrukking op zijn gezicht aan. 'En het feest dat ik na de race in het Adelphi Hotel heb gegeven was een van de beste die ik ooit gegeven heb, zei iedereen. Het was ook een jofel feest, hè?'


    'Uit de kunst! Net als de ontvangst die we kregen toen we 's zondags in Middleham terugkwamen. Dat spandoek dwars over de dorpsstraat om Emerald Bow te feliciteren en dat iedereen de cafés uitstroomde toen Randolph en u haar een ererondje lieten lopen en toen die lunch op Allington Hall, om nooit te vergeten. Ik was zo trots en zo blij voor u, grootvader, ik had het niet graag willen missen.'


    'Dat weet ik, maar ik moet toegeven dat ik er wel even een hard hoofd in had toen jij begin maart nog in Sydney tot over je oren in het werk zat. Ik kneep hem als een ouwe dief. Stel je voor dat je niet had kunnen komen, dat was een reuze tegenvaller voor me geweest, jongen.' Blackie zuchtte en zijn gezicht kreeg een trek van diepe tevredenheid. 'Als ik er zo op terugkijk is het een machtig mooi jaar geweest. Die reis rond de wereld met mijn lieve Emma, en nu dit...' Hij maakte zijn zin niet af, keek glimlachend naar de trofee. 'Dat ik de grootste race ter wereld heb gewonnen.'


    'Zit je nu nog over de Grand National te praten?' riep Emma vinnig, terwijl ze op haar gewone bruuske manier de bibliotheek binnenkwam. 'Daar raak je nooit over uitverteld, geloof ik.'


    Blackie kwam lachend overeind, ging naar haar toe en kuste haar op de wang. 'Ach, lieve, gun me m'n pleziertje.' Hij hield haar een eindje van zich af en bekeek haar aandachtig. 'Knap als altijd, en ik zie dat je mijn smaragden strikje draagt.' Hij wees met een vergenoegd lachje naar de broche op de witte zijden sjaalkraag van haar grijze wollen jurk. 'Ik heb best gezien dat je dat steeds hebt gedragen sinds we gewonnen hebben. Als dat geen eerbewijs aan de Grand National is, dan weet ik niet wat het wel is, mijn lieveling.'


    Emma lachte, kneep hem in zijn arm en wendde zich naar Shane, die op hen af kwam.


    'Dag tante Emma,' zei Shane. 'Grootvader heeft gelijk, u ziet er weer knap uit, vanavond.' Hij bukte zich en kuste haar op de wang.


    'Dank je, Shane. Hoe was je reis naar Spanje? Ik zie dat je je bruine kleur goed intact weet te houden.'


    'Ik doe mijn best,' grinnikte hij. 'En de reis was een succes.'


    Terwijl hij met Emma terugliep naar de haard zei Blackie: 'Shane zal je iets inschenken. Wat mag het zijn, Emma?'


    'Een sherry, graag.'


    'En waar is Emily?' vroeg Blackie. 'Ik dacht dat ze ook even binnen zou komen. Zet ze de auto weg?'


    'Nee, ze heeft mij afgezet en is doorgegaan. Ze wilde vroeg op Beck House zijn, omdat zij voor Paula en Winston zou koken vanavond. Maar je moest veel groeten hebben.'


    'O, het spijt me dat ik haar niet even heb gezien. Ik had me er echt op verheugd - ik heb nu eenmaal een zwak voor Emily'tje. Ze maakte me altijd aan het lachen, niemand kan de dingen zo kernachtig zeggen als zij. Behalve jij, natuurlijk.' Blackie nam een sigaar en knipte het puntje eraf.


    Emma keek hem boos aan en riep: 'Zou je dat nu wel doen? Je had me beloofd dat je met roken zou stoppen!' Hij grinnikte even. 'Op mijn leeftijd!' En vervolgde schouderophalend: 'Ik leef immers in geleende tijd. Ik ben niet van plan om me m'n laatste paar genoegens te ontzeggen. Deze...' Hij wuifde zijn sigaar onder haar neus. 'En m'n drupje whisky.'


    Emma zuchtte gelaten, wel wetend dat er toch niet tegen te praten viel.


    Shane bracht Emma het glas sherry en ging op de sofa zitten. Zij en zijn grootvader hadden het over Emily's huwelijk dat over twee maanden plaats zou vinden. Hij leunde achterover, stak een sigaret op en luisterde, al gauw echter dwaalden zijn gedachten naar Paula. Hij maakte zich voortdurend zorgen over haar en ook al deed hij nog zo begrijpend en geduldig, hij keek vol ongeduld uit naar de dag van Jims herstel. En wat mankeerde die Fairley? Drank en pillen, dacht Shane. Hij was ervan overtuigd dat Jims zenuwinstorting voor een groot deel, zo niet geheel te wijten was aan die dodelijke combinatie. Emma, Winston en Emily waren die mening ook toegedaan en Paula had hem in januari verteld dat Jim volgens haar alcoholist was.


    'Winston heeft me verteld dat je toch geen getuige voor hem kunt zijn,' betrok Emma Shane in het gesprek, 'We vinden het allemaal zo jammer.'


    'Ik niet het minst, tante Emma. Maar vader wil dat ik weer naar Sydney ga, nadat ik eerst nog een paar weken in New York ben geweest en ik zal daar zeker tot eind juni moeten blijven. Niets aan te doen, iemand moet tenslotte toezicht houden op de bouw van het nieuwe hotel.'


    'Ja, dat zei Winston ook.'


    'Michael Kallinski is er nu in mijn plaats, en ik zou geen betere weten.'


    'Ik hoor dat zijn vader niet erg goed is,' kwam Blackie bezorgd tussenbeide.


    'Heb jij Ronnie de laatste dagen nog gesproken, Emma?'


    'Ja, en hij is weer op de been. Hij heeft een longontsteking gehad, maar hij knapt goed op. Het weer was ook zo verraderlijk. Heerlijk zonnig, maar met zo'n gure wind. Ik heb me de laatste paar dagen stijf verkleumd gevoeld.' 'Dat is niets nieuws,' kwam Blackie, terwijl hij haar met een liefkozende blik opnam. 'Toen je nog zo'n krummeltje van een meisje was was je ook al zo kouwelijk. Ik weet nog goed hoe je kon rillen en klaagde dat je het op Fairley


    Hall bestierf van de kou.'


    Even later waren ze weer verdiept in een gesprek over het verleden, iets dat, was Shane opgevallen, de laatste tijd steeds vaker voorkwam. Hij zat een poosje te luisteren, maar toen de klok op de schoorsteenmantel half zeven sloeg dronk hij zijn glas leeg, drukte zijn sigaret uit en stond op. 'Ik ga ervan door, dan kunnen jullie ongestoord verder keuvelen, tortelduifjes. Niets doen wat ik niet zou doen, grootvader.'


    'Nou, dan kan ik nog vooruit,' kaatste Blackie met een knipoog terug.


    'Een heel eind,' lachte Shane joviaal. Hij bukte zich, gaf zijn grootvader een hartelijke kus en raakte even zijn schouder aan. 'Pas goed op uzelf, en morgen kom ik weer even langs.'


    'Ja, doe dat jongen, dat vind ik fijn. Prettige avond.'


    'Dank u.' Shane ging naar Emma en dacht wat een mooie vrouw ze nog was, ondanks haar hoge leeftijd. Nadat hij haar ook een kus had gegeven zei hij: 'U houdt wel een oogje op die ouwe ijzervreter, hè tante Emma. Ik weet dat hij een lastig portret is - maar u weet al jaren hoe u hem aan moet pakken.'


    Emma keek Shane vol genegenheid aan. 'Reken maar.'


    'H'm!' Blackies ogen gingen van Emma naar Shane. 'Denk niet dat ik niet weet hoe ik haar aan moet pakken. Dat heb ik altijd al geweten!'


    Hun lach klonk Shane achterna toen hij het vertrek verliet. Op de drempel keek hij nog eens om, maar zag dat ze alweer tevreden verder babbelden en zich terugtrokken in hun eigen wereld vol gemeenschappelijke herinneringen. Hij sloot de deur zacht achter zich.


    Blackie keek naar de deur, boog zich naar voren en zei op samenzweerderige toon: 'Zou Shane nog steeds zo de blits maken en vrouwen versieren als vroeger, Emma?'


    'Volgens mij niet,' verzekerde Emma hem. 'Ik weet zeker dat hij daar geen tijd voor heeft, Blackielief, daar werkt hij veel te hard voor.'


    'Iedereen trouwt en hij is nog steeds vrijgezel. En dat op zijn achtentwintigste,' klaagde Blackie, ongewoon tobberig. 'Ik had hem zo graag op zijn bestemming gezien voor ik sterf, maar daar ziet het niet naar uit. Ik zal nooit met zijn kinderen op schoot zitten.'


    Emma keek hem bestraffend aan en zei sussend: 'Natuurlijk wel, malle ouwe kerel. Wat heb je toch vanavond? Jij bent toch die man die me eeuwig vertelt dat hij minstens negentig wordt?'


    'Maar nu twijfel ik daar ernstig aan, mijn lieveling.'


    Zonder hier op in te gaan zei Emma vlug: 'Als hij de tijd daarvoor gekomen acht zal Shane heus wel trouwen.'


    'Ja, dat zal wel.' Blackie schudde zijn hoofd met de witte leeuwemanen. Zijn gezicht kreeg een hulpeloze uitdrukking. 'Deze generatie... ik weet het niet, Emma, ik begrijp ze soms niet. Ze maken zo'n puinhoop van hun leven, tenminste dat vind ik.'


    Emma verstarde. Ze keek hem opmerkzaam aan. Sprak hij in het algemeen of over iemand in het bijzonder? Hij zou toch niets weten over Shanes gevoelens voor Paula? Ze zei: 'Waren wij soms anders? Onze generatie was net zo erg, Blackielief.'


    Hij zei niets.


    'Denk eens na, dan moet je toegeven dat ik gelijk heb, dat weet je best.' Ze glimlachte en haar pientere groene ogen twinkelden. 'Wie heeft er bij tijden een grotere puinhoop van haar leven gemaakt dan ik?'


    Hij begon te lachen. 'Dat is waar. En ik zit maar te zeuren over Shane, terwijl ik jou nog niet eens heb gevraagd hoe het met Paula is. Gaat het een beetje?' 'Ze is erg flink, het arme kind. En ze heeft toch heel wat aan haar hoofd op het moment. Maar Jim is aan de beterende hand, geloof ik. Ik hoop het van harte, voor hen allebei. Ze heeft zich ontzettend veel zorgen over hem gemaakt en ik trouwens ook.'


    'Ja, daar wilde ik je net naar vragen.' Blackie keek haar eigenaardig aan en wachtte even voor hij zei: 'Hoelang moet Jim nog in dat gekkenhuis blijven?' 'Psychiatrische kliniek,' verbeterde Emma. 'Nog een maand, zes weken misschien.'


    'Zo lang nog! O, Emma'tje, wat een zorg voor Paula.' Hij wreef langs zijn kin en zijn blik werd doordringend. 'Maar hij wordt toch weer beter, hè?'


    'Natuurlijk!' zei Emma zo zelfverzekerd mogelijk, maar diep in haar binnenste vroeg ze zich af of dat werkelijk zou gebeuren. Hij was misschien erfelijk belast.


    Alsof hij haar gedachten had kunnen lezen, peinsde Blackie hardop: 'Rare familie, die Fairleys.' Opnieuw keek hij haar doordringend aan. 'Die Adèle Fairley leek me vroeger altijd een beetje geschift... ze kon echt als een spook door Fairley Hall dwalen. En die akelige manier waarop ze is gestorven. Tragisch. Ik denk wel eens dat die ziekte van Jim...'


    'Daar wil ik liever niet bij stilstaan, als je het niet erg vindt,' zei Emma resoluut. 'Het is allemaal zo naar en zorgelijk voor alle betrokkenen.'


    Ze boog zich naar voren, glimlachte innemend en veranderde van onderwerp. 'Jij en ik hadden samen afgesproken dat we niet meer de hort op zouden gaan, maar zou je geen zin hebben om van de zomer een poosje bij me in mijn huis in Zuid-Frankrijk te komen logeren? Half juni, bijvoorbeeld, na Emily's huwelijk en voordat Alexander trouwt. Wat dacht je ervan?'


    'Dat lijkt me wel iets. Die ouwe botten van me kunnen best een beetje zonnewarmte gebruiken. Ik heb ook wat last van die gure noordenwind gehad, net als jij. Eerlijk gezegd dacht ik dat ik griep kreeg.'


    'Voel je je niet goed?' Emma's snelle blik verried haar bezorgdheid.


    'Jazeker wel, schat. Ga me nou niet betuttelen, je weet dat ik daar nooit tegen heb gekund.' Zijn brede mond plooide zich tot een tedere glimlach. 'Laten we wel wezen, zo piep zijn we ook niet meer. We zijn allebei stok.' Hij grinnikte, nam haar geamuseerd, met plagende ogen op. 'Wij zijn twee ouwe sokken, Emma.'


    'Jij misschien,' kaatste ze terug, maar haar gezicht was net zo teder als het zijne.


    Op dat moment kwam Blackies huishoudster, mevrouw Padgett, zeggen dat er opgediend was.


    Toen ze de bibliotheek uit gingen en door de mooie, ronde hal liepen merkte Emma, net als Shane daarstraks, dat Blackie zo moeizaam liep. Ze moest haar stap naar de zijne regelen en dat maakte haar ongerust.


    Aan tafel merkte ze dat hij maar wat zat te kieskauwen. Hij scheen geen trek te hebben en ook raakte hij zijn glas wijn nauwelijks aan, wat al heel ongewoon was. Ze zei er echter niets van, maar nam zich voor morgen meteen dokter Hedley te bellen en hem te vragen naar Blackie toe te gaan en hem grondig te onderzoeken.


    Blackie praatte eerst weer een tijdje over de Grand National en Emma liet hem maar begaan, omdat ze wist hoeveel die overwinning voor hem betekende. Maar toen veranderde hij plotsklaps van onderwerp en zei: 'Toch heb ik het altijd vreemd gevonden dat Shane nooit belangstelling heeft getoond voor een van jouw meisjes, Emma. Een tijdlang, na hun tienerjaren, heb ik gedacht dat het tussen Paula en hem misschien eens ooit iets zou worden... ooit.'


    Emma hield haar adem in. Gedurende een fractie van een seconde stond ze op het punt hem in vertrouwen te nemen, maar ze veranderde ogenblikkelijk van gedachte. Hij zou er alleen maar verdriet van hebben als hij wist dat Shane van haar kleindochter hield. Temeer daar zijzelf tot de conclusie was gekomen dat Paula Shanes gevoelens niet beantwoordde. Blackie zou de gedachte aan Shanes ongelukkige liefde niet kunnen verdragen.


    Daarom streelde ze zijn hand, die op tafel lag, en zei: 'Ik denk dat ze zich meer broer en zus voelen, omdat ze zo helemaal samen zijn opgegroeid.'


    'Ja, best mogelijk, maar zou het niet fijn zijn geweest als die twee samen getrouwd waren, m'n schat?'


    'O ja, Blackie, dat zou heerlijk geweest zijn.'


    


    Toen ze de eetkamer uit gingen kwam mevrouw Padgett hen goedenacht zeggen omdat ze de rest van de avond vrij had. Blackie en Emma liepen langzaam door de hal en gingen de bibliotheek weer binnen. Daar schonk Emma hem een cognacje in en voor zichzelf een Bonnie Prince Charlie.


    Ze zaten een poosje stil bij elkaar, namen kleine teugjes van hun drankje, elk verdiept in zijn eigen gedachten, in de aangename sfeer die hun levenslange vriendschap kenmerkte. Tot Blackie zei: 'Zou het niet leuk zijn om een paar plaatjes te draaien, Emma? Wat oude wijsjes, die we vroeger zo graag hoorden?'


    'Dat is een goed idee.' Emma stond op en ging naar het kastje met de stereo, waar ze de stapel grammofoonplaten doorkeek. 'Lieve help, dat je die nog steeds hebt... die selectie oude Ierse balladen van John McCormick, die ik je jaren geleden heb gegeven. Zal ik die opzetten?'


    'Mij best.' Blackie grijnsde ondeugend toen ze weer ging zitten en pochte: 'Ik heb nog steeds een mooie stem, hoor. Als je het leuk vindt zal ik meezingen.' 'Ik heb altijd met plezier naar die mooie bariton van je geluisterd.'


    Ze luisterden naar de muziek en Blackie zong inderdaad zo nu en dan een stukje van de oude liederen mee, maar zijn stem was zwak en beverig, en daarom neuriede hij voornamelijk.


    Toen de plaat afgelopen was zei Emma: 'Die liederen halen zoveel herinneringen boven... vooral Danny Boy. Ik zal nooit de avond vergeten dat ik je liep te zoeken, toen ik weggelopen was van Fairley Hall. Ik vond je in de Mucky Duck, waar je bij de piano stond te zingen. O, Blackie, je was zo'n knappe vent en je had de allures van een echte variété-artiest.'


    Hij glimlachte.


    Emma sloeg hem vol genegenheid gade; het golvende haar, nog altijd dik, maar sneeuwwit nu, het verweerde gezicht, door de jaren getekend en opeens zag ze hem in haar verbeelding weer zoals hij in zijn jeugd was geweest, zoals hij er die avond in het café had uitgezien. Dansende zwarte krullen om een gebruind gezicht, twinkelende, donkere ogen, stralend witte tanden tussen roze lippen, een man wiens knappe uiterlijk goed tot zijn recht kwam in het schijnsel van de gaslampen.


    Emma boog zich naar voren en vroeg: 'Herinner jij je die avond nog, Blackie?'


    'Hoe zou ik die ooit kunnen vergeten, Emma? We zijn in de Saloon Bar gaan zitten. Jij dronk limonade en ik een biertje. Ach, wat was je toch een schat van een meidje... je vertelde me dat je zwanger was... en ik vroeg of je met me wilde trouwen. Misschien had je dat toch maar moeten doen.'


    'Ja, misschien wel. Maar ik wilde je niet opschepen met...' Emma maakte haar zin niet af, ze nam haar glas op en dronk een slokje likeur.


    Blackie leunde terug in zijn stoel, om zijn mond speelde een flauw glimlachje, hij knikte peinzend en zei: 'Je ziet er lief uit vanavond, Emma. Je bent het knapste meisje van het hele graafschap.'


    'Je bent bevooroordeeld,' prevelde ze, terwijl ze zijn vaste blik en zijn zachte glimlach beantwoordde.


    Blackie ging wat rechter op zitten, maar bleef haar aldoor aankijken in het zachte schijnsel van de gedempt verlichte kamer. 'Ik zal je nooit kunnen zeggen wat onze vakantie voor mij heeft betekend, Emma. Die acht maanden met jou hebben alle narigheid die me in mijn hele leven overkomen is goedgemaakt - al het verdriet, het hartzeer, de kopzorg. En daar dank ik je voor, m'n schat.'


    'Wat lief van je om dat te zeggen, Blackie. Maar ik ben degene die jou moet bedanken voor dat Plan met een grote P.'


    'Het was een goed plan...' Blackie stokte en trok een pijnlijk gezicht.


    Emma vloog overeind en boog zich over hem heen. 'Wat is er? Ben je ziek?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Het is niets... een beetje last van mijn maag.'


    'Ik ga de dokter bellen en dan breng ik je naar boven en stop je in bed.' Ze draaide zich om en wilde naar het bureau bij het raam lopen.


    'Nee, nee.' Hij probeerde haar tegen te houden, maar zijn hand viel krachteloos neer. 'Dat haal ik niet, Emma.'


    'Jawel, dat gaat best,' drong ze aan. 'Ik zal je helpen.'


    Blackie schudde moeizaam zijn hoofd.


    'En toch ga ik dokter Hedley bellen,' kondigde Emma met haar gewone resoluutheid aan.


    'Kom hier bij me zitten, Emma. Alsjeblieft,' zei hij smekend. 'Even maar.'


    Emma trok een krukje bij. Ze ging zitten, nam zijn hand in de hare en keek hem onderzoekend aan. 'Wat is er, Blackie?'


    Hij greep haar hand stevig beet, glimlachte tegen haar. Opeens gingen zijn ogen wijd open. 'Mijn hele leven,' fluisterde hij hees. 'Ik heb je mijn hele leven gekend. We hebben zoveel meegemaakt samen, Emma.'


    'Ja,' zei ze, 'dat hebben we en ik weet niet wat ik zonder jou had moeten beginnen, Blackie.'


    Hij zuchtte lang en diep. 'Ik vind het heel erg om je alleen te moeten laten, mijn lieveling. Heel, heel erg.'


    Emma kon niets zeggen. Haar ogen schoten vol tranen die over haar gerimpelde wangen rolden en op de witte zijden kraag, het smaragden strikje en hun ineengestrengelde handen uiteenspatten.


    Weer gingen Blackies ogen wijd open en hij staarde haar aandachtig aan, alsof hij haar gezicht in zijn geheugen wilde prenten. En toen zei hij met een verrassend heldere stem: 'Ik heb altijd van je gehouden, m'n schat.'


    'En ik heb altijd van jou gehouden, Blackie.'


    Om zijn bleke mond gleed een vluchtig glimlachje. Zijn oogleden trilden, vielen dicht, bleven stil liggen. Zijn hoofd viel opzij. Zijn hand werd slap in de hare.


    'Blackie,' zei ze. 'Blackie!'


    Er was slechts een allesoverheersende stilte.


    Ze bleef zijn hand omklemmen en sloot haar ogen. De tranen drupten onder haar oogleden uit en stroomden langs haar gezicht. Ze legde haar hoofd op hun ineengeklemde handen en liet haar tranen de vrije loop.


    'Vaarwel, liefste vriend, vaarwel,' zei ze tenslotte. Een tijdlang bleef ze stil zitten huilen, niet in staat haar tranen te bedwingen, overmand door verdriet en liefde voor haar gestorven vriend.


    Maar eindelijk hief ze haar hoofd op, liet zijn hand los en kwam moeizaam overeind. Ze boog zich over hem heen, streek zijn sneeuwwitte haar van zijn voorhoofd en kuste zijn kille lippen. Wat is hij koud, dacht ze.


    Langzaam, met onzekere stappen liep ze blindelings naar zijn stoel bij het venster, waar hij de laatste tijd zo vaak naar zijn tuin had zitten kijken. Ze nam de kleine plaid met de ruit van de Seafort Highlanders, legde die over zijn benen en stopte hem zorgzaam in.


    Toen liep ze met dezelfde slepende gang naar zijn bureau, nam de telefoon op en draaide met bevende hand het nummer van Beck House.


    Shane nam op. 'Hallo?' zei hij.


    Bij het horen van zijn krachtige, melodieuze stem begonnen haar tranen opnieuw te vloeien. 'Blackie,' zei Emma door haar tranen heen met trillende stem. 'Hij is gestorven... kom alsjeblieft, Shane.'


    


    Shane was er binnen het uur en hij bracht Paula, Emily en Winston mee.


    Ze vonden haar op het krukje naast Blackie, haar hand op zijn knie, haar zilvergrijze hoofd gebogen. Ze draaide zich niet om, ze bewoog zich helemaal niet, maar bleef roerloos in het vuur zitten staren.


    Shane ging naar haar toe, legde zijn hand op haar schouder, bracht zijn gezicht bij het hare. 'Ik ben er, tante Emma,' zei hij teder.


    Ze reageerde niet.


    Shane nam haar handen in de zijne en trok haar voorzichtig, zo zacht hij kon, overeind.


    Toen hief Emma eindelijk haar hoofd op. Ze keek hem aan en begon te huilen en Shane nam haar in zijn armen en suste haar.


    'Ik mis hem nu al en hij is nog maar net dood,' zei ze met een onzegbaar triest snikje. 'Wat moet ik in vredesnaam beginnen zonder Blackie?'


    'Stil maar, tante Emma, stil maar,' fluisterde Shane. Hij bracht haar naar de sofa en gaf Paula, die bleek en bevend in de deuropening stond, een wenk met zijn ogen. Ze ging naast haar grootmoeder zitten en begon haar te troosten. Emily kwam er nu ook bij.


    Shane ging naar Blackie. Hij had een brok in zijn keel van emotie. Hij werd overmand door verdriet en de tranen stroomden hem over de wangen. Een tijdlang keek hij naar Blackies gezicht dat er zo vredig uitzag, toen bukte hij zich en kuste de verweerde wang.


    'God zij met u, grootvader,' zei hij zacht en treurig. 'God zij met u.'
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    'Over twee dagen bent u jarig, oma,' begon Paula voorzichtig, 'en ik dacht dat we...'


    'O, hemel,' onderbrak Emma haar fronsend. 'Begin daar alsjeblieft niet over. Blackie is nog maar een paar weken dood en ik ben niet in een stemming om te feesten.'


    'Dat weet ik en ik dacht ook niet aan een groot feest. Alleen een huiselijk dineetje hier op Pennistone Royal. Alleen ik, Emily, Winston en mijn ouders. We dachten dat het u misschien een beetje zou opvrolijken.'


    'Me opvrolijken,' herhaalde Emma somber. Maar toen streelde ze Paula's hand. 'Ik geloof niet dat er iets is dat me op het moment kan opvrolijken. Maar ik zal toch verder moeten leven. Goed dan... maar alleen jullie vijven. Vraag alsjeblieft niemand anders. Ik ben niet in een stemming om mensen te zien. Ze maken me doodmoe.'


    'Ik beloof u dat ik verder geen mens zal uitnodigen,' verzekerde Paula, tevreden dat haar voorstel aangenomen was.


    'En geen cadeautjes, Paula. Ik wil geen cadeautjes. Voor mij is die eenentachtigste verjaardag eerder reden voor treurnis dan voor cadeaus en een hoop hupsakee'


    'Maak u geen zorgen, grootma, we houden het heel eenvoudig en onder ons. En het is toch ook prettig voor u om vader en moeder hier een paar dagen te hebben.'


    'Ja,' prevelde Emma. Ze keek naar het album op haar schoot. Ze had erin zitten bladeren toen Paula daarstraks binnenkwam. Ze staarde verstrooid naar de foto's, haar gedachten dwaalden weer naar het verleden. Toen keek ze op, schoof Paula het album toe met de woorden: 'Kijk, hier staan Blackie, Laura en ik voor mijn eerste winkel in Armley. Dat ben ik, met die Schotse baret op.' 'Ja, ik zie het.' Paula had het album al vaak bekeken en kende alle foto's uit haar hoofd. Maar om haar grootmoeder wat op te monteren zei ze: 'Laten we ook nog een paar andere foto's bekijken en vertelt u dan nog wat over vroeger. U weet hoe graag ik die verhalen hoor.'


    Emma knikte en terwijl ze door het album bladerden begon ze plots geanimeerd herinneringen op te halen. Zo zaten ze een poosje naast elkaar in de bovensalon van Pennistone Royal en lieten beelden uit Emma's leven aan zich voorbijtrekken.


    Tot Emma opeens ophield, Paula doordringend aankeek en vroeg: 'Hoe lang denk je dat ik nog te leven heb?'


    Paula staarde haar grootmoeder een ogenblik onthutst aan. De schrik sloeg haar om het hart, maar ze schraapte haar keel en zei gedecideerd: 'Nog een hele tijd, lieverd.'


    'Je bent erg optimistisch,' zei Emma. Ze wendde haar hoofd af en staarde afwezig in de ruimte.


    'U bent immers zo fit voor uw leeftijd,' riep Paula uit. 'Fantastisch gewoon en nog helemaal niet vergeetachtig. U hebt nog heel wat jaren voor u, als u maar goed op uzelf past.'


    Emma richtte haar oude wijze ogen op Paula's bezorgde gezicht en glimlachte traag. 'Ja, ja, je hebt gelijk. Ik weet niet wat me bezielt vandaag, ik ben wel erg somber, hè? Blackies dood was ook zo'n slag voor me, maar ik moet geloof ik toch wat positiever gaan denken.' Ze lachte stilletjes. 'Trouwens, ik mag dan oud zijn en op het moment wat terneergeslagen, maar ik ben nog niet levensmoe.'


    'Zo mag ik het horen, oma.'


    Emma gaf geen antwoord. Ze liep naar de erker en keek de tuin in, waar de narcissen zoetjes bewogen in het briesje. Een prachtige middag, dacht ze. Een stralende voorjaarsdag... net als die dag van Blackies begrafenis. Wat is het land toch onvergankelijk, het blijft zichzelf voortdurend vernieuwen. Ja, in de dood is steeds nieuw leven. Met een zucht keerde Emma naar de haard terug en ging weer zitten. Ze zei: 'Het was lief van je dat je gekomen bent, Paula. Maar nu wil ik graag weer een poosje alleen zijn, om nog wat te rusten voor het eten.'


    Paula kwam naar haar toe en kuste haar liefdevol op de wang. 'Goed, oma en morgen kom ik nog even langs met de kinderen.'


    'Graag,' antwoordde Emma en legde haar hoofd tegen de rugleuning, terwijl haar kleindochter de kamer uitging. Ze gaf zich weer over aan haar mijmeringen. Die jonge mensen begrijpen het niet, dacht ze. Paula doet haar best, haar uiterste best, maar ze weet niet wat het is om de enige overlevende, de enig achtergeblevene van al je tijdgenoten te zijn. Ze zijn nu allemaal heengegaan. Allemaal dood en begraven. Mijn beste vrienden, mijn dierbaren. Zelfs mijn vijanden zijn er niet meer om me te ergeren en de wil om te vechten aan te wakkeren. Ik ben zo alleen zonder Blackie. We hebben altijd samen opgetrokken, Blackie en ik. Gek, ik heb altijd gedacht dat ik het eerst zou sterven. Wat moet ik nu doen? Hoe moet ik in 's hemelsnaam zonder hem verder?


    Zoals telkens in de twee weken sinds Blackies dood werd Emma ook nu weer overmand door verdriet en een gevoel van verlatenheid. Haar ogen schoten vol tranen, ze bracht haar hand naar haar trillende lippen en onderdrukte een snik. Ik mis Blackie zo verschrikkelijk. Hij heeft zo'n leegte achtergelaten. Er zijn zoveel dingen die ik hem niet heb gezegd en nu is het te laat. Ik had hem moeten vertellen dat Shane van Paula houdt. Maar ik wilde hem niet van streek maken. Hij zou zich zorgen gemaakt hebben. Maar nu wilde ik wel dat ik het hem toch verteld had.


    Emma veegde haar natte wangen af en leunde vermoeid in haar stoel. De knagende eenzaamheid in haar binnenste was bijna onverdraaglijk geworden. Ze sloot haar ogen en na een paar minuten soesde ze weg in een lichte slaap.


    


    Paula was naar beneden gegaan om Emily te zoeken. Ze had haar aangetroffen in de bibliotheek, waar ze nu samen over Emma zaten te praten.


    'Ze doet wel erg flink,' zei Paula, 'maar inwendig wordt ze verteerd door verdriet.'


    Emily fronste zorgelijk haar voorhoofd. 'Dat geloof ik ook. Ze voelt zich totaal verlaten zonder Blackie. Het lijkt wel of ze helemaal geen moed meer heeft. Om je de waarheid te zeggen wenste ik van de week dat we wel iets over Jonathan aan de weet waren gekomen. Dat zou misschien haar belangstelling gewekt hebben en haar zo kwaad hebben gemaakt dat ze uit die gedrukte stemming kwam.'


    'Voor Blackie stierf was ze zo druk bezig met de plannen voor jouw huwelijk,' zei Paula. 'Kun je haar daar niet weer bij betrekken?'


    'Dat heb ik al een paar keer geprobeerd. Maar ze is zo verstrooid, zo afwezig, ik ken haar haast niet meer.'


    'Weet je, Emily, er is eigenlijk maar een remedie!' Paula boog zich impulsief naar voren. 'Emma Harte is haar hele leven een werkpaard geweest. En in tijden van zorg en verdriet was haar zaak altijd haar sterke burcht. We moeten proberen haar uit haar nietsdoen te halen... haar weer in het harnas zien te krijgen.'


    Emily ging met een ruk rechtop zitten, haar gezicht verhelderde. 'Dat is het beste idee dat ik in weken heb gehoord. Oma zei vroeger immers altijd dat ze in het harnas wilde sterven. Ja, laten we dat proberen, Paula.'


    'Goed. Volgens mij is dat haar enige redding. Als we haar niet tot activiteit prikkelen en haar aanmoedigen om aan het werk te gaan kwijnt ze gewoon weg en sterft.'


    'Afgesproken, op mij kun je rekenen. En dan nog iets...' Emily weifelde en wierp Paula een behoedzame blik toe voor ze haastig vervolgde: 'Waarom kom je niet weer met Nora en de kinderen hier? In elk geval tot Jim uit de kliniek komt.'


    'Gek genoeg heb ik daar zelf zonet ook aan gedacht. Niets beter dan twee kleine hummels om wat leven in de brouwerij te brengen en misschien dat haar achterkleinkinderen oma wat kunnen opfleuren.'


    'Precies. En het zal ons tweeën best lukken om oma uit die zwaarmoedigheid te halen, denk je ook niet?'


    'O god, ik hoop het, Emily.'


    'Wanneer denk ie hier in te kunnen trekken?'


    Paula lachte. 'Wat dacht je van morgen?'


    'Prima. Ik kom je wel helpen.'


    'Graag. En dan ontruim ik maandagmorgen oma's kantoor in het Leedse warenhuis en installeer me weer in mijn oude kamer. Die avond hebben we dat dineetje voor haar verjaardag en dan komen wij samen met ons voorstel aan. Ik zal mijn ouders waarschuwen, misschien dat die ook nog een paar overredende woorden kunnen bijdragen.' Paula stond op. 'Dan ga ik nu maar. Ik had Jim beloofd dat ik nog even langs zou komen.'


    De nichtjes gingen de bibliotheek uit en liepen door de hal naar de voordeur. Net voor het trapje greep Emily Paula's arm en zei op gedempte toon: 'Jim is nu al tien weken in die kliniek. Moet hij er nog lang blijven?'


    'Nog vier tot zes weken. Als het herstel aanhoudt. Anders...' Ze haalde moedeloos haar schouders op en besloot: 'duurt het nog langer natuurlijk.'


    Emily keek Paula aan en zei rad: 'Neem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik erover begin, maar ik hoop dat Jim nu begrijpt wat drank bij hem aanricht. Ik bedoel, hij moet eigenlijk nooit meer een druppel drinken en...'


    'Dat weet hij,' viel Paula haar in de rede, 'en geloof maar dat ik het ook weet. Bedankt voor je bezorgdheid, Emily. Ik leef op het moment bij de dag. Dat is de enige manier waarop ik nu mijn leven aankan zonder mijn geestelijk evenwicht te verliezen. En eerlijk gezegd is grootmoeder op het ogenblik mijn prioriteit.'


    'Ja,' zei Emily. 'Ik begrijp het, de mijne ook. En ik zal je zoveel mogelijk helpen, daar kun je op rekenen.'


    


    Ze pleitten, ze probeerden haar te overreden, te tarten, te overdonderen, ze pasten alle denkbare trucs toe om Emma Harte zover te krijgen dat ze weer aan het werk ging.


    Maar Emma bleef consequent en categorisch weigeren om iets te gaan doen. Ze was niet te vermurwen. Ze schudde telkens heftig haar hoofd en herhaalde steeds dat ze was afgetreden en daarmee uit.


    Tenslotte gaven Paula en Emily het op, althans zo leek het. Maar aan tafel maakten ze aldoor gerichte opmerkingen. Ze vroegen haar telkens om raad, ook al hadden ze die niet nodig, ze grepen iedere gelegenheid aan om haar belangstelling te prikkelen en het verlangen in haar te wekken weer een actieve rol in het zakenleven te gaan spelen.


    Emma merkte het allemaal best en ze glimlachte bij zichzelf, geroerd door hun liefde en bezorgdheid, maar ze bleef bij haar besluit om stil op Pennistone Roy al te leven.


    Tot ze op een morgen in het midden van mei vroeg wakker werd en merkte dat de oude vitaliteit en rusteloosheid en energie weer in haar waren opgeleefd. Ze was zo verbaasd dat ze een poosje stil bleef liggen mijmeren.


    'Ik verveel me dood,' zei ze tegen Hilda, toen die haar om acht uur haar ontbijt bracht.


    De huishoudster zette het blad op Emma's knieën en zei begrijpend: 'Dat verbaast me niets, mevrouw. U bent uw hele leven zo actief geweest, dit nietsdoen, dit maar voortsukkelen bekomt u niet. Waarom laat u zich niet door Tilson naar Leeds rijden. Misschien dat u met juffrouw Paula of juffrouw Emily kunt gaan lunchen. Het zal u goed doen om er eens uit te zijn, dat weet ik zeker.'


    'Ik heb een beter idee, Hilda,' zei Emma nadenkend. 'Me dunkt dat ik iedere dag weer eens een poosje naar de zaak ga. Niet dat ik me weer hele dagen met zaken wil bezighouden, maar ik moet gewoon iets om handen hebben.' Ze schudde met een berouwvol gezicht haar hoofd. 'En ik zou Emily wel eens mogen helpen met de voorbereidingen voor haar huwelijk. Ik heb mijn plichten lelijk verzuimd. Eigenlijk ben ik een egoïstische oude vrouw... ik had alleen maar medelijden met mezelf, omdat al mijn oude vrienden dood zijn.' Over haar gerimpeld gelaat flitste een trek van inzicht. 'Maar, Hilda, mijn kleinkinderen zijn immers mijn vrienden, nietwaar?'


    'Daar kunt u zeker van zijn, mevrouw,' antwoordde Hilda. 'En juffrouw Emily zal maar wat blij zijn met uw hulp voor haar trouwerij, nu haar moeder in Parijs woont en er blijkbaar totaal geen belangstelling voor heeft. Ze heeft nog zo veel te doen en het is kort dag. Het is zomaar vijftien juni, mevrouw.' Hilda straalde. 'Ik zal meteen naar beneden gaan en tegen Tilson zeggen dat hij om half elf de auto voorrijdt. Hoe lijkt u dat?'


    'Dat lijkt me uitstekend, Hilda. Dank je wel.'


    Het was tien minuten voor twaalf toen Emma haar grote warenhuis in Leeds binnenging. Ze zag er sjiek uit in een perfect zittende marineblauwe japon met bijpassende mantel. Om haar hals glansde een snoer parels. In haar oren fonkelden diamanten. Haar zilvergrijze haar was keurig gekapt en haar make-up vakkundig aangebracht.


    Ze liep over de parfumerie-afdeling op de parterre, haar stap was doelbewust en vief, om haar mond lag een brede glimlach. Terwijl ze bleef staan om de diverse verkoopsters te groeten, merkte ze dat ze bijna tot tranen geroerd werd door de oprechte blijdschap waarmee ze haar allemaal verwelkomden. Ze nam de lift naar de directiekantoren en weifelde even voor de deur van haar privé-suite, zich onwillekeurig afvragend wat Paula en Agnes wel zouden zeggen. Toen draaide ze de knop om en ging naar binnen.


    Paula en Agnes stonden in druk gesprek gewikkeld bij Agnes' bureau. Bij het opengaan van de deur draaiden ze zich werktuigelijk om. Ze keken Emma sprakeloos aan, kennelijk volledig overrompeld.


    'Zo,' zei Emma. 'Daar ben ik weer. Voorgoed.' Ze schoot in de lach bij het zien van hun verbaasde gezichten en voegde er in de streektaal van het Noorden aan toe: 'Sta me niet aan te gapen als een stel uilskuikens. Zeg iets.'


    Paula kwam naar voren en greep haar bij de arm. 'Welkom, oma,' zei ze glunderend. 'Kom gauw, uw kantoor wacht op u - het is al weken klaar.'


    


    Het scheen Emma toe dat de volgende paar maanden omvlogen. Ze was iedere morgen om elf uur op de zaak en bleef tot vier uur. Het duurde niet lang of ze was weer helemaal op dreef, vol hernieuwde belangstelling voor haar kolossale zakenimperium, ofschoon ze de dagelijkse leiding ervan aan haar kleinkinderen overliet. Ze weigerde beslist de teugels weer in handen te nemen, met het argument dat ze het vorige jaar was afgetreden en niet van zins was de functie van hoofd van haar diverse ondernemingen te hervatten. Ze wilde altijd als klankbord fungeren, en ze stond altijd voor hen klaar om hen, als ze dat wilden, van advies te dienen. Ze was nog even gewiekst en alert en scherpzinnig als altijd.


    En terwijl ze een waakzaam oog op haar zaken hield, besteedde ze ook nog een groot deel van haar tijd aan de voorbereidselen voor de twee huwelijken die in juni en juli plaats zouden vinden. Emily was dolgelukkig dat Emma haar hielp, evenals Maggie Reynolds, Alexanders verloofde. Maggie's moeder was al jaren dood en haar vader, een gepensioneerde kolonel, sukkelde met zijn gezondheid. Hij was bovendien een norse, zwijgzame man en niet het type om zich met zulke vrouwenzaken als zijn dochters huwelijk bezig te houden.


    Emma nam de zaken met haar weergaloze efficiency en haar vermogen om zich volledig op de onderhavige kwestie te concentreren ter hand en regelde alles op grootscheepse wijze. Ze verzorgde de uitnodigingen, stelde gastenlijsten op en overlegde met het cateringbedrijf, de bloemisten, de modeontwerpers en de musici die op de beide recepties zouden spelen. Ze bracht verscheidene bezoeken aan de deken van Ripon, de hoogeerwaarde heer LeGrice, om met hem te beraadslagen over de beide huwelijksplechtigheden, die hij persoonlijk in de kathedraal van Ripon zou leiden. Ze sprak uitvoerig met de organist en de dirigent van het koor en ze hielp de toekomstige bruiden en bruidegoms bij het kiezen van passende muziek voor de huwelijksdienst.


    Niets maar dan ook niets werd aan het toeval overgelaten. Emma Harte streefde naar perfectie en die zou ze hebben, wat het haar ook aan tijd, geld en energie zou kosten. Winston zei op een avond tegen haar: 'Tjee, tante Emma, ik ben blij dat u weer het bevel voert en voor generaal speelt en de zweep laat knallen, net als vroeger op Heron's Nest. Wat zouden we zonder u moeten beginnen?'


    'Je alleen redden,' zei Emma op haar kernachtige manier, maar ze lachte erbij, ze vond het heerlijk te weten dat ze zich nuttig maakte. En ze houden me jong en kwiek en monter, dacht ze later die avond onder het uitkleden. Daarenboven merkte ze ook dat het regelen van de bruiloften haar gedachten van Blackies dood afleidde en haar verdriet en gevoel van eenzaamheid verzachtte. Positief bezig zijn, mompelde ze binnensmonds, terwijl ze haar nachthemd aantrok. En blijde gebeurtenissen. Die geven oude mensen een reden om verder te leven.


    En Emma's hart zwol van liefde en trots en vreugde toen ze Emily op die vijftiende juni aan de arm van haar vader, Tony Barkstone, over het middenpad van de Ripon Kathedraal zag schrijden.


    Emma vond haar kleindochter die dag op haar allermooist. Ze was net een porseleinen poppetje in haar bruidsjapon van witte tafzijde. Hij had het model van een crinoline, de overrok was bij de zoom opgenomen, gedrapeerd en vastgezet met piepkleine boeketjes vergeet-mij-niet en lelietjes van-dalen. Deze bloemen, eveneens van zijde, waren ook verwerkt in het kroontje dat de golvende sluier op zijn plaats hield. De enige juwelen die ze droeg, behalve haar verlovingsring, waren de peervormige diamanten oorbellen die Emma haar in 1968 had gegeven en het parelcollier Van oudtante Charlotte, dat zij als verlovingsgeschenk van Emma's broer Winston had gekregen, kort na de Eerste Wereldoorlog. Emily's halfzusjes Amanda en Francesca waren haar bruidsmeisjes en zagen er allerliefst uit in jurken van blauwe taftzijde, met kransjes van kamperfoelie in het haar.


    De receptie werd gehouden in het park van Pennistone Royal, en terwijl Emma zich tussen haar familie, vrienden en de vele genodigden bewoog vond ze dat ze zich gelukkig mocht prijzen dat ze deze heuglijke dag voor Emily en zichzelf nog mocht beleven. Het was een prachtige dag, met een strakblauwe lucht en een stralende zon. Emma bedacht dat haar tuinen nog nooit zo overweldigend mooi waren geweest als nu, met de talloze soorten bloemen die met hun fraaie kleuren levendig afstaken tegen het frisse groen van bomen en gazons.


    Terwijl ze een kop thee dronk en naar het dansen van de jongelui keek, dacht ze aan haar moeilijke leven, haar strijd, het verdriet en de zorg die haar deel waren geweest, de slagen en verliezen die ze had moeten incasseren. Ze leken opeens zo onbetekenend. Ik heb ook veel geluk in mijn leven gehad, stelde ze bij zichzelf vast, meer dan de meeste mensen. Ik heb een grote liefde gekend, ik heb goede en lieve vrienden gehad, ik heb ontzettend veel bereikt, ik heb een enorm fortuin vergaard en ik hem mijn hele leven een goede gezondheid genoten. En het belangrijkste van al, ik heb kleinkinderen die van me houden, die zich op mijn oude dag om me bekommeren. O ja, ik ben een gelukkig mens, dat ik dit alles heb gekregen.


    Vijf weken later, eind juni, onderging Emma eenzelfde gemoedsbeweging toen haar kleinzoon met Marguerite Reynolds trouwde. Ook Maggie was een mooie bruid, elegant en rijzig in een uiterst eenvoudige japon van zwaar, crèmekleurig satijn. Hij sloot hoog aan de hals, had lange, nauw aansluitende mouwen en een strakke rok die uitliep in een lange sleep. Ze droeg er een klein rond hoedje bij van dezelfde satijn, bestikt met zaadpareltjes en een sluier van Brusselse kant. Ook nu was het tijdens de plechtigheid in de Ripon Kathedraal en de receptie, die weer in het park van Emma's grote oude huis werd gehouden, stralend weer.


    Op een zondag, ongeveer een week na de tweede bruiloft, toen Emma en Paula door de tuinen van Pennistone Royal wandelden, zei Emma opeens: 'Bedankt dat jullie me uit mijn melancholie hebben gesleept, na Blackies dood. Als jullie dat niet hadden gedaan, had ik die twee feestelijke gebeurtenissen misschien niet meer meegemaakt.' Ze knipoogde ondeugend en voegde eraan toe: 'Nu kan ik met een beetje geluk in de niet al te verre toekomst nog een paar nieuwe achterkleinkinderen verwelkomen.'


    'Daar bent u vast nog bij, oma,' zei Paula, eveneens lachend. 'Daar zal ik voor zorgen.'


    Ze liepen gearmd door de rododendronlaan en even later begon Emma: 'Ik was echt blij dat Jim nog tijdig uit het verpleeghuis ontslagen is om tenminste Alexanders huwelijk bij te wonen.'


    'Ik ook, oma.' Paula keek Emma aan en zei bedaard: 'En hij is echt opgeknapt. Arme Jim, hij heeft wel heel diep in de put gezeten, van nu af kan hij alleen nog maar omhoog komen.'


    'Ja, lieverd, laten we het hopen.' Emma weifelde even voor ze vervolgde: 'Ik heb geprobeerd met hem over zijn zenuwinstorting te praten, omdat ik wilde begrijpen hoe het zover heeft kunnen komen. Maar hij is niet erg mededeelzaam, hè?'


    'Nee. Hij schijnt er niet over te kunnen praten. Ik heb me voorgenomen maar niet verder aan te dringen. Ik denk dat hij er te zijner tijd zelf wel over begint.' Paula zuchtte. 'Jim is een erg gesloten natuur, oma. Dokter Hedley heeft me verteld dat de psychiater in de kliniek ook min of meer voor een raadsel stond. Hij heeft blijkbaar niet tot de diepste oorzaak van Jims depressie kunnen doordringen.'


    Emma ging er niet op in, ze wandelden zwijgend verder en gingen tenslotte zitten op de bank op de top van de heuvel. Emma staarde voor zich uit, haar gedachten nog steeds bij Jim.


    Paula, die haar grootmoeder gadesloeg, zei: 'Waar denkt u aan, omalief? U ziet er ineens zo peinzend uit.'


    'Niets bijzonders,' zei Emma stil. 'Ik ben blij dat Jim met Daisy en David naar mijn huis in Zuid-Frankrijk, is gegaan. Zo'n vakantie zal hem een heleboel goed doen. De zon, de frisse lucht, een beetje sporten, flink eten en de rust schijnen altijd wonderen te verrichten. Als hij dan eind augustus terugkomt zal hij wel weer aan het werk kunnen.' Paula zei niets en Emma keek haar nieuwsgierig aan. 'Ja toch zeker? Je verzwijgt toch niets voor me, liefje?'


    'Nee, natuurlijk niet.' Paula rukte zich los uit haar zorgelijke gedachten. 'En ik ben ook blij dat hij met mijn ouders op vakantie wilde gaan.'


    'Het verbaast me alleen dat hij geen pogingen heeft gedaan om jou mee te krijgen,' vroeg Emma door, terwijl ze Paula opmerkzaam opnam.


    'Ik heb Jim beloofd dat ik half augustus een weekje overkom, als u het goed vindt. Ik had eigenlijk een stille hoop dat u mee zou gaan.'


    'Ach nee, ik heb geen zin meer om op stap te gaan. Ik blijf hier en houd een oogje op die achterkleinkinders van me.' Emma zweeg, dacht even na en zei toen zo achteloos ze kon: 'Ik zou het fijn vinden als jullie voorgoed op Pennistone Royal bleven, Paula. Als Jim het ermee eens is en er ook zou willen wonen, natuurlijk. Het huis is zo groot en het zal erg stil worden zonder onze kleine Emily.' Emma schoot in de lach. 'Dat moest ik maar niet meer zeggen, hè? Per slot is ze nu een getrouwde vrouw.'


    'En zich zeer bewust van haar waardigheid,' zei Paula lachend. 'Ik zou graag hier bij u komen wonen, oma. Als ik in Zuid-Frankrijk ben zal ik er met Jim over spreken.' Paula stond op het punt om Emma te vertellen dat ze eveneens van plan was met Jim over een echtscheiding te spreken. Ze keek haar grootmoeder tersluiks aan en bedacht zich. Waarom zou ze haar ongerust maken. Ze kon beter eerst alles met Jim in orde brengen.
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    Het was een warme middag aan het eind van augustus. Emma zat aan haar bureau in het kantoor van het Leedse warenhuis een lijst verkoopcijfers te controleren voor Paula. Opeens had ze het gevoel dat ze niet alleen was. Ze keek op en wierp een blik op de openstaande deur die naar Paula's kantoor voerde, in de verwachting haar kleindochter daar te zien staan.


    Geen Paula te bekennen.


    'Ik begin me dingen te verbeelden,' zei Emma hardop en ze lachte binnensmonds. En ik begin ook al in mezelf te praten, dacht ze. Ik hoop maar dat ik niet seniel word, dat zou ik ontzettend vinden.


    Ze legde haar pen neer en staarde naar het blad met getallen op haar bureau. Ze boezemden haar afkeer in, ze kwam tot de ontdekking dat ze haar hoegenaamd niet interesseerden. Een blik op haar horloge zei haar dat het bijna vijf uur was. Paula ging om deze tijd gewoonlijk een van de afdelingen rond, misschien had ze met Emily afgesproken op de schoenenafdeling. Toen Emily eerder die dag vanuit haar kantoor bij Genret had opgebeld had ze namelijk iets gezegd over schoenen kopen.


    Een vergenoegd glimlachje verzachtte Emma's strenge mond. Ze hielden vanavond meisjesavond op Pennistone Royal, zoals wel vaker op vrijdag. Zij met z'n drieën en Merry O'Neill.


    Emma leunde terug in haar stoel, mijmerend over de komende avond waar ze zich echt op verheugde en knipperde tegen het schelle licht dat door de vensters naar binnen stroomde. Wat schijnt die zon ineens fel, verblindend gewoon, mompelde ze. Ze stond op, liep naar de sofa en ging daar zitten.


    Ze sloot haar ogen om het harde licht dat de kamer vulde buiten te sluiten. Maar het scheen door haar oude oogleden heen te dringen en toen ze ze opsloeg keek ze in een vreemde, onnatuurlijke schitterglans. Emma kneep haar ogen half dicht en beschutte ze met haar hand. Gewoon verblindend, dacht ze nog eens. Ik zal Paula zeggen dat hier zonneschermen moeten komen. Op zo'n zonnige dag is het hier niet uit te houden.


    Om niet in de helle schittering te hoeven kijken wendde Emma haar hoofd af. Haar blik viel op de ingelijste foto's op de tafel naast de bank. Het zilver, het glas en het koper fonkelden in het stralende licht dat de hele kamer doortintelde en een merkwaardige glans verleende aan de geliefde gezichten die haar aankeken, alsof ze hier bij haar waren. Ja, eigenlijk waren ze de laatste tijd vaak bij haar... Laura en Blackie, haar broers Winston en Frank, en Paul. O ja, haar lieve Paul altijd. Hun gezichten hadden haar de afgelopen dagen zo helder voor de geest gestaan, hun stemmen hadden zo luid en levendig in haar hoofd weerklonken. Ze waren zo werkelijk voor haar als toen ze nog leefden.


    Emma had het idee dat het verleden in toenemende mate werkelijker werd dan het heden. Ze werd voortdurend overvallen door herinneringen... herinneringen aan lang vervlogen jaren, die haar met een verbazingwekkende kracht en helderheid bestormden, haar overspoelden en meevoerden naar andere tijdkringen. Ze had soms het gevoel dat de tijd stil was blijven staan, ergens in het verleden, toen ze nog een jonge vrouw was. Ja, haar lieve dode dierbaren waren haar dagen gaan bewonen, haar rusteloze nachten gaan bevolken. Want de afgelopen week had ze allerlei vreemde dromen gedroomd en in die dromen waren zij altijd bij haar.


    Emma nam Pauls portret op, bij zichzelf glimlachend. Ze hield het met beide handen vast en keek naar zijn gezicht. Ze had juist deze foto de laatste achtenveertig uur al ontelbare malen opgenomen, ze werd er onweerstaanbaar naar toe getrokken, steeds opnieuw gefascineerd door zijn glimlach, zijn twinkelende ogen.


    Het flonkerende licht nam nog steeds zo in sterkte toe, dat Emma weer met haar ogen knipperde. Haar hele kantoor was gevangen in de glinstering van een iriserend kleurenspel. Het leek wel of er duizenden lampen brandden, die allemaal op het middelpunt van de kamer gericht waren. Ze drukte Pauls foto stijf tegen zich aan en staarde met wijd-open ogen in dat bovennatuurlijke licht, niet langer verblind door de felle schittering. Het was wondermooi en verleende alles een ongekende luister.


    Maar nadat ze er enkele ogenblikken in was blijven kijken, legde Emma haar hoofd tegen de kussens en sloot haar ogen. Ze slaakte een zucht van geluk. Het soort geluk dat ze nooit eerder had gekend, waarvan ze niet eens had geweten dat het bestond. Een gevoel van warmte begon zich door haar lichaam te verspreiden. Wat is dat heerlijk, dacht ze. En zij die haar hele leven last van koude had gehad, werd doortrokken van die warmte, met een gewaarwording van volkomen rust en vrede. Ze voelde zich doezelig, krachteloos, zwak. En tegelijkertijd wist ze zich sterker dan ze ooit in haar leven was geweest. En toen werd ze zich geleidelijk van nog iets bewust. Hij was hier. Hier, bij haar in de kamer. Dat was de aanwezigheid die ze een paar minuten geleden had gevoeld.


    Hij liep door het licht naar haar toe, kwam nader en nader. Maar hij was zo jong... hij zag er precies zo uit als op die avond toen ze hem voor het eerst had gezien, in het Ritz Hotel, tijdens de Eerste Wereldoorlog. Hij droeg zijn legeruniform. Majoor Paul McGill van het Australische Legerkorps. Hij stond voor haar en glimlachte die innemende glimlach van hem, zijn blauwe ogen vol liefde op haar gericht. 'Ik wist dat ik je hier op je kantoor zou vinden, Emma,' zei Paul. 'Maar het is tijd om op te houden. Je werk op deze aarde is klaar. Je hebt alles bereikt wat je moest bereiken, alles gedaan wat je te doen had. Nu moet je met mij mee gaan. Ik heb meer dan dertig jaar op je gewacht. Kom, mijn Emma.' Hij glimlachte tegen haar en stak zijn hand uit. Emma zuchtte door haar glimlach heen. 'Nog niet, Paul,' zei ze. 'Neem me nog niet mee. Laat me ze nog een keer zien... Paula en Emily. Ze kunnen ieder ogenblik hier zijn. Laat me eerst nog afscheid nemen van mijn meisjes. Daarna zal ik graag met je meegaan. Ik wil nu bij jou blijven. Ik weet ook dat mijn tijd gekomen is.' Paul glimlachte en ging bij de sofa weg, terug naar het middelpunt van het wondermooie stralende licht. 'Paul, wacht op me, liefste,' riep Emma. Hij antwoordde: 'Ja, ik blijf hier. Ik laat je nooit meer alleen. Nu ben je veilig, Emma.' Ze strekte verlangend haar armen naar hem uit.


    De foto viel uit haar armen en kletterde op de vloer, het glas brak. Emma voelde zich te zwak om hem op te rapen. Ze had niet eens meer de kracht om haar ogen te openen.


    Paula en Emily, die juist het aangrenzende kantoor binnenkwamen, hoorden het. Ze keken elkaar geschrokken aan en vlogen Emma's kantoor binnen. Emma lag roerloos in de kussens. Haar gezicht was zo onbeweeglijk, zo stil dat ze er angstig van werden. Paula legde een kalmerende hand op Emily's arm en zo gingen ze naar de sofa waar ze ontsteld naar hun grootmoeder bleven staan kijken.


    'Ze doet even een dutje,' fluisterde Emily opgelucht. Ze zag de foto op de vloer liggen, raapte hem op en zette hem op zijn gewone plaats.


    Maar Paula nam het kalme en vredige gezicht wat aandachtiger op. Ze zag de smalle neus, opvallend wit rond de neusvleugels, de bleke lippen, de wasachtige kleur van de wangen. 'Nee, ze slaapt niet.' Paula's mond begon onbeheerst te beven. 'Ze sterft, oma is stervende.'


    Emily trok wit weg van schrik. Haar groene ogen, die zo op die van Emma leken, schoten vol tranen. 'Nee, nee, dat kan niet. We moeten meteen dokter Hedley bellen.'


    Paula kreeg een brok in haar keel, ook zij kon haar tranen niet meer bedwingen. Ze veegde ze met een bevende hand weg. 'Het is te laat, Emily. Ik denk dat ze nog maar een paar minuten te leven heeft.' Ze onderdrukte een snik, knielde bij Emma neer en nam een van de broze oude handen in de hare. 'Oma,' zei ze zacht. 'Ik ben het, Paula.'


    Emma sloeg haar ogen op. Haar gezicht verhelderde. 'Ik heb op je gewacht, lieverd en op Emily. Waar is ze? Ik kan haar niet zien.' Emma's stem was zwak, verstild.


    'Ik ben hier, oma,' zei Emily gesmoord. Ze knielde ook bij Emma neer en nam haar andere hand.


    Emma zag haar, neeg even haar hoofd. Ze sloot haar ogen maar opende ze meteen weer. Ze kwam met een laatste krachtsinspanning overeind en keek recht in Paula's betraand gezicht. Haar stem was zwak en toch helder, bijna jeugdig, toen ze zei: 'Ik heb je gevraagd mijn droom te koesteren... maar je moet behalve de mijne ook je eigen droom hebben, Paula. En jij ook, Emily. En jullie moeten allebei je droom blijven koesteren... altijd.' Ze zakte uitgeput terug in de kussens en haar ogen vielen dicht.


    Haar twee kleindochters staarden haar sprakeloos aan, ze hielden haar handen stijf omklemd, verteerd door verdriet, hun gesmoorde snikken het enige geluid in het stille vertrek.


    Plotseling opende Emma haar ogen voor de tweede keer. Ze glimlachte tegen Paula en Emily en wendde toen haar ogen af. Ze richtte haar blik op iets in de verte, alsof ze iets zag dat zij niet konden zien en iemand die alleen voor haar zichtbaar was.


    'Ja,' zei Emma. 'Ik weet dat het nu zover is.'


    Haar groene ogen gingen wijd open, ze werden klaar en schitterend, bezield door een licht dat van binnenuit leek te komen. Ze glimlachte haar onnavolgbare glimlach die haar zoiets stralends gaf, haar gezicht kreeg een uitdrukking van extase en volmaakte vreugde. Nog eenmaal keek ze haar kleindochters aan. Toen vielen haar ogen toe.


    'Oma, oma, we houden zoveel van u.' Emily snikte of haar hart zou breken. 'Ze is heengegaan,' fluisterde Paula met strakke lippen van verdriet. De tranen stroomden haar over de wangen. Toen stond ze op. Ze boog zich over haar grootmoeder en kuste haar op de mond, haar tranen drupten op Emma's wangen. 'U zult altijd in mijn hart zijn, oma. Tot het einde van mijn dagen. En u zult altijd het beste deel van me zijn.'


    Emily, die aldoor Emma's hand had gekust, stond nu ook op. Paula ging opzij, opdat Emily ook afscheid van haar grootmoeder kon nemen.


    Emily streelde Emma's wang en kuste haar op de mond. 'Zolang ik leef zult u ook leven, oma. Ik zal altijd van u blijven houden. En ik zal u nooit vergeten.' Paula en Emily kwamen werktuiglijk naar elkaar toe en sloegen de armen om elkaar heen. Zo bleven ze een paar minuten staan schreien, in gedeeld verdriet, pogend elkaar te troosten. Langzaam aan werden ze wat kalmer.


    Emily keek Paula aan en zei met trillende stem: 'Ik ben altijd zo bang voor de dood geweest. Maar dat zal ik nooit meer zijn. Ik zal nooit oma's gezicht vergeten, zoals het eruit zag op het moment dat ze stierf. Het had zoiets stralends, het was zo bezield en haar ogen glansden van geluk. Wat grootmoeder ook zag, het was iets heel moois, Paula.'


    Paula kreeg opnieuw een brok in haar keel. 'Ja,' zei ze beverig. 'Ze zag iets moois, Emily. Ze zag Paul... en Winston en Frank... en Laura en Blackie. En ze was inderdaad gelukkig omdat ze eindelijk met hen herenigd werd.'
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    Ook bij haar dood voerde Emma Harte, net als bij haar leven, nog altijd het bevel.


    Nadat ze dokter Hedley naar het warenhuis hadden laten komen, de familie gebeld en tenslotte Emma's lichaam naar de begrafenisonderneming hadden vergezeld, waren Paula en Emily eindelijk naar Pennistone Royal gereden. Ze werden door een huilende Hilda in de hal begroet.


    De huishoudster overhandigde Paula een brief met de woorden: 'Deze heeft mevrouw me een paar weken geleden gegeven en me gevraagd u die bij haar dood te overhandigen, juffrouw Paula.' Hilda, die meer dan dertig jaar bij Emma had gewerkt, barstte opnieuw in tranen uit. 'Ik kan gewoon niet geloven dat ze er niet meer is,' zei ze, terwijl ze haar ogen afdroogde. 'Ze zag er zo goed uit toen ze vanmorgen naar de zaak ging.'


    'Ja, inderdaad,' zei Paula zacht. 'En laten we blij zijn dat ze tot het laatste moment toe helder was en dat ze zo vredig, zo mooi eigenlijk is gestorven, Hilda.' Paula en Emily probeerden de bedroefde huishoudster te troosten, ze vertelden haar alle bijzonderheden over Emma's overlijden en dat scheen haar verdriet enigszins te verzachten.


    Na een paar minuten vermande ze zich en zei: 'U zult allebei wel veel te doen hebben. Als u me nodig mocht hebben, ik ben in de keuken.'


    'Dank je, Hilda,' zei Paula. Ze liep met langzame stappen de hal door en ging de trap op, de brief tegen haar borst gedrukt. Emily volgde haar op de voet. Toen ze in de bovensalon kwamen brandde er een vuur in de haard en alle lampen waren aan. Ze gingen naast elkaar op de sofa zitten en Paula maakte met trillende handen de envelop open. Hij bevatte vier vellen, dichtbeschreven met Emma's duidelijke en toch sierlijke handschrift. De brief was niet sentimenteel of droevig, maar nuchter en zakelijk en hij bevatte Emma's instructies voor haar begrafenis. Ze wilde een korte, eenvoudige kerkdienst, slechts één gebed en twee gezangen, waarvan een gezongen moest worden door Shane O'Neill. Ze wilde geen toespraken, behalve als Paula erop stond, dan mocht er één grafrede uitgesproken worden en wel door haar neef Randolph, maar door niemand anders.


    Door de montere toon van de brief kreeg Paula het opnieuw te kwaad. Ze gaf hem aan Emily en moest iets wegslikken voor ze kon zeggen: 'Dit zijn oma's laatste wensen. We moeten doen wat ze vraagt, Emily.'


    Ook Emily begon weer te huilen toen ze de brief las. Nadat ze haar ogen gedroogd en haar neus gesnoten had vroeg ze op onzekere toon: 'Wat moeten we toch zonder oma beginnen, Paula?'


    Paula sloeg haar arm om Emily heen en troostte haar. Na een poosje zei ze vriendelijk maar gedecideerd: 'We moeten doen wat ze van ons verlangt, de leiding nemen en haar begrafenis regelen zoals zij het wilde. En van nu af aan moeten we flink zijn en moedig. Dat verwacht ze van ons. Zo heeft ze ons tenslotte opgevoed. Ze heeft ons geleerd om pal te staan, net als zij haar hele leven gedaan heeft, dus moeten we dat doen. We mogen haar niet teleurstellen. Nu niet. Nooit.'


    'Ja, je hebt gelijk.' Emily haalde diep adem. 'Ik wil je niet tot last zijn. Ik weet dat het voor jou net zo erg is als voor mij.' Ze fronste en vroeg: 'Is de brief gedateerd?'


    'Ja. Ze heeft hem een paar dagen na Alexanders huwelijk geschreven, nog maar een maand geleden.'


    'Denk jij dat oma wist dat ze gauw zou sterven?'


    'Misschien, maar ik weet het niet zeker. Hoewel, ze zeggen dat oude mensen de dood zien naderen. Blackies plotselinge dood heeft haar min of meer wakker geschud en doen beseffen dat haar dat ook zou kunnen overkomen.'


    Paula dwong zich tot een beverig glimlachje. 'Aan de andere kant zou ik willen geloven dat onze oma, efficiënt als altijd, op alle eventualiteiten voorbereid wilde zijn. Je weet ook wel dat ze nooit iets aan het toeval overliet.' Die woorden schenen Emily wat op te beuren, 'Dat is waar. En oma is in elk geval gestorven zoals ze wilde sterven, op de zaak, in het harnas.'


    De beide jonge vrouwen keken om toen de deur plotseling openging.


    Winston kwam de kamer binnen, zijn gezicht stond ernstig en zijn ogen waren rood. 'Sorry, dat ik zo laat ben. Ik heb uren aan de telefoon gezeten,' zei hij. Hij kuste zijn vrouw, gaf haar schouder een kneepje en bukte zich toen om Paula op de wang te kussen. 'Jullie zien er net zo afgepeigerd uit als ik me voel. Willen jullie iets drinken?'


    'Ik wil graag een wodka-tonic, Winston,' zei Paula.


    'Voor mij hetzelfde, schat,' zei Emily.


    Hij bracht hun de drankjes, ging in een stoel bij de haard zitten en stak een sigaret op.


    Paula gaf hem Emma's brief. 'Dit zijn oma's instructies, haar laatste wens.' Toen hij de brief gelezen had zei hij: 'Ze heeft alles duidelijk en nauwkeurig omschreven. Goddank. Dat zal ons een heleboel discussies en familieruzies over haar begrafenis besparen, vooral met Robin. Je weet hoe hij is, overal over donderjagen en zo verdomd drammerig.'


    Paula keek bevreemd op. 'Ik kan me niet voorstellen dat hij drammerig gaat doen over zijn moeders begrafenis. Dat zou hij niet durven.'


    Winston trok een gezicht. 'Hij wel. Maar die brief regelt alles tot in de puntjes, en daarmee uit.'


    'En geloof maar dat oma's begrafenis precies zo verloopt als zij het wilde,' zei Paula.


    Winston knikte, vroeg: 'Wanneer is de begrafenis? Heb je dat al besloten?'


    'Op zijn vroegst dinsdag. Voornamelijk omdat Philip uit Australië moet overkomen,' vertelde Paula. 'Hij was gelukkig in Sydney, toen ik hem vanavond belde en niet op de farm in Coonamble. Hij wil morgenochtend heel vroeg vertrekken. Hij chartert een privé-vliegtuig, want hij denkt dat dat sneller gaat dan met een lijnvlucht. Moeder heb ik ook gebeld. Ze was natuurlijk net zo overstuur als wij en wil zo gauw mogelijk naar huis komen. Dus zij en mijn vader en Jim vliegen morgenochtend rechtstreeks van Nice naar Manchester. Alexander en Maggie komen morgen ook thuis.'


    'Ik heb mijn moeder ook gebeld,' zei Emily. 'Maar ik heb gezegd dat ze niet voor zondag of maandag hier hoeft te zijn. En ik heb met Robin en Kit gesproken. Die zijn in Yorkshire, dus dat is geen probleem. We hebben iedereen op onze lijst kunnen bereiken, ook Sarah en Jonathan. En jij, Winston?' 'Ik heb pa in het hotel in Londen gebeld. Hij komt morgen met de trein naar huis. Vivienne is natuurlijk in Middleham. Sally en Anthony waren op Clonloughlin. Maar tante Edwina is in Dublin. Anthony zal haar vanavond bellen. Zij komen zondag. Je zult een huis vol krijgen, Paula.'


    'Ja, dat weet ik.'


    Winston zei bedachtzaam: 'Als Emily en ik de eerstvolgende paar dagen nu eens hier kwamen logeren, Paula. Hoe zou...'


    'O ja, alsjeblieft,' viel Paula hem in de rede. 'Dat zou ik dolgraag willen.'


    Winston schraapte zijn keel en vroeg gesmoord: 'Wanneer brengen ze haar lijk... ik bedoel, brengen ze tante Emma hierheen?'


    Paula's ogen werden weer vochtig. 'Morgenmiddag. Ik breng morgenochtend vroeg de jurk die ze aan wilde naar de begrafenisondernemer.' Paula wendde haar hoofd af en bedwong dapper haar tranen. Even later vervolgde ze: 'Emily en ik wilden haar daar niet al die dagen alleen laten. Het klinkt misschien mal, maar we wilden niet... dat ze eenzaam zou zijn. Daarom wordt ze hierheen gebracht, naar dit huis, haar huis, de enige plek op aarde waar ze met haar hele hart van hield. We vinden dat haar kist in de Stenen Hal moet staan. Ze vond die hal zo mooi...' haar stem stierf weg. Ze slikte even voor ze vervolgde: 'O ja, Emily kreeg Merry nog net te pakken toen ze van kantoor weg zou gaan om hier te komen eten en zij heeft het oom Bryan verteld van oma. Hij was zo overstuur dat Merry hem naar huis heeft moeten rijden.' 'Dat geloof ik graag,' antwoordde Winston. 'Toen Bryan een kind was heeft Emma als een moeder voor hem gezorgd.'


    'Merry heeft ons nog teruggebeld,' vertelde Emily. 'De O'Neills komen om een uur of negen hier.'


    'Tussen twee haakjes, ik heb geprobeerd Shane te bereiken,' vertelde Winston met een blik op Paula. 'Hij zou vanmiddag uit Spanje terugkomen. Maar toen ik om kwart voor zeven zijn Londense kantoor belde kreeg ik geen gehoor. Ik denk...'


    'Ik heb hem daar te pakken gekregen,' onderbrak Paula hem. 'Om zes uur. Hij kwam net binnen. Hij is al onderweg naar Yorkshire, met de auto. Hij komt rechtstreeks hierheen en hij kan hier tegen elven zijn.'


    Er werd op de deur geklopt en Hilda kwam binnen. 'Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Paula,' zei ze. 'Maar ik had al een koud buffet klaargemaakt, zoals altijd op vrijdag. Al voor u belde dat...' Ze stokte, haalde diep adem en besloot met trillende stem '...mevrouw overleden was.'


    Ze staarde Paula hulpeloos aan, niet in staat nog een woord uit te brengen. 'Het spijt me, Hilda, maar ik heb totaal geen trek.' Paula keek Emily en Winston aan. 'Een van jullie?' Ze schudden hun hoofd en Paula zei: 'Dan zullen we de maaltijd vanavond maar overslaan.'


    'Ik kan het me goed begrijpen, juffrouw Paula.' Hilda trok een vies gezicht. 'Ik kan ook niet eten. Om u de waarheid te zeggen, ik kan er wel van kotsen,' mompelde ze en verdween.


    'Hilda windt er nooit doekjes om,' zei Winston, 'Maar ik begrijp wat ze bedoelt. Ik voel me net zo.' Hij stond op en ging naar de muurtafel, waar hij zich nog een whisky-soda inschonk. Plotseling draaide hij zich om, keek van zijn vrouw naar Paula en zei peinzend: 'Het klinkt misschien vreemd, vergezocht zelfs, maar nu tante Emma dood is heb ik het idee dat ze meer dan ooit bij ons is. Ik bedoel niet omdat ik hier in deze kamer ben, haar lievelingskamer, maar in het algemeen. Ze is... nou ja, ze is bij me. Ik heb haar aanwezigheid gevoeld vanaf het moment dat jullie me belden dat ze gestorven was.'


    Emily knikte heftig. 'Dat is helemaal niet vergezocht, Paula en ik hebben het er ook over gehad toen we hier naar toe reden.'


    Paula zat even stil te mijmeren voor ze zacht zei: 'We voelen allemaal haar aanwezigheid omdat ze hier bij ons is, Winston. Ze is om ons heen. En binnenin ons. Zij heeft ons gemaakt tot wat we nu zijn, ze heeft ons zoveel van zichzelf gegeven dat we van haar vervuld zijn.' Over Paula's gezicht gleed een glimlach. 'Oma zal altijd bij ieder van ons zijn, ons leven lang. En dus zal oma eigenlijk nooit dood zijn, Emma Harte zal altijd in ons voortleven.'


    


    De uitvaartdienst voor Emma Harte werd gehouden in de kathedraal van Ripon, zoals ze dat beschikt had. Hij vond plaats om één uur op de dinsdag na haar dood.


    Haar hele familie was aanwezig, met vrienden, collega's, werknemers en de meeste inwoners van het dorp Pennistone Royal, waar ze meer dan dertig jaar had gewoond. De kathedraal was stampvol en er bleven maar weinig ogen droog; de meeste aanwezigen waren diepbedroefd.


    De kist word door de zes slippendragers die zijzelf had aangewezen door het middenschip en het hoogkoor van de kerk gedragen. Drie van hen waren haar kleinzoons, Philip McGill Amory, Alexander Barkstone en Anthony Standish, graaf van Dunvale. De andere drie waren haar achterneef Winston Harte, Shane O'Neill en Michael Kallinski, de kleinzoons van haar twee goede jeugdvrienden.


    Ofschoon de kist niet zwaar was liepen de zes jonge mannen met langzame, afgemeten tred, in hetzelfde tempo als de orgelmuziek die tot in de nok van de oude kathedraal opsteeg. De slippendragers hielden halt voor het prachtige altaar, waar ze Emma's kist tussen een overvloed van magnifieke boeketten en kransen neerzetten. De plek waar de kist stond baadde in een zee van licht van de vele flakkerende kaarsen en het zonlicht dat door de gebrandschilderde ramen stroomde.


    De familie nam de voorste banken in. Paula zat tussen Jim en haar moeder. Haar vader zat aan de andere kant van Daisy en naast hem zat Emily. Ze bekommerde zich om Francesca en Amanda, die onafgebroken in hun vochtige zakdoeken huilden. Ofschoon Emily net zo bedroefd was als haar zusjes, slaagde ze er toch in zich in bedwang te houden en probeerde ze de doodongelukkige tieners zoveel mogelijk te troosten.


    Toen de slippendragers bij de rest van de rouwenden hadden plaatsgenomen begon de deken van Ripon, de hoogeerwaarde heer Edwin LeGrize de korte dienst. Hij herdacht Emma in mooie, aangrijpende woorden en toen hij na tien minuten van de preekstoel kwam werd zijn plaats ingenomen door Emma's neef Randolph Harte.


    Randolph was de enige die een in memoriam uitsprak. Hij had er af en toe moeite mee, zijn diepe stem brak van emotie en als zijn verdriet hem te machtig werd kwamen de zinnen er verstikt uit. Randolph sprak in eenvoudige, liefhebbende woorden over zijn tante, recht uit zijn hart. Hij herdacht alleen haar kwaliteiten als mens en repte geen enkele maal van haar grote carrière in het zakenleven en het feit dat ze een van de grootste ondernemers ter wereld was geweest. In plaats daarvan gewaagde hij van haar grootmoedigheid, haar menslievendheid, haar begrip voor anderen, haar inzet op filantropisch gebied, haar loyaliteit aan haar familie en vrienden, haar sterk karakter, haar krachtige persoonlijkheid en haar doorzettingsvermogen.


    Na deze herdenkingsrede, die velen tot tranen toe had geroerd, gaf het koor van de kathedraal een prachtige vertolking van Voorwaarts Christenstrijders een van de twee gezangen die Emma als kind had geleerd en die ze vandaag gezongen had willen hebben.


    Hierna beklom de deken van Ripon wederom de preekstoel. Hij ging de aanwezigen voor in gebed alvorens hij zelf een kort gebed uitsprak voor Emma Hartes ziel en voor haar eeuwig leven. Toen hij dat beëindigd had vroeg hij de aanwezigen gedurende enkele minuten van absolute stilte hun eigen persoonlijke gebed voor Emma Harte op te zenden.


    Paula zat met gebogen hoofd, haar tranen drupten, ondanks haar stijf dichtgeknepen ogen, op haar gevouwen handen. In de kathedraal heerste nu een volkomen stilte, die slechts nu en dan onderbroken werd door een gesmoorde snik of een onderdrukte kuch.


    En toen ineens weerklonk zijn stem, zo mooi en helder en zuiver dat het Paula haast te machtig werd. Ze had geweten dat Shane Jerusalem zou zingen, omdat dit ook een van Emma's laatste wensen was, maar het gaf haar toch een schok. Ze bracht haar zakdoek voor haar gezicht en vroeg zich af hoe ze dit deel van de dienst door moest komen.


    Shane stond alleen in een hoek van de kathedraal en zong het oude lied van William Blake zonder begeleiding. Zijn diepe, volle bariton reikte tot in de verste hoeken van de kerk.


    Maar toen hij na het beëindigen van het eerste couplet het tweede inzette, voelde Paula al luisterend een gevoel van intense vrede en bevrijding over zich komen. Hij hield haar geheel en al in zijn ban.


    Shanes klankvolle stem deed ieders gemoed vol schieten nu hij zong:


    


    Breng mij mijn boog van gloeiend goud!


    Breng mij mijn pijlen van verlangen!


    Breng mij mijn speer! O wolken, verdwijn!


    Breng mij mijn wagen van vuur!


    De geestelijke strijd zal ik niet staken,


    En mijn zwaard zal niet rusten in mijn hand,


    Tot wij Jerusalem hebben gebouwd


    In Engelands lieflijke groene land.


    


    Terwijl Shanes stem wegstierf begreep Paula plotseling de noodzaak, de betekenis en het belang van een uitvaartdienst. En dat hielp haar haar verdriet te dragen. De gebeden, al waren ze kort geweest, het koor en Shanes prachtige zang, de overvloed aan bloemen en de buitengewone schoonheid van de oude kathedraal verzachtten haar allesoverheersende verdriet. Ook de aanwezigheid van de deken, die ze al jaren kende, had een troostende invloed. Het trof haar opeens dat als smart op deze wijze werd gedeeld, de last van de droefheid lichter te dragen was. Ze hief haar hoofd op en voelde een nieuwe kracht door zich heenstromen.


    Op hetzelfde moment merkte ze hoezeer haar moeder het te kwaad had. Daisy snikte vertwijfeld tegen Davids schouder. Paula legde haar hand op haar moeders arm en fluisterde: 'Stil maar, mammie. Probeer troost te putten uit het feit dat ze nu veilig is. Ze is naar je vader gegaan, naar Paul, en nu zijn ze voor altijd samen, in alle eeuwigheid.'


    'Ja,' snikte Daisy, 'ik weet het, schat. Ik weet het. Maar ik zal haar zo missen. Ze was de beste, de liefste vrouw van de wereld.'


    Het orgel begon weer te spelen en de klanken zwollen aan tot een crescendo toen de dragers de kist opnamen en door het koor en het middenschip naar buiten droegen. De kist werd gevolgd door de naaste familie, die toekeek hoe hij in de lijkwagen werd geplaatst en overdekt met bloemen voor haar laatste reis.


    Paula, die zag dat Edwina net zo vertwijfeld snikte als haar moeder, ging spontaan naar haar toe en legde een hand op haar arm. 'Ik ben blij dat je vrede met oma hebt gesloten, tante Edwina,' zei ze met trillende stem. 'Heel erg blij.'


    Edwina richtte haar betraande ogen op Paula. 'Te laat. Ik had het jaren eerder moeten doen. Hoe heb ik ooit zo koppig kunnen zijn.'


    'Ze begreep het wel,' zei Paula. 'Ze begreep altijd alles, dat was zo mooi van haar. En ze was zo blij dat jullie weer goed met elkaar waren - dolgelukkig, als ik het zo mag zeggen.'


    'Dat helpt een beetje,' zei Edwina zacht. 'En jij en ik moeten ook vriendschap sluiten. Kun je me vergeven?'


    'Ja,' zei Paula eenvoudig. Ze boog zich naar voren en kuste haar tante op de wang.


    


    Een lange rij auto's volgde de stoet Ripon uit, de weg naar Harrogate op. Ze lieten de Dales al spoedig achter zich, reden door Leeds, de zetel van Emma's macht en passeerden vervolgens de grauwe industriestadjes van de West Riding. Maar eindelijk bereikten ze toch de weg door de Pennine Heuvelketen. Op deze zonnige septemberdag hadden de heidevelden van Yorkshire hun sombere en angstaanjagende aanzien verloren. Ofschoon het grootste deel van het jaar donker en troosteloos, vlamden ze nu op in een plotselinge kleurenpracht. Zoals altijd aan het einde van de zomer was het golvende landschap, zover het oog reikte, overdekt met licht- en donkerpaars bloeiende heide. Het leek wel of er een purperen tapijt was uitgespreid, dat zachtjes bewoog in het lichte briesje. Hoog erboven spande zich een wijde hemel, zo blauw als ereprijs, schitterend van dat ongelooflijk klare licht dat zo kenmerkend is voor Noord-Engeland. De lucht was zuiver en verkwikkend. Leeuweriken en kneutjes zweefden en wiekten met licht geruis van vleugels en overal hingen de geuren van veldbloemen en bloeiende heide.


    Tenslotte liet de stoet de heuvels achter zich en begon aan de afdaling, om enige uren na het vertrek uit Ripon langzaam het dorp Fairley binnen te rijden. De lijkwagen stopte voor het schilderachtige Normandische kerkje, waar Emma eenentachtig jaar geleden gedoopt was.


    Haar zes jonge dragers, die de drie clans vertegenwoordigden, hieven de kist voor de laatste keer op hun schouders. Met langzame tred, uiterst behoedzaam, droegen ze haar naar het kerkhof, waar de predikant, dominee Huntley, hen bij het graf opwachtte.


    Langs de stenen muurtjes, onder de wuivende bomen en aan de kronkelige paden stonden de inwoners van Fairley. Zwijgend, bedroefd, de mannen met de pet in de hand, de vrouwen en kinderen met tuiltjes veldbloemen en heide, allen met gebogen hoofd, sommigen stil schreiend. Ze waren gekomen uit liefde, om de laatste eer te bewijzen aan de vrouw die uit hun midden was voortgekomen, die het zo ver had gebracht in de wereld en hen nochthans nooit ofte nimmer had vergeten.


    Na een korte plechtigheid onder die wijde, schimmerende hemel die zij zo prachtig had gevonden, werd Emma Harte toevertrouwd aan de goede aarde die haar dierbaren reeds zo lang koesterde. Haar graf lag tussen dat van haar moeder en Winston, een rustplaats in de schaduw van de heuvels, waar ze als kind zo van had gehouden en waar ze zich, ondanks de verlatenheid ervan, nooit eenzaam of alleen had gevoeld.


    


    

  


  
    


    


    Deel drie


    Magnaat


    


    Vraag niet langer wat de dag van morgen brengen zal, maar beschouw


    elke dag die Fortuna u schenkt als een aanwinst.


    Horatius
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    'En toch is er iets niet in de haak,' mopperde Alexander, die Paula's kantoor in het Londense warenhuis op en neer liep.


    'Dat ben ik met je eens,' beaamde Paula, terwijl ze Alexanders ge-ijsbeer gadesloeg. 'Maar vermoedens zijn niet genoeg. We moeten concrete bewijzen hebben voor we iets tegen Jonathan kunnen ondernemen. En tegen Sarah misschien. Ik sta nog steeds in dubio of ze nu wel of niet met hem meedoet.'


    'Ik ook. Maar je hebt gelijk, we moeten eerst bewijzen hebben. Tot zolang zijn onze handen gebonden.' Alexander streek met een peinzend gezicht langs zijn kin. Hij bleef voor Paula's bureau staan en keek haar aan. 'Ik voel gewoon dat Jonathans bedrog er duimendik bovenop ligt en dat ik er vandaag of morgen over struikel.' Hij schudde zijn hoofd. 'En om met oma te spreken: ik heb een hekel aan onaangename verrassingen.'


    'Wie niet,' zuchtte Paula. Ook zij begon zich steeds meer zorgen te maken. Ze wist dat Alexander een gematigd mens was die nooit overdreef of fantaseerde . Bovendien was hun grootmoeder tot op de dag van haar dood, nu vijf weken geleden, eveneens overtuigd geweest van Jonathans dubbelhartigheid. Maar evenals zij, had ook Emma geen bewijs gehad. Paula leunde terug in haar stoel en zei: 'Wat hij ook uithaalt, hij doet het blijkbaar handig, want de accountants hebben bij de controle van de boeken geen onrechtmatigheden kunnen vinden.'


    'Natuurlijk doet hij het handig, je weet zelf hoe sluw hij is. Die laat zijn linkerhand niet weten wat de rechter doet. Hij is nog dezelfde van vroeger.' Alexander keek haar geërgerd aan. 'Don Littleton denkt dat ik stapelgek ben. Ik heb hem de boeken wel tien keer laten controleren.' Hij haalde met een hulpeloos gebaar zijn schouders op. 'Don en die twee andere accountants van zijn bureau hebben de onroerend-goeddivisie helemaal doorgelicht. Niets onrechtmatigs te vinden, niets verdachts. Tenminste, niet wat de financiële kant betreft.


    Paula boog zich naar voren, zette haar ellebogen op haar bureau en liet haar kin op haar handen rusten. 'Hij zal heus niet zo stom zijn om te stelen, Sandy en hij is gewiekst. Hij zal altijd zijn sporen uitwissen. Ik wilde maar dat hij zich blootgaf...' Haar stem stierf weg, terwijl ze dat idee overwoog en haar hersens pijnigde om een mogelijkheid te bedenken.


    Haar broer Philip, die op de bank zat, had het laatste kwartier aandachtig geluisterd. Tenslotte verbrak hij de stilte met de woorden: 'De enige manier waarop jullie onze beminde neef kunnen vangen is door hem als doelwit te gebruiken.'


    Alexander draaide zich om. 'Hoe?' vroeg hij.


    Philip stond op en slenterde naar de beide anderen toe. Van al Emma's kleinzoons was Philip McGill Amory wel de knapste. Hij leek sprekend op zijn grootvader en had, evenals zijn moeder en zijn zusje, ook de McGill-haar- en huidskleur. Zijn haar was ook zo glanzend zwart, zijn ogen van hetzelfde diepblauw dat soms violet leek en hij was net zo lang en onstuimig en bruisend van energie als Paul McGill was geweest. Ofschoon pas vierentwintig was Philip ook de pienterste van Emma's kleinzoons, aangezien hij zowel Pauls zakelijk inzicht en financieel talent had geërfd als zijn grootmoeders niet onaanzienlijke intelligentie. Emma had hem vanaf zijn zeventiende jaar opgeleid en toen hij het kolossale McGill-imperium in Australië eenmaal had overgenomen had hij zich haar vertrouwen dubbel en dwars waardig getoond. Hij stond bekend als een man van formaat en iemand die een voor zijn jaren opmerkelijke wijsheid bezat.


    Hij legde zijn hand op Alexanders schouder en zei: 'Dat zal ik je zo vertellen, Sandy.' Daarna ging hij in een stoel tegenover Paula zitten en merkte op: 'Die detective die oma gehuurd had - Graves - heeft niets over Jonathan aan het licht kunnen brengen. Toch geloof ik nog steeds in de mogelijkheid dat hij een eigen firma heeft, die wordt gerund door een stroman, en...'


    'Denk niet dat ik die mogelijkheid over het hoofd heb gezien,' onderbrak Alexander hem heftig, 'daar heb ik ook wel aan gedacht.'


    Philip knikte. 'Oké, laten we er dus van uitgaan dat hij inderdaad een onroerend-goedfirma heeft en dat hij die zaken toeschuift. Grote zaken, die rechtens naar Harte Enterprises moesten gaan. Dat is op zichzelf al voldoende om hem op te hangen.' Philip boog zich gespannen naar voren en keek van zijn zusje naar Alexander. 'Ik stel voor dat wij hem de strop om zijn nek leggen. En ik zal zeggen hoe. Het is eigenlijk doodeenvoudig. We moeten iemand hebben die Jonathan als hoofd van de onroerend-goeddivisie van Harte Enterprises een transactie aanbiedt. En daar zit hem de kneep... we moeten zorgen dat die transactie zo aantrekkelijk, zo profijtelijk is, dat Jonathan de verleiding om hem door zijn eigen firma te laten behandelen, niet zal kunnen weerstaan. Natuurlijk moet hij zo lekker gemaakt worden en moet het zo'n groot en verleidelijk project zijn dat zijn hebzucht sterker wordt dan zijn gezond verstand. Als de winst voor hemzelf maar groot genoeg is zal hij ondoordacht handelen, neem dat maar van mij aan.'


    Philip leunde achterover, sloeg zijn lange benen over elkaar en keek van de een naar de ander. 'Wel, wat zeggen jullie ervan?'


    Alexander liet zich nu ook in een stoel zakken en knikte bedachtzaam. 'Ik moet toegeven dat het een vernuftig plan is en ik wil er ook wel aan meedoen, op voorwaarde dat je een paar vragen kunt beantwoorden.'


    'Brand maar los.'


    'Philip, laten we praktisch blijven, waar halen wij verdomme zo gauw dat verleidelijke zaakje vandaan om als een vette kluif voor Jonathans neus te laten bungelen? Verder, door wie laten wij hem dat aanbieden?' Alexander glimlachte zuinig. 'Laten we onze listige neef vooral niet onderschatten... die ruikt meteen lont.'


    'Ah, maar dat is er niet,' antwoordde Philip bedaard. 'Ik heb iemand die Jonathan die transactie kan aanbieden, een goede vriend van me, die hier in Londen een onroerend-goedfirma heeft. Dat is het antwoord op je eerste vraag. Wat de transactie zelf betreft, denk ik wel dat mijn vriend iets achter de hand heeft wat heel geschikt en buitengewoon verleidelijk is. Ik moet alleen weten dat jij erachter staat, dan ga ik met hem praten.' 'Volgens mij is het de moeite waard om het te proberen,' zei Alexander, die Philips aangeboren scherpzinnigheid en discretie kende. Hij wendde zich tot Paula. 'Wat vind jij?'


    'Als jij erachter staat ben ik het ermee eens, Sandy,' zei Paula. En met een blik op haar broer: 'Hoe heet die vriend van je?'


    'Malcolm Perring. Je herinnert je hem vast nog wel, we zijn samen op Wellington geweest.'


    'Vaag. Ik geloof dat je ons eens aan elkaar hebt voorgesteld toen ik in de herfstvakantie bij je was.'


    'Ja. Hoe dan ook, hij en ik zijn ook na onze studie goede vrienden gebleven, hij is nog eens een jaar in Australië geweest en...'


    'Dan trapt Jonathan er niet in,' zei Paula scherp. 'Jij en Malcolm zijn op dezelfde school geweest, daarna is hij in Australië geweest, geloof maar dat Jonathan daar zijn conclusies uit trekt.'


    'Dat betwijfel ik,' zei Philip op zelfverzekerde toon. 'Malcolm is al weer een paar jaar hier. Hij heeft de onroerend-goedfirma geërfd van zijn broer, nadat die stakker op zijn negenendertigste aan een hartaanval gestorven is. Trouwens, Jonathan zal niet veel persoonlijke vragen stellen en Malcolm kan erg handig vragen omzeilen, reken maar.'


    Alexander begon te lachen, het plan stond hem wel aan. 'O, wat zou oma dat leuk vinden!'


    Paula glimlachte flauw. 'Tja, dan zouden we het maar moeten doen, Philip, Alexander is er helemaal voor. En hij moet tenslotte de beslissing nemen, als directeur van Harte Enterprises.'


    'Goed, dan zal ik morgenochtend allereerst met Malcolm gaan praten.' Philip keek op zijn horloge. 'Als we nog een hapje willen eten voor we naar John Crawfords kantoor gaan, moeten we nu wel weg, dunkt me. Het is half twaalf en we moeten om half drie bij John zijn, is het niet, Paula!'


    'Ja.' Ze stond op, veegde een stofje van haar zwarte jurk. 'Ik zie vreselijk tegen vanmiddag op,' begon ze en stokte. Haar lippen begonnen te trillen en haar ogen schoten vol tranen. Ze wendde vlug haar hoofd af. Even later had ze zichzelf weer in bedwang en glimlachte beverig tegen de beide mannen.


    'Het spijt me,' zei ze. 'Dat gebeurt telkens als ik er het minst op verdacht ben - ik moet aan oma denken en ik krijg een brok in mijn keel. Ik kan er niet aan wennen dat ze er niet meer is. Het is afschuwelijk, die leegte die ze achtergelaten heeft... voor ons allemaal, denk ik.'


    'Inderdaad,' beaamde Philip. 'Alexander en ik voelen het ook zo. We hebben het er trouwens gisteravond aan tafel nog over gehad. Je kunt je maar moeilijk indenken dat ze ons nooit meer met haar onorthodoxe maar griezelig vernuftige adviezen zal overrompelen, of een van haar kernachtige opmerkingen maken.'


    Philip liep om het bureau heen en greep Paula zacht bij de schouders, keek in haar bleek gezicht. 'Het voorlezen van het testament zal inderdaad een droeve gebeurtenis zijn, Paula, omdat het de realiteit van haar dood benadrukt. Maar jij moet erbij zijn... dat moeten we allemaal.' En hij probeerde luchtig te besluiten: 'Oma zal woedend zijn als we wegblijven.'


    Paula knikte en glimlachte flauwtjes om zijn opmerking omdat ze wist dat hij haar probeerde op te beuren. 'Ach ja, laten we maar gaan lunchen. Emily komt ook en ik heb een tafel in het Ritz gereserveerd.'


    'Het Ritz!' riep Philip verrast uit. 'Wel wat sjiek voor een haastig hapje, niet?'


    Ze stak haar arm door die van haar broer, keek eerst naar hem en toen naar Alexander. 'Toch niet,' zei ze met een vleugje oprechte vrolijkheid. 'Het was tenslotte een van oma's favoriete gelegenheden. En ik wilde erheen omdat we er allemaal zulke prettige herinneringen aan hebben... ze heeft ons er als kinderen zo vaak getrakteerd.' Paula lachte nu voluit en zei tegen haar broer: 'En dan, jij en ik zouden misschien niet eens bestaan hebben als oma en Paul McGill meer dan zestig jaar geleden niet in het Ritz hun romantische slippertjes hadden beleefd!'


    'Juist,' antwoordde Philip lachend. 'En daarom vind ik dat de lunch maar op kosten van Paul McGill moet zijn! Dus ik trakteer.' 'Verdomd geschikt van je,' zei Alexander, toen ze van Paula's kantoor naar de lift liepen. 'Tussen twee haakjes, hoelang hebben we nog het genoegen van je gezelschap?'


    'Ik blijf hier tot eind oktober en dan ga ik blijkbaar met Paula naar Texas. Dat vertelde ze me net voor jij kwam. Sitex-business. Van daaruit ga ik voor een paar weken naar Sydney en dan kom ik met Kerstmis weer naar huis.' 'O!' riep Paula. 'Dat wist ik niet.'


    'Ik heb het vanmorgen aan het ontbijt pas besloten en ik heb nog geen kans gehad om het te vertellen. Mams zit zo in de put op het moment, ik vond dat ik met Kerst thuis moest zijn. Dat zal haar opvrolijken. Ik heb ook beloofd dat ik in januari met ze naar Chamonix ga en daar zijn ze allebei blij om.' 'En ik ook - dat is goed nieuws,' glunderde Alexander.


    'Tante Daisy en oom David hebben Maggie en mij uitgenodigd om met hen mee te gaan.' Hij wierp Paula een snelle blik toe. 'Verander jij soms van gedachten nu je weet dat Philip meegaat?'


    'Nee. Als ik vakantie neem wil ik in de zon liggen en lekker bruin bakken. Ik houd niet erg van skiën, dat weten jullie ook wel. Bovendien moet ik in januari in New York zijn. Dan houden we een grote actie voor de Franse en Italiaanse couture en dan wordt ook de Totale Vrouw-afdeling in ons New Yorkse warenhuis geopend.' En terwijl ze uit de lift stapten zei ze met een ondeugende grijns: 'Er moet toch iemand van de familie werken.'


    Ze duwden haar lachend Knightsbridge op en een taxi in die hen naar het Ritz Hotel bracht.


    Emily zat al in het restaurant op hen te wachten. Ze was een elegante verschijning in haar zwarte pakje, dat haar buitengewoon flatteerde en haar blonde schoonheid goed tot haar recht deed komen. Maar haar gezicht stond droevig. Haar groene ogen keken hen treurig aan toen ze bij haar kwamen zitten. 'Ik zal blij zijn als vanmiddag voorbij is,' mompelde ze tegen Alexander. 'Afschuwelijk, dat voorlezen van het testament.'


    'Toe, lieve Emily,' zei Alexander. 'Kop op, Philip en ik hebben net het zelfde liedje van Paula gehoord.' Hij gaf haar arm een kneepje. 'Dat zou oma niet goed vinden. Eerlijk gezegd denk ik dat ze woedend zou zijn als ze ons hier met bedrukte gezichten kon zien zitten.'


    'Je hebt gelijk,' beaamde Emily en probeerde haar broer wat vrolijker toe te lachen.


    'Grote meid,' zei Alexander.


    Philip zei: 'Ik bestel een fles champagne en dan drinken we op de nagedachtenis van die bijzondere vrouw die ons het leven heeft geschonken, ons alles heeft geleerd wat we weten en ons gemaakt heeft tot wat we zijn.'


    Hij wenkte de wijnkelner.


    Terwijl ze zaten te wachten op de fles Dom Perignon die Philip had besteld, boog Paula zich naar Emily over en fluisterde: 'Philip heeft een knappe manier bedacht om Jonathan uit zijn tent te lokken. Als we dadelijk op oma gedronken hebben, zal hij het je vertellen.'


    'Ik popel van nieuwsgierigheid,' riep Emily uit.


    Haar glinsterende groene ogen veranderden plotseling in boosaardige spleetjes toen ze zich Jonathans val voorstelde. 'Dat zou een passend eerbetoon aan oma zijn - als we zijn verraad tegen haar konden onthullen en met hem afrekenen zoals zij gedaan zou hebben.'
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    John Crawford, Emma's advocaat en oudste partner van het advocatenkantoor Crawford, Creighton, Phipps en Crawford, kwam de grote conferentiezaal binnen.


    Hij keek om zich heen en knikte voldaan. De vierentwintig stoelen waren uitgebreid tot negenentwintig. Zijn secretaresse had er vijf uit andere kamers van het advocatenkantoor bijgezet, zodat het vertrek nu plaats bood aan hemzelf en de achtentwintig mensen die zo dadelijk zouden komen.


    John legde het testament van Emma Harte voor zijn plaats aan het hoofd van de tafel en liet er even zijn blik op rusten. Het was een lijvig document en het zou een lange zitting worden. Niets aan te doen, dacht hij met een licht schouderophalen. Hij liep naar het venster, schoof de gordijnen opzij en keek uit in Upper Grosvenor Street.


    Even later zag hij een taxi voorrijden. David Amory stapte uit, gevolgd door Daisy en Edwina. Zelfs van die afstand kon hij zien dat Daisy er betrokken uitzag, heel bedroefd, maar dat ze nog even mooi was als altijd. Hij zuchtte binnensmonds. Geen wonder dat zijn huwelijk mislukt was. Je kon niet met de ene vrouw getrouwd zijn terwijl je intens veel van de andere hield. Hij had zolang hij zich kon herinneren van Daisy gehouden. Sedert hij een man was eigenlijk. Tevergeefs. Ze was jong getrouwd en ze had alleen oog voor David. Wat was ze toch een bijzondere vrouw, zo lief en gewoon en absoluut niet verwend door haar buitengewone rijkdom. Ze waren goede vrienden en werkten twee dagen per maand samen, omdat Daisy de leiding had van de Emma Harte Stichting, een rijke liefdadige organisatie. Daisy had ook vaak juridisch advies nodig over andere kwesties en soms bofte hij en vielen er een paar uurtjes extra af. Hij was dankbaar voor die kruimels van haar tijd en keek altijd vol verlangen uit naar hun zakenlunches.


    Hij wendde zich van het venster af toen hij hoorde dat zijn secretaresse de Amory's en Edwina de conferentiezaal binnenliet. Hij liep hen glimlachend tegemoet en het viel hem op dat Edwina er zo slecht uitzag. Ze was, evenals Daisy, in het zwart en dat maakte haar gezicht grauw en levenloos. Maar afgezien daarvan was ze in de laatste paar weken sterk verouderd. Emma's dood had haar blijkbaar sterk aangegrepen.


    Hij stond een paar minuten met het drietal te praten, waarna ze hun plaatsen innamen toen de anderen vlug achter elkaar arriveerden. Om tien voor half drie was iedereen aanwezig, behalve Jim en Winston. Die kwamen vijf minuten later binnen en verontschuldigden zich met de mededeling dat ze onderweg van Fleet Street in een verkeersopstopping hadden gezeten.


    Om precies half drie verzocht John de aanwezigen om stilte. Hij zei: 'Het is een droeve gebeurtenis die ons hier vandaag samenbrengt, maar de laatste keer dat ik Emma heb gezien, begin augustus, zei ze tegen me: "Geen treurige gezichten als ik dood ben. Ik heb een buitengewoon leven gehad, ik heb het beste en het ergste meegemaakt en dus is het nooit saai geweest. Voor mij geen klaagliederen". Toch zou ik, voor ik ter zake kom, willen zeggen dat ik persoonlijk een goede en dierbare vriendin betreur, de meest bijzondere vrouw - nee, herstel, mens - die ik ooit het voorrecht heb gehad te mogen kennen. Wij zullen haar heel erg missen.'


    Hier en daar klonk wat gemompelde bijval en toen vervolgde John met plechtige stem: 'Dit is de laatste wilsbeschikking en het testament van Emma Harte Lowther Ainsley, hierna tijdens het voorlezen van het testament eenvoudigweg Emma Harte te noemen.' Hij schraapte zijn keel en zei op een meer ongedwongen toon: 'Mevrouw Harte heeft mij voor haar dood verteld dat haar naaste familieleden van sommige delen van de inhoud op de hoogte zijn, aangezien zij hen deze in april 1968 heeft onthuld. Maar daar het testament de overdracht van haar gehele bezit omvat en omdat er nog meer begunstigden zijn, moet ik het testament in zijn geheel voorlezen. Dat eist de wet. Dit zal echter we! enige tijd vergen. Het is een lang en tamelijk ingewikkeld document.'


    Paula, die tussen Jim en Philip zat, leunde terug in haar stoel, vouwde haar handen in haar schoot en richtte haar aandacht op de advocaat. Haar gezicht verried geen enkele emotie.


    De eerste vijf of zes pagina's vermeldden legaten aan het personeel van Emma's huizen. Royale legaten, die blijk gaven van Emma's belangstelling voor elk individu en zijn of haar behoeften. Het deed Paula goed te horen dat Hilda te zijner tijd een royaal pensioen zou krijgen plus een van de huisjes die Emma in het dorp Pennistone Royal bezat.


    Hilda was niet aanwezig, maar Gaye Sloane, Emma's voormalige secretaresse wel en zij keek Paula blij verrast aan toen ze hoorde dat ze tweehonderdduizend pond zou krijgen en een paar diamanten oorbellen met bijpassende broche.


    Het tweede deel van het testament ging over Emma's aanzienlijke kunstcollectie. John verklaarde: 'In het testament dat Emma Harte in 1968 heeft opgemaakt, liet ze al haar kunstwerken na aan haar kleinzoon Philip McGill Amory, met uitzondering van de schilderijen die op Pennistone Royal hangen. Dit legaat is echter gewijzigd.' Hij wendde zich tot Philip. 'Mevrouw Harte heeft me verteld dat ze deze verandering met jou heeft besproken, dat ze haar redenen ervoor kenbaar heeft gemaakt en dat jij volledig begrip voor haar motieven had.'


    'Ja,' zei Philip, 'grootmoeder vroeg mijn goedkeuring en ik heb gezegd dat ze die niet nodig had, omdat ze haar kunstverzameling moest nalaten aan wie zij wilde, omdat die van haar en van niemand anders was. Ik ben het volledig met haar beschikking eens.'


    John knikte, richtte zijn ogen op het document en las Emma's woorden voor: '"Uit erkentelijkheid voor de vele jaren van toewijding, trouw en vriendschap, vermaak ik Henry Rossiter het landschap van Van Gogh; Ronald Kallinski de Picasso uit de Blauwe Periode; Bryan O'Neill de balletdanseres van Degas, die op het moment allemaal in mijn huis op Belgrave Square hangen. Mijn geliefde neef Randolph Harte vermaak ik de vier paardenschilderijen van Robert Stubbs en de twee beeldhouwwerken van Barbara Hepworth, die zich op het moment op Pennistone Royal bevinden. Al mijn andere schilderijen, behalve die op Pennistone Royal hangen, geef ik aan mijn kleinzoon Philip. Van dit legaat is eveneens uitgesloten het schilderij getiteld The Top of The World van Sally Harte.'"


    Philip boog zich naar Paula en zei: 'Oom Randolph en de anderen zijn erg ontroerd. Ik ben blij dat ze hen die dingen heeft nagelaten, jij niet?'


    Paula knikte, glimlachte even.


    John Crawford vervolgde: 'Betreffende de kwestie van het Keizerlijk Paasei van Fabergé...' Hij nam eerst een slokje water voor hij vertelde dat het Emma's wens was het kunstwerk van Fabergé te laten veilen en dat het geld teruggegeven moest worden aan haar kleinkinderen, die het haar op haar tachtigste verjaardag ten geschenke hadden gegeven. Mocht het paasei meer opbrengen dan zij ervoor hadden betaald, dan moest het overblijvende bedrag worden besteed aan een liefdadig doel.


    Paula liet haar blik herhaaldelijk door het vertrek dwalen. Ze had gemerkt dat de spanning het laatste kwartier gestegen was, ze zag de ongerustheid die zich op de gezichten van Robin, Kit en Elizabeth begon af te tekenen. Edwina daarentegen scheen niet te merken wat er om haar heen gebeurde. Ze wrong haar handen in haar schoot en zag er mistroostiger uit dan ooit.


    Toen John begon: 'Dan kom ik nu aan de vermogens die mevrouw Harte enige jaren geleden voor haar kinderen belegd heeft,' kon Paula de gespannenheid van haar ooms en haar tante bijna voelen. Ze wendde vlug haar ogen af en richtte ze weer op John.


    De advocaat leunde achterover in zijn stoel en zei: 'De vermogens, die enige jaren geleden effectief zijn geworden, zijn niet door mevrouw Harte ingetrokken, noch op enigerlei wijze of in enigerlei vorm veranderd. Ze blijven intact, en de begunstigden, Edwina, Kit, Robin en Elizabeth zullen hun inkomen eruit blijven ontvangen.'


    Terwijl John met monotone stem een aantal bijzonderheden over deze schikking uiteenzette, was voor Paula nu de intense opluchting van het viertal duidelijk merkbaar. Robin en zijn tweelingzuster Elizabeth konden hun blijdschap nauwelijks bedwingen. Kits gezicht bleef onbewogen, maar zijn triomfantelijk glinsterende ogen spraken boekdelen. Alleen Edwina kreeg het onverwachts te kwaad en schreide tomeloos in haar zakdoek. Paula begreep dat haar tante natuurlijk aan Emma dacht en opnieuw inzag hoe grootmoedig haar moeder was geweest.


    'Dan kom ik nu aan de vermogens die Emma Harte voor haar kleinkinderen heeft belegd,' kondigde John aan en Paula's ernstig gezicht kreeg een aandachtige uitdrukking. Ze vroeg zich af of haar grootmoeder die soms had veranderd. Maar dat bleek niet het geval. Emily, Sarah, Alexander, Jonathan, Anthony, Francesca en Amanda zouden een inkomen blijven behouden uit de fondsen die Emma in april 1968 had gesticht. Nadat hij de bepalingen daarvan had voorgelezen, zweeg John Crawford even en ging verzitten. Hij richtte zijn blik eerst op Paula en toen op Anthony en sprak; 'Op dit punt gekomen moet ik jullie mededelen dat Emma Harte nog drie extra vermogens heeft belegd. Deze zijn voor haar achterkleinkinderen, Lorne en Tessa Fairley, zoon en dochter van Jim en Paula Fairley en Heremy, burggraaf van Standish, zoon van Anthony en Sally Standish, graaf en gravin van Dunvale. De vermogens voor elk van deze achterkleinkinderen zijn een miljoen pond groot.'


    John nam andermaal het testament op en las een lange lijst voor van Emma's wensen, gesteld in haar eigen woorden. Toen dat achter de rug was begon hij aan het gedeelte van het testament dat Emma's zakelijke ondernemingen en het kolossale McGill-fortuin omvatte. Ook hier had ze de beschikkingen van 1968 intact gelaten. Alexander kreeg tweeënvijftig procent van de aandelen van Harte Enterprises en werd officieel voor het leven benoemd tot hoofd van de onderneming. Zijn zuster Emily kreeg, evenals Sarah en Jonathan elk, zestien procent van de aandelen. In geval van Alexanders overlijden of lichamelijke ongeschiktheid zou Emily hem automatisch als hoofd van de onderneming opvolgen en deze positie voor het leven behouden.


    Paula keek naar Jonathan en Sarah en vroeg zich af of ze wel wisten hoe goed ze eraf gekomen waren. Jonathan kon zijn vreugde nauwelijks verbergen, Sarah glimlachte zelfvoldaan. Paula's gezicht werd koel en gesloten.


    Bij het noemen van haar eigen naam richtte Paula haar aandacht weer op John, ofschoon ze geen verrassingen verwachtte, en luisterde naar de woorden die Emma in 1968 had neergeschreven. Paula kreeg al Emma's aandelen in de Harte-warenhuizen en daarmee de volledige zeggenschap over die ondernemingen.


    Het hele McGill-fortuin ging naar Daisy McGill Amory, onder het beding dat haar zoon Philip zou aanblijven als president-directeur van de McGill Corporation of Australia, een conglomeraat waarin de diverse McGill-ondernemingen ondergebracht waren. Paula zou voor haar moeder blijven optreden in alle kwesties betreffende Sitex Oil. Bij Daisy's dood zou het McGill-vermogen gelijkelijk verdeeld worden tussen Paula en Philip. Daisy erfde Pennistone Royal met inbegrip van alle landerijen, de inboedel en de kunstwerken, benevens de McGill-smaragden. Het huis, de inboedel, het land en de juwelen zouden bij Daisy's dood op Paula overgaan. Paula kreeg de rest van haar grootmoeders aanzienlijke collectie smaragden.


    'De andere juwelen van mevrouw Harte moeten, voor het grootste deel, onder haar kleindochters verdeeld worden. Er zijn echter nog enige legaten -aan Marguerite Barkstone, de vrouw van Alexander, Sally Harte Standish en Vivienne Harte, haar achternichten, en Rosamund Harte Ellsworthy, haar nicht,' zei John. 'Emma heeft voor elk van hen een keuze gemaakt en wel als volgt: "Mijn lieve kleindochter Emily Barkstone Harte, vermaak ik mijn collectie saffieren, bestaande uit...'" klonk Johns eentonige stem toen hij de lange lijst voor begon te lezen.


    Het voorlezen van dit deel van het testament nam bijna een uur in beslag, daar Emma een enorme collectie juwelen bezeten had en degenen die hier niets van erfden werden rusteloos. De mensen gingen verzitten, men hoorde wat geschuifel en gedempte geluiden, er werden sigaretten opgestoken, iemand schonk een glas water in. Edwina snoot een paar keer haar neus. Robin hoestte achter zijn hand.


    John Crawford was, zoals altijd, onverstoorbaar en scheen het geschuifel en de geluiden niet eens te horen. Hij las langzaam en nauwkeurig en het was eenieder duidelijk dat hij niet van plan was zich te laten opjagen. Eindelijk besloot hij: 'Dat waren de beschikkingen omtrent de juwelen van mevrouw Harte. Ik zal nu overgaan tot dat deel van het testament dat een gedeelte van haar onroerend goed omvat, met name het huis in Jamaica; het appartement aan de Avenue Foch in Parijs; de villa op Cap Martin in Zuid-Frankrijk.


    De advocaat verklaarde dat deze werden nagelaten zoals Emma Harte in 1968 beschikt had. Emily Barkstone Harte erfde het appartement in Parijs, haar broer Alexander Barkstone de villa aan de Rivièra en Anthony het huis in Jamaica.


    Op dit punt gekomen legde John plotseling het testament neer. Zijn ogen gleden over alle aanwezigen, zijn gezicht veranderde van uitdrukking en hij ging rechtop zitten.


    Toen zei hij langzaam en duidelijk: 'Het is mijn plicht u mede te delen dat Emma Harte de rest van haar testament gewijzigd heeft.'


    Hier en daar werd hoorbaar naar adem gesnakt en een aantal aanwezigen verstrakte. Men wisselde verontruste blikken. Paula voelde Philips hand op haar knie en keek hem even aan, haar donkere wenkbrauwen schoten vluchtig omhoog voor ze haar blik weer op John Crawford richtte. Hij legde het blad dat hij zojuist gelezen had weg en las het volgende door.


    Paula voelde, net als tevoren, de spanning groeien, er hing een sfeer van verwachting, vermengd met angst. Het hart klopte haar in de keel, terwijl ze haar handen samenkneep en zich afvroeg wat er nu zou komen. Diep in mijn binnenste heb ik het altijd geweten, dacht Paula. Ik heb altijd wel vermoed dat oma een paar verrassingen achter de hand zou houden. Ze kon nauwelijks wachten tot John verder zou gaan.


    In het vertrek hing nu een dodelijke stilte.


    Achtentwintig paar ogen waren strak op John Crawford gericht.


    Eindelijk keek hij op. Hij liet zijn ogen nog eens langs alle aanwezigen gaan en bestudeerde hun gelaatsuitdrukkingen. Sommige waren angstig en gespannen, andere nieuwsgierig, enkele alleen geïnteresseerd.


    Hij glimlachte en las met duidelijke stem:


    '"Ik, Emma Harte Lowther Ainsley, hierna te noemen Emma Harte, verklaar hierbij dat de codicillen, gevoegd bij mijn laatste wilsbeschikking en testament, op de vijfentwintigste april in het jaar Onzes Heren negentienhonderdnegenenzestig, zijn gemaakt terwijl ik in het volle bezit van mijn geestelijke en lichamelijke vermogens was. Ik verklaar voorts dat er geen onrechtmatige druk of invloed op mij is uitgeoefend en dat voornoemde wijzigingen in mijn laatste wilsbeschikking en testament door mij uit vrije wil zijn aangebracht.'"


    John zweeg even om de bladzijde om te slaan en wijdde vervolgens weer zijn volle aandacht aan het document.


    '"Codicil Een. Aan Shane Desmond Ingham O'Neill, kleinzoon van mijn beste, levenslange vriend Blackie O'Neill, vermaak ik de diamanten ring mij door wijlen zijn grootvader voornoemd geschonken. Ik vermaak hem tevens het schilderij bekend als The Top of The World, mij eveneens door zijn grootvader geschonken. Voorts schenk ik Shane O'Neill de som van een miljoen pond in de vorm van een beheerd kapitaal. Ik doe deze schenkingen aan Shane uit liefde voor hem en uit waardering voor de liefde en toewijding waarmee hij mij altijd omringd heeft.


    Codicil Twee. Ik laat Miranda O'Neill de smaragden broche na die ik van haar grootvader heb gekregen. Voorts krijgt zij alle juwelen die haar grootvader mij bij zijn leven heeft gegeven. Een lijst van genoemde stukken is aan het einde van deze codicillen toegevoegd. Voorts laat ik Miranda vijfhonderdduizend pond na, eveneens in de vorm van beheerd kapitaal. Ik doe dit uit erkentelijkheid voor haar genegenheid en liefde voor mij en ter nagedachtenis van mijn beste vriendin Laura Spencer O'Neill, haar grootmoeder.


    Codicil Drie. Mijn achterneef Winston John Harte, kleinzoon van mijn geliefde broer Winston, laat ik het huis na genoemd Heron's Nest, in Scarborough, Yorkshire, en de som van een miljoen pond in beheerd vermogen. Voorts vermaak ik Winston Harte vijftien procent van mijn aandelen in mijn nieuwe concern Consolidated Newspapers International, dat ik in maart 1969 heb gesticht. Ik laat Winston Harte dit alles na uit blijk van mijn liefde voor hem en als dank voor zijn liefde, toewijding en buitengewone loyaliteit jegens mij en vanwege zijn huwelijk met mijn kleindochter Emily, ten voordele van hen beiden en hun eventuele nakomelingen.'"


    Op dit punt gekomen hield John op, nam een teugje water en vervolgde, zich bewust van de gespannen sfeer die er nu heerste, haastig:


    '"Codicil Vier. Ik schenk James Arthur Fairley, echtgenoot van mijn kleindochter Paula Fairley, tien procent van mijn aandelen in Consolidated Newspapers International. Dit is een persoonlijk legaat aan Jim Fairley en staat geheel los van de vermogens die ik op mijn achterkleinkinderen Lorne en Tessa heb vastgezet. Met dit legaat wil ik mijn waardering tonen voor zijn trouw en toewijding aan mij en mijn belangen in de Yorkshire Consolidated Newspaper Company, en tevens als blijk van mijn genegenheid voor hem. Codicil Vijf. Mijn achternicht Vivienne Harte, kleindochter van mijn geliefde broer Winston en mijn nicht Rosamund Harte Ellsworthy, dochter van mijn geliefde broer Frank, schenk ik elk vijfhonderdduizend pond in beheerd vermogen. Dit uit genegenheid voor hen beiden en ter nagedachtenis aan mijn broers.


    Codicil Zes. Mijn kleindochter Paula McGill Amory Fairley en mijn kleinzoon Philip McGill Amory vermaak ik mijn appartement aan Fifth Avenue in New York en mijn huis op Belgrave Square, beide eigendommen zullen hun gemeenschappelijk bezit zijn. Ik laat ze Paula en Philip na omdat beide woningen voor mij zijn gekocht door hun grootvader, Paul McGill. Ik ben na lang en zorgvuldig overwegen tot de slotsom gekomen dat het niet meer dan rechtvaardig is dat Paul McGills kleinkinderen deze beide huizen erven. Om deze reden heb ik de oorspronkelijke beschikking, gedaan in mijn testament van april 1968, herroepen.


    Codicil Zeven. Mijn kleindochter Paula McGill Amory Fairley laat ik de rest van mijn bezittingen na, met inbegrip van alle auto's, kleding, bont en het geld op mijn lopende rekeningen. Voorts vermaak ik Paula Fairley alle activa van mijn particuliere onderneming, E.H. Incorporated. Genoemde activa omvatten onroerende goederen in mijn privé-bezit, mijn eigen aandelen en effecten en kassaldo. Totale waarde van deze activa wordt geschat op zes miljoen achthonderd en vijfennegentigduizend pond, zes shilling en zes pence."'


    De advocaat hief zijn hoofd en zei tot de aanwezigen: 'Hiermede is de voorlezing van het testament van Emma Harte Lowther Ainsley ten einde. Tot slot...'


    'Wacht eens even!' barstte Jonathan los. Hij sprong woedend op. Zijn ogen hadden een woeste uitdrukking en hij was lijkbleek. 'Ik ga dat testament aanvechten! In haar oorspronkelijk testament heeft ze mij dat appartement in New York nagelaten. Het komt mij rechtens toe en ik zal...'


    'Wees zo goed te gaan zitten, Jonathan,' zei John Crawford koud, terwijl hij hem streng aankeek. 'Ik ben nog niet klaar.'


    Nijdig, snuivend van kwaadheid, deed Jonathan wat hem gevraagd werd, maar niet zonder te roepen: 'Pa! Heb jij hier niets op te zeggen?'


    Robin, eveneens razend, schudde echter zijn hoofd en gaf zijn zoon een wenk om stil te zijn.


    Crawford vervolgde: 'Tot slot zal ik de verklaring voorlezen die mevrouw Harte aan het einde van haar testament heeft opgesteld. Ik verzoek u dringend dit soort uitbarstingen verder achterwege te laten. Dit is de laatste verklaring van mevrouw Harte: "Ik ben er oprecht van overtuigd dat ik eerlijk, gepast en rechtvaardig te werk ben gegaan bij de verdeling van mijn aardse goederen en bezittingen. Ik hoop van harte dat mijn erfgenamen zullen begrijpen waarom sommigen van hen meer krijgen dan anderen.


    Mochten er onder mijn erfgenamen echter zijn die zich bedrogen of benadeeld voelen ten gunste van andere leden van mijn familie, dan wil ik nog eens verklaren dat dit niet het geval is. Mocht enig lid van mijn familie het plan opvatten dit testament aan te vechten, dan wil ik hem dat met klem ontraden. Ik verklaar nogmaals dat er geen ongepaste invloed, of invloed van welke aard dan ook op mij is uitgeoefend. Niemand, behalve mijn advocaat, John Crawford, wist iets van deze veranderingen en codicillen die ik helemaal alleen opgesteld heb. Voorts verklaar ik dat ik niet seniel ben en niet geestelijk gestoord. Aan dit document, dat mijn laatste wilsbeschikking en testament is, zijn vier attesten gehecht, ondertekend door vier dokters. Deze dokters waren mij tot op heden, de datum van dit testament, onbekend en zijn dus geen belanghebbende partijen. Twee huisartsen en twee psychiaters hebben mij op de morgen en de middag van de vijfentwintigste april negentienhonderdnegenenzestig onderzocht, voorafgaande aan de ondertekening van dit testament op de avond van diezelfde dag. De resultaten van die onderzoeken zijn vervat in genoemde attesten en bevestigen dat ik in een uitstekende lichamelijke conditie en perfecte gezondheid verkeer, dat ik geestelijk evenwichtig ben en in het volle bezit van al mijn verstandelijke vermogens Bijgevolg wijs ik met nadruk op het feit dat dit testament niet meer ongedaan te maken of te herroepen, maar waterdicht is. Het kan niet aangevochten worden. Ik benoem mijn geliefde en zorgzame dochter, Daisy McGill Amory tot executrice testamentaire en Henry Rossiter van de Rossiter Handelsbank en John Crawford tot toeziend executeurs.'"


    John schoof naar achteren en wachtte tot de storm zou losbreken.


    Dat gebeurde ogenblikkelijk.


    Iedereen begon tegelijk te praten. Jonathan vloog van zijn stoel en rende de conferentiezaal door, recht op John Crawford af, alsof hij hem wilde aanvliegen. Robin was ook opgestaan, evenals Kit Lowther en Sarah. Die drie stoven ook met woedende gezichten op John Crawford af en begonnen met schelle stemmen tegen hem uit te varen.


    Jonathan was rood aangelopen en schreeuwde dat de O'Neills waren voorgetrokken ten koste van hem en dat Paula en Philip zijn erfdeel hadden gestolen. Sarah begon te huilen. June, haar moeder, haastte zich naar haar toe om haar te troosten, terwijl ze, zonder succes overigens, haar eigen ontsteltenis trachtte te verbergen.


    Bryan O'Neill sprong op. Hij ging naar Daisy en riep, als enige van zijn familie aanwezig, dat de O'Neills gezien Jonathans uitlatingen Emma's legaten niet wensten te accepteren.


    Paula was te midden van alle trammelant blijven zitten. Jim, die voor haar zat draaide zich om en zei: 'Wat lief van oma om me die aandelen in het krantenconcern te vermaken, hè?'


    'Ja, inderdaad,' zei Paula, getroffen door zijn stralende ogen en dankbare glimlach.


    Philip, die links van haar zat, tikte haar op de schouder en boog zich dicht naar haar toe. Paula wendde haar ogen naar hem en broer en zus keken elkaar enkele ogenblikken met een blik vol verstandhouding aan. Paula probeerde haar gezicht in de plooi te houden, ofschoon haar dat wel moeite kostte. Ze trok haar lippen strak om niet in lachen uit te barsten en fluisterde:


    'Die oma, ze heeft zoals altijd aan alles gedacht. Wat gewiekst van haar om die doktersattesten bij te voegen. De ontevredenen kunnen niets doen - Emma Harte heeft ze aan handen en voeten gebonden.'


    Philip knikte. 'Ja, maar ze gaan rotzooi maken, neem dat van mij aan. Aan de andere kant, Jonathans temperament kennende, zou deze onverwachte gang van zaken hem wel eens tot stommiteiten kunnen verleiden, waardoor we zijn verraad aan oma vlugger ontdekken dan we denken.'


    'Laten we het hopen. Misschien heeft oma dat ook zo gezien, Philip. Ik geloof wel dat ze ons in alle oprechtheid die McGill-huizen heeft nagelaten, omdat wij McGills zijn, maar laten we niet vergeten hoe slim en gehaaid ze was.' Paula kon een malicieus lachje niet meer bedwingen. 'Je zult moeten toegeven dat het Emma Harte is die het laatst lacht.'


    'Ik zou het liever schateren noemen,' grinnikte Philip.


    Daisy schoof haar stoel achteruit en liep vlug om de tafel heen. Ze boog zich over Paula en zei: 'Arme John... ze staan als waanzinnigen tegen hem te tieren en hij kan het toch ook niet helpen. Moeder heeft dat testament zelf gemaakt. Hij heeft het alleen maar voorgelezen. Kun jij geen einde aan deze schandalige toestand maken? De Lowthers en de Ainsleys zijn dadelijk niet meer in toom te houden.'


    'Misschien kan vader iets zeggen,' mompelde Paula.


    'Nee,' antwoordde Daisy gedecideerd. 'Emma Harte heeft jou hoofd van de familie gemaakt. Het is jouw verantwoordelijkheid, lieverd. Het spijt me, maar zo staan de zaken.'


    Paula knikte en stond op. 'Wil iedereen even stil zijn?'


    Paula's aangeboren reserve maakte het haar moeilijk zich in een grote groep als deze te laten gelden, maar toen geen van de luidruchtige ruziemakers zich iets van haar aantrok, boog ze zich naar voren, sloeg met haar gebalde vuist op tafel en riep woedend: 'Koppen dicht! Allemaal! En zitten!'


    De Ainsleys en de Lowthers keken haar met blikken vol antipatie aan en hoewel ze niet naar hun plaats teruggingen, hielden ze toch op met hun onderling gekrakeel.


    'Dank u,' zei Paula, wat bedaarder, maar haar stem was net zo ijzig als haar ogen. Ze richtte zich in haar volle lengte op en haar voorname en gebiedende houding maakte iedereen een ogenblik sprakeloos.


    'Hoe durven jullie je zo schandalig te gedragen!' berispte ze streng. 'Wat hier gebeurt is beneden alle peil! Ik vind dat jullie wel eens een beetje respect voor Emma Harte mochten tonen. Mijn god, ze is nog maar een paar weken dood en jullie gedragen je als een stel aasgieren.' Paula vestigde haar blik op Jonathan en Sarah, die naast elkaar stonden. 'Grootmoeder wist was ze deed en ik vind dat ze jegens bepaalde leden van deze familie meer dan grootmoedig is geweest.'


    Paula greep de rug van haar stoel stevig vast en vervolgde op bijna dreigende toon: 'En laat niemand het hart hebben om Emma Hartes testament aan te vechten. Want degene die dat doet zal ik tot het bittere einde vervolgen, al kost het me ieder uur van mijn tijd en iedere cent die ik bezit.'


    Alle aanwezigen staarden haar aan. De meesten bewonderend, sommigen kwaadaardig, maar allemaal gebiologeerd door de macht die ze uitstraalde. Winston schoof wat dichter naar Emily en hij fluisterde: 'Zie je dat... Emma Harte ten voeten uit. Ik denk dat de legende levend blijft.'
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    Shane en Paula liepen door het gebouw van British Airways op Kennedy Airport, namen de lift naar de tweede etage en gingen de eerste klasse wachtkamer binnen.


    Ze vonden er een rustig hoekje.


    Nadat hij haar uit haar nertscape had geholpen trok Shane zijn trenchcoat uit en gooide hem op een stoel.


    'Laten we nog iets drinken,' stelde hij voor. 'We hebben nog tijd genoeg voor je vlucht afgeroepen wordt.'


    'Ja graag, schat.'


    Shane glimlachte tegen haar en slenterde naar de bar aan de andere kant van de zaal.


    Paula keek hem na. Wat was hij toch fantastisch. Een knappe, donkere verschijning, imponerend, een man met een natuurlijk overwicht. Haar gezicht kreeg een zachte uitdrukking, haar ogen glansden van liefde. In het jaar dat hun liefdesrelatie nu duurde waren haar gevoelens voor hem nog verdiept. Hij was zozeer een deel van haar geworden, dat ze zich verlaten voelde als ze niet bij elkaar waren, maar een half mens. Hij hield nooit op met haar te verbazen. Ofschoon ze hem haar hele leven had gekend, had ze zich nooit gerealiseerd hoe volkomen ze in iedere situatie, onder alle omstandigheden op hem kon bouwen. Hij had alles voor haar over, voor alle dingen die veel voor hem betekenden. Zijn karaktersterkte vervulde haar met ontzag. Hij heeft eelt op zijn ziel, dacht ze.


    Hij was weer terug, ze keek hem vol liefde aan toen hij haar het glas overhandigde. Shane glimlachte ook en kwam naast haar zitten.


    Hij tikte zijn glas tegen het hare en zei: 'Op de volgende maand, Paula, op het begin van het nieuwe jaar.'


    'Op 1971,'zei Paula.


    'Dit wordt ons jaar, liefste. Je komt tot een oplossing met Jim. Dan ben je vrij en je komt immers in januari al weer hier, dat duurt niet zo lang meer. En dan kunnen we toekomstplannen maken. Eindelijk.


    'Ja, heerlijk,' zei ze. Maar haar blik verduisterde van zorg.


    Shane zag het. Hij fronste. 'Wat kijk je verschrikkelijk somber, Paula. Wat scheelt er aan?'


    Ze schudde haar hoofd en lachte vrolijk. 'Niets. Ik zal alleen blij zijn als ik met Jim gesproken heb, als die kwestie in orde is. Hij is zo dwars, houdt stokstijf vol dat er niets mis is, stopt gewoon zijn hoofd in het zand. Ik weet dat jij waarschijnlijk denkt dat ik het niet goed aanpak, maar het is zo moeilijk om met iemand te praten die niet wil luisteren.' Ze gaf zijn arm een kneepje. 'Sorry. Ik zing steeds hetzelfde liedje.' 'Geeft niet. Ik begrijp het best. Maar zodra je terug bent moet je een hartig woordje met hem spreken,' zei Shane en hij besloot lachend: 'Lok hem een kamer in, doe de deur op slot en steek de sleutel in je zak. Dan moet hij wel naar je luisteren.'


    'Als het moet doe ik dat. Ik beloof het. Ik ben vastbesloten de hele zaak nu uit te praten. Alleen, het is niet bepaald een gunstig tijdstip, twee weken voor Kerstmis. Aan de andere kant geloof ik dat het nooit het juiste tijdstip is om over echtscheiding te praten... emotionele situaties zijn altijd moeilijk.'


    'Ja.' Hij boog zich gespannen naar haar over. 'Ik weet dat het niet makkelijk zal zijn, Paula. Ik wilde wel dat ik naar Engeland kon, zodat ik in de buurt zou zijn als je me nodig had, maar ik moet naar het Caraïbisch gebied. Ik heb het niet voor het kiezen. Maar...' Hij wachtte even, keek haar indringend aan. 'Als je het niet alleen afkunt vlieg ik onmiddellijk naar Londen.'


    'Dat weet ik, maar ik red me wel. Echt, Shane.' Het bleef even stil voor ze vervolgde: 'Dank je voor de afgelopen maand. Het was zalig. Het heeft me zo ontzettend veel goed gedaan om een tijdlang zonder onderbreking bij je te zijn. Ik voel me beter dan toen ik hier in november kwam... in ieder opzicht.' 'Ik ook. En, Paula, je hebt deze maand welbeschouwd heel wat overwinningen behaald. Het moet toch een enorme voldoening voor je zijn dat je Dale Stevens' contract vernieuwd hebt gekregen en dat je Marriott Watson op een aantal punten verslagen hebt. En misschien voorspelt dit succes een heleboel goeds voor de toekomst. Je hebt zoveel narigheid gehad.'


    'Maar jij hebt me erdoor gesleept, Shane. Je bent zo'n steun en zo'n troost voor me geweest. Ik ben nu flinker dan ooit, dank zij jou, je liefde en je begrip. En van Sitex gesproken...' Haar stem stierf weg. Ze nam hem aandachtig op en rimpelde haar neus. 'Ik weet dat jij niet zult lachen als ik je dit vertel, omdat jij van nature een bijgelovige Kelt bent...' Weer zweeg ze. Ze bleef hem aankijken.


    'Ik lach je nooit uit. Dus vertel het me maar.'


    Om haar mooie mond gleed een glimlachje, ze schudde haar hoofd en moest plotseling om zichzelf lachen. 'Weet je, toen ik dat bericht kreeg van die explosie op de Emeremm III was mijn allereerste gedachte dat dat een slecht voorteken was, een voorbode van allerlei rampen. En ik had in zekere zin gelijk. De afgelopen veertien maanden hebben heel wat narigheid gebracht. .. Mins dood, de moeilijkheden in Ierland net in de tijd van de explosie. Oma's toenemende achterdocht jegens Jonathan, Sarah's vijandige houding tegen mij, haar geïntrigeer om de Harte-boetieks in handen te krijgen. Mijn huwelijk op de klippen. Tante Elizabeth met haar rare sprongen, de angst voor een schandaal vanwege haar echtscheiding en Gianni's opstelling. De voortdurende moeilijkheden met Sitex, de machtstrijd binnen die maatschappij , om nog maar te zwijgen van Jims vliegtuigongeluk en toen nog zijn zenuwinstorting. Blackies plotselinge dood, oma's overlijden zo kort daarna en die afschuwelijke familieruzies over haar testament.' Ze tuitte haar lippen. 'Ik heb soms het gevoel dat iemand een vloek over me heeft uitgesproken, of liever gezegd, over Emma's familie.'


    Shane nam haar hand in de zijne. 'Inderdaad, je hebt je portie wel gehad.


    Maar laten we het nu eens objectief bekijken. Ten eerste, Blackie was vierentachtig en Emma eenentachtig, dus het waren mensen van de dag. En ze zijn vredig gestorven, Paula, na een lang en welbesteed leven. Ten tweede, je hebt een eind gemaakt aan de bonje over het testament in bepaalde kringen. Je hebt een groot aantal van de problemen bij Sitex opgelost en Sarah's intriges tegen jou zijn door Emma in de kiem gesmoord. Jim is kennelijk weer opgeknapt. Anthony en Sally zijn gelukkig getrouwd en hebben een flinke zoon; Zelfs je tante Elizabeth is er zonder kleerscheuren afgekomen en zo te zien heel gelukkig met Marc Deboyne. En wat je huwelijk betreft, dat zat lang voor de explosie op de Emeremm al fout.'


    Hij sloeg zijn arm om haar heen, kuste haar op de wang, toen keek hij in het geliefde gezicht zo dicht bij het zijne. 'En zullen we nu de positieve dingen eens opsommen? Blackie en Emma hebben haar tachtigste verjaardag samen kunnen vieren en ze hebben een prachtige wereldreis kunnen maken. Emerald Bow won de Grand National, wat een geweldige triomf voor grootvader was. Edwina heeft zich verzoend met Emma en Emma heeft het huwelijk van Emily en Winston en dat van Alexander en Maggie nog mogen meemaken. Er zijn een heleboel blijde gebeurtenissen geweest en behalve alle nare dingen zijn er ook veel goede gebeurd.'


    'O, Shane, je hebt gelijk. Wat moet je mij een zeur vinden.'


    'Helemaal niet, en zoals je al zei, ik ben een zeer bijgelovig mens. Maar ik probeer altijd de regenboog te zien. Die is er gewoonlijk, weet je.' Zijn gelaatsuitdrukking veranderde enigszins en zijn donkere ogen kregen een vragende blik. 'Toen je me die avond in oktober belde, na het voorlezen van het testament, zei je dat tante Emma mij tot een van haar erfgenamen had gemaakt omdat ze van me hield als van een eigen kleinzoon en vanwege haar levenslange vriendschap met mijn grootvader. En ik weet dat je dat blijft zeggen, maar...' Hij wachtte even, zocht zijn sigaretten, stak er een op. Hij rookte enkele ogenblikken en staarde in de ruimte.


    Paula sloeg hem nauwlettend gade, haar nieuwsgierigheid was gewekt en ze drong aan: 'Wat bedoel je? Waar wil je heen, Shane?'


    'Ik vraag me toch af of Emma nog andere redenen had, of om precies te zijn één andere reden.'


    'Welke?'


    'Misschien wist Emma van ons tweeën, Paula.'


    'Nee, Shane, dat geloof ik niet!' riep Paula uit. 'Dan was ze er vast tegen mij over begonnen. Je weet hoe na ik haar stond. Trouwens, dan zou ze het aan Blackie verteld hebben, dat weet ik zeker en hij was er dan natuurlijk tegen jou over begonnen. Dat had hij vast niet kunnen laten.'


    Shane tipte as in de asbak. 'Daar ben ik niet zo zeker van. Emma was een verstandige vrouw. Ik betwijfel of ze onder deze omstandigheden iets gezegd zou hebben. Ze had zich nooit in jouw of mijn persoonlijke kwesties willen mengen en ze zou het niet tegen grootvader hebben gezegd uit angst dat hij zich zorgen zou maken. Laten we eerlijk zijn, ze heeft mij de verlovingsring nagelaten. In de hoop dat ik hem ooit nog eens aan jou zou geven?'


    'Misschien vond ze dat die ring jou toekwam,' zei Paula. 'Dat jij er, de gever in aanmerking genomen, recht op had. Hij is erg kostbaar. Bovendien heeft ze jou het schilderij nagelaten, ook een cadeau van je grootvader.'


    'Inderdaad. Maar, Paula, een miljoen pond in beheerd vermogen voor mij... dat is een bom duiten, hoe je het ook bekijkt.'


    'Ben ik met je eens.' Paula glimlachte tegen hem, haar helderblauwe ogen met de violette glinstering, vol liefde en tederheid. 'Mijn grootmoeder hield erg veel van je, Shane, ze beschouwde je als een eigen kleinzoon. En kijk eens naar Merry. Oma heeft haar ook royaal bedacht.'


    'Ja.' Shane zuchtte licht. 'Ik zou zo graag de waarheid weten. Maar dat zal wel nooit gebeuren.' Hij schoot in de lach en zijn ogen begonnen ondeugend te twinkelen. 'Ik moet bekennen, ik houd het er maar op dat Emma het wist van ons tweeën en dat ze erachter stond.'


    'Van dat laatste kunnen we in ieder geval zeker zijn, Shane. Ik weet dat ze ons vast haar zegen zou hebben gegeven. En dat...' Paula hield abrupt op toen er een stem uit de luidspreker klonk. Ze keek hem aan en trok een gezicht. 'Het is zover, liefste, mijn vlucht wordt afgeroepen.'


    Ze wilde opstaan, maar Shane hield haar terug. Hij nam haar in zijn armen en fluisterde tegen haar haar: 'Ik houd heel veel van je, Paula, houd dat de eerstvolgende weken steeds in gedachten.'


    'Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten... daar put ik mijn kracht uit. En ik houd ook van jou, Shane en dat zal ik mijn hele leven blijven doen.'


    


    'Nee, Jim, ze is er nog niet. Maar ik verwacht haar ieder moment,' zei Emily. Ze hield de telefoonhoorn tussen haar oor en haar opgetrokken schouder en ritste ondertussen haar rok dicht. Jim belde uit Yorkshire terwijl ze net bezig was om zich aan te kleden.


    Jim praatte maar door en na enkele ogenblikken riep Emily ongeduldig uit: 'Ja, ik weet dat het vliegtuig al aangekomen is. Ik heb met Heathrow gebeld en het was op tijd. Het is om precies half acht geland. Maar Paula moet nog door de douane en dan zien dat ze in de stad komt, weet je.' Emily wierp een blik op de klok op het nachttafeltje. 'Lieve help, het is pas negen uur! Zeg, ik moet weg, hoor. Ik zal zeggen dat ze je zo gauw mogelijk belt.'


    'Ik sta op het punt om van de redactie weg te gaan, Emily,' zei Jim. 'Ik kom naar Londen. Zeg tegen Paula dat ze niet naar Yorkshire moet komen, zoals ze van plan was. Ik zie haar vanavond wel op Belgrave Square. En jou en Winston ook. Laten we met ons vieren gaan eten, als een soort bon voyage.'


    'Ach ja,' mompelde Emily. 'Ik begrijp het, omdat Winston morgen naar Canada gaat.'


    'Ja... en ik ga met hem mee, Emily. Ik heb hem net op ons Londense kantoor gebeld en hij vindt het leuk dat ik mee ga.'


    'O,' zei Emily, onthutst. 'Enfin, ja, dan heeft hij wat gezelschap. Tot vanavond dan, Jim. Dag.'


    'Dag Emily.'


    Ze legde de telefoon neer en stond er even naar te kijken, terwijl ze zich met een kleine grimas afvroeg of Winston werkelijk zo in zijn schik was als Jim dacht. Ze betwijfelde het. Winston noch zij had tegenwoordig veel met Jim


    Fairley op.


    De telefoon ging weer. Emily nam hem op in de vaste overtuiging dat het haar man was. 'Ja, Winston?' zei ze.


    Winston lachte. 'Hoe wist je dat ik het was?'


    'Omdat ik net Jim aan de telefoon had. Hij wilde Paula spreken. Hij vertelde me dat hij mee naar Toronto gaat. Je bent zeker wel in de zevende hemel,' zei ze sarcastisch.


    'Praat me d'r niet van,' zei Winston. 'En hij hoeft helemaal niet mee, maar ik kon toch moeilijk zeggen dat 'ie dood kan vallen. Hij bezit tien procent van het nieuwe concern en hij is benieuwd naar onze laatste aankoop, wil de hele boel daar gaan bekijken. Nou, je weet hoe vervelend hij tegenwoordig is, een echte bemoeial, hij hangt me mijlen de keel uit.'


    'Hij stelde voor om vanavond met elkaar uit eten te gaan. Een bon voyage-feestje, noemde hij het. Ik zou liever met jou alleen zijn, maar ik vrees dat we er niet onderuit kunnen,' zei Emily wrevelig.


    'Helaas niet. Hoe dan ook, ik belde alleen om je te zeggen dat Jim mee naar Canada gaat. Moet ervandoor. We hebben zo een bespreking.'


    Nadat ze afscheid genomen hadden haalde Emily haar jasje uit de kast en schoot het aan. Toen rende ze de trap af van de maisonnette aan Belgrave Square, waar Winston en zij het weekend hadden doorgebracht en ging de studeerkamer binnen.


    Het kille decemberlicht stroomde op deze sombere maandagmorgen de wit-met-lichtgroene kamer met de fleurige gele en perzikkleurige accenten binnen, maar het vrolijk vlammende haardvuur, de vazen verse bloemen en het zachte schijnsel van de vele lampen verleenden het vertrek een behaaglijke sfeer. Emily zag dat Parker een blad met koffie en drie koppen en schotels had neergezet. Haar broer zou om tien uur komen en rond die tijd konden ze Paula ook verwachten.


    Emily ging aan het bureau zitten en belde het Londense kantoor van Genret om haar secretaresse te zeggen dat ze die dag niet zou komen. Terwijl ze de telefoon neerlegde hoorde ze Parker in de hal Paula begroeten. Ze sprong op en rende de kamer uit om haar nichtje te verwelkomen.


    'Wat een prettige verrassing om jouw lachend gezichtje te zien,' zei Paula hartelijk en omhelsde Emily. 'Ik wist niet dat je in Londen was, appelbol. Wat doe je hier?'


    'Dat zal ik je zo dadelijk vertellen.'


    Paula wendde zich tot de butler. 'Tilson laat de bagage in de auto, Parker, omdat hij me straks naar Yorkshire rijdt.'


    'O, eh, Paula,' zei Emily, 'Jim heeft daarstraks gebeld. Hij is op weg naar Londen. Of ik je dat wilde zeggen en of je vannacht hier wilde blijven.'


    Paula slikte een geërgerde uitroep in en zei zacht: 'O.' En met een flauw glimlachje tegen de butler: 'Wil je Tilson vragen mijn bagage dan toch maar uit te laden!'


    'Ja, madame.' Parker ging naar de voordeur. Paula gooide haar bontcape op een stoel in de hal en ging achter Emily de studeerkamer binnen. Ze sloot de deur, leunde er tegenaan en riep driftig: 'Verdraaid nog toe! Jim wist best dat ik regelrecht naar Yorkshire wilde om de kinderen te zien! Heeft hij gezegd waarom hij zo opeens naar Londen komt?'


    'Ja. Winston gaat morgen naar Toronto om de situatie bij de nieuwe krant in ogenschouw te nemen. En Jim heeft besloten mee te gaan.'


    'Nee toch!' riep Paula. Haar gezicht werd strak, ze liep naar de haard en zakte moe op de sofa, innerlijk ziedend van woede. Dus Jim haalde de verdwijntruc weer uit, net als in oktober toen hij naar Ierland was gegaan om bij Edwina te logeren. Had hij een zesde zintuig? Wist hij soms dat ze het onderwerp echtscheiding te berde wilde brengen?


    Emily stond bij de haard en sloeg haar nichtje aandachtig gade. Eindelijk zei ze: 'Wat kijk je bedrukt, Paula. Scheelt er iets aan?'


    Paula aarzelde even, toen zei ze: 'Ik denk niet dat je verbaasd zult zijn, Emily, als ik je vertel dat Jim en ik een heleboel persoonlijke problemen te bespreken hebben. En op te lossen. Ik had gehoopt de eerstkomende dagen eens spijkers met koppen te kunnen slaan. En nu gaat hij weg. Alweer. Als ik hem niet kan overreden van die reis met Winston af te zien, moet ik wachten tot hij uit Canada terugkomt voor ik met hem kan praten.'


    Emily ging naast haar zitten en streelde haar hand. 'Ik wist al lang dat het niet goed ging tussen jullie beiden, Paula. En je moet inderdaad met Jim praten, over een echtscheiding, als je het mij vraagt. Dat vindt Winston ook.'


    Paula keek Emily geschrokken aan. 'Is het zo zonneklaar?'


    'Nee, niet voor iedereen, maar wel voor degenen die je erg na staan.'


    'Mijn ouders?' vroeg Paula prompt, overeind schietend.


    'Je vader heeft gemerkt dat er spanningen tussen jullie zijn en hij maakt zich er zorgen over, maar van tante Daisy weet ik het niet. Ik bedoel, ik geloof niet dat ze beseft hoe ernstig de situatie is, zij ziet alleen het goede in de mensen.'


    Paula zuchtte vermoeid. 'Denk je dat ik hem kan overreden om niet naar Canada te gaan?'


    'Nee, beslist niet. Vanwege die aandelen die oma hem heeft nagelaten voelt Jim zich erg bij de nieuwe krant betrokken en hij wil een vinger in de pap houden. Hij is nogal bemoeiziek tegenwoordig.'


    'Ik weet het.' Paula wreef langs haar gezicht, ze voelde zich opeens doodmoe. Ze knipperde met haar ogen. 'Ik heb toch zo'n hekel aan die lange nachtvluchten.'


    Emily knikte. Ze haalde diep adem en zei: 'Je had vandaag toch nog niet naar Yorkshire kunnen gaan, Paula. Alexander heeft je hier in Londen nodig. Hij komt trouwens zo dadelijk om iets met ons te bespreken.'


    'Wat is er gebeurd?' Over Paula's gezicht vloog een trek van begrip. 'Toch niet Jonathan?'


    'Helaas wel.'


    'Vertel eens.' Paula staarde Emily gespannen aan en zette elke gedachte aan Jim en echtscheiding voor het moment opzij.


    'Alexander vertelt het je liever zelf. Het is een nogal ingewikkelde kwestie. En daarom ben ik ook in Londen - vanwege Jonathan. Alexander en ik hebben de kwestie in de afgelopen twee weken helemaal uitgeplozen en...'


    'Je bedoelt dat je het al die tijd wist en mij niet op de hoogte hebt gehouden!'


    'We wilden absoluut zeker zijn en een plan opstellen, bovendien moesten we met Henry Rossiter en John Crawford praten. We hadden hun advies nodig. We zullen namelijk drastische stappen moeten ondernemen, Paula.'


    'Is het zo erg?'


    'Nogal. Maar Sandy en ik hebben alles goed in de hand. Sarah is er tot op zekere hoogte ook bij betrokken.'


    De deur ging zacht open en Alexander kwam binnen. 'Morgen, Emily. Welkom thuis, Paula.' Hij kwam naar de sofa, kuste hen beiden en ging tegenover hen zitten. 'Ik zou best een kop koffie lusten, Emily,' zei hij tegen zijn zusje. 'Ik ben helemaal van Eaton Square komen lopen en het is snertweer vanmorgen. Ik ben verkleumd.'


    'Ja, natuurlijk.' Emily nam de zilveren pot op en schonk in. 'Jij ook, Paula?' 'Ja, graag.' Ze keek Alexander doordringend aan. 'Jullie hadden me op de hoogte moeten houden.'


    'Eerlijk gezegd heb ik daar wel over gedacht, Paula. Emily en ik hebben het er uitvoerig over gehad, maar we kwamen tot de conclusie dat dat weinig zin had. Je zou je maar zorgen hebben gemaakt en je had van New York uit toch niet veel kunnen doen. Bovendien had je je handen vol aan Sitex.'


    Paula knikte. 'Steek maar van wal, Sandy.'


    'Daar gaat ie dan. Philips plan heeft succes gehad. Malcolm Perring heeft me geholpen om Jonathan uit zijn tent te lokken, maar ik had nog een andere bron van informatie. En dankzij die bron heb ik hem kunnen snappen. Maar ik loop op mezelf vooruit. Ik zal bij het begin beginnen.'


    'Graag,' zei Paula.


    'Malcolm Perring is inderdaad met een pracht van een onroerend-goedzaak bij Harte Enterprises gekomen. Jonathan toonde er veel interesse voor. Toen gebeurde er niets meer. Malcolm heeft twee weken lang alsmaar bij hem aan de telefoon gehangen en Jonathan hield hem steeds aan het lijntje. Maar half november nodigde Jonathan Malcolm uit voor een bespreking. Jonathan heeft een poosje zitten wauwelen dat het een prima transactie was, maar uiteindelijk wees hij het toch van de hand. Hij zei dat het op dat moment niets voor Harte Enterprises was. Hij adviseerde Malcolm om het aan te bieden aan een zekere Stanley Jervis van een nieuwe firma, Stonewall Properties. Hij vertelde hem dat Jervis een oude vriend van hem was, zeer betrouwbaar, die altijd uitkeek naar grote onroerend-goedtransacties.'


    'En Stonewall Properties,' mompelde Paula, 'is zeker van Jonathan Ainsley.'


    'Precies. En hou je nou maar vast - Sebastian Cross is zijn compagnon.'


    'Die griezel. Bah!' Paula huiverde.


    'Sarah heeft ook geld in de firma gestoken,' vertelde Alexander. Hij schudde zijn hoofd. 'De sufferd.'


    'En dus is ze weer door Jonathan beetgenomen, net als toen ze een kind was,' merkte Paula zacht op.


    'Inderdaad,' kwam Emily. 'Alleen deze keer met vèrstrekkende gevolgen voor haar.'


    'Ja.' Paula fronste verbaasd haar voorhoofd en wilde weten: 'Maar hoe heeft Malcolm achter dit alles kunnen komen?'


    'Dat heeft hij niet ontdekt, maar ik,' antwoordde Alexander. 'Malcolm Perring is op Jonathans voorstel ingegaan, want dat was tenslotte het doel van ons plan, hem zogezegd met de hand in de kas betrappen. Malcolm heeft twee keer een bespreking met die Jervis gehad en toen verscheen Sebastian Cross plotseling op het toneel. Hij is zo'n beetje het gezicht van de firma, terwijl Jonathan zich kennelijk verbergt achter stromannen, want zijn naam komt nergens voor.' Alexander stak een sigaret op en vervolgde: 'Malcolm is onderhandelingen begonnen met Cross en Jervis, hij heeft ze aan het lijntje gehouden en ze in de waan gebracht dat hij wel bereid was die transactie met Stonewall af te sluiten. Hij mocht ze geen van beiden en vermoedde dat de firma financieel zwak stond. Hij heeft wat informaties ingewonnen, eens met deze en gene gepraat en zijn vermoedens werden al spoedig bevestigd. Zoals voorgenomen, begon Malcolm zich terug te trekken, tot grote verbazing van Jervis en Cross. Ze waren bang dat de transactie aan hun neus voorbij zou gaan en begonnen te pochen over de grote zaken die ze de laatste tijd hadden gedaan. Dat kwam Malcolm mij vertellen. Ik ben toen op een avond eens in het archief van onze onroerend-goeddivisie gaan snuffelen en ontdekte dat wij al die transacties hadden kunnen afsluiten. Jonathan had ze doorgespeeld naar Stonewall. Daarmee stond het voor mij vast dat Jonathan schuldig was. Hij heeft de zaak belazerd. Malcolm heeft uiteindelijk de onderhandelingen met Stonewall afgebroken en als reden opgegeven dat een andere onroerend-goedfirma hem een geweldig aanbod had gedaan en dat zijn compagnons wilden dat hij dat aannam.'


    'En slikten ze dat?' vroeg Paula.


    'Wat moesten ze anders? Enfin, ik stond al op het punt Jonathan ter verantwoording te roepen, toen me volkomen onverwacht nog meer informatie in de schoot geworpen werd. En binnen achtenveertig uur had ik genoeg om Jonathan op te hangen.'


    'En waar kwam die vandaan?' Paula boog zich gretig naar voren.


    'John Cross.'


    'Alexander, dat meen je niet!' Paula wist niet wat ze hoorde. 'John Cross,' herhaalde ze, met wijd opengesperde ogen, terwijl ze Alexander achterdochtig aankeek. 'Dat geloof ik niet.'


    'Toch is het zo.'


    'Maar waarom zou hij jou dat vertellen?'


    'In feite, Paula, wilde John Cross bij jou zijn hart uitstorten. Hij kwam alleen bij mij terecht omdat jij in Amerika was. Hij vroeg me of ik naar Leeds wilde komen... hij lag in het St. James Ziekenhuis.'


    'O,' zei Paula. 'Wat scheelde hem. Was hij erg ziek?'


    'Ja. Hij is inmiddels gestorven, Paula. Een paar dagen nadat ik hem gesproken had. Hij had kanker. Zijn toestand was hopeloos en hij had veel pijn.'


    'O, Sandy, wat erg.' Paula's mond trok nerveus. 'Arme man. Dat wens ik niemand toe. En hij was niet onaardig. Zwak, een beetje misleid misschien en onder de invloed van die schurk van een zoon.'


    Alexander schraapte zijn keel. 'Ik ben meteen naar Leeds gereden en heb John Cross in het ziekenhuis bezocht. Ik ben bijna vier uur bij hem geweest. De dokter liet me zo lang blijven omdat, nou ja, er was toch niets meer aan te doen. John Cross heeft eerst een poosje over jou gepraat. Hij zei dat hij veel respect voor je had, Paula, en dat hij je eerlijkheid en oprechtheid bewonderde. Hij zei dat je hem in de herfst van 1969 in Londen uiterst hoffelijk te woord had gestaan. Ik vertelde hem dat ik van die bespreking afwist. En toen zei hij dat jij die dag zo vriendelijk en zo geduldig was geweest en dat hij best begreep dat je de onderhandelingen over de aankoop van Aire Communications niet wilde heropenen... Omdat zijn firma eigenlijk niets meer bezat sedert het gebouw verkocht was. En toen stortte hij zijn hart uit. Ik moet zeggen, ik was perplex toen hij me vertelde dat Stonewall Properties het Aire-gebouw voor vijfhonderdduizend dollar had gekocht. Zijn zoon had hem daar blijkbaar toe overgehaald. Hij beweerde dat ze hem bedrogen hadden, omdat het gebouw minstens een miljoen waard was. Dat was ik met hem eens. John Cross raakte helemaal overstuur toen hij tegen me zei: "U kunt zich voorstellen hoe geschokt ik was toen ik een half jaar geleden ontdekte dat het mijn eigen zoon was die me had bestolen, geruïneerd, iedere kans om Aire Communications er bovenop te helpen had verspeeld. Het was een zware klap voor me dat Sebastian me zoiets had kunnen aandoen. Mijn zoon... mijn enig kind." Hij begon te huilen en ik moet zeggen, dat kon ik me best indenken.'


    'Wat afschuwelijk... dus oma heeft het goed gezien wat Jonathan betrof... ten tijde van de onderhandelingen met Aire Communications verdacht ze hem al,' zei Paula.


    'En terecht,' zei Alexander. Hij sloeg zijn benen over elkaar en leunde tegen de rug van zijn stoel. 'Meneer Cross vond dat jij moest weten, wij moesten weten, dat Jonathan Sebastians compagnon was en dat hij Emma Harte jarenlang had bedrogen. Hij mompelde iets over verraad jegens familie en dat hij met een rustig geweten wilde sterven.'


    Paula zuchtte, wreef haar moe gezicht. 'Wat heeft hij nog meer over Stonewall Properties verteld?'


    'Niet veel, althans niets dat ik nog niet via Malcolm wist. Meneer Cross bevestigde dat Jonathan transacties van Harte Enterprises naar Stonewall had doorgespeeld en bekende dat zijn zoon hem volledig had uitgekleed, tot op de laatste cent. Zijn toon was erg bitter toen hij me vertelde dat hij het aan zijn zuster te danken had dat hij op een kamer alleen lag en privé-patiënt was. Want weet je, Paula, de oude heer Cross was straat- en straatarm.'


    Paula zonk terug in de kussens. Om de een of andere reden die ze nooit zou begrijpen schoten haar ogen vol tranen. Ze kuchte achter haar hand en nam een van Alexanders sigaretten 'Wat triest dat hij zijn leven zo moest beëindigen... bedrogen door zijn eigen zoon.'


    'Sebastian Cross is een rotzak,' verkondigde Emily. 'En Jonathan is geen haar beter, nietwaar Sandy?'


    'Nee.' Alexander keek Paula strak aan. 'John Cross heeft me nog iets verteld en dat is het ergste van alles. Maar het is wel juist datgene waarop ik Jonathan kan grijpen. Hem voorgoed onschadelijk maken, Paula. In een poging om Stonewall Properties, dat in ernstige financiële moeilijkheden verkeert, te redden, heeft Jonathan veel geld geleend, met zijn aandelen in Harte Enterprises als onderpand.'


    Paula was even sprakeloos en helemaal ontzet. Ze staarde haar neef en nichtje aan en stamelde eindelijk: 'Maar dat mag hij niet.'


    'Precies!' riep Emily. 'Begrijp je het nu... juist omdat hij dat gedaan heeft kunnen we hem vastspijkeren, hij heeft zichzelf aan het kruis genageld, nietwaar?'


    Paula knikte, vroeg scherp: 'Weet je zeker dat het zo is?'


    'Absoluut,' antwoordde Alexander. 'John Cross wist van die lening, vraag me niet hoe, maar hij wist het. Hij wilde zijn bron niet bekendmaken en besefte ook niet van hoeveel belang zijn mededeling voor ons was. Ik geloof dat hij op de een of andere wonderlijke manier Jonathan de schuld gaf van Sebastians ontsporingen, hoewel ik niet geloof dat hij daar helemaal gelijk aan heeft. Hoe dan ook, hij kon me de naam geven van de financieringsmaatschappij die Jonathan de lening heeft verstrekt. Jonathan kon blijkbaar niet bij een bank lenen, die zou te veel willen weten.'


    'Ik kan haast niet geloven dat hij zo roekeloos zou zijn,' zei Paula. 'Hij weet drommels goed dat hij zijn aandelen in Harte Enterprises niet als onderpand mag gebruiken en hij kan ze ook niet verkopen, alleen aan een andere aandeelhouder.'


    'Zo is het,' viel Alexander haar in de rede. 'Hij kan ze alleen aan mij, Emily of Sarah verkopen. Dat heeft oma nauwkeurig in de statuten vastgelegd. Ze | wilde dat Harte Enterprises een besloten vennootschap bleef, een familieconcern, waar vreemden of buitenstaanders geen greep op kunnen krijgen. Ze heeft het zo geregeld dat dat nooit kan gebeuren.'


    'Welke financieringsmaatschappij heeft hij in de arm genomen?'


    'Financial Investment and Loan.'


    'Goeie god, Sandy, dat zijn oplichters,' riep Paula vol afgrijzen. 'Iedereen weet wat voor een louche stelletje dat is. Hoe heeft hij zo stom kunnen zijn?' 'Zoals ik al zei, hij kon niet naar een bank gaan. Een bank zou alles willen weten, wat die aandelen betreft, en een te goeder naam en faam bekend staande financieringsmaatschappij eveneens.'


    'Hoeveel heeft hij geleend en tegen hoeveel aandelen?' wilde Paula weten. 'Hij heeft zeven procent van zijn aandelen gefourneerd, dus iets minder dan de helft van zijn zestien procent en daar hebben ze hem vier miljoen pond op gegeven. Een bedroevend beetje, want die aandelen zijn twee keer zo veel waard, alleen, ze kunnen ze aan niemand verkopen - behalve aan een van ons. Maar dat wist die financieringsmaatschappij niet toen die lening gesloten werd. Nu wel.'


    Paula voelde zich ineens een stuk opgeluchter en haar zorgelijke gezicht verhelderde. 'En jij hebt zijn lening afgelost en de aandelen teruggekregen; is het zo gegaan, Sandy?'


    'Ja. Emily en ik hebben donderdag een bespreking gehad met de directeur van dat dubieuze maatschappijtje, in aanwezigheid van Henry Rossiter en


    John Crawford. Het verliep allemaal heel moeilijk, met veel harde woorden, verhitte discussies en in een onaangename sfeer. Vrijdag zijn we met z'n vieren teruggegaan; ik heb ze hun vier miljoen pond terugbetaald en zij hebben de aandelen teruggegeven. Er was ook nog interest verschuldigd, maar John en Henry waren keihard en weigerden om me dat te laten betalen. Ze zeiden tegen die directeur dat hij maar naar Jonathan moest gaan. En nu weet je alle onfrisse bijzonderheden.'


    'Waar hebben jij en Emily die vier miljoen vandaan gehaald? Hebben jullie je eigen geld gebruikt?'


    'Nee. John Crawford heeft een manier uitgeknobbeld waarop Harte Enterprises de aandelen zelf kon terugkopen, in plaats van een persoon. Zoals je weet heeft oma kort voor haar dood een aantal beschikkingen gemaakt met betrekking tot Harte Enterprises. Ik heb buitengewone bevoegdheden en in veel gevallen de vrije hand, in het bijzonder als het welzijn van de onderneming in het geding is. John en Henry waren het erover eens dat deze situatie met Jonathan zo'n geval is. Ik heb ze echter gezegd dat Emily en ik ten volle bereid zijn de aandelen alsnog te kopen, als zij in de toekomst van mening mochten zijn dat dat beter was.'


    'Juist.' Paula stond op en liep naar de haard. Opeens kwam er een andere gedachte bij haar op. 'Zijn er ook aandelen van Sarah bij?'


    'Nee. Zo dom als ze is, haar aandelen zou ze nooit in de waagschaal stellen.' antwoordde Alexander.


    'Wat ga je nu doen met Jonathan en Sarah?' vroeg Paula en haar ogen kregen een strenge uitdrukking.


    'Ik ben van plan ze allebei te ontslaan. Straks om twaalf uur. Ik heb een vergadering bijeengeroepen. En ik wil graag dat jij ook aanwezig bent, Paula.'
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    Jonathan Ainsley kwam met veel vertoon van zelfvertrouwen Alexanders kantoor bij Harte Enterprises binnen.


    Egoïst die hij was, meende hij altijd gehaaider en gewiekster te zijn dan alle andere mensen en het kwam geen moment bij hem op dat zijn bedrog misschien aan het licht gekomen was.


    'Hallo, Alexander,' zei hij terwijl hij nonchalant de kamer doorslenterde en zijn neef de hand schudde. 'Sarah vertelde me dat je haar ook voor deze bespreking had gevraagd. Wat is er eigenlijk te bespreken?'


    Alexander ging achter zijn bureau zitten en zei: 'Een paar belangrijke kwesties. Maar het zal niet lang duren.' Alexanders heldere ogen, zo eerlijk en intelligent, bleven even, heel even maar, op Jonathan rusten. Toen begon hij de papieren op zijn bureau te verleggen, vervuld van minachting en afkeer voor de ander.


    Jonathan liet zich op de sofa vallen, stak een sigaret op en leunde op zijn gemak in de leren kussens. Toen Emily binnenkwam keek hij op en schonk haar een warme glimlach. Die overigens onoprecht was, want hij had een hekel aan Emily. Dat gevoel was echter niets vergeleken bij de felle haat die hij tegen Paula koesterde en die haat laaide hoog op toen zij even later in de deuropening verscheen.


    Hij stond op en begroette Emily vrij hartelijk, maar zijn stem werd koud toen hij tegen Paula zei: 'Jij hebt niets met de dagelijkse leiding van Harte Enterprises te maken, dus wat doe jij hier eigenlijk?'


    'Alexander heeft me erbij gevraagd omdat ik over een familiekwestie wil praten.'


    'Ach ja, jij houdt je tegenwoordig druk met familiekwesties bezig, hè?' zei hij op boosaardige toon. Hij ging weer zitten en mopperde: 'Toch niet weer over het testament, hoop ik.'


    'Nee, daar niet over,' antwoordde Paula bedaard, op een toon die niets verried, terwijl ze ging zitten. Na zijn woedende uitbarsting bij het voorlezen van het testament had Jonathan jegens haar elke schijn van vriendelijkheid laten varen. Hij deed geen moeite om zijn animositeit te verbergen en zijn antipathie was daarnet duidelijk zichtbaar geweest. Ze had echter ook verontrusting gezien achter het uitgestreken masker dat hij zo krampachtig probeerde op te houden. Paula tuurde op haar handen, bij zichzelf glimlachend. Haar aanwezigheid had hem van de wijs gebracht, al probeerde hij dat niet te laten blijken. Na enkele ogenblikken keek ze op en bestudeerde hem met objectieve ogen. Hij was ongetwijfeld een knappe man, met zijn blonde haar en regelmatige gelaatstrekken. Ja, hij had bepaald een fijnbesneden gezicht en soms, zoals nu, leek hij op een onschuldige koorknaap. Maar ze wist dat hij een intrigant was, die voor niets terugdeinsde om zijn doel te bereiken.


    Sarah zeilde majestueus binnen en overzag het vertrek. 'Hallo, allemaal,' zei ze koeltjes en richtte zich tot Alexander met de woorden: 'Ik heb weinig tijd. Ik heb om een uur een lunchafspraak met een belangrijke inkoper. Dus ik hoop niet dat dit lang duurt.'


    'O, nee,' zei Alexander. 'Ik zal het zo kort mogelijk maken.'


    'Gelukkig.' Sarah ging bij het bureau vandaan, keek naar Emily en Paula op de bank en nam doelbewust de stoel naast Jonathan. Ze ging makkelijk zitten en glimlachte Alexander liefjes toe.


    Hij keek haar even strak aan, zonder een spier te vertrekken, zijn gezicht plotseling koud en onverzoenlijk. Sarah's glimlach verstierf en ze fronste haar voorhoofd, kennelijk in de war gebracht door zijn manier van doen. 'Ik vind het eigenaardig,' begon Alexander, 'dat Stonewall Properties in zulke ernstige financiële moeilijkheden verkeert.' Hij keek Jonathan aan. 'Hoe zou dat komen? Slecht management?'


    Jonathan voelde zijn maag samenkrimpen en zijn instinct waarschuwde hem voor naderend gevaar. Hij wist zich echter te beheersen, in de veilige overtuiging dat zijn naam nooit met Stonewall in verband kon worden gebracht en haalde zijn schouders op. 'Hoe moet ik dat weten? En je wilt toch niet zeggen dat je ons hierheen hebt laten komen om over een andere maatschappij te praten?' 'Ja, onder andere.' Alexander boog zich naar voren en keek Sarah aan. 'Wist jij dat Stonewall op het punt staat om over de kop te gaan?'


    Sarah deed haar mond open en gauw weer dicht. De verontrustende mededeling over de geheime firma waar ze zoveel geld in had gestoken, had haar met stomheid geslagen. Ze twijfelde er geen moment aan dat het waar was, als de degelijke Alexander het zei. Ze popelde om er met Jonathan over te spreken en tegelijkertijd was ze bang om erover te beginnen. Jonathan kon tegenwoordig zo moeilijk doen en uit angst voor zijn woede hield ze dan maar haar mond.


    Alexander bleef haar onafgebroken aankijken. Ze verbleekte onder zijn strakke blik, haar ogen werden angstig. Hij wist dat Sarah af zou knappen als hij maar genoeg druk op haar uitoefende.


    Maar hij richtte zich tot de aanwezigen in het algemeen. 'Wat me echter het meest verbaast is hoe ze in die situatie verzeild zijn. Stonewall heeft een groot aantal werkelijk goede transacties afgesloten. Ik begrijp niet waarom ze zo vastgelopen zijn. Tenzij er natuurlijk door iemand gejat wordt.'


    Opgeschrikt door die opmerking riep Sarah: 'Zou het dat zijn? En als...'


    'Ja zeg, Alexander,' kwam Jonathan ongeduldig tussenbeide, 'laat die problemen van Stonewall nou maar zitten en praat alsjeblieft over onze eigen zaken.'


    'O, maar Stonewall is wel degelijk onze zaak,' zei Alexander griezelig bedaard. 'En dat weet jij ook, want Stonewall is immers jouw firma, Jonathan.' Sarah hapte naar adem en kromp in elkaar.


    Jonathan lachte geringschattend en wierp Alexander een blik toe die zowel uitdagend als dreigend was. 'Wat klets je nou toch voor onzin. Ik heb nog nooit zoiets bespottelijks gehoord.'


    'Jonathan, ik weet alles wat er over Stonewall te weten valt. Jij en Sebastian Cross zijn de eigenaars van de firma en Sarah heeft er een heleboel geld in gestoken. Hij wordt gerund door Cross en Stanley Jervis, samen met een aantal stromannen die jij erin hebt gezet. Cross en jij hebben de firma in 1968 opgezet. Je hebt een groot aantal onroerend-goedzaken, bestemd voor Harte Enterprises, naar je eigen zaak doorgespeeld. Je hebt ons heel wat zaken ontfutseld, belangrijke en hoogst winstgevende zaken, Jonathan, en toen oma met Aire Communications in onderhandeling was heb jij de zaak in de war gestuurd. Ik vind het meer dan schandalig. Je hebt onze firma bedrogen en bestolen. Je oma's vertrouwen in jou beschaamd en daarom heb ik geen andere keus dan...'


    'Probeer het maar eens te bewijzen!' riep Jonathan woedend, terwijl hij opsprong. Hij greep met beide handen de rand van Alexanders bureau, boog zich naar voren en staarde zijn neef woedend aan. 'Dat lukt je nooit. Je hebt geen greintje bewijs om die belachelijke beschuldigingen hard te maken.'


    'Daarin vergis je je. Ik heb alle bewijzen die ik nodig heb,' kaatste Alexander onbewogen terug, maar zijn stem was ijzig en zijn blik minachtend. Hij tikte op een stapel mappen op zijn bureau, die in werkelijkheid niets met Stonewall te maken hadden en zei met een zuinig lachje: 'Ik heb hier alles bij elkaar, Jonathan. En dan is er natuurlijk nog je, eh...' Alexander hief zijn handen op en schokschouderde '... laat ons zeggen medeplichtige, bij gebrek aan een beter woord. Die daar perplex zit te zwijgen... Sarah Lowther.'


    'En nou die arme Sarah zeker ook nog in jullie samenzwering betrekken, hè?' schreeuwde Jonathan. 'Ja dat is het, een samenzwering om ons beiden in discrediet te brengen. Jij hebt altijd al de pik op me gehad, Alexander Barkstone, al sinds we kinderen waren. En op Sarah ook. Maar dit zal je niet lukken. Alleen over mijn lijk! Ik zal voor mijn rechten en die van Sarah opkomen. Dus pas maar op,' dreigde hij.


    Alexander leunde tegen de rug van zijn stoel en zijn blauwe ogen, daarnet nog zo koud en hard, veranderden toen hij Sarah met een medelijdende blik aankeek. 'Ja, arme Sarah, zeg dat wel,' constateerde hij zacht. 'Ze hebben je er lelijk in laten lopen. Je bent je geld kwijt, Sarah. Triest voor jou, maar je kunt er niets meer aan veranderen.'


    'A-A-Alexander,' stamelde Sarah, 'i-i-ik was niet...'


    'Niets zeggen, Sarahlief, laat mij het woord maar doen. Die vent is zo geslepen, die ziet kans om je precies de verkeerde dingen te laten zeggen.' Jonathan richtte zijn woedende ogen weer op Alexander. Hij krulde verachtelijk zijn lippen. 'Jij bent de grootste proleet die er bestaat!'


    'Nou is het genoeg!' Alexander was ook opgesprongen. 'Hoe durf je mij een proleet te noemen.'


    'Da's tegen het zere been hè?' zei Jonathan met een gemeen lachje. 'Maar jij weet tenslotte niet waar je vandaan komt, evenmin als die zus van je. Vergeet niet dat jouw moeder met iedereen de koffer in duikt, de mijne niet.'


    'Je bent ontslagen!' riep Alexander, wiens woede nu omsloeg in razernij.


    'Je kan me niet ontslaan.' Jonathan gooide zijn hoofd achterover en schaterde. 'Ik ben aandeelhouder van deze onderneming en...'


    'Zo veel aandelen heb je anders niet meer,' onderbrak Alexander hem, kalmer nu, zijn zelfbeheersing herwinnend. 'Er is zeven procent af.' Hij nam de map op en haalde er een paar aandelen uit die hij onder Jonathans neus heen en weer wuifde. 'Ik heb deze kortgeleden teruggekocht... vrijdag. Het heeft Harte Enterprises precies vier miljoen gekost om je lening bij die financieringsmaatschappij af te lossen, maar ik heb het met plezier gedaan om die aandelen terug te krijgen.'


    Jonathan trok wit weg. Hij stond Alexander stomverbaasd aan te staren. Voor het eerst in zijn leven had hij geen weerwoord. Eén ogenblik voelde hij zich onderuit gehaald, toen riep hij met een smalend lachje: 'Ik bezit nog altijd negen procent van deze firma. En je kan me niet eens ontslaan. Volgens de statuten kan een aandeelhouder niet ontslagen worden.'


    'Die regel heeft oma in 1968 gemaakt, toen ze haar testament maakte en haar honderd procent onder ons verdeelde. Maar die honderd procent bleven tot de dag van haar dood haar eigendom en daarmee bleef de hele firma haar eigendom. En als enige eigenaar van Harte Enterprises kon Emma Harte doen wat zij wilde, dat weet jij ook wel. En daarom heeft oma, kort voor ze naar Australië vertrok, de statuten helemaal veranderd. Of beter gezegd, ze heeft de opzet van de zaak veranderd en nieuwe statuten laten opstellen. Onder die nieuwe statuten kan ik, als directeur, als voorzitter van de raad van bestuur en grootste aandeelhouder, eigenlijk alles doen wat ik wil. Ik heb buitengewone bevoegdheden. Ik kan een aandeelhouder uitkopen, als hij het wil. Ik kan aannemen. Ik kan ontslaan.' Alexander boog zich over zijn bureau en doorboorde Jonathan met zijn blik. 'En dus ontsla ik jou.' Hij keek langs Jonathan Sarah aan. 'Jij bent ook ontslagen, Sarah. Jij hebt je net zo onwaardig gedragen als Jonathan.'


    Sarah kon niets zeggen. Ze zat als versteend in haar stoel.


    'Dat zullen we nog wel eens zien,' tierde Jonathan. 'Ik ga van hieruit regelrecht naar John Crawford, samen met Sarah. Er...'


    'Doe dat vooral,' viel Alexander hem in de rede, terwijl hij de aandelen op het bureau gooide. Hij stak zijn handen in zijn broekzakken en wipte op zijn hielen. 'John zal gaarne alles bevestigen wat ik je zojuist heb verteld. Hij wil je trouwens toch nog even spreken. Hij was namelijk aanwezig bij die twee besprekingen die ik met Financial Investment and Loan heb gehad en hij was nogal verstoord over de interesten die je hen nog schuldig bent. Het is een louche stelletje, Jonathan. Als ik jou was zou ik maar gauw betalen.'


    Jonathan opende zijn mond, maar klapte hem weer dicht en keek zijn neef kwaadaardig aan.


    Sarah, die zich enigszins hersteld had, vloog naar het bureau en jammerde tegen Alexander: 'Ik heb niets met mijn aandelen gedaan... ik heb helemaal niets gedaan. Waarom word ik dan ontslagen?'


    'Omdat je wel iets gedaan hebt, Sarah. Je hebt geld gestoken in een firma die een directe concurrent was van de onroerend-goeddivisie van Harte Enterprises. Je hebt onze firma benadeeld en bedrogen, net als Jonathan. Het spijt me, maar zoals ik daarnet al zei, ik kan een dergelijke handelwijze niet door de vingers zien.'


    'Maar ik hou zo van mijn werk,' zei ze stokkend en begon te snikken.


    'Daar had je aan moeten denken toen je met je onvoorzichtige neef hier in zee ging,' antwoordde Alexander kalm, onberoerd door haar tranen. 'En god mag weten waarom je dat ooit hebt gedaan.'


    Jonathan brieste: 'Ik ga met deze zaak naar een andere advocaat. Volgens mij zijn die beschikkingen van oma niet eens rechtsgeldig.'


    'Ik kan je verzekeren dat ze dat wel degelijk zijn. John Crawford en Henry Rossiter zijn er, als directeuren van Harte Enterprises, mee akkoord gegaan en ik ook. Probeer niets wat Emma Harte heeft geregeld aan te vechten, want geloof me, je hebt geen been om op te staan. Ze is jou te slim af geweest.'


    Jonathan werd plotseling des duivels en brulde: 'Dat zal ik je inpeperen, vuile schoft!' Hij draaide zich om en schudde zijn vuist tegen Paula. 'En jou ook, lelijk kreng!'


    'Eruit.' Alexander kwam op Jonathan af. 'Voor ik je eigenhandig bij je kladden pak en je eruit smijt.'


    Paula sprong op, vloog naar Alexander en legde een kalmerende hand op zijn arm. Ze zei heel rustig: 'Hoe konden jullie? Hoe konden jullie haar dit aandoen? Zij, die jullie alles gegeven heeft, die zo rechtvaardig en zo royaal was. Ze verdacht jou, Jonathan, al lang voor ze stierf, en jou, Sarah, sinds enige tijd. En toch heeft ze jullie allebei het voordeel van de twijfel gegund, omdat ze geen bewijzen had. Ze heeft jullie niet onterfd en de aandelen in Harte Enterprises die ze jullie had gegeven, niet teruggenomen.' Paula schudde bedroefd haar hoofd. 'Jullie zijn alles wat oma verachtte en verfoeide... achterbaks, onbetrouwbaar en oneerlijk en nog leugenaars en bedriegers op de koop toe.' Ze zeiden geen van beiden iets. Jonathans gezicht was verwrongen van haat en Sarah zag eruit of ze zou flauwvallen van ontsteltenis.


    Paula's stem kreeg een klank van kalme beslistheid toen ze vervolgde: 'Helaas ben ik niet zo vergevensgezind als Emma Harte was. Zij heeft, ook na het verraad van jullie vaders, nooit met hen gebroken. Maar ik breek wel met jullie. Ik heb er alleen nog dit aan toe te voegen... jullie zijn in het vervolg geen van beiden meer welkom op familiebijeenkomsten. Onthoud dat goed.' Sarah, nog steeds bleek en bevend, werd hysterisch toen Paula haar verbanning uitsprak. Ze wendde zich naar Jonathan en krijste beschuldigend: 'Dat is allemaal jouw schuld. Ik had nooit naar je moeten luisteren. Ik ben niet alleen mijn geld kwijt, maar ook Lady Hamilton en de familie.' Ze begon opnieuw te snikken.


    Jonathan negeerde haar. Hij kwam vlak voor Paula staan, zijn ogen hadden een onheilspellende blik, zijn gezicht was vertrokken tot een masker van haat. 'Dit zal ik je betaald zetten, Paula Fairley. Dit zullen Sebastian en ik je betaald zetten!'


    Nu was voor Alexander de maat vol. Hij schoot langs Paula heen, greep Jonathan ruw bij de arm en sleurde hem naar de deur. 'En nou eruit of je krijgt een pak rammel zoals je nog nooit hebt gehad.'


    Jonathan probeerde zich aan Alexanders krachtige greep te ontworstelen en brulde: 'Blijf met je poten van me af, gluiperige sodemieter. En denk maar niet dat jij onkwetsbaar bent. Onthoud wat ik gezegd heb. We krijgen jou ook nog wel, Barkstone. Al kost het me mijn hele leven, ik zal zorgen dat jij je trekken thuis krijgt!' Jonathan smeet de deur open en stormde weg.


    Sarah vloog naar Alexander, die nog steeds bij de deur stond. 'Wat moet ik doen?' jammerde ze, terwijl ze met haar handen door haar betraande gezicht veegde.


    'Ik weet het niet, Sarah,' antwoordde Alexander koel en onaangedaan. 'Ik weet het echt niet.'


    Ze keek hem hulpeloos aan en van hem naar Paula en tenslotte naar Emily. Ze zag aan hun onbewogen gezichten dat ze niets meer van hen te verwachten had. Jonathan binnensmonds verwensend nam ze haar tas op en verliet haastig het kantoor, wanhopig pogend haar tranen te bedwingen.


    Alexander ging terug naar zijn bureau en nam een sigaret. Toen hij hem opstak zag hij dat zijn handen trilden en dat verbaasde hem niets. 'Dat was heel onaangenaam,' zei hij. 'Maar niet erger dan ik verwacht had. Ik moet zeggen dat ik de indruk kreeg dat Sarah zelf niet eens wist dat ze er tot over haar oren toe in zat.'


    'Dat geloof ik ook,' beaamde Paula en ging tegenover hem zitten. Toen wendde ze zich tot Emily. 'Op een zeker ogenblik had ik echt met haar te doen, maar dat was gauw voorbij toen ik aan oma dacht en aan alles wat ze hun leven lang voor die twee gedaan heeft.' 'Ik had geen greintje medelijden met Sarah,' riep Emily verontwaardigd. 'Ze heeft haar straf dubbel en dwars verdiend. En Jonathan, dat is een gemeen sujet.'


    'Hij zal wel rotzooi proberen te maken, maar het zal hem niet lukken,' verklaarde Alexander. 'Hij blaast wel hoog van de toren, maar het blijft bij loze dreigementen.' Alexander lachte even. 'Ik kon mijn ogen niet geloven toen hij zijn vuist tegen je schudde, net de schurk uit een Victoriaans drama.'


    Paula lachte nerveus. 'Ja, zoiets. Aan de andere kant, Sandy, moeten we Jonathan niet onderschatten. Niet met Sebastian Cross - mijn vijand - op de achtergrond, die hem tot de hemel mag weten wat aanzet. Ik heb je al eerder gezegd, dat ik een heel lage dunk van die Cross heb.'


    Alexander leunde achterover, sloeg haar rustig gade, overdacht haar woorden.


    Emily kwam naast Paula staan en zei: 'Ja, Alexander, Paula heeft gelijk. We hebben het laatste nog niet gehoord van Jonathan Ainsley, Sarah Lowther en Sebastian Cross - nog lang niet.'


    Alexander glimlachte hartelijk en bemoedigend. 'Vergeet die drie nu maar. Ze kunnen ons niets doen... nu niet en in de toekomst niet. Ze zijn volkomen machteloos.'


    Paula was er niet zo zeker van, maar ze zei: 'Daar spreekt een echte kleinzoon van Emma Harte.' Ze zette haar bezorgdheid opzij, nam een positieve opstelling aan en zei opgewekt: 'En om haar eigen woorden te gebruiken, laten we verder gaan. We hebben nog meer te doen vandaag. Zeg, Sandy, heb jij al iemand in gedachten om Lady Hamilton te runnen?'


    'Om je de waarheid te zeggen leek het me wel iets voor Maggie. Ze heeft een zakelijke instelling en met een beetje hulp van jullie tweeën...' Hij hield op en keek zijn zusje en zijn nichtje aan. 'Wel?'


    'Ik vind het een reuze idee!' riep Emily.


    'Ik sta er helemaal achter,' zei Paula.
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    De oude kinderkamer op Pennistone Royal was tegenwoordig een beetje sjofel, maar het was er warm en gezellig. In de haard knapperde een flink vuur, de lampen verspreidden een helder schijnsel en er hing een sfeer van vrolijkheid en zorgeloosheid.


    Het was vroeg in de avond op een koude zaterdag in januari 1971. Emily zat in de vensterbank en keek vertederd naar het tafereeltje dat zich voor haar ogen afspeelde. Paula was echt opgewekt vanavond en haar ogen, die de laatste tijd zo'n zorgelijke blik hadden gehad, schitterden van plezier. Haar gezicht weerspiegelde een nieuwe rust en ze was, zoals altijd met haar kinderen, lief en geduldig.


    De tweeling, die volgende maand twee jaar zou worden, was al gebaad en in de nachtkleertjes. Paula hield hen bij de hand en zo vormden ze gedrieën een kringetje in het midden van de kamer.


    'Goed, één, twee, drie!' riep Paula en begon met kleine stapjes met de kinderen in de rondte te lopen. De schoongeboende snoetjes van de peuters straalden van pret, hun oogjes glansden en ze lachten breeduit.


    Paula begon te zingen; 'Hansje sjokken, trek maar aan mijn rokken, trek maar aan mijn staart, Hansje is geen oortje waard!


    Toen ze stilhielden, rukte Lorne zich los en liet zich op de grond vallen, waar hij lachend heen en weer rolde. 'Waat!' riep hij hard. 'Waat! Waat!' Hij bleef lachen en spartelen, uitbundig als een speelse jonge hond.


    Tessa, die Paula's hand nog vasthield, keek eerst naar hem en toen naar haar moeder. 'Mal,' zei Tessa. 'Rorn... mal.'


    Paula hurkte bij haar neer en glimlachte tegen het ernstige gezichtje, dat haar opmerkzaam aanstaarde. 'Niet mal, schat. Lorne is blij. We zijn allemaal blij, want het was een fijne dag. Zeg nou eens "Lorne", liefje.'


    Tessa knikte. 'Rorn,' herhaalde ze, nog steeds niet in staat de naam van haar broertje goed uit te spreken.


    Paula's hart zwol van liefde. Ze streelde met één vinger het zachte kinderwangetje. De groene ogen die haar opnamen deden haar denken aan een chartreuse-likeur die een klein beetje verdund was, zo opvallend diep van kleur waren ze. Ze nam Tessa in haar armen en knuffelde haar stevig, haalde haar hand door de glanzende, roodbruine krullen. 'Wat ben je toch een schatje, Tess.'


    Tessa klemde zich nog even aan Paula vast, toen wriemelde ze zich los. Ze hief haar gezichtje naar haar moeder op, rekte haar halsje en tuitte haar mond. 'Mama... mama,' zei ze, met kleine smakgeluidjes. Paula glimlachte, boog zich naar haar dochtertje over en kuste haar, maakte nog eens haar haartjes in de war. 'Ga tante Emily ook gauw een kusje brengen, schat. Het is meer dan bedtijd.'


    Paula keek Tessa na, die op haar stevige beentjes door de kamer stapte. Ze zag er snoezig uit in haar wit flanellen nachtponnetje en blauwe badjasje, net een engeltje. Paula knielde bij Lorne neer en begon hem te kietelen. Hij spartelde en schopte en had het grootste plezier, zijn geschater klonk helder op in de rustige omgeving. Eindelijk stopte Paula en tilde hem op. Ze streelde zijn gloeiende wangetjes en streek zijn haar, dat iets donkerder was dan dat van zijn zusje, naar achteren, terwijl ze hem probeerde te kalmeren. 'Mammie lijkt wel mal, Lorne, om je zo druk te maken net voor je naar bed moet.'


    Hij hield zijn hoofdje scheef en keek haar aandachtig aan. 'Ik,' zei hij. 'Mam... ma.' Nu hief Lorne zijn gezichtje op voor een kus en tuitte zijn lipjes net zoals zijn zusje daareven. Dat was een vast avondritueel met beide kinderen en Paula nam zijn hoofd tussen haar handen en kuste zijn wangen, het puntje van zijn neus, zijn vochtige roze lipjes. 'Je bent een lieverd, Lom,' fluisterde ze, overmand door liefde, terwijl ze de kraag van zijn pyjamajasje rechttrok.


    Lorne streelde haar gezicht en liet zich tegen haar aan vallen, greep met zijn kleine handjes stevig haar armen vast en wiegde op en neer. Paula hield hem dicht tegen zich aan, wiegde ook heen en weer en streelde het koperrode bolletje dat glansde in het schijnsel van het haardvuur. Maar na enige ogenblikken maakte ze zich zachtjes los, ging staan en trok hem ook overeind. Ze nam hem bij de hand en ging naar Emily en Tessa die dicht tegen elkaar aan in de vensterbank zaten.


    'De zandman komt zo, tante Emily,' vertelde Paula op gewichtige toon. 'Zullen we hem in de slaapkamer opwachten?'


    'Ja, graag,' zei Emily, terwijl ze Tessa uit de vensterbank tilde. 'Ik heb de zandman al in geen jaren meer gezien.'


    Met z'n vieren gingen ze de aangrenzende slaapkamer binnen, waar op de tafel tussen de twee bedden een klein nachtlampje brandde. 'Badjasjes uit,' zei Paula. 'En dan naar bed. En vlug! We willen niet dat de zandman hier voorbijgaat omdat twee kleine peuters treuzelen.' De hummels worstelden met hun ceintuurtjes en Paula en Emily schoten te hulp. Toen klauterden Tessa en Lorne in bed en Paula stopte ze in en gaf ze een nachtkus.


    'Ga maar zitten, tante Emily, en heel stil zijn, anders durft de zandman niet te komen,' waarschuwde Paula, die een krukje bijtrok en tussen de twee bedjes ging zitten.


    'Ik zal muisstil zijn,' fluisterde Emily, die het spelletje meespeelde en zich nu op het voeteneinde van Lorne's bed installeerde.


    Paula keek naar de kinderen. 'Ssst!' zei ze zacht, terwijl ze een vinger tegen haar lippen legde.


    'Vesje,'zei Tessa. 'Vesje... mam.'


    'Goed, ik zal het versje van de zandman opzeggen, maar dan moeten jullie eerst diep onder de dekens kruipen en je oogjes dicht doen.' De kinderen deden wat ze zei. Lorne stopte zijn duim in zijn mond en Tessa klemde haar speelgoedlammetje tegen zich aan en begon op zijn oor te sabbelen.


    Paula begon heel zacht te praten:


    


    De zandman heeft vlugge vleugeltjes


    En schoentjes van puur goud


    Hij komt als de sterretjes schijnen gaan


    En de nacht is nog niet oud.


    Hij heeft een mooi zilveren lepeltje


    En ook een emmertje klein,


    Hij strooit je oogjes vol stukjes maan


    En sterrezand heel fijn.


    Hij neemt je mee op een schip dat vaart


    Naar het land van vreugd' en dromen


    En vertelt verhaaltjes wondermooi,


    Over elfjes, bloemen, bomen.


    Dus leg je slaap'rig hoofd neer


    En sluit je oogjes gauw,


    Want als je nu nog wakker blijft


    Komt de zandman niet bij jou.


    


    Het was uit, Paula stond op en keek naar de kinderen. Ze sliepen allebei al als rozen. Om haar mond gleed een tedere glimlach. Ze hadden een ongewoon drukke dag gehad en waren doodop. Ze kuste ze voorzichtig en zette het krukje weg. Ook Emily kuste de kleintjes nog eens, toen slopen de beide jonge vrouwen op hun tenen de kamer uit.


    


    Tegen zeven uur begon Paula zich af te vragen waar Jim toch bleef. Emily was al een halfuur geleden weggegaan, nadat Paula en zij in de bibliotheek nog even iets gedronken hadden. Paula was aan haar bureau gaan zitten met de bedoeling nog wat papierwerk af te doen, maar haar zorgelijke gedachten leidden haar af.


    Het was vijf januari, de dag waarop ze zich had voorgenomen een ernstig gesprek met Jim te hebben. Haar ouders en Philip hadden de kersttijd op Pennistone Royal doorgebracht en waren drie dagen geleden naar Londen teruggekeerd. Ze waren inmiddels naar Chamonix vertrokken voor een skivakantie.


    De kerstdagen waren uitzonderlijk rustig verlopen. Randolph en Vivienne logeerden bij Anthony en Sally op Clonloughlin en de O'Neills hadden op het laatste moment besloten om naar Shane in Barbados te gaan. Emily en Winston waren een paar dagen komen logeren, samen met Maggie en Alexander en op kerstavond was de hele Kallinski-clan gekomen. Maar de feestdagen waren voor iedereen een trieste aangelegenheid geweest zonder Emma. Zij was altijd de katalysator geweest, degene die organiseerde en uitvoerde en zonder haar was het niet hetzelfde.


    Paula had zich er met inspanning van al haar krachten doorheen geworsteld, terwille van de kinderen en haar ouders en ondertussen de uren tot vandaag afgeteld. En toen was Jim vanmorgen hals over kop naar de krant gegaan voor ze de gelegenheid had gehad om iets te zeggen.


    Plotseling draaide Paula zich om en stond op. Ze had een auto op de oprijlaan gehoord. Ze ging naar het raam, legde haar handen om haar gezicht en tuurde naar buiten. De lamp boven de achterdeur brandde en verlichtte Jims Aston Martin.


    Ze hield even haar adem in en verstrakte toen ze de ski's in het oog kreeg, die uit het achterraam staken. Dus daarom was hij zo laat. Hij was eerst naar Long Meadow gegaan om zijn ski-uitrusting te halen. Hij ging dus toch naar Chamonix.


    Nu of nooit, mompelde Paula binnensmonds en vloog naar de deur. Ze rukte hem open en bedwong haar ergernis terwijl ze de hal in liep om Jim op te vangen.


    Even later kwam hij binnen en liep in de richting van de grote trap aan de andere kant van de hal.


    'Ik ben hier, Jim,' riep ze.


    Hij draaide zich geschrokken om en bleef haar onzeker aanstaren.


    'Heb je even tijd voor me?' vroeg ze, zo rustig mogelijk om hem niet af te schrikken.


    'O ja. Ik wilde me net gaan omkleden. Drukke dag gehad,' zei hij, terwijl hij naar haar toe kwam. 'Verbazend druk voor een zaterdag.'


    Niet zo verbazend, dacht ze, terwijl ze een stap terug deed en de deur verder opende. Je hebt alle lopende zaken afgedaan omdat je met vakantie wilde. Maar dat zei ze niet.


    Jim liep langs haar heen de bibliotheek binnen, zonder een kus of enig ander blijk van genegenheid. De spanningen hadden langzamerhand een ijzige sfeer tussen hen geschapen.


    Paula sloot de deur resoluut achter zich, ze dacht er even over om hem op slot te draaien, maar deed dat toch maar niet. Ze volgde hem naar de haard.


    Zij ging in een oorfauteuil zitten en Jim bleef voor het vuur staan. 'We eten pas om acht uur,' zei ze. 'Dus je hebt alle tijd om je op te frissen. Ga toch zitten, Jim, en laten we eens praten.'


    Hij keek haar eigenaardig aan, maar nam toch de stoel tegenover haar, toen haalde hij zijn sigaretten te voorschijn en stak er een op. Nadat hij een poosje zwijgend had gerookt en in het vuur gestaard vroeg hij: 'Hoe heb jij het vandaag gehad?'


    'Prettig. Ik ben de hele dag bij de kinderen geweest. Emily is komen lunchen en vanmiddag ook gebleven. Winston was naar een voetbalwedstrijd.'


    Jim zei niets.


    Paula's stem was zacht toen ze zei: 'Dus je gaat toch naar Chamonix.'


    'Ja.' Hij keek haar niet aan.


    'Wanneer vertrek je?'


    Hij schraapte zijn keel. 'Ik dacht vanavond laat naar Londen te rijden, tegen tienen. Dan is het stil op de weg en dan kan ik vlug opschieten. Op die manier kan ik morgen de eerste vlucht naar Genève halen.'


    Ze onderdrukte een vlaag van woede. Als ze iets wilde bereiken moest ze kalm blijven en hem vooral niet tegen de haren in strijken. Dus zei ze alleen: 'Ga niet weg, Jim. Wacht nog een paar dagen.'


    'Waarom?' Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en trok verwonderd zijn blonde wenkbrauwen op. 'Jij gaat immers naar New York.'


    'Ja, maar de achtste of de negende pas. Toen je uit Canada terugkwam heb ik je al gezegd dat ik over onze problemen wilde praten. Jij wilde het uitstellen omdat het Kerstmis was en omdat we gasten kregen. Je had me beloofd dat je niet naar Chamonix zou gaan voor we onze problemen hadden uitgepraat.' 'Jouw problemen, niet de mijne, Paula.'


    'Onze problemen.'


    'Dat kan ik niet met je eens zijn. Als er problemen in ons huwelijk zijn, dan heb jij die gemaakt. Jij doet nu al meer dan een jaar moeilijk door alsmaar te zeuren over problemen die we niet hebben. Jij bent trouwens ook degene die... het echtelijk bed heeft verlaten, niet ik. Jij, en jij alleen, Paula, hebt deze situatie gecreëerd.' Hij glimlachte flauw en nam haar wat aandachtiger op. 'Door jouw toedoen hebben we nog maar een half huwelijk, maar ik ben bereid daarmee te leven.'


    'We hebben helemaal geen huwelijk.'


    Hij lachte vreugdeloos. 'Maar we hebben wel twee kinderen en terwille van hen ben ik bereid met jou onder een dak te wonen. En van wonen gesproken, als ik terugkom uit Chamonix verhuizen we met elkaar naar Long Meadow. Dat is mijn huis, mijn thuis en daar zullen mijn kinderen opgroeien.'


    Paula staarde hem ontzet aan. 'Je weet best dat oma wilde...'


    'Dit is niet jouw huis,' viel hij haar rad in de rede. 'Het is van je moeder.'


    'Je weet best dat mijn ouders in Londen moeten wonen omdat vader iedere dag naar Harte moet.'


    'Dat is hun probleem, niet het onze.'


    'Oma wilde niet dat Pennistone Royal het halve jaar leeg stond. Het is altijd een uitgemaakte zaak geweest dat ik hier het grootste deel van de tijd zou wonen en dat mijn ouders de weekends zouden komen, als ze konden en hier de zomermaanden en de feestdagen doorbrengen.'


    'Ik ben vast van plan naar Long Meadow terug te gaan. Mèt de kinderen,' zei hij haastig. 'Jij kunt meegaan. Ik kan je natuurlijk niet dwingen om bij ons te wonen...' Hij maakte zijn zin niet af, haalde zijn schouders op. 'Je moet het zelf weten.'


    Paula keek hem aan, ze kauwde even op haar lip, toen zei ze: 'Jim, ik wil scheiden.'


    'Ik niet,' zei hij koud. 'Ik zal nooit in een echtscheiding toestemmen. Voorts wil ik je erop wijzen dat, mocht je een eis tot echtscheiding indienen, ik alles op alles zal zetten om de kinderen toegewezen te krijgen. Mijn kinderen horen bij mij.'


    'Kinderen hebben een moeder nodig,' begon ze en schudde haar hoofd. 'Dat moest jij toch weten. Je zou natuurlijk volledig bezoekrecht krijgen. Ik zou de kinderen nooit bij je weghouden, Jim. Je zou ze zo vaak je wilde kunnen zien, en je zou ze ook te logeren mogen hebben.'


    'Je bent onbetaalbaar, weet je dat,' snauwde hij met een smadelijk lachje. 'Kostelijk gewoon en een egoïste van de bovenste plank. Jij wilt alles, hè? Vrij zijn om te doen wat je wilt, te wonen waar jij wilt en ook nog de kinderen.' Zijn ogen kregen een ijskoude blik. 'Wil je me mijn baan soms ook nog afnemen?'


    Paula's adem stokte. 'Hoe kun je zoiets denken! Oma heeft voor ze stierf je contract vernieuwd, je houdt je baan voor het leven. En je hebt ook nog je aandelen in de nieuwe krant.'


    'Ach ja,' zei hij zacht peinzend. 'De nieuwe krant. Ik ben graag in Toronto... mooie stad. Misschien dat ik daar een paar jaar ga wonen. Dat idee is in december al bij me opgekomen. Ik zou best de Toronto Sentinel willen runnen. En dan zou ik de kinderen natuurlijk meenemen.'


    'Nee!' riep ze, verblekend.


    'O ja,' wierp hij tegen. 'Maar dat ligt helemaal aan jou, Paula. Als jij in dat belachelijke idee van een scheiding blijft volharden, als jij mijn gezin uit elkaar wilt rukken, vestig ik me in Toronto en dan wil ik mijn kinderen natuurlijk meenemen.'


    'Ze zijn ook van mij.'


    'Ja,' zei hij. 'Dat zijn ze. En je bent mijn vrouw.' Zijn toon werd milder, zijn blik warmer. 'We vormen een gezin, Paula. De kinderen hebben je nodig, ik heb je nodig.' Hij nam haar hand in de zijne. 'Toe, hou op met die onzin, zet al die malle en ongegronde grieven tegen mij opzij en probeer ons huwelijk te helen. Ik wil het graag proberen.' Hij wierp haar zijn stralende glimlach toe. 'Waarom zouden we niet meteen beginnen? Vanavond nog.' Hij klemde haar hand vaster in de zijne, boog zich verder naar haar over en voegde er op suggestieve toon aan toe: 'Stel niet uit tot morgen wat ge heden doen kunt. Kom, liefste, laten we naar boven gaan en eens goed vrijen. Dan zal ik je bewijzen dat die problemen waar jij het aldoor over hebt maar denkbeeldig zijn, dat die alleen maar in jouw fantasie bestaan. Kom weer bij me slapen, Paula. Kom weer in mijn armen.'


    Ze durfde geen woord te zeggen.


    Er viel een lange pijnlijke stilte.


    Tenslotte mompelde Jim: 'Nou goed, vanavond dus niet. Jammer. Luister, ik ga nu naar Chamonix en jij vertrekt volgende week naar New York, laten we die weken dat we elkaar niet zien gebruiken om met onszelf in het reine te komen. En als we dan over een paar weken allebei weer thuis zijn beginnen we opnieuw. We gaan weer op Long Meadow wonen en we beginnen opnieuw, we bouwen een betere relatie op dan we ooit hebben gehad.'


    'Er is niets meer tussen ons, Jim, en daarom is er niets om op te bouwen,' fluisterde ze doodongelukkig.


    Hij liet haar hand los en staarde in het vuur. Na een poosje zei hij: 'Psychologen noemen dit dwangmatige herhaling of zoiets.'


    Paula, die niet begreep waar hij het ineens over had keek hem aan en vroeg fronsend: 'Ik kan je niet volgen.'


    Jim keek haar recht aan en herhaalde: 'Psychologen noemen dit dwangmatige herhaling.'


    'Wat betekent dat in vredesnaam?' vroeg ze scherp, in de veronderstelling dat hij haar, zoals zo vaak, op een zijspoor probeerde te lokken.


    'Het slaat op het gedragspatroon dat sommige mensen aannemen, een nakomeling die het leven van een ouder of een grootouder wil herleven, dat leven over wil doen, met fouten en al, alsof hij of zij wordt geleid door een innerlijke dwang.'


    Paula staarde hem sprakeloos aan. Maar ze vond al spoedig haar stem terug. 'Probeer je te zeggen dat ik het leven van mijn grootmoeder overdoe?'


    'Precies.'


    'Daarin vergis je je toch!' riep Paula. 'Ik ben mezelf. Ik leef mijn eigen leven.'


    'Best mogelijk dat je dat denkt, maar het is niet zo. Je doet dwangmatig alles wat Emma Harte ook deed en heel nauwkeurig. Je werkt je kapot, besteedt iedere minuut van je tijd aan die ellendige zaken, je zwerft de halve wereld rond, je hebt overal de touwtjes in handen en je verwaarloost je plichten als echtgenote en moeder. Je wilt dat iedereen naar jouw pijpen danst en je bent net zo onevenwichtig als zij.'


    Paula ziedde van woede. 'Hoe durf je! Hoe durf jij oma te bekritiseren! Je schildert haar helemaal verkeerd af, zij die zo goed voor je is geweest! Waar haal je de onbeschaamdheid vandaan. En wat de rest betreft, ik verwaarloos mijn kinderen niet en ik heb jou ook nooit verwaarloosd. Onze vervreemding is ontstaan door jouw gebreken, Jim. Ik ben niet onevenwichtig, maar het komt me voor dat jij het wel bent. Ik heb niet in een...' Paula bedwong zich, ze klemde haar handen ineen.


    'Ik wist dat je me dat steeds voor de voeten zou blijven gooien,' zei hij en zijn gezicht betrok. 'Is het ooit bij je opgekomen dat mijn zenuwinstorting jouw schuld is?' tartte hij.


    Paula snakte naar adem. 'Als iemand hier dwanggedachten heeft, ben jij het. Jij wilt mij voortdurend beschuldigen van alles wat jij zelf doet.'


    Jim zuchtte. Hij wendde zijn blik af, zat even te peinzen en keek Paula weer aan. Doordringend. 'Waarom wil jij met alle geweld scheiden?'


    'Omdat ons huwelijk naar de maan is. Het is belachelijk om getrouwd te blijven,' zei ze, bedaarder nu en zo redelijk ze kon. 'Dat is niet eerlijk tegenover de kinderen, en jou, en mij, Jim.'


    'We waren toch verliefd op elkaar,' mijmerde hij, bijna in zichzelf. 'Ja toch?' 'Ja.' Ze haalde diep adem. 'Maar verliefd-zijn is geen borg voor geluk, Jim. Twee mensen moeten bij elkaar passen en in staat zijn dag-in dag-uit samen te leven. Verliefdheid is niet genoeg, vrees ik. Een huwelijk heeft een solide grondslag nodig, gebaseerd op oprechte vriendschap.'


    'Is er een andere man?' wilde hij weten, zijn ogen nog altijd strak in de hare.


    Ofschoon de vraag haar overviel wist Paula een neutrale gelaatsuitdrukking te bewaren. En al sloeg haar hart even over, toch zei ze zo overtuigend mogelijk: 'Nee, die is er niet, Jim.'


    Hij zei eerst niets. Toen kwam hij uit zijn stoel, ging vlak voor haar staan en greep haar bij haar schouder. 'Dat is je ook geraden, Paula. Want als dat het geval is maak ik je kapot. Dan stel ik een tegeneis tot echtscheiding in, op grond van het feit dat je een slechte moeder bent. Dan krijg ik de kinderen toegewezen, dat staat vast. Geen enkele rechter in Engeland zal de kinderen uit een mislukt huwelijk toewijzen aan een vrouw die dat huwelijk willens en wetens heeft verwoest, die de kinderen verwaarloost, die de hele wereld afreist, die zich alleen om haar zaken bekommert, tot schade van die kinderen.' Hij bracht zijn gezicht dichter bij het hare en pakte haar schouder nog vaster beet. 'Of een die met een andere vent rotzooit.'


    Paula rukte zich los uit zijn knellende greep. Ze sprong op en keek hem verbolgen aan. 'Je gaat je gang maar,' zei ze koud. 'Probeer het maar, dan zullen we eens zien wie er wint.'


    Hij deed een pas naar achteren en lachte haar in haar gezicht uit. 'En jij beweert dat je Emma Hartes leven niet herleeft. Dat is de mop van de eeuw. Er is geen twijfel aan, je praat net als zij. En je denkt net als zij. Jij denkt ook dat geld en macht je onkwetsbaar maken. Helaas, lieve kind, is dat niet het geval.' Hij draaide zich om en liep naar de deur.


    'Waar ga je naar toe?' riep ze hem achterna.


    Jim bleef staan en wendde zijn hoofd naar haar om. 'Naar Londen. Waarom zou ik hier nog blijven eten? Dan gaan we de hele avond door met ruzie maken. En ik ben de hele boel goed beu, eerlijk gezegd.'


    Paula vloog hem achterna, greep zijn arm, keek hem smekend aan. 'Maar we hoeven toch niet zo te ruziën, Jim,' zei ze met bevende stem. 'We kunnen dit toch uitpraten als beschaafde mensen, als verstandige, intelligente volwassenen. Dat weet ik zeker.'


    'Dat ligt helemaal aan jou, Paula,' zei Jim, nu ook redelijker. 'Denk maar eens na over alles wat ik heb gezegd en als ik terugkom uit Chamonix ben je misschien verstandig geworden.'
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    John Crawford, de advocaat van de familie, had meer dan een uur naar Paula zitten luisteren.


    Hij had haar relaas niet een keer onderbroken, omdat het hem verstandiger leek haar eerst rustig haar hart te laten uitstorten voor hij vragen ging stellen. Bovendien had hij, mensenkenner die hij was, al spoedig begrepen dat hij de eerste was met wie ze haar ongelukkig huwelijk besprak. Zo uitvoerig althans en hij kwam tot de conclusie dat het een opluchting voor haar moest zijn hem alles te kunnen vertellen. Volgens hem zou ze zich na haar ontboezeming al een stuk beter voelen.


    Toen ze eindelijk zweeg om adem te scheppen merkte hij dan ook meteen dat ze zich ontspande, dat de strakke gelaatsspieren verslapten en dat de opvallend blauwe ogen haar opluchting weerspiegelden. 'Dat is het wel zo ongeveer,' zei ze, wat onzeker glimlachend. 'Ik geloof niet dat ik iets overgeslagen heb.'


    John knikte, zonder zijn ogen van haar af te wenden. Hij zag dat ze zich volkomen in de hand had en kalm genoeg was om te accepteren wat hij ging zeggen. Hij schraapte zijn keel. 'Ik wil je geen angst aanjagen en het is alleen maar een voorstel, maar misschien zouden we de kinderen onder voogdij van de rechtbank moeten stellen.'


    Ofschoon geschrokken, zei Paula zo bedaard mogelijk: 'Maar John, is dat niet een erg drastische maatregel? Wie weet wat voor moeilijkheden we daarmee uitlokken.'


    John, die al jaren een instinctieve antipathie tegen Jim koesterde, legde zijn handen tegen elkaar en bracht ze naar zijn gezicht. Eroverheen keek hij Paula nadenkend aan. 'Uit wat je me vertelde heb ik opgemaakt dat Jim met zoveel woorden heeft gedreigd de kinderen mee het land uit te nemen, naar Canada om precies te zijn, als jij niet doet wat hij wil. Zo is het toch, hè Paula?'


    'Ja,' erkende ze.


    'Door de kinderen onder voogdij te stellen voorkom je dat ze in een emotioneel geladen situatie door een boze of ontevreden ouder naar een andere verblijfplaats of naar het buitenland gebracht worden.'


    'Ja, John, ik weet wat het betekent. Maar Jim denkt dat ik nog van een scheiding zal afzien. Hij zal heus niet onverwacht komen binnenvallen, de kinderen oppakken en naar Toronto vliegen. Hij zal eerst zekerheid willen hebben omtrent mijn plannen. Bovendien is hij in Chamonix.'


    'En jij, Paula, gaat over een paar dagen naar Amerika. Dat weet hij. Hij kan tijdens jouw afwezigheid makkelijk iets ondernemen. Genève is tenslotte maar een paar uur vliegen.'


    'Dat zal hij toch niet...' Ze hield abrupt op en keek de advocaat onderzoekend aan. 'Aan je gezicht te zien denk jij van wel.'


    'De mogelijkheid bestaat.'


    John stond op en liep de salon door, naar de bar, waar hij zich nog een droge martini inschonk. Toen draaide hij zich om en zei verontschuldigend: 'Sorry, ik heb niet eens gevraagd of jij nog iets wilde drinken. Ja?'


    'Nee, dank je.'


    John kwam terug, ging weer zitten en vervolgde: 'Ik moet je een onomwonden vraag stellen, Paula, een heel belangrijke vraag en ik wil dat je goed nadenkt voor je me antwoord geeft.'


    Ze knikte.


    Hij zei: 'Geloof jij dat Jim geestelijk helemaal gezond is?'


    'O ja, John, daar ben ik van overtuigd,' antwoordde Paula zonder aarzelen. 'Hij mag dan na die zenuwinstorting lang in een psychiatrische inrichting hebben gezeten, maar hij is nu weer helemaal hersteld. Hij gedraagt zich volkomen normaal.' Ze glimlachte triest. 'Als je deze opstelling normaal kunt noemen, tenminste. Hij is zo eigenzinnig, zo koppig, maar ja, dat is hij altijd al geweest. Hij wil de waarheid, de realiteit, niet onder ogen zien. Hij is er vast van overtuigd dat onze problemen verzinsels van mij zijn, zoals ik je daarnet al vertelde. Maar, nogmaals, ik geloof niet dat hij geestelijk gestoord is. Wat van streek op het moment, ja, maar meer toch niet.'


    'Goed, ik vertrouw op je oordeel en ik begrijp dat je niet graag stappen onderneemt die hem tegen je in het harnas jagen. Het lijkt me echter wel raadzaam dat je met Daisy praat, zodat zij op haar qui-vive is. Mocht Jim onverwacht uit Chamonix vertrekken, dan moet ze mij onmiddellijk waarschuwen.'


    'Nee, niet met moeder,' riep Paula uit. 'Ik wil haar liever niet ongerust maken. Trouwens, ik heb haar, of wie dan ook, nooit in vertrouwen genomen. Ik heb alleen de laatste tijd een paar keer met Emily en met mijn vader gepraat, die weten hoe slecht mijn huwelijk is, en Emily en Winston hebben er trouwens op aangedrongen dat ik echtscheiding zou aanvragen. Nu is het zo... Emily en Winston gaan overmorgen voor een paar weken naar Chamonix. Ik zal Emily, voor ze weggaat, de kwestie uitleggen en vragen of ze me belt als er iets verdachts gebeurt.'


    Johns gezicht verhelderde. 'Prima, prima, Emily is nuchter en verstandig. Nu ik weet dat zij ook in het chalet logeert voel ik me al een stuk geruster. Want, zoals je grootmoeder altijd zei, Emily is niet van gisteren. En daarom, en omdat jij erop tegen bent, zal ik de tweeling niet onder voogdij laten stellen.' Hij glimlachte eigenaardig. 'Jij denkt misschien dat ik paranoïde ben, maar dat ben ik niet. Ik ben alleen voorzichtig en van mening dat het soms verstandiger is om voorzorgsmaatregelen te nemen om moeilijkheden te vermijden.' Hij boog zich gespannen naar voren. 'Daarom heb ik dat plan geopperd. Bovendien was het me niet ontgaan dat jij ook in angst zat over de kinderen, anders had jij ze gisteren niet mee naar Londen gebracht.'


    'Ja, ik was wel wat ongerust,' erkende Paula. 'Toen Jim zaterdagavond wegging was ik erg overstuur. Zondagmorgen kwam ik tot de conclusie dat ik Lorne en Tessa maar mee moest nemen. Ze zagen er zo klein en weerloos uit, zo kwetsbaar, John. Het zijn nog zulke hummels en ik houd zoveel van ze. Ik heb er zelfs even over gedacht om ze mee naar New York te nemen, maar ik wilde ze niet onnodig in een volslagen vreemde omgeving brengen. Nora vindt het wel leuk om een paar weken in Londen te zijn en het weer is hier in ieder geval beter dan in Yorkshire. Ze hebben het hier fijn en Nora kan altijd op Parker en mevrouw Ramsey terugvallen.'


    'Ja, die zijn allebei zeer betrouwbaar. Probeer niet te veel in de zorg te zitten, lieve kind. Ik zal een oogje in het zeil houden op Belgrave Square. Zorg wel dat Nora mijn telefoonnummers heeft en zeg dat ze belt als Jim plotseling op het toneel mocht verschijnen.'


    'Dat doe ik vanavond nog.' Paula staarde langs John naar de groene damasten overgordijnen. Haar gezicht werd peinzend. Toen zei ze wat haperend: 'Jim kan ze toch niet van me afnemen, hè, John?'


    'Natuurlijk niet. Daar moet je niet eens aan denken!' John klopte op haar hand en zei in een poging om haar gerust te stellen: 'Jim kan nu wel met van alles dreigen om jou te laten doen wat hij wil, maar die dreigementen hebben uiteindelijk niets te betekenen. Er zijn goddank nog rechters in dit land, rechtvaardige rechters, wat meer is dan je van de rechtspraak in een heleboel andere landen kunt zeggen.'


    'Ja,' prevelde ze en slaakte een vermoeide zucht. 'Hij zegt dat ik alles wil. Dat ik in alles mijn zin wil hebben.'


    John lachte. 'Dat is de pot die de ketel verwijt. Is het niet bij je opgekomen dat Jim in alles zijn zin wil?' En zonder op een antwoord te wachten, vervolgde hij haastig: 'Hij is een egoïst, die wil dat je naar zijn pijpen danst, met voorbijzien van je eigen gevoelens en in weerwil van het feit dat jullie huwelijk op de klippen is. Jij lijdt er nu al emotioneel onder en het zal straks zonder twijfel ook van invloed op de kinderen zijn. Het enige dat je kunt doen met een huwelijk dat volkomen stukgelopen is, is er zo gauw mogelijk een eind aan maken. Het bloeden stelpen, zogezegd. Ik kan het weten.'


    Paula keek hem aan. 'Arme John, jij bent ook door de hel gegaan, is het niet?'


    'Dat is zacht uitgedrukt, lieve kind,' antwoordde hij. 'Maar die narigheid ligt achter me en Millicent en ik zijn tegenwoordig goede vrienden, heel goede vrienden zelfs.'


    'Ik hoop dat Jim en ik op den duur ook goede vrienden zullen worden,' zei Paula, alsof ze hardop mijmerde. 'Ik haat hem niet, verre van dat. Eerlijk gezegd, John, heb ik met hem te doen... omdat hij de werkelijkheid niet onder ogen kan zien.' Ze haalde even haar schouders op. 'Maar goed, ik ben hier gekomen om een plan de campagne met je te bespreken en ik zeg je bij voorbaat dat ik Jim in ieder opzicht fair wil behandelen. Ik wil dat hij volledig bezoekrecht voor de kinderen krijgt en het behoeft natuurlijk geen betoog dat hij zijn functie bij het kranteconcern houdt.' Ze keek Crawford fronsend aan. 'Ik was stomverbaasd toen hij insinueerde dat ik hem zijn baan wilde afnemen.'


    John keek een ogenblik in zijn glas, toen sloeg hij langzaam zijn ernstige, aandachtige ogen op. 'Ik wil je niet voorspiegelen dat Jim het ons makkelijk zal maken, Paula, want dat doet hij vast niet. Ik weet zeker dat hij zich met hand en tand zal verzetten. Uit wat je me hebt verteld blijkt overduidelijk dat hij bereid is met de meest miserabele echtelijke situatie genoegen te nemen om je man te blijven. Begrijpelijk misschien. Je bent de moeder van zijn kinderen, je bent een begeerlijke, geslaagde jonge vrouw, met een immense macht en rijkdom. Welke man zou niet proberen je vast te houden. Daarbij...'


    'Maar Jim is niet geïnteresseerd in mijn geld of mijn invloed,' viel Paula hem rad in de rede. 'Hij heeft juist een hekel aan mijn zaken, klaagt steen en been over mijn carrière.'


    'Wees toch niet zo naïef, Paula! Natuurlijk is hij geïnteresseerd in je geld en je invloed,' merkte de advocaat rustig op. 'En dat is hij volgens mij altijd geweest. Jim is niet zo altruïstisch als hij zich voordoet. Als je advocaat acht ik het mijn plicht je hierop te wijzen, hoe onverkwikkelijk je dat misschien ook vindt. Jim heeft blijkbaar hevig tegen je werk gefulmineerd, maar hij wist al lang voor jullie trouwden dat jij Emma's voornaamste erfgenaam was. Hij wist bovendien dat jij niet alleen het grootste deel van haar vermogen zou erven, maar ook al haar enorme verantwoordelijkheden. Hij gebruikt je carrière gewoon als excuus om op je te hakken, om je te grieven, te straffen. En tegelijkertijd verschaft je werk hem de mogelijkheid om zichzelf af te schilderen als de zielige, verwaarloosde, miskende echtgenoot. Met andere woorden, hij neemt de houding aan die hem sympathie oplevert. Wees daarop bedacht, lieve kind, voor je eigen bestwil en tevens voor je gemoedsrust.'


    'Misschien heb je gelijk,' gaf ze toe, wel wetend dat John Crawford niet alleen een gewiekst en briljant advocaat was, maar ook een man met een grote mensenkennis. Ze boog zich naar voren. 'Als Jim inderdaad zo in geld geïnteresseerd is als jij suggereert...' Ze schudde haar hoofd en lachte. 'Nee, beweert, laten we hem dan geld geven. Ik ben bereid een royale financiële regeling met hem te treffen. Noem maar een bedrag, John, en laten we meteen een datum vaststellen voor een bespreking met Jim. Hij is tegen het einde van de maand terug en ik ook en dan zou ik de zaak graag in gang zetten.'


    'Ik kan niet zomaar uit mijn blote hoofd een bedrag noemen,' verklaarde John. 'Dat zou niet eerlijk zijn, tegenover geen van beide partijen. Daar moet ik eerst eens rustig over nadenken.' Hij nam een teugje van zijn martini, zette het glas neer en stond op. Hij liep naar de humidor die op een bijzettafeltje stond en nam een sigaar, om het cynische lachje dat hij niet kon bedwingen te verbergen. Als ik Jim goed inschat, en dat doe ik, dacht hij, dan zal geld de oplossing bieden. Hij knipte het puntje van de sigaar en liep terug naar zijn stoel, nog steeds met zijn gedachten bij de schikking. Het was een goede kaart om achter de hand te hebben. Een machtig wapen bij de onderhandelingen als Jim onverzoenlijk zou blijken.


    Hij streek een lucifer af, trok een paar keer krachtig aan zijn sigaar tot die opgloeide en zei toen: 'Wat die bespreking betreft, die kunnen we houden wanneer je maar wilt, alleen...' Hij maakte zijn zin niet af, maar schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Wat is er?' vroeg Paula. Ze klemde haar handen ineen, bevangen door een plotselinge angst.


    'Niets om zo bezorgd bij te kijken, lieve kind. Maar ik vrees dat het niet makkelijk voor je zal zijn; om Jim hier te krijgen, bedoel ik. Hij is zo op die echtscheiding tegen en hij is toch al zo dwars. Zou het niet beter zijn als ik gewoon eens op een avond langskwam om een borreltje te drinken, als hij in Londen is? Als hij terug is uit Chamonix, bijvoorbeeld, voor hij naar Yorkshire doorreist.'


    'Ja, dat is een goed idee,' beaamde Paula. 'Voor hij zaterdagavond van Pennistone Royal vertrok mompelde hij nog iets over mij over twee weken in Londen ontmoeten.' Ze schoof naar de rand van haar stoel en haar gezicht was eerlijk en oprecht toen ze hem herinnerde: 'Vergeet dus niet dat ik absoluut fair tegen Jim wil zijn wat de kinderen betreft en dat ik royaal zal zijn als het op geld aankomt. Het zou voor mij een rust zijn te weten dat Jim voor de rest van zijn leven financieel veilig is.'


    'Ik zal overal aan denken,' verzekerde John haar. 'En terwijl jij in New York bent zal ik de voorwaarden voor de scheiding uitwerken en ze zo aanvaardbaar mogelijk voor Jim maken, dat beloof ik je.' Hij schonk haar een glimlach vol genegenheid. 'Er zijn maar weinig vrouwen die zo grootmoedig zouden zijn als jij. Jim boft.'


    'Ik weet zeker dat hij er anders over denkt,' giste ze, terwijl ze opstond. 'Bedankt voor je begrip. Nu ik met jou heb gepraat voel ik me een stuk beter en zie ik de toekomst lichter in. En nu ga ik, dan kun jij eindelijk eten. Ik heb al veel te lang beslag op je avond gelegd.'


    Terwijl hij met haar door de zitkamer naar de hal liep, gaf hij haar arm een hartelijk kneepje. Omdat hij zoveel van haar moeder hield beschouwde hij Paula als de dochter die hij nooit had gehad.


    Toen ze bij de deur stonden draaide John haar naar zich toe, kuste haar op de wang en zei met een vergenoegd lachje: 'Jij mag zo veel beslag op mijn tijd leggen als je wilt, lieve kind. Het doet een narrige, ouwe vrijgezel goed om je lief gezichtje te zien. Het spijt me alleen dat we zo'n droeve kwestie moesten bespreken.'


    Paula omarmde hem hartelijk. 'Je bent helemaal geen narrige ouwe vrijgezel,' verklaarde ze glimlachend. 'Je bent een schat van een vriend, voor ons allemaal. En daar dank ik je voor en voor alles, John. Voor ik naar New York ga bel ik je nog.'


    'Doe dat, lieve kind.' Hij deed de deur open, maar hield haar voor ze naar buiten kon gaan nog even bij de arm. 'Het komt allemaal in orde, Paula, heus. Probeer je geen zorgen te maken.'


    'Dat beloof ik je.' Ze wipte de stoeptreden voor zijn huis in Chester Street af, draaide zich nog eens om en wuifde. John wuifde terug, ging naar binnen en sloot de deur, zijn bezorgdheid voor haar onderdrukkend.


    Paula haastte zich de straat uit, in de richting van Belgrave Square, dat maar een paar minuten lopen was. Ze had het gemeend toen ze tegen John Crawford zei dat haar gesprek met hem haar opgelucht had. Maar dat was niet de enige reden waarom haar neerslachtigheid van de laatste achtenveertig uur zo plotseling geweken was. Het feit dat ze een besluit had genomen, dat de eerste stappen in de goede richting waren gezet, had haar helemaal opgemonterd. Paula was geen weifelaarster. Ze was, net als Emma vroeger, voortvarend van aard en gaf de voorkeur aan daden boven werkeloos afwachten. Daarom was het afgelopen jaar, toen er vanwege Jims vliegtuigongeluk, gevolgd door zijn verblijf in de psychiatrische inrichting maar geen schot in de zaak kwam, zo'n beproeving voor haar geweest. Maar ze ging altijd met overleg te werk, ze had geduld geoefend, had al maanden geleden ingezien dat het slopende wachten nog altijd beter was dan het nemen van onberaden stappen waar ze later spijt van zou krijgen.


    Maar nu werd ze, terwijl ze kwiek doorstapte, overmand door een gevoel van verlossing. Het feit dat ze met John had gepraat en hem de zaak in handen gegeven, had haar bevrijd. Ze had het volste vertrouwen dat hij de scheiding uitstekend zou regelen en als Jim hoorde dat ze deze beslissende stap had genomen, zou hij ook wel inzien dat het haar ernst was, dodelijke ernst.


    Paula straalde dan ook van optimisme toen ze Belgrave Square overstak en even later het grote herenhuis binnenging dat haar grootvader, Paul McGill jaren geleden had gekocht. Ze sloeg de zware glas-met-smeedijzeren buitendeur achter zich dicht, beklom de wenteltrap naar de maisonnette en opende de deur met haar huissleutel.


    Terwijl ze haar tweedmantel in de garderobe hing kwam Parker door de personeelsdeur de grote hal binnen.


    'O, mevrouw, ik vroeg me juist af of ik u bij meneer Crawford zou bellen. Meneer O'Neill is in de salon. Hij zit al een poosje op u te wachten. Ik heb hem iets te drinken aangeboden. Wilt u iets, mevrouw?'


    'Nee, dank je, Parker.'


    Benieuwd wat oom Bryan wilde, waarom hij zo onverwacht was komen opdagen zonder haar eerst te bellen, duwde ze de deur van de salon open en bleef stokstijf op de drempel staan. Overtuigd Bryan te zien zitten, was ze totaal verbouwereerd Shane in de salon aan te treffen. Hij stond op, van oor tot oor grijnzend als een Cheshire kat.


    'Mijn god!' riep ze, 'wat doe jij hier?' Ze gooide de deur met haar voet dicht en vloog stralend van blijdschap in zijn armen.


    Shane kuste haar, nam haar bij de schouders en hield haar een eindje van zich af. 'Ik maakte me zoveel zorgen over je, na die akelige telefoontjes van zaterdag en zondag, dat ik besloot naar huis te komen. Ik ben twee uur geleden op Londen Airport geland.'


    'O, Shane, het spijt me dat ik je zo ongerust heb gemaakt... maar wat een heerlijke verrassing om je te zien, een paar dagen eerder dan ik verwachtte.' Ze trok hem mee naar de sofa en ze gingen zitten, nog steeds elkaars hand vasthoudend. 'Maar ik ga overmorgen naar New York,' zei Paula met een lachje, 'en je weet dat...'


    'Ik had het plan om samen terug te vliegen,' viel hij haar in de rede, zijn donkere ogen vol liefde op haar gericht. 'Om je de waarheid te zeggen heb ik het afgelopen half uur een leuk plannetje in elkaar gezet. Ik had gedacht er een paar dagen tussenuit te knijpen, jou mee naar Barbados te nemen en daar het weekend te blijven voor we samen naar de Verenigde Staten doorreizen. Wat vind je ervan?'


    'O Shane,' begon Paula, en weifelde. Haar gezicht betrok en ze zei ernstig: 'Ik heb je verteld dat Jim me vroeg of er een ander was. En al heb ik het ontkend, ik geloof niet dat ik hem overtuigd heb. Als iemand ons nu eens in Barbados ziet? Of zelfs maar samen op reis? Ik wil niets doen wat mijn positie en mijn voogdij over de kinderen in gevaar brengt. Hij zou me laten boeten, dat weet ik zeker.'


    'Ik begrijp je angst, lieveling,' zei Shane, 'en ik heb dat alles ook overwogen. Maar mij zal hij nooit verdenken. Je broer Philip nog eerder, dat ligt meer in zijn lijn. Bovendien heb je een boetiek in Barbados, dus alle reden om daarheen te gaan om de zaak te inspecteren. En tenslotte, niemand zal ons in het vliegtuig zien en als we in Coral Cove zijn gedragen we ons zo onopvallend mogelijk.'


    'Niemand zal ons zien?' herhaalde ze vragend. 'Wat bedoel je?'


    'Ik heb nog een verrassing voor je, Bonestaak. De privé-jet die pa en ik voor de zaak hebben gekocht is eindelijk afgeleverd. Ik ben er net mee over de Atlantische Oceaan gesuisd, maar dat vluchtje vergeten we en we doen net of we hem met ons reisje naar de Caraïbische Eilanden inwijden. Toe, liefste, zeg ja.'


    'Goed dan,' nam Paula een kloek besluit. Het kon immers geen kwaad om met Shane te reizen. Hij was per slot haar jeugdvriend. Haar gezicht klaarde op en haar violette ogen begonnen te glanzen. 'Dat is net wat ik nodig had na dat nare weekend.'


    'Inderdaad,' glunderde hij. 'We moeten nog een passende naam voor de jet bedenken, zeg. Weet jij iets?'


    'Nee, maar ik zal wel een fles champagne meebrengen en tegen de zijkant stukslaan, om hem te dopen, ook al hebben we nog geen naam,' verklaarde ze, helemaal opgefleurd door de onverwachte gezelligheid, de blijdschap over zijn komst. Haar hart zwol van liefde voor hem en ze voelde zich weer duizelig worden, wat licht in haar hoofd, zoals altijd als ze hem na een scheiding terugzag. Shane betekende alles voor haar. En hij leek alles mogelijk te kunnen maken. Het laatste restje neerslachtigheid viel van haar af alsof het er nooit geweest was.


    Shane trok haar overeind. 'Ik heb tegen Parker gezegd dat je uit eten ging. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik je meeneem.' Hij lachte jongensachtig en kuste haar op het voorhoofd. 'Ik wil alles horen over je bespreking met John. Daar gaan we onder een goed glas wijn en een gezellige maaltijd bij de White Elephant over praten.'
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    Iedereen was weg.


    Dat merkte Emily toen ze de trap afrende en even in de ronde hal van het chalet bleef staan, haar hoofd wat scheef, om naar de gewone morgengeluiden te luisteren. Gewoonlijk hoorde ze lachen en praten, met radiomuziek op de achtergrond. Maar op deze zaterdagmorgen tegen het eind van januari was iedereen weg.


    Emily draaide zich om en ging de eetkamer binnen. Haar moeder stond voor het raam, met een spiegeltje in de hand, waar ze zichzelf aandachtig in bekeek.


    'Goeiemorgen, mams,' riep Emily opgewekt.


    Elizabeth draaide zich schielijk om, glimlachte en zei: 'O, Emily, ben jij het? Goeiemorgen, lieverd.'


    Emily gaf haar moeder een kus, ging aan de lange houten tafel zitten en nam de koffiepot op. 'Waar is iedereen?' vroeg ze.


    Elizabeth antwoordde niet meteen, maar bleef eerst nog even haar gezicht bestuderen in het heldere zonlicht dat door het venster naar binnen stroomde, voor ze binnensmonds zuchtend bij haar dochter aan tafel kwam zitten. 'De fervente skiërs zijn al uren weg, zoals altijd. Winston is nog maar net de deur uit. Hij besloot op het laatste ogenblik toch ook maar te gaan skiën en is op een holletje vertrokken, in de hoop de anderen nog in te halen. Jij sliep blijkbaar zo lekker, dat hij niet het hart had je wakker te maken. Hij vroeg of ik je wilde zeggen dat hij met de lunch terug is.'


    'Ik kon gewoon mijn bed niet uit, vanmorgen,' prevelde Emily, terwijl ze haar koffie roerde en met verlangende blikken naar de croissants keek. Ze roken zo zalig dat het water haar in de mond kwam.


    'Dat verbaast me niets. Het is gisteravond zo vreselijk laat geworden. Ik moet er zelf vanmorgen ook voor boeten...' Elizabeth brak haar zin af en wierp Emily een snelle blik toe. 'Vind je dat ik iets aan mijn ogen moet laten doen?'


    Emily zette lachend haar koffiekopje neer, boog zich over de tafel en tuurde naar haar moeders ogen. Ze was dat soort vragen wel gewend en wist dat ze er in volle ernst op in diende te gaan. Ze schudde een paar keer haar hoofd. 'Nee, natuurlijk niet, je ogen zijn prachtig.'


    'Vind je dat heus, lieverd?' Elizabeth nam het spiegeltje op en begon zichzelf weer te bekijken.


    'In 's hemelsnaam, mams, je bent een jonge vrouw, pas vijftig...'


    'Niet zo hard, liefje,' mompelde Elizabeth. Ze legde het spiegeltje op tafel en vervolgde: 'Ik moet bekennen dat ik de laatste tijd met die gedachte heb gespeeld. Ik vind dat mijn oogleden wat rimpelig worden. Marc is er zo op gesteld dat een vrouw er goed uitziet en omdat ik ouder ben dan hij...'


    'Ik wist niet dat hij jonger was dan jij, mams!' Hij ziet er in ieder geval niet naar uit.'


    Dat scheen Elizabeth op te monteren en haar gezicht verhelderde. 'Ik ben blij dat te horen, Emily, maar hij is helaas jonger dan ik.'


    'Hoeveel?' Emily, niet langer in staat de verleiding te weerstaan, nam een croissant en brak hem doormidden.


    'Vijf jaar.'


    'Grote hemel, dat is toch helemaal niets. En zet die plastische chirurgie nou maar uit je hoofd, mams, je bent een knappe vrouw en je lijkt geen dag ouder dan veertig.' Emily stak haar mes in de grote kluit boter, smeerde een royale portie op haar broodje en daar bovenop nog eens perzikenjam.


    Elizabeth, even gewekt uit de voortdurende aandacht voor zichzelf, keek haar afkeurend aan. 'Dat ga je toch niet opeten, liefje? Dat zijn honderden calorieën.'


    Emily grinnikte. 'Natuurlijk wel. Ik rammel.'


    'Je weet dat je op je gewicht moet letten, Emily. Je hebt nu eenmaal aanleg om dik te worden.'


    'Als we weer thuis zijn doe ik een hongerkuur.'


    Elizabeth schudde geërgerd haar hoofd, maar wel wetend dat het zinloos was om er tegenin te gaan, merkte ze op: 'Heb jij ook gezien dat Marc gisteravond op dat feestje zo met die Franse gravin flirtte?'


    'Nee, het is me niet opgevallen. Maar hij flirt met iedereen, moeder. Zo is hij nu eenmaal en het heeft niets te betekenen, dat weet ik zeker. Maak je toch niet zo druk over die man. Hij mag blij zijn dat hij jou heeft.'


    'En ik mag van geluk spreken dat ik hem heb. Hij is ontzettend lief voor me, de beste man die ik ooit heb gehad, dat kan ik je wel vertellen.'


    Dat betwijfelde Emily en voor ze zich kon bedwingen had ze eruit geflapt: 'En paps dan? Die was ook ontzettend lief voor je. Ik vind het doodjammer dat je bij hem bent weggegaan.'


    'Nu ja, jij bent bevooroordeeld. Tony is per slot je vader. Maar je hebt geen idee hoe slecht het tussen ons ging, liefje. De laatste jaren dan. Jij was nog zo klein. Hoe dan ook, Emily, ik heb geen zin om met jou mijn eerste huwelijk uit te rafelen en de bijzonderheden onder de microscoop te bekijken.'


    'Dat is heel verstandig van je,' zei Emily vinnig en knabbelde verder op haar broodje, zich bewust van het feit dat ze een netelig onderwerp aangesneden hadden.


    Elizabeth keek haar dochter nijdig aan, maar ook zij hield wijselijk haar mond. Ze schonk zich nog een kop koffie in, stak een sigaret op en sloeg Emily gade, die er vanmorgen allerliefst uitzag in een smaragdgroene broek en pullover, die de kleur van haar ogen extra deed uitkomen. Na bijna twee weken in de Franse Alpen was haar haar nog blonder en haar fijn gezichtje licht gebruind. Elizabeth was opeens blij dat Marc en zij Daisy's uitnodiging om bij hen in het gehuurde chalet te komen logeren hadden aangenomen. Ze had genoten van het samenzijn met haar kinderen en het had haar goedgedaan dat Marc zo aardig voor hen was, vooral voor Amanda en Francesca. 'Ik denk dat ik straks even de stad in ga om een paar dingen te kopen,' zei Emily tussen twee happen door.


    'Goed,' zei Elizabeth, 'dan kun je mij misschien bij de kapper afzetten.'


    Emily schoot in de lach. 'Maar er hoeft niets aan je haar gedaan te worden, mams, je bent gisteren pas geweest.'


    'Hoor eens, Emily, begin alsjeblieft niet over mijn haar te zeuren. Peddel jij jouw bootje maar, dan peddel ik het mijne.'


    'Oké.' Emily plantte haar ellebogen op tafel en vervolgde: 'Ik herinner me vaag dat Amanda en Francesca op een of ander onchristelijk uur onze kamer binnengestormd zijn en Winston en mij bijna gesmoord hebben in hun omhelzingen. Alexander heeft ze zeker naar Genève gebracht, luid protesterend natuurlijk.'


    Elizabeth knikte. 'Ze waren inderdaad nogal recalcitrant. Ze schijnen die finishing school aan het Meer van Genève niet leuk te vinden en ik begrijp niet waarom. Maar ze kalmeerden toen ze hoorden dat Daisy ook mee naar Genève ging. Ze wilde wat winkelen en besloot met Alexander mee te rijden. Ze wilden eerst nog met de meisjes bij Hotel Richemond gaan lunchen, voor ze weer op school af te leveren. Ik vind dat zo'n enig hotel, Emily, en ik heb de tweeling beloofd dat ik met Pasen uit Parijs over zou komen om een paar dagen met ze in Genève door te brengen.' Elizabeth kwam opeens op een idee dat een warme glimlach op haar gezicht bracht. 'Waarom komen Winston en jij dan niet een paar dagen als mijn gasten bij Marc en mij in het Richemond Hotel. Het lijkt me leuk.'


    Aangenaam verrast door deze ongekende hartelijkheid, zei Emily: 'Mij ook, moeder, wat lief van je om ons uit te nodigen. Ik zal het aan Winston vragen, dan hoor je het straks wel.' Emily's hand ging weer naar de croissants.


    'Niet nog een, lieverd!'


    Emily trok enigszins beschaamd haar hand terug. 'Je hebt eigenlijk gelijk. Ze maken ontzettend dik.' Ze stond op. 'Dan ga ik me nu maar klaarmaken om naar de stad te gaan. Als ik hier nog langer met je blijf zitten kletsen eet ik die hele schaal leeg.'


    'Ik ga ook naar boven,' zei Elizabeth. 'Even omkleden.'


    Emily kreunde. 'Maar mams je ziet er beeldschoon uit. Maak toch niet zo'n omslag... je gaat alleen maar naar de kapper.'


    'Je weet nooit wie je tegenkomt,' wierp Elizabeth tegen. En met een blik op haar horloge: 'Ik beloof je dat ik met een halfuur klaar ben.'


    


    Tot Emily's opluchting hield haar moeder voor een keer eens haar woord en even over half twaalf startte ze de auto en reed bij het chalet weg. Dit was gelegen in een klein gehucht even buiten Chamonix, de mooie oude stad aan de voet van de Mont Blanc. Terwijl Emily de grote weg op draaide en met een kalm gangetje voortreed, kwam ze zoals steeds onder de indruk van het prachtige landschap dat haar telkens de adem benam van bewondering.


    Het Dal van Chamonix, aan de ene zijde begrensd door de Mont Blanc, aan de andere door de Aiguilles Rouges, deed haar denken aan een door de natuur geschapen toneel van waaraf men de hoogste top van Europa kon zien. En ook nu weer, nu ze naar de Mont Blanc en de omringende bergen keek, werd Emily geïmponeerd door hun grootsheid en pracht. Hun glinsterende, met sneeuw bedekte toppen rezen op naar een hoge hemel van het helderste azuurblauw met een stralende zon en hier en daar een wollig wolkje.


    Alsof ze haar dochters gedachten kon raden riep Elizabeth uit: 'Indrukwekkend, hè Emily! En het is zulk magnifiek weer.'


    'Ja,' antwoordde Emily. 'Ik wil wedden dat onze ski-enthousiastelingen in hun knollentuin zijn en met volle teugen genieten.' Ze keek haar moeder van opzij aan. 'Tussen twee haakjes, is Marc met oom David en de anderen meegegaan?'


    'Ja, en Maggie ook.'


    'O,' zei Emily verbaasd. 'Ik dacht dat die met Alexander naar Genève was.' 'Ze wilde liever gaan skiën, nog gauw van het mooie weer profiteren, nu ze morgen weer naar Londen gaan.'


    'Jan en Peter reizen met hen mee naar Londen, vertelde Jan gisteravond,' merkte Emily op. Jan en Peter Coles waren de enige niet tot de familie behorende logé's van haar oom en tante.


    'Ik heb geprobeerd ze over te halen nog een paar dagen te blijven,' zei Elizabeth. 'Ik mag ze graag en hij is een echte charmeur.'


    'Peter Coles! Echt, mams, je houdt er maar een rare smaak op na. Ik vind hem een vervelende klier. Zo opgeblazen.' Emily giechelde. 'Maar hij maakt veel werk van jou en ik heb Marc meer dan eens lelijk naar hem zien kijken in die tien dagen dat ze hier geweest zijn. Volgens mij is je Fransoos stikjaloers.' 'Noem Marc alsjeblieft geen Fransoos, lieverd, dat is onaardig en bovendien ordinair,' zei Elizabeth bestraffend. Toen schoot ze ineens in een vrolijke lach. 'Dus jij denkt dat Peter Marc jaloers maakt. Dat is leuk om te horen. Mmm.'


    'Erg jaloers.' Emily glimlachte bij zichzelf toen ze merkte hoe blij haar moeder was om zo'n onbelangrijke mededeling. Maar ach, misschien was hij voor haar niet zo onbelangrijk. Het arme mens was helemaal verslingerd aan Marc Deboyne. Die slijmerd, dacht Emily. Zijzelf verachtte hem en vertrouwde hem niet verder dan ze hem zag.


    Elizabeth begon nu geestdriftig uit te weiden over de vele goede hoedanigheden van haar nieuwste echtgenoot en Emily knikte maar wat en maakte vriendelijke geluidjes die op instemming moesten lijken. Maar ze luisterde eigenlijk maar half. Ze ergerde zich dood als haar moeder zo doordraafde en ze was blij toen ze Chamonix binnenreden.


    Nadat ze de Citroën op een parkeerplaats hadden achtergelaten liepen Emily en haar moeder met stevige pas een van de grote boulevards af in de richting van het pleintje waar de kapsalon was. Toen ze er voor de deur stonden vroeg Emily: 'Hoe lang gaat het duren?'


    'Een uurtje, denk ik. Ik laat het alleen maar opkammen. Laten we elkaar straks in die kleine bistro aan de overkant treffen. Dan drinken we daar nog een aperitief voor we naar het chalet teruggaan om te lunchen.'


    'Goed. Tot straks, mams.'


    Emily slenterde op haar gemak het plein rond en keek wat winkels. Ze hoefde maar een paar dingen te kopen en ze moest een uur zoekbrengen, dus ze hoefde zich niet te haasten. Toen ze het hele plein rondgelopen had ging ze de boulevard op, naar een winkel die exclusieve après ski-kleding verkocht. Ze ging naar binnen, babbelde een poosje met de verkoopsters, die haar al kenden en paste een paar avondtopjes die ze echter geen van allen leuk genoeg vond om te kopen.


    Weer op straat gekomen liep ze naar de apotheek en kocht de paar dingen die ze nodig had. Toen wandelde ze terug naar het plein, omdat haar ineens te binnen geschoten was dat ze nog een paar ansichtkaarten wilde kopen om naar vrienden in Engeland te sturen.


    Tot haar verbazing zag ze Marc Deboyne haar richting uit komen. Hij liep haastig, met een verstrooide blik in zijn ogen en had haar kennelijk niet gezien.


    Toen ze op dezelfde hoogte waren zei Emily ondeugend: 'Nee maar, Marc! Mams dacht dat je was gaan skiën.'


    Marc Deboyne was overrompeld en keek haar geschrokken en bedremmeld aan. Maar hij herstelde zich onmiddellijk en riep uit: 'Ah, Emmilie, Emmilie, lieve kind.' En terwijl hij haar arm een hartelijk kneepje gaf vervolgde hij in zijn, afgezien van het Franse accent, perfecte Engels: 'Ik ben van gedachten veranderd. Ik wilde liever wandelen. Ik heb hoofdpijn.'


    Emily boog zich dicht naar hem toe en zei spits: 'Dat is niet het enige dat je hebt, Marc. Je hebt ook lipstick op de col van je trui.'


    Zijn glimlach was toegeeflijk, maar zijn blik verwijtend. Toen gniffelde hij: 'Maar Emmilie, waar denk je aan? Dat is ongetwijfeld je moeders lipstick.' Zonder op zijn opmerking in te gaan zei ze: 'Mams zit bij de kapper. Ik heb om één uur met haar afgesproken in die bistro aan de overkant. Ze zal diep teleurgesteld zij n als je niet meekomt.' Haar toon was honingzoet. Haar ogen waren scherfjes groen ijs.


    'Ik wil Elizabeth natuurlijk niet teleurstellen, dus ik kom straks ook. Ciao, Emmilie.' Hij maakte een soort onbeholpen saluut en liep door, even haastig als daarnet. Emily keek hem na en zag dat hij de straat overstak en een zijstraat insloeg. Ze vroeg zich af waar hij naar toe ging. Rotzak, dacht ze. Ik wil wedden dat hij een slippertje heeft gemaakt met die misselijke gravin van gisteravond, die net zomin Française is als ik. Vervuld van afkeer voor hem trok Emily een vies gezicht en liep door, op zoek naar een krantenwinkel. Die was gauw gevonden en om de tijd te doden snuffelde ze er een poosje rond en bladerde wat in de nieuwste tijdschriften. Toen ze eindelijk op haar horloge keek zag ze dat het één uur was, bijna tijd om haar moeder te treffen. Ze ging naar het rek met ansichtkaarten, koos er vier uit en liep naar de kassa om te betalen. Ze deed de kaarten en het wisselgeld in haar schoudertas en glimlachte tegen de vrouw achter de toonbank. 'Merci madame.'


    De vrouw begon iets terug te zeggen, maar hield abrupt op en luisterde met scheef gehouden hoofd. Op hetzelfde moment klonk er een zwaar, rommelend geluid dat rondom hen weerkaatste en in een fractie van een seconde aanzwol tot een oorverdovend gedonder.


    'Dat lijkt wel een zware explosie,' riep Emily hard.


    De vrouw keek haar met wijd opengesperde doodsbange ogen aan en gilde terug: 'Nee! Een lawine.' Haar gezette gestalte had zich al omgedraaid en ze greep de telefoon.


    Emily klemde haar tas onder de arm en rende de straat op. Overal gingen winkeldeuren open en stormden mensen naar buiten, allemaal met dezelfde angstige gezichten als de voorbijgangers.


    'Avalanche!' riep een man tegen Emily, terwijl hij al hollend op de Mont Blanc wees.


    Emily stond als aan de grond genageld, gebiologeerd door wat ze zag. Zelfs van deze afstand kon ze zien hoe er onder dof gerommel grote scheuren in de hellingen van de Mont Blanc ontstonden en dat de helft van de berghelling in een honderden meters brede baan naar beneden zakte. Reusachtige plakken sneeuw gleden met toenemende snelheid omlaag, groter wordend naarmate ze verder bergafwaarts kwamen, alles opzij schuivend wat op hun pad lag. En tegen de schitterend blauwe hemel kolkten enorme wolken poedersneeuw, door de woeste verschuiving verpulverd tot miljoenen microscopisch kleine sneeuwgruizeltjes.


    Twee politie-auto's reden in volle vaart voorbij, met loeiende sirenes. Hun schel gejank verbrak de hypnotische ban die Emily enkele ogenblikken gevangen had gehouden. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en toen leek al het bloed uit haar weg te vloeien. Winston was daarboven. Ze waren allemaal daarboven. David. Philip. Jim. Maggie. Jan en Peter Coles.


    Ze begon te trillen als een espeblad en kon zich niet verroeren. Haar benen werden slap toen de angst haar bestormde, bedolf, overmeesterde. 'O mijn god! Winston!' gilde ze. 'Winston. O god! Nee!'


    Het leek wel alsof het geluid van haar eigen stem haar tot actie aanzette. Ze begon te rennen, ze vloog over straat, het hoofd naar voren gebogen, met voeten die de stenen nauwelijks meer raakten, steeds sneller, sneller, in de richting van het grote kabelbaanstation niet ver uit de buurt.


    Haar hart bonsde, haar adem ging zwaar, terwijl ze zichzelf voortjoeg, met haar oogleden knipperend om de tranen die erachter prikten te bedwingen. O god, maak dat Winston niets overkomen is. Laat Winston alstublieft veilig zijn. En de anderen. Maak dat hun niets overkomen is. O god, laat niemand dood zijn.


    Emily werd zich bewust van meer rennende voeten, mensen die om haar heen dromden. Sommigen haalden haar in. Iedereen wilde naar het station, dat nu al binnen haar gezichtsveld lag. Een man gaf haar in het voorbijgaan een duw, ze struikelde en viel bijna. Maar ze hervond haar evenwicht en rende verder, voortgedreven door haar angst.


    Ze dacht dat haar hart zou barsten toen ze eindelijk het station bereikte. Maar pas toen minderde ze haar vaart en bleef stilstaan, helemaal buiten adem. Ze legde haar hand tegen haar deinende borst. Uit haar keel kwamen raspende geluiden. Ze leunde tegen een van de politie-auto's die bij de kabelbaanremise geparkeerd stonden en rommelde in haar schoudertas. Ze vond haar zakdoek, veegde haar bezweet gezicht af en probeerde haar verwarde gedachten te ordenen, dwong zichzelf kalm te blijven.


    Toen haar adem na een paar seconden weer normaal werd richtte ze zich op en keek rond. Haar ogen begonnen koortsachtig de menigte af te zoeken die zich in een kwartier tijds verzameld had.


    Ze hoopte tegen beter weten in dat Winston met skiën opgehouden was voor de lawine toegeslagen had. Ze bad dat hij zich ergens tussen de drommen toeristen en inwoners bevond. Ze begon zich door de menigte heen te dringen. Haar ogen vlogen heen en weer, op zoek naar hem. Haar angst en bezorgdheid werden met de minuut groter, lagen als een harde klomp in haar binnenste. Hij was nergens te zien.


    Ze wendde zich af en drukte haar handen tegen haar mond, naar adem snakkend. De angst had haar helemaal in zijn greep en snoerde haar de keel toe. Ze strompelde terug naar de politie-auto en leunde tegen de motorkap. Hoe zou iemand een lawine overleefd kunnen hebben? Ze had hem met zo'n geweld en zo'n snelheid omlaag zien donderen, hij had alles wat op zijn weg lag verpletterd. Emily sloot haar ogen. Ze moest met iemand praten, naar reddingsploegen informeren, maar ze had de kracht niet. Ze voelde haar benen onder zich beven en wankelen alsof ze geen zeggenschap meer over haar lichaam had.


    Toen waren er plotseling twee sterke armen die haar vastgrepen en haar overeind hielden.


    'Emily! Emily! Ik ben het.'


    Haar ogen vlogen open toen ze met een ruk omgedraaid werd. Het was Winston. Ze greep zijn skijack beet, slap van opluchtig en barstte in tranen uit.


    Winston hield haar dicht tegen zich aan, ondersteunde haar willoze lichaam en kalmeerde haar. 'Stil maar, stil maar,' zei hij steeds opnieuw.


    'Goddank! Goddank!' snikte Emily. 'Ik dacht dat je dood was. Goddank dat je leeft.' Ze keek onderzoekend in zijn bezorgd gezicht. 'De anderen?' begon ze en hield op toen ze zijn verbeten gelaatsuitdrukking, de opeengeklemde kaken zag.


    'Ik weet niet of de anderen wel of niet veilig zijn. Ik hoop het. Ik hoop het vurig,' zei Winston, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg.


    'Maar jij...'


    'Ik ben niet gaan skiën,' viel hij haar heftig in de rede. 'Toen ik hier kwam miste ik net de kabelbaan. Ik heb eerst gewacht op de volgende, maar na een tijdje was ik het beu. Ik was een beetje katterig en ik begon me misselijk te voelen. Dus toen ben ik de stad ingegaan. Ik heb de Engelse kranten gekocht en ben ergens een fernet branca gaan drinken. Tegen de tijd dat ik wat opknapte was het te laat om nog te gaan skiën, dus ben ik een beetje gaan winkelen. Ik was net op het parkeerterrein alles in de auto aan het leggen toen ik een enorme dreun hoorde, het leek wel een explosie. Naast me stond een Amerikaan geparkeerd en die riep iets over een lawine, en dat zijn dochter daar aan het skiën was, en toen rende hij er als een gek vandoor. Ik ben hem achterna gegaan omdat ik wist...' Winston slikte. 'Wist dat de anderen uit het chalet, bijna alle anderen, daar ook ergens boven waren.'


    Emily voelde opeens nieuwe hoop in zich opkomen en riep uit: 'Misschien zijn ze op die andere berg gaan skiën.'


    Winston schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond somber.


    Emily greep hem beet. 'O, Winston!'


    Hij zei kalmerend: 'Toe, Emily, probeer flink te zijnen dapper te...' Hij ging niet verder maar keek om omdat hij zijn naam hoorde roepen. Het was Marc Deboyne die met Elizabeth naar hen toe kwam rennen. Winston wuifde, keek zijn vrouw aan en zei: 'Daar komen Marc en je moeder.'


    Elizabeth viel Winston bijna om de hals en huilde: 'Je bent veilig, je bent veilig. Ik heb zo om je in angst gezeten, Winston.' Ze keek hem angstig aan. Haar gezicht was wit weggetrokken, maar ze beheerste zich zo goed ze kon. Ze omhelsde Emily en vroeg toen: 'En de anderen, Winston? Heb je iemand van de familie gezien, of Jan en Peter?'


    'Nee. Ik ben namelijk niet gaan skiën, zie je. Ik was van gedachte veranderd.' Plotseling kwam er beweging in de menigte. De reddingsploegen waren gearriveerd. Professionele skiërs, met rugzakken om en herdershonden aan de lijn. Ze waren vergezeld van extra politiemensen, een groep Franse militairen en gemeentelijke autoriteiten.


    'Ik zal proberen iets aan de weet te komen,' mompelde Marc en ging erop af. Winston riep uit: 'Het is opgehouden! Merken jullie wel dat de lawine opgehouden is?'


    Elizabeth staarde hem aan. 'Die was al opgehouden toen Marc en ik hierheen renden. De stilte was afschuwelijk, griezelig gewoon, na het oorverdovende lawaai.'


    Voor Winston iets kon zeggen was Marc terug en vertelde: 'De reddingsploegen gaan nu naar boven. Ze hebben een eerste klas uitrusting. Luisterapparaten, prikstaven en dan die honden. Laten we er het beste van hopen.'


    'Is er hoop?' vroeg Winston gedempt, op gespannen toon.


    Marc weifelde, kwam in de verleiding om te liegen, maar koos voor de waarheid. 'Ik betwijfel het. De lawine moet een enorme snelheid gehad hebben, ergens tussen de tweehonderd en driehonderd kilometer per uur... en daarbij nog de kracht en het gewicht van de sneeuw. En toch...' Hij probeerde bemoedigend te glimlachen. 'Er zijn gevallen bekend van mensen die dergelijke lawines en sneeuwverschuivingen hebben overleefd. Het hangt er maar van af waar ze zijn als het begint. Degenen die bijna aan de voet van de helling zijn hebben de beste kans, als ze tenminste hun ski's en stokken weg kunnen gooien en zwembewegingen met hun armen maken. Dat creëert luchtzakken voor het gezicht. Zelfs als iemand door de sneeuw geveld wordt is het van het grootste belang om die zwembewegingen te blijven maken en lucht rondom het lichaam te houden. Er zijn mensen dagenlang onder de sneeuw in leven gebleven, dankzij die luchtzakken.'


    'David, Jim en Philip zijn ervaren skiërs,' zei Emily ongerust. 'Maar Maggie...'


    Elizabeth onderdrukte een kreet van angst. Ze zei haperend: 'We mogen de moed en de hoop niet laten varen. En laten we alsjeblieft niet zo pessimistisch praten. Dat maakt me nerveus. Ik wil blijven geloven dat ze allemaal in leven zijn.'


    Marc sloeg beschermend zijn arm om haar heen. 'Je hebt gelijk, cherie. We moeten positief zijn.'


    Winston zei tegen Emily: 'Ik geloof dat je beter met je moeder naar een van die cafés hier in de buurt kunt gaan en daar wachten. Hier kun je toch niets doen.' 'Nee!' riep Emily heftig, terwijl ze hem verbolgen aankeek. 'Ik wil hier bij jou blijven, Winston. Alsjeblieft.'


    'Ja, ik wil ook hier blijven,' zei Elizabeth nadrukkelijk. Ze snoot haar neus, kreeg zichzelf weer in bedwang en begon woordeloos te bidden.


    


    Precies een uur na het begin van de lawine gingen de reddingsploegen met de honden in de kabelbaan naar boven.


    Ze waren binnen het uur terug met de eerste acht mensen die ze gevonden hadden. Vijf waren er dood. Drie waren als door een wonder nog in leven. Twee jonge meisjes. Eén man.


    'Het is Philip!' gilde Emily. Ze rende bij Winston en haar moeder weg en vloog op haar neef af.


    Philip werd ondersteund door een lid van de reddingsploeg. Toen hij naar haar toe hinkte zag Emily dat de ene kant van zijn gezicht geschaafd was en overdekt met geronnen bloed en dat zijn blauwe ogen een versufte blik hadden. Maar verder zag hij eruit of hij geen ernstig letsel had opgelopen.


    'Philip!' riep Emily, terwijl ze naast hem kwam lopen. 'Goddank dat je gered bent. Ben je gewond?'


    Hij schudde zijn hoofd. In weerwil van zijn eigenaardige, glazige oogopslag herkende hij haar en stak zijn hand uit.


    Een seconde later waren Winston, Marc en Elizabeth hem ook genaderd en begonnen hem allerlei vragen te stellen. Maar Philip schudde alleen hulpeloos zijn hoofd en zei geen woord.


    De skiër die hem had gevonden zei in haperend Engels: 'Deze man, uw vriend, heeft geluk gehad... hij wist wat hij moest doen. Hij raakte niet in paniek. Hij heeft zijn stokken weggegooid... de ski's... deed het zwemmen. Ja, hij had geluk... deze man was aan de voet van de helling... had zijn afdaling gedaan. Hij lag maar onder drie meter sneeuw... de honden... die vonden hem. Nu... als u mij toestaat. Wij gaan. Naar de eerste-hulppost daar.' Nu begon Philip eindelijk te praten. Zijn stem was hees toen hij vroeg: 'Vader? Maggie? De anderen?'


    'We weten nog niets,' zei Winston.


    Philip sloot zijn ogen, maar opende ze meteen weer en liet zich wegbrengen. Winston wendde zich naar Emily en zei: 'Je moeder en jij moesten maar met Philip meegaan, lieverd. Marc en ik blijven hier wachten. Zodra jullie zeker weten dat hij geen inwendig letsel heeft moeten jullie met je drieën naar het chalet teruggaan.'


    Emily begon te protesteren maar Winston viel haar streng in de rede: 'Spreek me alsjeblieft niet tegen, Emily! Zorg voor Philip. En er moet iemand thuis zijn... als Daisy en Alexander uit Genève terugkomen.'


    'Ja,' gaf Emily toe, beseffend dat hij gelijk had. Ze kuste hem en rende haar moeder achterna, die met Philip en de skiër doorgelopen was.


    


    Winston en Marc stonden nog een uur te wachten. Ze rookten onafgebroken, praatten zo nu en dan met elkaar en soms met mensen die ook de zenuwslopende wacht bij het kabelbaanstation hadden betrokken.


    De redders bleven op- en neergaan in de gondels. Eerst werden er vier overlevenden in veiligheid gebracht. Daarna kwamen ze met negen doden beneden.


    Om vier uur keerde een reddingsploeg terug die het hogere gedeelte van de berg had afgezocht. Ze brachten nog vijf skiërs mee die door de lawine waren overvallen. Het slechte nieuws verspreidde zich snel. Ze waren allemaal dood.


    'We moeten gaan kijken wie het zijn,' zei Winston, terwijl hij zijn sigaret op de grond gooide en het peukje uittrapte. Hij raapte al zijn moed bijeen en zei tegen Marc: 'Ga je mee?'


    'Ja, Winston. Uitstellen heeft geen zin.'


    De lijken werden op draagbaren gelegd. Toen hij ze op een paar passen genaderd was bleef Winston opeens stokstijf staan. Alle kracht vloeide uit hem weg, maar na enkele seconden slaagde hij er toch in nog een paar passen te zetten.


    Hij voelde Marcs sterke hand onder zijn oksel en hoorde de Fransman bedroefd zeggen: 'Wat erg, wat ontzettend erg. Dit is een tragedie voor de familie.'


    Winston merkte dat hij geen woord uit kon brengen.


    Hij keek naar de vijf mensen op de baren. Twee waren onbekenden voor hem, maar de andere drie... Hij kon het de eerste ogenblikken niet bevatten. Hoe konden ze nu dood zijn? Ze hadden nog maar een paar uur geleden vrolijk aan het ontbijt gezeten.


    Met ingehouden adem en aldoor met zijn hand langs zijn tranende ogen vegend identificeerde Winston de lijken van David Amory, Jim Fairley en Maggie Barkstone, dodelijke slachtoffers van de lawine. Hij dacht aan Daisy en Alexander, die van Genève op weg naar het chalet waren en aan Paula, die in New York was, en hij vroeg zich af hoe hij hen het vreselijke nieuws ooit zou kunnen mededelen.


    


    

  


  
    


    


    51


    Shane O'Neill stond in de keuken van de hoeve in New Milford te wachten tot de tweede pot koffie doorgedrupt was.


    Hij stak een sigaret op, nam de telefoon van de muur en draaide het nummer van de Vickersen. Toen Elaine opnam zei hij monter: 'Een hele goeie morgen.'


    'Ha, Shane,' antwoordde Elaine. 'We dachten al dat jullie dit weekend niet kwamen omdat we gisteravond niets meer van je gehoord hadden. Maar Sonny zag vanmorgen je auto staan, dus we wisten dat jullie er waren.'


    'We zijn laat gekomen,' vertelde Shane. 'Bij jullie was alles al donker en ik wilde jullie niet wakker maken. Paula was pas tegen de avond uit Texas terug en we zijn pas om over negenen uit New York weggereden. Sorry dat ik je niet eerder heb gebeld, maar we hebben vanmorgen lang uitgeslapen.'


    Elaine lachte. 'Dat zou ik denken. Het is bijna twaalf uur. Maar mensen die zo hard werken als jullie tweeën mogen er wel eens hun gemak van nemen. Jullie komen vanavond toch eten, hè?' vervolgde ze. 'Daar hebben we ons de hele week al op verheugd.'


    'We komen rond half acht, zoals afgesproken,' verzekerde hij haar.


    Elaine riep uit: 'O Shane, ik moet neerleggen. De ovenbei gaat en als ik mijn brood er niet meteen uithaal verbrandt het. Tot vanavond.'


    'Dag, Elaine.' Shane hing de hoorn op, drukte zijn sigaret uit en ging naar de gootsteen. Hij spoelde de twee koffiebekers om, droogde ze af en wilde juist koffie inschenken toen de telefoon ging. Hij zette de pot weer neer en nam op. 'Hallo?'


    Aan het andere einde van de lijn werd niets gezegd, er klonk alleen een hoop gekraak en een holle echo. 'Hallo? Hallo?' zei Shane weer, nu wat harder. Eindelijk klonk er een omfloerste stem. 'Ik ben het, Winston. Ik bel uit Chamonix. Kun je me verstaan, Shane?'


    'Ja, nu wel. Winston! Hoe...'


    Winston viel hem pardoes in de rede. 'Er is hier iets verschrikkelijks gebeurd, Shane en ik weet niet waar Paula is, waar ik haar kan bereiken. Het leek me hoe dan ook beter om eerst met jou te praten.'


    Shane greep de hoorn steviger beet en fronste. 'Paula logeert het weekend hier, bij mij. Wat is er gebeurd, Winston?'


    'Er is een zware lawine geweest op de Mont Blanc, om ongeveer één uur vanmiddag, de ergste sedert jaren,' begon Winston. Zijn stem klonk nog heser en gesmoorder dan daarnet. 'Een paar mensen van onze familie zijn erbij omgekomen.' Winstons stem brak en hij kon niet verder spreken.


    'O, Jezus!' Shane zocht steun bij het aanrecht en bereidde zich op het ergste voor. Zijn hart begon te bonzen want hij begreep instinctief dat Winston hem iets ging vertellen dat Paula een zware slag zou toebrengen. Hij voelde het in zijn botten.


    Duizenden mijlen verderop stond Winston Harte aan het eetkamerraam van een chalet even buiten Chamonix in de verte te staren. De Mont Blanc rees op tegen de donker wordende hemel, hij zag er zo vredig uit in de schemering, na de ramp die hij nog geen vijf uur geleden veroorzaakt had. Hij kreeg weer vat op zichzelf en zijn stem klonk beheerst toen hij zei: 'Sorry, het werd me even te machtig. Dit is de ergste dag van mijn leven geweest. En, Shane, ik zal het maar onomwonden zeggen, want ik weet niet hoe ik het anders moet doen.' Winston haalde diep adem en begon zijn vriend het tragische nieuws over te brengen.


    Toen hij het hoorde voelde Shane het nieuws als een harde klap aankomen en toen Winston tien minuten later ophing duizelde het hem nog. Hij stond nog steeds met de telefoon in zijn hand wezenloos midden in de keuken. Hij knipperde met zijn ogen tegen het felle zonlicht dat door de vensters naar binnen stroomde. Wat leek alles hier normaal. Zo rustig, zo vredig. En het was zulk mooi weer. Een helderblauwe lucht, zonder een enkel wolkje en een stralende zon. Maar daarginds in Frankrijk was de familie waar hij zijn hele leven zo nauw mee verbonden was geweest plotseling in diepe rouw gedompeld. Hoe onvoorzien, onverwacht, bijna in een oogwenk konden levens verstoord worden. O, lieve god, dacht Shane, hoe moet ik het Paula vertellen? Hoe moet ik de woorden vinden?


    Hij hoorde haar stap in de hal en wendde zich naar de deur. Toen bleef hij doodstil staan wachten.


    Ze kwam lachend binnen en zei plagend: 'Dat was voor het laatst dat ik jou vraag om koffie te zetten. Je hebt uren staan telefoneren. Wie heeft er gebeld, schat?'


    Shane ging naar haar toe. Hij wilde iets zeggen maar kon geen woord uitbrengen. Zijn mond werd droog en zijn keel leek wel van schuurpapier.


    'Wat kijk je vreemd, Shane. Wat is er aan de hand?' vroeg Paula, opeens nerveus geworden.


    Hij sloeg zijn arm om haar schouders en leidde haar de keuken uit, de zitkamer in, naar de haard. Ze vroeg nog eens, nu heftiger: 'Shane, wat is er gebeurd? Vertel het me alsjeblieft.'


    'Ja, ja,' zei hij hees, terwijl hij haar op de sofa drukte en naast haar ging zitten. Hij nam haar handen in de zijne, hield ze stevig vast en keek in het gezicht dat hij zijn hele leven had liefgehad, Hij zag de schrik, de angst die erop verscheen.


    Shanes hart kromp ineen toen hij heel zacht zei: 'Ik heb zojuist erg slecht nieuws gehad, vreselijk nieuws, Paulalief. Van Winston. Er is vandaag rond één uur een ramp gebeurd in Chamonix. Een lawine op de Mont Blanc. Onder de doden waren ook leden van de familie.'


    Paula staarde hem aan. Haar wijd-open ogen lieten de zijne niet los. Hij zag er de ontzetting in en toen hoe haar gezicht spierwit wegtrok. 'Wie?' fluisterde ze gesmoord.


    Shane omklemde haar handen zo vast dat zijn vingers in haar vlees striemden. 'Je moet flink zijn, liefste,' zei hij. 'Erg flink. Ik ben bij je, ik zal je hier doorheen helpen.' Hij wachtte, slikte een paar keer, zocht de juiste zinnen, de juiste woorden. Maar die waren er niet, dat wist hij.


    Paula dacht koortsachtig na; wie waren de meest fervente skiërs van het gezelschap? Ze riep schril: 'Toch niet vader? Toch niet mijn vader?


    Shane voelde een brok in zijn keel. Hij knikte. 'Ik vind het zo erg. Zo heel erg, liefste,' fluisterde hij met bevende stem.


    Paula kon even niets zeggen. Ze bleef Shane aanstaren, perplex, verbaasd, bijna niet begrijpend, niet in staat te bevatten - of te aanvaarden - wat hij had gezegd.


    Hij begreep dat het beter zou zijn haar alles ineens te vertellen, zo vlug mogelijk, zonder verder uitstel, en zei op dezelfde bedroefde toon: 'Paula, ik weet niet hoe ik het je moet zeggen en ik vind het heel erg, maar Jim is ook gedood. En Maggie. Ze waren samen met je vader op de top van de berg toen het gebeurde.'


    'Nee!' zei ze. 'Nee!' Ze wrong haar handen uit de zijne, sloeg ze voor haar mond en keek wild de kamer rond, alsof ze een uitweg zocht, alsof ze voor dit vreselijke wilde vluchten. Haar ogen sperden zich steeds verder open in haar grauw gezicht. Ze sprong met een houterige beweging op en schreeuwde: 'Dat kan niet! Nee! Dat kan gewoon niet! O, god! Philip. Mijn broer. Is hij...' 'Die is gered,' riep Shane. Hij sprong ook op en sloeg zijn armen om haar heen. 'En met de anderen is het ook goed. Behalve Jan en Peter Coles, die zijn nog niet gevonden.'


    Paula rukte zich ruw los en keek hem aan. Haar violette ogen waren donker van verdriet en ontzetting en haar gezicht vertrok tot een masker van leed en vertwijfeling. Ze begon hevig te beven, maar toen Shane opnieuw zijn armen om haar heen wilde slaan om haar te helpen, te troosten, rende ze naar het midden van de kamer, aldoor radeloos haar hoofd schuddend. Plotseling sloeg ze haar armen om haar lichaam en kromde zich in doodsnood.


    Ze begon schelle jammergeluidjes uit te stoten, als een angstig dier dat ondraaglijke pijn lijdt. Het was een soort weeklagen dat alsmaar doorging. Wanhoop en verdriet bleven haar bestormen, rolden als enorme golven over haar heen en overspoelden haar tenslotte. Ze zakte bewusteloos in elkaar.


    


    Het privé-straalvliegtuig van O'Neill Hotels International doorkliefde de donkere nachthemel hoog boven het Kanaal. Het was op weg naar Londen Airport, waar het straks na een zeven uur durende vlucht over de Atlantische Oceaan zou landen.


    Shane zat tegenover Paula, die in een paar dunne wollen reisdekens gewikkeld op een van de banken lag. Hij sloeg haar nauwlettend gade, durfde zijn ogen nauwelijks van haar af te houden. Af en toe boog hij zich over haar heen en kalmeerde haar, zoals hij aldoor had gedaan gedurende de lange en moeilijke trip. Ze lag rusteloos te woelen en te draaien, ondanks het kalmerende middel dat ze, sinds hij haar van de ramp in Chamonix had verteld, van tijd tot tijd had gekregen.


    De dokter in New Milford, onmiddellijk door Shane te hulp geroepen toen ze was flauwgevallen, had haar behandeld voor shock. Hij had haar een injectie toegediend en Shane nog een doosje kalmerende tabletten gegeven, met de instructie haar een te laten innemen wanneer hij dat nodig achtte, maar er zo spaarzaam mogelijk gebruik van te maken.


    Shane had al spoedig gemerkt dat Paula zich tegen de kalmerende werking van het middel verzette, zoals ze zich gedurende de nacht ook een paar maal tegen hem had verzet. Twee keer had ze geprobeerd van de bank te komen, met een wilde, angstige blik in haar ogen. Ze had een keer overgegeven en gekokhalsd tot ze helemaal leeg was. Hij had haar met eindeloos geduld en liefde en tederheid verzorgd en geholpen waar hij maar kon, haar woorden van troost toegefluisterd, getracht haar geestelijk lijden te verlichten en haar fysieke ongemak zo draaglijk mogelijk te maken.


    Maar nu hij haar zo gadesloeg nam zijn zorg om haar alleen maar toe. Ze was niet een keer afgeknapt, had niet een keer gehuild, en dat was abnormaal voor een zo emotionele vrouw als Paula. Ze had ook geen woord tegen hem gezegd en het waren dit ongewone en voortdurende zwijgen en die wilde, koortsige blik in haar ogen die hem zo'n angst aanjoegen.


    Hij keek op zijn horloge. Ze zouden zo landen. Zijn vader en Merry zouden hen opwachten met een privé-ambulance en Paula's Londense dokter, Harvey Langen. De hemel zij dank voor Harvey, dacht Shane. Hij zal wel raad weten, hoe hij haar het best kon behandelen. En toen vroeg hij zich af hoe een dokter dat allesoverheersende verdriet en die radeloosheid zou kunnen behandelen en hij erkende mismoedig dat hij daar geen antwoord op wist.


    


    Shane zat met zijn zusje Merry in de kleine studeerkamer van de flat aan Belgrave Square. Zijn gezicht stond somber en hij keek verstrooid voor zich uit, terwijl hij zijn derde kop koffie dronk en aan zijn sigaret trok.


    Parker, de butler, had het ontbijt klaargezet, maar niemand kon een hap naar binnen krijgen en Shane had sedert hij die kamer binnengegaan was niets anders gedaan dan kettingroken.


    Bryan O'Neill, die de dokter uitgelaten had, kwam binnen en liep met snelle passen op Shane af. Hij legde zijn hand op diens schouder en zei op optimistische toon: 'Je hebt je vergist Shane. Harvey zegt dat Paula niet in een toestand van catatonische shock verkeert. Dat heb ik meteen gevraagd, zoals jij me had verzocht, maar dat is het beslist niet. Ze verkeert wel in een shocktoestand, maar Harvey zegt dat ze daar later op de dag, op zijn laatst morgen, wel uit zal komen.'


    Shane keek zijn vader aan en knikte. 'O god, ik hoop het, pa. Ik vind het hartverscheurend om haar zo te zien lijden. Als ze maar tegen me wilde praten, maar iets wilde zeggen.'


    'Dat komt wel, Shane, heel gauw,' zei Bryan en gaf Shanes schouder een hartelijk kneepje. Hij liet zich zuchtend in een stoel vallen en vervolgde: 'Een ramp als deze is ook zoiets verschrikkelijks; een plotseling sterfgeval, een plotseling verlies is altijd, afgezien van al het andere, juist zo moeilijk te verwerken omdat het zo onverwacht komt.'


    'Als ik maar wist hoe ik haar kon helpen,' riep Shane uit. 'Maar ik voel me op het moment zo stuntelig. Ik kan haar gewoon niet bereiken, ze reageert nergens op en toch weet ik dat ze ondraaglijk lijdt. Ik moet een manier vinden om de last van haar verdriet en radeloosheid te verlichten.'


    Miranda zei: 'Als iemand haar kan helpen ben jij het, Shane. Jij staat haar het naast en als je vanavond terugkomt is ze misschien uit die shocktoestand, zoals Harvey verwacht. Dan zal ze wel tegen je praten, en dan kun je haar troosten en haar duidelijk maken dat ze niet alleen is, dat ze jou heeft.'


    Shane staarde zijn zusje aan. 'Hoe bedoel je, vanavond terug komt? Ik ga niet bij haar weg. Ik blijf hier tot die slaapmiddelen uitgewerkt zijn... ik wil niet dat ze alleen is als ze wakker wordt.'


    'Dan blijf ik ook hier wachten,' kondigde Merry aan. 'Ik wil niet dat jij alleen bent.'


    Bryan die naar dit gesprek van zijn kinderen had geluisterd begreep opeens een heleboel dingen die hem het laatste jaar verbaasd hadden. Hij zei langzaam: 'Shane, ik wist niet - ik heb me niet gerealiseerd dat jij van Paula hield, dat je op deze manier van haar hield.'


    'Van haar houden,' herhaalde Shane bijna verwonderd, terwijl hij zijn vader aankeek. 'Maar pa, ze is mijn hele leven.'


    'Ja,' zei Bryan. 'Ja, dat besef ik nu ook, nu ik je zo zie. Maar ze komt er doorheen, geloof me. In tijden van verdriet beschikken de meeste mensen over een geweldige innerlijke kracht en Paula is geen uitzondering. Ze is in feite sterker dan de meesten - een van de sterkste vrouwen die ik ken. Ze heeft veel van Emma in zich. O ja, ze komt hier doorheen. En op den duur zal alles in orde komen.'


    Shane keek hem mistroostig aan, met ogen die zijn eigen verdriet weerspiegelden. 'Nee, dat komt het niet.' zei hij somber. 'Dat zie je verkeerd, pa. Helemaal verkeerd.'


    


    

  


  
    


    


    52


    De strenge winter was voorbij.


    De lente kwam en zette het park van Pennistone Royal in een nieuwe groene pracht. En toen, voor ze het wist, was de zomer daar en bracht de zoete geuren van de bloemen die onder het verwarmende zonlicht ontloken, en luchten zo blauw als ereprijs en glanzend van dat sublieme noordelijke licht. Ze was nu alleen. Helemaal alleen, afgezien van haar kinderen. Lorne en Tessa vulden al haar vrije ogenblikken en hun lach, hun zorgeloze vrolijkheid, hun kinderlijk plezier waren haar troost en haar vreugde.


    Het verdriet dat haar in januari verpletterd had was bedwongen.


    Paula had het uiterste van zichzelf gevergd, had al haar innerlijke reserves te hulp geroepen om in die tijd van smart en gemis en problemen overeind te blijven. Ze had ook geen andere keus gehad. Er waren zoveel mensen die op haar rekenden.


    Haar moeder en Alexander waren vertwijfeld en gebroken van verdriet uit Chamonix teruggekeerd. Ze hadden zich automatisch tot haar gewend om troost en steun en haar immense kracht nodig gehad om zich door de moeilijke periode van de begrafenissen en de droevige weken die daarop volgden heen te worstelen. Bovendien werden ze nog dieper in rouw gedompeld toen de eerste schok begon te wijken en de werkelijkheid zich aan hen opdrong. Haar kinderen hadden eveneens de geborgenheid van haar liefde en toewijding behoefd en elk beetje aandacht dat ze hen kon geven, nu ze geen vader meer hadden.


    En tenslotte moest ze aan het roer van haar reusachtig imperium blijven en er te allen tijde de koers bepalen. En dus wijdde ze zich met hart en ziel aan het grote erfgoed dat haar grootmoeder haar had nagelaten en werkte dag en nacht om het te bewaren en te zorgen dat het groeide en bloeide. Werk was, net als voor Emma vroeger, haar sterke burcht geworden.


    Maar naarmate het verdriet afnam, wat lichter te dragen werd, nam haar schuldgevoel in omvang en hevigheid toe.


    En het was dat schuldgevoel dat haar fnuikte, zovele maanden na de ramp die de familie had gedecimeerd.


    Haar schuldgevoel had velerlei facetten... ze voelde zich schuldig omdat zij nog leefde, terwijl haar vader, Jim en Maggie dood waren... schuldig dat zij en Jim als vijanden gescheiden waren die dag voor hij naar Chamonix vertrok... en, het ergste van al, schuldig dat ze bij Shane was geweest toen die drie mensen van wie ze hield een ontijdige en gruwelijke dood hadden gevonden.


    Terwijl die drie onder duizenden tonnen sneeuw gestikt waren had zij in Shanes armen gelegen, meegesleept door hartstocht en de extase der bevrediging. Hoe onlogisch het ook was, zij voelde zich verantwoordelijk, gaf zichzelf de schuld van hun dood. Verstandelijk wist ze best dat haar geen schuld trof, dat het verkeerd was om schuldgevoelens te koesteren, maar emotioneel bleef ze zich tegen de werkelijkheid verzetten.


    En ze wilde nooit meer vrijen omdat haar geest de liefdedaad nu verbond met sterven en dood. Als gevolg daarvan stond alleen de gedachte aan seks haar al tegen. Haar gevoelens waren dood, ze was emotioneel en fysiek frigide, niet meer in staat zichzelf als vrouw te geven.


    Paula was zich langzaam gaan realiseren dat ze Shane O'Neill niets te bieden had. Hij was een te viriele, te hartstochtelijke man om slechts met een klein deel van haar genoegen te kunnen nemen en aangezien ze niet meer kon vrijen was ze van mening dat hun relatie tot mislukken gedoemd was.


    En dus stuurde ze hem weg. Ze wist dat ze zijn hart brak en ze verachtte zichzelf om het verdriet en de kwelling die ze hem deed ondergaan, maar ze was tot de overtuiging gekomen dat hetgeen ze deed het beste voor hem was, voor hen allebei uiteindelijk.


    Shane was de hele maand februari aan haar zijde gebleven, altijd daar als ze hem nodig had, met zijn voortdurende liefde en vriendschap. Gevoelig van aard, en haar door en door kennende, had hij absoluut niets van haar gevergd. Hij deelde haar verdriet, haar wanhoop en haar lijden, troostte haar en was de goedheid zelve. Maar na een maand in Londen en Yorkshire verbleven te hebben moest hij zijn werk hervatten. Hij was naar Australië gevlogen om toezicht te houden op de bouw van het nieuwe O'Neill-hotel dat Blackie tijdens zijn reis met Emma had gekocht.


    Rond die tijd was Paula op het idee gekomen haar moeder met Philip, die met Shane in de O'Neill-jet terugging, naar Australië te sturen. Daisy had eerst bedenkingen geopperd, had geprotesteerd dat ze in Engeland moest blijven om bij Paula en de tweeling te zijn, maar Paula had haar overgehaald om toch te gaan. Dus had Daisy op het laatste moment haastig haar koffers gepakt en was met de beide mannen afgereisd. Haar moeder was nog steeds in Australië, waar ze haar best deed de draad van haar leven zonder David weer op te nemen, voor Philip als gastvrouw optrad en zich bezighield met de McGill-bezittingen. En Paula merkte aan alles dat haar moeder over het verdriet heen begon te komen en weer ging functioneren.


    Maar Shane was in april naar Engeland teruggekeerd en was naar Yorkshire gekomen om haar te zien. Ook toen had hij, geheel naar zijn aard, het volste begrip voor haar tweestrijd gehad. Hij had haar uitgelegd dat hij goed begreep dat ze tijd nodig had om zich te herstellen van het verlies van haar vader, met wie ze zo'n hechte band had gehad, van het verlies van haar man die, ofschoon van haar vervreemd, toch de vader van haar kinderen was.


    'Ik wilde alleen mijn vrijheid, ik wilde van Jim scheiden. Ik heb nooit gewild dat hem iets overkwam, dat hij zou sterven. Hij was nog zo jong,' had ze gefluisterd op de dag dat Shane samen met Miranda naar New York vertrok. 'Dat weet ik, dat weet ik, liefste,' had Shane teder gezegd. 'En zodra je me nodig hebt zal ik er zijn. Ik blijf op je wachten, Paula.'


    Maar ze wilde niet dat hij zou wachten, want ze wist diep in haar binnenste dat ze nooit weer de oude zou worden. Ze zou nooit Shanes vrouw kunnen zijn. Dat deel van haar leven was voorbij, ze had zich neergelegd bij het feit dat ze alleen met haar kinderen verder moest en nooit meer haar leven of zichzelf met een man zou delen. Dat was onmogelijk geworden.


    Ze had Shane niets verteld over de verschrikkelijke nachten als ze steeds uit dezelfde ijzingwekkende nachtmerrie wakker schrok, de nachtmerrie waarin zij stikte en die haar voortdurend achtervolgde. De benauwende gewaarwording was zo echt dat ze overeind schoot in bed, rillend, badend in het zweet, gillend van angst. En in haar brein zwalkte altijd het gruwelijke beeld van haar vader, Jim en Maggie die door de lawine werden meegesleurd, bedolven door de ijskoude sneeuw die hen deed stikken en een onverwacht en zinloos einde aan hun leven maakte.


    Maar Shane O'Neill liet zich niets wijsmaken en hij merkte al spoedig dat Paula's gevoelens voor hem veranderd waren en zij wist dat hij het wist. Hoe kon het ook anders. Ze kon haar houding en haar gedrag eenvoudigweg niet veranderen, noch de omstandigheden die haar gevoelsleven verstoord hadden. Haar afstandelijkheid, haar gereserveerdheid, haar volledig opgaan in haar kinderen en haar werk hadden hem eerst met stomheid geslagen en hem toen alles gezegd wat hij moest weten.


    Soms was ze eenzaam, vaak verdrietig en terneergeslagen, een enkele keer bang.


    Ze stond alleen. Haar grootmoeder en haar vader, de twee mensen die haar altijd zoveel steun en liefde hadden geschonken, waren dood. Zij was het hoofd van de Harte-clan. Iedereen keek naar haar, hield rekening met haar, kwam bij haar met zijn persoonlijke en zakelijke problemen. Er waren dagen dat haar verantwoordelijkheden en lasten te zwaar, te overstelpend waren, te veel om alleen te moeten dragen. Maar dan dacht ze aan Emma en putte kracht uit de herinnering aan die vrouw van wie ze zoveel had gehouden, die zozeer een deel van haar was, wier bloed door haar aderen stroomde. En elke dag opnieuw dankte ze God voor Winston, die haar steun en toeverlaat was, en voor Emily, die haar grootste troost, haar beste vriendin en haar liefste, trouwste nichtje was. Zonder hen zou haar leven wel erg troosteloos zijn.


    


    De oude droefheid overmande Paula ook nu weer, op deze zaterdagmorgen in augustus, terwijl ze langzaam door de Rododendronlaan wandelde, die ze zelf had aangelegd. Wat leek dat lang geleden, dat voorjaar toen ze deze struiken had geplant. Ze had de laatste jaren zoveel meegemaakt... zoveel verliezen en nederlagen geleden... maar ook zoveel gekregen en overwinningen geboekt. Ze moest opeens glimlachen toen ze aan haar kinderen dacht en aan de liefde en de vreugde die ze haar schonken. De droefheid werd wat minder en haar gezicht verhelderde. Een uur geleden was Emily gekomen om de tweeling en Nora voor drie weken mee naar Heron's Nest te nemen.


    Ze zouden tot half september in de oude villa bij de zee logeren terwijl zij voor zaken naar Texas en New York ging. Ze waren dol op hun tante Emily en hun tegenhangers Francesca en Amanda, die ook met vakantie in Scarborough waren. Ze waren zo opgewonden geweest toen ze het bordes afhuppelden naar de auto, ieder met een emmertje en een schepje. En ze hadden er zo snoezig uitgezien in hun katoenen zonnepakjes met bijpassende zonnehoedjes. Kleine ondeugden, mompelde ze teder, toen ze terugdacht aan het tafereeltje dat zich daarstraks op de oprijlaan had afgespeeld. Ze hadden het deze keer helemaal niet erg gevonden dat ze niet bij haar konden blijven. Nadat ze haar haastig hadden gekust waren ze in de auto geklauterd en weggereden zonder nog een keer om te kijken.


    Geeft niet, dacht ze, terwijl ze omdraaide en dezelfde weg terugliep. Ze zullen heerlijk van de zon en de zeelucht genieten en ze zullen het ouderwets gezellig hebben bij Emily. En ik weet dat ze in goede handen zijn terwijl ik weg ben.


    Bij de lelievijver aan de voet van het lange, glooiende gazon bleef Paula staan mijmeren. De gedachte aan Shane kwam weer boven.


    De laatste keer dat ze hem had gezien hadden ze hier met z'n tweeën op de stenen bank bij de vijver gezeten. Het was een warme, zonnige dag geweest, tegen het einde van juni. Bijna twee maanden geleden. Ze was die zaterdag doodmoe geweest, afgetobd, na een slopende week van eindeloos heen en weer vliegen tussen de warenhuizen in Leeds, Harrogate en Sheffield. Hij was na de lunch gekomen, onverwacht en onaangekondigd, en ze hadden uiteindelijk hooglopende ruzie gekregen. Nee dat was niet helemaal waar. Ze hadden geen ruzie gemaakt. Maar hij was kwaad op haar geworden en zij had daar maar gezeten en zijn woede over zich heen laten gaan, wel wetende dat ze toch niets kon doen. Als kind had ze ook vaak zijn driftbuien te verduren gehad en ze had nooit van hem kunnen winnen. Het was altijd het beste om hem maar te laten razen en tieren tot hij al zijn grieven gespuid had. Die zaterdag had hij echter gelijk gehad. Het zou verkeerd van haar zijn om dat niet te erkennen.


    Ze ging op de stenen bank zitten en bleef voor zich uit staren, alsof zich voor haar ogen een film ontrolde waarin ze Shane en zichzelf zag op die drukkend warme junidag, nog maar een paar weken geleden.


    'Ik kan zo niet doorgaan, Paula,' had Shane plotseling midden in hun gesprek uitgeroepen. Zijn stem had harder geklonken dan anders tegenwoordig het geval was, toen hij losbarstte: 'Ik weet dat het nog maar vijf maanden geleden is en ik heb begrip voor je verdriet en alles wat je doormaakt. Maar je geeft me totaal geen hoop voor de toekomst. Als je dat deed zou ik het misschien kunnen uithouden. Maar wie geen hoop heeft, heeft niets meer. Je hebt je die vreselijke dag op de hoeve van me afgekeerd, en je keert je steeds verder van me af naarmate je je meer in jezelf opsluit.'


    'Ik kan het niet helpen, Shane,' had ze zacht gezegd. 'Het spijt me, Shane.'


    'Maar waarom toch? Vertel me dan in godsnaam waarom?'


    Het had even geduurd voor ze heel zacht, bijna fluisterend antwoordde: 'Als ik maar niet bij jou was geweest... en ik bedoel bij jou op de meest intieme manier, dan zou alles nu misschien anders zijn. Maar Shane, wij waren die zaterdagmorgen om zeven uur aan het vrijen. Het was toen één uur in Frankrijk, het moment waarop de lawine losbrak. Begrijp je dan niet dat ik nooit meer zal kunnen vrijen? Dat kan ik gewoon niet meer. Als ik er maar aan denk klap ik al in elkaar. Ik verbind het met de ramp, de vreselijke manier waarop vader en Jim en Maggie om het leven gekomen zijn.'


    Hij had haar hulpeloos aangestaard, zijn gezicht was strak geworden. 'Ik wist het, ik wist dat het dat was,' had hij tenslotte met een vreemd hese, verstikte stem opgemerkt.


    Er was een korte stilte gevallen en toen had ze hem verteld, in niet mis te verstane woorden, wat hij volgens haar al lang wist, diep in zijn binnenste al lang begrepen had. 'Shane, het is beter dat we elkaar niet meer zien,' had ze gefluisterd. 'Zelfs niet als vrienden. Ik heb je niets te bieden. Zelfs geen vriendschap op het moment. Het zou niet eerlijk tegenover jou zijn als we op deze manier voortgingen. Misschien dat ik ooit de draad van onze vriendschap nog eens weer op kan nemen, maar...' Haar stem was weggestorven. Hij had haar doordringend aangekeken, zijn ogen strak in de hare, en ze had de schok en het verdriet, het ongeloof en de plots oplaaiende woede op zijn knap gezicht weerspiegeld gezien.


    'Hoe kun je zulke dingen tegen me zeggen!' was hij driftig met een boos gezicht tegen haar uitgevaren. 'Ik houd van je, Paula, en ook al probeer jij dat op dit moment te ontkennen, jij houdt van mij. Dat weet ik. We hebben zoveel gehad samen en we hebben nog zoveel. De innige verknochtheid van een jeugdvriendschap die uitgegroeid is tot een rijpe, hartstochtelijke liefde van twee volwassenen. Ja, ik begrijp hoe je tegenover seks staat, vanwege de laatste keer dat we gevrijd hebben, maar die gruwelijke herinnering aan de ramp zal op den duur verbleken. Dat moet. Het zou abnormaal zijn als zij je altijd bijbleef.'


    Ze had haar hoofd geschud, zwijgend, haar handen in haar schoot ineengeklemd.


    'Jij geeft jezelf de schuld!' had hij geraasd, zijn geduld verliezend. 'Nu begrijp ik je houding nog beter. Jij geeft jezelf de schuld en je bent bezig jezelf te straffen! Mij te straffen! Dat is verkeerd, Paula. Helemaal verkeerd. Het was jouw schuld niet. Die lawine was een natuurramp. Jij hebt hem niet veroorzaakt. En nu denk je dat je door jezelf te kastijden en je van seks te onthouden, jezelf kunt verlossen! Is dat het? Zonder haar antwoord af te wachten was hij verder geraasd: 'Wat je ook doet, Paula, je kunt ze niet terughalen. Je hebt het volste recht om gelukkig te zijn. En ik ook. Wij allebei - samen. Jij hebt een man nodig, je hebt mij nodig, Lorne en Tessa hebben een vader nodig. Ik houd van je kinderen, ik wil een goede vader voor ze zijn, een liefhebbende echtgenoot voor jou. Je kunt niet de rest van je leven alleen blijven. Dan zou je je leven verknoeien, hopeloos en lichtzinnig verknoeien.'


    Op dat punt gekomen had hij even adem geschept en zij had voorzichtig haar hand op zijn arm gelegd. 'Toe Shane, wind je niet zo op.'


    'Me opwinden! Nee, die is goed! Jij zit me hier te vertellen dat we uit elkaar moeten gaan... voorgoed en dan gebruik je een woord als opwinden. Jezus Christus, je maakt me kapot, snap je dat niet? Jij bent mijn hele leven. Als ik jou niet heb, heb ik niets.'


    'Shane,' had ze gezegd en opnieuw zijn arm beroerd.


    Hij had haar hand ruw afgeschud en was opgesprongen. 'Ik kan dit belachelijke gesprek niet voortzetten. Ik moet weg. Hier weg. God weet hoe ik ooit mijn gemoedsrust terug moet vinden, maar dat is jouw probleem niet, hè Paula? Dat is het mijne.' Hij was een paar passen van haar af gaan staan en had haar aangekeken op een manier die ze niet begreep. 'Dag Paula,' had hij met bevende stem gezegd, en toen hij zich afwendde had ze tranen in zijn ogen gezien.


    Ze had hem achterna willen rennen toen hij met grote stappen de trap naar het terras opging. Maar ze had zich bedwongen omdat het immers toch geen zin had. Ze had Shane wreed behandeld, maar ze had hem tenminste de waarheid verteld en misschien dat hij op een dag haar beweegredenen zou begrijpen. Ze hoopte dat hij zou gaan inzien dat ze hem zijn vrijheid had gegeven omdat ze hem niet langer verdriet wilde doen door hem met een toekomst te paaien. Dat was een toekomst die niet bestond.


    Terwijl ze opstond en de stenen trap naar het terras beklom herinnerde Paula zich hoe vreemd onverschillig ze zich die dag had gevoeld. Het had haar toen verontrust en dat deed het nu weer. Zou ze altijd zo blijven?


    Ze zuchtte binnensmonds en ging door de openslaande deuren van de perzikkleurige salon naar binnen. Maar terwijl ze met snelle passen door de hal liep en kwiek de brede trap naar de bovensalon beklom, zette ze alle gedachten aan privé-kwesties van zich af. Ze ging straks naar Londen en vandaar maandag per vliegtuig naar Texas, waar haar weer strijd bij Sitex te wachten stond. Ze moest haar plan de campagne voorbereiden en dat eiste nu haar volledige inzet en concentratie.
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    'Enfin, Shane, toen John Crawford me vertelde dat hij naar Australië ging om een maand bij Daisy en Philip te logeren was ik echt in mijn schik,' vertelde Winston aan de lunch tegen zijn beste vriend.


    'Ik ook.' Shane nam nog een slokje wijn en zei: 'Daisy zag er een stuk beter uit toen ik haar in augustus in Sydney zag. Ik geloof dat ze zich aan het leven zonder David begint aan te passen.'


    'Daisy is een verstandige vrouw.' Winston keek Shane aan en lachte zacht. 'Ik moet bekennen dat ik altijd zo'n donkerbruin vermoeden heb gehad dat John verliefd was op Daisy.' Hij haalde vluchtig zijn schouders op en voegde eraan toe: 'Wie weet kan hij haar nog wat liefde en kameraadschap geven. Ze is per slot nog een jonge vrouw.'


    'Ja.' De uitdrukking op Shanes gezicht veranderde, werd somber en peinzend, terwijl hij afwezig door het restaurant blikte. Hij was in gedachten verdiept en piekerde over zijn toekomst, zoals hij tegenwoordig zo vaak deed.


    Winston boog zich naar voren en zei bedachtzaam, omzichtig: 'Het is niet gezegd dat Paula in haar opstelling van het moment blijft volharden, ze kan ook als een blad aan een boom omdraaien. Vrouwen zijn nu eenmaal onberekenbare wezens.'


    'Paula niet,' zei Shane na enig nadenken. 'Ze heeft een sterk karakter en als ze eenmaal een besluit heeft genomen blijft ze daar ook bij.' Hij schudde droevig zijn hoofd. 'Ik zal alles in het werk stellen om haar te vergeten, Winston, en een nieuw leven te beginnen. Het zal niet gemakkelijk zijn, maar ik zal het proberen. Ik kan toch niet de rest van mijn leven om een verloren liefde treuren. Daar kom ik ook geen stap verder mee.'


    'Nee.'


    Shane haalde zijn sigaretten te voorschijn en bood Winston er een aan. Toen ze even zwijgend hadden gerookt zei Shane: 'Ik ben blij dat je je terugreis naar Londen een paar dagen in New York onderbroken hebt. Het is...'


    'Ik ook,' onderbrak Winston hem en grinnikte: 'Ik vind het leuk dat ik nu in stijl naar huis kan vliegen in dat privé-vliegtuig van jullie. Met bovendien jou als gezelschap. En nogmaals bedankt dat je omwille van mij je plannen hebt veranderd en op mij gewacht. Dat stel ik bijzonder op prijs.'


    'Ja en ik wilde jou net vertellen dat ik jouw gezelschap zo op prijs stel.' Shane tuitte zijn lippen en keek Winston doordringend aan. 'Je weet wel dat ik nooit met je over vrouwen of mijn liefdesrelaties heb gepraat, maar ik moest mijn gevoelens omtrent Paula kwijt bij iemand die ik vertrouw en respecteer. Je bent erg geduldig en tactvol geweest. Bedankt, Winston.'


    Winston leunde achterover en trok peinzend aan zijn sigaret. Tenslotte zei hij zacht: 'Ik had je dit van de week al willen vertellen, maar je leek me zo uitgeteld na je lange relaas over Paula. Hoe dan ook, je hebt me eigenlijk niets verteld dat ik nog niet wist. Ik bedoel over je liefde voor Paula. Dat wist ik al heel lang. En Emily ook.'


    'En ik dacht dat niemand daar iets van wist,' zei Shane verbaasd. 'Zo zie je maar weer.'


    Winston zei rustig: 'Emma wist het ook, Shane.'


    'Wat!' Nu was Shane perplex, zelfs even sprakeloos, toen glimlachte hij flauw. 'Vreemd genoeg heb ik sinds ze gestorven is aldoor het idee gehad dat ze van onze relatie op de hoogte was. Maar Paula haalde haar schouders op en verwierp het bij voorbaat.'


    'Tante Emma wist niets van jullie relatie, dat is waar,' zei Winston prompt. 'En om heel eerlijk te zijn, daar waren Emily en ik ook niet zo zeker van. Maar tante Emma had de blik gezien waarmee je Paula tweeëneenhalf jaar geleden bij de doop gadesloeg. En toen beseften Emily en ik ook hoeveel je van Paula hield.'


    'O.' Shane boog zich naar voren en keek Winston strak en vragend aan. 'Tante Emma heeft er blijkbaar met jou over gepraat. Wat zei ze ervan?'


    'Ze maakte zich zorgen over jou, Shane. Ze hield veel van je, zie je, net zoveel als van ons. Ik geloof dat het een teleurstelling voor haar was dat je je niet eerder uitgesproken had, voor Paula met Jim trouwde. Maar ze nam het heel filosofisch op, ze wist dat ze zich er niet mee mocht bemoeien. Toch zou het haar, als ze nu nog leefde, niets verbazen als ze hoorde dat Paula jouw liefde beantwoordt.'


    'Beantwoordde, verleden tijd, makker,' mompelde Shane bitter. 'De dame heeft verkozen alleen verder te gaan.'


    'Ze kan best van gedachte veranderen,' kaatste Winston terug om Shane op te monteren. 'Ik blijf erbij dat vrouwen dat twintig keer per dag doen. En dan, het is nog maar negen maanden geleden. Geef haar een kans, geef haar wat meer tijd om tot zichzelf te komen. Zeg, Shane, ik heb een idee. Vlieg vanmiddag niet met me naar Londen terug. Blijf hier, in New York. Paula is een week naar Texas geweest en ik weet dat ze morgen of woensdag weer in New York verwacht wordt. Ga naar haar toe, neem haar mee uit, ga gezellig samen eten, praat met haar. Jij hebt zoveel overredingskracht.'


    Shane stak zijn hand omhoog en schudde gedecideerd zijn hoofd. 'Nee, Winston, dat haalt toch niets uit. Ze heeft me in duidelijke bewoordingen gezegd dat het voorbij is. Afgelopen. Bovendien kan ik mijn terugkeer niet langer uitstellen. Pa vertrekt eind deze week naar Sydney. Het is zijn beurt weer, en nu Merry dit hotel runt, moet ik thuis weer een paar maanden de zaken waarnemen. Dat wordt racen tussen Leeds en Londen, maar ik hoop toch zoveel mogelijk in Yorkshire te zijn.'


    'Emily verheugt zich er al op je in de weekends op Beck House te hebben, Shane. Ik hoop dat je haar daarin niet teleurstelt.'


    'Nee. Als ik kan kom ik de weekends bij jullie. Ik wil trouwens ook af en toe naar je vader om met hem over Emerald Bow te praten en ons raceprogramma voor het volgend jaar op te maken. Grootpa heeft me die renpaarden nagelaten om ze te laten rennen, niet om ze de wei in te sturen. En ik heb in maanden niet op een paard gezeten. Ik snak ernaar om War Lord en Celtic Maiden weer eens flink te laten draven.'


    'Mooi zo, Shane, dan...' Winston brak zijn zin af, grijnsde van oor tot oor en wuifde. En tegen Shane: 'Hier komt die beeldschone zus van je.'


    Shane draaide zich om. Zijn gezicht verhelderde toen hij Miranda zag, die met snelle stappen op hen af kwam. Hij glimlachte om haar hoogst apart kostuum, want anders kon hij het niet noemen. Ze deed hem denken aan een roodharige zigeunerin, in haar veelkleurige lapjesjurk met een overvloed van gouden kettingen. Het feit dat ze nu manager van hun New Yorkse onderneming was had geen invloed gehad op haar spectaculaire stijl van kleden. Goed zo, Merry, dacht Shane. Blijf jezelf. Blijf wie je bent, een van de waarlijk vrije geesten dezer aarde.


    'Hallo, blitse jongens, blijf maar zitten,' riep Merry, toen ze allebei wilden opstaan. Ze liet zich in een stoel vallen en zei: 'Kom 'es dichterbij. Ik moet jullie iets interessants vertellen.' Ze keek hen samenzweerderig aan en vervolgde: 'Jullie raden nooit wie ik hier zojuist heb gezien. Nog in geen miljoen jaar.'


    Winston keek geamuseerd. 'Vertel het ons dan maar, Merrylief. Dat spaart een heleboel tijd.'


    'Ja, alsjeblieft,' zei Shane. 'Een glaasje van dit?' Hij hield de wijnfles omhoog.


    'Ja, graag. Zalig.' Merry ging op haar gemak zitten, wachtte tot haar broer de laatste wijn over de drie glazen had verdeeld en zei toen: 'Ik stond daarnet in het Terrace Café met de gerant te praten en ineens zag ik ze... het Truttige Trio!'


    De beide mannen keken haar niet begrijpend aan.


    Miranda grinnikte, rimpelde haar sproetig neusje en siste: 'Allison Ridley, Skye Smith en Sarah Lowther. Ze zaten met z'n drieën te lunchen en zo te zien was het dikke mik met mekaar. Wat zeg je me daarvan?'


    'Sarah!' gniffelde Winston boosaardig. 'Wel, wel, wel, dat is interessant. Ik vraag me af wat ze in New York doet. Paula en Emily hebben in geen maanden meer iets van haar gehoord. Van Jonathan trouwens ook niet, sinds hij naar het Verre Oosten is gegaan.'


    'Praat me niet van die rotzak,' zei Shane met een boze blik. 'Hij is altijd een querulant geweest en zo onbetrouwbaar als de duivel.'


    Winston knikte.


    Merry zei: 'Ik had misschien even naar ze toe moeten gaan om een praatje te maken, maar om je eerlijk de waarheid te zeggen, heb ik de benen genomen. Ik wilde jullie even waarschuwen dat er een paar ouwe vriendinnetjes van jullie om het hotel zwermen. Nog een geluk dat ze niet hier zijn komen lunchen; wat zou er dan gebeurd zijn?'


    'Dan had Allison vast stiekem een laxeermiddel in mijn drankje gedaan,' grapte Winston.


    'Skye Smith is nooit een vriendinnetje van mij geweest,' verkondigde Shane met een knipoog tegen Merry. 'Mijn type niet.'


    'Nee, we weten allemaal dat jij niet van blondjes houdt, maar liever exotische donkere schoonheden zoals Pau...' Miranda stokte en keek haar broer verontschuldigend aan. 'Sorry, Shane, ik wilde geen zout in de wonde wrijven.' 'Geeft niets, Merry, ik ben nu een grote jongen. Ik mag dan nog steeds mijn wonden likken, het bloeden heb ik in ieder geval weten te stelpen.'


    'Ja, dat weet ik.' Merry nam een slokje wijn en begon over hun op handen zijnde vertrek naar Londen, in een poging om van onderwerp te veranderen. Ze wist best dat Shane, in weerwil van zijn luchthartige manier van praten en de flinkheid die hij ten toon spreidde, diep gegriefd was en nog lang niet over zijn verdriet heen. Hij verlangde naar Paula. En dat zou hij zijn hele leven blijven doen, dat was het trieste van de zaak. Als Jim maar niet zo tragisch om het leven was gekomen, dacht Merry. Dan zou Paula mettertijd gescheiden zijn en dan hadden Shane en zij kunnen trouwen. Nu kwelde Paula zichzelf, en Shane erbij. En waarom? vroeg Miranda zich af. Ik begrijp niets meer van haar.


    'Wat zit je opeens te dagdromen, Merry,' zei Shane. 'Je wilde iets over de auto zeggen.'


    'O ja, sorry,' zei Miranda en glimlachte tegen hem. 'De limousine staat om drie uur voor. Dan hebben jullie royaal de tijd om naar Kennedy Airport te rijden voor het spitsuur begint.'


    Skye Smith was de eerste die na de lunch afscheid nam. Ze popelde om weg te komen en zuchtte opgelucht toen ze door de stijlvolle hal van het Plaza Towers Hotel, eigendom var. de O'Neills naar buiten liep.


    Op straat gekomen keek ze op haar horloge. Half drie. Ze had dus royaal de tijd om naar haar antiekzaak terug te lopen, waar ze om drie uur een afspraak had.


    Terwijl ze naar Park Avenue wandelde dacht ze aan Sarah Lowther. Ze mocht haar niet erg en ze begreep niet wat Allison in haar zag. Sarah was een serpent en in sommige opzichten bepaald dom.


    Aan de andere kant had Sarah tijdens de lunch onbedoeld een goudmijn aan informatie op tafel gesmeten en zo openhartig over haar persoonlijke aangelegenheden gesproken dat Skye er nog een beetje beduusd van was.


    Terwijl ze op de hoek wachtte tot het voetgangerslicht op groen sprong glimlachte ze cynisch. Dus Paula Fairley was de geheimzinnige vrouw, Shanes grote liefde, de vrouw die hem in haar macht had. En wel zo dat hij bij een andere vrouw niets kon klaarmaken.


    Daar had Skye van opgehoord. Toen Sarah echter had gemerkt dat zij, Skye, ook wel met Shane omging, was ze plotseling verkild. Skye had zelfs even gedacht dat Sarah haar de ogen zou uitkrabben, zo gemeen had ze haar aangekeken. Het lag er dus dik bovenop dat Sarah zelf smoorverliefd op Shane was, en ze had haar snel verzekerd dat hun relatie volkomen platonisch was. Dat scheen Sarah tevreden te stellen, want ze was meteen bijgedraaid en ze had nog veel meer lasterpraat over de familie verteld, en in het bijzonder over Paula. Het was gewoon griezelig zoals Sarah haar nichtje haatte. Geen groter furie dan een versmade vrouw, dacht Skye terwijl ze overstak. Ik kan het weten.


    Ze zag Shane O'Neill tegenwoordig maar zelden meer. Sinds hun hotelketen zich zo had uitgebreid was hij een echte wereldreiziger geworden en hij was blijkbaar meestentijds in Australië. En nu zijn zusje directeur van hun Amerikaanse hotelconcern was bracht hij maar zo nu en dan een vluchtig bezoek aan New York. Hij had haar nog een keer gebeld, nu al bijna een jaar geleden, en toen waren ze samen iets gaan drinken, maar hij was verstrooid en rusteloos geweest en ze had maar niet voorgesteld om samen uit eten te gaan.


    Ross daarentegen ging altijd met Paula Fairley lunchen, vooral het laatste half jaar. Dat had hij zich laatst laten ontvallen. Maar toen ze hem een beetje met Paula had geplaagd, had hij gezegd dat het puur zakelijk was. En in haar hart wist ze dat hij de waarheid sprak. Ross was, net als zijn oom Daniël P. Nelson, een goede vriend van Paula's grootmoeder geweest. Ja, het zouden heus wel zakenlunches zijn, maar Ross had wel degelijk zijn zinnen op Paula gezet. Paula Fairley was in ieder opzicht de vrouw waar Ross naar op zoek was. Knap. Jong. Rijk, Machtig. En vrij - nu ze weduwe was. Ross had waarschijnlijk een plan uitgedokterd om Paula in zijn bed te krijgen en zo mogelijk tot een huwelijk te bewegen. Hij had haar eens gezegd dat als hij ooit weer trouwde, hij wel zou zorgen dat het met een rijke vrouw was. Ja, Ross zou altijd zijn eigen platgetreden pad blijven bewandelen. Altijd net dat willen hebben wat hij niet kon krijgen. Want na alles wat Sarah had verteld stond het voor haar vast dat Paula alleen zakelijk met Ross wilde omgaan en niet was bezweken voor zijn charmes. En waarom zou ze ook, met Shane O'Neill op de achtergrond - haar trouwe aanbidder.


    Skye dacht aan haar afspraak met Ross voor woensdagavond en lachte inwendig. Sedert ze weer goede vrienden waren gingen ze eens per week samen eten. Het had lang geduurd voor ze hem zijn schunnig gedrag jegens haar had vergeven, maar uiteindelijk had ze het toch gedaan. Vanwege hun dochtertje Jennifer. Toen Ross was komen vragen of hij het kind mocht zien had ze dat hardnekkig en categorisch geweigerd. Hoe langer zij koud en onvermurwbaar was gebleven en had geweigerd haar besluit te herzien, hoe meer hij naar zijn dochtertje was gaan verlangen. Typisch Ross. Dat wat hij niet kon krijgen blijven najagen en proberen te bemachtigen. Het had haar veel voldoening geschonken om Ross te laten bedelen en smeken en een knieval voor haar te laten maken. En dat had hij tenslotte gedaan - nou ja, bijna.


    Ze had op den duur met tegenzin toegegeven, maar alleen omdat het haar duidelijk was geworden hoeveel Jennifer van haar vader hield, hoe graag ze hem regelmatig wilde zien en bezoeken. Ze wilde het kind niet te kort doen omdat de man haar, Skye, slecht behandeld had.


    Terwijl ze kwiek in de richting van Lexington Avenue voortstapte schoot Skye opnieuw in de lach. Dat etentje met Ross kon gezellig worden. Ze zou zich op het juiste moment handig een paar pikante roddeltjes over Paula en Shane O'Neill laten ontvallen, en dan op haar gemak toekijken hoe Ross zich in zijn eten verslikte. Hij zou razend zijn als hij hoorde dat de treurende weduwe in werkelijkheid een Lustige Witwe was, die naar Shanes pijpen danste en hem met haar gunsten vereerde. Ofschoon Ross en Shane vroeger samen zaken hadden gedaan, had Ross achter Shanes rug altijd geringschatten over hem gesproken en hem altijd 'die hengst' genoemd.


    Ofschoon geen haatdragende vrouw was Skye Smith nog altijd verbitterd jegens Ross Nelson. Haar ogen kregen een koude glans toen ze haar plan beraamde om haar voormalige geliefde te kwetsen. Ik wist wel dat ik nog eens de kans zou krijgen om hem een dolk in de rug te stoten, dacht ze. En dat verdient hij, na al het verdriet en de vernederingen die hij mij berokkend heeft. Ik heb hem vergeven omwille van onze dochter. Maar vergeten zal ik het nooit.


    Het drong niet tot haar door dat zij Ross wilde hebben.


    


    De hoopvolle uitdrukking verdween van Ross Nelsons gezicht. Zijn lichtbruine ogen vertroebelden en vernauwden zich enigszins, terwijl hij in zijn leren stoel leunde en Dale Stevens strak bleef aankijken.


    Tenslotte schraapte hij zijn keel en vroeg: 'Wat bedoel je precies met de woorden dat Paula van gedachte veranderd is?'


    'Dat ze besloten heeft haar Sitex-aandelen niet te verkopen,' zei Dale schouderophalend. 'Ik denk dat we haar allebei verkeerd begrepen hebben. Totaal verkeerd.'


    'Heeft ze haar belofte verbroken? Is ze op onze overeenkomst teruggekomen?' vroeg Ross op koude, afgebeten toon. 'En waar was jij, Dale, toen dat gebeurde?' Toen Dale geen antwoord gaf vervolgde Ross nog scherper, beschuldigend: 'Dat is verdomme een ramp! Ik sta straal voor gek. Milt Jackson krijgt een beroerte als hij het hoort.'


    Dale sloeg zuchtend zijn benen over elkaar en wachtte tot Ross wat gekalmeerd zou zijn.


    De beide mannen zaten in Ross Nelsons privé-kantoor in zijn bank in Wall Street. Het was een donderdagmiddag in de eerste week van september en Dale was de dag tevoren met Paula uit Texas gekomen.


    'Wat moet ik tegen hem zeggen?' dramde Ross door, terwijl hij zich gespannen over zijn kolossale dubbele bureau naar voren boog en zijn woede probeerde te bedwingen.


    'De waarheid. Dat is het enige dat erop zit.'


    'Waarom heb je me gisteren niet meteen na de vergadering gebeld? Dan had ik de tijd om erover na te denken en een aannemelijk verhaal in elkaar te draaien,' zei Ross kortaf.


    'Het leek me beter om het je zo te vertellen.'


    'Ik kan het niet geloven,' mopperde Ross, terwijl hij ging verzitten. 'Ik was ervan overtuigd dat ze zou verkopen. Ik zou haar kunnen vermoorden nu ze ons zo bij de neus heeft genomen.'


    Dale zuchtte verveeld. 'Niemand was verbaasder dan ik toen ze tijdens de directievergadering die truc uithaalde. Maar gisteravond, toen ik de zaak nuchter kon overdenken, begon ik in te zien dat ze ons gewoon om de tuin geleid heeft - met woorden, mooie praatjes, charme en een heleboel voorwendsels. En zal ik je nog eens wat zeggen, Ross, ze heeft haar belofte niet verbroken. Ik heb gisteravond de tijd gehad om de situatie zorgvuldig te analyseren en toen ik alles nog eens door mijn gedachten liet gaan en me alle besprekingen die we met haar hebben gehad weer te binnen riep, in het bijzonder die van het laatste half jaar, zag ik alles ineens heel duidelijk. Zeker, ze heeft onophoudelijk over haar problemen gepraat, en over haar zorgen, de verantwoordelijkheden die het runnen van de Harte-keten met zich brengen, en ze heeft laten doorschemeren dat ze haar moeders aandelen wilde verkopen, maar ze heeft nooit ronduit gezegd dat ze het zou doen. Omdat ik popelde om Marriott Watson de wapens uit handen te slaan en International Petroleum de zaak te laten overnemen, en omdat jij popelde om je gewaardeerde cliënt Milt Jackson van dienst te zijn, hebben wij aangenomen dat ze zou verkopen. De fout ligt bij ons, omdat wij dachten dat we met haar konden sollen en haar voor ons karretje spannen.'


    'Ze luisterde toch steeds zo aandachtig naar ons,' barstte Ross uit. 'Ze vroeg ons om advies en scheen dat op te volgen. En dat niet alleen, ze wilde met alle geweld weten wie de gegadigde was, en ik, stommeling die ik was, heb het haar nog verteld ook!' Ross kreunde. 'O, Jezus, wat ben ik een stommeling geweest! Had ik maar nooit die vergaderingen met haar, Milt Jackson en ons belegd.' Hij greep een sigaret en stak hem nerveus aan. 'Milt denkt dat het voor elkaar is met Sitex. Jezus Christus, hij denkt natuurlijk dat ik hem bedrogen heb, of dat ik in de bloei van mijn leven al dement word. We moeten een plausibele verklaring bedenken.'


    'Ik herhaal wat ik daarnet al zei, we moeten hem de waarheid vertellen, hem uitleggen dat zij ons heeft misleid. Dat zal hij moeten slikken, hij kan niet anders,' hield Dale vol.


    Ross trok aan zijn sigaret en drukte hem uit. Hij stond op, kwam achter zijn bureau vandaan en begon met zijn handen op zijn rug te ijsberen, zijn gedachten bij de bespreking met Milt Jackson, de voorzitter van de raad van bestuur van International Petroleum, en een belangrijke cliënt van de bank. Hij hield opeens halt en keek Dale aan: 'Als dit uitlekt staan we in heel Wall Street voor schut. Twee volwassen kerels, door de wol geverfde, gewiekste, gehaaide, keiharde zakenlui, onderuit gehaald door een jong grietje.' Hij streek met zijn hand door zijn vaalblonde haar en trok een gezicht van afkeer jegens Dale en zichzelf. 'Van Emma Harte gesproken. Paula Fairley overtreft haar nog. Dat gemene kleine kreng. Dat had ik nooit achter haar gezocht. Ik dacht werkelijk dat ze ons advies opvolgde.'


    'Daar heb ik een paar keer mijn twijfels over gehad,' merkte Dale droog op. 'Maar ik moet bekennen dat ik later mijn mening over haar heb herzien, vooral na de gebeurtenissen van het afgelopen jaar. Eerst Emma's dood, die haar een flinke dreun heeft gegeven en toen het verlies van haar vader en haar man. Ze was volkomen van de kaart. Je hebt het zelf trouwens gezien. Enfin, ze stond dus helemaal alleen en toen dacht ik dat we er een makkie aan zouden hebben. Ik dacht echt dat ze die aandelen zou verkopen. Ze liet doorschemeren dat ze blij zou zijn als ze ervan af was en niets meer met olietroep te maken had. Wat zijn wij stom geweest.'


    Ross zei haastig: 'Ik zeg gewoon tegen Milt dat ze wel haar belofte verbroken heeft. Wat kan mij het schelen. Er zijn zoveel kerels die op een overeenkomst terugkomen, zowel in het bankwezen als in de oliebusiness. Waarom zou een vrouw anders zijn? Die veranderen gewoonlijk nog eerder van gedachte. De bank kan zich niet veroorloven Milt Jackson als cliënt kwijt te raken, evenmin als International Petroleum.'


    'Oké,' gaf Dale toe. 'Uiteindelijk is dat jouw zaak. Ik ben hem geen verklaring schuldig.' Hij haalde een sigaar te voorschijn, zat wat aan het puntje te friemelen en stak hem aan. Toen zei hij: 'Je begrijpt toch wel dat mijn handen gebonden waren tijdens die vergadering. Ik kon gewoon niets doen.'


    'Zeker, zeker,' mompelde Ross en ging weer zitten. 'Vertel me nou 'es precies hoe het dinsdag gegaan is.'


    'Met alle plezier. Paula kwam binnen als een ingetogen nonnetje. Ze droeg een zwarte jurk met een witte kraag en manchetten en ze zag opvallend bleek, zelfs voor haar doen. Ze had iets heel onschuldigs over zich, dat me deed denken aan een alleen gelaten kind.'


    'Bespaar me je beschrijvingen, godverdomme! Ik stel alleen belang in wat ze zei, niet hoe ze eruitzag.'


    'Haar uiterlijk is van even groot belang,' antwoordde Dale. Paula had haar rol uitstekend gespeeld. Hij had zich, daar in de directiekamer van Sitex in Odessa, opeens gerealiseerd dat ze iets van een actrice in zich had. 'Zie je, Ross, ze was net een klein meisje, dat je makkelijk aan kon, en een paar van die ouwe knarren in de raad van bestuur, die haar niet zo goed kennen - nou, die wreven al in hun handen van plezier. Bij wijze van spreken dan. Ja, die makkers van Marriott Watson dachten dat ze haar rauw konden verslinden.' 'Net als wij,' mompelde Ross.


    Dale glimlachte flauw. 'Wij zijn niet als enigen in de maling genomen, Ross, laat je dat een troost zijn, zij het een schrale. Voor we de agendapunten gingen behandelen, de boringen op de Noordzee en het hernieuwen van mijn contract, zei Paula dat ze een verklaring wilde afleggen. Marriott Watson kon natuurlijk niet anders dan daarin toestemmen. Ze zei dat het haar plicht was haar mede-raadsleden op de hoogte te stellen van haar voornemen de aandelen van haar moeder te verkopen. Het hele pakket, de hele veertig procent. Iedereen zat perplex en toen nam Jason Emerson het woord.'


    Ross knikte. 'Nog altijd een gehaaide bliksem, ondanks zijn hoge leeftijd.'


    'Inderdaad,' beaamde Dale. 'Die taaie ouwe zwervers als Jason veranderen nooit, daar weet ik van mee te praten. Ik zat op mijn gemak te luisteren, echt in mijn schik, want ik dacht dat alles verliep zoals wij het wilden. Pas later begon ik te beseffen dat Paula de week die ze vóór de vergadering al in Texas doorgebracht had, goed had benut. Ze was druk aan het lobbyen geweest, had een stel van die directeuren etentjes en gezellige avondjes aangeboden. In het bijzonder Jackson. Die was terdege door haar bewerkt, daar twijfel ik geen moment aan. Trouwens, hij was in de jaren dertig goed bevriend met Paul McGill en hij is Emma veertig jaar lang trouw gebleven.'


    'Ja, dat weet ik,' snauwde Ross.


    'Jason Emerson vroeg Paula aan wie ze die aandelen wilde verkopen. Ze antwoordde liefjes dat ze alle veertig procent aan International Petroleum wilde verkopen. Onmiddellijk. Ik dacht dat sommige leden van de raad een hartaanval zouden krijgen. De hel brak los. Ik zei niets, ik vond dat ze het prima deed. Er werden verhitte discussies gevoerd over Milt en International Petroleum. Het is geen geheim in de oliewereld dat hij een ambitieus expansie-programma voor die maatschappij uitgestippeld heeft en dat hij, als hij maar ergens een voet aan de grond krijgt in een maatschappij, alles in het werk stelt om die over te nemen. Bovendien schenen bepaalde leden te weten dat Milt al veel gewone aandelen van Sitex heeft opgekocht en daar inmiddels een enorm pakket van bezit. Je moet al een ezel zijn om daar geen conclusies uit te trekken.'


    'En als ik het goed begrijp, en dat doe ik geloof ik wel, nam Jason toen opnieuw het woord en vroeg haar haar aandelen niet aan International Petroleum te verkopen.'


    'Goed geraden, maat,' zei Dale met een bedrukt hoofdschudden. 'En ja hoor, toen de herrie wat verstomd was begon onze Jason haar te bepraten om haar besluit te herzien. En hij deed het prachtig, dat kan ik je verzekeren. Voor ik er tussen kon springen met een paar opmerkingen van mezelf had hij de meerderheid van de raad op zijn hand. Behalve Marriott Watson. Die keek of hij bloed zou gaan spuwen. Ik weet het niet zeker, maar hij heeft waarschijnlijk begrepen dat die taaie onderhandelingen tussen Paula en Jason afgesproken werk was.'


    'En ze ging natuurlijk door de knieën.'


    'Niet direct. Ze zei dat ze dan eventueel haar pakket aandelen wel wilde houden mits ze meer invloed kreeg in de raad van bestuur en men aan bepaalde voorwaarden tegemoet wilde komen. Haar voorwaarden. Om precies te zijn, het voortzetten van de boringen in de Noordzee en de hernieuwing van mijn contract.'


    'Dat noem ik chantage!' bulderde Ross.


    Dale schudde bedachtzaam zijn hoofd en in zijn bruine ogen lichtte een glimp van bewondering op. 'Nee, Ross, chantage zou ik het niet willen noemen. Het was het fraaiste staaltje van manipulatie dat ik sedert jaren gezien heb. In zekere zin moet ik mijn petje voor haar afnemen, want daar gaat het in zaken toch om - anderen manipuleren.'


    'Dat is waar,' erkende Ross. 'En jij hebt in ieder geval gekregen wat je wilde. Je contract is vernieuwd en voor de eerstkomende twee jaar weer veilig, Marriott Watson is tijdelijk monddood en jij hebt de vrije hand. Maar wat is nu jouw positie ten opzichte van Paula, Dale?'


    Dale lachte. 'Dezelfde als voorheen. Ik ben directeur van Sitex Oil, zij beheert de aandelen van haar moeder, die de grootste aandeelhoudster is. Paula heeft in de raad van bestuur meer macht dan ze ooit gehad heeft. En ik zal natuurlijk in alles met haar overleg blijven plegen. Ik ben vast van plan met haar op goede voet te blijven. Je weet maar nooit, misschien besluit ze op zekere dag toch nog om haar aandelen te verkopen. International Petroleum loopt niet weg.'


    'Ontvangen en begrepen.' Ross schoot opeens in de lach. 'Zaken zijn zaken en onderhandelingen verlopen niet altijd op de manier die je je had voorgesteld. Het heeft geen zin om er verder nog over te zeuren. De bank behandelt nog steeds een deel van haar zaken in de Verenigde Staten. En al lukt het me dan niet met haar in de directiekamer, dan lukt het me misschien wel... in de slaapkamer.
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    Paula Fairley was laat.


    Ross Nelson keek voor de zoveelste keer op de antieke klok op de schoorsteen van zijn zitkamer. Hij begon ongeduldig te worden. Toen ze hem om half zeven had gebeld om te zeggen dat ze later zou komen, had hij gezegd dat ze zich niet hoefde te haasten. Maar hij had niet gedacht dat ze zo laat zou zijn.


    Hij ijsbeerde over het antieke Chinese tapijt en bleef staan bij het Chinese kabinet van ebbehout met verguldsel, dat als bar dienst deed. Hij schonk zich nog een droge martini in, liet er een olijf in glijden en liep naar het raam. Terwijl hij uitkeek over Park Avenue dacht hij aldoor aan Paula.


    Ze was een van de weinige vrouwen die hij niet had kunnen peilen. Of in zijn bed lokken. En dat wilde hij nu al heel lang. Al sinds de herfst van 1969, toen hij zich voor het eerst bewust was geworden van haar geweldige seksuele aantrekkingskracht. Het was haar altijd gelukt hun verhouding op een koel en zakelijk vlak te houden. Hij had aanvankelijk gedacht dat hij haar voor zich zou kunnen winnen. Vrouwen werden bijna altijd verliefd op hem. Later was hij zich gaan ergeren omdat ze zo onverschillig bleef. Maar hij was haar blijven bestoken met telefoontjes, had haar voortdurend mee uit eten gevraagd en haar overladen met bloemen. En aangezien hij erg verwaand was en altijd veel succes had gehad bij vrouwen van allerlei rangen en standen, was Ross er vast van overtuigd dat Paula op zekere dag de zijne zou worden. Nadat Jim Fairley bij de lawine om het leven gekomen was had Ross telkens als Paula in New York was, de rol van de bezorgde vriend gespeeld. Hij had haar de afgelopen negen maanden vaker dan gewoonlijk gezien, omdat ze een deel van de aandelen die ze van Emma geërfd had van de hand wilde doen. En hij had altijd klaar gestaan om de treurende weduwe bij het afdoen van haar zaken te helpen. Hij had gehoopt haar te kunnen overreden de Sitex-aandelen te verkopen - en haar ook nog te verleiden. Haar verdriet en haar gereserveerde houding hadden hem er echter toe gebracht niet te hard van stapel te lopen. Hij had zijn tijd afgewacht. Maar hij was niet van plan nog langer te wachten. Niet na hetgeen Skye Smith hem de vorige avond had verteld.


    Zijn gedachten richtten zich weer op de praatjes over Paula en Shane O'Neill die Skye hem had overgebriefd. Hij was stomverbaasd geweest, had het eerst niet geloofd, had willen weten wie haar dat verteld had. Skye was maar al te graag bereid geweest om verder uit te pakken. En aan het slot van de avond was hij ziedend van woede en barstend van frustratie naar huis gelopen. Dus Paula had al die maanden, terwijl hij haar hand vasthield en haar troostte, met Shane O'Neill geslapen. Hij wist dat Skye niet gelogen had. Ze had het hele verhaal immers van Sarah Lowther, Paula's nichtje.


    Hij was bijzonder in zijn schik dat Dale en zijn vrouw onverwacht naar Texas waren teruggeroepen. Ze zouden met z'n vieren zijn gaan eten. Maar nu was hij vanavond fijn alleen met Paula. Hij had vrij spel. Eindelijk. Eindelijk zou hij deze vrouw die hem steeds ontweken was kunnen bezitten.


    Ross ging zitten, zette zijn martini op de lage Chinese tafel en nam een sigaret. Op zijn gezicht verscheen een onderdrukte grijns. Hij had Paula niet verteld dat Dale en Jessica plotseling waren afgereisd. Waarom zou hij haar kopschuw maken, de kans geven om af te zeggen? Maar hij had zijn huishoudster vrijaf gegeven en het restaurant gebeld om de reservering te verschuiven naar tien uur. Hij had dus ruimschoots de tijd voor zijn avances.


    Het bloed vloog hem naar het hoofd toen hij aan haar jongensachtig slanke lichaam, haar weelderige borsten dacht. Hij nam het glas op, sloeg zijn borrel achterover en ging naar de bar om zich nog eens in te schenken. Zijn derde al. Hij weifelde. 'Ach, wat kan mij het verdommen,' mompelde hij. 'Ik kan er goed tegen.' Ross Nelson ging er namelijk prat op dat hij geweldig kon hijsen en toch reuze prestaties in bed bleef leveren. Zijn blik viel op de fles champagne in de ijsemmer. Na een paar glaasjes van dat spul en zijn verliefde praatjes zou Paula wel ontvankelijker worden voor zijn mannelijke charme. Hij had zijn derde martini bijna op toen de intercom zoemde. Hij sprong op en vloog naar de hal om hem op te nemen, haast niet in staat zich te beheersen. Hij zei tegen de portier dat mevrouw Fairley boven kon komen en ging staan wachten. Even later kuste hij Paula's koele wang en leidde haar door de hal naar de zitkamer.


    Ze bleef in de deuropening staan, wendde haar hoofd naar hem om en keek hem met een vragende blik in haar violette ogen aan.


    'Zijn Dale en Jessica er nog niet?' vroeg ze, voor ze naar binnen ging.


    Hij keek haar na, zag de vloeiende bewegingen van haar lichaam, de welgevormde contouren van haar lange benen door de dunne zijde van de lichtgrijze cocktailjurk. Hij begon bijna te kwijlen van begeerte. Hij popelde om haar die jurk uit te trekken, haar de kleren van het lijf te rukken, om haar naakte schoonheid te kunnen zien.


    Hij schrok toen ze zich onverhoeds omdraaide, knipperde even met zijn ogen en zei met een nerveus lachje: 'Ze moesten hals over kop terug vanwege een ziek familielid.'


    Hij ging vlug naar de bar en begon de fles champagne open te maken. 'Dale laat zich verontschuldigen, hij zei dat hij je morgen zou bellen.'


    'O,' zei Paula, terwijl ze op de sofa ging zitten. 'Ik vind het wel jammer dat ze er niet zijn. Ik had nog een paar dingen met Dale te bespreken.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Enfin, niets aan te doen.'


    'Nee,' mompelde Ross, terwijl hij haar het glas aanreikte. Hij ging tegenover haar zitten en hief breed grijnzend zijn eigen glas. 'Wel, Paula, gefeliciteerd! Je hebt op een handige manier je doel bereikt bij Sitex!'


    'Cheers, Ross,' zei Paula. Ze nam een slokje champagne en keek hem onderzoekend aan. 'Je bent misschien kwaad op me dat ik de Sitex-aandelen uiteindelijk toch niet wilde verkopen, maar...'


    'Welnee,' loog hij glad om de sfeer gezellig en ontspannen te houden. 'Jij moest zelf beslissen. Dale en ik konden je alleen maar adviseren. We wilden je alleen maar helpen. En zoals Dale vanmiddag op de bank nog tegen me zei, International Petroleum loopt niet weg. Milton Jackson blijft altijd bereid om je uit te kopen.'


    'Dat denk ik ook,' antwoordde Paula kalm. 'En ik wil je nogmaals bedanken voor je goede zorgen en je hulp in de Sitex-kwestie en bij mijn andere Amerikaanse zaken. Ik ben je zeer erkentelijk.'


    'Graag gedaan.'


    Paula leunde in de kussens en sloeg haar benen over elkaar. Het verbaasde haar dat Ross zo reageerde. Ze had beslist verwacht dat hij woedend zou zijn omdat Milton Jackson een van zijn meest gewaardeerde cliënten was. Dale, dat wist ze, stond altijd achter haar. Maar met Ross was het iets anders. Ze was opgelucht dat hij zo vriendelijk was. Hij was trouwens altijd vriendelijk, nietwaar? Toch zag ze er tegenop de eerstvolgende uren alleen met hem te moeten doorbrengen. Maar ze kon nu niet meer onder dat etentje uit. Dus besloot ze beleefd te blijven en er het beste van te maken.


    Ross begon over haar broer Philip, die hij ontmoet had toen ze vorige herfst samen in New York waren. En vervolgens zaagde hij een half uur door over de familie, haar grootmoeder en Harte Enterprises. Ondertussen schonk hij aldoor haar glas weer vol, sloeg nog een martini achterover en rookte de ene sigaret na de andere.


    Om tien voor negen viel Paula hem in de rede met de vraag: 'Moeten we onderhand niet gaan, Ross? Naar het restaurant, bedoel ik.'


    'Nee, nog niet. Ze hadden wat problemen met de reserveringen bij de Twenty-One. Ik kon niet eerder een tafel krijgen dan half tien, tien uur. Dus we hebben nog wel even de tijd.'


    'Ach ja,' zei Paula, ofschoon het haar niet beviel. Ze vond het vervelend om zo laat op de avond pas te gaan eten.


    Terwijl hij praatte, in de vaste veronderstelling dat hij bijzonder onderhoudend was, dronk Ross onophoudelijk. En hij nam Paula voortdurend aandachtig op, vol bewondering voor haar schoonheid en élégance. Ze droeg een eenvoudige jurk met korte mouwen en een grote, gedrapeerde kraag. De enige sieraden die ze droeg waren smaragden oorbellen en een horloge. Ze zag er fantastisch knap uit en de grijze zijden jurk deed haar figuur prachtig tot zijn recht komen. Ross kon ineens niet meer in zijn stoel blijven.


    Hij stond op, liep naar de bar, vulde zijn glas weer bij en kwam naast haar op de sofa zitten. Hij legde zijn arm op de rugleuning en dronk met kleine teugjes van zijn martini. Zijn ogen zochten de hare en op zijn gezicht verscheen een trage, warme glimlach. 'Je ziet er beeldschoon uit, Paula.'


    'Dank je, Ross.' Ze beantwoordde zijn blik en op haar voorhoofd verscheen een rimpel. Er was iets in die lichtbruine ogen dat haar op haar hoede deed zijn, ze trok zich wat terug en drukte zich dichter tegen de leuning van de kleine sofa. Ze voelde zich angstig worden.


    Ross zette zijn glas op de salontafel, trok haar met een snelle beweging in zijn armen en drukte zijn mond op de hare. Ze verzette zich, probeerde hem weg te duwen, maar hij hield haar stevig vast. Hij duwde zijn tong tegen haar mond, wrong haar mond open en begon op haar tong en haar lippen te zuigen. Zijn hartstocht laaide hoog op en hij bewoog zich even om met zijn rechterhand haar linkerborst te kunnen grijpen. Hij omklemde hem stevig en kneep in de tepel, steeds harder.


    Paula bleef zich verzetten, probeerde zich uit zijn omhelzing te bevrijden, maar hij was een grote, sterke man en ze was volslagen machteloos tegen hem. Hij slaagde er op de een of andere manier in haar naar voren te trekken, zodat ze in een liggende houding terechtkwam, waarna hij boven op haar viel en opnieuw zijn tong tegen haar mond drukte. Ze klemde haar tanden op elkaar en draaide vlug haar hoofd opzij. Hij liet zijn hand over haar dij glijden, tilde haar rok op, begon haar bovenbeen te strelen en bewoog zijn vingers in de richting van haar kruis.


    Paula, bijna platgedrukt onder zijn gewicht, was totaal overrompeld. Ze worstelde hevig om zich uit zijn knellende greep te bevrijden. Hij had haar zo onverhoeds overvallen, gewoon besprongen, bijna op hetzelfde moment dat ze de begeerte in zijn ogen had zien gloeien. Ze gruwde en walgde van hem en ze was doodsbang. Ze wist dat ze aan hem moest zien te ontkomen, uit dit appartement zien te ontsnappen. Vlug. Kon ze haar handen maar bij zijn gezicht krijgen om hem te krabben. Ze bewoog haar hoofd heen en weer, in een vergeefse poging zijn mond te ontwijken. Zijn handen rukten aan haar panty, door het bonzen in haar hoofd heen hoorde ze vaag hoe het nylon scheurde toen hij het kruisje stuktrok. O god. Ze voelde zijn vingers op haar huid, duwend, knijpend, terwijl zijn slappe, natte mond aan haar gezicht slobberde. Ze rilde en huiverde. Ze dacht dat ze moest overgeven. Hij deed haar pijn toen hij met zijn vingers bij haar binnen probeerde te dringen.


    De tranen sprongen haar in de ogen van angst, van schrik, van pijn en van walging toen hij zijn hand harder tussen haar benen wrong. Eindelijk hield hij op met kussen om even adem te scheppen.


    Paula opende haar mond en gilde. Ross schrok op uit het betasten van haar lichaam. Hij ging even zitten, keek in haar betraand gezicht en drukte zijn hand op haar mond. 'Kop dicht,' siste hij. 'Je vindt het best leuk, kleine slet. Speel maar niet voor reine maagd. Je doet het al maandenlang met Shane O'Neill. Nou is het Rossies beurt.'


    Hij begon hard te lachen en Paula begreep dat hij stomdronken was. Ze verzette zich nog steeds en probeerde zich met heftige bewegingen onder hem uit te wringen en naar de rand van de sofa te schuiven.


    Om haar terug te trekken moest hij zijn hand van haar mond nemen. Zodra hij dat deed begon ze weer te gillen. Opnieuw bedekte hij haar gezicht met zijn grote hand en hij sloeg een van zijn forse benen om haar heen, zodat ze geen kant meer uit kon. 'Je hebt nou lang genoeg de treurende weduwe tegen me uitgehangen, Paula,' hijgde hij, terwijl zijn glazige ogen haar wellustig opnamen. Zijn begeerte steeg met de minuut, aangehitst door haar heftig verzet, en maakte zijn gezicht rood en opgeblazen. 'Kom, laten we naar de slaapkamer gaan,' mompelde hij met dikke tong. 'Je wilt wat graag met me neuken.'


    Paula, die het juiste moment had afgewacht, knikte alsof ze op zijn voorstel inging. Ze antwoordde hem met haar ogen door haar blik te verzachten.


    'Geen gegil meer,' mompelde hij. 'Begrepen?'


    Ze knikte weer.


    Hij nam zijn hand van haar mond en boog zich naar haar over alsof hij haar wilde kussen.


    'Ik dacht dat je naar de slaapkamer wilde gaan,' fluisterde Paula.


    Hij grinnikte dronken. 'Goed geraden, schatje.'


    'Waar wachten we dan op?'


    Hij stapte, nog steeds grinnikend, van de sofa af. Maar voor Paula hetzelfde had kunnen doen greep hij haar bij haar armen en trok haar overeind.


    Ze durfde zich niet te verzetten, want ze wist hoe sterk hij was. Ze zou het juiste ogenblik moeten uitkiezen om te vluchten. Ze liet hem begaan toen hij haar naar zich toe trok en zijn gezicht tegen haar haar legde. 'Je moet me precies vertellen wat de brave Shane doet om je hitsig te krijgen, schatje. Wat de brave Shane doet, kan Ross véél beter. En meer dan beter, schatje.'


    Paula onderdrukte haar angst en haar walging, verzamelde al haar krachten en duwde hem hard van zich af. Daar had Ross, dronken en in de waan dat ze voor zijn charmes was bezweken, niet op gerekend. Hij verloor zijn evenwicht, wankelde achteruit en plofte op de sofa.


    Paula greep haar massief gouden avondtasje van de salontafel en draaide zich om.


    Hij was haar echter te vlug af en kreeg haar nogmaals te pakken. Nu vochten ze in het midden van de kamer. Ze schopte hem tegen zijn scheen, hij gaf een kreet van pijn en zijn greep verslapte. Toen kon ze zich eindelijk losrukken. Ross graaide naar haar jurk. De grote kraag scheurde onder zijn handen weg. Weer kwam hij op haar af, zijn gezicht stond nu bepaald dreigend, en Paula schopte hem nog eens. Toen hief ze met een snelle beweging haar hand op en sloeg hem zo hard ze kon met het zware gouden tasje in zijn gezicht. Toen het metaal zijn wang raakte deinsde hij brullend van pijn terug, struikelde achterwaarts over de salontafel en viel languit op de grond. 'Lelijk kreng!' schreeuwde hij, met zijn hand tegen zijn bloedende gezicht gedrukt.


    Buiten adem, bevend, doodsbang vloog Paula de hal in. Het Chinese tapijt schoof onder haar weg, maar ze wist haar evenwicht te hervinden, al stootte ze daarbij haar gezicht tegen de rand van de hoge halkast. Zonder op de pijn te letten rende ze naar de deur, rukte hem open en sloeg hem met een knal achter zich dicht. Ze drukte op de liftknop en hoopte, ineengedoken tegen de muur geleund, vurig dat hij haar niet achterna zou komen.


    Terwijl ze de kraag van haar gescheurde jurk wat trachtte te fatsoeneren begonnen de tranen naar haar ogen te wellen. Maar ze wist ze terug te dringen en kalm te blijven. Toen de liftdeuren openrolden viel ze bijna naar binnen en vermeed de nieuwsgierige blik van de geüniformeerde liftbediende. Ze trok zich in het verste hoekje terug, deed haar tasje open en haalde haar poederdoos te voorschijn. Ze poederde haar gezicht en streek haar haar glad, zich bewust van haar verfomfaaid uiterlijk.


    Even later stond ze in de marmeren hal van het gebouw. Ze liep zo snel haar benen haar dragen konden naar buiten en riep een taxi aan.
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    Paula wist zichzelf in de hand te houden tot ze het appartement op Fifth Avenue bereikt had.


    Ze ging geruisloos naar binnen en sloop de trap op, omdat ze niet wilde dat An, de huishoudster haar in deze staat en zo over haar zenuwen zou zien. Ze glipte haar slaapkamer in, deed de zware gebeeldhouwde deur op slot en leunde er tegenaan. Pas toen begon ze eindelijk wat op adem te komen. Haar hele lichaam was gespannen, nog steeds verstard van de angst die haar had bevangen toen Ross Nelson haar zo onverhoeds overweldigde.


    Het duurde een poosje voor haar trillende benen een paar stappen wilden verzetten en haar handen beefden toen ze de vernielde jurk uittrok en weggooide. Toen ze haar ondergoed en haar gescheurde kousen had uitgetrokken strompelde ze blindelings de badkamer binnen.


    Ze stond tien minuten onder de douche, zeepte zich steeds opnieuw in en liet het dampende warme water over haar lichaam stromen. Ze voelde zich gehavend en bezoedeld en gedreven door een dringende behoefte zijn geur, zijn aanraking uit te wissen.


    Toen ze eindelijk uit de douchecel kwam en zichzelf in de hoge spiegel bekeek, zag ze dat haar lichaam fel roze was, hier en daar zelfs rood, alsof ze zich had verbrand of geschaafd. Maar ze voelde zich nu tenminste gezuiverd van Ross Nelson. Zonder zich af te drogen schoot ze een badjas aan en bekeek haar gezicht in de spiegel boven de wastafel. Haar jukbeen vertoonde een rode plek waar het de halkast had geraakt. Dat zou morgen bont en blauw zijn.


    Ze bleef zichzelf aanstaren.


    Haar blauwe ogen waren donker, bijna zwart, ze waren groot van angst en schrik en hadden de blik van een opgejaagd hert. Ze kneep ze stijf dicht en probeerde te vergeten wat haar daarstraks was overkomen. Maar dat lukte niet en ze deed ze weer open. Zijn van begeerte verwrongen gezicht danste voor haar ogen, werd weerkaatst door de spiegel, alsof hij achter haar in de badkamer stond. Paula huiverde en moest zich vastgrijpen aan de wastafel toen de herinnering terugkwam aan zijn handen die ruw haar lichaam hadden betast, aan zijn walgelijke natte mond die aan de hare had geslobberd, aan zijn zware lichaam dat haar onder zich gevangen had gehouden. Ze had een gevoel gehad of ze stikte.


    Ze werd opeens woedend. Ross Nelson had in feite geprobeerd haar te verkrachten. Dat hij vreselijk dronken was geweest was geen excuus. Voor een dergelijk schandalig gedrag bestond geen excuus. Hij was een walgelijke kerel. Een slecht mens. Hij was geen man. Hij was een beest. Het huiveren werd heviger. Ze voelde zich onteerd, geschonden.


    De walging groeide aan tot misselijkheid. Ze begon in de wastafel over te geven en braakte tot ze helemaal leeg was. Ze kokhalsde nog een tijd na maar toen ook dat eindelijk opgehouden was hief ze haar hoofd op en veegde haar tranende ogen en haar bezweet gezicht af met een vochtig washandje. Ze legde haar hoofd tegen de koele muurtegels. Haar hoofd bonsde, haar ogen brandden en haar spieren deden pijn van de ongewone worsteling.


    Ze bande zijn beeld uit haar brein, sloot haar ogen en haalde een paar keer diep adem om tot kalmte te komen. Toen haar benen haar eindelijk weer konden dragen liet ze de wastafel los en strompelde de slaapkamer in, waar ze op het bed ging liggen.


    En pas toen klapte Paula Fairley in elkaar.


    Ze werd bevangen door een inwendig sidderen dat haar al spoedig helemaal in zijn greep kreeg en haar lichaam van onder tot boven deed schokken. Ze trok het donsdek over zich heen. Ze klappertandde en huiverde, terwijl de ijzige rillingen door haar heen schichtten. Ze omklemde het kussen, begroef haar hoofd erin en begon te snikken alsof haar hart zou breken.


    


    Paula liet haar tranen een vol uur de vrije loop.


    En daarmee braken alle smart en rouw die ze sinds de tragische dood van haar vader, Jim en Maggie had onderdrukt, eindelijk los. Haar intens verdriet overweldigde haar, maar ze gaf zich eraan over, liet zich erdoor overmeesteren, liet zich erdoor meeslepen, omdat ze eindelijk begreep dat het verkeerd en dom van haar was geweest om het op te kroppen. Maar ze had niet geweten wat ze anders moest. Ze had immers flink moeten zijn, ze had zich flink moeten houden voor haar moeder en Alexander en haar kinderen. En daarom had ze haar verdriet diep weggestopt. Maar het had ergens in haar binnenste voortgeleefd en daar aan haar geknaagd, haar uitgehold, waardoor ze niet meer opgewassen was tegen bepaalde facetten van haar leven.


    Terwijl Paula Fairley de bittere tranen schreide die ze negen maanden geleden had moeten schreien, maar niet had geschreid, voelde ze een ontspanning over zich komen, een verlichting van het schrijnende verdriet en de smart die haar sedert de lawine hadden overmand.


    Toen ze al haar tranen vergoten had bleef ze stil liggen, slap en uitgeput, en staarde met rode en gezwollen, wijdopen ogen naar het plafond.


    Langzaam, maar met de nooit aflatende intelligentie van haar analytisch brein, begon ze haar gedachten te ordenen, de droeve herinneringen te schiften en met een nieuwe, verbluffende objectiviteit haar emotionele en fysieke frigiditeit onder de loep te nemen.


    Het leek wel of de schokkende ervaring van die avond haar de ogen had geopend en haar uit die toestand van versteende zelfbeheersing had gerukt. Ze begon zichzelf met nieuwe objectiviteit te zien en wist met plotselinge zekerheid dat de zware last van haar schuldgevoel alle andere gevoelens in haar had verpletterd, tot ze voor niemand, behalve voor haar kinderen, meer enig gevoel kon opbrengen. Maar ze hoefde zich niet schuldig te voelen. Ze had nergens schuld aan. Helemaal nergens.


    Alles wat Shane had gezegd was waar.


    Wat was ze wreed jegens hem geweest, wat had ze hem een verdriet gedaan doordat haar eigen verdriet haar blind had gemaakt voor de waarheid, de werkelijkheid. Shane. In haar verbeelding zag ze zijn gezicht, liet het voor zich op het plafond verschijnen. Was hij nu maar echt hier. Ze verlangde naar de troost en de geborgenheid van zijn sterke armen waarin ze zich veilig voelde.


    De tranen drongen haar naar de ogen. Ze had hem weggestuurd, koppig willen vasthouden aan haar voornemen om haar eigen eenzame weg te gaan, omdat ze had gedacht dat dat de enige weg voor haar was. Ze vroeg zich af of hij haar ooit zou kunnen vergeven.


    Ross Nelsons grijnzende, dronken tronie verdrong Shanes beeld. Paula huiverde en ging rechtop zitten, aangegrepen door een felle woede, die haar even totaal overmeesterde. Hij had geprobeerd haar te verkrachten. Nog nooit had ze zoiets afschuwelijks beleefd. Maar ze was ook nooit in contact geweest met de harde kanten van het leven. Daar was ze altijd tegen beschermd. Door oma. Door haar ouders. Door haar grote familie. Door hun macht en hun rijkdom. Ze wist zo weinig van het harde leven, de harde wereld waarin andere vrouwen moesten leven en vechten en zien overeind te blijven, ondanks de lasten die ze te dragen kregen, de wreedheden die ze van een zeker soort mannen te verduren kregen.


    En met mannen had ze helemaal geen ervaring - niet met mannen als Ross Nelson, uitbuiters, die ten koste van alles en anderen hun doel trachtten te bereiken. Jim was de eerste man in haar leven geweest, en ze was met hem getrouwd. En al was hij, wat niet te ontkennen viel, egoïstisch en egocentrisch geweest, al had hij zich laten meeslepen door zijn eigen verlangens en behoeften, hij had nooit geweld tegen haar gebruikt. Hij had zich, in al die tijd dat ze getrouwd waren geweest, nooit aan haar opgedrongen.


    En toen was Shane gekomen... ze hadden een grote passie beleefd, maar hun fysieke begeerte had zich vermengd met de innige, bestendige liefde die was voortgekomen uit de genegenheid en de vriendschap van hun jeugd. Met Shane had ze zich in alles waarlijk verbonden gevoeld.


    Wat Ross Nelson haar had aangedaan was onmenselijk. Het ergste dat een man een vrouw kan aandoen - een schending niet alleen van het lichaam, maar evenzeer van het hart en de ziel. Wreed, pijnlijk, vernederend. Ze mocht zich gelukkig prijzen dat ze had kunnen ontkomen voor hij dat allerlaatste had gedaan. De gedachte deed haar huiveren en haar woede stak opnieuw de kop op.


    Maar zijn gewelddaad had haar wel met een schok tot de werkelijkheid teruggebracht, de dam van haar smart doorbroken, de bolster, die ze opzettelijk en zorgvuldig om zich had gevormd, opengereten. Ze kon er eindelijk uitkruipen, terugkeren in de wereld, weer leven. Ja, ze wilde opnieuw beginnen, het verleden achter zich laten, vooruit kijken, naar de toekomst. Niet omkijken, gestadig doorgaan, had Emma altijd tegen haar gezegd. En dat moest ze nu doen.


    Het was al bijna ochtend toen Paula eindelijk in slaap viel.


    Een diepe, droomloze slaap was het, waaruit ze niet een keer doodsbang, gillend van angst overeind schoot omdat ze droomde dat ze levend begraven werd door duizenden tonnen ijskoude sneeuw die haar deden stikken.


    De nachtmerrie die haar zo lang achtervolgd had was eindelijk uitgebannen en met hem de vele spookbeelden, de kwellende herinneringen.


    Toen ze de volgende morgen opstond, na slechts enkele uren geslapen te hebben, merkte ze dat ze zich lichter, vrijer voelde. Alsof er een zware last van haar was afgenomen en toen begreep ze dat het schuldgevoel dat haar zo lang terneer had gedrukt aan het afnemen was. En dat het eens, op zekere dag, helemaal verdwenen zou zijn.


    Terwijl ze zich aankleedde om naar het warenhuis op Park Avenue te gaan voelde ze een nieuwe kracht in zich ontluiken. Een kracht waarin ze haar evenwicht en haar kalmte hervond, die een zeker en onwankelbaar weten met zich bracht dat diep in haar hart wortel schoot. Ze wist waar ze naar toe moest gaan, wat ze moest doen, en terwijl ze voor de spiegel stond knikte ze tegen zichzelf. Ze zag haar weg duidelijk voor zich. De nieuwe weg die ze nu ging betreden.
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    Hij zat op deze warme zondag in september op een van de vervallen muren van Middleham Castle te dagdromen.


    Het hooggewelfde uitspansel was loodkleurig, de dikke wolken voorspelden regen, al deed de zon heldhaftige pogingen om door te breken. Ze kwam eindelijk achter een grote wolkenbank te voorschijn en goot haar zilverkleurig licht in brede stralen langs de hemel.


    Shane hief zijn hoofd op en keek omhoog, getroffen door de bovennatuurlijke schoonheid van dat verblindende licht. Het leek voort te komen uit een verborgen bron achter de woeste heuvels en het was van een glinsterende helderheid, een reine pracht die bijna bovenaards was en hem de adem deed inhouden.


    Hij liet zijn donkere, zwaarmoedige ogen langs de hemel glijden en vandaar naar de vervallen poort van Warwicks eens zo machtige vesting en verzonk weer in gedachten. Hij voelde zich eenzaam en alleen en toch wist hij diep in zijn hart dat hij hier in Yorkshire een zekere mate van rust zou vinden. En daarom had hij, toen hij begin vorige week met Winston uit New York terugkwam, een besluit genomen.


    Shane O'Neill ging zijn zelf opgelegde ballingschap beëindigen. Er was te veel verdriet in zijn leven om daar nog eens een extra verdriet aan toe te voegen en dat deed hij als hij zijn vaderland bleef ontvluchten. Als hij niet op reis was wilde hij hier wonen, omringd door de schoonheid waarmee hij was opgegroeid en waar hij zoveel van hield. Dit was de enige plek op aarde waar hij zich waarlijk gelukkig voelde.


    Het zou in het begin wel moeilijk voor hem zijn, maar daar zou hij op de een of andere manier overheen komen. Hij was een volwassen, intelligente man en hij was altijd weerbaar geweest. Ergens zou hij de moed vandaan halen om een nieuw leven op te bouwen zonder haar. En hij was vast van plan dat leven hier te leven.


    War Lord, die vlak bij hem vastgebonden stond, begon te hinniken. Shane keek op, verwachtend wandelaars of toeristen te zien. Maar hij was helemaal alleen. Om de ruïne was nergens een teken van leven te bespeuren en de stilte werd slechts een enkele maal verbroken door de roep van een wulp of een ijsvogel, de schorre krijs van een zeemeeuw die van de Noordzee was komen aanvliegen. Zijn ogen gleden over de golvende heuvels die zich tot aan de horizon uitstrekten, prachtig van kleur nu de heide bloeide, op de weelderige groene hellingen van de Dales.


    Zo zat Shane daar lange tijd, zich verlustigend in de aanblik van het landschap, genietend van de overweldigende schoonheid. De majesteit en de grootsheid van deze plek ontroerden hem altijd weer tot in het diepst van zijn Keltische ziel die zo geheel was afgestemd op de natuur.


    Plotseling knipperde hij met zijn ogen en beschutte ze met zijn hand om beter te kunnen zien. Langs de heuvels zag hij een stipje bewegen dat over het ruiterpad in de richting van het kasteel kwam.


    Toen de eenzame ruiter nader kwam verstrakte hij en bleef er doodstil naar zitten staren.


    Ze kwam in gestrekte draf nader, een uitstekende amazone met een perfecte zit. Haar lange donkere haren wapperden in het lichte briesje, deinden weg van haar bleek bezield gezicht.


    Hij voelde opeens hoe zijn hart opsprong en begon te bonzen. De amazone kwam spoorslags aangereden. Hij herkende zijn eigen merrie, Celtic Maiden, en hij herkende die jonge vrouw, duidelijk zichtbaar in het schitterende noordelijke licht dat de lucht, de heuvels en de kasteelmuren in een stralende luister zette. Het was het droommeisje uit zijn jeugddromen... dat door het droomlandschap van zijn jeugddromen reed... door zon en schaduw... dat nader kwam... nader... nader... haar hand ophief in een groet. Het droommeisje uit zijn jeugddromen kwam naar hem toe... eindelijk. Maar nu was ze een vrouw... en hij was een man... ze was de droomvrouw die hij liefhad, die hij altijd had liefgehad, die hij zou blijven liefhebben tot zijn laatste snik.


    Het doffe dreunen van de hoeven op de zware donkere aarde overstemde het bonzen van zijn hart. Langzaam, ongelovig, stond hij op, zijn ogen vol vragen, maar zijn gezicht bleef kalm en onbewogen.


    Ze sprong licht uit het zadel, wierp de teugels over de boomstronk waar War Lord ook aan vastgemaakt was, deed een pas in zijn richting, bleef staan.


    'Ik dacht dat je in New York was,' hoorde Shane zichzelf zeggen. Het verbaasde hem dat zijn stem zo beheerst, zo normaal klonk.


    'Ik heb vrijdag de nachtvlucht van Kennedy Airport naar Manchester genomen. Tilson heeft me gisteren afgehaald en naar huis gereden... naar Pennistone Royal.'


    'O.' Shane deed onwillekeurig een stap terug en ging weer op het muurtje zitten, hij voelde zich slap.


    Ze kwam naast hem zitten en keek hem een ogenblik aandachtig aan.


    Geen van beiden zei iets.


    Eindelijk vroeg Shane: 'Wat is er met je gezicht gebeurd?'


    'Ik ben gevallen. Het is niets.'


    'Wat kom je hier doen?'


    'Jouw zoeken. Randolph heeft me verteld waar ik je kon vinden. Ik wilde je iets vragen, Shane.'


    'Ja?'


    'Zou je me de ring willen geven... de ring die Blackie aan Emma had gegeven?'


    'Natuurlijk mag je die hebben, Paula. Emma had hem meteen aan jou moeten nalaten.'


    'Nee, ze wilde dat jij hem kreeg. Zij maakte nooit dat soort fouten. En ik vroeg je de ring ook niet zomaar... als, nou ja, als cadeau.' Ze aarzelde een ondeelbaar ogenblik. 'Ik wil graag dat je hem mij als verlovingsring geeft.' Hij staarde haar sprakeloos aan.


    Ze glimlachte tegen hem.


    Haar wonderlijke violette ogen waren heel groot in haar bleek gezicht. 'Ik wil de rest van mijn leven met jou delen, Shane. Als je me nog wilt hebben.' Hij was niet in staat iets te zeggen. Hij sloeg zijn armen om haar heen, hij kuste haar haar, haar ogen en tenslotte haar zachte, weke mond. Zijn kus was indringend en hartstochtelijk, maar tegelijkertijd vervuld van de tederheid en de gevoelsdiepte, geboren uit het verdriet dat ze beiden hadden doorgemaakt.


    Ze zaten lange tijd, met de armen om elkaar heen, op de vervallen muur van


    Middleham Castle. Zonder te spreken, in gedachten verzonken.


    Paula voelde zich eindelijk geborgen nu ze bij hem was. Ze zou nooit meer bij hem weggaan. Ze zouden altijd samen blijven, tot het einde hunner dagen. Ze hoorden bij elkaar, waren een deel van elkaar.


    Shane, die zijn blik over het grimmige, sombere silhouet van het kasteel liet dwalen kreeg opnieuw de gewaarwording van tijdloosheid, die hem hier altijd beving. En toen voelde hij heel langzaam een nieuw en verrukkelijk gevoel van vrede over zich komen, en hij wist dat dit hem nooit meer zou verlaten, nu ze voor altijd bij hem zou blijven.


    'Als Emma en Blackie dit eens wisten,' fluisterde Paula. 'Als ze ons eens konden zien.'


    Hij keek haar aan en glimlachte. Hij richtte zijn ogen op de donkere heuvels, onvergelijkelijk mooi in het stralende, bovenaardse licht en liet zijn blik langs het uitspansel dwalen.


    Toen stond de Kelt in hem op en terwijl hij teder haar gezicht streelde zei hij: 'Misschien kunnen ze dat wel, Paula! Misschien kunnen ze dat wel!
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